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ΓΛ ΘΝΥ NOTE ΤΟ THE BOOKS OF CHRONICLES 


N the third part of our Second Volume the same method has been followed as in the previous 
parts. Our thanks are again due to Professor Rahlfs, of G6ttingen, for his generous help in 
arranging for collations made for us at Gottingen. 


Of uncial MSS. BANS have been quoted. The last mentioned (Codex Sinaiticus, &) contains 
1 Par. 9, 27—109, 17. 


The following minuscules have been quoted. The use of clarendon type for the library and 
class-mark indicates that the letter used denotes a different MS. from that which it designates 
in earlier parts. The number in brackets indicates the number of the MS. in Dr Rahlfs’s 
Verseichniss der griechischen Handschriften des A. 7, (Berlin, 1914): 


a (60) Cambridge Univ. Library Ff. 1, 24. This MS. 
contains only the Books of Chronicles (1 Par. 
12. 32—21. 16 is wanting). 

b’ (19) Rome, Chigi, R. vi. 38. oe 

ὁ (108) Rome, Vat., Gr. 330. } aaa 

ς (64) Paris, Bibl. Nat., Gr. 2. 

d (107) Ferrara, Bib). Comm. Gr. 188. 1. 

e (52) Florence, Laur., Acq. 44. 

f (489) Munich, Gr. 454. 

g (158) Basel, B. vi. 22. 

h (55) Rome, Vat., Regin. Gr. 1. 

i (56) Paris, Bibl. Nat., Gr. 3 [2 Par. 13. 15—end is 
wanting]. 

j (243) Paris, Bib). Nat., Coislin 8. 


m (71) Paris, Bibl. Nat., Gr. 1. 

n (119) Paris, Bibl. Nat., Gr. 7. 

o (412) Jerusalem, Patr. Bibl. ‘Aylov Tadov 510 8. 
{Two fragments of the text of 2 Par. 32, 1- 
15 and 33. 11—34. 1, of which Prof. Hatch, 
of Harvard, kindly supplied us with a colla- 
tion. ] 

p (106) Ferrara, Bibl. Comm., 187, 1,11 and 188 ii. 

q (120) Venice, St Mark’s, Gr. 4. 

t (134) Florence,-Laur. Plut, v.11. 

y (121) Vemce, St Marl’s, Gr, 3: 

z (554) Paris, Bibl. Nat., Gr. 133. 

€5(127) Moscow, oyn. Libr, Gr. 31. 

e, (93) London, Brit. Mus., Royal 1 D. ii. 


Readings are occasionally quoted on the authority of Holmes and Parsons from other MSS. 


Egyptian Versions. The fragments of the Bohairic Version (48) published by Lagarde in 
his Orzentalia have been included. 


The Ethiopic Version (€) of Chronicles, which is still unpublished, has not been quoted 
except in a short passage, 1 Par. xii, 18-29, where a specimen collation was kindly supplied us 
by the Belgian scholar Dr De Vis, and we have given the readings of two MSS. which seem to 
contain the oldest form of this version, viz. (1) Paris, Bibl. Nat., Eth. 5 (Ga) and (2) Paris, 
Collection d’Abbadie 141 (@>), 


The collation of fragments of the Syro-hexaplar Version (1 Par. 1. 1—6. 49; 23. 14-17; 
2 Par. 26. 16-21; 29. 30—30. 20; 32. 2-4; 32. 33—33. 16; 35. 20-25) is made from Dr John 
Gwynn’s Remnants of the later Syriac Versions of the Bible (London, 1909). 


By the death of Dr H. St John Thackeray we have lost our earliest friend and helper. From 
the very beginning he took the keenest interest in the Larger Edition of the Septuagint, and 
shared all our work of collation, revision and the collection of Patristic evidence. He accom- 
panied us on many of our journeys abroad to foreign libraries, in the days before we were able 
to make much use of photography for purposes of collation and revision. In 1916 the election 


ν 
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of one of the Editors to the Ely Professorship of Divinity made it impossible for him to do 
his full share. Dr Thackeray relieved him of a considerable part of his work and became Joint 
editor for the Books of Samuel and Kings. Throughout the whole period of preparation and 
publication, begun in 1895, his work counted as our own, and we owe much to his mature 
scholarship, his accuracy in collation and revision, and his general knowledge of Hellenistic 
literature. Perhaps his most important separate contribution was his investigation of the evidence 
of Josephus for the text of the Septuagint. Whether his name appeared on the title-page as 
co-editor or not, he was always ready to help in the work of preparation, and never spared time 
or trouble. We wish to place on record our sincere gratitude for all the help he has given us, 
and our admiration of the quality of his work, and the generosity of his devotion to the studies 


of Hellenistic Greek and Biblical interpretation. 
B. 


Be 
N. M. 
February 1932. 
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TAPAAEITIOMENQN A 


5 Νῶε: Σήμ, Xap, laded.41 


a AAAM, Σήθ, ᾿νώς, ΞΚαινάν, Μαλελεήλ, Ἰάρεδ, 3‘Evoy, Μαθθουσάλα, Λάμεχ, ἘΝ ῶε. υἱοὶ B 
STioi Ιάφεθ: Τάμερ, Μαγώγ, Μαδάιμ, ἸΙωυάν, ᾿Ελεισά, Θοβέλ, Ἵ 9 


? f \ τὰς , + 4 \ 3 \ ¢ . 
© Μόσοχ καὶ Θειράς. ὃ καὶ υἱοὶ Τ᾿άμερ" ᾿Ασχανὰξ καὶ ᾿Βρειφὰθ καὶ Θοργαμά. Τ7καὶ νἱοὶ ᾿Ιωνάν' 


8 ᾿Ελεισὰ καὶ Θαρσείς, Κίτιοι καὶ “Ῥόδιοι. 


δ Καὶ viol Χάμ" Χοὺς καὶ Μεστράιμ, Φοὺδ καὶ 


ἊΝ 7 Ἂν 
9 Χανάαν. ϑκαὶ viol Xovs: LaBat καὶ Εὑειλὰτ καὶ Σαβατὰ καὶ Ῥεγμὰ καὶ Σεβεκαθά. καὶ υἱοὶ 
€ 7 Vv \ <a? ὃ ὃ , ΤΟ \ Lae TS eid si ¢ Φ » = , 
io Peyuas SaBav καὶ Ἰουδαδάν. xat Nous ἐγέννησεν τὸν Νεβρώδ' οὗτος ἤρξατο εἶναι γίγας 


I 4 caged B*] ade? B* (uid) 


5 ελισα A 


7 ελισα A 


10 γείγας B* 


Inscr παραλειπομένων a’ Bbfgjqtc,] παραλιπομενων a’ N: 
παραλειπομένων πρωτ. C,: βιβλος a’ των παραλειπομενὼων e: 
εἰς THY πρωτὴν των παραλειπομενων 2: παραλειπομενων τῶν 
βασιλειων α' a: παραλειπομένων βασιλεων tovda a A: 
παραλειπομένων τῶν βασιλείων ἰουδα in: om a’ hy: 
Ἔ βιβλιον τρισκαιδεκατον ἃ: -- παραλειπομένων πρωτον βιβλιον 
ty’ pt παραλειπομένων βιβλιον τρισκαιδεκατον νὴ 

Ι1- -45 pl retractanit spiritus accentus passim adpinx 
AP(nid) 

1 onl ons A: onuc, | vwxc, 

2 xawah | μαλελεηλ] Alalaleel A-codd: λα εἶ A-codd : 
Malalael A-ed: paren g | taped] ιαρεθ t: capad i 

3 μαθθουσαλα B] μαθουσαλα AN omn A 

4 om viot vwe be, | vor] + de fjqz | om g | taped] Ladeth 
A: +y'n 

5 vio] pr καὶ dfjpqtz | wade] Jadeth A: ιαεφεθ f | γαμερ] 
yauaip C,: yaBep τὰ: ayauep g: youep be,: yemep N: Cyenap 
+4) | μαγωγ] pr καὶ bye,: μαγων eg: μαγωα A: μαγως djpqtz: 
yauwye  μαδαιμ Β] μαλαιμ ς; : και μαδαι ye,: και μαλαι Ὁ: 
om g: μαδαι AN rell @ | twvayv) ιωνιαν adip: ιοναν g: (ιουιαν 
44): vw vay ci: τωναν πὶ: Jozdan A: καὶ wavay be,: και 
ιωυουν y | ἐλεισα] pr katy: Elisan A: om N#*be, | θοβελ] 
pr καὶ 6, : θωβελ n>: καὶ ο oBerX Ὁ: και θοβεν Υ | μοσοχ] pr και 
by: μοσωχ ἴηῦ: καὶ μοσωχ e,: βοσοχ e | om καὶ m | Oetpas] 
θηρας acdgjmpz: + oxTw ny 

6 om καὶ 1° πὶ | vor} pro ye, | γαμερ] yau sup rash: 
αγαμερ g: youep be,: yeuep N(uid) | ασχαναΐζ Bbye,4-ed] 
ασχανεῦῖ f: εσχαναΐ ci: ecxeves a: acxeve cen: ασχενεῦ ANt 
(ras 1 lit inter » et € 2°) rell A-codd | om καὶ 2°dm | ερειφαθ 
Be] pepad N rell A: pepae A | om καὶ 3°m | θοργαμα Bbi 


I 9 σαβατα] χιος e, 
SEPT. VOL. 11. PT. IIL. 


ANa-jmnpgqtyzc,e,A(S) 


c,e,] θογραμα agm: Thorgoma A: θοραγμα ce: θορραμα Nh: 
θορραμ A: θογραμα γ' πῇ: θωγραμα y' n>: θοργομα τρεις y: 
{(θολγαμα 44): θογλαμα rell 

7 om καὶ i? m | vot] prove, [τωναν]α οχ corr Ν᾿ wuap 
adi(t 1° sup ras 18): wavay be,: wav πὶ: Jocdan A | Oapcecs] 
Gapons p: ἜΎ n  κιτιοι] pr χαιττιείμ καὶ δωδαηειμ δ: κι 
sup ras e*: κητιοι A*(uid): καὶ χεττίειμ b’A(txt)y : καὶ χετθιειμ 
e, | om καὶ 3° m [ροδιοι] ρωδιοι n>: δωδανειμ δ΄ (ιχι): 
δωδανιειμ 6,(1χ|) : δωδανιν τεσσαρες y 

8 om xac 1° bmye, | om καὶ 2° m {μεστραιμ ΒΡε,] 
μεστρεμ iy: Alestrem A: μεσδραειμ C,: μεσρεμ M: μεσρειμ a: 
ρεσμαιμ 5: ρεσμεμ e: μεσραιμ N rell: μεσραιαμ A | φουδ 
Bcehc,e,A-ed] Futh A-codd: φουγ fjnqtz: ΦΟΎΥ d: doy p: 
povr AN rell: (youy 236) | χανααν] (xavaan 144): Chanan 
A-ed: Ἑτεσσαρες ny 

9 vor 1°) pr o ce, | σαβατ Bhe,] σαβα AN rell A | om 
καὶ 2° d | eveckar Bchyc,e,] evyrar b: εὐηλα a: εβιλα d: 
ειλα fA: evra AN rell | om καὶ 3° πὶ | caSara B] ocBarac,: 
σεβαθα bye,: σαβαθα AN rell A | om καὶ 4° dm | peyua 1°] 
paryua 5: {(ριγμα 44): pena N* | om καὶ 5°—peyua 2°z | om 
kat 55 πὶ | σεβεκαθα Bb’‘hc,e,] σεβεχαθα Apy(+ πεντε) : σεβα- 
καθα ὁ: σεβαχαθα g: σεβεθακα a: Sabacatha A-ed: σαβα 
evita σαβαθα ρεγμα σεβεθαχα m: +e’ π: σεβεθαχα N rell ᾷ- 
codd: (σεβεθαχω 44) | om καὶ 69 m | woe 29] pr οἱ e, | 
(ρεγμα 2°] ρεγμαν 74)| σαβαν Beein] σεβαν c,: σαβα ANa(uid) 
rell A | (om καὶ 7° 44) | ιουδαδαν 15] wovday c,: δαδαμ g: 
δαιδαν eA: dav δυο y: δαδαν ΑΝπί(- β7 rell 

10 τον νεβρωδ] Nemroth A-ed: Alestrod A-codd | νεβρωδ 
ras # inter € et β, Osupras N: νεβρωθ 2: --α' πα | ovrws g | 
ειναι Bmc,] pr rou AN rell | κυνηγο5} γυναικὸς b’*: om ye, | 


10 γίγας κυνηγΎος] duvatos ὁ 


391 50 


‘ b ‘ ἴω 7: 
§S Β κυνηγὸς emt TS γῆς. 


1 10 


MAPAAEITIOMENON A 


Στ οἱ Σήμ: Αἰλὰμ καὶ ᾿Ασσοὺρ καὶ ᾿Αρφαξάδ, 24 Sanda, 17, 24 


*5*EBep, Φάλεχ, ‘Payav, “5 Σερούχ, Ναχώρ, Θάρα, 77’ ABpadu: “8 υἱοὶ δὲ ᾿Αβραάμ" ᾿Ισαὰκ καὶ a a 


25 φαλεγ Bab 


ANa-jmnpgqtyzc,e,A(S) 


ἐπι τῆς ys] εν TH yn bye, 

hab 11—16 ANa-fi-ze,A(11—23 sub cn) 

11 και μεσραιμ εγεννησεν Tavs λωδιειμ Kat ταὺς avaplerm Kat 
τοὺς λαβειν καὶ τοὺς νεφθαλιμ [και 1° bis scr j | μεσραιμ) 
μεσρεμ C: μεστραειμ Ὅς, : μεστρεμ iyA: ἀραειμ m | τοὺυς 1°] 
τὸν ec, | Tavs λωδιειμ] qyreg fiberyfre A | λωδιειμ. AN] 
Novdoveru m: Aovodiece ἔ: δουδιεὶμ b: σαουδιειὶμ c(uid): λου- 
διειμ rell | om καὶ τοὺς αἀναμιειμ p* | revs 2°—daBew] 
qua p prseg fe ef ΩΣ | αναμίειμ AN] αναμεειμ 
α: αινομίειμ bye,: σαναμειὶμ i: {(αναβιμ 74): αναμιτιειμ a: 
αναμειμ p* rell: {(φοροσιειμ 236) | (om καὶ τοὺς 2° 44) [λαβειν 
AN] AaBewm: λαβιειν ας: λαβιεὶμ by: AaaBew cn: AadBew i: 
νεφεαβιειμ A: λααβιμ rell | (om καὶ τοὺς 3° 44) | τοὺς ved- 
Pari] qulesp[d cap fr ate fas a | νεφθαλιμ ΑἹ νεφθαβιειμ. Nm: 
νεφθαειμ τι: νεῴθαειν ce: νεῴθοιμ f: νεῴφραβιειμ i: νεφθωσειμ 
bye,: αἀλαβιειμ a: νεῴφθωιμ rell] 

12 καὶ τοὺς πατροσωνίειμ και Tavs χασλωνίειμ obey εξηλθεν 
εκειθεν φυλιστιειμ καὶ Tovs χαφοριειμ [καὶ 1-τχαφορίειμ sup 
τὰς A3? | καὶ TOUS πατροσωνιίειμ) εἴ ΤΩΣ a: 
om Ὁ | πατροσωνιειμ ANcen] pr φαθερωειμ καὶ τοὺς y: πατρα- 
come aim: φαθερωσειμ e,: φΦοροσιειμ rell: {(φαρασιειμ 44) | 
χασλωνιειμ] χασλωειμ bye,: χασμωνιμ Ajpqtz: χασμονιμ f | 
ofev] os Ajpqtz | εξηλθον yA | (om execbev 236) | φυλιστιειμ) 
φιλιστίειμ amp: (φολιστιειμ 74) | τοὺς χαφοριειμ] ἡ.“ 
ῥίθ upfdiugpau A | rovs 35] rovy | χαφοριειμ ΑΝ] χαφθοριειμ 
im: καφθωριειμ biz: καφθοριειμ rell]] 

13—16 snb-™i 

13 και yavaay εγεννησεν τὸν σίδωνα πρωτότοκον Kat Toy 
χέτταιον ἵἱπρωτοτοκὸν ANacimn] τὸν πρωτότοκον avrov bye,: 
Ἕαυτου rell A | om καὶ 25 m | τὸν χετταιο»] Chananacum 1} 
om τὸν 2° N | xerrarov] χετταιαν y: εθ be,]] 

14 και τον teBavoaoy Kat τον apoppatoy Kat τον γεργεσαιον 
ἵκαι τὸν 1°) om d: om καὶ m: om roy Ὁ | τον teBoveaor] 
Lbusacum A | ιεβουσαιον} ιεβουσαιων y: ιεβουσει b: teBovoy 
e, | καὶ τὸν 2°] om d: om καὶ πὶ | αμαρραιαν] apopacay n: 
αμωραιον p: aupmoparay e*(uid): ἀμορρει bez: ἀμαρι y | και τον 
3°] om d: om καὶ m | γεργεσαιον] yepyeoet by: yepyeon e, || 

15 καὶ τον evaov καὶ Tov apovxatoy καὶ Tay acevvacoy [om 
Kat Tov εὐαίον e* | καὶ τὸν 1°] om d: om καὶ τὴ | evacor] 
eBacov d: εὐδιον N: ever bye, | καὶ τον 2°] om d: om καὶ m | 
apovxacov] apovatoy 1: apouxe y: apaxer b(a 2° ex at uid b’)e,: 
ιεβουσαιον p | και Tov 3°] om d: om xatm | τὸν ασενναιον) 
Arsenacum Q | ασενναιον] acevacoy mp: αἀγεσσεναίον 6: 
ασεννει by: ασεννη 6. 

16 και τον apadioy καὶ τον σαμαραιον καὶ τον ἀμαθι [om και 
1°—gapepacoy q | καὶ τον 1°] om d: om καὶ m | αραδιον] 
apovader bye, | καὶ τον 2°] om ἃ: om καὶ πὶ | σαμαραιον 
σαραιον n: σαμαρι y | om καὶ 3° m* J om τὸν 3°d | αμαθι] 
αμαθὴ ae,: avatar pl] 

17 woc—apdagad sub «Χο Ὁ | moc) pr καὶ b-fg(uid)jp-z: pr 
και ace, | om g  ἔλαμ ae | om καὶ 1° dm | ασσουρ] acovp 
b’ghjyz: ασσουρ (acovp e) καὶ Aovd καὶ αραμ (+ και Ὠ) καιναν και 
ove καὶ ovr και γαθερ (γεθ- Ὁ) καὶ μοσοχ cen | καὶ αρφαξαδ 
Beh] καὶ αρφαξαρθ c,: μοσοχ καὶ αραμ και viot apad ὡς Kat 
σαουλ γαθερ μοσοχ m: Om n: καὶ αρφαξαδ και λανδ καὶ αραμ 
και νιαὶ ἀραμ ὡς Kat ovd Kat γαθερ και μοσοχ ΑΝ rell A [om και 


1° d  αρφαξαδ] αρφαχσαδ Nace* : appadat z ] om και 29-τ-αραμ 
1 οἱ 1} [om καὶ 25 ἃ [καὶ νιοι ἀραμἹ]ῇ om Ζ: om καὶ a: om 
wor αραμ byc, | ws] οὐζ bye,: HusA@A | om καὶ 5°d | avd] 
ovr Nac-fijpqtze,: eovA y: Emol A | om και 6° ἃ | γεθερ 
hye, | μοσωχ df] 

hab 18—23 ANa-fi(sub %)j-ze,A 

18 και apdatad εγεννησεν Tov καιναν Kat καίναν ἐγέννησεν 
τον σαλα καὶ cara εγεννὴσεν τὸν εβερ [lapdatad] appayoad 
Nacen: ἀρῴφασαδ m: αρφαξ y | om καὶ 2° m | καίναν 2°] 
καινα z | (om eyevynoer 2° 125) | evep 6.}} 

19 και rw εβερ εγεννηθησαν dvo vice ονομα Tw Eve φαλεκ ort 
εν ταις ἡμέραις αὐτου διεμερισθὴ ἢ yn Kat ονομα τω αδελῴω 
αὐτου cexray [εὐεὲρ 6,  ἐγενηθησαν ς | νιαι] pr αἱ 6, | ονομα 
τω 1°] ανοματι y | φαλεγ bfjqtze, | ἐμερίσθη bye, | om avrou 
2° dp] 

20 Kae textay evyerynoey Tov ελμωδαδ Kat Tov cared Kat Tov 
αραμωθ flom καὶ 1° A-ed | ελμωδαδ] ελμοδαδ am: ελμωδαν 
dfjpqtz: (ελμωδαμ 144) | τὸν cared] SalafA | cared) σαδεφ 
b: σαλεθ z: σαλι m  αραμωθ ANimA] ἀρμὼθ a: ἀσαρμωθ 
ce*n: ἀσερμοθ tape d: ασαρμωθ και Tov taped εἴ : ἀσερμωθ (σε 
suprascr b’*) καὶ τὸν ιαρεδ b: αἀσερμωθ (-βωθ y*") και ταν ιαδερ 
Υ: αἀσερμωθ και ταν tape f: ἀσερμοθ και τον tape jpqt: αἀσερμοθ 
και τον ape 2: ἀσεμωθ και Tov taped €,]] 

21 και τὸν κεδουραν kat τον αἰζὴν καὶ τὸν δεκλαμ fom καὶ 
τον 1° d | τὸν κεδουραν] Cedruran A | κεδουραν] αδωραμ 
bfjpqt(+ras cire 8 litt)ze,: αἀδοραμ d: δωραμ y | om καὶ τὰν 
2° d | τον αιζην] sed A 1 αἰζην ΑἹ αἰζηλ Neein: ef m: 
εἰιηλ a: οὐζαλ rell | om καὶ τὸν 3°d | δεκλαμ ANI] δεκλαν 
am@: δεκλα rell] 

22 και Tov γεμιαν καὶ Tov αβιμεηλ Kat τον σαβαν [om και 
τὸν 1° d| τὸν γεμιαν] Camaan @ | γεμιαν A) γεμααν Naceimn: 
nBur b: ηβαλ ye,: ovBad rell: (ιουδαλ 236) [καὶ τὸν 2°] om 
d: om καὶ τὴ | αβιμεηλ] αβιμεειὰ b: αβιμαηλ dfjpqtz: αβιμελ 1: 
αμιμεὴλ in καὶ τὸν 3°] om d: om καὶ πὶ { σαβαν ΑἹ 
gapaai: σαβα Ν rell A: (capa 74 uid)] 

23 Kat τον ovpetp Kat Tov ει καὶ TOY ὡραμ παντες οὔτοι υἱοι 
ἱεκταν και τὸν 15] om d: om καὶ πὶ | τὸν ουφειρ] 504» A | 
ουφειρ) ὠῴφειρ bjpqtze,: αφιρ df | καὶ rov 25] om d: om και m | 
evc] evrta dfjpqtz: evsAar ye,: εὐηλατ Ὁ | om καὶ 3° m | om 
τον 3° € | ὡραμ ANA] wpa ceimn: wapapy a: ζιωναν 74): 
wafas f: ἰωαβ ἃ: wan b’: ιωβαβ ὁ rell | (om παντες--- 
vextav 44) | waves} pr καὶ ἢ | om veoe d | texrav) ce ex xr 
corr nid N: εκταν m] 

24 cara Bghc,] pr onu (pr via y) appatad xaway (καιιναν 
e,) bye,: viot ons athap και agooup και αρφαξαδ cada AN rel] 
A [ νιοι] + δὲ dfjpqtz | αἰλαμ] αηλαμ a: αγλααμ vid m | om 
καὶ 15 π|ρ | acovpdez@ | om και 2°dmp | apdatad] αρφαχσαὃ 
Nacmn: appaxead 1°: + Caznan A-ed | cada] και can] 

25 εβερ] pr xacfjpqtz | φαλεχ B*] φαλεκ ANcde(x ex corr) 
ghinpyc,: φαλεγ [850 rell | payav] pr καὶ e*fjpqt: paav b’*: 
και ραγαβ z 

26 σερουχ] ene “5 : cepovy be,A | vaxwp] pr και fjqtz | 
θαρρα fjngtz 

27 αβρααμἹ] pr αβραμ avros ANbiyA: pr αβρααμ avros e, : 
pr καὶ αβραμ avros fjpqt: pr καὶ αβρααμ avros 2: a 
και αβραμ ἃ 

28 om deabye, | αβρααμ] αβραααμ δ": αβραμ dS | nopand¢ 
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MAPAAEINOMENON A 1 38 


29 Ἰσμαήλ. Ἵ “9 αὗται δὲ αἱ γενέσεις πρωτοτόκου ᾿Ισμαήλ, Ναβαιὼθ καὶ Κηδάρ, Ναβδαιήλ, Μασσώ, BS 


2 3°Mapa, ᾿Ιδουμά, Μανασσή, Χονδάν, Θαιμών, 3° ἸἹεττούρ, Nadés, Κέδμα: οὗτοι υἱοὶ ᾿Ισμαήλ. 
32 Kai υἱοὶ Χεττούρας παλλακῆς ᾿Αβραάμ, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν Ζεμβράν, Ἰεξάν, Μαδιάμ, 
43 Maddp, Σοβάκ, Σῶε" καὶ υἱοὶ Ἰεξὰν Δαιδὰν καὶ Σαβαί: 33καὶ υἱοὶ Μαδιὰμ Γαφὲρ καὶ "Odep 
34 καὶ “Every καὶ ᾿Αβειδὰ καὶ ’EXdXabd* πάντες οὗτοι viol Nettovpas. 34 Καὶ ἐγέννησεν ᾿Αβραὰμ 
35 τὸν ᾿Ισαώκ. Sxai υἱοὶ Ilaadx: ᾿Ιακὼβ καὶ Head." 35Trot Ησαύ" ᾿᾿λειφὰς καὶ ᾿Ῥαγουὴλ καὶ 
36 ᾿Ιεοὺλ καὶ ᾿Ἰεγλόμ, Kope. 38 υἱοὶ ᾿λειφάς" Θαιμὰν καὶ ‘Opdp, Σωφὰρ καὶ Towbap καὶ Κενὲξ 
a Kat τῆς Θαμνὰ ᾿Αμαλήκ. 37 καὶ υἱοὶ Ραγουήλ' Νάχες, Zape, Σομὲ καὶ Ὅμοξέ. 38 υἱοὶ Σηείρ" 


20 γένεσις A 
22 πολλακης A* 


30 papa] μασμα Bab 
33 αβιδα A 


37 gape] ras aliq post ε (uid) 


29 om de bge,A | ac yeveoers] ἐγενήσεις cz: + αὐτων bye, | 
mpwroroxov] mpwroroxos bye,: om A | noxanr g | ναβαιωθ] 
vaBaiod g: ναβεωθ aefi | om και dim | vafSainr Bhc,] pr και 
cA: αβδεηλ ἃ: και aBdenr jpqtz: και αβδιὴλ bye,: καὶ ναβδεηλ 
AN rell | μασσα Βς,7] μαβεαν f: (μαβεαμ 144): μανσαν 2: 
μαυδασαν αι: καὶ μαβσαμ ye,: Kat μαυσαν 52°: και μασαν b’ ὀΐ: 
μαβσαν ΑΝ τοὶ! & 

30 μαμα B*) μασμαν 6: και μασμα [ΠραᾳΐΖ: και μασεμα Ὁ: 
Kat μασεμμα ye,: μασμα ΒΕΡΑΝ rell A | ἰδουμα pavacon] 
μαμμασσα ἃ | Souza Bmc,] pr καὶ AN rell A: (om 44) | μα- 
vacon Β] (μαμσα 44): μασι e: μασσα fjpqtz: μασσειρ ἢ : καὶ 
μασσα bye,: μασσηὴ AN rell A | χονδαν B] χοῦδαν ec: χορδαν 
c,: xodda ἢ: χοδαδ dgm@: χοδδαδ ANacin: και χωδαδ f: και 
αδαδ ye,: και αδαμ Ὁ: και χοδαδ rell | θαιμαν] pr καὶ be,: 
θεμαν g: θαιμα fjpqt: θεμα dz: ThamanA: καὶ θεμαν y 

31 ιεττουρ) pr καὶ ἀβ,: cteroup Ndegmc,: με A: καὶ 
ιετοὺρ bfjp-z | vades] paves n: καὶ ναφεις bye, | xedua Β] και 
κεῦδαμ A: και κεδαια N: και κελμα Ὀπὶ: καὶ dedua h: και κεδαμα 
q: pr xacrell A | ovroe Be] + εἰσιν AN rell | veoe] pr oc AN 
hmne, | ἐἰσμαηλ] ἡσμαὴλ g: + δωδεκα ny 

32 υἱοὶ 1°] pr ουτοι ἢ : pr οἱ 6, | χεττουρας] χαιττουρας b’g: 
Cheturae QA | παλλακης}] pr τῆς bye, | καὶ 2°] ἡ dfjpaqtz | 
ετεκεν} + νιον A | om aurw he, | feuSpav] ζαμβραν mc,;: 
ζομβραν n: ζεμβραμ eye,: feupay ANcA: ἔεβραν gh: ξεβραμ 
b | cefay τὸ Bhe,] pr xace,@: pr καὶ τὸν hy: καὶ ἱεκσαν Aacgi 
mn: καὶ ἰεσσαν N: καὶ cexray e: καὶ Toy cexray rell | om 
padaa—tetay 2° αὶ | μαδιαμ Be,] καὶ μαδαιμ he,: καὶ μαδαμ 
hy: καὶ μαλαμ ῖ: και μαδαν AN(a 2° int linjacehn: καὶ μαλᾶαν 
τὴ : Kat τον μαδαμ q: και τον μαδαν rellA | μαδαμ ΒῚ μαδιαμ m: 
μαλακ c(uid): καὶ μαδιαν ANA: omdfjpqtz: και μαδιαμ rell | 
σοβακ Ἰ)ς,} ἐσβακ d: (ζεσβαμ 44): tesBox ANim: ἐεσβωκ an: 
cegox h: και egBox Υ : και ιεσβοκ beee,A: (και τον ιεσβακ 236): 
και τον εσβακ rell | σωε Bc,] σωυε ANcehin( +s’): owe a: 
καὶ σωνε dm@: καὶ cove Ὀγί Ὁ εξ)δ, : καὶ Tov gwute gt: και τον 
σωνε vell | νιοι 2°] prot Ne, | ιεξαν 2° Bbhye,] ιεκσαν ANai: 
efay c,: exoay cmn: exray de*p: cexray e? rell  δαιδαν και 
σαβαι Bc,| σαβα και δαρδαν (δαδαν gh) bghe,: σαβα και δαιδαν 
Kat viot δαιδαν ραγουὴλ και ναβδαιὴλ και agcoupter Kat λατου- 
rep και ἀσωνειν AN rell (74.220) }8 [{σαβαᾳ] σοβα dfjpqtz 236: 
σωβα 74: + καὶ θαιμαν (θεμ- κἢ) iA-codd [δαιδαν 19] δαδαν 
dfjmpqtz 74: Alagedan A-codd: + dvo ny | om καὶ νιοι δαι- 
dav 236 ] και νιοι] νιοι δε i | ver] pr οἱ t | δαιδαν 2°) daday 
dfjmpqtz 74 | om καὶ 3°dm | ναβδαιηλ] vaBdend adefj—z 236: 
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ANa-jmnpgqtyzc,¢,4 (3S) 


peBoend 74 | omxac 5 dm | ασσουριειμ] ασουριειὶμ fjmtz 744: 
ασσουρεὶμ C: αἀσουριμ dep: σουριιμ q | om καὶ 5° dm | Aarov- 
σιειμ] ματουσιειμ 236 | om και 6° m | aowvery] Nowpew Naci 
(vioc—Aowpery sub-)mA-ed: oouey e: λοωμὶμ djnptyz 236 
(+ πέντε ny): λοομειὶμ fj]: λεωμιμ q: Lomein A-codd: λοωβιμ 74] 

33 νιοι 19] pr oe, | μαδιαν dfgjpzA | γαφερ lic] γαιῴφαρ 
ANhiqt: γεῴα abegm: yarpace,: yepap rell: GefarA | om 
καὶ 2°d | opep] yopep be, | om και 3° 4° dm | aferda] αβιδαν 
g: aBiada ye,: αβιουδα c,: αβιλα dijpqtz: αβηλα f [ελλαδα 
Bhe,] eAdaa ANacen: ελδαδ bgye,: ελδαν iA: eXdam: αβιδαδ 
rell | awavres m | ovra] + now g | moe 2°] pr οἱ e,: post 
xerrovpas d | xerrovpas] v int lin ΝΡ; χαιττουρας b’g: 
Cheturae ἃ 

34 τὸν ἰσαακ his scr j* | om καὶ 2° be, | νιοι] pr οἱ ety: 
ve ex oc h? | om taxw8—(35) wor h | τακωβ και yoav Be, S] 
ἰσαν και ιακωβ g: και noav Kat ιακωβ A; noav και ἰσραὴλ bye, : 
noav και ιακωβ N rell ἃ 

35 uo] + de dfijpqtz | ekecpas BNimc,] ελιφαΐ (fF ex θ g) 
A rell Δ | om και 1°—(36) θαιμαν dp | om καὶ 1°—(36) edecdas 
g | payound] - και σηιρ 2 | om καὶ 2° bye, | τεουλ] teBovd ny: 
“eGouy j: ιεθουθ fqtz: tnoousbe, |] omxac 3°m | teyAou] ιεγλωμ 
af: teydaou le,: εγλομ οἷα ἃ : αἰγλομ ε: ἐκλομ N*: εκλωμ NP | 
κορε Βς,] και κορε πεντε ny: καὶ Κορρι 6..: pr καὶ AN rell A 

36 vo] pr karen: pr xacorc: + de fijqtz | ελειφας Bic,] 
ελιφαῦ AN rell A | θεμαν a | wuap] ομαρ df: cwuap bye, | 
swphap] copap m: (capdw 144): σαῴφω dfjpqtz: σεπῴφονη b: 
σεπῴουν e, | om και 2° ml-ed | γοωθαμ] γοοθαμ f: γωθαμ a: 
γοθαμ ANceghnyA-codd : γοθομ ime,A-ed : γωθθωμ b’: γοθθωμ 
ὁ | om και 3°de, | xeveg] καινεζ ge: (Koves 74): κεξεξ A: κεένει 
z: vefe b: + πεντε ny | καὶ τῆς θαμνα] θαμνα δὲ ἢ TadXdaxy 
ελιφαΐ erexev αυτω τον ANaceghimny [{θαμνα] Thamar A-ed | 
ελιφαζ αἴ πε Ἰπ ΝΡ; edipasi: εἐλιφατ ε: “LliasarA-ed | αὐτὴ 
A] ] om και 4° d | της θαμνα] θαμνα καὶ be,: θαμηα και Ὁ": 
θεμνα και dfjpqtz | αμαληκ] αμαδηῆκ y: +a’ ἢ 

37 νιοι] ΡΥ οἱ 6, | ναχες] avaxesc,: ναχεθ A*Nabchi(ras 1 
lit inter x et e)mnye,A: ναχοθ g: ναθεχ e: waxed A*(uid) | 
fape σομε) και σαμμα και fape hye, | fape] pr και fpqtz: (Sapa 
44: fapes 74.236): καὶ fapes 1 | cope Bhimpc,A] σωμνε g: 
coupe AN rell: (σομμαι 74) | om και 2°m | ομοῦῖε B] pate by 
(+7eooapes): poga dfjpqtz: uafey e,: poge Nn(+6’) rell A: 
μοχε A 

38 wor] pr καὶ ANbhy: pref  : prea oe: + δὲ dfjpqtz | 
onecp| σιειρ 1 (¢ 1° sup ras 13): ocnp fp: σηθιρ A: εἰρ g: (cept 


50—2 


4 
BAwtayv, YwBan, 
4 ἃ ͵ , 
καὶ Napva. 4°viot Σωβάλ" Σωλάμ, Mayavap, TarByA, 


if 
2 ee 


1 38 


᾿ 4 , ey Te! , i 
καὶ δωναν. tt viot Nevav: Aatoowr. 


ai υἱοὶ “Qoap: 


Nappav. 


43Kat οὗτοι οἱ βασιλεῖς αὐτῶν" 


Heat ἀπέθανεν Βάλακ, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾿Ιωαβὰβ υἱὸς Gapa ἐκ Ἰβοσόρρας. 


υἱοὶ δὲ Aatowr: 
)αλαὰμ καὶ Φουκὰμ καὶ ᾿Ὡναν. 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝᾺΑ 


Σεβεγών, Ava, Δησών, ’Qvav. 39καὶ viol Λωτάν" Νορρεὶ καὶ Αἰμὰν καὶ Αἰχὰθ 30 


"AtO 40 
“μερὼν καὶ ᾿Ασεβὼν καὶ Ἰ'εθρὰμ καὶ 41 


LOB καὶ ᾿Ὡνάν. υἱοὶ δὲ Σεβεγών!" 


viol Δαισών" “Os καὶ ᾽Δρράν. 42 


᾽ i) a a) 
Ἰ)άλακ υἱὸς Βεώρ, καὶ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ AevvaBa. 43 


45 καὶ 44 
45 


, ; % a ¢ ‘ ~ A A 
ἀπέθανεν ᾿Ιωβάβ, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ  “Λσὸμ ἐκ τῆς γῆς Θαιμανῶν. 4 xai ἀπέθανεν 46 


“Ασόμ, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾿Λδὰδ υἱὸς Βαράδ, ὁ πατάξας Μαδιὰμ ἐν τῷ πεδίῳ Μωαβ, 


καὶ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ Τ᾽ εθθάιμ. 
49 Ββαλαειν"ὼρ υἱὸς ᾿Αχωβώρ. 


39 χορρι A 


ANa-jmupqtyzc,(e,)A 


144) | λωταν] ἃ sup ras δ: λαγαν e | σωβαλ] pr καὶ jpt: 
σοβαλ e: σωβαν c,: σοβαν m: καὶ σοβαλ fqz: καὶ σουβαλ ὕες: 
καὶ σουβαν y | ceBeywr] pr καὶ bye,: σεβετων A: σεγεβαν e: 
σεργων g | ava δησων wrav] ναωναν h | ava] pr καὶ fjpqtz: 
καὶ avav bye, | δησων BANadmnc,@] καὶ δισὼων cf: και 
ρισων g: pr xaci (και sub -% uid) rell | wvav Be,] om g: 
Kat acap καὶ ρισων AN rell (74)a [om καὶ τὸ dm: ασαρ] aowp 
df: acop jpqtz: “ταν A-codd: apop 74: δασαρ be, | ρισων) 
ρισσων e: dav bdfjpqtz 74: deca e,: terra ny] 

39 wo] proce, | λωταν] dwrav h: Awre | χορρει] χωρρει 
bg: xopt e(op ex corr)pA | atuav) ἐμαν e: ιμαν Ὁ: ἡμαν ye,: 
δικαν f: δικαμ djpqtz | και αἰλαθ (-λαμ c,) και Βς,} καὶ (+7 y) 
αδελῴη λωταν bye,: αδελῴφη δὲ λωταν ΑΝ rell: εἰ soror Lotan 
A | ναμνα Βο,] θαμνα (+ rpecs ny) AN rell ἃ 

40 woe 1°) + δε dfjpqtz| σωβαλ] σοβαλ ef: σουβαλ be, Anon?: 
σαβαλ m: σουβαν y | σωλαμ Be,] ἰωλαμ A: γωλαμ Neghin@: 
γολαμ aem: Gollam Anon?: adovay be,: adovay y: αλων rell | 
μαχαναμ Be.) pr καὶ h: μαχαναθ ἃ: Mackacath Anon?: 
καὶ μαναλαθ y: καὶ μανααθ be,: καὶ μαναχαθ AN rell @ | 
γαιβηὴλ Β] pr καὶ N: Gebed Anon?: ταιβὴλ dc,: καὶ γεβὴλ 


cehin@: καὶ γεδὴλ g: καὶ yeBna: και ταιβὴλ jptz: και γαοβὴλ 
A: καὶ τεβηλ fq: και σεβηλ τὰ : (και ταβιὴλ 236): και ουβαὰλ 
(-Baar b’) bye, | σωβ Bc.) σωφι dfjpqt: cope z: σοφαρ m: 


Sofan Anon*: καὶ gopape: καὶ σωθαρ N: και oader e,: kat 
came by: καὶ σωφαρ Arell@ | om καὶ 1°m | wavy BANhc, 
Anon?] ovaz dm: (αναμ 236): ἰωναν by(+ πεντε)ᾷ : cwvap 
ag: wwavaye,: wan (+e’ n) rell | om νιοὶ 2°—cwvay i | veoe 
δε] καὶ υἱοι by: και οἱ more,  σεβεγων Sedegon A-cod: σεγεβων 
f: (βεγων 74) | ac@ Β] αιἱσθ c,: awa p: ack N: ta t*: aa 
At3? rell A Anon? | σωναν Β] wav Nec: wean Ah: Oman 
Anon?: ἑωναμ am: avvav by(+dvo): avave,: ava(+ β΄ υ) rell 

41 woe 1° Bc,) pr καὶ by: pr καὶ οἱ e,: pre¢A: + de dfjp 
qtz: pr ovro de AN tell | σωναν Β] cwvac,: avay be,: ἀνναν 
y: ava ANg(pr ras 4 litt) rell @: Axor Anon? | Baro i] 
Seowy fq: {δαισαν 236): δηισων e,: (δακὼν 74): δαισων και 
εἐλιβαμα Ovyarnp ava ANabceghimny@ [ δαισων] Seow e: δησων 
y | ελιβαμα] ελιβεμα α :- OlrbamaA | ἀνα] αναν δυο y: + β' η]: 
hab εἰ ΞΕ πίδαίλε Anon? | νιοὶ de δαισων] και dfjpqtz | vor δε 
Bh] καὶ οἱ vioe e,: om δὲ yo,: καὶ νιοὶ AN tell | δαισὼν 29] 
δεσων e: δαισσων a2*: δεσσων a*: δησων byc,e, | cuepwr] 
σμερων C,: Lmadan Anon: ἜΠΟΣ bye,: αμαδα ANaceghin: 
αδαμα MA: καὶ αἱμερων dp: {και ἐμερωμ 236) | om και 1° ἃ | 
ageBwy Β] Asdan Anon?: ἐσεβων c,: ἐσεβαμ gim@: ἐσεβαν 
ANabcehye,: ἐσεβα n: oeBave tell: (σεμανι 144) | om καὶ 2° 
ἃ | γεθραμ B) γαιθραμ ς,: ceOpapi: εθαμ ἢ : ιεθραν AN τε}}  : 
Tharram Anon? | (om καὶ 3° 44) | xappav] χαραν en(+ δΊΪ: 
Corram Anon?: + Tegoapes y 

42 woe 1°] pr οἱ 6, | weap] ασὰρ ANabce(a 1° ex o uid) 


, ‘ “Ὁ 
47 καὶ ἀπέθανεν ‘Abad, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ 47 
ray . ? , x eX 4 ? \ 9 ᾿ ’ ᾿ 49 
SKxat ἀπέθανεν Βαλαευνὼρ vios ᾿Λχοβωρ, καὶ ἐβασίλευσεν avt 4 


46 παιδιω B*A 


ghimny@: Asan Anon?: 
Balam Anon?: 


δησα e,: (owyap 44) | βαλααμ) 
βαλααν ANaceimn@ | om καὶ 2° ἃ | fovxay 
Bh] Asucan: GA: αζουκαν AN: ζοναν fjpqtz: οὐΐζαν d: favay 
bye,: ζουκαν rell Anon? | wav B] way c,: ἰωκαν h: taxav 
gn{+-+y'): ιωνκαν i (x ex corr 19): ἰλακαν by(+ rpecs)e,: 
Toicam et Ucam As: wuxav καὶ ovcap ace: twaxay καὶ οὐκαμ 
A: waxary καὶ οὐκαμι N: wwavxav καὶ οὐκαμ τὰ: ακαν rell: 
Joascan Iusca Anon? | vor 2°] pr καὶ by: ρῥζ καὶ οἱ ες: pref A: 
τ δε ANdfjptz | δαισων] δεσὼων befhmq*: δαίσσων ἃ: ρισων y 
Anon? | ws] ovs ye,: Oe Anon? | appav] Arram Anon?: apay 
bdfjn-z(+6vo ny)A: agap m 

43 (om καὶ 1° 125) | om οἱ dh | βασιλεις avrwv Bghc,] 
βασίλεις avrwy οἱ βασιλενσαντες ev ἐδωμ πρὸ Tov βασιλευσαι 
βασιλεα τοις νιοις «GA AN rell A fom βασιλεῖς αντων ae, | om 
avrwy Ὁ | o—iGA 51 nid in | edwe] pr γη bdjpqtz: pr τὴ γῆ 
f: yn αἰδωμ ες, | τοις] pr ev bye,]] | Baraax g | Sewp Baehi] 
σεπῴφωρ bye,: Barwp AN rell: SeforA ] om αὐτου τῇ | bse” 
devaBa em: δενοαβα f: Denacha A 

44 om wafaB—(45) avrov p | ιἰωαβαβ Β] αν πὶ 
ΑΝ rell @: (ιωβακ 236) | om vios—(45) ἑωβαβ y* | wos] pr 
ουτος de ἐστιν eg | fapa] Zare A-ed: afapa e, | Boooppas) 
Boowppas a: Bocopas Ν᾽ εἴα" Ζεο,  : βοσσορρας b’2* ὁγὈ(μ14)ς, (μα): 
βοσσορας b’*c: βεσορρας] 

45 ιωβαβ] ἰωβαμ g (μ ex ν uid): τιωαβ dn | (om art αὐτου 
123) | om agou—(46) avrov ioc, | ασομ] acwp algid: ασσομ 
y | om της πὶ | θαιμανων] pr τον b: θαι sup ras e? : θεμανων aq 

46 acop)acwp afg: ἐσομ ἢ: ασσομγ' | βαραδ) Bapax dfjpaqtz: 
βαδραμ b: βαλδαδ y | μαδιαμ] pr τὴν by | πεδιω)] aypw by | 
γεθθαιμ] γεθθεμ adh: γεθθαμ A: {γετθαιμ 144.236): γετθεμ f: 
γεθαιμ mA: εὐιθ by 

47 αδαδ)ὴ adapt: βαλδαδγ | avrov Bc.) + σαμαα εκ μασεκκας 
AN rell (44)A [σαμαα] σαβαα b’: σαναα e: σαμαλα 1: (σαβλα 
44): σεβλα dfjpqtz | μασεκκα9] μασεκας c*emA: μασσεκκας 
npt: pacepixa b: μεσερηκα y]] 

hab 48 ANa—z@ ἀπέθανεν δὲ σαμαα και εβασίλευσεν αντ 
αὐτου σαουλ εκ ροωβωθ τῆς παρα ποταμον [απεθανεν δε) pr και 
N*: καὶ απεθανε N#*(uid)bdfhjp-z: om δὲ m | cazaa] cavaa 
e: σαμαλαὶ: σεβλα dfjpqtz | ροωβωθ] ροωβοθ a: ροοβωθ ef: 
ροβωθ yA: ροβοοθ m | της παρα ποταμον] του ποταμον by | 
ποταμον] ποταμὼων ἃ: + καὶ ονομα τὴ γυναικὶ αὐτοῦ μεταβεὴΝ 
θυγατὴρ ματραδ hi] 

49 βαλαεννωρ Βο,] καὶ ἀπεθανεν caovr καὶ εβασιλευσεν αντ 
avrov βαλαεννων AN rell  [[βαλαεννων] Balacnon A: βαλλα- 
evvwy g: βαλλεννων δ: βαλλενων b’: βαλαινων m: βαλαεναν 
dfjpqtz: (Badevav 236): βαλαεννωρ hi} | αχωβωρ B] αχοβορ 
fi: σαχοβωρ h: χωβωρ b’: xoBwp ὁ: axoBwp AN rell A 

50 βαλαεννωρ Bhic,] βαλαεννων ANaceny: Badaeywy gm 
(nid)@ : βαλλενων b: βαλαεναν rell | om wos axoBwp bdfgjp-z | 


ιωβαβ 
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Ii 


IAPAAEITNOMENON A Wf To 

αὐτοῦ ᾿Αδὰδ vids Βαράδ, καὶ ὄνομα τῇ πόλει αὐτοῦ Φόγωρ. S*xal ἀπέθανεν ‘Adda, Kai €Baat- } 

λευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ Σαμαὰ ἐκ Μίασέκκας" καὶ ἀπέθανεν Σαμαά, καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ 

Σαοὺλ ἐκ Ῥοβὼθ τῆς παρὰ ποταμόν. καὶ ἀπέθανεν Σαούλ. καὶ ἦσαν ἡγεμόνες ᾿δώμ: ἡγεμὼν 

52 Θαιμάν, ἡγεμὼν Τωλά, ἡγεμὼν ᾿Ιεθέτ, 53ἡγεμὼν ᾿᾿λειβαμᾶς, ἡγεμὼν ᾿Ηλᾶῶς, ἡγεμὼν Φεινών, 

53 53 ἡγεμὼν Κενέζ, ἡγεμὼν Θαιμάν, ἡγεμὼν Μαξάρ, 5! ἡγεμὼν Μεδιήλ, ἡγεμὼν Ζαφωείν" οὗτοι 
ἡγεμόνες ᾿Πδώμ. 


ere 
Sell 


I Ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Ἰσραήλ" ᾿Ρουβήν, Συμεών, Acvei, Ἰουδά, Ἰσσαχάρ, Φαβουλών, 
2 ΞΔάν, ᾿Ιωσήφ, Βενιαμείν, Νεφθαλεί, Tad, ᾿Ασήρ. ΞΥ οἱ ᾿Ιούδα" "Πρ, Αὐνάν, Σηλών- τρεῖς 


3 / 3 “ a \ i A a / 
ἐγεννήθησαν αὐτῷ ἐκ τῆς θυγατρὸς Avas τῆς Xavaaveitidos. καὶ ἦν Ηρ ὁ πρωτότοκος ᾿Ιούδα 
‘ BT f μὲ ’ὔ ’ x A “Ὁ 
¢ πονηρὸς ἐναντίον Κυρίου, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτόν" Ἰκαὶ Θαμὰρ ἡ νύμφη αὐτοῦ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν 
7 Α Ἁ f ‘ > 7 Fé e , 
5 Φάρες καὶ τὸν Zdpa. πάντες υἱοὶ ᾿Ιούδα πέντε. 5 υἱοὶ Φάρες" “Apawy καὶ ᾿Ἰεμονήλ. ὃ καὶ υἱοὶ 


td \ 4 γ᾽ 
7 Lapa: Ζαμβρεὶ καὶ Αἰθὰμ καὶ Αἱμουὰν καὶ Χαλκὰ καὶ Adpa, πάντες πέντε. 7καὶ υἱοὶ Xappec’ 


> \ ¢ b a ; ‘ 
ὃ "Axap ὁ ἐμποδοστάτης ‘Iapanr, ὃς ἠθέτησεν εἰς TO ἀνάθεμα. ὅ καὶ υἱοὶ Αἰθάμ' Zapeca. 9 καὶ 


ea: 4 Oh Ss 3 ὩΣ 
10 vioi “ὥσερὼν of ἐτέχθησαν αὐτῷ" 


ἐ 


ὁ ᾿Ιραμεὴλ καὶ ὁ ‘Pap καὶ ὁ Χαβὲλ cai’ Apap. τοκαὶ ᾿Δρρὰν 


52 ελιβαμας A | φινων A 11 λευι A 3 σαυας 9" | χαναανιτιδας A 
5 apowr] ἐσρων Batd? 6 ζαμβρι A 7 χαρμι ἃ 
9 ἐσρων Bab 


axaBop im | was Bapod] pr a δ: om ANadfghjn-z@ | φογωρ 
Be,] φογαυρ ἢ: gayw On: doywp και ἀνομα τὴ γυναικι aurav 
μεταβεὴλ θυγατὴρ ματραὃ AN rell (44)A [gaywp] φογαυρ Nm: 
gaavp agn: goop ce: daov dfjpqtz: φααυλ y: φαανα Ὁ: gova 
44 | meTaBenr] μεταβαιὴλ gi peyaBenr a: μετεβιηλὶ: μεταβελγ: 
Ametabeel Y-codd | om Ovyarnp ματραδ m | ματραδ)] ματραμ 
e: ματρεδ 44: ματταδα: μεζααδγ: ματρηθ Ovyarnp μεζααυ Ὁ: 
ματρεὸὃ Ovyarnp μηζααβ (μιζ- ἢ dfjpqtz] 

51 om καὶ 1 -τπσαουλ 2° Niz | αὅδα Β] αδαδ Arell A | om 
kat 2°—gaavd 2° Aa-hj-yA | νασσεκκας c,{uid) | powBwé c, | 
om καὶ σαν z | σαν) eyevavra by: ἀὲ sunt A-ed | εδωμ] 
ἕλωμ a | nyenwr 1°] nyenoves A: omd | θαιμαν Byc,] θεμνα 
p: θαμανα ANacegA: θαμνα rell | om ἡγεμὼν 2° ἃ | γωλα) 
γάλα em: ywada djptz: γολαδα f: ywyada q: adava by | om 
ἡγεμὼν 3° ἃ | ceder Bhi] ceOarr c,: ιεθεθ ANcegmn: cedep 
rel] ἃ 

52 om ἡγεμὼν 1° d | ελειβαμας] edecBayas ἢ : ελιβαμα b: 
ελίβεμας ai: ελιβεμα y: εἐλισαβαμας N: #irsacamas @ | om 
ἡγεμὼν 2°d [ηλας] ηλα b’y: Aa ὁ: (ηλεὺς 144) | om ηγέμων 
3° d | φεινων] φηνὼν ef: φινὼ y: gua b’ 

53 om ἡγεμων 19d | κενεζ] καινεῦ g: {κενεεζ 44): xevede a | 
om ἤγεμὼν 2° d | θεμαν d2? [| om ἡγεμὼν 3° ἃ | μαΐαρ Bc,]) 
BaBoap afjpqtz: βαμαηλ by: μαβσαρ AN rell: Sarsar A 

54 om ayeuwr 1° ἃ | μεδιηλ Β] dey N: μεγεδιηὰλ ahime, : 
Mecediel A-codd: μαγδιὴλ cen: μαμγεηλ Ὁ: γαμεσὴλ y: μαγε- 
dmv A rell A-ed | om ἡγεμὼν 2°d | ζξαῴφωειν Bh] ζαφωειμ Ni 
(ecu ex corr): ζεφωειν ος : Zafosiim A: pant: npayg: epaub: 
αραμ m: apepayay y: npay A rell | om aura ἡγεμόνες εδωμ mn | 
nyemaves| ἢ ex αἱ Ὀ΄3 Ζῇ 

If 1 ταυτα---των] avrac vioe b’A(txt): avroe δὲ οἱ υται y | 
ταυτα Bé(mg)c,) pr καὶ AN rell AS | ρουβην BANhyA] 
ραυβημ gne,: ρουβιμ aempq: pav8w rell | Never] AeBy g | 
savda Bhe,A] cavdas AN rell | toaxap eg | faBovAwr] pr και 
fjqtz: ἰαβαυλωμ g 

2 dau g | wong] pr και efjqtz | βαινιαμὴην g | νεφθαλει) 
νεφθαλη a: νεφθαλειμ Abde*?mpyc,A: καὶ νεφθαλειμ fjqtz | 
ασηρ] pr και bde**fjq-z: acep g: Kat aoonp p 

3 ma] +de dfjpqtzd | np r)ipf | avvav) pr καὶ b’dfjpt 
yz@: και aBvay δ: kat ανναν q | σηλὼν B] pr καὶ bb: σηλωμ 


ANa-jmnpqtyzc,A(S) 


ANhc,@: σηλω acegimn: «λυ. 9: om p*: καὶ σηλωμ p> 
rell | ἐγεννηθησαν)] εἐγενηθησαν N*d: οὐτοι ἐτεχθησαν Ὀγᾷ 
ανας B*gm) avvas ἃ: σαβας depz: σαυλας t: cave ex Ὁ: coup 
gavas y: gavas BAAN rell A-ed: schuesgy A-codd: sax. 
S | χαναανειτιδος BAfn) xyaaaviridas ἢ: xavaadiridas m: 
χανανιτιδας N rell A: (yavavaias 236) | nv) eyevera by: om 
A | np 2°] ιρ : aynp A | om a ace | movypos) pr και a | 
ἐναντιαν)} ἐναντι i: evwmeay by | απεκτεινεν) εθανατωσεν by 

4 nly A | wavres] +a inc,: - αὐτοι byA 

5 ua] +dedfjpqtz | αρσων Β΄] ἐσρων B2?>'g” : ἐσδρωμ c,: 
acpuy. i: ἐσρωμ ANg??rell A Anon’ | cexavyr] δια. &: 
anounA by: +f’ ἢ 

6 om καὶ 1° am [ veoc] pr ot b’ | ζαμβρει) stsasm S: 
ἕαμρι NA: βαμβρι Ὁ: αμβρι dp | om και 2° dp | adap] εθαμ 
he,: phe S$: ηθαμ by: aday ANacdjpqzA | om και 
αιμουαν i | om και 3° dmp | αἰμουαν Be] ἐμαν gh: Aman Q: 
διμαν djpqtz: dnuav f: aay y: aay AN rel] Eus | om και 
go dm | χαλκα και δαρα] Sapa και xaryari | χαλκα Bey] 
χαλκαν ad*f{*j: χαλχαν m: S: χαλκαλ d@*f4pqtz: 
καλχαδ by: χαλχαλ AN rell ὦ Eus [ (om καὶ 5° 44) | δαρα] 
ssa S: dapda dfjpytz Eus: dapade b: dapare y | mavres] 
+avra bdy 

“ val prab’y | χαρμει] SauBpec, | axape N | εμποδα- 
orarys] εμπαδεστατὴς ἢ: Tapaias τὰν y: πατάξας τὰν Ὁ | ησυν- 
θετησεν by | εἰς τα ἀαναθεμα] ἐν τω ἀναθεματι (-θημ- y) by | om 
εἰς i [|.αναθημα ἢ 

8 om καὶ ἃ | wa) prac: υἱὸς ἃ | aap) εἐθαμ b’: ηθαμ 
y: αιἰθαν ANcjptzH-ed: day ἃ | fapera Be.) AM S: 
agapias bdpy: αἴαρια AN rell A 

9 va} pro ty: a wu b’ [ἐσερων B*] ἐσρων Babghc,: 
ἐσρωμ AN rell & [ εἐτεχθησαν] εγεννηθησαν (-ενη- y) by | 
a ἐραμεηὰ] ἱεραμεηὴλ ἢ: ἡραμεὴηλ αι feramel A: τ: 
οαἰαμεὴλ ας : om ὁ dfgjmpqtz | payenA] ιεραμαὴλ δ΄: ἱερεμαὴλ ὁ: 
cepeuemr y | α ραμ] Oram A: πρλοζώ S | om a 2° adfgjn- 
tz | pau] apap by | o χαβελ] Ochobel A: in $ | oma 3? 
adfgj-tz | xaBeX Bh) χαλωβι b: axadwAr y: χαλεβ AN rell | 
oni Kat apa by | (om και 4° 44) | αραμ] αραβ N: apar fjqtz 

10 om και 1° A | appav Be,] apav fjqtz: αραμ AN rell AS 
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II 10 NMAPAAEITOMENON A 


Β ἐγέννησεν τὸν ᾿Αμειναδάβ, καὶ ᾿Αμειναδὰβ ἐγέννησεν tov Ναασσὼν ἄρχοντα τοῦ οἴκου ‘lovda. 
"καὶ Ναασσὼν ἐγέννησεν τὸν Σαλμών, καὶ Σαλμὼν ἐγέννησεν tov Boos. 13 καὶ Boos ἐγέννησεν τ 
τὸν ‘O86, καὶ "OBIS ἐγέννησεν τὸν Ἰεσσαί, 3xat ᾿Ιεσσαὶ ἐγέννησεν τὸν πρωτότοκον αὐτοῦ 13 
ϑλιάβ' ᾿Αμειναδὰβ ὁ δεύτερος, Σαμαὰ ὁ τρίτος, "Ναθαναὴλ ὁ τέταρτος, Ζαδδαὶ ὁ πέμπτος, 14 
ἸδΛσομ ὁ ἕκτος, Δαυεὶδ ὁ ἕβδομος. Kab ἀδελφὴ αὐτῶν Σαρουι(" καὶ υἱοὶ Sapovid: ᾿Αβεισὰ 15 
καὶ ᾿Ιωὰβ καὶ ᾿Ασαήλ, τρεῖς. '7xai ᾿Λβειγαία ἐγέννησεν τὸν “ApecoaS: καὶ πατὴρ ᾿Λμεσσὰβ 17 

|S Ιόθορ ὁ ᾿Ισμαηλείτης. Kai Χαλὲβ vids “Εσερὼν ἐγέννησεν τὴν ἸΓαζουβὰ γυναῖκα καὶ 18 
τὴν ᾿Βλιώθ, καὶ οὗτοι υἱοὶ αὐτῆς" “lwdcap καὶ ᾿Ιασοὺβ καὶ Ὀρνά. ᾿ιϑκαὶ ἀπέθανεν Ἰ'αζουβά, 19 
καὶ ἔλαβεν ἑαυτῷ Χαλὲβ τὴν ᾿φράθ, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν Ωρ. 29καὶ Ὧρ ἐγέννησεν τὸν Οὐρεί, 20 
καὶ Οὐρεὶ ἐγέννησεν τὸν Βεσελεήλ. 2᾿καὶ μετὰ ταῦτα εἰσῆλθεν ᾿Εσερὼν πρὸς τὴν θυγατέρα 21 
Mayeip πατρὸς Taraas, καὶ οὗτος ἔλαβεν αὐτήν, καὶ αὐτὸς ἑξήκοντα ἣν ἐτῶν" καὶ ἔτεκεν αὐτῷ 

\ ᾿ ᾿΄, 2 ᾿ 
τὸν Σερούχ. “Ξκαὶ Σεροὺχ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιαείρ. καὶ ἦσαν αὑτῷ εἴκοσι τρεῖς πόλεις ἐν τῇ 22 


Γαλαάδ. 53καὶ ἔλαβεν Γεδσοὺρ καὶ ᾿Αρρὰν τὰς κώμας Σαεὶρ ἐξ αὐτῶν, τὴν Καναὰθ καὶ τὰς 23 


10 αμιναδαβ (bis) A 
17 αβιγαια A | ἰσμαηλιτης A 


13 ελιαβ] pr τὸν ΤΡ | αμιναδαβ A 
20 ovp: (bis) A 


14 ζαβδαι 1} 
22 σερουκ Βἢ 


23 σαειρ)] ιαειρ Bab 


ANa-jmnpqtyzc,@(S) 


Anon’ | ἀμειναδαβ 1°] 8 ex corr p4: aunvaday g | apewadaf 
2°] αμηναδαὰμ g | ναασσων] ναασων Nbb’A: aacwy N*e: 
νασσων πὴ: (ναασσω 74) | om apxoryra—(11) ναασσων n | 
om tov b-fjmp-z 

11 ναασων Nb’eA | σαλμὼν 1° 2°] σαλμαν ANaehG-txt: 
σαλαμαν n | om τὸν 2°—(12) εἐγεννησεν τὸ h | Boos Ὡς, 
Anon’‘] Boof AN rell S 

12 Boos Bc,A] Boog AN rell S | ὡβηδ 1°] ωὡβ ex corr e: 
iw8nd Adhmp | καὶ ὡβηδ] και ἰωβηδ Adhmp: ὡβηδ def | 
ἱεεσσαὶ g 

13 ιεσσαι] ras τ lit (29) inter « 1° et εἴ | ελιαβ B*bmny] 
pr τὸν BAN rell | anevada] pr καὶ byA: αμηναδαβ g: 
αναδαβ e | σαμαα o tpiros bis scr p* | σαμαα] pr και blyA: 
σαβαα πὶ: σαμμαα h*?; σαμαια A: σαμα ᾳ Anon’ 

14 ναθαναηλ] pr καὶ byA: Niv<ashs S: vadanrd dp: 
Natael Anon?: καὶ va@and f | faddac B*he,] ζαβδαι Bari: 
ζαμδαι m: was, S: ρηδι djpqtz: ριδι f: εἰ Radaiy A: και 
βεηλαι δ: καὶ pena y: καὶ ρελαη b’: paddac AN rell: Jadeu 
Anon** 


15 acon) pr εἰ A: “PO evs 3: ασωμ df: ασσων g: 


Asomu Anon**: καὶ acan by | Saved o εβδομος septinus 
Aram octauus Dauid Anon? | daveid] pr καὶ byA | 0 εβδομος] 
octauus A-ed 

16 αδελφη] pr ἢ ace: αδελῴαι n: at αδελῴαι by: sorores 
AS | αὐτου hn | σαρονια 1° Bhe,] σαρονια (Sardia Anon’) καὶ 
αβιγαια (αβηγ- ag) AN rell A Anon’? | voc] pr oy | σαρονια 
2°] σαρουιας ANaceghimny: Savdie Anon" | αβεισα] αβισσα 
ANan: aBeooa bedgpyA Anon*”’ | wwaf] ἰωβαβ A: wad g | 
agan\] ασσαὴλ b: Ase? Anon’ | rpets}] pes cz: ὁ τριτος f: 
+ οντοι by 

17 αβηγαια ag | evyerwnoev] erexe by | τὸν apecoaf] 
Amesai A | ἀμεσσαβ 1° Bhe,] αμεσσαι y: azeoa em Anon?: 
αμεσσα AN rell Anon’ | om καὶ πατὴρ ἀμεσσαβ Ὁ’ | raryp] 
pron | ἀμεσσαβ 2° Bhe,] αμεσσαι y: Amesse Anon’: apeca 
egm: «νερό, A: ἀμεσσα ANOF(a 2° ex corr [3) rell | ιοθορ 
B] woop c,: ἰεθερ AN rell: deter Anon’: JethriA | 0 wopan- 
λει ΤῊ] δ ἔα fs AQ | ισμαηλειτης] ησμαηλιτὴς h: ἰισραηλιτῆς 
(ησρ- g) abfg: ιεξραηλιτης y 


18 χαλεβ] αχαλωβι y | εσερων] cocepwy 2: εσρων Ὁ: 
εσδρων dp: ἐσρωμ Α ΝΝδοεϊπηηΥἶ : αἰσρωμ g | ἐγεννησεν ἔλαβεν 
ANabdigjn-z@ | τὴν 19] ry N* | γαζονβα B] γαβουζα ς, : αζουβαν 
h: αβουζὰ Ὀπιρ Ὗ : afovxag: αζουβα AN*p*'rell A | γυναίκα] 
wxorem suam Δ | καὶ 25] +eyervnoe MA | τὴν ελιωθ] Erimoth 
A | ελιωθ Be,] ἐριωθ dfjpqtz: εἰριωθ h: cep? a: ceprwd AN 
rell | vor] pro: b’jnp-c,: ve ex οἱ οὐ | avrys] αὐτοῖς g | wwacap 
BANahim@] weap g: taccapy: ἰωασαβο: wweaBaBe: capb: 
cagap rell | cacov8 B] ἰἱασσουβ c,: σουβαβ by: σωβα h: σοβαβ 
af: σωβαμ e: σωσαβ n: σωβαβ AN rell @ | opva] ορμα df 
(+ 9 xas)jpqtz: αβδωμ by 

19 γαζουβα BA] γαβουζα c,: acovBaa: afoBadp: aBovta 
by: afovxa g: αζουβα Nrell@ | eavrwjavrwdgpaqtz | χαλεβ] 
BexrAq: αχαάλωβὲ y | εφραθ] acdpad g: φραθ A: +-+yuvaixa 
c, | wp] ovp dfjpqtz: Covpe 236) 

20 καὶ wp bis scr m | wp] ovp dfjpqtz | om τὸν 19— 
eyervnoev 2° i | τὸν ovpe] Ort A | ovper 2°] Ore A: wp N | 
tov Besedenr] Beselied A | βεσεηλ Ngj 

21 ravra] rovro byA(uid) | ecepwr Be,] ἐσρωμ ANaceiny 
(pr o)zQ: αἰσρωμ g: εἰσρωμ m: εσρων h: o egpwv b: εσδρων reil: 
(εσδρωμ 236) | μαχειρ)]) paxeptN: μαχιμς, : μαχὴρ 6 | warpos] 
προς b't | γαλααδ] Galan A | om καὶ 2° by | ovros] ovrws ἃ: 
avros fqizA: avros γαλααδ bjb: om dp: τ γαλααδ y | αὐτὴν] 
Τὴν αχὴμ b: τὴν ἀχεὶμ y | (om καὶ 3°—erww 44) | avros] 
outros g | e&nxovra qv] ἣν εξηκοντα A: vios εξηκοντα Ὁ | εξη- 
κοντα] post erwy A: e’ ἃ (pr spat 3 litt): mwevre p*: + 2evre 
fjqtz | av ἐτων] erwy ἣν dfjpqtz: wy erwy m: erwy vios y | 
σερουχ Be,] σεργονβ ἢ: σεγουμ a: yeoov8 dfjpqtz: σεγονβ 
ΑΝ rell A: (γεσουμ 144) 

22 cepovy Babc,| cepoux B*: cepyouBh: σεγουμ a: σεγουρ 
e: γεσουβ dfjpgtz: σεγουβ AN rell A | (om τὸν 44) | caecp] 
canp dfmp: aep Ah: taBnp g | noav] eyevovro by | τρεις} pr 
καὶ abfp-z@ | ry] yn n: +7 by | γαβααδ ἃ 

23 yedcovp Bim] γεθσουρ y: γεσσουρ AN?!chc,: yeooup 
N*beg(+ras 5—6 litt)n@: yeoou8 rell: {(γεσουμ 144) | appar 
Bc,] αραν y: ἀρααμ ἢ: apap AN rell A 1 ras κωμας 1°] και 
τὴν αὐωθ d(txt)y: καὶ τὴν αβωθ b’j> | caep B*] canp fmpy: 
ιαειρ BAN rell A: capecp A | εξ] aw y: wap b’d(txt) | την] 
pr απὸ ada b’d(txt): pr aro aad y | κανααθ Bam] καναθ 


306 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝΑ 


’ 5] - ς 7 ? ἴω 1 en \ \ 4 f 
24 κώμας αὐτῆς, ἑξήκοντα πόλεις" πᾶσαι αὗται υἱῶν Μαχεὶρ πατρὸς Τ᾿ αλαάδ. 


Il 34 


ἣν 
Kal μετὰ τὸ Β 


“" id ‘ Aes: , a 
ἀποθανεῖν “Ecepwv ἦλθεν Χαλὲβ ets ᾿Εφράθα:" καὶ ἡ γυνὴ ᾿σερὼν ’A Bia, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν 
3 ‘ 7 Ρ tal 25 x κε εν I Ν f “ss x € s € , \ 
25 Ασχὼ πατέρα Θεκῶε. *Sxat ἦσαν υἱοὶ ᾿Ιραμεὴλ πρωτοτόκου Koepwy ὁ πρωτότοκος “Pav, καὶ 
x \ ov > Ν κι a 
26 Bavaca καὶ "Apara καὶ ᾿Αμβρὰμ καὶ "Acav ἀδελφὸς αὐτοῦ. ΞΘ καὶ ἣν γυνὴ ἑτέρα τῷ ᾿Ἱερεμεήλ, 
“ ‘ + ‘ / 5 ? NS: τον Ν 
27 καὶ ὄνομα αὐτῇ ᾿Αταρά" αὕτη ἐστὶν μήτηρ ᾿᾽Οζόμ. 27καὶ ἦσαν υἱοὶ “Apap πρωτοτόκου Ἴερεμαὴλ, 


28 Maas καὶ ᾿Ιαμεὶν καὶ "Ακορ. 


28 καὶ ἦσαν viol ᾿Οζὸμ Σαμαὶ καὶ Ἴαδᾷε, καὶ υἱοὶ Σαμαὶ Ναδὰβ 


nm > > > a ᾽ 
29 καὶ ᾿Αβεισούρ. Ξ9καὶ ὄνομα τῆς γυναικὸς ᾿Αβεισοὺρ ᾿Αβειχαία, καὶ ἔτεκεν "αὐτῷ τὸν ᾿Αχαβὰρ 
30 καὶ τὸν Μωήλ. Xviot Ναδαβ’ ᾿Αλσάλαδ καὶ ᾿Εφράιμ' καὶ ἀπέθανεν Σ ἀλαδ οὐκ ἔχων τέκνα. 


eas \ 7 \ εν \ ᾶ ; 
31 3 καὶ υἱοὶ ᾿Εφράιμ ᾿Ἰσεμιήλ, καὶ υἱοὶ ᾿Ισεμιὴλ Σωσάν, καὶ υἱοὶ Σωσὰν Ayal. 33καὶ υἱοὶ ᾿Ιδουδά" 


33 ᾿Αχεισαμάς, ᾿Ιέθερ, ᾿Ιωναθάν" καὶ ἀπέθανεν ᾿Ἰέθερ οὐκ ἔχων τέκνα. 33 καὶ υἱοὶ ᾿Ιωναθάν" Θάλεθ 


> 


. » 2 4 εν ε , 4 \ ᾽ > an \ a a | > y ; : \ a 
34 Kat Ofap. οὗτοι ἦσαν υἱοὶ “Paper. 31καὶ ove ἦσαν τῷ Σιωσαμ υἱοὶ ἀλλ᾽ ἢ θυγατέρες" Kai TO 


28 αβισουρ A {post a ras pl litt <A’) 


AN rell QQ } om και 3°—yaraad a | κωμας 2°} modes 6: 
Ovyarepas b’d(txt)y | aurysjavrave | e&nxovralerray | macac 
auTat υἱων] παντες ovroe vioe b’A(txt)y | νιων} pr των dfjpqtz: 
uw ἢ | μαχὴρ eg(ax ex corr) | πατροςἾ πρὸς A | yadaad} 
exo 1" 

24 ecepwy 1°) (εσσερων 74): ἐσρων Ν᾿ ΡΒ: eopwy AN? 
aceimnyA: αἰσρωμ g: εἐσδρων dp | εἰσηλθε by | χαλεβ] 
xarep e: αἀχαλωβ y | es] πρὸς by | εφραθ y | om ἡ biy | 
ἐσερων 2° Bfjqtz) ἐσρων b’he,: αἰσρωμ g: ecdpwy dp: ἐσρωμ 
AN@ rell A | αβιδ y | om καὶ 3°A | acxyw Β] ασκως;: ασδωδ 
ANacehmn: ασδοδ g: ac@wd i: acowp by: acdwy τε] & | 
θεκως Am 

25 year} eyevovro by | tpayend Beh] ραμεὴλ c,: τερεμεὴλ 
ANcy: ἐερεμιὴλ CAs cepexanr b: τεραμεὴλ τ6}} | πρωτοτοκου) 
mpwroroxos Ad | ecepwy) ἐσερωμ 2: eopwy AN*bh: ἐσρωμ 
Nbaceimny@ : αἰσρωμ g: eadpwv dp | (0 rpwroroxos]} και 44) | 
ραν Bhe,] ραβ m: ρααμ y: Rama A: pap AN rell | (om και 
2° 44) | om Pavata—Kar 5° y | βαναια Bmc,] Bavaa dfjpqz: 
αβαναα t: taBaava i: αμινα Ὁ: Baava AN rell: Baan A | 
(om καὶ 3° 44) ἀραιὰ καὶ αμβραμ B] apata και αβραμ c,: 
apata καὶ apa i: apaca καὶ apay hm: apay ANaceA: apap 
rell | acay Be,] agwy e (wy ex corr): ασὸν g: ασωμ abdf: 
ασομ A rell: ooon N: Asoma A | αδελφος αὐτου] pr ὁ cegn: 
Kat αχιαμ by 

26 nv] ἡ i: eyevero by | erepa} στειρα c, | tepexenr BN 
cey] τερεμιὴλ AA: tpapend ci: τεραμαὴλ b: cepamendr rell | 
arapa] rapa g: erepa A | om corw by | ofp Bic] ovgou 
h: ovvwe Nf: ovvovp eq: avavy by: ovrown N* rell Ω: 
ovwvoua A 

27 yoav) eyevovro by | apa} pau ANbcegimn: paap y | 
cepenanr By ιερεμεὴλ ANcy: cepapand Ὁ: Leremtel As tepa- 
sind ec,: τεραμεὴλ rell | tanew Babpyc,] caBne g: caBew AN 
t{yaB- t*) rell A | (om καὶ 3° 44) ] ακορ] axwp f: axap y: 
ixap Ὁ 

28 noav) ἐγένοντο by | ofon Bic,} οζυνζομ h: οὐνωμ ΝΡ; 
ουναμ dfjqtz: wav y: cavay b: οὐνομ N* rell A: οὐνομα A | 
gapac 1°) σαμμαι ANedfhijpq>tz: cavac g(uid): ceneec by | 
om Kat 2°—capat 2° bhn | om καὶ 2° m [ cadae BAcei] tadas 
N: cada y: fadai A: ιαδαιαι c,: ιεδαε agmp: ceddae rell | 
gapat 2°] gaya c,: σαμμαι ANcfijqtz: (σαμαιν 44): σαμμαιν 
p: σέμει y | ναδαβ] ὃ ex B a?: ναβαβ dfjpqtz: ναδαμ g: 
Nabad A: (aBaB 44): κιαδαβ y | om καὶ 4° m | αβεισουρ) 
αβησουρ g: αβιασουρ Ὁ: αβιασσουργ: (αμισουρ 236) 


2090 αβισουρ A 
ΑΝα-)πιηρᾳίγΖο,(ς,} 


29 om και 15--αβεισουρ N | τῆς γυναικος] τὴ γυναικὶ by: 
+avrov ἃ | αβεισουρ] αβησουρ g: αβισσοὺυρ c,: αβιασουρ Ὁ: 
aBiagoovp y: om c* | αβειχαια Βῖις,] αβηγαια g: αβηγεα a: 
aBinrt by: aBtyaca AN rell: Adssea A | τον αχαβαρῚ] Acabar 
A | axafap Be,] ayaBap e: ofaBap Nachim: ofafpa n: 
aap g: ofa A: οσβα f: αδαβ ες : ναδαβ by: offa rell: (οββα 
44) | τὸν pom} 270 A | μωὴηλ Bic,] μοωλι bye,: μωλιδ 
Namn: μολιδ ceg: μωλιδα h (ras 1 lit inter w et A}: μωδηδ f: 
μοδδι q: μωῳδιδ rell: μωδαδ A 

30. mor] pr καὶ bdfhjp-c,A: pr καὶ οἱ e,: υἱον e | vaBad 
gi | αλσαλαδ Be,} caked bye,: cadda g: σαλαδ A τοὶ! A: 
εαλαὃ N | om και 1° m [εῴραιμ Be,] αφῴφαιμ ANec(ac ex corr 
c‘)ghind: agar am: agen e: αφαιν ἃ: amger f: whem by: 
wpe c,: apgpaw rell: (απῴφαια 144) ] om καὶ 2°—(31) 
εφραιμ b’ | σαλαδὴ cared bye,: carta h | οὐκ exw τεκνα] 
arexvos bye, | οὐκ] me g 

31 vio 1°} pr o e,: vos adfjpqtz | εφραιμ Be] αφῴφαιμ 
ANchin@: apaiz agm: agen ce: απῴεν f: ὠφειμ by: ὠφθειμ 
e,: appa rell: (αᾳφῴασιν 44) | ἰσεμιὴλ 1° Be,] ceon a: τεσσι 
fhnpzA: tercover bye,: ἐεσει AN rell | om και viot ἰσεμιηλ c,* | 
viot 2°] pr ot b’e,: vos adfjp-z: uw g | ἰσεμιηλ 2° Be,A] ἱεσσι 
fnqzA: ἐσσι h: teogovee bye,: ἰεσεί AN rell | σωσαν 1°} 
σησαν y: σισαν Ὁ: σαν e,: (om 74) | veot 3°} vos afy | 
σωσαν 2°] σησαν y: σισαν Ὁ (+xKae vor σισαν b*): σαν e, | 
axat Be] aayath: akacmyA: add\aen: aadrae Nce: aadat A: 
ααλλι i: dadat a: ovAat b: οναλαει 8, : ceddar g: dade f: 
δαδαι rell 

32 om και 1° A | tdovda B] tdovda c,: tedda ci: ιεδδαε 
AN: ceddac g>: tedar h: ceda em: edda an: εὗδαι οὐ: cada 
bye,: dade f: dada rell: Ala? A | ἀαχεισαμας Be,] αχισαμμαι 
dfjngtz: αχίισαμμα ANh: αδελῴου σεμει ye,: adeXpou σεμεερ Ὁ: 
αχισαμαι τε ]]} : Achisama A |omtedep 1°—reavae [τεθερ 1°] pr και 
ANdfjpqtz& | ὠναθαν Bag?*nc,] + φαλεθ g*: ΡΥ καὶ ΑΝ rell A: 
(και τιωναθαμ 236) | οὐκ exwv rexva} arexvos bye, | οὐκ] peg 

33 νιοι 1°] pr ot e, | Gare Be} φααεθ bmn: gadar bye,: 
φαδεε a: pared AN rell A | ofan Be,} ofa i: θαζα g: ofaga 
ANG: fafa eg: ζηηζα bs ζηψα ys: ζαζαμ ἢ: fagarell | yoav] 
eow {A-ed: ἐγένοντο bye, | veoe 2°] pr ot e, | ραμεὴλ Be] 
epapunry N*(uid): τεραμιηλ NAta: τερεμεὴλ Achy: ἐεραμαὴλ Β΄; 
ιερεμαὴλ ὁ: Leremiel A: ἠερεμαὴλ ες: ἱιεραμεὴλ rell 

34 om τω 1°—évyarepes dp | om tw σωσαμ 1° π | σωσαμ 
1° B) (cwoa 74): σησαν ye,: σισαν Ὁ: twoay ἴῃ: σωσαν AN 
rell @ | καὶ τω] τω de bye,  σωσαμ 2° Β] σωσαι τὰ: σῆσαν 


397 


7) 


Π 34 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΏΝΕΑ 


Vv 


. δ΄ Ν a , “- \ ow a a 
Β Σωσὰμ παῖς Atyurtios, καὶ ὄνομα αὐτῷ ᾿Ιωχήλ. 35καὶ ἔδωκεν Σωσὰν τὴν θυγατέρα αὐτοῦ τῷ 35 


Ἰωχὴλ παιδὶ αὐτοῦ εἰς γυναῖκα, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν LOGE. 36 καὶ ᾿Εθθεὶ ἐγέννησεν τὸν Nadav, 36 
καὶ Ναθὰν ἐγέννησεν τὸν Ζαβέδ, 37καὶ Ζαβὲδ ἐγέννησεν τὸν Adapyr, καὶ ᾿Αφαμὴλ ἐγέννησεν 37 


τὸν ᾿Ωβηήδ, 38 καὶ OBS ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιησοῦν, καὶ ᾿Ιησοῦς ἐγέννησεν τὸν ᾿Δζαρίαν, 39καὶ ᾿Δζαριὰ 38 


30 


4 yf r x + >] 
ἐγέννησεν τὸν Χέλλης, Kai Χέλλης ἐγέννησεν τὸν "Buds, 49καὶ Kas ἐγέννησεν τὸν Σοσομαί, καὶ 40 


iS 


Nie ah ἈΝ + 4 41 \ SS \ 5 eat A x Σ , \ 3 4 3 ¢ 
Σοσομαὶ ἐγέννησεν Tov Σαλούμ, 4' καὶ Narovp ἐγέννησεν tov leyepetav, καὶ leyepetas ἐγέννησεν 41 


Ἀ ? Ἁ ν᾿ ΓῚ A 
tov ᾿᾿λεισαμιί. 43 καὶ υἱοὶ Χαλὲβ ἀδελφοῦ ᾿Ἱερεμεήλ: Maperca ὁ πρωτότοκος αὐτοῦ, οὗτος πατὴρ 42 


Leip: καὶ vioi Mapersa πατρὸς Χεβρών. 43καὶ υἱοὶ Χεβρών: Κόρεε καὶ Θαποὺς καὶ ‘Péxop 43 


\ by 4 \ ig f ct f ᾽ , 3 
καὶ Σεμάα. "καὶ Neuda ἐγέννησεν tov ‘Payee πατέρα ᾿Ιακλάν, καὶ ᾿Ιεκλὰν ἐγέννησεν τὸν Σαμαί" 44 


Sxai υἱὸς αὐτοῦ Μεών, καὶ δΔίεὼν πατὴρ Vedcovp. “ὁ καὶ Γαιφαὴλ παλλακὴ Χαλὲβ ἐγέννησεν 45 


46 


Ἁ « Ν Ἁ Ἂ ᾽ Ἁ Ἀ \ A Nae \ 3 , x κι Ἁ δος} A 
τὸν Appar καὶ τὸν Ἰωσᾶν καὶ τὸν Ἐεζοῦε. καὶ Appay ἐγέννησεν τὸν Γεζοῦε. 47 καὶ υἱοὶ ᾿Ιησοῦ" 47 
[τ 7 4 = 

Ράγεμ καὶ ᾿Ιωαθὰμ καὶ Σωγὰρ καὶ Φάλεκ καὶ Taha καὶ Σάγαε. 8καὶ ἡ παλλακὴ Ναλὲβ 48 


37 αφαμὴλ 15] αφαμηδ B* 41 ελισαμα A 


ANa-jmunpqtyzc,e,4 


ye,: σισα Ὁ: σαν ἢ: σωσαν AN τοῦ! A j} wats] dovdos bye, : 
+nv dfjpqtz | eyurreos g | wwxnd) Jochal A: epee bye,: 
cepaa dfjpqtz 

35 gwoav) ow ex am uid q: σωσα i: σησαν y: σισαν ὁ: 
σισα b’: naav e, | τη Ovyarpe g* | την] τὴ b’ | om avrov 1° 
e, | Tw] τὸν m: om Ae, | twxnd) w ex ε gb: cepee bye: 
tepaa dfjpqtz | mad) δουλω bye, | c6@e) εἐσθει ci: ιεθθι 
ANceg: te@Geee a: ἰεθει bye, 

36 και εθθει] εθι kare | εθθει} ιεθθει ANcgA: ιεθει bye,: 
εθεις c, τὸν ζαβεδ]ὴ Added A | τὸν 2° bis scr c, | ζαβεδ) 
taBad ddfjpqtze,: αβεθ e: ζαβεβ a: ζαβελ πὶ: ναβαδ b’ 

37 ζαβεδ)ὴ tafad ddfjpqtze,: ζαβεβ a: ζαβελ m: (ζαβαν 
44): Abed A: ναβαδ b’ | om eyervncer 1° πὶ | αφαμὴλ 1° 
Bec] αφαμηδ B*: offar adem: οφθλαλ c: ὠφλαλ ζᾶ: οφλαδ 
A: οφλα gi: οφλααν t: (opadr 236): ελφαελ bye,: οφλαλ 
Nz* rell A | αφαμηλ 2° Be,] ofGad ad(d ex corr)em: ὠφλαλ 
z4; οφθλαλ c: oddrad A: ogda gi: οφθαν t: ελῴφαελ by: 
edpae e,: οῴλαλ Nz* rell A | om εγεννησεν 2° m | ωὡβηδ) 
οβηδ g: oBid e: ὡβὴλ y: ιωβηδ Abdfjmpqt: rovPyd z 

38 ωὡβηδὴ οβηδ ε(η ex t)g: wByrd y: twBnd Ab’dfjmpqt: 
ιουβηδ z | om ἐγεννησεν 1° m | τησουνν Bhc,] ηίσουν g: cov n*: 
tnov ANn? rell & | enoovs Bhe,] ηισου g: covi: egov AN rell & | 
om Tov 2°—(39) εἐγεννῆσεν 1° dp 

39 αἴαρια B] agapas AN rell A | om ἐγεννησεν 1° m | 
χελλὴς 19] YeANS Em: εἐχελλης ἢ: χεηλλης a: αλλαν bye, | 
χελλης 2°] XeANS em: χεηλλης ἃ: αλλαν bye, | om εἐγεννησεν 
2° m | exas B] atuas cj: eueas h: ελεασσα dg: ελιασα Ζ: 
ἐλαασα b’: ἐλεασαν y: ἐλεασα ANG rell A 

40 cuas Β] amas c,: epeas h: ελεασσα dg: ελιασα Ζ: 
ἐλαασα b’: ἐλεασαν y: ἐλεασα ANG rell A | om εἐγεννησεν 1° 
m | om gogopat 1°—rTov 2°  [σόσομαι 1°) σωσωμαι g: 
σοσομαιν n: σασαμαι b’c: cacape de,: σασαμιν y: coua dt: 
σωμαι f: σαμαι e | σοσομαι 2°] σωσωμαι δ: σασαμαι b’c: 
σασαμει de,:cacamy y: σομαι ἃ : σωμαι [: σαμαι 6] οἵη ἐγεννησεν 
25 πῃ] | σαλουμ] σαλλοὺῦμ ANabcinyA: σαλδουμ g: σαλαοὺυμ e, 

41 σαλουμ) σαλλουμ ANabcinyA: σαλδουμ σ: σαλαουμ e, | 
(om eyervyger 1° 44) | τον ιεχεμειαν] Jechonias A | ιεχεμειαν 
Be,] ἐεκεμιαν γε: taxemav Ὀ: ἰεχωμιαν g: εἐκομιαν N: τεκομιαν 
AN rell | ιεχεμειας Be,] texemas ye,: ἰακεμιας b: texwptas g: 
cexopias AN rell: /echonia A | εἐγεννησεν 2°) eyevyn y: (om 
44) | om τὸν 2° δ΄ | ελεισαμα] εἐλησαμα Ὁ: ελισαμα (-βα p) 
kat ἐλίσαμα εἐγεννὴσε Tov ισμαηλ dfjpqtz 

42 woe 1°) pr ot ne, | xade8] χαλεν b: χαλεμ A: χαδεβ 
h (ὃ ex B): ἀχαλωβι y {| adehpa a | τερεμεηλ] cepeuemr ic A: 
ἱερεμαὴλ be,: cepauend defjpqtz: epenend y | μαρεισα 1°) 


42 papa (2°) A 46 γαιφαηλ) yatha ἡ BO 


μαρισας A: μερισα cz: paBpica n: μασα djpqz: μουσα be,: 
μεσα ἰ | omoA | avrov) αὐτης a | ovros] avros bye, | rarnp] 
pr oy | seed) ζηφ Ὁ: fada ε,: ζειβ On-gr: fod f | vor 2°] 
pr ot e, | μαρεισα 2°] μαρησα be,: μαρισσα n | xeSpwr] 
χαιβρων σα: xevpwy dmp: βρων ἢ 

43 om καὶ νισι χεβρων hy [χεύρων dm | xopee Β] κορεαι 
C,: xoppe d: xapye be,: καρια y: κορε ΑΝ rell A | om και 2° 
m | @arovs Be,] θαπῴον fi: Gapov em: θεφῴφουθ y: φεθῴουθ 
be,: θαῴφφον AN rell: Thaffs? A | (om καὶ pexou 44) | om 
καὶ 3° mp | ρεκομ] pexwu f: poxon ANacegimnG: pwxer by: 
ρωκὴμ ες | om καὶ σεμαα ANA | (om καὶ 4° 44) | σεμαα] 
σαμαα e (α 1° ex corr 68) : σαμααι g: σαμαλ ς, : capa bdfjp—ze, 

44 και σεμαα] capa de by: capa e, | σεμαα] σεμαλ c,: 
σαμαα eg: σαμα dfjpqtz | ραμεε Β] paxe dc,: ρααμ bye G: 
ραεν gm: pace AN rell | caxXay Β] cexday c,: cepxaap acefn: 


iepBaav g: ιερεκαμ bye,: τερκααν AN rell: Jeputuy Ἅ 


cexday Βς,] ἐερκααμ acefn: ctepBaay δ: ἱερεκαμ bye,: tepxaay 
AN rell: (cepxaa 44): Zeracaias A | om εἐγεννησεν 2° m | τὸν 
σαμαι) Salama A | om τὸν 2° A | capat) σαμμαι ANA@tcfhijn 
pqtz: σαμει ἃ : σεμαι uel σομαι g: σεμει Υ : (σομμαι 144) 

45 wos) fli? A αὐτου] σαμαι be,: σαμμαι {ΠραᾳῖΖ: caper 
d: gener y {- καὶ vos gener y*) | μεων 1° B) μαίων ας : paw 
AN rell Αἴ | om καὶ μεων nc, [| μεων 2° Β] μαων AN rell | 
yedooup B] βιθσουρ e: BacPcoup djpqtz: BeOcouvp fi: Byecouph: 
Becovpc,: βηθσουρ AN rell: Bethsor A 

46 γαιφαηλ B*] γεφα ἡ ag(uid)Jhqyc,A: yada ἡ N: χεῴα 
ne: ἢ γεῴφα Ὁ: nhae,: yada ἡ BOA rell [|χαλεβ] χελεβ c,: 
axahwPt y | εγεννησεν 1°) erexe bye, | appay 1°] αραν emyG: 
αρραμ f: apa g: appadn*: apan”™: appafic,(uid): wpwy be, | 
om καὶ Tov 1° ἃ | wwaav Bh] waa ANG: τωσειαν ς,: μωσαν ε: 
μοσα gjqtz: μουσα ye,: μουσει b’: povon δ: μασσα ἀρ: μωσα 
rell | om τὸν 3° d [γεζονε 1°] yetous c,: γαζουε y: yeBove 
h*m: yagy b’: yage de,: γαΐερ dfjpqtz | om και 4°—yefave 
2° Ne-fjp-z@ | appay 2°) apay gm: wpwy be, | yefouve 2°) 
γεζους c,: yeBove m: γαΐας be, 

47 ιησον Bc,J ιαδαι Ahi: cade dbye,: tedac σ΄: wdac N: 
adat acemn@: ade b’: addac rell | payex Bhc,A) peyen AN 
acegimn: peyparell | τωαθαμ] ιωαθαν g: ιωθαμ Nein: Ofham 
A | om καὶ 3°—garex g | om καὶ 3° ἃ | σωγαρ Bc,] γηρσομ 
aceimn@: γεισων bye,: γηρσωμ AN rell | om καὶ 4° d | 
φαλεκ Bhpc,] φαλεγ byez: φαλατ m: garter AN rell Αἴ: 
(pare 44) | om καὶ 59 ἃ | yada) γεῴα a-eghmnpy: yedar c, | 
σαγαε Be,] σαγαῴ ANacehimnG: caag bye,: ceya¢ rell 

48 χαλεβὴ χαλεν Ὁ: χαλεῴ 1%: αἀχαλωβι y: αιθαλειμ 
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ΠῚ 


IAPAAEIITOMENON A 


{il 1 


F , ‘ \ \ , 
49 Moya ἐγέννησεν tov SaBep καὶ τὸν Θαράμ. 49καὶ ἐγέννησεν Nayae πατέρα Mappnva καὶ τὸν B 


> 


so Σαοὺ πατέρα MayaPyva καὶ πατέρα Γαιβάλχ: καὶ θυγάτηρ Χαλὲβ ᾿Ασχά. Sovtot ἦσαν viol 


51 Χαλέβ, υἱοὶ Ὧρ πρωτοτόκου ᾿δ“φράθα: Σωβὰρ πατὴρ Καριαθιαρείμ, 5" Σαλωμὼν πατὴρ Βαιθώ, 


52 Λαμμὼν πατὴρ Βαιθαλάεμ, Δρεὶμ πατὴρ Βαιθγαιδών. 53καὶ ἦσαν υἱοὶ τῷ Σωβὰλ πατρὶ Kape- 


ς ΄ % 7 ¢ 
3 αθιαρείμ, Αἰώ, “Eoeapa, Movaio, 53 Εμοσφεώς, πόλεις ᾿Ιαείρ' Αἰθαλεὶμ καὶ Μειφειθεὶμ καὶ 
᾿ἩΗσαμαθεὶμ καὶ ἩἩμασαραείμ" ἐκ τούτων ἐξήλθοσαν οἱ Σαραθαῖοι καὶ υἱοὶ ΒΕ σθάαμ. 5:υϊοὶ 


Σαλωμών: [Ῥ)αιθλάεμ, Μετωφαθεί, ᾿Αταρὼθ οἴκου ᾿Ιωὰβ καὶ ἡμισυ τῆς Μαλαθεί, Ἥσαρεί, 


οἱ ἐλθόντες ἐκ Μεσημὰ πατρὸς οἴκου 'Ῥηχά. 


᾿ δι Καὶ οὗτοι ἦσαν υἱοὶ Aaveid οἱ τεχθέντες αὐτῷ ἐν XeBpwov: ὁ πρωτότοκος ᾿Αμνὼν τῇ αὶ ᾧ 


a ’ é τς f ~ 
σϑπατριαὶ γραμμάτων κατοικοῦντες Γαμές, ᾿Αργαθιείμ, Σαμαθιείμ, Σωκαθιείμ.. οὗτοι οἱ ἱΚειναῖοι 


535 κιναιοι A 


φαλεβ a | μωχα] μαχα y: μααχα he,: χωχω c, [εἐγεννησεν] 
erexe ye, | σαβερ Bic,] σαβαρ bye,: σεβερ AN rell A | τὸν 
θαραμ)] Thachna A | θαραμ Be,] θαραανα ye,: θαρχνα ANh: 
θεχνα x: θαργανα in: expaava b: θαρχανα rell 

49 om και 15- -μαχαβηνα b’ | om εγεννησεν dye, | cayae 
Be,] σαγαῴφ ANacehinA: cagay πὶ: σεγαφαθ g: τὸν caad 
dye,: cep rell | μαρμηνα Bhe,] μαδεμηνα p: μαίλμηνα ας: 
μεαμηνα δ: μαδηνα cnyA: μαδινα eg: padunva AN rell | 
τον gaov] Aud A | caov) σαουλ ANdfghjpqtze,: σους ye,: 
cou ὁ | (om πατερα μαχαβηνα 44) | μαχαβηνα Bhc,] μαχα- 
μηνα ANgim@: μαχμανα dye,: μαχβηνα n: μαδεμηνα dp: 
μαδμηνα a: αχιαβηνα c: αχιαβινα e: μαδεβηνα rell | warepa 
3°] πῆρ q: (om 44) | γαιβαλ BNhc,] γαιβαα Ai: γεβαα agm: 
γαβαα cenye,: γαββαα Ὁ: αγεβδα q: γεβδα rell: (yedda 74): 
ἔα A | Ovyarnp] θυγατερ αι: Ovyarepa bye, | χαλεβ] 
pr Tw 6,1: Tw ἀχαλωβι y: τω Ὁ | ασχα] αχσα ANagnG-codd: 
τὴν ofa e,: THY vota by 

50 ouvrot yoav post χαλεβ n | vor 15] pr οἱ c, | χαλεβ] 
χαλεὺ b’: χαλεῴ djqt: ayadkwfe y | νιοι 2°] prac N: wovce | 
wp| wp N: wy y | εφραθα] pr τοῦ g: εφραν τὰ | σωβαρ Bahn 
c,] σοβαλ efm: σωβα ye,: σοβα Ὁ (ο ex w ὁ): σωβαὰλ ANG 
(+«a) rell A On | καριαθιαρειμ} ε 19 ex ἢ 4: καθιαθιαρειμ N: 
Cariatharim A: καριαθιριμ p (tp ex ¢ p?): καριαθιαειρ ς, 

51 om carwpwv—(s3) caep b’ | σαλωμων BAchic,] pr καὶ 
jqt: σαλσμὼν agn: σολομὼων m: σαλμμων N: caw e: σαμαα 
by: capa e,: kat σαλομων reli: (και σολομὼν 44) | βαιθα--- 
βαιθαλαεμ B] βαιθλαμμων (βαιθα- σ) wap βαιθλεεμ (βεθ- A) 
ΑΝρ; Bethlamon pater Bethleem A: βαιθαλαεμ ς,: βαιθλεεμ : 
βεθλεεμ aim: βηθλεεμ dceye,: βαιθλαε h: βηθλεε rell | apecu 
Byc,] apne ὅς, : ἐμαρει ἢ : apee ANacegimn@: καὶ μαρι τεῖ! : (και 
Bape 74) | om πατὴρ 3° e, | βαιθγαιδων Β] βαιθγαιδωρ h: 
βαιθγεδωρ Agmn: βηθγεδδωρ by: βηδγεδδωρ e,: Bedevyedwp a: 
Bethegor A: γαιθγαιδων c,: γεθγεδὼρ 2: βεθγεδωρ N rell 

52 ησαν eyevovro ye,: eyevero ὦ | wor] pr ore, | σωβαλ]) 
coBad cim: σαβαλ τ: σωβαρ c,: σωβα bye, | (om πατρι 
καριαθιαρειμ 44) | καριαθιαρειμ] καριαθιαρεμ N: Cartatharin 
A: καριαθια apes πὶ | om atw—(53) caecp dgyze, | aw everpa 
μωναιω] αραασσει ἀμαννειθ n: Araest Amanuth A | aw Be] 
apaa AN rell | evepa pwvaw Be,] evep ἀαμμωνειθ h: eve 
αμμανιθ ANce: ecoet ἀμμανειθ i: acct αμμανιθ ἃ: ectapaverd 
Mi! €07 ἀμμανειμα: Kat aot Kat ἀμανιθ p: Kat aoe Kat ἀμμανιθ 
jqt: και ἐσσι και aupavyd f 

53 εἐμοσφεως B] ἐμοσφαιὼως c,: οὐμασῴφαε hi: ουμασῴφεε ἃ: 
θυμασῴφαε NeemA: θυμασῴφε a: θυμασῴφας A: θυσμασῴφαε n: 
Kat ουὐμασῴφεε p: Kat ουμασῴαε rell | om πολεῖς iaetp αἰθαλειμ 
d | worecs caecp B] πολις caeep ct καριαθιαειρ Acim: καρια- 
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ANa-jmnpqtyzc,e,4(S) 


franp a: Kaptabtaperp e: καριαιαειρ h: καριαθιαρειι Nn: 
καριαθιαρεμ N*: και καριαθιαρειμ rell: e¢ RiathiorA | αιθαλειμ. 
και pecperdecuy και μιφηθην εθαλεὶμ a | αιθαλειμ] atParyu e: 
αιθαλιν n: ὁ εθερει e,: ὁ εθρι by: om fjpqtz | om καὶ 1° ἃ | 
μειφειθειμ] μιφηθειμ f: μηφιθιμ q: piper cn: μιφιθὴν m: 
μηφιθιν e: μοφθειμ c,: npbew ANA: ἀφφουθι be,: αφουθι 
y | om και 2°d | noapadecu) ἡσαμαθειν ANcegn: ἰσαμαθειν a: 
ἰσαμαθὴν πὰ: Samathin A: o σαμαθι bye, | om καὶ 3° A | 
nuacapae Bh] ἱμασαραειμ. πὶ: ἡμασαραειν ANacen: ηἡμα- 
cape Cz: ἡμαάσαρειμ 1: Hemasarin A: ἰσαμαραιὶμ 4: ησα- 
μασσαραὴν 65: ὁ μασερεθι bye,: ἡσαμαραιμ rell [εξἕηλθον bdfj 
ΡᾳίΖο,6, | o σαραθαιοι] ο σαρααθι be, | ot] morn [νιοι ἐσθααμ 
B] vio εσθλαμ α; : οἱ ἐεσθαολαιοι fy: οἱ αἰσθαωλαιοι g: ιεσθαω- 
λαιοι M: of EGAwAatoe h: ἐεσθαωλαιοι χ: οἱ εσθαλαιοι a: o εσ- 
θαολι b: ο σθαολει 6,,: οἱ εσθαωλαιοι AN rell: Asthanlaci A 

54 wor] pr καὶ bdfjp-ze, | σαλωμων BAN *chic,] σολομὼν 
m: σαλαμὼν g: σαλωμὼ jqtz: cazaa be,: σαμα y: σαλομων 
N2? rell | βαιθλαεμ Be] βαιθλεεμ Aceghne,: Aethleem A: 
βηθλεεμ dp: βεθλεμ y: βαιεεεμ N: βεθλεεμ rell | μετωφαθει 
αταρωθ] κενετοφασγαρωθ m  μετωφαθει Be,] και μετωφατει 
h: o νετωφαθι z: ο νετωφατι djpq: ο νετοφατι f: 0 νεωτωφατι 
t: καὶ νετωφαθι ANbci: καὶ νετωφατει 6. : καὶ νετοφαθι rell A | 
αταρωθ] pr και dfjpqtz: ασταρωθ On-gr: arapw be, | οἰκου] 
domus A: καὶ βηθ bye, | ιωαβ] yadpury A: ιωβαβ A: aa: 
waa y | ἡμισὺ τῆς μαλαθει]ο μαναθι bye, | nunca g | μαλαθει 
Be,] μανααθ ἢ : μαναθ AN rellA@ | ησαρει Be,] ἡσααρι dfjpqtz: 
και o cape (-ραθι b) bye,: yoapace AN rell A 

55 πατριαι] (pr καὶ 74): καὶ δημοι bye,: gers A | γραμ- 
ματων Bhe,] σωφήρειμ (-ptp- b’) bye,: γραμματεων (-ratwy A) 
AN rell ἃ [κατοικουντες] κατοικουντων gq>: των κατοικουντων 
bye, | yaues Βο,] γαβης h: εν γαβης ANA: ταβις beye,: εν 
ιαβης acei: εν caBecsrell | ἀαργαθιειμ] αραθαειμ τὰ : ἐργαειειμ a: 
Agatheim A: θαργαθιιμ dfhjpqtz: θαραθειμ e,: θαραθειν by | 
σαμαθιειμ σωκαθιειμ] σωκαθιειμ καὶ σαμαθιειμ h | σαμαθιειμ 
Bde,] σαμαθειν dye,: και σαμαθειμ N*: εἰ Samathaim A-codd: 
om b’gn: pr καὶ AN?’ rell @-ed [σωκαθιειμ BAN(e 1° ex 
corr)c,] σωχαθιειμ acei: σουχαθειμ e,: χουσαθειμ b: cov- 
χαθιν y: σχατιειμ M: om gn: και (om d) σωχαθειμ rell [οἱ 
κειναιοι] Momus A | ot 1° bis scr t  κειναισιῦ » ex corr d: 
Knvaca ce: κείναιθι Ὦ | εξελθωνταις g | ex μεσημα Be,] ex 
σεμαθ i: εξ eva fah: ef αμαθ y: εξ mad σ: ef αἱμαθ ΑΙ" 
rell A: εξ αιθαμ N | ρηχα Bhe,] ριχαβ egm: ρηχαβ AN 
rell ἃ 

111 1 (και οντοι] ovre δε 44) | noav] scent A | vot] pr οἱ zc,: 
ome | τεχθεντες] ετεχθησαν bye, | omavrwm | χεύρων dmp | 
αμνων]) νεροῦ Anon’: Anton A | τὴ 1°] rns bmye, | αχεινααμ] 


399 51 


ΠῚ: 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝΑ 


B’Ayewaan τῇ ᾿Ισραηλείτιδι, ὁ δεύτερος Δαμνιὴλ τῇ ᾿Αβειγαίᾳ τῇ Καρμηλίᾳ, 70 τρίτος ᾽Αβεσ- 2 
σαλὼμ υἱὸς Moxa θυγατρὸς Θοαμαὶ βασιλέως Vedcoup, ὁ τέταρτος ᾿Αδωνειὰ υἱὸς “Αγγείθ, 36: 


3 
4 n 4 ¢ ? ἂν “A % \ ΄-“" A 

πέμπτος Σαβατειὰ τῆς Σαβειτάλ, ὁ ἕκτος ᾿Ιθαρὰμ τῇ ᾿Αλὰ γυναικὶ αὐτοῦ. τὲξ ἐγεννήθησαν αὐτῷ 4 
4 

5 


ἐν Χεβρών. καὶ τριάκοντα καὶ τρία ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. Sxal οὗτοι ἐτέχθησαν 


- 3 τ ᾿ \ τ A 
αὐτῷ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ' δ άμαν, Σωβάν, Ναθὰν καὶ Σαλωμών, τέσσαρες τῇ ᾿βδηρσάβεε θυγατρὶ 
Ἀ fal 
᾿Αμιήλ, Sxal Badp καὶ ᾿Ελεισὰ καὶ ᾿Ελειφαλὴθ 7καὶ Nayar καὶ Νάφαθ καὶ ᾿Ιανοῦε 


6 

7 
ἢ \ iY \ 3 é f ἕν a - fal 

Skat ᾿λεισαμὰ καὶ ᾿Ελειδὰ καὶ ᾿᾿λειφάλα, ἐννέα" πάντες viol Δαυείδ, πλὴν τῶν υἱῶν τῶν Ἢ 
ey , € , fad 

᾿ο οὐ Σαλωμών: ‘PoBoady, ᾿Αβειὰ vids αὐτοῦ, ᾿ 


παλλακῶν: καὶ Θημὰρ ἀδελφὴ αὐτῶν. 


he ‘ eX % a Ἷ X [Δ >? a 11} \ ey ? - Oo Ἁ ey > a "| ‘ ἐλ ΠῚ na 
tiga vlogs autou, woapat vioOsS aUTOLV, WOU υἱὸς αὐτου, Cera υἱος AUTOV, Iwas νιὸς aUTOU, 11 


» td ey a ey 1] a ᾽ Ἁ [ΔΕ Σ “a ᾽ 4 a 

t2"Apacias vios αὐτοῦ, ‘ACapid vios αὐτοῦ, ᾿Ιωαθὰν υἱὸς αὐτοῦ, 13 Αχὰς vids αὐτοῦ, ‘Etextas ” 
eX 4 “ M a ξεν 3 “ r4’A x [Δ 3 n Ἴ Ἁ ey 3 n 15 \ ea , π 

υἱὸς αὐτοῦ, Μανασσῆς vios αὐτοῦ, μνὼν νιὸς αὐτοῦ, ἰωσεια υἱὸς αὐτοῦ. Kat υἱοὶ ᾿Ιωσειά" τ 


111 αχινααμ A | ισραηλιτιδὶ A | αβιγαια A 
14 αμνων] azws Bab 

ANa-jmnpqtyzc,e,As 
Achinoam@: axwaaBN: axiwauf: habaxwas Jos-ed: Achima 
Anon" | τη ἰσραηλειτιδι] της ἰσραηλιτιδας bye,: SJezraclitaeA | 
ισραηλειτιδι] εἰσδραηλιτηδει gs ἐἰραηλιτιδι N: ἱεραυσαλιτιδι f | 
a 2°] prxatbye,A | δαμνιηλ Be,] δανιὴηλ g Jos-ed: δαλουιας ny: 
δαλουνια AN rell H: «Nveals S: Chaled Anon’ | της 
αβιγαιας τῆς καρμηλιτίδος bye, | αβηγαια ag | καρμιλια ἃ 

2 o 1°] pr καὶ bye, | αβεσσαλωμ] αβεσσαλομ h: αβεσαλωμ 
egjt: Adessalon Anon': alent S: Abesolon A | μωχα] 
Mex Yet: μοχαὶ: μοσχα τῇ: μαχα γῆ: μααχα byte, : μαχαμης 
Jos | θοαμαι 15] θολμει ANcim: θολμηρ: [Fuqdiy A: θολβει 
n: paioh ὅδ: θωλμεει a: θολομι be,: θολομιν y: θομοι c,: 
σολμῃ 6: θολμαι rell: θολαμαίου Jos: (θαρμαι 44) | γεδσαυρ Bhiy] 
γεσουρ ANcegmze,A: γερσουμ a: γεσσουρ rell: hab γεσσιρων 
Jos-ed | adwreta] αδωνιας dfgjpqtz: αδαναίας a: ἀρνεια e,: 
apvias by Anon’ | αγγειθ]) αγγηθ f: αγειθ gi@: αηθης Jos-ed: 
Agal Anon*{uid) 

3 gafarea Bc,] alm Si aparias aem: gadarias A 
rell A Jos: σαφαθιας N | 79s] τη acdef*h-qz: τωΐ | σαβειταλ 
B] aByrad ag: αβιταα h: αβιταμ be,: afirad AN rell AS 
Anon?: aftradys Jos-ed | ἰθαραμ Bec,] ιεθραμ ANe,A: ιεθραν 
y: ἡεθραμ g: ιεθροαμ m: ceOpwap f: but S: ιεθρααμ 
tell: hab γεθερσαν Jos-ed | 77 ada) μωηη bay Ἃ | τὴ] της 
bye, | ada Bc,] αἰγλα me,: εγλα dy: αγλαα η: αἰγλαμ Ὀ΄: aya 
AN rell Anon': hab γαλααδ Jos-ed | yuvacxe αὐτου] yuvacxos 
δαδ bye, 

4 εἰ---χεβρων) και ἐβασίλευσεν ev χευρων ern eta Kat εξα- 
μηναν τῇ | εξ] ἀξ ἃ | εἐγεννηθησαν)] ἐγενηθησαν c: ἐγεννησαν b’ | 
χεβρων Bhe,] χεβρὼν και εβασιλευσεν exec ἐπτα ery καὶ εξαμηνον 
AN rell AS [[χευρὼν dp | και τ9---εξαμηνον sub i | exec] dad 
ev χεβρὼν bye, | εξαμηνον] unvas ef bdye,] | ({τριακοντα--- 
ἱεραυσαλημ) εν ἱερουσαλὴμ εἐτὴ TptaxovTa τρια 44) | om καὶ 2° 
djmzc, 

5 om καὶ 1°—tepovoadnuh | σαμαν Βο,] σαμα ἃ: σαβαα g: 
θαμαα a: ome: σαμαα ΑΝ rell@ Thdt: ἀμασε Jos-ed | σωβαν 
Be,] σωβαα ἃ: σωβαθ τὴ : σωβαβ ANceghinAS: καὶ σωβαθγ: 
και σοβαβ bf: και σωβαβ rell Thdt: (και σωβα 74): hab αμνου 
σεβαν Jos-ed | ναθαν] pr καὶ bye, Thdt | om καὶ 2° Adhm | 
σαλωμων} σαλομὼων N@’abefgnyze,: σσλόμὼν dmp Thdt: hab 
σολομωνα Jos-ed | recoapes] pr vioe Thdt: rerapros f: om m& | 
rn βηρσαβεε] —=B ἀν ὅδ: Bersabe Anon’ | ry] της 
btye, Thdt | βηρσαβεαι de, | (om θυγατρι αμιηλ 44) | θυγατρος 
bye, Thdt | αμιηλ] αμηὴλ g: apand t: Νδικώξαν S: ηλα 
bye, Thdt 

6 Baap Be,] «Baap e: εβαρ dfjpqtz: neBaap g3?: ceBap y: 


2 adbwria A 


8 ελισαμα A 
15 two A 


neBap g*: teBapy Jos-ed: ieBaap AN rell A | om καὶ 2° m | 
εἐλεισα Be,] we 3S: shtoous n: ελισαμ b: εἐλησαμα g: 
ἐλιίθαμα h: ελκαν y: ελισαμα AN rell A: ελιην Jos-ed | 
om και 3°—(8) ἐλεισαμα πὶ | (om καὶ 3° 44) | ελειφαληθ (7) και 
vayat] hab gadvayenv Jos-ed | ελειῴφαληθ Be,] ελιφαλεθ hi: 
ελιῴφααθ n: ελιφαθ bye,: edtpadrer AN rell AS 

7 om και 1°—(8) eXecpada ap | (om και 1° 44) | ναγαι Bhi] 
vaye Acegnc,: ναγεβ NA: veex bye,: vayys rell | (om καὶ 2° 
44) | vadad B] has S: vadar Cc: vade e: ναῴφην Jos-ed: 
vadas Ca: vadey ANhin: pagex d*: agex ἀπ: veay δ: veey 
b’ye,: vagex rell A | (om καὶ 3° 44) | cavove Be,] saunas S: 
vevac Jos-ed: αφιε α΄ : αχικαμ bye,: ιαφιε ANg?! rell: Vas A 

8 (om και ελεισαμα 44.236) | ελεισαμα] “οτος ὥ: 
ελισαμαα ¢,: ελισαλαμ y | om καὶ 2°m | ελειδα και ελειφαλα] 
Elithada Ἃ | ededa Bo,] swas\e S: ἐλιεδα A: ελιθδα N: 
ἐλιδαα f: εἐλιαδακ 4: βαελιαδα n: ελιαδα rell | ελειφαλα Bh] 

τ SD: ελιφαλατ i: ελιῴφαλαθ c,: ελιῴφαλε Jos-ed: 
ελιφααδ bye,: εἐλιφαλετ AN rell | evvea] evaros f: Az nouem 
et decem Az omc, 

9 παντες vor) filias A | wavres] ovroc m: +ovra biye, | 
δαδ voc m | πλην] (pr καὶ 236): ἐκτὸς bye, | om τῶν uw f | 
παλλακων) + cts A | Onuap] θαμαρ N(nid)bdepye,@ : hab 
θαμαραν Jos | αδελφη] pr ἡ ANbcefnye, 

10 wot] pr και Ὁ: pr kat oy: kacuose, | σαλωμων] σαλομων 
N@'abefgnpyze,: σολομὼν dm | ροβοαμ] +uos αὐτου bye, | 
afew vos αὐτοῦ post avrav 2° e, | αβεια] aftovd c,: εἰ Adias 
A | wes αὐτὸν 1°] pr o Ag: omad | om aga mos avrav g | 
agaBa | om vtos αὐτου 2° 3° ad 

11 ιωραν g | om vos avrov 1° ad | ofea B] oftas ANe: 
oxogia ahmn: oxogias rell A |] om wwas—(r2) αὐτοῦ 2°f | om 
vias αὐτοῦ 2° ad | was] ἰωιας g: τωσιας c, | vias avrav 3°] om 
ad: om wos ἢ 

12 apactas] AmasraA: ἀμεσιας dpy: ἀμεσσιας e,: ἀαμαθειας 
b | om vos avrav 19 ad | om αὗαρια---(14) avrav 1° m  αἴαρια 
Be,AS] αξαριας ANaceghin: ofias rell | om wos avrov 2° ad | 
waday BNgn] ὠναθαν Ahic,: τωθαμ bdpz: ιωαθαμ rell@ | om 
vias αὐτοῦ 3° ad 

13 axas Bhe,Jaxag A (axag—avrov 3° sup ras Atta?) N rell 
@ | om wos αὐτοῦ 1° ad | om efextas—avrov 3° y* | Esecia 
@ | om wos αὐτου 2° ad | μανασσηΞ] wavacys y3?: pavacon 
achin: μανασὴ NA |] om wos αὐτου 3° ad 

14 ἀμνων B*) αμμων e: auwy beghnye,A-codd: aupws 
Nb: ἀμὼς BabAtta?N® rell Q-ed | om vios avrov 1° ad | ιωσεια 
Bh@] tworas AN rell | om vtas avrov 2° ady 

15 hab πέντε yap οὔτοι wot ywovrat Tov μακαριαυ ιωσιου 


400 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


¢ 


᾽ , ¢ , ᾽ τ 

16 πρωτότοκος Ἰωανάν, ὁ δεύτερος ᾿Ιωακείμ, ὁ τρίτος Σ εδεκιά, ὁ τέταρτος 
2 , > , [Δ > ral τ ὃ , eX ? “ 
17 Ἰωακείμ" Teyovias υἱὸς αὐτοῦ, Σεδεκίας νἱὸς αὐτοῦ. 


III 24 


; aa g Σαλούμ. Meat 


Ν 


17 καὶ υἱοὶ ᾿Ιεχονία" ᾿Ασείρ, Σαλαθιὴλ 


ι8 υἱὸς αὐτοῦ, 15 Μελχειρὰμ καὶ Φαλδαίας καὶ Σανεσὰρ καὶ ᾿Ιεκενιὰ καὶ Ὥσαμὼθ καὶ Δενεθεί. 
19 ᾿θϑκαὶ viol Σαλαθιήλ" Ζοροβάβελ" Δίοσολόαμος καὶ ‘Avaria, καὶ Σαλωμεθεὶ ἀδελφὴ αὐτῶν, 


Ζῖ 


20 20 αἱ “Ασουβὲ καὶ ‘Oca καὶ Bapaytal καὶ “Acadia καὶ ᾿Αροβάσοκ, πέντε. Ἵ 531 καὶ υἱοὶ ᾿Ανανιά, 


ey ἴων Ἀ ey cal > Ἁ eX “ “ 
Φαλλετί, καὶ ᾿Ισαβὰ υἱὸς αὐτοῦ, “Pagar vids αὐτοῦ, ᾿Ορνὰ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Αβδειὰ υἱὸς αὐτοῦ, 
¢ wn . / Ἁ er vr 
22 Σεχενιὰ υἱὸς αὐτοῦ. 7?xat υἱὸς Neyevict? Σαμαιά. καὶ vids Sapa: Narrovs, καὶ ᾿Ιωὴλ καὶ 
‘ ‘ ¢ 4 
23 Mapet καὶ Nwadera καὶ Σαφαθ, ἔξ. 23καὶ υἱοὶ Nwaderd: ᾿Ελειθανὰ καὶ ‘Etexua καὶ ᾿Ιζρεικάν, 


24 τρεῖς. “ἰκαὶ υἱοὶ ᾿Ιλεεθενάν- ᾿Οδολιὰ καὶ ᾿Ασεὶβ καὶ Φαρὰ καὶ ᾿Ιακοὺν καὶ lwavav καὶ Δαλααιὰ 


καὶ Μανεί, ἕπτα. 
18 μελχιραμ A 
22 σαμαια 1° B4>} σαμαα B* | νωαδια A 


ιωαχας Kat ελιακεὶμ Kal ιωανναν σεδεκιας ὁ Kat ἰεχονιας Kat σαλουμ 
Hipp | om καὶ am | vos y | twotou bye, | mpwroroxos] pr o 
dfjpqtz | wavay] wwray eg: iwyavay dfjpqtz: wayas be,: 
ιωαχαῦ Nny@l | twaxecu] ἰωακὴμ g: (wax 44) | (om o τριτος 
44) σεδεκια BA] σεδεκιας AN omn | o rerapros] pr eae m:(om 
44) σαλουμ Bec, Hipp} σαλλουμ ANachi: σελαοὺμ y: αλουμ 
m@-ed: ελλουὴημ e,: Aalum A-codd: carovp (σαλλ- η3) δ΄ n: 
σελλουμ rell 

16 ιωακειμ] ιωὡακὴμ g: +eyevovro bye, | cexornas] pro b’: 
«22 exo 3; ιεχωνιας g | Om wos αὐτου 1° a | cedextas] pr 
και τ: σεκιας c,* | vtos αὑτὸν 2°] om ad: + dvo ny 

17 wor) pr οἱ yc, | texovca] cexovtov ANadceimnye,: ηεχω- 
νιου g: texovviov b’: rexovecu b | aonp adefbjp-z | σαλαθιηλ]) 
pr καὶ my: θαλαθιηλ N | om vos avrov ab’ 

18 μελχειραμ) pr καὶ bye,: μελιχαραμ f | om και τ d | 
φαλδαιας Be,] aN S: φαλαιας ἢ: padaca e,: φαδεα Ὁ: 
φαδελγ: padatas ΑΝ rell A | οχχ και χ5 ἃ | σανεσαρ---δενεθει) 
Osamo (Sos- ed) εἰ Nadabias (Nabatias ed) e¢ Sanesar εἰ 
lechonias A | cavecap] cavacap c,: cavacap b: σανασσαρ 
e,: σενεσαρ gi*: avegap dfjpqz: vecap t: vacap y | om και 
3° d | cexevia] ε τὸ ex κ ἀᾶ: texatwia g: texepua bjptyz: εἰκεμίια 
e,: ἐεκεμίας fz ἱκενίὰ mn: cexta q | (om καὶ 4° 44) | ὡσαμωθ 
Bhe,] οσαμωθ ὃ: οσαμω em: ὡσαμα be,: σωσαμα y: woapw 
AN tell: (acauw 44) | (om και 5° 44) | devedee Be] δαναβιας 
cem:; ναδαβιας Nabi: ναδαβια ὕγς, : vaBadias A (και 2°—vaBa- 
dias sup ras A?) rell 

19 καὶ 197] pr-%i | veoe] proce,: viosy | σαλαθιηλ] φαλδαια 
c,: padaiae,: φαδεα Ὁ: Padaas djpqtz: gadeasf | ζοροβαβελ 
Bdpe.] fopoBaBer και σεμει καὶ wot ζοροβαβελ AN τοῦ] AS 
[ζοροβαβελ 1°] pr καὶ m: Zorababel A: ζοροβαβερ (p 2° ex d) 
h: ζορομβαβελ ας | vos Ncebmny | ζοροβαβεὰλ 2°] Zorababel A: 
ζορομβαβεὰλ e,]] | μοσολοαμος B] pooodapyosemc,: μοσολλαμος 
ANcghi: μοσολλαμως ἢ : wocodXopos a: Alasolamos A: μοσολομ 
y: μοσολαμ p: μοσοαλαμ Ὁ: μοσσολλαμ dz: μοσολλαμ rell | 
om καὶ 2° ἃ | avavias bye,@ | σαλωμεθει BANchin} 
umasmico §S: carwuah c,: σαλωμεθὴ a: σαλομεθι e: 
σαλωμεθ gm: σαλωμιθ bye,: Salome A: care ἃ: cadrnu p: 
(σαλιμιμ 236): σαλλιμειμ rell | αδελφη) pry g | αὐτων] αὐτω 
C,: αὐτουὶ 

20 (om καὶ 1° 44) | acovBe] (ασουμε 236): acove f: aceBa 
ANaceghim@ : ἀσαβα n: S$: λασαβαθ bye, | (om 
καὶ 2° 44) | oa BY ovA A: Nad 3: owd f: cod g: Bod ce: 


om\ m: afabe,: aovy: ooN N rell A | om καὶ 3° dm | βαραχιαι 
Be,] βαραχια AN rell: <asitsa S: βαραχειας (44a | om 
και 4° dm | ασαδια] ασαδιας (44)A: acadat m: acafia bye, | 
om καὶ 5° πὶ | ἀροβασοκ B] ασοβασοκ c,: acofaced NA: ago- 
Baeod Aim: αἀσοβαισα h: ασουβαεσὃ n: ασωβεσὸ g: ασοβαεδ 


ce: agoBaes a: «ὥξιροας S: woafee y: woafeat 6,: 
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19 σαλωμεθι A 


21 apo A 
23 νωαδια A | rpis A 
ANa-jmnpqtyzc,e,A(S) 

ἰωσαβεὰλ Ὁ: ασοβεδ rell | wevre] πεμπτος f: octo A-ed: om hn 

21 avaviov bye, | φαλλετι B] φαλλετία Aachi: φαλετια ἐρᾷ: 
paretiasy: φαλατιας Ὁ : φελλετια Ne,: φελεατια ἢ: φαλτίια ἢ: 
φαλτιας rell | om καὶ 25 ἃ | ἰσαβα Β] caBac,: ἰεσεια ANace 
mn@: ἰἐσσεια gy: ἱεσσιας p: ἰεσαιε b’: resect ὁ: ιεσσαια ie,: 
teoeec hh: ιεσσαι y: ιεσιας rell | vos avrov 1°] pro dfjp-z: om 
a | ραφαλ Bc,] pager y: pada dfjpqtz: papaia AN rell A | 
om υἱὸς αὐτου 2° ad | ορνα---αβδεια sup ras A* | ορνα] opiwa g: 
{epva 44): apywy bye, | om wos αὐτου 3° ad | αβδεια] αβδιας 
b’: αβδι Ὁ: οβδιας dye,: αβια gA-codd | om vos αὐτου 4° ad | 
σεχενια] σεχενιας Abfjqtze,: σεχεννια ἃ: exemas y: καὶ yemas 
ἀ; xyevias p | om νιος autov 5° ady 

22 omxatiem | veos 157 vot Ὀς,ς, A | σεχενια] σεχενιου e,: 
σεχεννια a: σεχενιας ft*: {σέχενι 74): σεχονιον Ὁ: exentou y | 
σαμαια 1° BAAN cege,G] capaa B*: capaasy: σεμαια b: σεμεα 
e,: capetarell: {acapia 74)] om καὶ ios camara b’ei | vos 2° BA 
Nhmnyc,] voc ὦ rell A | capaca 2° BANcegyc,A] σεμαια ὁ: 
gepea e,: σαμεια rell: {(αμια 74.144) | xarrous] χαστους a: 
xetrous A(x sup ras Ab*)NcefA: arrovs y: ατοὺς b: arrove 
e, | om καὶ 3° dm | ww] ceyaad be,: ἰεγααν y | om καὶ 4° 
ANm | paper Βς,] Seppe dfjpqtz: βεαρια hi: βερια AN rell A] om 
καὶ 5° dm | νωαδεια BANcegic,A] voadia am: νοαδι f: (vaade 
44): pwogecah: veapaye,: νεαριον Ὁ: -Εἰωγὴλ n: vwade rell | 
σαφαθ Be,] saga i: cad g: Safat et Safech A: owpyr και 
gapat(-pay e,: -Bar y) bye,: cagar AN rell | εξ] exros f: 
omam: + wot bye, 

23 νωαδεια] voadia am: νωαδι ἃ : voad f: veapia ye,: veaprov 
Ὁ | ελειθανα Be,] ἐλίωναι bye,A : ελλιωναι 2 : ελιωνε f: ελίωνα 
dp??: εἐλωνα p*(uid): ελιίωνναι jqt: εἐλίωιναι g: ελιοηναὶ m: 
eAcwnvat AN rell | om καὶ 2°—(24) ελείθεναν a | om καὶ 2° 
dm@ | efexcas bdfpye,A |] om καὶ 3° dm@ | εζρεικαν Le] 
εἶρικαμ gin: εὗερικαμ τὰ: ἐσρικαν ec,: εἐσδρικαν h: εσρικαμ 
ΑΝΩ͂ : ἀσρικαμ ye,: αρισκαμ 6: aptoxad bL’: εσδρικαμ rell: 
(εδρικαμ 44) | τρει5] τρίτος f: om m 

24 (om και 1°44) | ἐλειθεναν ΒῚ ἐλιθαιραν c,: ελίωναι bqye, 
A: ἐλίωνε f: ελιωνα dp: ἐλίωνναι Ajtz: Awevar gi ἐλιωηναι 
N rell: (ζελλιωννας 144: ελίωννα 236) [οδολια Be,] ὡδουκα 
ANaceginad: odoue b: αδοια m: wha ye,: ὡλια b: ovada 
rell | om καὶ 2° dm | aces Ἐ] λιασειβ c,: ελιασηβ egy: 
ελιασεβων dfjpqtz: εἐλιασειβ AN rell A | om καὶ 3°dm | dapa 
Bhe,] φαλαια Aacgimn: φαλαίω e: dada bfye,: padaca N 
rell A: (padar 44) | om καὶ 4° dm | caxovy Bh] ακοὺν Ὁ: 
axou8 degmp: axxova a: - και ιωκοὺν ο, : ἀκκουβ AN rell A | 
om καὶ 5° m | wavay] wavan A: iwavvay dnp*ty: ιωανναι 
p*(uid): trav befge,A: wwvam | om καὶ 609 ἐπὶ | δαλααια B] 
δαλεα be,: δαλια d*: δαλαιας y: δαλαια ANd?* rell A | paves 
Be,] auaveri: παρα A: avavias bye: avay Ndjpqtz: avvar 
f: avaz A rell [ ewra] εβδομος f: ε΄ και emrata και avaver eg’ 
δ: om am 


51—2 


ey 
viot B 


IV I 


NMAPAAEITTIOMENON A 


ν ΄ 4 A 
"Kai viot ‘lovéa: Papes, “λρσὼν καὶ Nappei καὶ “Ὥρ, Σουβάλ, 3 καὶ ‘Pada vidos αὐτοῦ" Kai! 


> , , > Ν Ν 7 Φ ( , 
Σουβὰλ ἐγέννησεν τὸν ἼἼεθ, καὶ Γεθ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αχειμεὶ καὶ τὸν Λάαθ' αὗται αἱ γενέσεις 


a ¢ \ 3 δα 3 A 3 A 
τοῦ ‘Apa@ei. 3xai οὗτοι viol Aitay: ‘ASpanr καὶ ‘Paypa καὶ laBas, καὶ ὄνομα ἀδελφῆς αὐτῶν : 


2 
᾿Ισηλεββών. καὶ Φανουὴλ πατὴρ Vedwp, καὶ ᾿Λζὴρ πατὴρ “Qodv: οὗτοι υἱοὶ “Op τοῦ. 


“ . a , “a 
πρωτοτόκου ᾿φράθα πατρὸς BatOdadev. Sxal τῷ Lapa πατρὶ Θεκῶε ἦσαν δύο γυναῖκες, 5 


a 


‘Awda καὶ Θοαδά, δ καὶ ἔτεκεν αὐτῷ ᾿Λωδὰ τὸν ᾿᾽Ωχαιὰ καὶ τὸν Har καὶ τὸν Θαιμὰν καὶ τὸν 6 


,, cy =e \ 

᾿Ασηράν" πάντες οὗτοι υἱοὶ ‘Awéas. 7καὶ viol Aoddas: Λρεθ καὶ Σάαρ καὶ 
ae \ cae f 

ἐγέννησεν τὸν ᾿ννὼν καὶ τὸν Σαβαθά, καὶ γεννήσεις ἀδελφοῦ ‘PnyaB υἱοῦ ‘lapetp. 


Νεννών, ϑκαὶ Kode 7 


9 Καὶ ἦν 9 


X > A 3 A X 
Ἰγαβὴς ἔνδοξος ὑπὲρ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ" καὶ ἡ μήτηρ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿]γαβὴς 


’ wv \ > \ f Ν : Sa 
λέγουσα “Erexov ws γάβης. xai ἐπεκαλέσατο ᾿]γαβὴς tov θεὸν Ἰσραὴλ λέγων ᾿Εὰν εὐλογῶν 10 


IV 1 χαρμι A 


2 γένεσι A 


7 λοαδας B*] θοαδας BY 


8 κωε B* >?) θεκωε (uid) Ba? | γεννησεις )"0] γενγησις Βὰ 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


IV 1 καὶ moc) (νέοι Se 44): om καὶ ANbye,A |] ἀρσων Be] 
ἐσρων bgh; εσδρων f: εσδρωμ djpqtz: ἐσρωμ AN rell A: 
(om 44) | om καὶ 2° b-eme, | χαρμιν c, | om καὶ 3° bdme, | 
σουβαλ B) pr καὶ ANacegn@: coBar b: σωβατ e,: σουβα dm 
C,: καὶ cov8aai: καὶ σωβαλ y: καὶ ovBap h: καὶ σουβα rell 

2 pada Be,]} ραιαλ e,: pen Ὁ: σαδαιας dfjpt: σαδδαιας 4: 
σαβαιας 2: ovpecacn: ovpgia 6: ἱερειας ἃ: peta AN rell: Ceria 
A | om vos αὑτοῦ ay αὐτου] σωβαλ e,: σοβαλ Ὁ | om καὶ 
govBaXr bze, | σουβαλ) σωβαλ y: σοβαλ c?*(uid)g: σουβαα i: 
gouBa dfjpgt | τὸν 19—axeiper] τὸν ἰεθ καὶ te εγεννῆσεν Tov 
ἀχίμαι sup ras et in mgg Δ | om ce? 1°—7ev 29m | ιεθ 1°] 
saw b: tao? ye, | ιεθ 2°) ιεθε Hh: ιαωθ b: cao? ye, | τον 
αχειμει} dehisaté A | αχειμει Be,) αχημαια: αχιμε f: axapac 
g: autyac N: αχιμὰαν bye,: axiuacrell | τὸν λααθ] ZadaQ | 
Aaad Bh’c,] Naad dye,(A ex a ε,3)}: AaWi: Aad AN rell | avrac 
αι γενεσει5} οντοι δημοι Ὦγε, | avra] + de dfjpqtz | rovj] rwe | 
apaGer] σαραθι ANcehimny@: σαραθὴ g: σαραιθι c,: cape a: 
σαλαθιηλ be, 

3 wot) rarepes be, | αἰταν B] αἰταμ Adjpqtz: nrap dye,: 
ἔαρι A: Wanb’: ετραν ς, : εταμ N rell | atpand Bj agandc,: 
ιεἰραηλ Neghini: cegpendr AP? (pt sup ras 3—4 litt): ιεζρεαηλ Ὁ: 
cetpacX ny On: ιεΐρεα e,: ἱεσραὴλ ac: (ηλ dj: copand rell | 
kat 2°] gapaa ye,: σαμαλ b | ραγμα Be.) ραδαμαα b’e,: 
padapar y: ροδαμαα ὦ: ιεσμαν dijpgtz: ceona AN rell A: 
(εσμαν t44) | om καὶ 3° bye, | caBas Βς,] ceBas ce: caBys bh: 
ιεδβης ἢ : vyaBys ANagim: Gades A: tedaBae be,: εἰσδεβαεγ: 
ceBdasrell | καὶ ονομα] ονυμα δε df{jpqtz [αδελφης] pr τῆς bye, : 
τη αδελῴφη g: sororum A-ed | ἐσηλεββων Βς,] ἐεσηλεῴων mA: 
εσηλλεῴων 1: eonadepuy dp: ἐσηαδεσῴων jtz: εσιαδεσῴων fq: 
ασελαῴφωνι bye,: εἐσηλελῴων rell: εσηλλελῴφων AN: {εσβα 
δεσῴων 236) 

4 γεδωρ] Gedur A: yeddwp ye,: γεδδω hb: εδωρ i*: δωρ e: 
yadwr dfjpqtz: γεδεων c, | agnp Bc.) (catep 236): ιεΐερ afjpq 
tz: efeX h: εἴε Ng*: efep Ag® rell A | ὡσαν BANh] oa g: 
ουσα bye,: σωσαν c,4-ed: Susan A-codd: woa rell | οντοι] 
pr ἐ @ | του Bhe,] om AN rell | βαιθλαδεν Β] βαιθλαδαιν c,: 
βαιθλαεν h: βαιθλαεμ Acn: βεθλαεμ Neim: Sethlahem Q: 
βαιθλεεμ g: βηθλεεμ djpOn: βαιθδεεμ e,: βεθλεεμ rell 

S capa Bc,] σαοὺρ h: ascovp f: agoop y: avowp b: agaoop 
€,: asxovp ANaein(v ex corr η5) ἢ : agxov cm: agoup rell | 
warpt} typ e, | Oexwe] Oexove Ufjn-tA: θεκωμ A: Owxwe e: 


φεκως m | yuvacxes duo bye, | awda Be,] ελδα bye,: adkaa AN 
acehim: ἀλλὰ g: αλλαα n: slala QA: yadda rell | θοαδα B] 
αοὖὗδα c,: voopa ANacegmn: νοερὰ bye,: Wooba A: vooa h: 
vaapa i: paapa rell 

6 awéa Be,] voepa bye,: Noola A: (uaappa 74): ἢ voopa 
ANacegmn: ἢ vooa h: ἡ vaapai: ἡ μααρα rell: (7 mapaa 44) | 
wyaa B) axata c,: wxatap ANachi: οχωζὰμ eA: oxafay m: 
εχαξαν (x ex Φ) g: οοὗαμ n: ofa bye,: αχαΐ το}! | om καὶ τον 
noar dfjpqtz τον ηφαλ)] Nefad A | ηφαλ BA] φαθ a: οφαθ 
m: agep bye,: ηφαδ N rell | (om καὶ 3° 44) | θαιμαν) θεμαν 
m: dena g: θαιμανει e,: Oepaver by | τὸν ασηραν] Astheran 
@ fom ror 4°z [ασηραν Be,] acOnpa ANh: (ac Onp 74): ἀεσσοουρει 
b: accOwptye,: δασθηρα ce: ηἠναασθηρα τὰ : aagOnparell | om 
marres—(7) caapg| om νίοι ἀρ [ awéas B}wéasc,: voopaAN*ce 
hn: voopat a: voepa bye,: Mooba A: vaapas i: voopas ΝΡ rell 

7 λοαδας B*] θοαδας 3%: awdas c,: ἐλεασα bye,: akaa AN 
aceim: a\Aaan: fala A: ada h: χαλαα rell: (yadda 236) | 
ape? Ὡς,} Nareth A: σαρεθ ANaceimn: agapeé h: py? bye,: 
σερεθ rell | om καὶ 2°m | caap] capa N: Asaar A: wap ye,: 
goop djpqtz: gowp f: wap b | σεννων Be,] εθναν beehnye,: 
εθαναν in: εἐθηναν 1: eBay δ: aiday a: eoOavayrell: εθναδι ANA 

8 xwe] κοε f: κως Nbim: κω a: κωσε e,: κωελ g | Tov 
ἐννων] Evol A-cd | evvwv Β] evav im: εἐγνωβ ANA-codd: 
avwB bye,: evw8 rell | τὸν σαβαθα] Solera A-ed | σαβαθα 
Be,] σαβηβα bye,: σωβηβα ANachid codd: σοβηβα e: σοβιβα 
m: σεβημα g: gwBynua n: σωσηβα p(B ex corr uid) rell: 
(owonua 144) | και γεννησει5] avrac (- αἱ Ὁ) πατριαι voepa τῆς 
Tov ἀραιὴλ (αρεὴλ y) bye, | γεννησ ει5] ΡΥ αἱ dp: pr hae suntG: 
γέννησις Becinc,: γενέσεις f | αδελῴων e | ρηχαβ]) ριχαβ Ng: 
Recheb Ai pixav εἰ pnxa m | om νιον caper bye, | υἱοὶ dfjp 
qtz | ιαρειμ] caper Afjpqtz: aperp ge,*(uid) 

9 ην] eyevero bye, | vyaBys 1° BANhim] qyafqs a: nyaBes 
5: yaBysc,A: caBisdp: (cauqs 74): ιαβιης be,: afins y: ιαβης 
rell | 4 μητὴρ exadever] exadeoer ἢ μῆρ avrov bye, | a unrnp]om 
n: +avrov ag | om ἐγαβης 2°—ws c, | cyaBys 2° Bh] cays 
ANcimn: qaxBys p: taxBis ἃ: ιαβης aeg: ἰαβὴλ bye,: taxBys 
rell | evexor] pr ore bdfjp-ze, | ws yaBys] ev διαπτωσει bye, | 
γαβις e 

10 (ιγαβης τὸν θεον] τον θεον γαβης 74) | cyaSns BNchinG] 
ηγαβὴς ag": ἡγαβις e: ιαγαβὴης m: o γαβης g>: ιγαβηλ 6a: 
ιαβηλ L’d"y: wafers e,: yaBns A rell | om wpand afjpqtz | 


IV 9 (διαπτωσει)})] διασπασμω e, 
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δ 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A Iv 18 
OY?) ὶ θύ ὰ ὅριά L ἣν ἡ χείρ σου μετ᾽ ἐμοῦ, Kal ποιήσης γνῶσιν τοῦ PB 
εὐλογήσῃς με, καὶ πληθύνῃς τὰ ὅριά μου, καὶ ἣν ἡ χείρ μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ ποιήσῃς Ὑ 
x an , X 3 é ¢ θ A f ee a ITHOATO 1ϊ Καὶ Χαλὲβ πατὶ "Ac a 
It μὴ ταπεινῶσαί με. Kal ἐπήγαγεν ὁ θεὸς πάντα ὅσα NTH . ᾿ Ὶρ χ 
γέ ἣ ρ" οὗ yp ᾿Ασσαθών, :Ξἐγέννησεν τὸν Βαθραίαν καὶ τὸν Berane καὶ 
12 ἐγέννησεν τὸν Μαχείρ' οὗτος πατὴρ Ασσαθῶων, yevyn Ρ ρ } 
nn \ - v ’ & ἢ € # 4 
13 τὸν Θαιμών, πατέρα πόλεως Naas ἀδελφοῦ ᾿Εσελὼν τοῦ Χενεζεί" οὗτοι ἄνδρες Ρηχάβ. 13καὶ 
τς t , \ 
ig υἱοὶ Κενέζ: Γοθονιὴλ καὶ Σαραιά. καὶ υἱοὶ Γοθονιὴλ" ᾿Αθάθ. Mxai Mavadet ἐγέννησεν τὸν 
es Ξ , ’ ΄ ev , 9 \ 
15 Γοφερά. καὶ Σαραιὰ ἐγέννησεν τὸν Ιωβὰβ πατέρα ‘Ayeaddacip, ὅτι τέκτονες ἦσαν. “SKai 
t Be Nt ha ‘ tf wm 3 , ig 2 | "Ad Χ Ν Νό K Ν υἱοὶ "Ada? Κενέζ 16 } υἱὲ ᾽ a 
16 ἵνεοι Χαλεβ υιου Ἰεφοννὴ" Pp, at Kat oop. at oO a vec. Ka ἰὸς @AuUTOU 
+ ἢ κι ey 1 ro» , a \ 
ι; Γεσεήλ, ᾿Αμηαχεὶ καὶ Δαφὰ καὶ Lapa καὶ ᾿Ισεραήλ. 17καὶ υἱοὶ ᾿σρεί" ᾿Ἰεθερεί, Wapad καὶ 
᾿ Ὺ MS = 
“Adep καὶ ᾿Αμών. καὶ ἐγέννησεν ᾿Ιέθερ tov Μαιὼν καὶ tov Σεμὲν καὶ tov Μαρὲθ πατέρα 
ι8 ᾿Εσθαιμών. ᾿ιϑκαὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ, αὕτη ᾿Αδειά, ἔτεκεν τὸν ᾿Ιάρεδ πατέρα Tedap καὶ τὸν ᾿Αβεισὰ 


- ’ \ 2 “Ἂν \ ‘ Loa ΜΝ 
πατέρα Σωχὼν καὶ Tov Χετιὴλ πατέρα Lapwv: καὶ οὗτοι υἱοὶ Terra θυγατρὸς Φαραὼ ἣν ἔλαβεν 


[ὁ om μη B* 12 πόλεως] ποχεως ἢ 


λεγουσα e | om εὐλογὼν a | εὐλογήσεις d*(uid)mpe, | καὶ 2°] pr 
kat πληθυνὴης pe h | wAW@AuvvEcs b’cem | ἡν-πισου) ἢ χεὶρ σου ἢ 
bye, | ην] see A: oma | om ἢ q | σου] pov NA | ποιησεις 
AN*ab’c-fhj-tze, | yowow) misericordiam A-ed | om μη B* 
A | με 2°) +Booxyow μου του διαπεσεῖν pe i | exnyayer] 
+avtw dfjpqtza 

11 χαλεβ)] post taryp ge: yadnBc,: xaBery: (xarex 44) | 
πατῊρ) o abedpos bye, | ασχα] ασχας ANaceghimn: “schas 
Gl: gova bye, | μαεὶρ bye, | ovrws σα | ασσαθων BANachi) 
acgaadwy m: εἐσσαθων bye,: ασσωθω c,: Asubon A: ἀσαθων 
rell: (ασαθωρ 236) 

12 εγεννησεν B] pr καὶ ασσαθων ANachic,: pr καὶ ἐσσαθων 
bye,: pr καὶ ἀασαθων rell: pr ef dspathon G-codd: pr et ds- 
panthon Q-ed | rov βαθραιαν] Jatrofa A | βαθραιαν Be,] 
Badpepa ANcegn: Badped ἢ: βηθραῴφαν hye,: φαθρεφα a: 
Baregpa i: φατεῴρα τὰ: σαθρεῴφα ell: (cadpeva 236) | 
Beoone ]3] Bescon 1: φεσσὴε c,: φεσσι f: dean aeA: φασσε 
by: φασιρ: paccexe,: φεσοὴημ πὶ: φεσση AN tell θαιμαν 15] 
θεμαν c,: θαναν m: θεεννα bye,: θανα A rell A: vada N | 
πατερα] pr εἰ GY | πολεως vaas] npvaas be,: eipvaas y | vaas] 


(vaaB 44): ssc A | ἐσελων} ἐσελωμ A: ἐσλωμ m: ἐσηλων 


n: Eleson A-codd: Eévsefon D-ed: cerwv d3"jptz: σελωμ fq: 
σαλων d*: adtou bye, | xeveger Bc.) xaweferg: κενεζη Nata: 
χενεζαιου e,: κενεζαίου by: κενεζι καὶ axas dpqt: κενεζι καὶ 
αχαΐ f: {κενεῖ καὶ αχας 230): - καὶ αχας jz: κενεᾷι AN* rell | 
avépes] pr οἱ gm | ρηχαβ Bbyc,e,] ριχαβ m: ριφα e: Tov (om 
ANacghin) ρηφα AN τε} 

13 κενεζ] καινεΐ g: Kevege cen: Kevefee e, | γοθονιηλ 1°] 
θ ex coir 4: γοθωνιηλ f: yodound h: γοθολιηλ y | om και 
2°—yobovind 2° fy [ om σαραια---γοθονιηὴλ 2° ἢ | capea εἰ 
viot 2°] pr οἱ 6, | aad] αθας πὶ: αθεθ (pr καὶ y) καὶ μαωναθει 
bye,: τ καὶ μαναθει a 

14 om και 15 Δ] pavader] μαωναθει bye: μναθι dp: αἀμαθει 
ος | γοῴφερα Βρς,} γοῴφορα ANbim‘’A: γοῴφωρα a: εφραθ bye,: 
yogpa rell | σαραια)] capeae: σαρια A: σαραιας Nye,: σαραι be, : 
agapain| om ἐγέννησεν 25 d | τὸν ιωβαβ] /abab A | ιωβαβ Bbhy 
c,e,] was ANacegin: wa m: ἰωραμ rell | om πατερα N | 
αγεαδδαειρ Lb) ayyeappacip ς, : γῆς αρασειμ n: γης pacers Aace 
im: τῆς page N: ησρασειμ h: γισασαμειμ f: γειρασειμ g: 
Gersasim Qi papas bye,: yys ασαριμ rell: (yns ape 44) | 
Texroves] ws ev ορασει b’d(txt)ye, 

15 χαλεὺ b’ | viov cegovvy) peprutul YA [| cepovey) ιεφοννι 


p: ἰεῴφωννι Κ΄: ἰεφουννὴ a: (ccpou 74): ηεφωνὴ g: ιεφθοννη ci: 
eppovy 6: ἰεχονι m| np adac) Era/a A: ραηλαα djpqtz: ζραιλαα 
74)| 7p BNcec,] ypa Aahin: ipa f: ipaa m: om bgye, | adac Be, ] 


10 γνωσιν--με 2°] Book now μου Tov μὴ διαπεσειν μες, 


14. μαναθι A 15 veoe 1°] wou 19 


ANa~jmnpqtyzc,e,a 
aka ANagin: aada ce: λα bfmnye,: daa h | om καὶ 2° m | 
νοομ Bhyc,] νγθομ e,: vou Ὁ: vaavyuam: νααμ AN rell @ | om 
Kat 3°1 | vioe 2°] pr οἱ e,: υἱὸς a: +p N | ada Be,J aka AN 
ceghimn: ἄλλα a: nda y (sup ras) rell: 4ram A 

16 woe Abdfjnp-ze,@ | αὐτου Bbyc,e,] om AN rell @ | 
yeoen\ Be,} ἰαλλεὴλ ach: ἰιαλεὴλ eg: αλεὴλ pz: αλεληλ fjt: 
areAnp d: αλελὴμ 4: ἰαλλεληὴλ A(X 4° sup ras λῆς; ιαλλελημ 
A®* uid)Nin: ἐαελεληλ m: piypepa Az areren Ὁ: adedenr 
Kat νιοὶ ἀλελεὴλ y: αλλελεὴλ καὶ νιοὶ addedrenrA e,  αμηαχει 
Be,}] ἔφα hs: ξηφ αἵ: (8m: Ledrell: (oe AN: qe qbifrungfs 
A | om καὶ 25 ἢ | ζαφα Be] ζαιφα Ai: ξιῴφα beey: ζηφα 
tz: fepay g: fepa N rell A | om καὶ 3° bye, | ἕαιρα Be,] 
θηρια ANcd*itmnq: ada Ὁ: εθρια ye,: OpaaA: Onpoa gi 
θειρια d*ti* rell | (om καὶ 4° 44) | ἰσεραηλ B] ἰσερεηλ c,: 
egepen\ f: evepyd djpqtz: Lsracl A: ecdpayd g: acepy (-ρι y) 
και wwaxew (-χειμ Ὁ) bye,: evepand AN rell 

17 wos m | εσρει] espe ANacegh: ἐσσραα Β΄: ιεσσραα ὁ: 
ἱεξραα ye,: Esried A | ιεθερει Βς,} ἐεθερ AN rell A | πωραδ 
B] πωραβ c,: μωδαρ e: και Bapad bye,: μωραδ AN rell @ | 
om καὶ 2° m | agep] ofep dfjpqtz: εφερ be: cepep y: γαφερ 
ANG: amopep c, | ἀμων Be,] tanwy dfjpqtz: αλὼων h&: 
wwarwy y: iadwy AN rell: (cedep t44) | om καὶ 4°A | cedep 
eyevynoev bye, | tadep g | tov 1°) pret A | μαιων ΒΑ] μεων 
Cj: μεὼρ ye,: μεωὼωρ b: μαρον a: μαρωμ ἃ: μαρω Nm: 
μαρων rell | kat τὸν 1°] om m: om τὸν bye, | τὸν cepev] 
fesme Q-codd: Lesma A-ed | σεμὲν BJ ceuep c,: σαμαι τὰ: 
σεμμαι ANacg: cemimai: tapey bye,: σεβαι ἃ: ceuacrell Ι τὸν 
μαρεθ] Aesbu A-codd: diaba B-ed | om τὸν 30 bye, | μαρεθ B] 
μερεθ C,: vapea ye,: vape Ὁ: tecaBa A: eoBa ag: teaBa N 
rell | warepa] pr e¢ A | εἐσθαιμὼν Be,) ἐσθεμων ANcimn: 
αιἰσθαιμὼων ἢ: ἐσθεβων e: ἐσθεσμω g: εθεσμον a: Sethemon YQ: 
ἐσσεμὼων Kat ἐγεννῆσε τὸν papw Kat Tov gaye (-μιν b’) Kat τὸν 
ἰασαβ (ιασαφαθ b) wpa ἐσθαμα bye,: yedwp (-δω f) και πρα 
εσθαμω rell 

18 (om 7 236) | om αὐτὴ αδεια A | om αὑτῇ bye, | adeca] 
αἰδια dfjpqtz: ἐδια AN: adetd i: covdera b: yovdia y: tovdaca 
ὃ [| erexev] +avtw bdfjp-ze, | τὸν caped) fred A: τον tadepe | 
yedwp] γεδδωρ be,: yedwe ce: cedwp m: dawp y Ϊ τὸν 2°— 
χετιλ) πρα ἐσθαμω και τον αβερ ἃ | τον αβεισα] 7αῤο» A-cudd: 
labar' ed | αβεισα Β) αβισσα ςς, : αβερ AN rell | om σωχων --- 
πατέρα 3° p | σωχων BANhic,] σοχων m: agoywr a: ToXW e; 
σωχαν g: Suchon A: σωχα ni σωχ e,: σσχ y: σωχω rell | 
om τὸν 3° y | xeremd Be.) ιεκθιηὴλ AtNehn: cexOunr A*; 
ἰεχιϑιὴλ mz ἰαφιηλ ys cepOind b’e,: ιεφθηὴλ ὁ : cexOepd rel] ἃ | 
ἕὕαμων BAc,] ἕανων Nu: Zouan A: ζανωε eo: favoe b: ξανωε 
y: favw rell | yea Β] γελθια c,: βετθια f: βεθια em: φα- 


14 αγεαδδαειρ---σαν} ye τεκτονων ort τεκτονες σαν ὁ, 
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Iv 18 


MAPAAEITIOMENON A 


Β Νωρωήλ. ᾿Ἰϑκαὶ viol γυναικὸς τῆς ᾿Ιδουίας ἀδελφῆς Νάχεθ καὶ Δαλειλὰ πατὴρ Κεειλά, καὶ τὸ 
Σεμεγὰ ὴρ ᾿Ιωμάν, καὶ Μαναὴ og Κεειλὰ “Δ t καὶ ‘Ko ἡ Νωχαθεί. 39 καὶ 
Σεμεγὼν πατὴρ ᾿Ιωμάν, καὶ Μαναὴμ πατρὸς Keera ᾿Αταμεὶ καὶ ᾿Ισθαιμωνὴ Nwyadet. 329 καὶ 20 


ΝΣ 


eos , > \ F \ e , e e 
υἱοὶ Σεμιών: ᾿Αμνὼν καὶ ᾿Ανὰ vidos Pava καὶ ᾿Ινών. καὶ viol δ εεί: Gwav. καὶ viot Ζωάβ, ?* viol 21 


Σηλὼμ viod ᾿Ιούδα, "Hp πατὴρ Anya, καὶ ΜΙαδὰθ πατὴρ Μαιχά" καὶ γενέσεις οἰκεῶν ἐφρὰθ 


> v 


\ a“ γι Μ δ ‘ 
ἁβὰκ τῷ οἴκῳ ᾿Εσοβά" 2? xai ᾿Ιωακεὶμ καὶ ἄνδρες Σωχηθὰ ᾿Ιωαδὰ καὶ Lata, οὗ κατῴκησαν 22 
bd NI ΄ ‘s Ἀ ᾽ , > \ ¢ ὃ 4 10 / 23 = “ e “ > 
ἐν Μωάβ: καὶ ἀπέστρεψεν αὐτοὺς aBednpety ἀθουκιείν. *300T0L κεραμεῖς οἱ κατοικοῦντες ἐν 23 
+ \ \ \ \ ω 7 > a , > ~ > 4 \ , ᾽ a 
ἡ ξαεὶμ καὶ Γαβαηρὰ peta τοῦ βασιλέως" ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ ἐνίσχυσαν Kai κατῴκησαν ἐκεῖ. 


24 ot Συμεών" Ναμουὴλ καὶ ᾿Ιαμείν, lapetv, Zdpes, Σαούλ" 25 αλὲμ vidos αὐτοῦ, Μαβασὰμ, 53 
μουὴ : 25 


eX 4 A nn «w 4 ey a “A eye ὔ - “ 
υἱὸς αὐτοῦ, Macpa vids αὐτοῦ, “5 Σεμεεὶ υἱὸς αὐτοῦ. “7τῷῴ Σεμεεὶ υἱοὶ ἑκκαίδεκα καὶ θυγατέρες 2 


A 4 A b ~ ΠῚ A > 4 € y f 4 ΄“ ξ \ ; lad ᾿ 
τρεῖς" καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν οὐκ σαν υἱοὶ πολλοί; καὶ πᾶσαι αἱ πατριαὶ αὐτῶν οὐκ 


20 σεμειὼων A 
ANa-jmnpqtyzc,e,4 


θουια y: φαθθουια he,: βεθθια AN rell & | νωρωηλ Β] μαρω 
bye,: μωριβ g: wend c,: μωρηδ AN rell A 

19 wor] pr ot c, | yuvacxos] pr τῆς N*c, | om τῆς bye, | 
ἰδουιας Beim} covdowas ae: tovdacas ANgne,: wodta bye,: 
uifplimy A: ἰδουμαιας rell | αδελῴον bye, | vaxed B] vaxer 
C,: vaxes ag: vaxatm djqtz: evaxex m: ναχεὶμ fpA: vaoup 
bye,: vaxex AN rell | om καὶ 2°—pavanu bdfjp-ze, | δα- 
λειλα Β] dava ANG: Sadia rell | κεειλα 1° BANcenc,] 
καιειλα h: Kenda πὶ: καιηλα gi κιλα a; Keewal: bbaufreasy A | 
σεμεγων Be,} σεμείων N rell A-codd: Simeon Q-ed: σωμειὼν 
A | πατὴρ 2°] μῆρ g | Jomam Ἃ | μαναημ B) ναημ ες: νιοι 
vanu ANcghin@: vot ναεὶμ rell | xeecAa 2°] καιιλα y: Kendra 
afim: xatn\a ἢ: xaudaé g | αταμει καὶ} ταρμικα g: ὁ ταρμικα 
h | αταμει B} agrape c,: ὁ ταρμι ANaceinG: o γαρμι bye,: 
ὁ Tapwy m: Tov yaputrou rell | ἐσθαιμιυνη B] εσθεμωνη mc,: 
ἐσθεμωι fq: ιεσθεμωη AN: Lesthemon Qi: eabapwn g: εἐσθαμα 
be,: evdeuw e: εσμα y: εἐσθεμωὴ rell | vwxader Be,] μαχαθα 
A: μαχθι n: καὶ o μαχαθει €,A: Kat o μαχατι γ: Kat o μακαθι 
b: καὶ ἡμαχαθι e: μαχαθι N rell 

20 vor 1°] vios yA | σεμιων] ceppiwy g: σεμὼν d(w ex 
corr)fjpqtz: Simian A-ed: Samtun A-codd: σελεμίων ον: 
came be,: ane y | αμνωνἹ] αμνω γος: (αμμων 44) | om και ava 
d | (om ava vos 236) | ava Be] peva ὁ : pervacye,: ρεμαν Ὁ": 
ρεννων n: pavywy ΑΝΙίρ : payyw ἃ: parw e(nidjh: ρονὼν m: 
ρονω i: om p: ραμνων rell | (om wos pava 74) | para Be,] 
ava m: avvav bdp: αναν AN rell @ | καὶ wor) mos θωλειμ 
(-λημ Ὁ) bye,: (om 74) | wor Be,] θιμνων q: (θεμὼν 236): 
θιλων ANacthimnA: Onrwy c*e: ἡλὼωμ gi θιμὼν rell | υἱοι 2°} 
wos aA | σεει Βς,} seo byez: eae N: ἐσθ aceg(o ex corr 
nid)in: σεθ m@: ea8o0 h: € z: es A rell | {wav B] ζωαθ c,: 
ζαωθ bye,: (ζοχαθ 74): ζωγαθ 5: fw +1as (3) i: ζωθαθ ce: 
ζωχαδ a: ζοχαμ m: ζωχαθ AN τοὶ] A | om καὶ 5° dye, | veor 
35] filius A | ζωαβ Be,] ἕαωθ bye,: ζωγαθ g: ζωθαθε: ζοχαδ 
a: ζοχαμ m: xa0z: ἕωχαθ AN rell  : (avrov 44) 

21 wo} wos Ν᾽: uovy: omm | σηλωμ] Seem A: σήηλὼν 
abe,e,: σήλω hn: (εηήλωμ 236): enrw dfjpqtz: roy N: (exw 
144: ἐκλα 44) | vsov] νιοι AymA | npjep f: ἣν Ndpy | Anxa 
Be,] λιχαδ 6: ληχαβ djpqiz: λιχαβ [: λαιχα Ὁ: λαηῆχα e,: 
λανχα y: ληχαδ AN rell @ | om καὶ μαδαθ g | μαδαθ Βς,]} 
Ladaa A: λαδα y: λαδηι be,: AnBpa djpqtz: λιβρα f: Aaada 
AN rell 1 πατὴρ 2°] pr και dfjpqtz | μαιχα Be] papyoa AN 
beghiny: A/adesa A: μαδισα e,: μαρια m: μαρισα rell | yeve- 
σεις] γενεσις Ufjpqtzc,: Syuor bye, | οἰκίων BAcge,] oxecwy z: 
οἰκου bye,. οἰκείων N rell: corm A | eppad Be,] (εβδεθ 310: 
εβδθα m: (εβδαμαθ 236): εσδαθ h: eadad g: ὡβηδ ye,: ιωβηθ 
b: εβδαθ AN rell @ | αβακ Be] αμβοὺς cf: aBous ὈεΩ͂ : 
adaBwsm: αββους AN rell|omrwp |otkw] οἰκὼν p: avy τῇ [ἐσοβα] 


23 κατωκεισαν A 


27 σεμει A | τρις A 


ἐσωβα ag: (ισοβα 44): ἐσεβα m: ασεβα bye,: Mesoba A 

22 ιωακειμ] waxyu g: twee N | om καὶ 2°b | σωχηθα 
ιωαδα] σωχηθ λιωαδα c, | σωχηθα B] χωζιβα y: Chuczeba GY: 
χοζηβα Ὁ: χοζιβα em: σχωΐζινβα ἢ: ζυχηβα a: χωζηβα AN 
rell | ιωαδα Bl (was 44): καὶ wwdas i: καὶ was ΑΝ rell Ω | 
(om καὶ 3° 44) | σαια B] σωα ς; : σαραῴ AN rell A | ot] pr ef 
A | xarwxynoar] κατοικήσαντες Nee: εξονσιασαν ye,: efovata- 
σαντες ὦ: εξουσιαντες b’ | om ev g* | μωαβ] pr rw raw bye,: 
μωαμ a | καὶ 4° bis scr A | ἐπεστρεψαν bye, | avrovs] ers A: 
eauvras Neex bye,: om d | αβεδηρειν αθουκιεινἾ αβεληρι ναθου- 
κιειμ ο, : αβεδδειρι βαθουκιειμα : μωρέ fF upfias [ὃ πε ppt 
@-codd: quip [δ sp 'h teafduchpd A-ed: οἱ δε λογοι 
παλαῖοι εἰσι και δαβειρ (δεβ- €,: -βηρ 6) καὶ ναθουκειμ bye, | 
αβεδηρειν Β] αβεδιρειμ πὶ: αβεδδηριν ANh: αβεδδηρειμ 1: 
αβδεδηριμ en: αβδεδιρειμ a: αβδεδδηριμ c: (αβεδηρ εἰς 44.74): 
αβεδδηρεις rell [αθουκιειν B} αθουκιμ ce: μαθουκιιμ α[}ρίι. 2° 
ex corr)qt: μασθουκιιμ 2: αθονκιειμ AN rell 

23 κεραμει5} pr ot bye,: κείραμεις A | afaeu B] εζαειμ c,: 
αταὴμ €: ατιεὶμ g: εἐταεὶμ be,? arapem y: ατασειβ m: αταεὶμ 
ANb’ rell: Axatin A | yaBanpa Be,} yadetpa defjpqtz: 
yaderpas b: σαδηρα mA: yadypa AN rell | ev 2°] pr καὶ 
dfjpqtz | τη βασιλεια] rots epyots bye,  ὡκησαν bye, | exec] 
ev σοι 6,1 (om 44) 

24 vos m | vauounr} Nabuel A: AapovnrA m: paBovydrh | 
(omxkat 44) | ἐαμειν7 αμὴμ δ: ιαβιν α | caper Bliapes ANcm: 
ιαρηβ e: taped a: (ιαρια 44): Kat taper n: καὶ ιαριβ jqtzA: 
και ιαρηβ f: και tapta dp: κασιαρειβ g: ιαρειμ rell | fapes Bc, ] 
gape dfjpqtzA: fapa hye,: Bapae e: fapae AN rell | σαουλ) 
pr και df)jpqtz 

25 care] σαλεὶιμ h: σαλομ mc,: gednu Ὁ: σελλημ ες: 
(cade 44): σελεμου y | os avrov 1°] pr o g: om a | om 
paBacau—avrov 3° mc, | om μαβασαμ wos αὐτου αὶ  μαβασαμ 
B] μαβασαν ANacehi: μαβσαν n: μασαμ f: βασεμαμ e,: 
Baceua y: μασεμαμ Ὁ: Basan A: μασαν rell | om vios 2°— 
avrov 3° a | om μασμα wos avrov b’hi | paca] pr καὶ y: 
Aseman A 

26 σεμεει Β] pr τῶ ας : pr αμονὴλ σαβουδ faxxoup (+ και 44) 
a(44): pr ζαχοὺρ vos αὐτου b’: pr καὶ νιοε μασμα αμουὴλ νιὸς 
αὐτου ζακχουρ (faxoup 6) wos αὐτου bye,: pr Alazba filius eius 
Amuel filtus eius Sabud filius eius Zachur filtus eius QB: 
αμονὴλ νιὸς αὐτου σαβουδ νιος αὐτου ζακχουρ vios αντου σεμει 
AN rell [om apound vios avrov m  αμουηλ] σαμονηλ i | 
aaBovd] σαμουδ c: σαουδ e | aeper] σεμιν gi] | om mos avrov 
a 

27 τω Be,] pr καὶ AN rell A | σεμιν g> {-μι g*) | εκκαι- 
dexa} sex A | rpecs] εξ bdfjp-ze,: decem A | avrwv 1°) αὐτου 
bmyc,e, | macat at marptat] παντες ot Syuot bye,: om αἱ 


22 Kat ἀαπεστρεψεν avrous] Kat αἰγημαν κατωκησαν EaUT... Cz 
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ΠΑΡΑΛΔΕΙΠΟΜΕΝΩΝΑ 


¢ y > ’ 
28 ἐπλεόνασαν ὡς viot ᾿Ἰούδα. 


᾿ “Εσηρεουλάβ: 


IV 38 


58 καὶ κατῴκησαν ἐν BynpodBee καὶ Sapa καὶ Μωαλδὰ καὶ B 
27 Αβελλὰ καὶ βοόσαλ καὶ τ ΟΣ 30καὶ Βαθοὺν καὶ 


‘Eppa καὶ ᾿Ὡκλὰ 


‘ 31 καὶ Βαιθμαρειμὼθ καὶ Ἡμισυσεσορὰμ καὶ οἶκον LRT TS αὗται πόλεις αὐτῶν ἕως 


32 βασιλέως Δαυείδ. 


32καὶ ἐπαύλεις αὐτῶν: Λἰτὰν καὶ Ρεμμὼν καὶ Θόκκα καὶ Δἰσάρ, πόλεις 


~ al , “ Ἶ ? 
33 πέντε. 33καὶ πᾶσαι ἐπαύλεις αὐτῶν κύκλῳ τῶν πόλεων τούτων ἕως Βάλατ' αὕτη κατάσχεσις 


¢ n e Ἀ 
34 αὐτῶν καὶ ὁ TET CO αὐτῶν. 531καὶ Ὅτ τς (ἢ καὶ ᾿Ιεμολὸχν καὶ ᾿Ιωσειὰ vidos ᾿Αμασειώ 
: 35 καὶ Ton: καὶ οὗτος υἱὸς ᾿Ισαβιὰ υἱὸς Vapaav vids ᾿Ασιήλ" 36 καὶ ᾿Βλιωναὶ καὶ Temes καὶ 
i Ἰασουιὰ καὶ Acta υἱοὶ 37)’ Awaan viod See 37 yiod ᾿Αμῶν viov ᾿Ιδιὰ υἱοῦ Sapap υἱοῦ Συμεών. 


38 38 οὗτοι οἱ διελόντες ἐν ὀνόμασιν ἀρχόντων ἐν ταῖς γενέσεσιν αὐτῶν" καὶ ἐν οἴκοις πατριῶν αὐτῶν 


27 via 3°] sub v latere nid lit rotund cuiusdam uestigia in B 


31 ημισυσεσαραμ) ἥμισυς ἕως apap Bab 
34 twora Be | ἀαμασια BPA 


dfijpqtz | ἐπλεανασαν] ἐπληθυναν bye, | veat 3°] νιων bye, 

28 κατωκησεν g  βηρσαβεαι de, | om και σαμα dfjpqtz | 
σαμα και μωαλδα] μαυλαδα (μαυσλααδα e,) kat σαμα bye, | σαμαα 
ΑΝΩ͂ | μωαλδα Β] μαλαδα acfgm: (uedwda 44): μωαδα c,: 
pwrtada ΑΝ rell A | (om και 4° 44) | ἐσηρεουλαβ B) εσηρεαυβαλ 
c,: ἐσερσουλα ἢ: eoepoavaa i: egeXoavad g: agepoawd y: 
ασερσαωθ be,: esepravad ANacemn: ev ἐσσερσαναλ 2: εν 
ἐσερσουαλ rell: Sersuda ἃ 

29 αβελλα B*] pr καὶ Bab; αβελδα c,: e¢ Baala A: (ev 
Bada 44): kat euBadraa g: και ev βαλααμ τη: και ev Baraad 
bye,: καὶ ev Badda a: και ev αβελαα h: και ev Badaa AN rell | 
βαασαλ Be,] βαασαμ ANachin: βαασὼωμ ε: βαασαμ m: βαασον 
g: Chuasom A: εν acau bye,: ev ἀσωμ b’: ev ασεμ rell | (om 
και 2° 44) | θαυλαεμ Be,] θαυλαδ acen: Thulada A: θωλαδ 
ANhi: θαλαδ gm: ev θολαδ d: ev θολαθ b: ev θωυλατι Υ: ev 
θωυλαθ c,: (ev δαλαθ 44): ἐν θωλαδ rell 

30 on και 1° 44) βαθουν B] βαθαυ c,: βαθαυλ AN 
aceghinA: βαθανηλ m: ev βαθαυηλ rell | (om καὶ 2° 44) | 
ἐρμα] pr ev dfjpqtz: (ev ρᾳμα 44): ev apaza bye, | (om και 
3° 44) | wxra Be] Siczlac A: ev σεκελαγ by: ev σεκελεγ 6: 
ev σικαιλακ g: ev σικελαγ AN(y int lin) rell 

31 βαιθμαρειμωθ Β] βεθμαραμωθ c,: ev βαιθμαρχαβωθ 
ANin: ev βεθμαρχαβωθ aem: ev γεθμαρχαβωθ ci ev θαιθμαρ- 
χαβαθ g: ev βεεχαρχαωθ 2: ev βεεχαρχαβωθ fjqt: εν peexap- 
χαβωθ dp: (ev ρεχαρχαβωθ 44): ev βαιθμα καὶ χαρωθ ἢ: 
Bethmara et Chabora A: ev βεθμαρχαβ καὶ ev μαριαβωθ Ὁ’: 
ev βεθμαργαβ και ev μαριαβωθ ὁ : ev βαιθμαρχαβ και ev μαριαβωθ 
e,: ev βεθμαρχαβ και ev μαρηαθωβ y | ημισυσεσοραμ B*] 
nutovs ews ἀαραμ Bab; ημισυσεωραμ C2: ἡμισυσεωσιμ HA: ἡμι- 
συεωσιμ At ημισαυσεωσὴμ M: ἡμισεασσὴημ ε: ημισυσωσιμ ὩΣ: 
ημησαισεωσιμ g: ἡσυσεωσειμ Ni ημισνεεσωσιμ al: ev ἀσερσουσι 
b: εν ἀσερσουσειμ y: εν ἀσαυρσειμ €,: ημισαυσεωσιν rell | 
αικον βρααυμσεωρειμ] ev βεθβαρειμ και ev σαρειμ (σαιρ- b’) Ὁ: 
ev βαιθβαρειμ (βδιθ- y) και ev σααρειμ ye, | οικαν dfhjpqtz | 
βρασυμσεωρειμ Be,] βαραυμσεωρειμ ANd: βαραυσαιωσρειμ g: 
βαρουσεωρειμ rell: pepe et abo phdiny A | auTat} + de 
m | rates BANginc,] pr at rell | βασιλεως] pr ταῦ bye, 

32 ἐπαυλει:}] pr αὐ AtNachimn: aravdes b’: επαυλις 
dfjpqtz: ciutates @ | αἰταν BANh) αἰταμ acginye,: erap 
bem: aira c,: 77a rell: Eran A | ρεμμὼων Bbc,] pr ev ye,: 
pr nv καὶ ci: ELremon A: ἡνρεμμων Α(αιταν καὶ nvpe sup ras 
A@)Naegn: qvenuwy h: ἡνρεμὼρ ΠῚ : (np ἀμμὼν 74): ἡνραμμὼν 
rell | και Ooxxa) καθαχχαν N: ev φεκεμ δ: εφεκεμ b’ | θακκα 
και atcap] aioav kat θαχαν c | θακκα Be,] θοκκαν h: θακχαν f: 
θαχαν demA: θακχαμ i: θαχαμ g?: (Baxxay 236): χαμ g*: 
θαλχαν εὖ: ev θεκεὲμ ye,: θοχχαν Az?’ rell | atcap Be.) αἰσαν 


29 αβελλα] pr καὶ Bat 
32 ἐπαυλις Αἴ 
35 αὐτας] tyav ΒΡ 
ANa-jmnpqtyzc,e,4 
ANaghin: ecav em: ασαμ και ιεχεμ (ιεχθ- b’) bye: ησαν rell: 
Esan et Thecen @ | om wares πέντε m | om wevre—(33) 
ἐπαύλεις a 

33 om καὶ 1° m | exavders B] pr ae ANédceimyc,: αἱ 
emaxes ἢ: atmavAes b’gne,: at motes rell A | avrwy 1°] 
eavtwy b’ | xukdw] pr at bye,: pr των ANacegimn: pref @ | 
cape corum A | Badrar B) βαλακ c,: βαλααδ bye,: yadaad 

: Baaad h: Baar AN rell A | κατασχεσις Be,] ἡ καταικια 
as pr 7 AN rell | auvtwy 2°) eaurwy b’ | a καταλοχισμας) 
a καταλαγισμας ahnc,: a καταδαχισμας m: ἡ yeveadayta bye, | 
αὐτων 3°] + auras bye, 

34 μασωβαβ και ιεμαλαχ] επιστρεῴφων (+ras 7 litt b’) eBa- 
σιλευσεν bye,| μασωβαβ)] μασοβαβ cem: μωσωβαβ c,: μωσαυβαβ 
σ: {(μισωβαβ 236: μισοβαβ 144): μισαβακ f | (om και 2° 44) | 
texarax Be,] αμαληχ amn: αμαληκ AN rell A | om καὶ 3° 
bye, | twee] tworas Adfgjp-z: was be, | ἀμασεια] appara 
i: ἀμασσιαν be,: ἀμεσσιου y: σαμασια ἢ 

35 ηωηλ g | avras B*c,] ιηαν BPANacehn: yeov g: Ζέδι 
A: ρηαν bye,: crov i: wavdA m: auras rell | veos 197 veo be,: 
viau y | ἰσαβια] ἡσαβια e: ασαβια Ndfjpqtz: woafia bye,: 
Sabia A | vas 2°) pr xacdfjpqtz: wav bye,: (και 44) | capaav 
B] σαρααν c,: capea Ὁ: (capat 44): “περί, A: apaca i: 
gapaca AN rell | vas 3°] voy bye, | acand ἢ 

36 ελιωναι ἐλίωνε f: eXcwyne Ahi: eAcayye a: 
ἐλιωνίη δ: ἐλίωνναι Nn: ἐλεωηναι ce: Ehtwdye m | twkaBa B] 
ixaBac,: ynaxaBag: cexeBa be,A: ἰκεβα y: taxaua p: taxaBa 
AN rell | (om και 3° 44) | ιασαυια] pr /asthe εἰ Δ: nacauag: 
ιεσουια Af jpqtz (εσ-) : (ceoava 44): ἱεσθα και ιεσουια bye, | om και 
agta ce | aota Be.) acea y: acatca ANabghimn@: cacaa e,: 
ασαιας rell | viac—oadar B] vat ἀσασαλ viay λαμμων ci: Kat 
ἐδιηλ Kat topanr kat Bavaca καὶ favta veos σαφαι AN rell @ 
[eden] ιεδιηλ dfjpqtz: adam y: adanr be, | ἡσμαὴηλ g | 
Bavata] Bavastas dfjp-ze,: Baveas Ὁ | favga] ἕαυβα g: ἔφα 
be,: sta y | cadat] σαφαια z: σεῴει Nacein: σεφειν A: 
σεφεει h: swpecbye,: εφει στὴ: abil pfrusy Al: (ιἐδιηλ ἱσμαηλ 
Bavaas ζαυζα vias cadas 44) 

37 om uav 1°—capuap b’ | va 1°) vias dye,A | αμων BY] 
αλλων ANacghin: ἀλὼμ q: σηλων dye,: σαφαλ ς; : adrwy rell: 
““ἢμίρ, A | vay 2°) vos dye,: (om 44) | «δια Βς,] εδια 
Adnp: ada y: teddca be,: ιεδια N rell & | νιον 3°] vas dye,: 
{om 44) | σαμαρ Bc,] σαμαρει dye,: σεμρι fjpqtz: σεμβρι ἃ: 
σαμαριαν AN rell A | νίαν 4°] vas bye,: καὶ g | συμεων 
Be,] σαμεαν eh: σαμαια be,: σαμαα y: σαμαιον AN rell: 
“4 aebusy A: (σαμαθαιαν 44) 

38 διελαντες Be,] ελθαντες bfye,: δίελθοντες AN rell A | 
ev 197 er g | avayparce | rats yevereow] Tats Snuas bye, | om 


eXiwyve N;: 


34 αμασεια) οχαζιον e, 
405 


IV 38 MAPAAEIHOMENQN A 


A f of ᾽ ᾿ ev ad ’ = 7 on an 

B ἐπληθύνθησαν εἰς πλῆθος. 39 Kat ἐπορεύθησαν ἕως τοῦ ἐλθεῖν Πέραρα ἕως τῶν ἀνατολῶν 0 
= A A Α - , ᾿ κα Ὁ ΨΦ Α , 4 _ 

τῆς Tai, τοῦ ζητῆσαι vopds τοῖς κτήνεσιν αὑτῶν. καὶ εὗρον νομὰς πίονας Kai ἀγαθάς, Kai ἡ γῇ 40 
ἘΝ A > + Ν ? e 3 a ta ™ - ’ Ἂς 
πλατεῖα ἐναντίον αὐτῶν, καὶ εἰρήνη καὶ ἡσυχία" ὅτι ἐκ τῶν υἱῶν Nap τῶν κατοικούντων ἐκεῖ 

Ν Ὁ f St) if ᾽ , € f 
ἔμπροσθεν. “καὶ ἤλθοσαν οὗτοι γεγραμμένοι ἐπ᾽ ὀνόματος ἐν ἡμέραις “Efextov βασιλέως ᾿Ιούδα 41 
a Ν \ ? “Δ v ’ a Ἢ 
καὶ ἐπάταξαν τοὺς οἴκους αὐτῶν καὶ τοὺς Muvaious ovs εὕροσαν ἐκεῖ, καὶ ἀνεθεμάτισαν αὐτοὺς 
“᾿ ’ b] ~ wv 4 a) te ra A 

ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, Kal ὥκησαν ἀντ᾽ αὐτῶν" ὅτι νομαὶ τοῖς κτήνεσιν αὐτῶν ἐκεῖ. 43καὶ ἐξ 42 
> o- , XN - tn “τς 4 ? ‘0 ’ bad Vv Α v 5 , Ἀ x 
αὐτῶν ἀπὸ τῶν viev Συμεὼν ἐπορεύθησαν εἰς ὄρος Σηεὶρ ἄνδρες πεντακόσιοι, καὶ Φαλαεττειὰ 

J Α ΓΝ +} 3) > ~ 7 
καὶ Νωαδειὰ καὶ “Padara καὶ ‘Ofer υἱοὶ ᾿Ιεσθὲν ἄρχοντες αὐτῶν" 43καὶ ἐπάταξαν τοὺς κατα- 43 
f Ἀ , am % 4 [κά ~ 5 , id 
λειφθέντας τοὺς καταλοίπους τοῦ ᾿Δμαλὴκ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 
r i ἃ eye 4 ¢ | 7 Ξ ad Φ ε ’ \ 93 ~ > - ΓΞ 
Καὶ υἱοὶ Ῥουβὴν πρωτοτόκου ᾿Ισραὴλ" ott οὗτος ὁο πρωτότοκος, καὶ ἐν τῷ ἀναβῆναι ἐπὶ 


\ , A \ ’ naw ἢ , ᾽ a nts 3 nd \ en? , , 9 
τὴν κοίτην τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἔδωκεν εὐλογίαν αὐτοῦ τῷ υἱῷ αὐτοῦ ᾿Ιωσὴφ υἱῷ ᾿Ισραήλ, καὶ οὐκ 
ἐγενεαλογήθη εἰς πρωτοτοκεῖα, “ὅτι ᾿Ιούδας δυνατὸς ἰσχύι καὶ ἐν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ, καὶ εἰς 
ἡγούμενον ἐξ αὐτοῦ, καὶ ἡ εὐλογία τοῦ lwarnd: 31 υἱοὶ! Ρουβὴν πρωτοτόκου ᾿Ισραήλ- ᾿νὼχ καὶ 
Φαλλούς, ᾿Αρσὼν καὶ Nappet. tviol ᾿Ι[ωήλ' Σεμεεὶ καὶ Βαναιὰ υἱὸς αὐτοῦ. καὶ υἱοὶ Γοὺγ υἱοῦ 
Σεμεεί: Sulds αὐτοῦ Hyd, vids αὐτοῦ Ῥηχά, υἱὸς αὐτοῦ ᾿Ιωήλ, δυϊὸς αὐτοῦ © Βεήλ, ὃν μετῴ- 


τὸ 


Aw Φ ὦ) 


40 πίονα] πειονας Β΄ : πλείονας Bab 
Vii mpwroroxta ΒΡᾺ 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


ev 3° abye, | ἐπληθυνθησαν] και ἐνισχνθησαν y: και exvdnoar 
be, 

39 om ews 1° bye, | (του ελθειν yepapa] βηδγαδωρ 44) | 
του 1°] ov c, | yepapa] pr εἰς bye,A-codd: ἐξ Gerera A-ed: εἰς 
βηδγαδωρ dfjgtz: εἰς βηδαδωρ p: (εις μηδγαδωρ 144.236) | 
(ews 2°] καὶ 44) | τῶν ανατολων] κατα ανατολας by: τῆς Κατ 
ανατολας e, | om τῆς ye, | yar] γῆς τη": φαραγγος bye, | om 
του 2° m | vouny bye, | om τοις f | κτηνεσιν) rocurios bye, | 
εαυτων ANh 

40 εὑρεν N | νομὴν πίονα καὶ ἀγαθὴν bye, | vouas] + rots 
κτηνεσιν c, | mtovas| πλείονας BAbANadfjpqtzc,A | πλατεια) 
εὐρύχωρος bye, | evwriov bgye, | avrwr] pr ras (1) c, | εἰρηνὴ 
και ησνχια] εν εἰρηνη Kat ησυχαζουσα καὶ evOnvovea hye, | χαμ] 
και τὰ | ἐμπροσθεν]  αὐτων αὶ 

41 ηἡλθοσαν] ηλθον dfjpqtz: rapeyevovro bye, | Ὑγεγραμ- 
μενοι] pr οἱ bdfjp-ze, [ἐπ᾿ ονοματος] εν ονομάσιν bye, | βασι- 
News] pr rov h | ἐπαταξεν h | τοὺς οἰκου:] τους οἰκητορας AN 
acechimn@ : ras σκηνὰς bye,  μιναιους] μηναιους adep : xtvacaus 
6,1: κεναίους y: xivvatous Ὁ | ovs evpogav] ovs evpov dfjpqtz: 
τοὺς ευρεθεντας bye, | ανεθεματισαν] ανεθαματισαν ἵν: αναθε- 
ματισαν pe, | avrovs] εαὐτοὺς c, | ravtys] και τας myyas 
evpov exet bye, | wxnoav] κατωκισθησαν bye, | (om or:—exet 
44) νομαι] νομὴ bmye,: vouevs q | κτηνεσιν}) ποιμνίοις bye, 

42 om amo bgye, | om uw c,” | επορευθησαν) ευρεθησαν 
n | opos] pr τὸ bye, | onep] sap b’: omp dfgp: yep m | 
φαλαεττεια Β] padaevria c,: padderria hi: φαλεττια ANcgn: 
φελεττια ἃ: φαλετια em: Falatia QA: φαλτιας rell | (om και 
3° 44) | νωαδεια] voadia a: νωαδιας djmpqtz: voadias f: νωδια c,: 
vaapias bye, | (om καὶ 4° 44) | padata] ραφαιας b’dfjp-ze,: 
papeas ὁ | (om καὶ 5° 44) | ofecndr] οἴηηλ δ: oftas y | νιοι} 
vios f: oc t: (om 44) | ἰεσθεν B] εἐσθεν c,*: εεθεν ς, οἷς: ιεσθι 
h: τεσσιε i: tegot c: tegaig: cegove ye,: ecove Ὁ: teces Aefn: 


ese N: ona: εἰσιν rell: Jiflt buhay A 


43 τοὺς 1°—Karadkomovs Bhc,] το καταλειμμα ro (του e,) 
διασωθεν bye,: τοὺς καταλοίπους τοὺς εξαλειῴθεντας a: om 
τους καταλοιποὺυς ἃ : τοὺς καταλοιποὺυς Tous καταλειῴθεντας AN 
rell A(uid) | του] τους e | ews Be,] pr καὶ κατωκησαν exet 


42 νωαδια A | oftyr A 


43 καταλιφθεντας A 
3 vov B | χαρμι A 


(om b’) AN τεῖ A 

V1 wot] pr οἱ y | povByv] ρονβιν atbdfjqt: ρουβημ αὶ 
ρουβιμ a*(uidjempz Thdt | mpwroroxov] mpwroroxw m | om 
ort m | ovros] ovrws g: avros bye,A Thdt | omof | mpwro- 
roxos] +avrov A | kat εν] ev de bye, Thdt | avaByrac— 
κοιτην] βεβηλωσαι τὴν στρωμνὴν bye, Thdt | αναβηναι] + αὐτὸν 
dfjpqtzA | εδωκεν εὐλογιαν} εὐλογίαν edwxe a: εδοθὴη τα 
mpwroroxia bye, | εὐλογιαν} pr τὴν dfjpqtz: τὰ πρωτοτοκια 
Thdt | om αὐτοῦ 2° a | rw vw αὐτου] ros wots Thdt: woes 
bye,: om N: om avrov dfjpqtz | twonp] pr rw ANacghimn | 
om viw topand dfjpqtz Thdt | uw 2°] pr rw a: mov bye, | 
topanr 2°] ewyr g | om καὶ 3° 6 | ets πρωτοτοκεια] tn prémo- 
genitura sua @ | es] ra πὶ | πρωτοτοκεια] rpwroroxtay ΝΡ: 
+ ρουβιν ὁ  -Ἐρουβιμ e,: +0 povBny y: +0 ρουβειμ Thdt: + uov 
ρουβιν Ὁ 

2 ιουδα A* (-δας A’) | ἰσχυι] pr εν nc,: Aevem | om καὶ 
1° bfye,A Thdt | ess—avrov 2°] erat princeps corum @ | ἢ 
ἐνλογια] τα mpwroroxia bye, Thdt | του] rw bye, Thdt: om ἢ 

3 vio] pr καὶ ANby@: νιον Bdem | ρουβὴην BANchinc,} 
ρουβὴμ gy: ρουβιμ ampze,: ρουβιν rell | mpwroroxosa | evox a | 
om και 1° dm | φαλλους) φαλους em: φαλλονε e,: agaddous y | 
apowy Β]) acpwy abchmc,: espwr A: ἐσρωμ NA: καὶ ασρωμ 
i: agpwe rell | om καὶ 2°d | χαρμει] χαρμή m: + τεσσαρες ny 

4 wow τωὴᾺ] wd (wranr b: τωνας y) vos αὐτοῦ bye, | vio 
19] wos m: Αὐζὲ (gen.) A | σεέμεει 1°) cepew A: σεμεει (σαμ- b’) 
νιος αὐτου bye, | om kat 1°—(5) avrov 1° b’ | οἵη καὶ 1° dye, | 
Bavaca] βαναιας dfjmp-z: Baveas gi: davaca e,: daveas ὁ: 
Bebena A | και 2°—wmov] ywy (γοαγ y) wos αὐτου Zye, | youy] 
yay dfjpqtz: youd πὶ: (ywr 236) | wou] Adz (nom. pl.) @ | 
σεμεει 2°] σεμεσει c,: σαμεε de, 

5 om υἱὸς 1°—pnxa A | ηχα Be,}enxag: μιχα AN?’ rell: 
μιχαα N* | om vos αὐτου 2°d | pyxa BANachic,] ριχα egm: 
pnxa8n: ραια be,: paydr y: ρησιν rell | om vos 3°—(6) αὐτου 
dp | om wos αὐτοῦ ἰωὴλ fjqtz | τωηλ] twas y: Baar AN 
aceghinA: Baad m 

G βεηλ---θαλγαβανασαρ] Binpawy θαβλαθ φαλνασαρ m | 
Bend B] Bar ci: Beela A: καὶ Betpad: Benpa (+ 0p) vs αὐτου 
f}pqtz: Bara vos avrov Bapa wos avrov bye,: Benpa AN rell | 


38 εἐπληθυνθησαν διεκοψαν e, 
406 


MAPAAEITIOMENON A 


y 17 


\ ΄, Φ ¢ »" { ΡΞ Ἔ 
ἡ κισεν Θαλγαβανάσαρ βασιλεὺς ᾿Ασσούρ' οὗτος ἄρχων τῶν Ρουβήν. 7καὶ ᾿Ἰἀδελφοὶ! αὐτοῦ τῇ B 
a a a > “a \ , ᾽ - 
πατρίδι αὐτοῦ ἐν τοῖς καταλοχισμοῖς αὐτῶν κατὰ γένεσιν αὐτῶν" ὁ ἄρχων ᾿Ἰωὴλ Kal Zayapia 
΄ ‘ NX > cd iG ? 
8 δκαὶ Βάλεκ υἱὸς Ὁ ζοὺζ υἱὸς Σάμα vids ᾿Ιωήλ" οὗτος κατῴκησεν ἐν ᾿Αροὴρ καὶ ἐπὶ Ναβαὺ καὶ 


4 ’ ‘ , ef > “ - τὰ - rl 
9 Βεελμασσών, ϑκαὶ πρὸς ἀνατολᾶς κατῴκησεν EWS ἐρχομένων τῆς ἐρήμου ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ 


Ss 


A 5) 4 ἴω, ’ \ 4 , 
10 Ed@partou, ὅτι κτήνη αὐτῷ πολλὰ ἐν γῇ Tadaad. xai ἐν ἡμέραις Σαοὺλ, ἐποίησαν πόλεμον 
\ > - a A 
πρὸς τοὺς παροίκους, καὶ ἔπεσον ἐν χερσὶν αὐτῶν κατοικοῦντες ἐν σκηναῖς ἕως πάντες κατ᾽ 


ἀνατολὰς τῆς Varaad. 


12 


A A , > “ \ Ψ 9 
ἐν τοὶ Γὰδ κατέναντι αὐτῶν κατῴκησαν ἐν τῇ Βασὰν ἕως "EXya: 193] ωὧὴλ πρωτότοκος, καὶ 


ξ \ 9 7 \ ¢ nw ’ 
13 Σαβὰτ ὁ δεύτερος, καὶ ᾿Ιανεὶν ὁ γραμματεὺς ἐν Βασάν. ᾿ϑκαὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν κατ᾽ οἴκους 


aA a \ / ἌΣ Ν σ᾿ a 
πατριῶν αὐτῶν: Μιχαήλ, Μοσολὰμ καὶ Σέβεε καὶ ᾿Ιωρεὲ καὶ Nia καὶ Ζοῦε καὶ OHS, ὀκτώ. 


»».),1, ὉὟ Ἁ «¢ «7 ¢ oA ral ΄- 
14 ᾿ἐοὗτοι υἱοὶ ᾿Αβειχαιὰ υἱοὶ Οὑρεὶ υἱοῦ ᾿Ιδαὶ υἱοῦ Γαλαὰδ υἱοῦ Μειχαὴλ υἱοῦ ᾿Ισαὶ υἱοῦ loupet 


I 
16 


»" A a “ Μ ᾽ a 
5 υἱοῦ LZaBovyap 15 υἱοῦ ᾿Αβδεὴλ υἱοῦ Youve: ἄρχων οἴκου πατριῶν, 15 κατοίκων ἐν Γαλαάμ, ἐν 


\ ~ , ? ~ 5 ? ον 7 % δ 5 
17 Βασὰμ καὶ ἐν ταῖς κώμαις αὐτῶν καὶ πάντα τὰ περίχωρα Τεριὰμ ἕως ἐξόδου. τὴπάντων ὁ 


7 αδελῴφη B 
15 your A 


Io xetpow B 


αἀπωκισε bye, | θαλγαβανασαρ Bc.] θαγλαφαλασαρ p: θαγλαφα- 
λασσαρ ἃ: θαγλαφαλλασαρ fjqtz: θαγλαθφαλλασαρὶ: Thaglath- 
falsar A: θεγλαφαλασαρ b’: θεγλαθφαλσαρ ὁ: θεγλαθφαλασσαρ 
y: θελαθφαλσαρ ε,: θαγααθῴαλνασαν g: θαγλαθφαλνασαρ AN 
rell | ασσουρ] ἀσουρ egh*mpz: ασσυριων bye, | οὐτος) οὕτως g: 
avros bye,& | apxwy] pr a acegn | των] τον g: Tov bye,A | 
povByy BANch>'nyc,] pov8yr h*: ρουβὴμ g: ρουβιμ mpze,: 
ρουβιν τε]! 

7 αδελῴφοι] pr οἱ ANabcehimnye,: αδελῴφη Βο, : ἡ αδελφη 
g | τη πατριδι] ry πατρια ANaceghim: ev τοῖς δήμοις bye, | 
αὐτου 2°) avrwy bye,A | ev—yeveowv] κατα γενέσεις αὑτῶν 
ev Tn yeveaNoyia bye, | ev] pr ef A | καταλογισμοις Nc* 
(uid)n [αὐτῶν 1°Javrova | γένεσιν Be.) yeveasa: γενέσεις (-σις 
A) AN rel! | om καὶ 22m | faxapia] f ex corr g: faxapias 
bpye,: αζαρια f 

8 (om καὶ 1° 44) βαλεκ B] βαλεχ he,: βαλαα be,: 
βααλγ: βαλε AN rell: Zéale?A | om ofovg—uios 3°c, | ofovg] 
o 1° ex Corr 43: ὁ 2° ex corr 23: ogous a: (οβονξ 44): ιωξαξ Ὁ: 
τωαζαξ ες: was y | cazalauagA: σεμεεὶ bye,: σαὶ | ovros] 
ourws gi: αὐτὸς bye,A | xarwxnoer) κατοικων bye, | aponp] 
apwyp g: apond bye,: apwndr b’ | ex] ἐστι m: 15 As ews 
bye, | vavav a | βεελμασσων B] βεελμεσσων c,: βελμαων nA 
(pr ἐμ): μελμαων y: βεελμεων be, : βεελμων 1: βεελμαων AN rell 

9 mpos) κατα bye, | κατωκησαν h* | εἐρχομενων} ἐχομένων 
N2?: εἰσοδου ye,: τῆς odov Ὁ [| om τοῦ cem | εὐφρατου) pr 
του h: epparov b’de, | xrnvy] pr ra bye, | avrw Bac,] avrwy 
AN rell A | πολλα] ἐπληθυνθὴ ye,: ἐπληθυνθησαν Ὁ | γη] 
pr ry dye,: Tn b’d-gp 

10 npepas] pr tats bye, | σαλουλ q | εποιησαν) ἐποιησεν 
n*: erornoavtro A | προς τοὺς wapoixous] μετα των ἀαγαρηνων 
bye,: om djpqtz [ἐπέσαν c,  χερσιν] τὴ χειρὶ bye, | κατοι- 
Kouvres] pr οἱ In: Kat κατωκησαν bye, | σκηναις) ταῖς σκηναις 
aurwy bye,: +avrwy dfjpqtz | ews—avarodas}] emt παντος 
Tpocwrov avatrokwy bye, | om ews dfjpqtz | ras) τῇ g: om 
c-fi*jmpqtz 

11 vio] pr καὶ abye, | κατέναντι αὐτων Karwkyoar] KaTw- 
κησαν εξ evayrias αὐτων bye, | ὠκησαν dfjpqtz | ev τη] ἐν yn 
dfjpqtz: ἐπὶ τὴ yn τῆς δ: ewe τῆς yns τῆς ὉΠ: +yn τῆς ye, | 
βασαν) βασαλ m: βασσαν f: Baca N | ελχα Bbgyc,e,] σελχα 
AN rell: Alelche A 

12 ιωηλ] pr καὶ bye, | rpwroroxos Bhc,] 0 apxwv bye,: 
pro AN rell | om καὶ 1° m | σαβατ Bc,] σαφατ a: σαφαν 
behimnye,: σαφαμ AN rell: Safa A | (om o devrepos +44) | 


SEPT. VOL. 11. PT. Ill. 


13 oxTw] emrra BP 
16 κατ᾽ οἴκων Bb 


14 αβιχαια A | ovpt A | pexand A 
17 παντῶν c praec coniung ΒΡ 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


om καὶ 2° m | tavecy Be,] ἰαναεὶν i: tavae ANehn: wan Ὁ: 
wavarc: ava pA: ανναι ἃ: cam rell: (ave 74) | 0 γραμματευς} 
Kat σαφαν ye,: καὶ σαφαν b | (om ev Bacay 44) | om εν 
dfjpqtz | Bacay] pr τη bye,: βασσαν f: βεσαν ἃ 

13 avrwy 1°) +habitauerunt A | μιχαηλ] pr καὶ Ns: μιχιηλ 
ἢ: paxand Ὁ [|[μοσολαμ Bmpc,] pr καὶ be: μοσσολλαμ f: 
(μεσολλαμ 44): και μοσολλαμ ANachin: καὶ μωσολλαμ α΄: καὶ 
μοσοχλαμ e,: Kat μοσσολαμ y: μοσολλαμ rell: e¢ Wosolaam 
A | om καὶ 2° dmp | ceBee Be] σοβεε fjpqt: σοβαε ce: 
σωβαε gA: σοβοε dz: σαβεαι 6: σοβαεε Nan: coBate A: 
σαβεε b’ rell | om καὶ 3° dmp | twpee] twpeex m: ewpes A: 
fore A: wwpoe cz: wwpetw Ὁ: wapem e,: wpa dfjpqtz: wpap 
y | om και 4° dmp | xema Be.) taxa ye,: ἰαχαμ m: ἰαχααν 6: 
waxa Ὁ: wxav pq: waxarvdfjt: wayauz: ἰαχαν AN rell A | 
om καὶ 5°dmp | fove] fous m: Qa bye,: Asia A: oBra djpaqt: 
wBia fz | ὡβηδ] ιωβηδ ANacen: ἐωβὴλ g: ὡβὴλ m: ePep (ε 1° 
ex a ὁ) bye, | oxrw B*c,] om m: erra BOAN rell A 

14 woe 19] pr οἱ q | αβειχαια BANahic,A] αβιχαι πὶ: 
aBixand ceg: αβιαηλ ἢ: αβιηλ bye,: αβιελ rell | vor 2°] 
pr oc δ: νιον ANabce-imnye, | ovper] ουρουβι djpqtz: (poupt 
144): ρουβιν f: (ρουβιμ 236)| νιον 1°] vor b’b*: om djpaqtz | om 
tSac—wov 6° m | wae Βο,} wea ἢ : ταδαι Neeen: ada Aaid: 
tade p: apove bye, : ιααδι rell | υἱὸν 2°] υἱοι djpqtz | (viov 3°—(15) 
viov 2°] μιχαηλ καὶ 44) | νιον 3°] vioe djpqtz | veou 4°] veoe djqtz | 
om igai—(1s) viov 2° dp | wat Be, ]reoat Nee: cecaara: ἐσσεσ: 
covet bye,: τεσσαι A rell A | vou 5°} woe jqtz | covper B] ovpec,: 
cedar e: ceAdac i: εὖὗδαι ns: reddw dye,: cddw bL’: ιεδδαι AN 
rell: Jeqpanpbuy Aa | ζαβουχαμ. Βς-,] ἰαχιβουΐ ΠῚ: αχιφουζ 
a: βουξὈε,: Bove y: βουΐ αδελῴφου fjqtz: αχιβουῦ AN γε} ᾧ 

15 om νιον αβδεηλ y | αβδεηλ Βς,] aBdnnd σ᾿: αβδιηλ AN 
rell A | youver] γωυνη i: youve y: yove m: {γενὶ 74) | οἰκου 
matpiwy) κατ οιἰκον {(-κων b’: -κοὺς y) πατρίας {-ἰων y) αὐτῶν 
bye, | οἰκιου N* 

16 κατοικων Bettc,A] κατοικουν c: Karotxouvros e*: καὶ 
κατωκησαν bye: κατωκουν AN rell | γαλααμ Be.) τὴ yn 
yaraad bye,: yadaad A rell A: yadtaadad N | ev 2°] ex a: 
καὶ ev τὴ (+7 Ὁ) bye, | βασαμ B] βασσαν f: βαισαν 2: βασαν 
AN(+xat ἐν βασαν N*) rell A | κωμαι:] θυγατρασιν ye, | 
avrns bye, | mavra ra περιχωρα] ev πᾶσι Tos αφωρισμενοις 
bye, | γεριαμ B] yeptay c,: σαρωμ dgye,: capwy ANb’e(w ex 
corr e?) rell A: {παρὼν 236) | ews εξοδου] ἐπὶ τῶν διεξοδων 
αυτων bye, 

17 wavrwy o Karadoxtopos] mavres ἐγενεαλογηθησαν bye, | 
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ww 
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καταλοχισμὸς ἐν ἡμέραις ᾿Ιωαθὰμ βασίλέως lovda καὶ ἐν ἡμέραις ᾿Ιεροβοὰμ βασιλέως Ἰσραήλ. 

8tT οὐ" “Ῥουβὴν καὶ Pad καὶ ἥμισυ φυλῆς Μανασσὴ ἐξ υἱῶν δυνάμεως, ἄνδρες αἴροντες 
ἀσπίδας καὶ μάχαιραν καὶ τείνοντες τόξον καὶ δεδιδαγμένοι πόλεμον, τεσσεράκοντα καὶ τέσσαρες 
χιλιάδες καὶ ἑπτακόσιοι καὶ ἑξήκοντα ἐκπορευόμενοι εἰς παράταξιν. Kal ἐποίουν πόλεμον 
μετὰ τῶν ᾿Λγαρηνῶν καὶ ᾿Ἰτουραίων: καὶ Ναφεισαδαίων καὶ Ναδαβαίων, 9 καὶ κατίσχυσαν ἐπ᾽ 
αὐτῶν: καὶ ἐδόθησαν εἰς χεῖρας αὐτῶν οἱ ᾿Λγεραῖοι καὶ πάντα τὰ σκηνώματα αὐτῶν" ὅτι πρὸς 
τὸν θεὸν ἐβόησαν ἐν τῷ πολέμῳ, καὶ ἐπήκουσεν αὐτοῖς ὅτι ἤλπισαν ἐπ᾽ αὐτόν. 51 καὶ ἡχμαλώ- 
τευσαν THY ἀποσκευὴν αὐτῶν, καμήλους πεντακισχιλίας, καὶ προβάτων διακοσίας πεντήκοντα 
χιλιάδας, ὄνους δισχιλίους, καὶ ψυχὰς ἀνδρῶν ἑκατὸν χιλιάδας" 22ὅτι τραυματίαι πολλοὶ ἔπεσον, 
ὅτι παρὰ τοῦ θεοῦ ὁ πόλεμος. καὶ κατῴκησαν ἀντ᾽ αὐτῶν ἕως τῆς μετοικεσίας. 23Kai οἱ 
ἡμίσεις φυλῆς Μανασσὴ κατῴκησαν ἀπὸ Bacav ἕως Βαιλεὶμ καὶ Σανεὶρ καὶ ὄρος “Aeppov: 
καὶ ἐν τῷ Λιβάνῳ αὐτοὶ ἐπλεονάσθησαν. *4+ Kai οὗτοι ἀρχηγοὶ οἴκου πατριῶν αὐτῶν: "Οφερ καὶ 
Σεεὶ καὶ ᾿λειὴλ καὶ ᾿Ισδριὴλ καὶ ᾿Ἰερμειὰ καὶ ‘Odourd καὶ ᾿Ἰελειήύλ, ἄνδρες ἰσχυροὶ δυνάμει, 
ἄνδρες ὀνομαστοί, ἄρχοντες τῶν οἴκων πατριῶν αὐτῶν. 25Kai ἠθέτησαν ἐν θεῷ πατέρων 
αὐτῶν, καὶ ἐπόρνευσαν ὀπίσω θεῶν λαῶν τῆς γῆς οὺς ἐξῆρεν ὁ θεὸς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν. 

18 vor] vou Β [τεσσαράκοντα Bt | χειλιαδες B* 19 Tovpaca| B 


21 πεντακισχειλιας B* | χειλιαδας (bis) B® | δισχειλιους B* 
23 ἡμισις A | βααλειμ Bad 


20 κατείισχυσαν B* 
22 KaTwxnoavTavTwy A* 
24 ελιὴλ A 


io 2) 


19 


ZI 


25 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


εν ἡμεραὶς 5°] ἐν Tats ἡμέραις y: ews a | ιωαθαμ] wwOau c,”: 
iwabay ceg: twhav A: tadauq: washy: wwafe, | om tovda— 
βασιλεως 2° t | om και c, | nuepats 2°] pr rats y: + cepaes m | 
ιεροβοαμ] ccpoSaay N: ιωαθαμ cy: (twaf 74): Ἔτου twas 
bye; 

18 vot] νιον BNfmn | ρουβην BANchnc,] povSw bdefijq: 
ρουβημ g: ρουβιμ rell  γαδδι ANaceghimn | qutov) pr τὸ 
dye,: proc im [| ef] απὸ bye, | dvvapewy biye, | avdpes] pr 
mavres bye,: om z | ασπιδα hdiye, | waxatpas mA | om και 
4° dp | rewovres Bdpqe,e,] ἐντείνοντες AN rell: (exrewovres 
236) | δεδιδαγμενοι] διδαγμενοι me: δεδείγμενοι jt | τεσσερα- 
κοντα---χιλιαδες] χιλίαδες τεσσαρες Kat τεσσαράκοντα m: χιλιαδες 
μδ' ἃ | τεσσεράκοντα και Tecoapes] τεσσαρες και τεσδσερακοντα 
(capaxovraa) ANacegn | χιλιάδας b’ | επτακοσιοι καί εξηκοντα] 
εξακοσιοι εξηκοντα a: We’ cy: pts’ d | om καὶ 8° ANcegmn | 
εξηκοντα] -ἰ εξ fjpqt | εκπορενομενοι) pr katz: εἰσπορευνομενοιν | 
εἰς παραταξιν) ev δυναμει ye, 

19 ἐποίησαν bye, | pera] κατα eg | τὸν g | αἀγαρηνων] 
ayapawy ANacehin@ (uid): ayepatwy πὶ: ayopewy γᾶ: apopacoy 
σὴ | ιτουραιων] yrrovpawy bg: cerrovpatwy e,: τουραιαν Be,: 
croup dfjpqtz | om καὶ ναφεισαδαίων ἢ | ναφεισαδαιων Bi] 
vapetadawwy c,: ναφις dfjpqtz: vagicatwy AN rell A(uid) 
Thdt | om καὶ 4° djpgtz | ναδαβαιων] vaBadatwy anc,: 
vaBadiwy p: (vaBadiw 74): ναββαδιων ἃ: ναβαβδιων fiqtz: 
νηδαβαιων Kat ναλιμάίων (ναασιμ- e,) be,: vafarawy Kat 
μαδιναιων y: cum Nabedonaeis et cum Nabimacis A 

20 xaricxvoav} εβοησαν be,: εβοησεν y | αὐτων 1°) αὐτους 
bye, | παρεδοθησαν bye, | εἰς xetpas) εἰς τας χειρας de: εν 
χειρι bye, | ayepatoe Β] αγοραιοι Am: aywpatot σα: ayapnvatot 
C,: ἀγαρηνοι bye,: ayappaod: ayapao N rell A(uid) | παντα 
Ta σκηνωματα)] παντες οἱ μετ hye,: omnes principes A-codd | 
προς Tov θεον] τω Ow bye, Thdt | (om rw 144) | avrots] αὐτων 
bdefjp-ze, Thdt | γλπισαν] επεποιθησαν bye, Thdt | avrov] 
avrw bye, Thdt 

21 την αποσκενην] ras xryoes bye, | καμηλων by Thdt | 
πεντακισχιλια9) πεντακισχιλίους Nijpqtzc,: χιλιαδας πεντε a: 
πεντήκοντα χιλιαδας be, Thdt: χιλιαδας πεντηκοντα y: -ν' 
χειλιαδας g | om καὶ 2° y | διακοσιας πεντήκοντα χιλιαδας] 


χιλιαδὲες wy’ ἃ | διακοσίας} οκτακοσιαι (-cas ἢ fjpqtz | πεν- 
TyKovTa] pr καὶ bye,A Thdt | χιλιαδας 1°] χιλιαδες jpaqtz | 
oveus) pr καὶ bye, Thdt | δισχιλίους} χέλιους p | ψυχης g | 
ανδρων] avwy bye, Thdt | exarov post χιλιαδας 2° ἃ 

22 o7t τραυματιαι] τραυματίαι yap bye, Thdt | πολλαι A | 
eregov} ἐπεσαν ahin: esovrate,: yoav Thdt | (ort 2°) και 44) | 
παρα tov θεου] a Domino A: om tov g Thdt: +» Thdt | 
omof | av7 αὐτων] απ αὐτῶν e: omi | ews τῆς peTotKeotas] 
usgue in captiuttatem suam Ἃ | μετοικεσιας} αποικιας bye, 
Thdt 

23 οἱ ἡμισει5] dimidium A | om ot a | ἡμισυ ajpaqtz | 
pudys] pr τὴς deye, | μανασσης c, | κατωκησαν Be] wxnoar 
ev τῇ yn bye,: κατωκησαν (-cev nA) ev τη (om A) yn AN rell 
@ | om aro A-ed | βασαν] βασσαν f: Bacap m: βαλαμ c, | 
βαιλειμ B*] βααλειμ Bab: βαλειμ cj: βαλαερμων me,: Baalaer- 
mon A-codd: Barepuwy i: αἀερμὼν y: βααλερμων AN tell 
A-ed | (om καὶ caverp 44) | σανειρ) cavnpf: cavvipc, | om 
Kat opos aepnwy y  ἀερμων] a ex corr g: Hermon G-ed: 
aepuwp Cc, | avrot ev τω λιβανω dfjpqtz | λινβανω g | avroc] 
ovratc,: omy  ἐπλεονασθησα»] ἐπληθυνθησαν bye, 

24 apxnyo] ἀρχοντες y: ot apxorres be, | otxov) οἰκων 
dfjpqtzA | οφερ] opecp i: adep bez: epep c,: γοῴερ dpqtz: 
ywpep f: ropep} | om καὶ 2°dp | σεει Bc,] teoee ANacfhim: 
tecat g: τεσσει rell A | om καὶ 3° dp [ελειηλ] εδιηλ b: ελὴηλ 
n: ety m | om καὶ ἐσδριηλ c-gjn-tz | eodpend Bic,] etpend 
Nbe,: ἐσριηὰλ my: ἐσ ζριηλ h: ecpandra: ιεΐριηλ A: E2zel ΦΧ | om 
και 5° dp | τερμεια] ceppac,: τερεμια ANA: ἐερεμιας bdf}p-z: 
ιηρεμιας ες | omxac6°dp | wéoua] ὡδουιας dfjpq*tz: οδοια m: 
twooua bye,: τωδονα c,: Jodia A | ιελειηλ Β] cedimnd AN 
himyc,e,: (ελιηλ 236): ὡδιηλ 6: εδιηλ rell: (Sind 144): Jezel 
@ 1 avdpes 1°) pr εὖ A-codd: gui A-ed | om ἐσχυροι δυναμει 
avdpes t | ἰσχυροι δυναμει} δυνατοι (tev y) ἰσχυι bye, | των] 
κατ bye, | otxwy] ocxov be,: orxovs y αὐτῶν 2°] todep Kat 
test τῇ 

25 θεω] pr τω bye, | πατερων} pr τῶν bye, | επορευθησαν 
b | οπισω θεων] θν dp | θεων] pr των bye,: om δ: { αλλο- 
τριων cA | λαων] pr τῶν ANahceghimnye,: om @ | ous] 


Kat ας 
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26 Kai ἐπήγειρεν ὁ θεὸς ᾿σραὴλ τὸ πνεῦμα Φαλὼχ βασιλέως ᾿Ασσοὺρ καὶ τὸ πνεῦμα Θαγναφαμάσαρ Β 


Α 


57:1 


“ ᾽ 7 , X ¢ \ ‘ ¢ A 
βασιλέως ᾿Ασσούρ, καὶ μετῴκισεν τὸν Ῥουβὴν καὶ tov Tadédet καὶ τὸ ἥμισυ φυλῆς Mavacay, 


\ 
Kat 


(29) 
(30) 


(31) 
(32) 


(33) 
(34) 
(35) 


Aw Ὁ Ww nA 


~~ 


ἤγαγεν αὐτοὺς εἰς Nady καὶ Χαβὼρ καὶ ἐπὶ ποταμὸν Nwfap ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 

Υἱοὶ Aeved> Γεδσών, Καὰθ καὶ Mapapet. Ξκαὶ viol Kaa@: ᾿Αμβρὰμ καὶ ᾿Ισσάαρ, 
Χεβρὼν καὶ ‘Ofer. 3 καὶ viol ᾿Αμβράν" ᾿Ααρὼν καὶ Μωυσῆς καὶ Μαριάμ. καὶ υἱοὶ ᾿Δαρών" 
Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιούδ, ᾿λεαζὰρ καὶ ᾿Ιθαμάρ. 4᾿Ελεαζὰρ ἐγέννησεν τὸν Φεινεές, Φεινεὲς ἐγέν- 
vyncev τὸν ᾿Αβεισού, 5° Αβεισοὺ ἐγέννησεν τὸν Βωέ, καὶ βωὲ ἐγέννησεν τὸν Ὃ ξεί, 6 Ὃ ζεὶ 
ἐγέννησε tov Ζαραιά, Ζαραιὰ ἐγέννησεν τὸν Μαρειήλ, 7 καὶ Μαρειὴλ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αμαρειά, 
8 καὶ ᾿Αμαρειὰ ἐγέννησεν τὸν ᾿Αχειτώβ, ϑ8ϑκαὶ ᾿Αχειτὼβ ἐγέννησεν τὸν Σαδώκ, καὶ Σαδὼκ 
9 ἐγέννησεν τὸν ᾿Αχειμάας, θκαὶ ᾿Αχειμάας ἐγέννησεν τὸν ᾿Αζξαριά, καὶ ᾿Αξαρίας ἐγέννησεν 


‘ % Ἁ δ ssi * 7 a 
(36) 10 Tov ᾿Ιωανάς, τὸ καὶ ‘Iwavas ἐγέννησεν tov ᾿Αζαρίαν: οὗτος ἱεράτευσεν ἐν τῷ οἴκῳ @ ὠκοδό- 
« 
4 M is ἃ > f 3 
(37) 11 μησεν Σαλωμὼν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 1" καὶ ἐγέννησεν ᾿Αζαριὰ τὸν ᾿Αμαριά, καὶ Apapia ἐγέν- 


26 γαδδι A VI1 Ae A | μεραρει ΒΡ 
5 αβισον A  εἐγεννησεν 2°] pr καὶ ΒΡ | of A 
8 axitwB A | αχιμαας A 


26 exnyepev] εξηγειρεν bycie,: ἐπὴρεν ei | om ἰσραηλ ἃ! 
φαλωχ] ἃ sup ras ἢ: φαλωκ nic,: φαλως A: Fanoch A: 
φουα bdfjpqtze,: govr y | ασσουρ 1° BANacmnc,] ecoup 
eghi: ἀσυριων 2: ασσυριων rell A | om καὶ 2°—accoup 2° 
ahim | θαγναφαμασαρ Bec,] θαγλαφαλλασαρ 2: θεγλαφαλασαρ 
b’: Zeglafellasar Anon*: θαγλαθῴφαλνασαρ ΑΝερηᾷ-εά: 
θαγλαθφαλναασαρ c: Thaglathfalasar A-codd: θεγλαθφα- 
λασσαρ y: θεγααθῴφαασαρ e,: θεγλααδῴφαλσαρ ὁ: αθαγλα- 
φαλλασαρ dfjt: (αθαγλαφαλλασσαρ 44): αθαγλαφαλασαρ p: 
αγαθαγλαφαλλασαρ ἡ | accovp 2° BANcnc,] αἀσουρ cg: 
ασσυρίων bye, σοβαλ i: σωβαλ rell: esas ey A-ed: ΟΣ potas] 
A-codd | perwricer] ἀπωκισε be,: ἀπωκισαν y | ρουβην BAN 
chnc.,] ρουβημ gy: ρουβιμ ampze,: ρουμιν q: ρουβι d: ρουβιν 
rell | yad y | ro 3°] ror y: om ἃ | μανασσῆὴς b’ | εἰσηγαγον 
bye, | xaax Bc,] χαλλα dfjqtz: χαλαβ m: αλαν b: αλλαν 
ye,: xa\a AN rell A | χαβωρ] xaxwp c,: aBwp (ιαβ- y) και 
appav bye, | om καὶ 8° A | om ἐπὶ γα, | ποταμον] pr τὸν c, | 
xwiap B] xwpap c,: γωΐζαν ANchimA: yofay aegn: γωιζαν 
ye,: γαιζαν Ὁ: ywlav καὶ opn wydwy rell 

VI 1 mo] pr καὶ gn | yedowr Bb’iyc,] yevdowr ὁ: Gethson 
A-ed: yedewy Ae,: γηρσων Neeghmn@-codd: yipowy a: 
γήρσωμ. rell | κααθ] pr καὶ c,: om e | om και---Ἕ(2) xaaé N | 
om καὶ  ] μαραρει B*] μεραρει ΒΡΑ(-ρὴ rell A 

2 om και τ fA  αμβραμ] αμβρααμ ze,: ἀμμραμ h: αμραμ 
ANacgiyA: αβραμ pe,: αβρααμ b (μ εχ α 0"): αμνὰαμ ε (μ 2° 
sup ras): paz τὰ | om καὶ 2° m  ἰσσααρ) ἱιεσσααρ e,: ἰσααρ 
cdgyc,: noaap e: ἰεσααρ h: Sahar ‘A | χεβρων)] χεβρον ὁ: 
χευρων dmp | (om καὶ 3° 44)  οἷοηλῖ 

3 αμβραν B*) αἀμβρααμ 2: ἀμμραν h: ἀμνραμ e (p ex a): 
ἀμραν y: appau ANacgimA: αβραμ bez: ἀμβραμ ΒΡ rell | 
aapwy 1°] apwy c, | (om καὶ 2° 44) | μωυσης] pwons dme,: 
μωσεις b’ | (om καὶ 3° 44) [ veoe 2°] pr oc t | aapwy 2°) ἀρων 
h | vaBad (144)A | om καὶ 5° m | αβιου gn | ελεαζαρ] pr και 
ceghic,: ἐλιαΐζαρ eA | om καὶ 6° mp* | θαμαρ ἢ 

4 ελεαΐζαρ] pr καὶ bdfjp-z: καὶ edcajupe,A: +dehS | (om 
εγεννησεν Tov φεινεες 236) | Tov φεινεες FenecsA | φεινεες 1°] 
φινεαις g | φεινεες 2° BANahc, 5] pr καὶ rell: Fences A: (om 
44) | om eyeryyoev 2° dm | τὸν αβεισου] Adessu A | αβεισου] 
αβησου g: aBioove c,: αβιουδ bye, 

5 αβεισου BAacehnS] αβησου g: aBioovec,: Abessu A: και 
αφισουἴ: bab enoou Jos-ed: καὶ αβιουδ bye,: pr καὶ N rell: (om 


6 of A | ἐγεννησε] ἐγεννησεν A 


4 φινεες (bis) BDA | αβισον A 
7 apapea (bis) Bb | αχιτωβ A 
9 αχιμαας A 


3 ἀμβραμ ΒΡ 


ANa-jmnpqtyzc,e,4(S) 


44) | om εἐγεννῆσεν 1° dm | rov Bwe] Borchi A: Keine oN 
> | Bwe 1° B] Bw he,: βωκε aei: Boxe g: Bwxat ANen: βοκαι 
m: Boxe dp: hab Boxtas Jos-ed: βοκχε y: Boxxe be,: βοκκι 
f}qz: φοκκι t | om xacagnAS | Bwe 2° Β] Bw he,: βωκε Δεῖ: 
βωκαι ANcen: Boxae m: βοκι dp: amas ὅδ: Borchit A: 
Boxxe y: Boxxe be,: Boxe rell | om ἐγέννησεν 2° dm | τὸν 
ofet] Osta A: τὸν (ye, 

6 ofe:] pr καὶ bdfijmp-z: oot g: Osta A (pr et codd): και 
οὗη e, | om eyevyyoe dm | τὸν fapaa] dreasA | fapaca το BI 
fapea be,: ζαρεαν f: σαραιαν y: ζαριαν g: ελεαΐζαὰρ c,: ζαραιαν 
AN rell | ἕαραια 2° B] fapatas Nacehn: ἕαριας Ag: drcas A 
(pr ef codd): eXeafap c,: καὶ fapea be,: καὶ fapeas f: και 
Capatas y: Kat agapaas t: καὶ fapaas rell: (και fapars 74) | 
εγεννησεν] εγεννη ἢ: om dm [τὸν μαρειηλ] Alercoth A | 


μαρειηλ Be.] δι ,λΞ- τε S&S: μαρεωθ b’e: μαραιωθ AN(u ex 
corrjacgin: hab μαραίωθος Jos-ed: μαραιθα h: μαριωθ ὦ rell 

7 μαρειηλ Be,] δ Ss 4 S: μαρεωθ b’e: μαραιωθ 
ANacin: Afarcoth A: μαρεεθ g: μαραιθα h: μαριωθ ὁ rell | 
om εγεννησεν τὸ dm | Tov αμαρεια)] εἰ »ιαγίας A | apapera i° 
Bbhc,e,] azapeay AN rell: hab ἀραῴφαιος Jos-ed | om καὶ 2° 
A-ed | apapea 2°] αμαριας Aadfjmp-zA(pr ef codd): 
αμαριηλ c, | om ἐγεννησεν 2° dm | αχιτοβ m 

8 om καὶ τὸ A | αχιτοβ m | om eyevvyoey 1° dm | σαδωκ 
1°] σαδοκ m: σαδδουκ be, | om καὶ 2°'A | cadwx 25] cadox m: 
σαδδουκ be, | om εἐγεννησεν 2°dm | om axetpaas—(g) Tov 1° 
b | axemaas] αχιμααθ e,: ἀμιχαας h 

9 om καὶ 1° A | apeyaas ἢ | om εἐγέννῆσεν 1° dm | om 
τον 1°—eyevynoey 2° g | Tov αὗαρια] dearias A | agapea B] 
αἴαριαν AN rell | om καὶ 2°—(10) afapeay m | om καὶ 2° Ψ | 
om ἐγεννῆσεν 2° ἃ | τον wavas] Zonus A | twavas Bh] ἐωαναν 
ANadcinc,e,: τωναν b’ rell 

10 om καὶ τὸ A ] wavas] was b’defjp-zA: wavay i: 
wwvav ge, | om eyeryyoey ἃ | τὸν αζαριαν) Asarias A: om 
τον τ | οὗτος ιερατευσεν] ουτοι LepaTevoay 2: AUTOS ἐστιν αζἴαριας 
οἰερατευσας bye, | ceparevoer] erat sacerdusA | oxw] Ἐκνε,: 
+Dei QA | w) pr ev bye, | σαλωμων) σαλομων N2taefehs* 
nyz: σολομων bdmpc,e, | ev 2°} esc, | cepovoareru ὁ 

11 αζαρια BA] agapeas AN omn | τὸν ἀμαρια] Amarias © | 
apapia 1° BNhmc,] ἀμαριαν A rell: ζαμαριαμ 236) | om και 2° 
A | αμαρια 2°] ἀμαριας Aabdfjn-e,A | om ἐγέννησεν 2° dm 


26 φαλωχ] σ΄ φουχ ὁ 


409 


52—2 


[5.26] 


ἐμ 


πὶ 
wis! 


aye 


why 


a ἈΝ -- “ 4 \ . ἡ \ a 
νῆσεν Tov ᾿Αχειτώβ, 13καὶ ᾿Αχειτὼβ ἐγέννησεν τὸν Σαδώκ, καὶ Σαδὼκ ἐγέννησεν τὸν Σαλώμ, 
id v 4 , Ἁ % \ 9 
3xal Σαλὼμ ἐγέννησεν τὸν Χελκείαν, καὶ Χελκείας ἐγέννησεν tov Λζαριά, 1 καὶ ‘ACapias 
δι Κ ‘ Nv ; “αν NS ft “7 Ἁ ῃ | ὃ ’ 15 καὶ | ὃ Ἀ ᾿ 0 , ἴω 
ἐγέννησεν τὸν Σαραιά, καὶ Σαραίας ἐγέννησεν τοῦ ἰωσαδακ, t [ωσαδὰκ ἐπορεύθη ἐν τῇ 
, Ἁ \ , 
μετοικίᾳ μετὰ ᾿Ιούδα καὶ ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν χειρὶ Ναβουχοδονοσόρ. * 
a , ~ ~ “«~ é ; 4 \ Es) f 
Καὰθ καὶ Μαραρεί, 17 καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Τεδσών: AoBevei καὶ Nepeci. τϑυϊοὶ 11 
ν e 4 ᾿΄ 1 ’, eA ᾽ Ἀ \, 3 f 
Kad@: ᾿Αμβρὰμ καὶ ᾿Ισσαάρ, Χεβρὼν καὶ ᾽Οξειήλ. ᾿9υἱοὺ Mapapei* Moodret καὶ Opoveet. 
᾿ Φ ἢ ‘ a κ᾿ \ x , «δ 20,. 2 Τ' ὃ , a A ) rin 2 a 
καὶ αὗται ai πατριαὶ τοῦ Aevel κατὰ πατριὰς αὐτῶν. “ο τῴ edawy, τῷ Λοβενεὶ υἱῷ αὐτοῦ, 
΄ > a ὦ a e a 3 \ eX % a ἔν ey ? a“ 
‘léeO vids αὐτοῦ, Ζεμμὰ vids αὐτοῦ, 5: Ἰωὰβ υἱὸς αὐτοῦ, Adet vios αὐτοῦ, Ἰαάρα utos αὐτοῦ, 
a = σ΄ ν ἢ t\ Ἵ a ¢ \ t\ ᾽ “ 
"leOpel υἱὸς αὐτοῦ. 72 υἱοὶ Kad@+ ᾿Αμειναδὰβ vids αὐτοῦ, Kope νιὸς αὐτοῦ, Apecet υἱὸς αὐτοῦ, 
’ nw Ἀ a γ ΕΝ ᾿Ὶ a ᾽ Ἁ t\ 
53 Ἑλκανὰ καὶ ᾿Αβιαθὰρ vids αὐτοῦ, “Agepet υἱὸς αὐτοῦ, 7+ Kaaé vios αὐτοῦ, ᾿Οριὴλ vios 
= - Ε a \ ¢ Le A) dane! \ , 9 ‘ 
αὐτοῦ, ᾿Οζξειὰ vids αὐτοῦ, Σαοὺλ vids αὐτοῦ. 55 καὶ viol ᾿Βλκανά" ‘Apeocei καὶ ᾿Αλειμώθ, 
ἘΞ « a ro” t\ 3 a 9 \ ex Ἵ ~ % Ἀ ey 
56 Ελκανὰ vids αὐτοῦ, Σουφεὶ υἱὸς αὐτοῦ, Καῖναθ vios αὐτοῦ, 57 Ελιὰβ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Ἰδαὲρ υἱὸς 


tr αχιτωβ A 12 αχιτωβ A 
16 New A | μεραρει ΒΡ 


19 wepapec ΒΡ | μααλὲ A  ομαυσι A | λει A 
ANa-jmnpqtyze,e,4(d) 


12 om καὶ 1° G-ed | om εγεννησεν 1° dm | cadwx 1°) 
σαδδαυκ be,: σαλωχ m | om καὶ 2° & | σαδωκ 2°] σαδδουκ 
be,: σαλωχ m | om εἐγεννῆσεν 2° dm [ om σαλωμ--- 3) ταν 
τὸς; | σαλωμ Β] σαλλοὺυμ y*(uid): σελσὺυμ emp: σελλαυμ ΑΝ y? 
rell A 

13 om και 19 | σαλωμ B) σαλωχ m: σελοὺυμ 6Ρ : σελλαυμ 
AN rell A | om ἐγεννῆσεν 1° dm | ταν χελκειαν] Ολεζείας | 
ελκέαν ye, | om καὶ 2° A | edxias ye, | om eyerynoer 2° dm | 
ταν agapia] Asarias A | agapia BNg] αἴαριαν A rell 

14 om και το A | om εἐγεννῆσεν τῷ dm | τον σαραια] Sareas 
A | om capaca—ray 2° m | capata B) capea b’: σαρεαν ὁ: 
σαραιαν AN rell | om καὶ 2° A | capatas] capeas hi: σαριας 
N | om εγεννησεν 2° ἃ | τὰν 2°) pr τὸν twoe ἢ | twoadax Be,] 
iwoedex AN rell A Thdt 

15 om και ἑωσαδακῦ | twoadax BJ +eyevvnoer Tov αἴαριαν 
και c,: ewoedex AN rell A | τη μεταικια μετα] τω αποικιζειν Kv 
τον bye, | μετοικια] μετοικεσια fq*(uid): Ἐκν djpq?tz | om 
μετα g | cavdavy | ἱεραυσαλημ] ΡΥ τὴν bye,: md Aafi | χερσιν 
Ae | vaBovyodavocap] vaBoxodavacop N*: vaBavxadovaccap ets 
βαβυλωνα de,: - εἰς βαβυλωνα by 

16 λευει δὲ i [γεῦσων Bbiyc,e,] Gethson A: γηρσων AN 
aceghmn: γήρσωμ rell: (γησωμ 144) | om xaad—(17) γεδσων 
p | κααθ] pr καὶ ἢ | om καὶ fme, | μαραρει B*) μεραρει BPA 
(-ΡὺΝ rell ἃ 

17 yedcwv Bhiycje,] Gethson A: γηρσωμ dfjqtz: γηρσων 
AN rell | AoBevec και] λσβενικ m | AaBever] λοβεννι be, : λουβενι 
y: λαβὲεν ἃ: δαβενι i ]om καὲ 2° p [σεμεει] capes N : Simei A-ed 

18 wor] pr και bdfjp-zA: pr καὶ αἱ e, | καθ e | αμβραμ] 
αμβρααμ 4512: αμραμ ANaceghyG: αβραμ c,: αβρααμ bd®* | 
om και 1°m ] om ἰσσααρ---(τ9) και 1°b’  ἰσσααρ]ιεσσααρ e,: 
icaap chme,: ἤσααρ σα: caap yA: {(ισσαχαρ 236): twoaxape | 
χευρων dmp | om καὶ 2° m | ὡζηὴλ g 

19 vor] pr καὶ bye, | μαραρει Β"] μεραρει ΒΡΑ(-ρι)Ν ὁ rell 
A | μασλει] woorr be,: poader i | (om καὶ 1° 44) | σμαυσει 
σμαυσὴ g: σμαὺς τὰ: Ales? A | om καὶ 2° bye, | πατριαι} 
ovyyeverat bye, 

20 τω 1°] των hz | yedowr Biycje,] γεθσων DA: γηρσων 
ANaceghmn: yypswu rell: (ynown 44) | Tw AaBevec] ef 
yoephtuay A | rw 2°] τὰ 1: om bye, | AoBever) AwBere mp: 
λοβεννε A(ve A2?me)by: AoBevvne,: λεβενι σ : AwBev ἃ: δαβενι 
i | υμω] υιος bye, | avrav 19] αὐτω Ὦ | cee? Βς,]νιεθα: ιααθε,: 
had b: ιαθ y: ε0 AN rell: Zeththt A: (om 44) ] om feupa 


17 λοβενε A | σεμει A 


MAPAAEINOMENON A 


12 (38) 


13 (39) 
14 (40 


15 (41) 


16 Υἱοὶ Aever> Γεδσών, τό 


22 (7) 

8 
τι 
28 (το) 


13 χελκιαν BPA | χελκιας BPA 
18 ofimX A 
26 card A? 


vios aurau A | geuua Be,] ζεμμαθ dfjqtz: ἔεμαθ p: σεμμα Ὁ’ δ᾽: 
geuva y: peupa 6 (uid): fauna em: ἕαμμα AN vell | vos 
2°—(21) avrov 2° sup ras et in mg A?? | om νος avrov 2° d 

21 twa8 B] wap cz: «was dfjpqtz: twwex a: twrac dbye,: 
that Β΄: wax A@!(+ras 2 litt)N rell A | om vas avrav 1954 | 
adec Be,) ade ε : adarccim: αὅδω ye,: aadwy Ὁ; add: A2'N rell 
A-codd: Abdiz A-ed | om vios αὐτου 2° ἃ | caapa Be,] ἕαρα 
AN rell: ({a@pa 44): Zasa A | om mas avrov 3° ἃ {| ceOpec 
vios] ἰεθρι νέα sup ras A# | ιεθρει} Jathri A: εθρι α: τεθρα dfjp 
qtz | om uas avrov 4° dm 

22 vuoi] pr kat gn | apewadaS) pr toaap (ισσα- e,) υἱὸς 
αὐτου by@te,: αμιψαδαμ ce: ἰσσααρ ANa: noaapg: Sahar A: 
isaap wos auTav αμιναδαμ y* | om vos avrav 1° 2° d| apece: B] 
aceper c,: ασειρι h: acecp ANacinA: aonp rell | om vas avrav 
3° d 

23 eAxava—(26) καιναθ sup ras A?? | om totum comma 
cepz | eAxava Bdc,?] Ἑνιας αὐτου aonp was αὐτοῦ e,: + ui0s 
αυταυ Aa? Nc, * rell@ | om xat—aurav 1° ac,* καὶ BA?*?Nhc,?] 
om rell A | αβιαθαρ Bc,*] αβιασαφα e,: taBtacad h: αβισαῴ 
dfijqtyA: aBiacad A?’ rell: αρισαῴ N | om vias αὐτοῦ 1° d | 
acepet Be) acerpt h: acep b: ασσερ e,: ασειρ A?*?Ngimn@: 
ελιασαῴ a: ασὴρ rell | om was avrav 2° ἃ 

24 xaad—avrav 3°) Oztas filius etus Ath filius eius @ | 
κααθ Β] καλθ ος : θααμρ: θααθ A@'N rell: {(θαλαθ 74): Ostas 
filius eius Ath@ | om wos avrov 1° ἃ | apend Βς,} αυὐριηλ ΑΞΙ͂Ν 
rell A | om vios avrav 2° ἃ | om ofeta—-(25) eXxava b’ | om 
ofea vos αὐτου A | age Β] afias A@*Né rell | was avrav 3°} 
om d: om vos N* | caovd) pr αβισαῴ νιος αὐτοῦ agnp vos 
aurov p | om vias avtov 4° dm 

25 ἀμεσσει Bl] μασι A*?*Nhe,: Amas A: apatm: paacat 
djqtz: μαασε f: μαασσαι p: apace vos avrav y: apaga vias 
autav Ὁ: ἀμασσαι vios aurav e,: ἀμεσι rell | om καὶ 2° bdmye, 
A | αλειμωθ Be,} αχιμὼν ἢ: Achoth A-ed: αμιωθ vias avrav 
bye,: αχιμὼωθ A?™N rell A-codd 

26 om υἱος avrav 1° ἃ | cavpecp c, | om vios avrav 2° d | 
om xavad vas avrovn | καιναθ BA?’ Nic] κεναθ ἢ: Canath 
@: xavaa a: και ναθαθ m: νααθ bdpye,: και νααθ rell | wos 
avrav 3°] om d: om was A 

27 ελιαβ] ἐλίαμ n: ελιας αν: Aliath Y | wos avrav 1°) om 
ἃ: +xat vaa@ vos αὐτου ἢ | tdaep Be,] cepdaau h: ιερααβ jt: 
tepoBoan Adfmpz: tepaBoa8 q: (tepoBaB8 236): τερεμαηλ be,: 
repewenr y: cepaax N rell A | om vos avrov 2°d | vos avrav 


410 


MAPAAEITIOMENQOQN A 


VI 42 


a a e , \ .Σ , εν λ 
(1.3) 28 αὐτοῦ, Ελκανὰ υἱὸς αὐτοῦ. Ξϑυἱοὶ Σαμουήλ" ὁ πρωτότοκος Yavei καὶ ᾿Αβιά, 29 vior AoBever B 


(14) 29 


\ fal δι #y > “a \ 4" + -ς e\ > nm Σ Ν 
(15) 30 υἱὸς αὐτοῦ, ξιομεεὶ υἱὸς αὐτοῦ, ‘Ola υἱὸς αὐτοῦ, 39 Σομεὰ υἱὸς αὐτοῦ, “Apa υἱὸς αὐτοῦ, Ασαβὰ 


(16) 3t υἱὸς αὐτοῦ. 


ee @ a ‘ ~ ¥ ? " 
ἐϑ1 Καὶ οὗτοι ods κατέστησεν Δαυεὶδ ἐπὶ χεῖρας ἀδόντων ἐν οἴκῳ Κυρίου ἐν ὃ 


& “ - Ἂ ᾽ n a , 
(17) 32 τῇ καταπαύσει τῆς κιβωτοῦ. 33καὶ ἦσαν λειτουργοῦντες ἐναντίον τῆς σκηνῆς οἴκου μαρτυρίου 
> bi , er > > , ἃς" \ \ 7 3 > , , Ν Ἁ 
ἐν ὀργάνοις ἕως οὗ ὠκοδόμησεν Σαλωμὼν τὸν οἶκον ἐν ᾿Ιερουσαλήμ" καὶ ἔστησαν κατα τὴν 
ἴω 1 - \ Ke ᾿ ΄ ? 
(18) 33 κρίσιν αὐτῶν ἐπὶ τὰς λειτουργίας αὐτῶν. 33καὶ οὗτοι οἱ ἑστηκότες καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν" EK 
n nn - Ἀ eX > αὐ fo oA =< “a & ς΄» 
(19) 34 τῶν υἱῶν τοῦ Ἰζαάθ, Αἱμὰν ὁ ψαλτῳδὸς 'vios! Τωὴλ υἱοῦ Σαμονὴλ 31υἱοῦ ᾿Ελκανα υἱοῦ 
~ “ ~ Ὁ “Ἂ et oA “ rea 
(20) 35 "Haar υἱοῦ ᾿Ελειὴλ υἱοῦ Θεῖςε 35 υἱοῦ Lod υἱοῦ "EXxava υἱοῦ Μὲθ υἱοῦ ᾿Αμαθειοὺ 30 υἱοῦ 


(21) 46 


ra ra “a al - Pal ᾿ ec oA 

(22) 37 Ἑλκανὰ υἱοῦ ᾿Ιωὴλ υἱοῦ Alapra υἱοῦ Σαφανιὰ 37 viod Θάαθ υἱοῦ ’Aceip υἱοῦ ᾿Αβιασὰρ υἱοῦ 
» “ “ r ἴω “ rat δ 

(23) 38 Kope 3ϑυίοῦ ἸΙσσαὰρ υἱοῦ Καὰθ υἱοῦ Λευεὶ υἱοῦ ᾿Ισραήλ. 39καὶ ἀδελφὸς αὐτοῦ ᾿Ασὰφ ὁ 


(24) 39 


a a ra) a / a \ 
(25) 40 ἑστηκὼς ἐν δεξιᾷ αὐτοῦ" “Acad vids Bapayia υἱοῦ Σαμαὰ viob Μειχαὴλ υἱοῦ Maacar 


“ a a ἴω “ a cal \ 
41 (26) υἱοῦ Medyeud 3" υἱοῦ ᾿Αθανεὶ υἱοῦ Zaapal υἱοῦ Alera #viot Αἰθὰν υἱοῦ Ζαμμὰμ υἱοῦ epee 


42 (27) 


28 σανι 
32 λιτσυργουντες ΒΑ | λιτουργιας ΒΓΑ 
37 αβιασαῴ Bath 


29 veow] + pepaper Bae | AoBem A 
33 vas] mou B 
38 Aeve A 


20 apa v sup ras ΒΑ (uid) 
34 edenr A 
40 puxand A | μελχια A 


42 σεμει A 


3°] om d: - σαμσνὴλ wos avrov byc.e, 

28 νισι] pr και bye, | (o mpwroroxos caver] σαβι 44) | caver] 
avroviwyd (twre,) bye,A | αβια] pro devrepos (+ avrov y) bye,A 

29 vo B*] καὶ νιοὶ pepape μσολι gn: + pepaper Babc.e,: 
+ mepape pocari: +pepape μυσλι νισς αὐτου by: + μεραρι μοολι 
AN rell: + Alerari Alosoli Nabar A | NoBevec] λσβεννι b’yc,: 
λοβεννὴ ὁ: Noomever e: pooraec e, | om vos αὐτσν 1°d | σομεει B] 
σεμεειμς, : σεσαμαα νιος auToV σεμει τ: gener AN rell@ | om vias 
avrov 2°d | ofa]ata A: ofta be,: oftasy | om vos avrov 3°d 

30 om σομεα vios avrov 2 | σομεα B] coved c,: capa b’: 
cana Aam: σαμαα Né rell A | om vios avrov 1°d | om apa 
vos avrov h | ava Be,] ava τὴ: avaca be,: avara b’: avare 
yi αγγι a: eyyta e: αγγια AN rell A | om vos avrov 2° d | 
acaBo. B] σαβα cj: ageay: asia NA: acaas dfjpqtz: acaa 
A rell | om wos avrov 3° ἃ 

31 om καὶ dfjpqtz | ere xecpas αδοντων] exopeva wins 
b’A(txt)y(exo sup rasje, | om χείρας A | adovrwy] ἀρχοντων 
Cy | εν σικω) otxov bye, | κυριον] om dp: +60 ἢ ] εν 2°— 
κιβωτου] εξ ov κατεπαυσεν ἡ κιβωτος bye, 

32 evavriov] απεναντι bye, | trys] pr της σκεπὴς be, | om 
οἰκου Nhdfgijp-ze, | μαρτνριου] pr τον Nbd{-jp-ze, | opyavars] 
win bye, | om ews c, | ov ὠκσδομησεν} του σικσδσμησαι τον 
(om e,) bye, | σαλωμων}] caropwy N?tabe-hnyzc,?? (uid)e, : 
σσλομὼν dmp | σικον Be] +xu AN τοῦ! AS | κρασιν A 

33 εστωτες bye, | om o 2° Nae-hjmn*pqtze, | ex] pr 
Eman nepos Samuel a Core Caathita A: awe bye, | om τσὺ 
bdfjp-ze,"e, | ψαλμωδος be, | veos] mor c,: νιον B | om veov 
σαμονὴλ z | viav] vor c,: vos hS*(uid) 

34 vov 1°] vice c, | (om viov 2° 44) | yaad B] ηδαδ c,: 
tepenr ἢ: tepemenr ys: ἱερεμαὴλ be,: Leremiel A: \ xs 
SS: veppuinr Eus-cod: cepean ANacegmn: tepeaua i: cepoBoap 
rell Eus-ed | (om υἱον 3° 44) | εἐλειηλ] ἐελιὴηλ EG: ελιηδ ς, : 
eAAMA N: ἡλὴλ Eus-ed: εἐλιαβ bye,: ελισυ Eus-cod | (om 
viov 4° 44) | Gere Be,] θσυου iz Poove AN: Ooovac ἢ: vaad 
bye,: θοον rell Eus: [Pad buy A 

35 σσυφ] cod h: covgn b’2?bye,A: cage b’*: cov i: cov 
g: govp Ens | νισυ 2°] +aenp e: Ἔασιρ ς | ελκα i | om νισὺ 


ΝΙ 31 ἐπὶ xeepas] ere χειρας e, 


ANa-jmnpqtyzc,e,A(S) 


3°—(36) eAxava dfjpqtz Eus | μεθ B] μαεθ c,: hein S: 
αμιωθ bye,: μααθ AN τοὶ! A | αμαθεισυ 1] auaderc,: αμασια 
Mm: apace y: τί S: αμας ANh: διασαῴφ mov auaca ce: 
αμασαι rell @ 

36 wov ελκανα wou Kope viov ελκανα viov tcaap ce: om y | 
twnA] pr ras (5) c,: ἰοὴὰλ h: νισν κααθ ce  αΐαρισν ANac- 
hj-qz Eus | om viov 4°—(38) κααθ ce  σαῴφανια Bbiyc,e,] 
σαφανισυ ANaghmn: gogovov rell Eus: sessfrsteens A 

37 θααθ] aad n: θααρ Eus: paad y | acecp] acnp dfjmp 
qtz Eus-cod: asep Ὁ: accep ye, | αβιασαρ B*c, Eus] tama 
S: αβηασαφ g: αβισαφ di: βιασαῴ nA: αβιασαῴ νιον ehxava 
νισν agyp ye,: αβιασαῴφατ wov ελκανα wov acep b: αβιασαῴ 
BatbaAN rell 

38 wov 1°] pr wov αμιναδαβ bye, | ἐσσααρ] ἰσααρ gmc,: 
lesar A: αἀσσααρ dfjpqtz: asap y | wav 2°] veoe j | λενει] 
“νιον σαφανιον ce | tapand] + νισυ θααθ ce 

39 αδελῴος] pr o bdfjp-ze,: adekporagS | om ασαῴ 1°e | 
omom | ἐστως bmye, | ev δεξια] ex δεξιων bye, | om avrov 
2° m | vos] υἱσν g | Bapaxia] βαραχιον b’fne,: βαραχηλ g | 
νιον] υἱὸς NhS(uid) | σαμαα] one. S: capadac,: σαμμα 
g: adaa N 

40 νιον 1°] wos ἢ : omd [μειχαηλ] μηχαὴλ g>: αμηχαὴλ 
g* (a 2° ex A) | wov 2°] wos τὰ : omd  μαασαι Β] ἀμασαι ς,: 
Baaca acgn: μασια bhe,: Baca e: μασὴλ y: βαασια AN rell 
A | νιον μελχεια] om p: μελσια ἃ | μελχεια] μελσια fjqtz: 
dk p freny A-ed: dp ip fey A-codd 

41 om viov 1° ἃ | αθανει] nPavia bye, | om νισν 2° d | 
faapae 13] afaape c,: faapeov ἢ: ἕαραι by: fapa e,: fapoua 
m: afapoou ANG: ἔαρι νισυ (om ad) fape djpqtz: agape 
viov tape f: fapacov rell | om vov 3° d | afea B) ade 
be,: wae 3: αδαια ANaceghim: σαδια e,: adanr y: 
Jeg poy a: αδαι rell 

42 νισυ 1°] rou cz: om ἃ | aay B] αἰθαμ ς, : ηθαμ ye,: 
quad ὁ: wad Ὁ ( ex η): ovpe AN τεῖϊ A-codd 3: aepuy 
A-ed | om νισν 2° ἃ | ἕαμμαμ B) ζαμμα ANachmnc,4: 
σαμμα i: ἴαμα eg: ζεμμα rell | om wov 3° d | cepau g 
(ε ex a) 


32 μαρτυρισυ] τὸν xpovou ὦ 


36 αζαρια] σζισυ ὁ 
411 
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MAPAAEITTOMENQON A 


¢c oA ~ ec oa aN A A a 
Β 3υίοῦ “Hya υἱοῦ Γεεδσὼν viod Aevel. ++xat υἱοὶ Mepapet ἀδελφοῦ αὐτῶν ἐξ ἀριστερῶν" 13 (:8 


44 (29) 


΄ A ~ \ ee Lf c oA A 
Αἰθὰμ vids Κεισαὶ viod ᾿Αβδεὶ viod Marwy Hviod “AceBet viod ᾿Αμεσσειὰ 16 υἱοῦ Bavel 43 (3° 


a <x ~ ec oA \ σὺν by 
υἱοῦ Σέμμηρ 47uloU Mooret Μοσεὶ υἱοῦ Meppapet υἱοῦ Aevet. 


8 » a 3 \ 3 A 3 46 ΕΣ 
48 Καὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν κατ᾽ 42 33} 
48 (33 


ν A a κι 7 ’ a 3 ’ ~ ᾿ a 
οἴκους πατριῶν αὐτῶν οἱ Λευεῖται δεδομένοι εἰς πᾶσαν ἐργασίαν λειτουργίας σκηνῆς οἴκου TOD 


A ¢ A A ΘΝ \ Pa ~ 
θεοῦ. 9καὶ ᾿Λαρὼν καὶ of viot αὐτοῦ θυμιῶντες ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν ὁλοκαυτωμάτων 49 (34) 


ΝΟΣ 4 x , a ΄ ) a ) , e τὰ eats Sans , 
καὶ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν θυμιαμάτων εἰς πᾶσαν ἐργασίαν ayia τῶν ἁγίων καὶ ἐξιλά- 


τὸς > , “ a“ ~ “~ 
1 ὶ σκεσθαι περὶ ᾿Ισραὴλ κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο ΔΙωυσῆς παῖς τοῦ θεοῦ. | 


50 Καὶ οὗτοι so (35) 


¢ a : fA 3 ~ > Ἁ [Δ - 
υἱοὶ Aapwy: ᾿Ελεαξαρ νἱὸς αὐτοῦ, Dewees υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Αβεισοὺ υἱὸς αὐτοῦ, 5: Βωκαὶ vids 51 (36) 
a a \ wo 3 ἴον Ν ΕΝ y ~ > \ ΖΑ ~ 
αὐτοῦ, ‘Ofei υἱὸς αὐτοῦ, Zapata υἱὸς αὐτοῦ, 535 ΜΙ αρειὴλ vies αὐτοῦ, ᾿Αλιαρειὰ vids αὐτοῦ, 52 (37) 


> A ~ ? 7 e\X > a 
AyettwB vios αὐτοῦ, 53Σ αδὼκ υἱὸς αὐτοῦ, Αχεισάμα vios αὐτοῦ. 


aA nr ~ fa γ , ᾽ aA aA cow 3 \ A ΄- A 
αὐτῶν ἐν ταῖς κώμαις αὐτῶν ἐν τοῖς ὁρίοις αὐτῶν, τοῖς υἱοῖς ᾿Λαρὼν τῇ πατριᾷ αὐτῶν TOD 


al \ - 
54 Kat αὗται at κατοικίαι 53 ἘΠῚ 


vA A A - A [4 A 
Kaaéei, ὅτι αὐτοῖς ἐγένετο ὁ κλῆρος. SSxat ἔδωκαν αὐτοῖς τὴν Χεβρὼν ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ καὶ 55 (40) 


\ * > A f + A 56 
TQ περισπόρια αὐτῆς κύκλῳ αὑτῆς. 


\ \ i A ᾽ ἃ Ἁ i > ~ 
καὶ Ta πεδία τῆς πόλεως Kal τὰς κώμας αὐτῆς 56 (41) 


ἔδωκαν τῷ Ναλὲβ vio ᾿Ιεφοννή. 57 καὶ τοῖς υἱοῖς ‘Aapwv ἔδωκαν τὰς πόλεις τῶν φυγαδευ- 57 (42) 


43 Neve A 44 pepapt A | αβδι A 
48 Newirac A J λιτουργιας B*A 
δι off A 52 αχιτωβ A 


ANa-jmnpqtyzc,e,4(§) 


43 om wov 1° d | nya Be,] hua. S: teed ANfijqtz: 
ιεεθα ἢ: yhfPbuay A: taad byez: 8 a: cP rell | om νιον 
2° d | γεεδσων Β] γεῦσων bhiy(e ex corr)e,: Gethson A: 
yedewy C,: γηρσαμ p (a ex o nid): ynpowp dfjqtz: γηρσων 
AN rell | veov 3°] pr και ἃ 

44 και veo] και vou 4: vou N | (uape 74) | αδελφου] οι 
(om a) αδελῴοι abye,AS | εξ ἀαριστερων ἐπι τὰ aptorepa bye, | 
adap] ph a: αιἰθαν ANac-fj-tzA [κεῖσαι Be,] κησαν a: 
κουσει b: χουσι ye,: κεισαν AN rell A: S | νιου 1°] 
vios dfjpqtz | aBder} uamnm S&S: αβδια bye,: αβαι dfjpqtz: 
avit g: αβλι a | μαλωχ] μελωχ Ufjpqtz: parwd g: Alalot A 

45 aceBet] samey S: aceBiav djpqtz: acafta be,: σαβια 
y: ασεμου f: ageav m | ἀμεσσεια B] (αμεσαι 44): αμασια ς,: 
αμεσια νιον χελκιον οὖ: ἀμεσια νιον χαλκιου ε: auagia νἱιου 
xerxta bye,: ἀμασια νιον χελκιον M: σαμεσια viov χελκιου δ: 
μαεσσια vou χελχιον A: Ἔνιον χελκια iA: +u0ou χελκίου 
Νδοϑῖῃη: apeooa rell 

46 viov 1°] pr viov αμασαι (-σε ce: -cecby: -ση e,: -oam: 
-σια NA: -σσαι g) ANabceghimnye,A | Baver] βαανι AN: 
pestis A: Bavaov dfjpqtz | σεμμηρ)] σεμμειρ b’f: σεμὴρ 
mA: cenip ep: onupnp N: σομμῆρ y 

47 poorer] μοολλε be,: wood m: ας A | μοσει B) 
νιον μουσὴ b: νιον μουσι gnye,A: νιου pooger c,: vou ομουσι 
ANacehim: fliz ywasaya 3: om rell | μερραρει BY μεραρι 
AN omn @: {μεραρρι 74) | veov 3°} veoe c, 

48 αδελφοι) pr οἱ bdfjp—-ze, | avrwy οι] οἱ de g | Sedopevor 
oc Neverar bye, | δεδομενοι] pr ot dfjpqtz: dedopevore | epyactar 
λειτουργιας] (λειτουργιαν epyacias 236): δουλειαν bye, | om 
AecToupytas—(49) εργασιαν ἃ | σκηνῆς οἰκου] pr τῆς bye,: οἰκου 
της oxnvns b’ | του θεου)] αὐτου c, 

49 om οἱ abefgjpqzc,*e, | om em 1° g | om των 19°— 
Guciacrnpioy 2° c*egp | om ἐπὶ To @votagrnpiov 2° m [των 
2°—epyactay bis scr a | rou θυμιαματος bye, Thdt ] πασαν 
ἐργασιανῚ παντα ra epya bye, Thdt | aya Bhc,] αγιων ἃ: 


412 


49 εξιλασκεσθαι) εξειλασκεσθαι B: εἐξιλασκαισθαι A 


45 ἀσεβι A 47 μοολι A | Neve A 
50 φινεες A | aBioov A 


54. κααθι A 56 παιδιὰ A 


του ayiov hye,A Thdt: om agm: ayay AN rell S | om και 
4° Qa | εξιλασκεσθαι] pr του ye, Thdt: prob | ἰσραηλ] pr 
του Thdt | κατα] pr καὶ a | pwons be, Thdt | mats] ο δουλος 
bye, Thdt 

50 wo) pr οἱ biy: post aapwy f: om g*m | apwr ὁ | 
Eliazar A | φεινεες os αὐτου post (51) avrov 1° g  ᾧζεινεες] 
Fenees A: ({ape 236) | αβεισου] αβισα dfjpqtz: αβισουλ e,: 
αβιασουδ b (a ex corr b’): αβιουδ y | vos 3°] pr ο ὁ 

51 βωκαι vos avrov post (52) αὐτου 1° ce | βωκαι] βοκαι 
g: βωκε t: φωκαι πὶ: Boxt p: μοκκι f: Boxxe be,: Boxxe y: 
βοκκι djqtz: Boca A | οζει] Osta A-ed: oftnd 8, : (αχιμαιας 
236) | ζαραια] fapea b: fape dfjpqtz: Zara A: ζααια gr: 
fara g*: agapia πὶ: σαραιας y | wos 3°] prod 

52 μαρειὴλ Be,] μαριωθ bye,: μαραιωθ itz : μερεωθ fq : μεραωθ 
ANah(p ex @ h?)n@: μεραοθ g: μεραιθ m: μεραιωθ ἀὴρ: μερωθ 
ce(w ex corr e?); papews b’ | om adtapeta vos αὐτου f | αλιαρεια 
ΒῚ αβισα και ἀμαρια ἃ: azapea AN rell: Amariath A 

53 om gadwx vos αὐτου N | cadwx] cadwx m: σαδουκν: 
gaddoux e, | (om αχεισαμα vios αὐτου 236) | ἀχεισαμα Be,] 
axtmas aA: axwaas b: αχιμααβ N: ἀχεμαα m: αχιμαας A 
rell ] (wos 2°] υἱον 44) 

54 κωμαις] eravreow bye, | αὐτων ev ros} καὶ m | εν 2°) 
pr καὶ bdefjp-ze, | optots] χωρίοις b* | ἀααρωμ g | πατρια] 
ovyyevera bye, | avrwy 4°) avrov ἢ: om ANabcegimnye,@ | 
tov] ros dfjpqtz [κααθει) cade g*: κααθ bye,A | avrows— 
kAnpos] 7s fart durus princeps A | avrats] avrwy c, | eyevovro 
οἱ κλῆροι bye, | eywero e | om o dfgjpatz 

55 om καὶ 1° A | ἐδωκεν efmny | avros] avrns h | τὴν 
ev c, | xeSpwr] χαιβρων g: χευρων dmp [τη ιουδαια] yn wovda 
ANabceghimnye,A | περισπορια)] περιπολια bye,: περιπολεα 
b’ | xuxA\w auras bis scr e 

56 καὶ ra media] rous de aypous bye,: om τὰ πεδια m: 
+avrns g*i | κωμα5] eravrtes bye, | avtwy dfjpqtz | edwxav] 
bis scr N*: edwxe mn | tepovyn) tepovve bdpy: cegpovy N@%e; 
ιεφωνὴ ag: cepove MA: τεφθοννη c 

5.7 cdwxev n | τὴν xeSpwr] και ra περιπολια αὐτῆς y | 


MAPAAEITIOMENON A VI 65 


’ Ψ - 
τηρίων, τὴν Νεβρών, καὶ τὴν Λοβνὰ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Σελνὰ καὶ τὰ B 
é 3 ~ \ ‘ 3 θ A 5 ‘ , Ἵ - 58 \ + ees 08a \ \ 
(43) 58 περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν "Eo@apm καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 58καὶ τὰ ᾿Ἰεθθὰρ καὶ τὰ 
, > a \ εἶ x s X 4 b] ral \ \ ’ A \ \ 
(44) 59 περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν AaBeip καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 59καὶ τὴν ᾽᾿Ασὰν καὶ τὰ 
cal x tf A 
(45) 60 περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν ᾿ΔΑττὰν καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Βασάμυς “Kai ἐκ 
lal \ ‘ \ ’ \ Α , $ a \ 4 , \ ‘ , 
φυλῆς Βενιαμεὶν καὶ τὴν [άβαι καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Vanréued καὶ τὰ περισπόρια 
9 A ‘ / a aA f A , 
αὐτῆς, καὶ τὴν ᾿Αγχὼχ καὶ Ta περισπόρια αὐτῆς" πᾶσαι ai πόλεις αὐτῶν τρισκαίδεκα 


δι Ἀ A [ a an r 4 ~ ’ γ A A 5] A 
καὶ τοῖς υἱοῖς Καὰθ τοῖς καταλοίποις ἐκ τῶν πατριῶν ἐκ τῆς 


(46) 61 πόλεις κατὰ πατριὰς αὐτῶν. 
(47) 62 φυλῆς ἐκ τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ κλήρῳ πόλεις δέκα. “Kai τοῖς viots Ἰεδσὼν κατὰ 

πατριὰς αὐτῶν ἐκ φυλῆς ᾿Ισσαχάρ, ἐκ φυλῆς ᾿Ασήρ, ἐκ φυλῆς Νεφθαλεί, ἐκ φυλῆς Μανασσὴ 
(48) 63 ἐν τῇ Bacay πόλεις τρισκαΐδεκα. 53 καὶ τοῖς υἱοῖς Μεραρεὶ κατὰ πατριὰς αὐτῶν ἐκ φυλῆς 
(49) 64 Ρουβήν, ἐκ φυλῆς Δάν, ἐκ φυλῆς Ζαβουλὼν κλήρῳ πόλεις δέκα δύο. 61 καὶ ἔδωκαν οἱ υἱοὶ 
ί: T \ ~ ; ᾿ / \ Ἁ ͵ 2 ἴων 65 Ἁ "ὃ 3 “ " 
30) 65 Ἰσραὴλ τοῖς Λενείταις τὰς πόλεις καὶ τὰ περισπόρια αὐτῶν" SKat ἔδωκαν ἐν κλήρῳ ἐκ 


57 αὐτῆς 19] αυαυτῆης A 65 νεφθαλι ἡ 


xeBpwr] χεβρω ε: χευρων dmp | om καὶ 25 m | (om τὴν 2° 
144) | λοβνα] λοβναν bdfjpqtz: λομνα ah: λαβνα iA-codd: 
λαμνα m | om καὶ 3°—Kae 4° πὶ [περισπορια 1°] περιπολια 
bye: meptmodca b’ | avrys 1°] avrwy e,A | om καὶ 4°—avurys 
3°n | om καὶ 4°—avuryns 2° Nc, | om τὴν 3° bye, | σελνα B] 
ἥλων ace: hwy g: νηλων A: adwu bye,: Aw 1: ἐσθαμὼ h: 
tabyp p: ἥλω τὴν teOep m: ιαθιρ rell | om καὶ 5°—aurys 2° 
dfjmpqtz | περισπορια 2°] repirodia bye, | om και 6°—(58) 
αὐτῆς 1° a | om καὶ 6“- αὐτῆς 3° beye, | om καὶ 6° m | (om 
τὴν 4° 236)  ἐσθαμω] ἐσθαμμω ς,,.: ἐσοαμὼων gi ιεθερ cl: λων 
ἢ ] om και 7°—(58) αὐτῆς 1° m 

58 om totum comma fg [τὰ ιεθθαρ] Jesther A [ τὰ 159] 
την ANb-ehijnp-e, | ce@@ap Tb] ιεοθαρ c,: ιεθερ ANelin: 
ἐσθαμὼω c: αἰσθαμω i: χελων be,: χαιλωμ y: yw d: ἡλὼν 
rell | om καὶ 2°—(59) αὐτῆς 2° dt | περισπορια 1°] περι- 
moda bye,: σπορια A | om καὶ 3°—(59) βασαμὺυς p | om και 
3°-—(4g) αὐτῆς 2° 142 | om και 3°—aurys 2° b’y | om καὶ 3° πὶ | 
δαβειρ] δαβὴηρ ae: aBerph: βαιθσαμὺυς jz | om Kat 4°—aurys 2° 
m | περισπορια 2°] περιπολια be, | αὐτῆς 2°] + καὶ την BarOnp 
(βεθ- h) και ra περισπορια αὐτὴς ah 

59 και 1°—arravy] τὴν βεθσαμις τὴν BeOnp τὰ | om και 
1°—avurys 1° ce~in [ασαν] ασὰα ἃ  περισπορια 1°} περιπολια 
bye, | om καὶ 3°—(60) βενιαμεὶιν a | ατταν Be,] ασχαν y: 
βεσαμὺυς g*: βαιθσαμυς (βεθ- bfghi) ANg> rell A | περισπορια 
2°] περιπολια bye, | αὐτῆς 2°] αὐτων m | om καὶ τὴν βασαμυς 
hm [βασαμυς Be,] βαιθθηρ (βεθθηρ N*gi: BacOnp fe,: BeOnp 
n@: βεθουρ Ὁ: αἰθὴρ e: μαιθσαμυς d) και ra περισπορια {(περι- 
πολια be,) avrys ANb-gine,: βεθσαμὺυς (βαιθ- jtz) και τα 
περισπορια (περιπολια y) avTys καὶ THY βεθθηρ (βεθσουρ y) Kat 
Ta περισπορια (περιπολια y) αὐτὴς jqtyz 

60 εκ] απὸ τῆς ANbceghmnye, | βενιαμὴν g | καὶ 2° Bal 
om AN rell @ | γαβαι Bc,] yaBawy y: BaBee g: λαβεε a: 
gaBeat e,: αβεαι δ: αβεε b’: yaBee AN rell A | om καὶ 3°— 
αὐτῆς τὸ dm | περισπορια 1°} περιπολια bye, | αὑτῆς 1°] - καὶ 
THY αναθωθ Kat τα περιπολια αὐτῆς y | καὶ 4°] pr καὶ τον 
γαλεμεθ και Ta περισπορία αὐτῆς Ο,1 om ΠῚ | om τὴν 2° A | 
γαλεμεθ Bhe,] γαλημεθ A: yadexe@ N: γαλαμεθ cegn: 
γελαμεθ i: γελαμαθ τι: αιἰλαμωθ y: αλαμὼθ be,: αναθωθ az: 
αλεμεθ rell | om καὶ 5°—avurys 29 dm | περισπορια 2°] περι- 


57 σελνα] ιεσθειρ ες 


63 μεραρι A 64 λευιταις A 


ANa-jmnpqtyzc,e,A 


moka bye, | αὐτῆς 2°] +xat την λαβεε και τα περισπορια αὐτῆς 
και (om A-ed) τὴν αναθωθ και τα περισπορια αὐτῆς ANceghin& | 
om καὶ 6°—avrys 3° ze, | om καὶ 6° ηγβῇ-οα | ayxwx Be,] 
αγχωθ g: ayxw y: αναθωθ djpqt: εναθωθ Ὁ: αναβωθ f: 
avabw τὴν ayxws τὴ: ayxws AN rell A | περισπορια 3°] 
περιπολια by | αὐτῆς 3°] αὐτων πὶ | πασαι] pr και i | om 
αὐτῶν τὸ A | τρισκαιδεκα] dexa και τρεῖς by: dexa τρεις gie, : 
quatuordecim A-ed | om modes 2° im | xara πατριας] και ras 
Tarpias g: εν Tats συγγενειαις bye, | avrwy 2°] +eKx φυλης 
ἰσσαχαρ ἃ 

61 wos] post κααθ ἢ: veoe A | rots καταλοιποις] τοῖς 
καταλελειμμενοις byes: om ἢ | ex των πατριων] secundum 
familias corum QA: ἀπὸ τῆς συγγενείας bye, | om ex τῆς 
pudys f | om ex 2° bye, | φυλης 1°—nuoous} ἡμισυ 4] 
φυλὴς 1°] Ἐεῴραιμ bi | ex του ἡμισους}] (ex τῆς ἡμισν 44): 
nutov jpqtz | ex 3°] aro bye, | nuewus g φυλῆς 2°] pr τῆς 
bye, | x«Anpw modes] pr ev bge,: κληροπολεὶς a: om 
KrXypw y 

62 vores] γης ἃ | yedowy Bbhiyc,] Gethson A: δεσων e,: 
Ὑηρσωμ f2: ynpowy AN rell | xara] καὶ τῆς m | warpras] 
σνυγγενειας bye, | om ex φυλῆς tcoaxapy | ex 1°] aro be, | 
purus 1°] pr τῆς g | ἰσσαχαρ] σαχαρ degme,A : σαχαρ ἢ | om 
εκ pudys 2°d | ex 2°]amoy: και απὸ be,A | ασηρ] acecp be: 
agonpin: ασὴμ εὐ | om ex pudys 3°d | ex 3°] και απὸ bye, | 
vepOarer] νεφθαλη a: νεφθαλειμ bdefjmp-zA: νεφθαλημ g | 
om ex φυλης 4° d | ex 4°] και απὸ bye,A | εν τὴ] εκ της i: 
kat Ty b’ | Bacay] βασσαν f: βασασαν q | τρισκαιδεκα] δεκα 
και τρεὶς b: dexa τρεῖς ANcdegimnye,: guatuordecim 
A-ed 

63 om καὶ bye, | μαραρι N | πατριας] cvyyevecas bye, | 
εκ 1°] aro bye, | ρουβὴν BANchnyc,] ρουβὴμ g: ρουβιμ 
aempqze,: povfiy rell | om ex φυλης 2° ἃ | ex 2°] Kat απὸ 
bye,@ | dav Be,] pr yad ex pudys h: yad AN rell A | om ex 
φυλης 3° d | εκ 3°] καὶ amo bye,A | κληρω modes] pr εν ye,: 
κληρων πόλεις 1: κληροπολεως a: ev κληρω Ὁ | Sexa δυο] δεκα 
kat δυο bye,: δωδεκα m 

64 om οἱ éghnq*e, | περισπορια] περίσπορα e: περιπολια 
bye, | αὐτῆς b’g* 

65 edwxav] +avras bye, | εκ 1°] απὸ bye, | om νιων τὸ 


58 τιεθθαρ] ἐσθαμα e, 
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νι 65 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝΑ 
Β φυλῆς υἱῶν ᾿Ιούδα καὶ ἐκ φυλῆς viev Συμεὼν τὰς πόλεις ταύτας ἃς ἐκάλεσεν αὐτάς. “Kal 66 (51) 
4 \ ~ ΠῚ Cn , ? \ b f f ~ e f 4 ra) 4 - bd 7 
ἀπὸ τῶν πατριῶν viev Καάθ, καὶ ἐγένοντο πόλεις τῶν ορίων αὐτῶν ἐκ φυλῆς ᾿᾿φράιμ. 
w ~ ~ —~4 a 
δγκαὶ ἔδωκαν αὐτῷ τὰς πόλεις τῶν φυγαδευτηρίων, THY Συχὲμ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς ἐν 67 (52) 
᾿ “ A 
ὄρει ᾿Ἐφράιμ, καὶ τὴν Γάξερ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 8 καὶ τὴν ᾿Ικαὰμ καὶ τὰ περισπόρια 68 (53) 
,» a \ ΩΝ t st OO ek \ ἜΣ ͵ 
αὐτῆς, καὶ τὴν Βαιθωρὼν καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, δϑκαὶ τὴν ᾿γλὰμ καὶ τὰ περισπόρια 69 (54) 
> “ A 4 \ \ a f 3 ass 70 \ ᾽ Ἁ ΄“ ¢ 4 A 4 
αὐτῆς, καὶ τὴν ᾿εθωρὼν καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς" 7 Kat ἀπὸ τῶν ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ 70 (55) 
τὴν Apap καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, κατὰ πατριὰν τοῖς υἱοῖς Καὰθ τοῖς καταλοίποις. Τι τοῖς 71 (56) 
υἱοῖς Γεδσὼν ἀπὸ πατριῶν ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ τὴν Γωλὰν ἐκ τῆς Βασὰν καὶ τὰ 
7 Σ oA X \ % \ θ \ \ f > - 72 . 9 ~ 9 \ \ 
περιπόλια αὐτῆς, Kal THY Aonpwl καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς" 72 καὶ ἐκ φυλῆς ᾿Ισσαχὰρ τὴν 72 (57) 
Κέδες καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Δεβερεὶ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 73καὶ τὴν Δαβὼρ 73 (58) 
καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς" Τὶ καὶ ἐκ φυλῆς ᾿Ασὴρ τὴν Μαασὰ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ 74 (59) 
τὴν ᾿Αβαρὰν καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 75καὶ τὴν κὰκ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν 75 (60) 
‘Pow8 καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς" 75 καὶ ἀπὸ φυλῆς Νεφθαλεὶ τὴν Kédes ἐν τῇ Γαλειλαίᾳ καὶ 76 (61) 


65 auras] +em ονοματος Bab 
ANa-jmnpqtyzc,e,4 


gm | om ex φυλης vw 2° dm | ex 2°] απὸ bye, | om υἱῶν 
2° ce | cupewr] βενιαμιν y: + και βενιαμιν d: - καὶ ex (απο be,) 
φυλης viwy βενιαμιν bfjpqtze,A | ravtas] avrwy e, | exaderev 
BAdhin] xadovow be,: καλεσουσιν y: εκαλεσαν N rell A] 
avras B*] er ονοματος m@-ed: αὐτοὺς ἐπ ονοματος n: +e 
ovonact bye: +em ονοματος B?>AN rell @-codd 

66 azo των πατριων] familiis A-codd: a tribu A-ed | 
απο] pr τοῖς bye, | (om των 1° 44) | πατριων] Snuwy bye, | 
om uwy ἃ | om και 2° bye,A | (odes) pr at 74) | om των 
2° bye, | ex] aro bye, | φυλης] πνλης d*(nid) | εφραιμ] + και 
εγενοντο πολεῖς των opiwy avrwy ἃ 

67 εδωκεν y | αὐτω] αὐτοῖς bcegye,A: omd | τῶν φυγα- 
deurnpiwy] tov φνγαδεντηριου bye,A: τῶν φυγαδευοντων i | 
συχεμ] σιχεμ 4: xen Ὁ | weptomopia 1°] περιπολια bye, | om 
ev—aurns 2° ἃ | om καὶ 3° m | yatep] gep t* | om και 45-- 
αὐτῆς 259 τὰ | περίσπορια 2°] weptmodta bye, 

68 om καὶ 1°—au7ys 1° g | om καὶ 15 τῷ | τὴν txaap] 
Tecnam A-ed: Jecsan A-codd | txaayz B] wixaau cy: ἱεκμααμ 
Nn: ἐκμααν 6: texuaaa: cexuav ddp: ἐκμαν b’: (xargs): ιεκμαμ 
him: cexuavaay q: ἰεκμααν Arell | om και 2°—aurys2°m [| om 
και 2°—avrns 1° ἃ | περισπορία 1°] περιπολίια bye, | om καὶ 
3° dg | βαιθωρων) {(βαιθωρον 74): βαιθορων gi: βαιθορον e: 
βεθωρων Ὁ | om και 45---αὐτης 2° ἃ | περισπορια 2°] περιπολια 
bye, 

69 om καὶ 1° dm | τὴν εγλαμ] Eloth A | eyrau BI 
ἐκλαμ C,: nykwy ἢ: ἰλὼν g: ehwy yz: ἥλω m: εἐδωμ Ὁ: ardwy 
e,: awe 4: athwy dfjpt: λων AN rell | om καὶ 2°—aurns 
1°dm | περισπορία 1°] περιπολια bye, | om καὶ 3°—aur7s 2° | 
om καὶ 3° m τὴν γεθωρων] Gethromon A-ed | γεθωρων Be,] 
γεθρεμων CA-codd: γεθερμμὼν 1: γεθρεμε m: εθρεμμων dfjpqt: 
ἐσθρεμμὼν z: γεθρεέμμων AN rell | περισπορια 2°] περιπολια 
bye, | avrys 2°] αὐτῶν m 

70 απο---αὐτης] τὴν ιεβλααμ ἃ] των ἡμίσους Β] των ἡμίσυς ας: 
του ἡμισον Az: τον ἡμησης δ: του nuoous Ν rell A| pavacon] 
+ras (1) A | azap Be,] evap h: αναὴρ ye,: avand b: ava 
fjpqtz: (avya 236): evyp AN rell @ | καὶ 2°—avrns] τὴν 
ιεβλαμ Kat τα περισπορια avrwy m [περιπολια bye, | auras 
Be,] + Kae τὴν ἰεβλααμ καὶ τα περισπορια avrys AN rell (74)4 
[om και 1° q | την ιεβλααμ) 7ὀία πα A-ed: /baalama A-codd | 
τὴν] τὸν g  ιεβλααμ] ceBdaav 73: taBAaau cel: ιεμβλααμ 2: 
ἰβλααμ ANg: βλααμ h: ιεβααμ Ὁ | om καὶ 2°—avr7s e, | 
περιπολια by]] ] om xara—(72) αντῆς τὸ p | xara—uviocs] τὴ 
σνγγενεια των (αυτων b’) uwy bye, | marptas ANaceghimn@ | 


76 γαλιλαια BOA 


καταλοιποις] καταλελείμμενοις bye, 

71 τοις---(78) txax partim ad calc et in mgg partim sup ras 
A? | om ros m | yedowr] Gethson A: γηρσων A*Nacegmn: 
ynprwp dfjqtz | απο πατριων] aro των πατριων dfjqt : secundum 


familias corum A: amo συγγενειας bye,: om ΑΞ | ημισους] pr 


τον dye: pr tov mA b’: ἡμισυς Atg | pavvacon A® | τὴν 
ywrav] Golaun A | ywrav Be,] γωλαμ dfjqtz: ζγαλαμ 44): 
γαυλων ΑἿΝ rell | ex της] ev bye, | Bacay] Baca y: βασσαν 
f | om kat 1°—avrys 1° dm | περιπολια Bbye,] περισπορια 
ΑἮΝ rell | om και 2° m&@ | τὴν ἀσηρωθ] Romoth A | ἀσηρωθ 
B] ασηρὼν c,: ἀσταρωθ bye,: ραμωθ A rell: μαραμωθ N | 
om καὶ 3°—auTns 2°d | περισπορια] περιπολια bye, [αὐτῆς 2°] 
auTwy m 

72 ex] pr 7a N: amo bye, | waxap egid | κεδες--- (73) 
daBwp] κεδεε τὴν anws τὴν ava Ὧν: KEedes THY σαδερ THY αμμων 
ἃ | xedes] xatdes g: xades N: xedee A®: κελες a: (xedous 44) | 
περισπορια 1°] περίπολια bye, | καὶ τὴν deBeper] Cadir & | 
deBepee Be,] δεβηρωθ bye,: yadep At: γαζειρ i: αμμὼν z: 
gadep fjpqt: yadep N rell | wmeptoropia 2°] περιπολια 
bye, 

73 om και 1°A | om τὴν c, | δαβωρ Be,] ραμωθ b(u ex β 
nid jy: ραβαθ e,: cadepoy Ζ: αμμὼν fjpqt: avan a: apnws 
ΑἿΝ rell A | περιπολια bye, | aurns Badge,] avrwy πὶ: +xar 
THY αναμ Kat Ta περισπόρια αὐτης AAN rell {74 [avap] evan 
h: away ye,: evay b: μαασαν 2: μαασαλ fjpqt: paaca 74 | 
περιπολια bye, || 

74 om και 1°—avrys 1° d | ex] azo bye, | ασηρ] ασειρ g: 
agonp fjn | τὴν 1°] pr καὶ ἢ | μαασα Bc,] μασια bye: avav 
fjpqtz: μασαλ ΑΝ rell @ | om καὶ 2°—avrns 1° m | περι- 
σπορια 1°] περιπολια bye, | om καὶ 3°—avrys 2°b | om και 
3° gmA | αβαραν Be,] aBarwy a: avdwy ἀρᾷ: aBdw i: ραβωθ 
ye,: αβδων A®N rell | om καὶ 4°—avrns 2° dm | περισπορια 
2°] περιπολία ye, 

75 om και 1°—aurns 1° g | om καὶ 1° mA | txax Bnc,] 
taxax A*N*acehi@: ἰακκακ Nat: ἰακαμ τὰ: ακωκ bye,: akak 
rell | om και 2°—aurys 1° dm | περισπορια 19] περιπολια bye, | 
om Kat 3°—avrns 2° bye, | om καὶ 3° mA [τὴν ροωβ] Roth 
A | powB8] poo8 ag: ροωθ c, | om και 4°—aurns 2° ἃ | περι- 
σπορια 25] περια N* | αὐτῆς 2°] avrwy m 

76 azo] ex dfjpqtz | νεῴθαλει] νεῴθαλειμ AN>be(-ex)fjmp- 
ZA: νεφθαλημ a: εφθαλει g*: μανασση ἃ | κεδες---γαλειλαια 
κεδιεσε τὴν γαλιλεα g | Kedes] καδης bye,: dexes 6 (es ex corr 68}] 
(om ev τῇ γαλειλαία 236) | om καὶ 2°—aurys 1° dm [περι- 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝΑ 


VII 4 


τὶ , 3 a \ s vr ἈΝ Α s if a ba 
Ta περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Χαμὼθ καὶ Ta περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Καριαθάιμ καὶ Ta B 


i 3 - “ com” a 3 a ς 
(62) 77 περισπόρια αὐτῆς. 77 τοῖς υἱοῖς Mepapel τοῖς καταλοίποις ἐκ φυλῆς Ζαβουλὼν τὴν Ρεμμὼν 


Ξ ‘ δὴ ᾿ Ί - ᾿ \ κι - ta) 
(63) 78 καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, καὶ THY Θαχχειὰ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς 78 ἐκ τοῦ πέραν τοῦ 


Ἴ ὃ if Ἀ x ai A Ν ὃ Ἀ -Ὁ 3 ὃ 7 3 σι ς > 4 \ ἤ 9 n 
opoavou, Kat τὴν ἱερείχω κατὰ dOvapas τοῦ Ιορδάνου ἐκ φυλῆς Ῥουβὴν τὴν Βόσορ ἐν τῇ 


a 3 ΄ Α ‘ , 2) lle.) \ i κι 
(64) 79 ἐρήμῳ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, 7ϑκαὶ τὴν Καδαμὼς καὶ τὰ περισπύρια αὐτῆς, καὶ τὴν 


(65) 80 ΔΙαέφλα καὶ ta περισπόρια αὐτῆς" 80 καὶ ἐκ φυλῆς Γὰδ τὴν Ραμμὼν Taradd καὶ τὰ περι- 


7 “ 3 ~ Ἀ Α 7 Ἀ % te ~ 
(66) 8« σπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Μαανάιθ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς, δ: καὶ τὴν ‘EceBov καὶ τὰ 


f “ὦ x - 
περισπόρια αὐτῆς, καὶ τὴν Ἰ᾿αζὲρ καὶ τὰ περισπόρια αὐτῆς. 


t πιὰ - toa 3 2 ΄ ‘ \ 4 Ὁ = 
; Kai τοῖς υἱοῖς Ἰσσαχάρ' Θολάεκ καὶ Φοὺτ καὶ ᾿Ιασσοὺρ καὶ Σεμερών, τέσσαρες. 2 Kal 


ΟΝ 7 ? , ς \ Ν (ἡ \ Ἁ 
υἱοὶ Moré: ‘Ofer, “Padapa καὶ Ῥειὴλ καὶ Εἰικάν, Βασὰν καὶ ᾿Ισαμουήλ, ἄρχοντες οἴκων 


“-“ 3 al a ‘ 1 ἯΙ ω e ca) ΄ 
πατριῶν αὐτῶν τῷ Θωλαεὶ ἰσχυροὶ δυνάμει κατὰ γενέσεις αὐτῶν. ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν ἡμέραις 


‘ Vv \ 4 7] X , “ 
3 Δανεὶδ εἴκοσι καὶ δύο χιλιάδες καὶ ἑξακόσιοι. 3 καὶ υἱοὶ Ζειρρεί" Ζαρειά, ΔΙειχαήλ" καὶ υἱοὶ 


v, Ἁ \ ν᾿ Ὁ 7 > 1s) 7 ’ 9) κι ἄν 
+ Ζαρειὰ Μειβδειὰ καὶ ‘Parr, Eioud, πέντε, ἄρχοντες πάντες. Ἱκαὶ ἐπ᾽ αὐτῶν κατὰ γενέσεις αὐτῶν 


77 μεραρι A 78 τεἐρίχω ΒΡ 


σπορια 19] περιπόλια bye, | om καὶ 3° ΔΩ͂ | τὴν χαμωθ] 
Chamo A | χαμωθ] χαμως g: χαμὼν ANahimn: αμὼν djpatz: 
αμμων f | om καὶ 4°—au7yns 2° ἃ | περισπορια 2°] περιπολίια 
bye, |] om καὶ 5°—autys 3° agm | om καὶ 5° ἀφ | τὴν 
καριαθαιμῇ Carzatharin A | καριαθεμ ef | περισπορια 3°] 
περιπόλια bye, 

77 rows 1°) pr καὶ bye,A | καταλοίποις] καταλελειμμενοις 
bye, | ex] amo éye,: ὑπο b’ | τὴν 1°] pr τὴν ἰεκομαν καὶ Ta 
περισπορια αντῆς Kat (om A) τὴν καδὴης (-noa i) και τα περι- 
σπορια (περιὰ N*) αὐτῆς καὶ (om A) ANcehin@: τὴ c, | 
ρεμμων---θαχχεια] cexoBav τὴν καδὴς τὴν ρεμβων τὴν GaBwp m | 
ρεμων pA | om καὶ 1°—avrys 1° ἃ | περισπορια 1°] 
περιπολια bye, | αὐτῆς 1°] καὶ (om a) τὴν ἰεκομμαν (-ομαν a) 
καὶ τα περισπορία αὐτῆς ag | Om καὶ 2°—avuTys 2° cen | om και 
2° A-ed |] θαχχεια B] θακχια cy: θαβωρα ἢ: Baéwp bye,A-ed: 
καδης ag: GaBwp AN rell A-codd | om καὶ 3°—avurys 2° ἃ | 
περισπορίια 2°] αφορισματα bye, [αὐτῆς 2°] αὐτῶν m 

78 εκ του] pr καὶ γε, ἃ : ev τω (το ἢ) ANaceghim: καὶ του 
b: om ἢ | copdavov 1°] cwpdavov ὀσὺ: ὡρδανον g* | και 1° Β] 
om AN omn @ | τὴν 1°] τῇ g: om bye, | tepyxw p | κατα] 
pr kat a | dvopas] avarodas bye, | copdavov 2°] wwpdavov g: 
ἡλιοῦ c, | εκ 2°] απὸ bye, | ρουβην BANchinc,] povBny gy: 
ρουβιν dfjt: τὸν ρονβιν ὁ: τον ρουβιμ b’: ρουβιμ rell | τὴν 2°] 
τον N* | Bosop] βοσωρ ag: βοσσορ f: βεσορ m | καὶ 2°— 
αὐτὴ] καὶ την toa ἃ: THY ἰασακ mM: omc, | περιπολίια bye, | 
αὐτῆς Bij] - καὶ τὴν ἰασσα (aca ANepqtzd-ed: cecoa bye,: 
cocoa hh) καὶ ta meptoropia (περιπολια bye) αὐτῆς AN 
rell G 

79 om xaciem [τὴν καδαμως] CadethothA | καδαμως BY 
καλαμως C,: καδιμωθ g: καδιμωθι a: καδαμωθ e: καδημω im: 
καμηδωθ A: vaca f: καδημωθ N rell | om καὶ 2°—avrys 1° ἄτῃ] 
περισπορία 1°] περιπολια bye, | om καὶ 3° m τὴν μαεφλα] 
Mofasath A-ed | μαεῴφλα B] μαεφαλ c,: μωφααθ Nacegh 
A-codd: μωφαθ in: μοφαθ m: μωαψαθ bye,: μοφαν f: μωφαν 
rell: gaa? A | περισπορια 2°] περιπόλια bye, | αὐτῆς 2°] 
auTwy τῇ 

80 ex] απὸ bye, | dudns] pr τῆς ὁ | ραμμὼων Β] ραμμωθ 
chn: paued bye,: ρᾳμωθ AN rell A | γαλααδ] pr ev yea: 
γαλααθ τ: εν αλααδ b | om καὶ 2°—avrys 1° dm | περισπορια 
1°] περιπόλια bye, | om καὶ 3° m | τὴν μααναιθ] A/anaem F | 
om τὴν 2° N | μααναιθ Be,] μαανεμ f: μαναιμ cegmn: μαναημ 
a: βαναθ bye,: μααναιμ AN rell | om καὶ 4°—avurys 2° dm | 
περισπορια 2°] περιπολια bye, 

81 om totum comma g | om καὶ 1°—avuTys 1° m | THY 
εσεβων] Lescbon A | ἐσεβων] ἐσσεβων bnye,: aceBwy h | om 


SEPT. VOL. II. PT III. 


VII 2 oft A | χειλιαδες Β΄ 


3 μιχαὴλ A | πεντε] revres B* 
ANa-jmnpqtyzc,e,@ 

Kat 2°—aurys 1° ἃ | περισπορια 1°] περιπολια bye, | om καὶ 
3°—avrys 2° cey | καὶ τὴν 2°] (om 44): om καὶ m | yagep 
Be,] yasnp A: cage Ὁ: wagyp N rell A: (agnp 144*) | 
περισπόρια 2°] περιπόλια be, | αὐτῆς 2°] avrwy m 

VIEL (και τοῖς viors] ovror δὲ oe 44) | rors mors Bhc.e,] 
ovra wot AN rell A | ἰσαχαρ egA | θολαεκ LB] θολοε c,: θολα 
Ne: dada g: φολα πὶ: θωλα A rell A | (om καὶ 2° 44) | φουτ 
B] govd dfjp%qtzc,: cov8 p*: θολα m: gova AN rell A | 
om καὶ 3° bye, | cagcovp Bl accovp c,: ιασσουμ n: ιασουμ τὰ: 
ασουβ cez: ἰσουβ g*: ιασουβ ANg® rell @ | και 4°] bis scr A: 
(om 44) | σεμερων] σαμρωμ h: σαμραμ ANaceimn@: σαμμραμ 
g: σομβραμ be,: σομβραν b’y | τεσσαρες] τέταρτος f: om ΠῚ 

2 Bore 3} θολαε c,: Goda emp: Barta g: θωλα AN rell A | 
ζει ἢ | ραφαρα DBe,] καὶ padea ὁ: και padacas yA: καὶ ραφεε 
d: καὶ ραφαι hm: και ζαφεα ε: καὶ ραφαια AND’ rell | om και 
2° in | ρείηλ Lc,] ἱεριηλ Naceghin@: cepeqd A: εριηλ m: 
capound bye,: eopendr rell | om καὶ 3° m | εἰἰκαν Β] we c,: 
tayuy be: aye y: capac dfjpqtz: cexov AN rell A | Bacay B] 
ἰεβασαμ m: {(ιεμμαν 44): καὶ (εβασαν ghn: καὶ (Baga c,: και 
ἰεβασαμ ANaci: καὶ ιαβσαν e,: και ιαβοαν b: και ιαβθαν y: 
καὶ ιεμασαμ 6: καὶ ἰεμσαν rell: (και eucay 236): ct γυῤαν»ε A | 
ισαμονηλ Βο,] σαμονὴλ ΑΝ rell ΑἸ | οἰκων} pr κατ Nb’eh: κατ 
oxov Adcmnye,: καὶ οἰκου g: κατ otxovs aI | om αὐτων 1° 
dfjn-tz | rw θωλαει] ct Thul et Anan A: καὶ τὰ | τω] pr και 
a: (των 236) | θωλαει Bc,] θολα e: θωλα AN rell | coxupor 
δυναμει] δυνατοι ἰσχνι bye, | αὐτων 2°] κατ οἰκους πατριων 
αυτων i | 9] pr εὖ A | ἀριθμὸς bis scr N* | ημεραις Be,] pr ev 
AN rell [|εἰκοσι---χιλιαδες] χιλιαδὲς κβ΄ ἃ | εἰκοσι] - καὶ εξ f | 
και δυο] ome: orn καί gine, | χιλίαδας ἃ | εξακοσιοι] εξακοσιαι 
lh: εξακοσίιας ἃ 

3 fecpper Be.] oft τεΐερια Ὀς,: oft cegpe y: oft cefpae djpqtz: 
oft cecpar f: oft ιεζρια AN rell: Os? Lesebfas A | ζαρεια 1°— 
fapera 2°] και (+00 b’) veoe cegpea (ceSepia be,: ceSpard: Lesebsa A: 
avroum) μιχαηλ(μηχ- 5) καὶ (om gm) ANa-eghime, : veo de cegpac 
(ιεσραι f) μιχαηλ και fjpqtz: μιχαηὰλ καὶ ny | ἕαρεια 2°] μιχαὴλ 
c, | μειβδεια B) οβδια ANacehin: οβδηα g: αβδια bmc,e,: 
αβδιας yA: αὐδιου p: αβδιου rell | om καὶ 3° m | ραηλ Be,] 
wwyd AN rell & | εἰσια B] ἰσιαεν c,: (ceotas 44): καὶ ἐσια n: 
και ιεσια AN@?ceghim: καὶ ἰεσιαα N*: καὶ cwora abic,: καὶ 
ιωσιας y: καὶ ιεσιας rell: εἰ δίας A-ed: εἰ 7εσίας A-codd | 
om πέντε b’gc,A | apxovres παντες] pr πάντες apxovres δ: 
αρχοντες αὐτο Υ: Wavres apxovTes παντες avTa b’: (om 44): 
om πάντες m: +avTo be, 

4 ex Byc,e,] pr oc b: 0 αριθμος dfjpqtz: μετ AN rell & | 
αὐτῶν 1°] αὐτοὺς bye, | κατὰ yeveoets avrwy]om g: om κατα ἢ | 


AIS a3 


VII 4 MAPAAEITOMENQN A 
3 v \ ᾿ κι % Ν 7 % , , Noo" , 

δ κατ᾽ οἴκους πατρικοὺς αὐτῶν ἰσχυροὶ παρατάξασθαι εἰς πόλεμον τριάκοντα Kal ἕξ χιλιάδες, 
“ἢ 3 4 ἴω \ ¢ f \ 3 \ 3 a 3 ’ \ a] \ \ 3 4 
ὅτι ἐπλήθυναν γυναῖκας Kal νἱούς. 5 καὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν εἰς πάσας πατριὰς Ισσαχὲρ Kai ἰσχυροὶ 

΄ a ἴω , 
δυνάμει ὀγδοήκοντα καὶ ἑπτὰ χιλιάδες, ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν τῶν πάντων. 

© Bemapety καὶ ᾿᾽Λβειρὰ καὶ ᾿Λδειήλ, τρεῖς. 7 καὶ υἱοὶ Ἰ)άδεε" ᾿Λσεβὼν καὶ ᾿Οζεὶ καὶ Ὃ ζειὴλ 
καὶ ᾿Αρειμώθ, Οὐρεί, πέντε, ἄρχοντες οἴκων πατρικῶν ἰσχυροὶ δυνάμει" καὶ ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν 

8 \ ea τι; \ ’ 3 \ f \ ΞΞ353 Ἀ ‘ 
καὶ νἱοὶ ABayei ᾿Λμαρίας καὶ ᾿Ιωὰς καὶ 8 


Αι 


ἊΣ Οἱ 


" ‘ ’ , \ 7 Z 
εἴκοσι καὶ δύο χιλιάδες καὶ τριάκοντα τέσσαρες. 
> Ν 4 3 \ Ἀ ᾽ Ἀ \ 
"EdcéCep καὶ ᾿λειθαιμὰν καὶ ᾿Αμαρειὰ καὶ Δὐρημὼθ καὶ ᾿Αβιοὺδ καὶ ᾿Αναθὼθ καὶ Vepéed. 
~ \ ‘ a i ἴω 
πάντες οὗτοι υἱοὶ Apayeip, ϑκαὶ ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν κατὰ γενέσεις αὐτῶν, ἄρχοντες οἴκων πατριῶν 9 
Ἢ ; ey 3 ,ὔ , 
αὐτῶν ἰσχυροὶ δυνάμει, εἴκοσι χιλιάδες καὶ διακόσιοι. 1 καὶ viot “Apujr* Βαλαάν. καὶ υἱοὶ 10 
ve / \ ν ᾧ 

Baraav: ᾿Ιαοὺς καὶ ενιαμεὶν καὶ "Aw καὶ Χανάαν καὶ Φαιθὰν καὶ ‘Papecoai καὶ ᾿Αχεισάδαρ. 

It t = CON: ᾽ wv ray a γ᾽ 4 ὃ ἐς Ἀ Ἀ δέ [ὃ \ 
πάντες οὗτοι υἱοὶ ᾿Αριήλ, ἄρχοντες τῶν πατριῶν ἰσχυροὶ δυνάμει, ἑπτὰ καὶ δέκα χιλιάδες καὶ 11 
΄ 3 é fa a Fir pw) i Ν vy \ ν ¢ f \ cy oN ty , ey 
διακόσιοι, ἐκπορενόμενοι δυνάμει τοῦ πολεμεῖν" '? Kai Namely καὶ ᾿Λπφείν, καὶ υἱοὶ ‘Pawp, υἱὸς 12 

n 9 
αὐτοῦ Aép. 
5 χειλιαδες B* 


+ βαδεεα" σεβὼων B | oft A | often A | ovpec] pr καὶ Bb? | εἰκοστ] A | χειλιαδες B* 
8 auapeca] αμαρια A 9. γένεσις A | χειλιαδες B* 


4 χειλιαδες B* 6 τρις A 


lI yethiades B 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 

oixous] σικον de,: σικων b’ | warpexovs BANceghc,] πατρίων 
rell A | avrwy 3°] + μονσζωνοι bye, | ἰσχυροι] δυναμει ye, | 
Tptaxovra—xiades] χιλίαδες As’ ἃ | om καὶ 2° gimc, | (om 
χιλιαδες---ἰ(3} εἰς 236) | χιλιαδας a 

5 adeXda Be,] pr oc AN rell | πατριας] συγγενείας bye, | 
ἰσαχαρ dege,A | καὶ 2° Bac,] om AN rell @ | ισχυροι] 
δυνατοι bye, | σγδαηκοντα---χιλιαδες] χιλιαδὲς πζ' ἃ | oydon- 
κοντα] στι c, | om καὶ 3° m | χιλιαδας δς,6, | o aptOpuos] 
ἢ γενεαλογια bye, | om αὐτων 2° d [τῶν παντων om y: om 
των b-fjpqtze, 

6 βενιαμειν BANc,] Bade agn: βαλεκ m: υἱοὶ δὲ βενιαμιν 
(-μι b’) βαλε (-λεε b’: -λαε ὁ: -λααε 6,) bcee,: veoe de Brae y: 
viot ζαβονλων Barep i: - Bare h: veoe βενιαμιν Barex (Balee A) 
rell A 1 om καὶ 1° dm | αβειρα Be,] Boxop ANaen@: Bwxop 
c: Boxopa h: χοβορ gim: χσβωρ bye,: βακιλ ἃ: (Baxnd 44): 
Baxip rell | om καὶ 2° m | adecyX Bec, A-ed] (edenr 44): 
iadinN ANacehmn: ctadenA i: ἰδιεηλ Ὁ: cedenr rell: Apiel 
A-codd | rpecs] rperos f: om m 

“ καὶ 1°) At sent A | woe] pr o i | Badee B] Bade c,: 
βλαε y: Badee Ὀ΄: βαλαε be,: Badrex dfjpqtz: βαλερ i: Bade 
AN rell: pusqhuy A ] ασεβων BANcehimG] ἐσσεβων bgye,: 
eceSuv rell | om καὶ 2° τὴ | ofgec] ofta y: ofey c, | om καὶ 
3° 4°. m | ἀαρειμωθ Be] Eremoth A: ἐριμαυθ en: αεριμουθ bh: 
ιερειμωθ 1: ιερεμανθ bq?'e,: ctepeueas αὖ: ιεριμουθ AN rell | 
ovpet B*c,] (και συροι 44): καὶ συριας bye,: pr καὶ Bb A(ovps)N 
rell A | (om wevre—marpixwv 44) | wevre] wavres 6: πεμπτος 
f: om πὶ | om apxovres πὶ [ σικων] axov dg: oxov ad | 
πατρικων BA] πατριων avtwy bye,A: πατριων N rell | om 
kat 5° dfjpqtz | σ ἀριθμος] ἢ yeveadoyta bye, | om αὐτων d | 
εἰκοσι---χιλιαδε5] χιλιαδες xB’ ἃ | om καὶ 6° bgimc, | xeAcadas 
ae | om καὶ 7° Β΄ | τεσσαρες] pr καὶ bfpqtze,A: μια τὰ 

8 om καὶ 1° A-ed | wor] vex o 6 | αβαχει Bc,} Box: dp: 
βωχι f: Boxy jqtz: Boyop ANaehmA: Bwxop c: poxop τ: 
xoBop gi: xoBwp bye, | αμαριας Be,] ἕἵαμαριας agA: fauupeas 
τὰ: ζαμιριας Achin: ζαμηριας δ: ζαμριας N (ras 1 lit inter αὶ 
et ρ) : ἕαμαρια bye,: ζεμιρα rell | twas] ἐωδε g | ελιεξερ] « ex 
ε ὦ: eXecfep t | ελειθαιναν B] ελιθεναν ci: eAnwynva N: 
edwwat ἔ: εληωιναι i: ελιώηνναι p: εἐλίωναι ab’nye,: ελίωνε 
bg: ελιωηναι A rell: ζελιωνὴ γαῖ 44): LEliole et Nau & | 
αμαρεια] αμαριας ': (αμαραι 44) | om και 65 τη | αυρημωθ Be,] 
Erimoth ΑΔ ἱεριμσνυθ dfjpqtz: cepuwO by: was καὶ τερμωθ b’: 
ιεριμωθ AN rell | (om καὶ 75 -πταναθωθ 144) | om καὶ 7° m | 
aBiovd Bh] αβιονθ c,: αβια Ὀ(β ex v uid b’)ye,: αβιον AN rell 


A] om καὶ 89 m | αναθωθ] αναθοθ σα: avadwy Ὁ: avabwp ye, | 
om καὶ γεμεεθ y | om καὶ 95 m | γεμεεθ B] γεεμαιθ c,: 
ελμεθε τὴ: ελμεθεαρ Ν᾿: ελκεμεθ dfjpqtz: αλαμωθ e,: λαμωθ 
Ὁ: ελμεθεμ A rell A | νισι ἀμαχειρ] χοβερ υἱοι ἃ | ἀμαχειὶρ B] 
aBaxep C,: χσβορ gi: χσβωρ beye,: χσβερ jpqtz: χωβερ f: 
Boxop AN rell ἃ 

9 και 1°—avrwy 1° post δυναμει  | o apcOuos] ἡ yeveadoya 
bye, | xara yeveoets αὐτων post αὐτῶν 3° A | ἀρχοντες οἰκων] 
σικους Τὰ | πρικων c, | om αὐτων 3°Nm | ἰσχύυροι δυναμει] 
δυνατοι toxve bye, | εἰκσσι xidtades] χιλιαδὲς KB’ d | εἰικοσι 
t+mevrem: καὶ δυο Ὁ | χιλιαδας αὐ | om καὶ διακσσισι m | 
διακοσιοι] διακόσιαι h: οκτακσσισι dfjpqtz ᾿ 

10 αριὴηλ Be,] αδιηλ Aacegimn@-codd: ταδιηλ Nh: αἰ δαϊζρὶ 
ἃ -οα : ἐεδιηλ by: εδιηλ rell  βαλααν 1°] βαλααμ Ὄργε,: 
βαλαιαν p | om καὶ wot βαλααν y | βαλααν 2°] βαλααμ be,: 
βαλαιαν p: (avrov 44) | caovs] thous joy: cews ANacegi@: 
caws h: eewe mi enoous bye,: cepews n | om καὶ 3° m | 
βενιαμειν] Lintamin A-ed: Berraunu g: βεναμειν ς, | om καὶ 
“5 πὶ | aw6 Bbhy] awa dfjpqtz: δωθ e,: wad c,: awd N rell Q: 
αμειδ AJom kat 5°m| χανααν BN(a3°ex corr)abgc,e,A axavaay 
y (a 3° sup ras): yavaa cehn: xavavay A: xavava rell | om 
και 6° m | ἕζαιθαν Be,] fnOav ye,: ζηθα b: ηθαν AN: Edan 
ἃ: av a: cafay gi ἰνθαν m: ἐηθαν rell: (may 144) | om 
καὶ 7° m | papecoat BY] payes μεσσαι c,: θαρσης [ἢ : θαρσεις 
ANf? rell A | (om καὶ 8° 44) | αχεισαδαρ B] αχισαδακ c,: 
ασσαειρ be,: ασσαηρ y: axiwaap AN rell @ 

11 ovro wo] sup ras A: om veo be | apendr Be,] αδιηλ 
Naceimn: ἰαδιηλ h: αδριηλ g: Abdiel A: ἐδιηλ be,: cedemr y: 
αδεὴλ rell: adiyp A | om τῶν g | πατριων} +avrwy cA | 
coxupor δυναμει] δυνατοι ἰσχνι hye, | επτα---διακοσιοι] χιλιαδες 
δωδεκα m  εἐπτα--χιλιαδες] χιλιαδες cf’ d | επτα και dexa] 
pr εὐ A: dexa extra bye, | dtaxooror] διακσσιαι h: σκτακυσσισι 
dfjpqtz | exmopevoperor] pr oc a: gut (om cod) eatbant A | rov 
πολεμειν]} εἰς πόλεμον bye, 

12 σαπῴειν Be] σαῴιν dfjpqtz: σαῴφαν bye,: cade h: 
cages AN rell A | argew Β] αφιν dfjpqtz: augi cy: ηφαν 
D'ye,: nga ὁ: age A rell A: ιαῴφειμ N | om καὶ 3° ye, | 
pawn Be] wpa ἀσωβ f: wpa acov8z: wpaacown: opaagope: 
wpad σαβ N: twpa aco8 τὴ: twpay ασουβ g: und ΟΣ, 
(e1ef pee 144] codd) ΠΥ g7 88 A: apape ago" a; ἐεριμουθ ἱιεσσονδ 
be,: τεριμουθ εἐσσσυδ y (ras 1 lit inter @ et ε 2°): wpa ασοβ A 
rell | wos] pr e¢ A | aep B] adep c,: /ather A: om bye,: 
aop AN rell 


416 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν A VII 23 
13 3Tiot Νεφθαλεί" ᾿Ιεισιήλ, Vwvel καὶ ᾿Ισσειὴρ καὶ Σαλωμών, υἱοὶ αλάμ. 
14 %4Tioi Mavacan: ᾿ΛΑσερειήλ, ὃν ἔτεκεν ἡ παλλακὴ αὐτοῦ ἡ Σύρα: ἔτεκεν Tov Mayeip 


1s πατέρα Ἰ'αλαάδ. ᾿δ5καὶ Mayeip ἔλαβεν γυναῖκα τῷ ᾿Αμφεὶν καὶ Maudeiv: καὶ ὄνομα ἀδελφῆς 
16 αὐτοῦ Mowyd, καὶ ὄνομα τῇ δευτέρᾳ Σαπφαάδ. Kai ἔτεκεν Mowya γυνὴ Mayeip υἱόν, καὶ 
17 ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Σοῦρος" υἱὸς αὐτοῦ Οὐλάμ, 17]})αδώμ. οὗτοι viol Γαλαὰδ υἱοῦ Μαχεὶρ 
18 υἱοῦ Μανασσή. rai ἀδελφὴ αὐτοῦ ἡ Μαλέχεθ ἔτεκεν τὸν ᾿Ισαδὲκ καὶ τὸν ᾿Αβιέζερ καὶ τὸν 


19 Μαελά. 9xai ἦσαν υἱοὶ Σεμειρά" ᾿Ιααὶμ καὶ Σύχεμ καὶ Λακεεὶμ καὶ ᾿Αλιαλείμ. 


21 


20 20Kai vioi ᾿Εφράιμ: Σωθάλαθ. υἱοὶ Aaada: vids αὐτοῦ Noopé, 2? vids αὐτοῦ 7" ZaBés, 


υἱὸς αὐτοῦ "Ofap καὶ ᾿λαάδ' καὶ ἀπέκτειναν αὐτὸν ἄνδρες TO οἱ τεχθέντες ἐν γῇ, ὅτι κατέ- 


ad wn \ -“ ἢ al , ‘ 
22 βησαν τοῦ λαβεῖν τὰ κτήνη αὐτῶν. Kai ἐπένθησεν ᾿Εφράιμ πατὴρ αὐτῶν ἡμέρας πολλάς, καὶ 


εν ra A f “ - > A % 
23 ἦλθον ἀδελφοὶ αὐτῶν τοῦ παρακαλέσαι αὐτόν. 53καὶ εἰσῆλθεν πρὸς THY γυναῖκα αὐτοῦ, Kal 


13 νεῴθαλι A 


13 vor νεῴφθαλει] νεῴθαλει (-“λεὶμ y) wos αὐτου bye, | 
νεφθαλειμ NobdfjpqtzA | ἐεισιηλ Β] ecyomd ci: ἱεσσιηλ y: 
ιασσιηλ bt αἀσιηλ aceim: again 6,: taoind AN rel] J | 
γωνει B) cwvec c,: ywvver hi καὶ ywue am: καὶ ywure 
ANceginy: καὶ yours be,: pr καὶ rell A | ἰσσειηρ Be,] ἰσσερ 
e,: ἰεσσερ by: woaap chin: ἰσααρ egm: taccaap a: accap f: 
caap ANA: acap rell | σαλωμων Β] carouwy c,: σελλουν 
q (A 2° ex corr): cehoux emp: σαλλουμ g: σελλὴμ be,: σελαεὶμ 
γι σελλουμ AN rell @ | veoe βαλαμ] υἱοι {-ος Ὁ) αὐτου βαλααμ 
vos αὐτου {+ βαλααμ wos αὐτου y) bye,: (om 44) | veoe 2°] veos 
gin | Badan Bec,] βαλας em: Baddas acgin: βαλλα ANH: 
νεφθαλιμ wor γαλααδ dp: βαλααδ rell 

14 vio} δὲ dfjpqtz | acepecnr B] ἐσεριηλ c,: εσζριηλ i: 
σεριηλ m: eound ἃ: Ariel A: ἐσριηλ AN rell | erexev 1°) Ὁ δὲ 
A |  1°—erexey 2° sup ras ἢ | om αὐτου A-ed | erexev 2°] 
pr εἰ A: καὶ erexe καὶ y: om be,: +de αὐτω καὶ dfjpqtz | 
xaraad q 

15 τω---μαμφειν] WL αι εἰ ub “εἴν ees A | αμῴειν 802] 
αφειν Ne: αφφιμ djqtz: απῴειμ f: αφειμ gp: αι m: odep 
be,: οφιρ y: appew A rell: ζαφφιθ. 44) | om καὶ μαμφειν h | 
μαμῴφειν B] audi cj: ceppew ci: σεῴιειμ τὰ: σεπῴειμ f: 
σεφειμ gp: σεφιν ε: τω σαῴφιν by: tw σαῴφη e,: σεῴφῴφειμ AN 
rell | om και 3° A | ονομα 1°) pr tw y [αδελῴης αὐτοῦ] αὐτου 
αδελῴης ἃ: TH αδελῴη αὐτων bye, | μοωχα Bfc,{a ex corr c,*)] 
μοσχα Nbm: μααχα bye,: μοοχα AN*e(o 2° sup ras 1 lit) rell 
A | (om ovoua 2° 44) | τη devrepa] rns β' cz: Tw devrepw AN 
abceghinye, | σαπφααδ Βς,} carpaad καὶ εγεννηθησαν tw 
σαλφααδ θυγατερες AN rell  [σαλφααδ 1°] σαλπααδ Abiye,: 
carpad a: Safad A: σελλα dfjpqtz | om και--σαλφααδ 2° g | 
και ἐγεννηθησαν] ἐγεννηθησαν δὲ bfjptyze,: εγενηθησαν de dq | 
εγενηθησαν m  σαλφααδ 29] σαλῴφααλ h: σαλπααδ Abdfijp— 
ze,: σαλφαδα: Safad A-ed: Safaoth A-codd] 

16 μοωχα Be,] μοσχα N: μααχα b’ye,: μαχαα ὁ: μελχα 
dfjpqtz: pooxe A rell A | γυνὴ] pr » ANabceghmnye,: ἢ 
θυγατηρὶ | waxnp pq | avrov 1° Β] +gapes και ονομα αδελφου 
avrov AN omn @ [apes] papas c,: paepep b’ (a int lin): fapes 
m | ονομα)] pr to y | adeAgov] pr του g: adeXdw ps αδελῴης h: 
τω αδελῴω bye,: omc, | om αὐτὸν aj] | covpos 19] cwpos fp: 
Sorom A: opus bye,: copos AN rell | vos] pr e¢ A-mg: vide 
dfjpqtz: καὶ (+ οἱ b’) veo bye, : e¢ fili7 (gen. sg.) A-txt | ουλαμ] 
Ulama A: map καὶ ρᾳκαμ bye,: + Kae poxou djpqtz: - καὶ 
poxwy f 

17 βαδαμ Β] Baday c,: καὶ wos αὐτου βαδαν h: flees 


iQ σεμιρα A 


41 faBed]  υἱος avrov σωθελε Bah 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


Vlam Badim A: καὶ vio naw βαλαμ (-λααμ y) bye,: Kae 
viot ουλαμ βαδαν AN rell: (kat Tw ουλαμ wos βοδαν 44) ουτοι] 
Ἔ εἰσιν h| νιοι] v ex o 6? | νιον 1°] vor A*degmpe,@ | μαχηρ be 

18 αδελῴη Bic,] pr ἡ AN rell | (7 μαλεχεθ erexer] erexev 
ἢ λαμεχ 236) | ἡ μαλεχεθ BANahimG] 7 μαλεχοθ c,: ἢ 
μαλαχεθ ceg: ἡ μαλλαχεθ n: μελχαθ be,: μελχεδ y: ἡ λαμεχ 
rell: (λαμεχ 44) τὸν ἰισαδεκ] Asad A | ἰσαδεκ Β] ἰσαλεκ c,: 
ιεουδ N: σουδ A: ἰσουλ ἃ: ἱεσσουδ y: ιεσσουλ be,: ἰσουδ rell | 
(om καὶ τὸν 19 2° 44) | μαελα] μαολα ἢ : μοολα ANacegimn@ : 
μααλαδγ»: μααλαθ e,: μααδαθ Ὁ 

19 yoav] eyevovto bye, | vior] pr ot ε | σεμειρα] σεμηρα 
aeg: σαμίρα y: σεμιὶρ πὶ: caper b: σαμὴ e, | ιααιμ B] τααιαλ 
c,: aew ANacehimn@: δαηειμ Ὁ: δαεὶμ ε, : nem y: atu rell | 
σιχεμ a | λακεεὶμ Be,] λοκεειμ e,: δοόκεειὶμ Ὁ: δοκίειμ y: 
λαάκεεῖς aciImn: λακεὶς ὁ: λακεεια Ν᾿ λακειαὰ AA: λακεεὶ ἢ: 
λεσαισαι g: λάκειὶ rell | (om καὶ 4° 44) αλιαλειὶμ Β] ελιαμειν 
C,: ἐνιαὰμ bye,: avian AN rell A 

20 εφρεμ e, | σωθαλαθ vor Β] σωλαθ (ras 1 lit inter a et θ) 
vot C,: σωϑαλα Kat Bapad vios αὐτου Kat θααθ vos avrov AN 
rell [σωθαλα] σοθαλα em: σωθθαλα f: σωθωλα h: σωθαα i: 
σουθαλαμ y: σουθαλααμ be, | om καὶ 1° m | βαραδ] Bapaé i: 
βαριαδ πὶ: ρααμ bye, | veos 1°] vor Ay | θααθ]) θααδ ἢ: θααμ 
yl]: Alesthala et Barag flius eius et Thaath filius eius A | 
om Aaada—(21) αὐτου 2° b’ | Aaada Be,] eAaada m: ἐλεαδα 
ANaf-in: καὶ ἐλεαδα ce: καὶ edead dye,: eXada rell: εὖ Eliad 
A-ed: e¢ Elad A-codd | νοομε---(21) edaad] σααθ ζαβαθ 
σωθελε afep ἐλεαδ ἃ | vooze B] νοεμε c,: voue g: σααθ jpqtz: 
καὶ σουθαλα dye,: vouee AN rell A 

21 faBed 5] καὶ θααθ be,: καὶ Baad y: faBed wos 
αὐτου σωθελε BabAN rell A [faped] ζαβαθ paqtz: ζαβαθα 1: 
faped FA | σωθελε) σοθελε m: σωθελεὺ j: Sothe! A: Owoedal | 
ogap Be,] καὶ afep jpqtz: καὶ efep bye,: εἴερ (ag- m) vsos αὐτοῦ 
AN rell A | om καὶ 1° mA | ελααδ Bf-i] λααδ be,: Aada y: 
ελιαδ m: ἐλεααδ ο:; eXeadad a: σαλαδ c,: ἐλεαδ wos αντου nA: 
exead AN rell | αὐτον Bzc,] avrov jpqt: avrovs AN rell Φ | 
avdpes| pr oc bye, | yar? Ac, | rex Oevres] τεθεντες t: τεχθεν g | 
yn Bhe,] τὴ yn eNOovtes πρὸς αὐτοὺς dfjpqtz: pry AN rell | 
του AaBew Lhe,] om Ne: om τοῦ A rell | ra κτηνὴ] ras 
κτήσεις Ye, 

22 εἐπενθησαν dp | εφραιμ post avtwy 1° ὁ, | warnp] pro 
heye, | αδελῴοι Bhe,] pr oc AN rell | avtwy 2° Bac] avrov 
AN rell A | του BANfhimc,] om rell | παρεκαλεσαι e, 

23 eondOes y [εἐλαβεν ev γαστρι] ev γαστρι εἐλαβε ce: 
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B 


VIL 23 


MAPAAEINOMENQN A 


Ἁ 3 a , Ψ 1 a“ ad td 
Β ἔλαβε» ἐν γαστρὶ καὶ ἔτεκεν υἱόν" καὶ ἐκάλεσεν τὸ ὄνομα αὐτοῦ Bapyaa, ὃτι Hv κακοῖς ἐγένετο 


8 v A ay 9 Π ,ὕ A , . ᾿ ᾿ δό B θ \ x 7 Ἁ \ 
ἐν OLK@ μου *+KaL ἐν ἐκείνοις τοῖς καταλοίποις" καὶ WKocopnoEVY ἰγλαιθωρὼν τὴν Κώτω Kal TV 24 


ἄνω. καὶ υἱοὶ ᾿᾽Οζαν" 


3 nw nm Ὡς . ‘ τ “a > A 3.» Χ 
αὐτοῦ. “ϑκαὶ κατάσχεσις αὐτῶν καὶ κατοικία αὐτῶν: Ἰδαιθὴλ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς, KaT ἀνατολᾶς 28 


4 - e aA - δὰ = , ev 

Σεηρὰ *Sxat Ῥάφη υἱοὶ αὐτοῦ, Σάραφ καὶ Θάλεες υἱοὶ αὐτοῦ, Θάεν υἱὸς 25 
nm ” A - “~ r » ἡ t ͵ €. + « ey 

αὐτοῦ. “ὁτῷ Λαδδὰν υἱῷ αὐτοῦ υἱοὶ ‘Aptoveid, υἱοὶ ᾿Ἰδλειμασαΐ, 27 υἱοὶ 127) Nodbp, υἱοὶ ᾽]ησοῦε, υἱοὶ 2 


27 


a a a“ “ ‘ ‘ e “ + oA Lad \ Ἀ 
Νααρνάν, πρὸς δυσμαῖς Γάζξερ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς, καὶ Συχὲμ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς ἕως Parav καὶ 
΄΄ο a - a Ἁ \ ἢ a 1A Ἀ 4 e 

ai κῶμαι αὐτῆς" 29xat ἕως ὁρίων viov Mavacay, BatOoaay καὶ at κῶμαι αὐτῆς, Θαλμὴ Kat at 29 


a A Ἂ > κ« \ \ t “ , oA ‘ \ e ΄- 
κῶμαι αὐτῆς, καὶ Ἰδαλὰδ καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς, Mayeddet καὶ αἱ κῶμαι αὐτῆς, Awp καὶ at κῶμαι 
Sirs ’ , ᾿ τ εν} 4 ta? , 
αὐτῆς" ἐν ταύτῃ κατῴκησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ιωσὴφ υἱοῦ Ἰσραὴλ. 


3ογ οὶ ᾿Ασήρ" ᾿Ινινὰ καὶ ᾿Ισουὰ καὶ ᾿Ισουὶ καὶ Ἰδερεγὰ καὶ Σορέ, καὶ ἀδελφὴ αὐτῶν. 31 υἱοὶ 3° 

’ , Ἁ πε, + Ἁ 9 A 
Beptya: Τάβερ καὶ Μιελλειή, οὗτος πατὴρ Ἰθηζαίθ. 3 καὶ NaBep ἐγέννησεν τὸν Ιφαμὴλ καὶ τὸν 32 
Σαμὴρ καὶ τὸν Χωθὰν καὶ τὴν Nora ἀδελφὴν αὐτῶν. 33 καὶ υἱοὶ ᾿Αφαλήχ' Baronyxt, Ἵ μαβαὴλ 33 


25 wot 157 wou B*{uid) ] avrov 19 ΒΡ] om B* 
ANa-jmnpqtyzce,e,4 


συνελαβεν ev yaorpt m: συνελαβε bye, | Bapyaa B] Bapyad c,: 
Baapa djpqtz: Bape by: Bapye e,: Bapysf: Bapia AN rell @ | 
σικω pov] pr τω δ: Tw otKw avrov bye, 

24 και 1°—xaraNroras Be] καὶ ἡ θυγατὴρ avrov gaapa 
(capaa y) bye,: pr καὶ ἡ θυγατὴρ avrov gaapa (σαραα Ngh: 
Sara: capapia djpqtz) AN rell A | om και 2° | βαιθωρων) 
pr7v b’ye,: prev m: βαιθωρον e: BeGopwy a: τὴν βεθωρων ὁ: 
τὴν βαιθερων τ | κατω] avwabfye, | om τὴν 2° e | avw] κάτω 
abfye, | vce ofav cenpa] τὴν cadpa y: τὴν npoaadpa be, | 
ofav] οἷον c,: aga p | σεηρα] σειρα pc,: σεηραν f: eonpa ce 

25 ραφη] page efm: paga bdjp-ze,: Rafae A: κραφη a | 
viot 1° Bbe,] wov B* (uid): veh: wos AN rell A [om avrov 1° B* | 
om capad—avTov 2° c, | capad B] paced djpqtz: και σαρεφ ἃ: 
et Raseth A: και σασιῴ vios avrov y: και pang (-cetg e,) νιὸς 
αντου be,: καὶ paged AN rell | @adees B] Oadkaem: θαλαα Β΄: 
dara dye: θαλη djpqtz: θαλεὺ 1: θαλε AN rell A | vice 2°] vos 
abgye,A | @aer—(26) υἱσι 1°] τω λααδαν mw αὑτοῦ Kat θααν νιὸς 
avrov ANace-imn [om rw a | Aaadav] λααδαμ g: Aaada N: 
δααδαν i: γαλααδα A | veiw} vos a [καὶ θααν] καθααν A | 
Baav| θαν f: θανααν m: θανααμ g | wos] vot 5]: Zooda filzus 
eins et Thaan filius eius Q | θαεν vias αὐτὸν bis scr ἃ | θαεν] 
kat θααν bye, 

26 rw] (pr καὶ 44): καὶ bye,: om c, | Aaddav] λαδαν 
bdjp-ze,: yadaada c, | vw] vos bdjp-ze, | om αὐτὸν djpq?? 
tz om vor 1° bdjp-ze,  αμιονειδ wor Β] aptovd vor c,: aprovd 
wos αὐτὸν AN rell ΑΙ [αμισνδ] pr και b’A: apecovd h: αβιοανδ 
m: καὶ μιαυδ y: ελισαμα ᾧ | omavrovdjpqtz] | ἐλειμασαι Be] 
ελιμασα 1: εδεισαμα ε,: Kat ελισαμα M: Kat σαμα ἃ: αμισυδ f: 
ελισαμα AN τε}} A 

27 om νισι vovp veoth | vox 1° Be,] υἱὸς avrov AN rell ] 
νουμ BAbc,] νον g: vow N rell A | vor 2° Be,] om ἃ: veos 
avrov AN rell A | tyoove] tyoovs Naf: tyoov djpqtzA-ed: 
wwone bye, ]om wot αὐτοῦ dp| ioe 3° Β] vovc,: νιος AN τοὶ] Α 

28 (om kat κατασχεσις αὐτων 44) κατασχεσεις AN*ege, A | 
om aurwy 1° ἃ | καταικιαι a | avrwy 2°] avrov g: om bye, | 
βαιθηλ] pr ev m: Bend ey: Lethel A | xar] καὶ c,: και ets 
bye, | om νααρναν πρὸς ducpatsA | νααρναν Be,] voapay bye, : 
βααραν N: αραν djpqtz: vaapay A rell [προς] καὶ εἰς bye, | 
dvopas Nabdeijp—ze, | κωμαι 2°] Ovyarepes ye, | avrys 25] 
+ kat avaToXas νααρναμ c, | om καὶ 5°—avurys 3° N | otxeuxa| 
Kwpat 3°] Ovyarepes ye, | om ews—(2Q) αὐτῆς 1° y | ews 
γαιαν] και adta be, | yatay Be,] yates g: γαζης AN rell A | 
και 72—aurys 4° post (29) pavaconh | xwpat 4°] θυγατερες e, 

29 om καὶ 1°—avrys 3° ἃ | om καὶ 1° g | ews σριων] 
εχομενα be, | νιων] post μανασσὴ p: νιαν c, | βαιθσααν B] 
Baadoaavc,: βεθσανί: Lethsan A: βηθσαν jp2qtz: καὶ βαιθσαν 


28 κατ] xara A 


n: βαιθσαν ANp* rell | swat 1°] θυγατερες be, | om θαλμη--- 
αὑτῆς 35 ς | om θαλμη---αὐτῆς 2°1im | θαλμη B] Gaavyc,: θααναν 
abye,: θαναχ jpqizA: θααναχ AN(a 2° int lin) rell | κωμαι 2°] 
Ovyarepes bye, | om καὶ 4°—aurys 4° p | om καὶ 45---Ἴσντης 
3° abgjq-ze, | om καὶ 4° A | Badad ἢς,] Badaad πὶ: βαλααδ 
AN rell A-codd: Galaad A-ed | om payeddec—aurys 5° m | 
μαγεῦδει BY payedw ἢ: Afaceddo A: μαγεδδων c,: payeddwp 
de,: payedwp b’: peyadaw g: και μαγεδω e: Kat payyedw a: 
και payeddwy ny: payeddw AN rell | cwpae 4°] θυγατερες 
b’ye, | 6wp—avrys 5°] post ᾿ἰσραὴλ a: om gnz | dwpa ye, | 
κωμαι §°] θυγατερες ye, | αὐτῆς 5°) + Oavax payeddw dwp καὶ 
at κωμαι αὐτῆς ἃ | ταυτὴ Be,] ravrars AN rell A | om οἱ 
Nab’cdfgijp-ze, | vou] va A*efg*jq 

30 vot] pr καὶ ἢ: prxacocf: wovn | taonpe, | ἐνινα BI 
tapva bye,: teuqva ἢ: ewva p: xkwwa ci: cenpva AN rell: 
Tesna et Lasur A | om καὶ toova i | tcova Βς,] tecova AN 
efgm: /esoa A: teooova acn: τεσσνὰ h: tacovd be,: ασσονδ y: 
σονια rell | coove] cecour ANefhm(v ex o uid): tegoove acin: 
εσαυι g: tecoove bye,: wou c,: Jess A | βεριγα Be,]} βερια 
djpqtz: βαραια acegn: ραβια b: Bapia AN rell: Adarva A: 
(Bevaxa 44) | cope Bdpc,] cepe jqtz: capac ANaceg: capa 
fmA: cappa y: capaa Ὁ: caapa e,: capaca in: capayd h | 
kat 5° Be,] ἡ ANacefgimn: om rell @ | avrwy αδελφη z 

31 vor Bac,] pr καὶ AN rell A | βεριχα BJ Bepeya ς,: 


Bepta djpqtz: βαραια c: βαρεα ε: punplriyy A: Bapy f: βαρια 


AN rell | γαβερ B] xoBep i: (xoBop 236): Cheber A: axeBep 
f: cexoBep be,: capaa ceyoBep y: χαβερ AN rell | μελλειη B] 
pedty Ci: μεχιὴλ g*: perxiny ANg? rell A | ovros] avras 
ANabce-imnye,A | βηζαιθ Β] ζηβαιθ c,: ζαιβεθ c: ζεβεθ ε 
A-ed: Zeudeth A-codd: βερζαιθ ANh: βερζεθ gin: βεαζεθα: 
βαρζεθ be,: βερζαιω fm: Bapfyne y: βερθαιθ rell: (βερθαιμ 44) 

32 χαβερ) χσβερ djpqtz: (yoBop 144): oxoBep im: cexaBep 
b(ras 1 lit inter o et B b’)ye, | ιφαμὴλ Be,] ιαφαλιτ σα: τιαφλητ 
djpqtz: ιαῴλετ bye,: τιαφαληκ N: cagadryr A rell A | και τον 
1°] {om 44): om καὶ ἃ | σαμηρ] σωμὴρ ANbcf-inye,A: copnp 
am: ooBnp e | καὶ τὸν 2°] (om 44): om καὶ ἃ | χωθαν Bgc,] 
χωθαμ ANacfh: yo@ap elim: Chothas A: χωμαθ n: συθαμ 
bye,: χωθαμι rell | om καὶ 4°—(33) βαισηχι b’ | cwda] coda 
em: σωλαν ἃ: Solam A: cova be,: σαυλ y 

33 αφαληχ Be,] αφαλητ a(a 1° int lin a4)i*: agadit m: 
ιαφαλιτ g: αφλητ ἃ: ιαῴφλητ jpqtz: Jafelat A-ed: adder dy: 
ιαφλεθ e,: ιαφαλητ ANI? rell A-codd | βαισηχι Be,] φεσηχι 
ANceghin: φεσίχι a: φαισὴχ τὰ: φασιχι €: Thesechi A: 
caper ἃ: φασεχ ὁ rell | ἐμαβαηλ B] paBayd he,: {(βαμαιλ 44): 
και βαμαὴλ jpqtz: καὶ Baydg: καὶ βααμαθ be,: και ἁμααμαθγ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝᾺΑ ΠῚ 6 


34 καὶ ᾿Ασείθ' οὗτοι υἱοὶ ᾿Ιαφαλήλ. 31] καὶ viol Σέμμηρ' ᾿Αχιονιὰ καὶ ‘OBd8, ᾿Ακαράν" 35καὶ p 
36 Βαλαὰμ ἀδελφοῦ αὐτοῦ: Σωχὰθ καὶ ᾿Ιμανὰ καὶ Φέμη καὶ ᾿Αμαά. ϑθυϊοὶ Σωφάς: Χουχί, 
¢ ’ « Ν 
37 Avapdap καὶ Σουλὰ καὶ Σαβρεὶ καὶ ᾿ΙΪμαρή, 3 ὀόβαλ καὶ “Ωδ καὶ δ εμὰ καὶ Σαλεισὰ καὶ Θερὰ 
e 
38 καὶ Βαιαιλά, 38 καὶ νἱοὶ ᾿Ιέθηρ- ᾿Ιφινὰ καὶ Φασφαὶ καὶ Apd. 39καὶ viol QrAd> Ὀρέχ, ᾿Δνειὴλ 


\ Ῥ 4 40 , - τον > f 2 sf ~ 3 x > \ a 
yo καὶ Paced. πάντες οὗτοι υἱοὶ ᾿Ασήρ, πάντες ἄρχοντες πατριῶν ἐκλεκτοὶ ἰσχυροὶ δυνάμει, 


wv , ‘\ ἴω ’ n σ΄ ΄- . 
ἄρχοντες ἡγούμενοι" ἀριθμὸς αὐτῶν εἰς παράταξιν τοῦ πολεμεῖν, ἀριθμὸς αὐτῶν ἄνδρες εἴκοσι 


ἐξ χιλιάδες. 


> Ἀ τὴ é nw ? 
I Kat Βενιαμεὶν ἐγέννησεν ελελεὴλ πρωτότοκον αὐτοῦ καὶ Σαβὰ τὸν δεύτερον, ladair τὸν 


te 3 Ni \ 7 ἈΠΕ \ \ er a 
2 τρίτον, > Iwa τὸν τέταρτον καὶ αφὴ τὸν πέμπτον. 3καὶ ἦσαν υἱοὶ τῷ Bade: ᾿Αλεὶ καὶ [ηρὰ καὶ 


4-6 ᾿Αβιοὺδ ἱκαὶ ᾿Αβεισάμας καὶ Νοομὰ καὶ ᾿Αχιὰ 5καὶ Vepa καὶ Σωφαρφὰκ καὶ ‘Oip. ϑοὗτοι υἱοὶ 


36 χουχει Bab 


39 paca A 


40 exAeror B* | χειλιαδες B* 


V1II1 5 και 2°] κα B 


βαμαὴλ AN rell A | om καὶ 2° dm | acecd] aon? efg: (anf 
44): 066 djpqtz: avovad bye, | (om ovrot woe cagadryr 44) | 
ιαφαλὴλ Β] αφαληκ ας: cagader @: cagAnr jpqtz: αφαλητ ai*: 
αφλιτ d: ιαῴφλετ by: ιαῴφετ e,: Jafelat A: ιαφαλητ ANP 
rell 

34 wosi | σεμμὴρ Bjqtzc,] σεμμὲρ dp: copnp e: wuunp i: 
wunp g: cwunp AN rell@ | axeovra Be,] axeovp h: αχιουραῦγα 
ANact: αχιουρασγα f: αχιουραθγα δ: axtovpayyoa πὶ: axtoupooya 
n: (axt poya 44): axtoup paovyae: Achiu Raada A: ἢ veyxe- 
paryove b’: ἠειγκαιραγονε be,: nevykatpayous y: aye Kat pooya 
rell | om καὶ 2° m | ωβαβ Be.) αβα djpqtz: caBa bye,: Oga 
Ἅ : opa c: ofa AN rell | axapay B] pr καὶ cy: καὶ aapay ἢ: 
Kat οραμ 6: Kat ἡραμ a: καὶ αραμ AN rell A: (apap 44) 

35 Badaap Be,] woe ἐλαμ WA: νιος ελαμ Aacegm: wos 
akan N: vot οσελαμ 1: νιὸς σελαμ πᾶ: vios σελλαμ N*: νιοι 
tagovr be,: viot agaovd y: vot βανὴ f: βανηελαμ rell | αὐτου] 
αντων p*: om @ | σωχαθ Be,] σωφα cf-in: copa ae: swap 
ANG: covda bye,: copay m: σουβα rell | om καὶ 2° m& | 
yava] cepava f: camava acegnA: cazva bye, | om καὶ 3° m | 
ζεμὴ BY Sten cy: Seles A: ceadys h: ελλης σ: cedex bye,: 
ce\dns AN rell | azaa BAc,) avaa i: αμαὸ g: Amaal A: 
αμαμ πὶ: αλαμ bye,: azad N rell 

36 wo] pr καὶ djnpqtz: wov e,: vos eg | σωφας χουχι 
avapgap| σωφα σχονχία καὶ appapc, | swoas Ldjpqt] sodas z: 
σουῴφας f: σωφα ANghn: coda am: σονῴα biye,: σωφαν c: 
sopav 6: Sofar A-ed: Sofor A-codd | χονχι B] ova djpatz: 
ovs f: om yA: gove AN rell | avappap Β] apvagay j: apvaBad 
gi καὶ aptagep ye,: καὶ aptager b: apvagap AN rell A | om 
kat 1° dm | σουλα Bic,] covaX ANafghn: govaa ce: σοναν 
bye,: Sofal A: Bovad m: σουδα rell | om καὶ 2° dm | cape 
3c] Bapy fz «Bape a: βηρει b: Bypew ye,: Bape AN rell ἃ | 
om καὶ 3° dm | «uapn (37) σοβαλ] ἐεμβρασαρ b’ | cuapn Bc,] 
ceupa ANachim: ceuBpa 6(+ μβρ d*)fnye,: εμβρα δ: ιεμνα eG: 
tupap rell 

37 σοβαλ Bc,] acap ὁ: Bacap mye,: Bacay ἃ: και Bacay 
jpqtz: καὶ βασαρ AN rell A | om καὶ i? dm | wd] wa djpatz: 
awd ce: (twa 74): enovd bye, | om καὶ 2° dm | cexa Bc, A] 
geppa be,: goua 6: σομμα i: σαμμα ANcfghn: σαμας m: 
σαλαμα y: gaya rell | om καὶ 3° dm [σαλεισα] σαλεισαι N: 
Salia A: σελεμσαν be,: σελλεμψαν y: ελισσα g | om καὶ 4° 
dm | θερα Be,] εθερα ἢ : ιεθρα jpqtz: ἐεθραν b’dye,: wePpay ὁ: 
ιεθερ AN rell A | om καὶ 5° dm | om βαιαιλα---(38) ceOnp 
bye, | βαιαιλα B] βαιεδα ς,: βειρα gm: Benpa AN rell A 

38 ιεθὴηρ Β] pr oda djpqtz: εθὴρ c,: ep N: εθερ 
e*m: ctefep Ag? rell A [| chia Be,] ιεῴφηνα δ: cedeva i: 
egiva djpqtz: /afina A: cehovre b’y: ce@ovyn be,: cegiva AN 
rell | om καὶ 2° m [ φασῴφαι Ke,] garda AN rell A | om καὶ 


ANa-jmnpaqtyzc,e,A 
3° m | apa bye, 

39 νιὸς m*(uid}  ὡλα---ρασεια] odkpopexavind p: (ολβερα- 
xaviny 44) | wrAa] oda egjqtz: wai: ολβερ ἃ: εθραν by: 
ιεθραν e, | opex] wpex f: opea i: Copext 144.236): om bdye, | 
avetnd] pr καὶ ANace-imn@: avvind ὁ: axavind d | pacea] 
ρασειὰλ ἢ: pace djqtz: Rael A: capatas y 

40 παντες 1°—aonp bis scri | veoc] pr ot q | om παντες 2° 
bmye, | apxovres 1°] bisscr N*gn: +et princifesA | πατριων] 
pr oxov των bye, | ἰσχυροι εκλεκτοι djpqtz | apxovres ἡγου- 
μενοι] apxnyot των apxovrwy bye,: omm: (om ἡγούμενοι 236) | 
ηγουμενοι] pr ef A | ἀριθμὸς αὐτων 1°) pr o djpqtz: pref A: 
των γενεαλογηθεντων bye, | εἰς---πολεμειν} ev τὴ στάσει Ev TW 
Trorepw bye, | του---χιλιαδες] εἰκοσὲ καὶ εξ χιλιαδες avdpwr Tov 
πολεμεῖν jpgtz: xeAcades xs’ avdpwy του πολεμεῖν ἃ | om τοῦ f | 
ἀριθμος αὐτων 2° Be,| pr o byes: om AN rell @ | avdpes— 
χιλιαδες] avdpas χιλιαδας εἰκοσι εξ m | εἰκοσι) εἰσὲ ἢ [εξ] pr 
και abfye,A 

VIII 1 {και βενιαμειν Beran δὲ 44) | βενιαμὴν g | om 
eyevunoey g* [| BerXeXenX Β] Tov βεσελεὴλ cz: Pare ἢ: τὸν 
Bara y: om j: τὸν βαλε AN rell A | πρωτοτοκον] pr τὸν ὉΠ) | 
και 2°—(2) meumrov] acind apa voa pagim [ σαβα lic,] avByp 
a: ἀσβὴλ AN rell ΑἹ | τὸν devrepov] o devrepos bye, | tapand 
Be,] xataapa ANcefhn: καὶ αρα ἃ : xacaapar ag: και depay: 
καὶ denpa b’: και Snipa de,: aaparell | τον τριτον] o rperos bye, 

2 wa Be.) nw ἢ: voa aeg: vaa t: καὶ νωα ANA: και 
vovad be,: καὶ νουὴλ y: vwa rell | τὸν reraprov] ὁ rerapros 
bye, | ραφη] page dfjpqtz: papa bye,A-ed | rev πεμπτον] ὁ 
πέμπτος bye, 

3 σαν] eyevovro bye, | τω Bare] peaph ἡ Q | rw] rov 
N | βαλε adec] aper Bare g | Bare} Bara y | are B) ade c,: 
αριὸ djpqtz: apodm: adepey: adapbe,: aped AN rell A | om 
και 2° dm | om yapa—(5) καὶ 2° ce | yapcag | om καὶ 394 [ 
αχιουδ N 

4 om καὶ 1° dm | αβεισαμας Bc,] αβεσονε jpqtz: αβισουεν 
m: αβουσονε ἃ: αβισουε AN rell A | om καὶ 2° dm | voona 
Be,] (vaya 74.236): vane bye,: νααμαν ἢ : μαααμεν m (a 3° ex 
enid): μααμαν ANaginA: vaapa rell [και axta Be,] καὶ axenr 
jpqtz: και awd bye,: axmmA d: om AN rell A 

5. om καὶ yepa djpgqtz | om και 19 πὶ | yepa—(6) awd] ουτοι 
mot (om 6.) awd ynpa (-ραμ y) και σεπῴφαμ (-φαν y) kat ἀροναμ 
bye, | yepa B] ynpau a: Geran A: γηρσα g: ynpa AN rell | 
om καὶ 2° dm | σωφαρῴακ Be,] cecovpay dp: σωφαν kat axtpav 
ANcfA: σωφαν καὶ axnpay a: σωῴφαν καὶ axtpaz hi: σωῴαν 
Kat axipa Nn: σοῴφαν και axepav δ: σωφα kat axetpay g: copay 
axipay m: σεφουφαμ rell | om xacap g | wee BNfhi] οειμ a: 
cp Anc,: atop m: ewan ce: Softw A: ovpay rell 

6 (ουτοι viot] καὶ 44) | awd] Awd c,: wi ANIA: aada: ad 


40 (cracet)] δυναμει e, 
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Vi 6 


HMAPAAEITIOMENOQN A 


᾽ \ ἠδ. 4 fe ν σι - As ik ’ ᾿ ᾿ > Ν ’ M 
B hao OUTOL εἰσὶν» APNOVTES πατρίων τοὶς κατοικοῦσιν aBep, Kat μετωκισῶν αὐτοὺς εἰς a- 


Bei: φ ‘ N \ \ , \ \ Ἁ ΓΤ ν᾽ πὸ ¢ “1 , ’ , Ν \ ὶ Α 
χαναθεί" 7καὶ Νοομὰ καὶ ᾿Αχειὰ καὶ Τηρά" οὗτος ᾿Ἰγαάμ, ἐγέννησεν τὸν Naava καὶ tov 7 
τὰ δὴ ~ Ἀ Ἦν 
᾿Ιαγειχώλ. ϑκαὶ Σααρὴλ ἐγέννησεν ἐν τῷ πεδίῳ Μωὰβ μετὰ τὸ ἀποστεῖλαι αὐτὸν Σωσὶν καὶ 8 
\ | δὰ a ’ cal 9 ΝΠ. ἡ > -:. (Γῇ ὃ Χ bf “- Ν ’ ‘ \ Ἀ 
τὴν ᾿Ἰβααδὰ γυναῖκα αὐτοῦ. θκαὶ ἐγέννησεν ἐκ THs” Ada γυναικὸς αὐτοῦ τὸν ᾿Ιωβαβ καὶ Tov 9 
® a 4 + od 
Ιεβιὰ καὶ τὸν Mica καὶ τὸν Meryas Kai τὸν ᾿Ιδὼς καὶ τὸν Σαβιὰ καὶ τὸν ᾿Ἵμαμά" οὗτοι 10 
ν a \ ’ ζω € \ 1 ͵ Ἁ ᾽ \ - x bd ἐ Ἀ Lens 
SOW » ἢ: | - 12 1: 
ἄρχοντες τα ΕΒ τα ural Sere cum Αβιτὼβ καὶ τὸν ᾿Αλφάαδ, 13 καὶ υἱοὶ 1" 
᾽ ? Bl fe 8 ‘ , 3 ~ \ 
Αλφααδ' ‘O85, Mecoadp, Σήμηρ᾽ οὗτος ὠκοδόμησεν τὴν Qvay καὶ τὰς κώμας αὐτῆς" 13καὶ 13 
Ἰδεριγὰ καὶ Napa: οὗτοι ἄρχοντες τῶν πατριῶν τοῖς κατοικοῦσιν Αἰλάμ, καὶ οὗτοι ἐξεδίωξαν 
τοὺς κατοικοῦντας ["ἐθ. τ καὶ ἀδελφὸς αὐτοῦ Σωκὴλ καὶ ᾿Ιαρειμὼθ ᾿5καὶ ᾿Αξαβαβιὰ καὶ ᾿Ωρὴρ ze 
καὶ "Ὡδηδ τόκαὶ Μειχαὴλ καὶ Nadav καὶ Ἰωαχάν, viol Βαρειγά" 17 καὶ Ζαβαδιὰ καὶ Μοσολλὰμ τ 


7 axta A 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


g*(uid)] οντοι εἰσιν] εἰ ἀὲ A| τοις κατοικουσιν] των κατοικουντων 
bye,: Aabitabant A | rows] αὐτοῖς q*: (om 1.4) | yaBep Βς,] 
γαβες ANA: γαβεθ g: γαμεε djp(y ex » p*)qt: γαβαα dye,: 
yaBawy b’: yaBee rell | μετωκισαν] μετωκισεν gn: απωκισαν 
bye, | μαχαναθει] μαναχαθι ANace-hmn@: pavaxa& i: μα- 
vovaé bye, 

7 om καὶ 1°m | vooza] roma ε: νοομαν p: νοομμαν djqtz: 
νααμαν bye, | om καὶ 2°m | axea και ynpa] γηρα και αχια c, | 
Ὑηρα] γηραμ yz | ovros] ovrws g: ovrot j: autos γε, | vyaau B] 
ἰχααμς, : ἤγλααμ gh: teyaanzdjpqtz: Lgzam  : ἀπωκισεν avrous 
bye,: ἐγλααμ AN rell | εἐγεννησεν Be.) καὶ every noe γηρα bye, : 
prxac AN rell@ | τὸν ναανα] dear A | ναανα Blaavac,: ofa 
gn: agiah: afav b’: vagay dye,: afa ANe(a 1° excorr) rell | 
Tov taxerxwr] Achiad A | ιαχειχωλ B] ἰαχειχωα c,: ἰιαχιχαδ 
ANf: taxtaadi: caxexada: ιαχικαδ ceh: axixad gn: vova b’ye,: 
ova ὁ: αχιδαδ rell 

8 σααρὴλ B] caapna c,: caaper g: caapnu ANchn: 
gaapeaeim: capeaut: cewpev b’ye,: σεωρειμ ὁ : σααρην rell: 
(σαρην 74): Gaarim A | om ev τω πεδιω A | ev τω] pr τον 
dpqtz: pr τῶν j: om g*: om τω γε, | wediw] aypwye, | Aloam 
A 1 εξαποστειλαι bye, | avrov] pr αὐτοὺς bye,: αὐτοὺς djpqtz: 
avras c, | σωσιν Β] wow c,: ὡσὴμ 6: οσιμα: Kat ὡσειμ bye,A: 
wo AN rell | οπὶῖ τὴν bye, | ἰβααδα Β] Baadac,: βαλαα be,: 
Boda y: Bapaa fgn: Baapa AN rell A: (Sapa 74) | om γυναικα 
avrov Δ | yuvatkes bye, 

9 ex] απὸ bye, | ada] Bata y: βαλαα e,: γαλα b  ιωβαβ]Ἱ 
wang: wafe, | (om καὶ Tov ἰεβια 44) | ιεβια Be,] σαιβια g: 
σαβια be,A-ed: capia y: εἐσβια a: σεβια AN rell A-codd | 
(om καὶ 3° 44) | μισα Bbp*qye,] μησα djpttz: μισια c,: {(μεσα 
236 5): μοσα ἃ: pwoa AN rell A | (om καὶ 4° 44) | μελχας B] 
peaxasc,: μελχομ bye,: μελχιμ m: μελχαν djpqtz: peAxard g: 
perxadken: μελχαμ AN rell A 

10 (om και 1° 44) | tdws Be,] twas bye,: ceBous djpqtz: 
ceous A rell A: ἰσονς N | σαβια --ἰμαμα] κερομαρμαν z | σαβια 
και Tov] καιρον djpqt | σαβια Baginc,] σεχια bye,: σεβια AN 
reli A: ({eBia 144) | μαμὰ Be,] μαρμια bye,: χαρμα σα: μαρμα 
ANrell@ | ovrot] +uoavrovbe,: +0: uoravrovy | apxovres) 
pro g [πατριων] pr τῶν bdjp-ze, 

11 καὶ 1°—(13) πατριων bis scr ἃ | om καὶ 19° A | ex τῆς 
ὡσιμεν] mewoeye δ: μεσωσειμ b's: μαιωσειβ e, | ᾽ωσιμεν Be.) 
won 6: ora: σωσιμ πὶ: σωσιαμ f: wore AN rell A | εγεν- 
νῃσεν7 εἰ genutt Aeostm A | τὸν 1°] rwi | αβιτωβ] αβιτωμ h: 
αμιτωβ y: αβιτωλ djpqtz: αβιτωρ N: αχιτωβ agnA: ἀχιτοβ m: 
αβιωρ f(uid) | τον αλφααδ] Alfalfa A | αλφααδ Bimc,] αλῴλαδ 


16 μιχαηλ A | Bapiya A 


ἢ: ασῴφααλ n: edthaad y: ελειῴφααλ be,: αλῴααλ AN rell 

12 om και 15---ωβηδ a | αλφααδ Bim) αλφαδ c,: Al/ala A: 
αλῴλαδ ἢ: αλῴαα A: ασῴααλ ἢ: ελιφααδ y: ελειῴφααλ be,: 
αλῴααλ Ν rell | ὡβηδ] ὡβιδσ: wByr Ne: white: Oed A: εβερ 
ye,: aBep b | μεσσααμ B] μεσααμ ς,: μησααλ g: μισαηλ amn: 
καὶ μεσοαμ by: kat μαισθαμ e,: και pioaad AN: e¢ ALisael 
A: καὶ σααλ 4: μισααλ rell | onunp B) σεμὴρ e?'mc,: 
σεμειρ e*(uidje: σερμὴρ N: σεαμὴρ h: expnp i: σελμι fs Kae 
σαμεὴλ by: και capacyr €,: σεμμὴρ A rell | ovros) avros bye,A | 
τὴν wav) Nono εἰ Lod G-ed | wavy B] evar c,: wra (wow AN 
cefhin@-codd: ovw agm: wrwv be,: avwy y) Kat τὴν dod (wd 
cd(jefnA-codd: Aad g: aod ὁ: awd b’: dadm: aadi: adrada: 
ναοῦ e,: aodoy y) AN rell Q-codd | xwyas] Ovyarepas ye, | 
auTys] + Καὶ την atwd Kat Tas θυγατερας (κωμας δ) aurys bye, 

13 βεριγα και capa] βαριγ axcapa τὰ | βεριγα Bic,] βερια 
djpqtz: βαγειρα a: βαραα ye,: ραβαα Ὁ: βαριγα AN reli | 
capa] σαμμα djpatz: capaa be, | ovo 157 pret A-codd: avrot 
by | apxovres] pr οἱ g | om τῶν abye, | τοις κατοικουσιν] pr 
Tos καταλιποις i: των κατοικούντων bye,A | ros) των c, | αἰλαμ] 
ἐλαμ δ: adap A: ναλων Ὁ: vadwy e, | om καὶ 3° bye, | ουτοι 
2°] aura ye, | εξεδιωξαν] proc πὶ: εδιωξαν c, | γεδ ἢ 

14 adeXgos] (pro 44): οἱ αδελῴοι ANabce-imnye,G | αὐτῶν 
bye,A | σωκηὴλ Be] σωσηκ AN: won djpqtz: (iwonk 44): 
σωσιμ Fi onoax ye,: σισαχ ὁ: σιταχ b’: cwondrrell: A/osechA | 
ιαρειμωθ Bic,] ἐεριμωθ bye,: ιαριμουθ ANafgh: /arimatk A: 
αριμουθ rell 

15, 16 om b’e, 

15 om καὶ 15 m | agaBafia Be,] αζαβαρια g: ζαβαδια δὶ: 
faBadtas y: ζαβαδιηλ djpqtz: afaBadia AN τοῦ] A(uid) : (fapioa 
236) | om καὶ 2° m | wpnp Be.) apyd ἢ: apad diy: apwd AN 
afgmn@: apwé ce: ὡρηδ rell | ὡδηδ Be,] wped an: Oader A(uid) : 
edep djpatz: (edep 74): adap dy: woep AN rell 

16 om και r°d | omxat σαῴαν ἢ | om και 2° ἄς, | σαφαν 
Be.) eopax fit: veoga dy: tepaxy m: ἐσῴφαχ AN: eopafacegn: 
teo@adrell | wayay Bc,] waxa f: wag: cefia by: cefexta ἢ: 
ιωχα (ιωαχα AIA: ιωαχαβ N) και τεζια {εζιηλ πὰ: εἶεκια n) AN 
aceimn@: wa rell | υἱοι] pr καὶ dgjm'pqtz: νιον y | βαρειγα] 
Bapea by: Beprya c,: βαρισα djptz: μαρισα 4: (Bepioa 236): 
peppeqgey a 

17 om καὶ 1° djpgtzA | ζαβαδια)] ἔαβαδιας y: αζαβαδια e: 
(ζαβδια 236): Zabdaia A | om και 2°d | poooddap] αμοσολλαμ 
c,: μωσωλλαμ gi μοσολαμ Empt: μοσσολλαμ ἢ: μοσσολαμ f: 
μεσομμα by: vecoupa ς,: A/ocholam A | om καὶ 3°d | 
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ΠΑΡΑ ΛΔΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


VIII 32 


a καὶ ᾿Αζξακεὶ xai“ABap “xai Σαμαρεὶ καὶ Ζαρειὰ καὶ ᾿Ιωάβ, viol EAyaad: 9xai ᾿Ιακεὶμ Kai B 
I 5 \ Ν 
2° Zaypel καὶ Ζαβδεὶ 39 καὶ ᾿λιωλιαὰ καὶ Σαλθεὶ καὶ ᾿Ιὐλιηλεὶ 31 καὶ ᾿Αβιὰ καὶ Bepeya καὶ Βαραιὰ 


2 
23 


> καὶ Σαμαράθ, υἱοὶ Σαμαείθ' “Ξκαὶ ᾿Ισφὰν καὶ "Ody καὶ ᾿Ιϑλεὴλ 23καὶ ᾿Αβαδὼν καὶ Ζεχρεὶ καὶ 


x 3 ” Ἀ 
πε Ανὰν 5! καὶ ᾿Ανανιὰ καὶ ᾿Αμβρεὶ καὶ Αἰλὰμ καὶ ᾿Ανωθαὶθ “5 καὶ ᾿Αθεὶν 35 καὶ ᾿Ιεφερειὰ καὶ 


τ X Α A \ \ x 
20 Perr, υἱοὶ Σωνήκ" 56 καὶ ᾿Ισμασαριὰ καὶ Σαραιὰ καὶ ᾿Ογοθολεὰ 37 καὶ Ἰασαραιὰ καὶ Σαραιὰ 


28 .* ἐμέ 


΄ 3 ? 
28 καὶ ᾿Ηλιὰ καὶ Zaypet υἱοὶ Ipaap. “2 οὗτοι a 


σ΄ ᾿ ᾽ σ΄ »᾿ 
ρχοντες πατριῶν, κατὰ γενέσεις αὐτῶν ἄρχοντες" 


\ , + 
29 οὗτοι κατῴκησαν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. “9ϑκαὶ ἐν TaBawy κατῴκησεν πατὴρ Γαβαών, καὶ ὄνομα 


Ἔ \ a ¢ , 3 , Ἢ 4 rN x 
30 γυναικὶ αὐτοῦ Morya: 39καὶ vios αὐτῆς ὁ πρωτότοκος ᾿Αβαλών, καὶ Σοὺρ καὶ Kets καὶ 

X ΄σ΄ \ 4 
3: Πααλακαὶμ καὶ ᾿Αδὰδ 3*xat Δοὺρ καὶ ἀδελφὸς αὐτοῦ καὶ Zdayoup καὶ Μακαλώθ' 33καὶ 
32 


ι7 αζακι A 19 ἕαβδι A 


28 γενεσις A 


αζακει] afaxn g: αζακι cy: εἶεκι y: efexn e,: efexta Ὁ: eoxe 
djmpgtz | om και 4° d | αβαρ] aBep Nbye,: cap djmpqtz 

18 (om και capape 44) | om καὶ 1° ἃ | σαμαρει--ελχααδ) 
akm | σαμαρει Be) apap g: ιέσαμαρι ANacthi@l: ιεσσαμαρει 
Nr tegtpapt 6: ἰασημαρι €,: ἰασσημαρι Ὁ: ἰασσι και pape y: 
cegpopt rell | om και 22 ἃ | ἕαρεια Βς,]}ιεζρια h: cefAca Neefn: 
efhia A: cefedca by: cegediae,: ceadias ἃ : (ceoedcas 44): Zszela 
@A-ed: Estla A-codd: tesva g: ιεζαειδ i: efva αἱ cegras rell | 
(om καὶ 3° 44) | twaf Be,A-codd] wad g: was AN rell: 
labab A-ed | wavy | edxaad Be,] ελφαλ nA: ελιῴφααλ beye,: 
ελῴαα a: ελφααδ i: ελῴφααλ AN rell 

19 om και 1° (44)Q | ιακειμ] axeve,: axeuf: wake e: 
ιάχειν c, | (om και 2° 44) | ἔαχρει Be,] xegpe djmp-z: (xe Spe 
144-236): faBde ce: ἔεχρι AN rell A | om καὶ 3° dz | ἑαβδει 
ζαβδη g: ζαμδι djq: ἔαμβδι p: SauBet: ζεβδι bye,: ἴαβαι ες: 
fexpt ce 

20 οπὶ και 15 ἃ | ελιωλιαα Β] ελιωαδ ς, : eXcwea πὶ: ἐλιωηναι 
ANcehin: edwwaef: (ελίωνε 44.74): Elione A: ἡλίωναι γε, : 
ἤλίωνε Ὁ: ἐλέωναι rell | om καὶ 2° djmpqtz | cad@e] caa& i: 
σαλαθι cs σελαθι bye,: σεσαλαθι djmpqtz: σαλει A | om και 
39 Ad | ἐλλεῇ ἐλιηλ bdjmp-ze,A: (tedemA 74) 

21 (om και 1° 44) | afta Be,] adaah: αλαια ANIA: adaca 
rell [και βεριγα BANhc,@] om rell | om και 3° d | βαραια) 
Bapea ef: βαρια m: καὶ αμβρι a | om και 4° d | capapaé] 
capauaé g: σαμαραμ djmpqtz: σαμαρα i: cauape bye, : capmapera 
δ΄: Samariam A | vos f | σαμαειθ Bhe,] σαμεει a*ce: σεέμεει 
bye,: apace [: μέρει, A: capac ANa? rell 


22 om και 1° ad | wav] nopav c,: ιεσφαν Nbcefhie,@ : 
eogaug: ἐσφαν Aa; σῴφαν ἢ: ιεῴθαν y | omxar2°d | (ωβδη--- 
(23) afew] θωθ 236) | ωὡβδη Bc,] aBep bye,: ὡβηδ AN rell @ | 
om καὶ 3° ἃ | eAXenA] ελιὴλ bdjmp-z@: ἐλεηδ i: ame, 

23 om και τὸ d | αβαδων Bec,] αὐδων dp: aBdwy AN rell 
A 1] om καὶ 2° d | Sexper] ξοχρι A: εἴεχρι g: Mechr? A | om 
και 3° d | away ἢ 

24 omxaci°d | avaviajavaviasy: +ras(1)A [καὶ ἀμβρει 
BAhin@] καὶ ἐμβρι N: καὶ ἀμρι cec,: om rell | om καὶ 3°d | 
αιλαμ B] ἐλαμ ci: αηλαμ ANA: ndrap rell | om και 4° d | 
ανωθαιθ Be,] avodwha cin: ανοθαθια a: ανωθωθεια g: ανθα- 
θοθια ες: αναθωθα Ὁ: αναθωθια ANhe,A: ἀναθωθιας y: αναθωνι 
[: αναθωθ rell 

25 om καὶ αθειν bdjmp-ze, | αθειν] αθειὶμ g: ιαθιν c,: 


20 ελιηλι A 
29 μιλχα Bab? 


24 αμβρι A 


ANa-jmnpgtyzc,e,A 


γαθιν f | om και 2° ἃ | ιεῴφερεια Be] cepadtas jpgtz: ιεφιδια 
N: tapadia e,: ιεφαθαιας ἃ: ιεφθαδας m: ηφαθια y: ιεφαδια 
A rell A | φελιὴηλ B] αφελιηλ c,: φανουλιηλ ἢ: davavnd AN 
rcll A | woes djmpqtz | cwink B] σωηηκ c,: σωσικ em: (wonk 
4): σησαχ e,: tak y: σωκὴμ 6: orxaB b: σωσηκ AN rell A 

26 om και 1° @ | ἰσμασαρια Be,] σαμσαρι djpqtz: σαμσαια 
e,: σαμψαια ὃ: σαμψαιαι b’: σαλασαρια f: σασαρια h: σαμαρι 
m: δαημεγία A: σαμαιας y: σαμσαρια AN rell | σαραια 
Bhe,e,A] capacas y: σααριας djmpqtz: caapiN: σαα ἢ: caapa 
A tell | σγαθολια Be,] γαθοδολιας τὰ: οθνια bye,: γοθολιας 
AN rell A 

27 (om καὶ 1°44) | tacapaia B]icapiiac,: capacca ANSh: 
tapaca acein: «frasias A: ἱερσια be,?:; ἰεσεια e,*: ἰαβασα g: 
eponr y: ιαρασιας rell | και capata Βς,] om AN τοὶ! A | ηλια] 
‘tag: meas yA: ἐρια djmpqz: cepiat | ἔαχρει Be,] ζαχρια ες: 
ζεχρια Ὁ: Sexpias y: ἔεχρι AN rell A | (om νιαι ἰρααμ 44) | 
vios djmpqtz | ἰρααμ Β] paauc,: cepwau g: epoap f: ἐροαβ a: 
Lpudleuy A: ἱερεαμ be,: cepoBoay en: cepenend y: cepoay A 
rell: cepoay. N 

28 om πατριὼν οὖ | apxovres 2° Be,} αρχηγοι AN rell & | 
ovrat 2°] pr εἴ A: avrot byez: (καὶ 44) | om κατωκησαν---(20) 
yafawy τὸ ἃ | omer g 

29 γαβαων 1°] y ex B uid q: yaBawy c,: yaBaw dg | om 
κατωκὴσεν πατὴρ yaBawy g | waryp] pr cecnA ye,: pr end ὁ: 
pr mend b’ | yuvacxe] pr ty Abdgjp-e, | worya B*e,] μιλχα 
Barbi: μιχα djpqtz: padya g: μαχαα ε: μαασχα mM: μαχα 
bn: μααχα AN rell & 

30 wos] pr o bdjp-ze,: f/7i A | avrys] avry Aim: avrov 
78 C,: αὐτου bcenye, | ὁ πρωτοτακος] (om 44): om o ANace | 
αβαλων [3] αβαδων c,: avdwy dmp: αβδων AN rell: Sabddon 
A | covp] wovp ANafghm: acovp e: moovp iA | βααλακαιμ 
B] βαλακαιμ c,: Baad και vip f: αβαλ και vnp a: Balaam et 
Ner A: Baar djpqtz: Baed bye,: Baad και νὴρ AN rell | (om 
Kat 5° 44) | adad Be,] vadad djpgtz: vaBad aA: ναβαβ e: 
ναδαβ καὶ vnp bye,: vadaB AN rell 

51 dovp Bhe,] edovp g: αδαυρ jqtz: adovt dp: yeddoup fi: 
yeddwp bye,: yedovp AN rell @ | καὶ 2°] pr καὶ cacouv b: pr 
και taovy €,: pr Kat atov y: om djpgtz | adeXpas] αδελῴοαι 
(pr οὐ bye,) ANabce-inye,A | om καὶ 3° ANam@  ζαχουρ 
Bic,A] afaxxovp a: Sexpe bye,: faxxorp AN rell | και pa- 
καλωθ Bh] και μαχαλωθ c,: καὶ xaua y: om AN rell G 

32 μακαλωθ BANcfghc,} μακαλονθ a: μαλακωθ i: μακα- 


28 κατωκησαν] ὠκοδαμησαν be,{indice ad (29) κατωκησεν posito) 
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VIIE 32 


TMAPAAEINOMENON A 


B ΜΙακαλὼθ ἐγέννησεν τὸν Nepad. καὶ yap οὗτοι κατέναντε τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν κατῴκησαν ἐν 
ερουσαλὴμ μετὰ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν. 33καὶ Νὴρ ἐγέννησεν tov Kets, καὶ Kets ἐγέννησεν τὸν 33 
XaovaA, καὶ Σαοὺλ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιωναθὰν καὶ τὸν Νίελχεσοῦε καὶ τὸν ᾿Δμειναδὰβ καὶ τὸν 
᾿Ασαβάλ. 3 καὶ viol ᾿Ιωναθὰν Δεριβάαλ" καὶ MeptBaar ἐγέννησεν τὸν Μιχειά. 35καὶ υἱοὶ 34 
λιιχιώ: φΦιθὼν» καὶ ΔΙελχὴλ καὶ Θερέε καὶ Lax. 3 καὶ Zax ἐγέννησεν τὸν “lad καὶ “ladd, καὶ 36 


’ “ Ἀ a 2 4 \ x lig ͵ Ἁ 
lada ἐγέννησεν τὸν Σαλαιμὰθ καὶ τὸν Σαλμὼ καὶ τὸν ZapBpet, καὶ ἐγέννησεν ZapBpet τὸν 


‘ 7, ,᾿, ε ᾿ ey > a . ~*~ 
Δίαισά" 37καὶ Maioa ἐγέννησεν tov Bava: Padat vios αὐτοῦ, Σαλασὰθ υἱὸς αὐτοῦ, Mand vios 37 


~ ~ ἢ r ς», Α ΄-“ + " , ᾿ aA : 9 σι 
αὐτοῦ. 3 καὶ τῷ Εσὴλ ἕξ υἱοί, καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν' ᾿Ιϑξρεικαὶ πρωτότοκος αὐτοῦ, καὶ 38 


τοὶ 4 \ ¢ 4 4 καὶ CA 43 4 fal 
᾿Ισμαὴλ καὶ Σαραιὰ καὶ ᾿ὰ βδειὰ καὶ ᾿Αυάν" πάντες οὗτοι υἱοὶ ᾿Εσήλ. 39 καὶ νἱοὶ "ΔΑσηλ ἀδελφοῦ 39 


“ A ΙΑ 
αὐτοῦ: Αἰλὰμ πρωτότοκος αὐτοῦ, καὶ Vay ὁ δεύτερος" ᾿Ελιφάλεις ὁ τρίτος. “Θκαὶ ἦσαν υἱοὶ 40 


Ἀ % \ w 5 4 ? ‘ Ἀ θύ i \ e 4 -“ fa φ \ 
AlXelpe ἰσχυροὶ ἄνδρες δυνάμει, τείνοντες τόξον καὶ πληθύνοντες VIOUS καὶ υἱοὺς τῶν νἱῶν, ἑκατὸν 


7 4 ? 7 ca 4 
πεντήκοντα. πάντες οὗτοι ἐξ viev Βενιαμεῖν. 


r ΄ι cf ἈΝ ἴω Φ »-“" 
"Kal πᾶς ᾿Ισραὴλ ὁ συνλοχισμὸς αὐτῶν, καὶ οὗτοι καταγεγραμμένοι ἐν βιβλίῳ τῶν κ᾿ IX 


> ? - > ~ “~ ~ 
βασιλέων ᾿Ισραήν" καὶ ‘lovda μετὰ τῶν κατοικισθέντων εἰς Βαβυλῶνα ἐν ταῖς ἀνομίαις αὐτῶν. 


33 αμιναδαβ A 

39 καὶ yay] ει y sup ras B? 
ANa-jmnpqtyzc,e,a 
καλωθ e: χαμακαλωθ n: μακαχωθ m(uid): μακεδωθ e,: 
μαγεδδωθ Ὁ: eXwd y: μακαλωθι rell: Afaloloth A | εγεννησεν] 
o γεννησας bye,A | om τὸν g | σεμαα] σεμεα d: σαμεα A: 
σαμαα bemnyc.e,A: μαα q | om yap ANabceghimnye,@ | 
οντοι] avrac bye, | om κατεναντι--ταυτων 1° ἢ | εν cepovoarAnp] 
ev ᾿Δῆλ 4: om ἢ | om pera—autwy 2° djmpqtz 

33 om eyevyncey 2° 3° τὴ | ιωαθαν αὐ [τὸν μελχεσουε] 
Melchisaue A | wedxerove B] μελχισσυε A omn: pexecove N | 
aunvadaB g | τον ασαβαλ] /smae/ A | ασαβαλ] coBaad Nbcebi 
mne,: cegBaadt agy: ceBaad A: coBaar f 

34 om καὶ 1°—peptBaar 1° g | veo] pr σε b’: veos ANacef 
himnye,A(uid) 1 μεριβααλ 1°] μεριαβααλ djpqtz: μεφριβααλ 
AN: μεμφιβααλ bime,A: μεμφιβααλ μεμφιβασθε y: Alemf- 
Zoste Anon | μεριβααλ 2°] μεριαβααλ djpqtz: μεφριβααὰλ AN: 
μεμφιβααλ bimye,A | μιχια Be,] μηχα 65: μιχα AN rell A: 
Macca Anon' 

35 μιχια Be.) μηχα g: μιχα ANrellA | φιθων] δίωρον A: 
φιθωθ bye,: φειθω c, | om καὶ 2° p | μελχηλ Be,] μελχιηλ 
bye,: μελεχ djpqtz: μαλωκ g: μαλωθ A: μαλχωχ ἢ: μαλωχ 
N rell & | om καὶ 3° p | θερεε Β] θερσε c,: θαρεε ANahi: 
θαρσε gx: Oapes cefn: θαραε m: θαραα be,: καθαραα y: θαρεκ 
p: θαρε rell A | om καὶ fax dp | fax B] fax c,: axa jqtz: 
ayaagg: agatbe,: αἴας Υ: yaag AN rell A 

36 fax B] fax c,: αχαζ dipqtz: axaagg: αἴας be,: αἴας 
y: xaaf AN rell A | cad xaccada BJ ewda Shye,: corda g*mQ : 
wwoae b’dptz: (ιωδδαε 74): cwadae jq: om καὶ tcadac,: tnada 
ANg?! rell | cada 2° Β] cad c,: ἰωδα bhmye,: Joida A: wada 
g*: wae dptz: (cwidae 74): wwadae jq: ἑωιαδας a: cada 
ANg? rell | (om εἐγεννησεν 2° 44) | σαλαιμαθ Be,] γαλαιμαθ 
h: γαλεμαθ ANA: γαλεμεθ δείξῃ: χαλεμεθ 6: γαλκμεον 
m(uid): αλεῴ bye,: τωδὰ καὶ cada εγεννησε τὸν γαλεμεθ 1: 
αμαλαθ rell | (om καὶ 4° 44) | τὸν σαλμὼω] Azoth A | σαλμω 
Be,] ασμὼ g: aguw afn: ασμωθ bi*mye,: aczavé djqt: afuwd 
ANchi?: αἴαμωθ e: aczal p: αμαυθ : | τον ζαμβρει) Zamaria 
A | om τὸν 4° m | ζαμβρει 1°] ζαμβρη f: fapvpce: faype A | 
εγεννησεν ζαμβρει Be,] ξαμβρι (-μβρὴ f: -μυρι εἰ -μρι A) 
εἐγεννησεν AN rell: Zamaria genuitA | μαισα] μεσα aeghm: 
μεσσα fA: patwarc,: (uioa 44): pwoa bye, 

37 paca] μεσα aegjmn*: μεσσα fA: μαισαι ς, : (ua 44): 
pwoa bye, | τὸν Bava] BanaaA | Bava Bt] μανα ς;: paavay: 
βαανα AN rell | pagar Bfc,] ραφαια ANachimn: padgea e: 
και ραφαια gA: apaya bye,: yada rell | om gadacaé ues 


40 mavre A* 


38 efpecxe Bab | αβδια A 
IX 1 συλλσχίσμος BabA 


αὐτου f | σαλασαθ B] ελλασαδ c,: edeas g*A(pr 42): ἐλασα 
djpqtz: eXaaga e: ἐλεασα ANg? rell | om νεὸς avrov 2° d | 
eam] pr εἰ A: cenX m: ἀσσαὴλ bye, 

38 rw comr] gy yadul, A: τῷ ἀσσαὴλ bye, | ef] post veoe 


19a: guingue A-mg: om m | om καὶ 2°—aurwy m | etpecxac 
B*] efpecxe Bb: etpixay τὴ: ἐσρικαμ py: εἐσζικαμ gi efperc,: 
εἴρικαμ AN rell A: (egptxaan 44) | mpwroroxes αντου] pr o 
ANace-in: om m | om καὶ 3° 42 dm | capaa) Seratas A: 
gapia djpqtz: vaca e: αἴαριας bye, | om καὶ 5° dm | Adbdias 
A | om καὶ 6° dm | avav] pr σααρια και ye,: σαρια καὶ avvay 
b: +«ae aga dfjqz: Ἑ καὶ acay pt | om ravres—eonrd 2° m | 
om πάντες bye, | aura] ou y | end 2°] Zscel As (eon 144): 
ασαηλγ: ασσαὴηλ be, 

39 (om καὶ 1°—avrav 1° 74)  ασηλ Β] ἐσηλεκ ah: ἐσελεκ 
ANcein: ecedex f: σελεκ gm: aagex e,: avex by: ἐσὴλ rell: 
(σημ 144): Lselean A | adehpov αὐτου Bc,] om djpaqtz: 
pr tov AN rell | αἰλαμ] συλαμ Aabce-imnye,A@: om N | 
πρωτότοκος αὐτου Bbhyc,e,} om Nm: pr o A rell | om 
καὶ 29 m | yay B] cats c,: acas acefm: aca h: eas ἃ: ιδιας 
A: tous Ὁ: tnoovs ye,: ἐεσιας N: αχαιας g: cas rell: “μᾶς 
A | o devrepos] om πὶ: +avrov a | ελιφαλεις B] ελιφαλεγ 
N: ελιῴφααι c,: ελιῴφακ m: καὶ eXt@arer Ag: καὶ εφαλετ 
n: καὶ εἐλιῴφα be,: καὶ ελιῴφας y: ελιῴφαλετ rell | om o τρι- 
ros m 

40 yoav] eyevovro bye, | wo] proce | αἰλειμ Bc,] athap 
djpqtz: Alcam QA: om m: συλαμ AN rell | ἰσχυροι avdpes 
duvayet] avdpes δυνατοι ἰσχυι bye, | avdpes δυναμει] duvapec 
avdpes C2: duvagatws g | vious 1°] τῶν viwy e | (om καὶ 3°— 
viwy 1° 44) | om καὶ vous m | om τῶν bye, | πεντηκοντα] pr 
καὶ abcefgjn-z: evevnxovra ANA(pr ef) | aves] pr καὶ h | 
εξ uwr] war bye, | Bevianny g 

IX 1 topayrdA 1°] o mA ἢ | α συνλοχίισμος αὐτων secundum 
numertim ecorum A: εγενεαλογηθησαν bye, Thdt | συλλοαγισμος 
dim | om καὶ 2° Qs | ovra καταγεγραμμενοι] chou εἰσι γεγραμ- 
μεναι bye, Thdt | ev βιβλιω] ev βιβλω ce: ἐπι βιβλιου bye, 
Thdt (Ἐ ἡμερων)ὴ | om των 1° bye, Thdt | βασιλεὼων ἰσραηλ] 
Aoywy (λ βασιλέων p  βασιλεων] βασιλείων Nc,: βασίλεως y | 
covda καὶ AA f | μετα τῶν κατοικισθεντων} Kat απωκισθησαν 
bye, Thdt | καταικισθεντων BA] μεταικισθεντων c,: αποκισ- 
θεντων dghp: αποκτισθεντων a: αποικισθεντων AN rell | εν 
2°—auTww 2°] δια την ασυνθεσιαν αὐτῶν ἣν ηδικησαν bye, Thdt } 
ev Tats] ras (3—4) z 


IX 1 ἀνομίαις] σ᾽ ἀνομίαις ὁ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂ΝΑ 


| an) Ge 


2 » Ἁ Le ~ ’ >] “A , > “a 3 ray f > 7 ΙΑ". 
5. “Καὶ οἱ κατοικοῦντες πρότερον ἐν ταῖς κατασχέσεσιν αὐτῶν ἐν ταῖς πόλεσιν ᾿Ισραήλ, υἱοὶ 
ἴω Cf) ou! Ὁ e / ‘ 2 ᾽ Ἁ , ’ Α a ta ’ ,ὔ x 

3 Λενεῖται, οἱ ἱερεῖς καὶ ot δεδομένοι. 3καὶ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ κατῴκησαν ἀπὸ τῶν view ᾿Ιούδα Kat 


\ - ra a a ‘ ’ ᾽ τ Lae) 
4 ἀπὸ τῶν viov Beviapeiy καὶ τῶν υἱῶν ᾿Ιφράιμ cat Μανασσὴ. 4xai Todel καὶ vids Σαμμιοὺ υἱοῦ 


5. "Appel, υἱοὶ υἱῶν Φάρες καὶ υἱοῦ ᾿Ιούδα. 5καὶ ἐκ τῶν Σηλωνεὶ ᾿Ασαιὰ πρωτότοκος αὐτοῦ. 5 ἐκ 
7 τῶν νῶν Ζάρα ᾿[ὑπειήλ, καὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν ἑξακόσιοι καὶ ἐνενήκοντα. 7 καὶ ἐκ τῶν νῶν Βενιαμεὶν 
8 Σαλὼμ vios ΔΙοολλὰμ υἱὸς ᾿Οδυιὰ vios ‘Aava, ®xai Bavaapy νἱὸς ᾿Ιραάμ: καὶ οὗτοι υἱοὶ ᾽Οζεὶ 
9 υἱοῦ Ναχείρ: καὶ Νασεαλὴμ υἱὸς Σαφατιὰ υἱοῦ “Payounr νἱοῦ Bavard, 9xai ἀδελφοὶ αὐτῶν κατὰ 

γενέσεις αὐτῶν ἐννακόσιοι πεντήκοντα ἕξ, πάντες οἱ ἄνδρες ἄρχοντες TaTpt@v κατ᾽ οἴκους 


a ? a 
το πτατρίων αὐτῶν. 
ΕΙ 


το Καὶ ἀπὸ τῶν ἱερέων ᾿Ιωδᾶε καὶ ᾿Ιωαρεὶμ καὶ ᾿Ιαχεὶν τ καὶ ᾿Αζαριὰ υἱοὶ 


Χελκειὰ υἱοῦ Μοσολλὸμ υἱοῦ Σαδὼκ υἱοῦ Mappo viod ᾿Αχειτὼβ ἡγούμενος οἴκου τοῦ θεοῦ, 
12 Kai ᾿Αδαιὰ vies Ἰραὰμ viod Πασχὼρ νἱοῦ Μαλχειά, καὶ Ναασαιὰ υἱὸς ᾿Αδιὴλ viod ᾿Τεδειοὺ 


4 γωθι A | αμρι A 
9 γενεσις A 


2 mporepoa bye, | κατασχεσεις g | ev 20] pr καὶ Thdt | 
πολεσιν] αὐτων bye, Thdt | veoc—cepers Be,] καὶ oe cepecs 
και οἱ Aevirat bye, Thdt: οἱ (om m) cepecs (evep- Az + Kae fi" A) 
ot Neverrae AN rell A | om καὶ 2° djn-tz@ | δεδομενοι) 
ναθιναιοι 6, Thdt: vaoweoe b: θανιναιοι y 

3 om καὶ τὸ ba | ev) pr oc ce | (κατωκησαν) απ αὐτων 
74) | απο 1°] ex bye, | om wovda—uvewy 2° hj [απὸ 2°] ex Le, | 
βενιαμειν] βενιαμὴν a: μενιαμειν c, | rwy mwy 3° Bc.) pr ex 
be,: pramo AN rell A: (om 44: om viwy 236) | wagon c, 

4 om καὶ τὸ Aabceghimnye, | ywOe) yo: eg: τωθει h: 
γνωθι N: οὐθι bye, | om και 2° ANabce-imnye,A | vos] veo 
djpqtz | σαμμιου B] σαμμιουδ djpqt: σαμιουδ bmze,: aumac,: 
aptovd ce: ausovd AN rell | veou 1°] veoec,: vos bye,: (om 
44) | aupes] αμβρι bny: aBpe djpqtz: ἀμριμ c: αἀμνιμ e: 
sadisep fey A: ayes ἢ: σαμβρει e, | vioe Be,} viou αμβρι mov 
βενιαμιν bye: νιον αμβραιμ {(-βραμ 144: -βρααμ pt) νιον (om 
44) βοννι νιον djpqtz(44.144): υἱοῦ AN rell A | υἱων] pr απὸ 
των bye,: wy m: wye,: om gA | καὶ 3° B]om AN omn @ 

5 ex] amo ANahbce-imnye, | των] του ANabcf-imnye,@ | 
σηλωνει] σελωνὶ σ: σηλωμ y: σελωμ djpgtz: Selo A: σηλων 
c: gtkwy ἃ | ασαια πρωτοτοκὸς αὑτοῦ] Arimogenitus etus Asea 
εἰ filit eius A ἀσαια)] acatas jpqtz: agatehn: aga Am: mos 
agaias d | πρωτότοκος) pro Abdhjp-e, | avrov Baghc,] + καὶ οἱ 
vot avTov by: +Kat veoe αὐτου ANi(sub *) rell 

6 εκ] pr καὶ bye, | om νέων e [ ἕαρα επειὴλ] fapacend p: 
fapens g¢ | ζαρα] fapae eh: ἕηρα Ὁ | εἐπειὴλ B] εἰηλ efh: cenr 
ANabye,: sed d: ἰσιὴλ m: ef Lrel As ceemr rell | adedgoz} 
pro abye, | αὐτοῦ biye,A-ed | εξακοσιοι και ἐνενηκοντα] εβδο- 
μήκοντα εξ dp: ο᾽ καὶ εξ jqtz [εξακοσιοι] εξηκοντα h | και 
eveynxovTa] και ν΄ i: ἐνενηκοντα εξ m 

7 εκ] απὸ bye, | βαινιαμὴν g | cartwe Bhiyc,A] σαλομ e,: 
σαλλω p: gatw AN rell | μοολλαμ 190] μολλαμ e,: μοσολλαμ 
Aaéchn: μοσολλα N: μωσωλλαμρ: μοσολααμὶ: μοσολαμ efm: 
AMosom Δ: βοσολλαμ c,: βοσολαμ y: μωσαλλαμ b’: σολλαμ 
jt: σωλλαμ d: σολαμ pq: (σολλαν 74): σαλλαμ Ζ | vis 2° Β] 
coun: νιον AN rell A | odua Be,] οδουια i: wood g: adovra 
a: woia ce: wooua AN rell: pel easy A-ed: 4“ “{ς{ πῃ A- 
codd | vos 3° Be,] mov AN rell A | aava B) avaac,: acvov 
djpqtz: caava bye,: agavova A rell A: agavovA N 

8 (om καὶ 1° 44) | βανααμ Βς,] ceBavaa e,: eBvaa AN 
beefn: ceBva GA: eBvaa y: εβδαναα a: cemava i: ἰεμμναα τ: 


5 σηλωνι A 


8 of A 
[1 αχιτωβ A 


ANa-jmnpqtyze,e,A 


ceuvaa rel! | om vos 1° ἃ | tpanu EB) ἐραμ c,: cepap 
g: ἐρααμ h: tepoaz ANabcefi: cepoas m: yhpbedia, A: 
(εροβοαμ rell | ovroe woe Be,] pr nAau καὶ bye: pr λα και 
djpqtz: λα wos AN rell: lam fliusA | ofcoubye, | μαχειρ] 
μαχειρι b: pwxnp y: μοχορε ANace-imn: Sachor A-codd: 
Sochor A-ed | μασεαλημ B] μασσαλημ ς, : μασαλλαμ ANcdijqtz: 
(μασσαλαμ, 74): μοσολλαμ bye,: μασαλα f: μασαλαμ rell A | 
utos 2°] wou bye, | cagaria] σαφατιοι! b’: cadarias σ᾽ :agariasg® : 
wusfuunuy A | (om υἱοῦ 3° 44) βαναια Be] ἰεβανε fg: 
teBavaat A: ιεμναι djpqtz: texoveov bye,: ceBavat N rell: 
Ji putin A-codd: ΝΣ ΧΦ A-ed 

9 αδελῴοι] pr οἱ abdfye, | αὐτων 1°) ets A | εννακοσιοι) 
τριακοσίοι M: ExaTrov jpqtz | πεντήκοντα] pr καὶ abye, | εἰ] 
pr και Nba@l: om qz | om παᾶντες οἱ avdpes m | mavres] pr καὶ 
hqz | οἱ---πατριων 1°] ovro: πατριαρχαι bye, [ om οἱ dgjpqtz | 
πατρίων 1°) fameliarum suarum A-codd: familiae setae A-ed: 
omm | om car—avtwr 3° N | οἰκους] otxoy dye,: οιἰκων b’ 

10 ιωδαε] (ιωδδαε 74): twadae f: Joidae A-ed: wiadae 
acghm: wade e: nada de,: καὶ τωίαδαι b’ | om καὶ τ agm | 
ιωαρειμ] wapeB A: wapepm ceghe,: cwapes Nafi: wpapes 
M: wpe ὁ : tape ci: ταρειβ n: ewpant*: LoabthA | om και 
3°m | caye] caxem fen: taxnuc: αχιν (44)A: ewayem bye, 

11 (om καὶ 44) | afapeas ANabce-imnye,@ | vioe Be] 
νιον djpqtz: vos AN rell @ | χελκεια Be,] χελχίιου A: xar- 
κιου 6: yedatov a: ελκιον b: gedexcov c,: χελκιον Nt(xe sup 
ras) rell | veov 1°] veos c: (om 44) | μοσολλομ B) Alosolom (Ἃ : 
μοσολαμ 6: μοσολαμκα C,: μοσολααμ dpq: μοσολλααμ jt: 
μοσσολαμ fy: μεσολαμ a: μοολαμ m: μοσολλαμ AN rell | 
gadwx] σαδωχ m: σαδδουκ bye, | μαρμωθ Be,] μαραιωθ djpaqtz: 
μεραριωθ bye,: μαριωθ ἃ Νε(μαριωθ καὶ αχιτ sup ras 68) rell 
A | ηγουμενος} ἡγουμένου ey: ἡγούμενοι be, | οἰκω a 

12 adata] (αδδαια 74): adacas ace-imn: αἀδαίαμ be,: adiau 
y: gadis A: οβδιας NA ] vos 1° bis scr ἃ | cpaau Be,] 
ιερααμ Aacfgin: tepoan Nbmye,: ἰσρααμ ἢ: tapaay e: ρααμ 
rell: ἐμ, dbus A | om ov πασχωργ | νῶν t°jusi | tasxwp 
Bhe,] φασχορ m: φασκωρ n: φααχὼρ a: daceovp be,: Hasur 
A: φασχωρ AN rell | μαλχεια B) μαλχίου h (A ex p): μελχία 
djpqtzc,: μελχολίον m: medxiou AN rell: phyhbuy Ἃ | 
μαασαια B} μασαια he,: μαασει by: pace f: paca τὴ: ἀμασει 
6,: σαμαι 6: wagat AN rell: A/ase A | cedevov Β] ιεζιον c,: 
efptou NachA-codd: ἔριον i: eftpa djpqtz: efepa bye,: bypuy 


2 Kat ot dedomevor] και οἱ ναθιναιοι τουτεστιν ἱεροδονυλοι ᾧ 
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IX 13 


NMAPAAEIMOMENGIN ἃ 


a a a \ a 1 “ 
Β νίοῦ Μοσολλὰμ υἱοῦ Μασελμὼθ viod ᾿Ιἱμήρ, Skat ἀδελφοὶ αὐτῶν, ἄρχοντες οἴκων πατριῶν, 13 


TPN e 4 δ 4 b ] - \ ὃ 4 b > / x ͵ Ww ~ θ “a 
χίλιοι ἑπτακόσιοι εξήκοντα, ἰσχυροὶ δυνάμει εἰς ἐργασίαν λειτουργίας οἴκου τοῦ θεοῦ. 


14 ἸΧαὶ 14 


fa ~ Ὧν “a “a ~ ~ \ 

ἐκ τῶν Λευειτῶν Σαμαιὰ υἱὸς ᾿Ασὼβ viod ᾿σρεικὰν υἱοῦ ᾿Λσαβιὰ ἐκ τῶν υἱῶν Mepapel, 15 καὶ 15 
a ta Α 

Βακὰρ καὶ ‘Papaujr, Γαλαὰδ καὶ Mavéavias υἱὸς Mecya υἱοῦ Zeypet υἱοῦ Acad, xat ᾿Δ βδειὰ 16 
< ~ “ ~ e ων ~ 
υἱὸς Capea υἱοῦ Γαλαὰδ υἱοῦ ᾿Ιωθών, καὶ Bapayet vios ‘Ooca υἱοῦ ᾿Πλκανὰ ὁ κατοικῶν ἐν ταῖς 


’ = ᾿ 4 ἈΝ Ἀ 5] ὯΝ Ἀ 4 Ἀ ᾽ ἴω 

κώμαις Νωτεφατεί. '7οἱ πυλωροί" Σαλώμ, ᾿Ακούμ, Ταμμὰμ καὶ Atpap καὶ ἀδελφοὶ autor, 17 
=! ~ ray > é ¢ 4 
Σαλὼμ ὁ ἄρχων: Brat ἕως ταύτης ἐν τῷ πύλῃ τοῦ βασιλέως κατ᾽ ἀνατολάς" αὗται αἱ πύλαι 18 

“ ~ a το Ν r a % X ct oa rf Ν e 
τῶν παρεμβολῶν υἱῶν evel. %xat Σαλωμὼν vios Κωρὴβ υἱοῦ ᾿Αβιασὰφ viovd Kope καὶ οἱ το 
4 \ Ψ “ 4 “ 4 > a ε ν᾿ a 4 Ν a v a f ᾽ 
ἀδελφοὶ αὐτοῦ εἰς οἶκον πατρὸς αὐτοῦ. οἱ ἹΚορεῖται, ἐπὶ τῶν ἔργων τῆς λειτουργίας φυλάσσοντες 


τὰς φυλακὰς τῆς σκηνῆς" καὶ πατέρες αὐτῶν ἐπὶ τῆς παρεμβολῆς φυλάσσοντες τὴν εἴσοδον. 


Ἁ A “ 4 Ἵ 4 A “, 4. 9 9 φ ι ἐ 
30 καὶ (Ὀεινεὲς vios ᾿Πλεαξζὰρ ἡγούμενος ἦν ἐπ᾽ αὐτῶν ἔμπροσθεν, καὶ οὗτοι μετ᾽ αὐτοῦ. 25: Zayaplas 


20 
Zt 


υἱὸς ΔΙασαλαμὶ πυλωρὸς τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. ΖΞ πάντες οἱ ἐκλεκτοὶ ταῖς πύλαις 22 


9 ὧν f f \ / Fd 4 4 δι % ra + ~ 4 Ἀ ᾽ a 
ἐν ταῖς πύλαις διακόσιοι καὶ δέκα δύο" οὗτοι ἐν ταῖς αὐλαῖς αὐτῶν, ο καταλοχισμὸς αὐτῶν" 


13 χείλιοι B | λειτσυργια:] λιτουργιας B*: λιτουργειας A 

15 μιχα A | exp A 

19 xopirat A | λιτουργιας BTA 
ANa-jmnpqtyzc,e,4 
A-ed: ιεζρισν A rell  μοσολλαμ] μωσωλλαμ g: μοσολαμ 
emp: JJosolom A | υἱοῦ s°—eunp] εἰ Laamoth (Latam- codd) 
filius Aser A | μασελμωθ Be.) μασελημωθ ye,: μασελιμὼθ b: 
μοσολαμωθ Nehip: μοσσολαμωθ f: (uocadrAauw 144 wid): 
pocadouod Ὧν: μωσωλλαμὼρ g: μοσολλαμὼωθ A rell | eunp 
Begm] exuno N rell: exunp A (lineol suprascr At?) 

13 αδελῴοι Bc,] pr οἱ AN rell | apyovres] ἡγούμενοι bye, | 
σικων»} ocxev adp: κατ otxov hye, | πατριων] +avrwy bye, | 
ἐπτακοσισι] pr καὶ bjq-ze,A | εξηκοντα]ῇ pr καὶ bfiq-ze,: 
evernxovra ANA(pr cf): +e& dp | ἰσχυροι δυναμει} pr τεἴγ A: 
δυνατοι ἰσχυὶ bye, | ets epyactay λειτουργιας]} ev epyw Sovdecas 
hye,: om λειτουργίας f | τοῦ] pr κυρ 

14 σαμαια] capeane: σαμοιας gycie,: σαμεας Ὀ: SamaaG | 
agw8] ατοβ e: acov8 by: ασσουβ ες | νιον 1°] vs i | εσρεικαν 
Be,] εἴρικαμ ANacefnA: αζρικαμ y: εδρικαμ i: εσρισαμ τὰ: 
εζεικαμ h: αὗικαμ b: (ερικαμ 44): ἀρικαμ e,: εσρικαμ rell | 
υἱσν 2°] pr καὶ ἢ | ασαβια] ασαϑιον ANace-imn: ἀσαμια dp: 
σαβια y | εκ των 2°] wou ANacefg(v 2° ex ει g>)hi(ov ex wy 13) 
mn@: {om ex 236) | νιων] fli7 (gen. sg.) A-ed | wep g 

15 Baxap Bc] Baxxaxap f: αβακ Baxap g: BaxBaxap AN 
rell: BavhagA | και ραραιηλ] xapapaind c, (p 1° ext) | ραραιηὰλ 
B] apns dye,A: ἀρεῖς b’: apes AN rell | yadtaad Be] (yayer 
44): καὶ ywrn ANac(+viov Ow c*)fghn@: καὶ yond e: 
και γωδὴλ m: καὶ ywand 1: καὶ yadep b: και γαλεα ye: 
kat yaryeX rel] | om καὶ 3° c*{uid) | μανθανιας B] μαθθανιας 
adjqtzc,: μαθανιας pA: ματταθανιας b’: ματθανιας ANS rell | 
μειχα) μιχαν f: μιζα c, 

16 om και 1° A | αβδεια] αὐδια dp: σβδια ANacfhimn: 
οβδιας gA: σφδια e: αβια ες | wos 1°] νιον dejpqtz | σαμεια Bmc,] 


σαμαια bye,: σαμα djpqtz: aueai: σαμιον AN rell: sere, 


A | (mov γαλααδὴ νγαλελ 44) ] viov 1°] vos c, | yadaad 
Bbc,e,] radkaad y: yoAnd aem: γαλεὰλ dptz: γαμελ q: γαγελ 
j: ywdam AN rell: Golal A | wéwy Β] ἐθὼν c,: ἰδουθων AN 
fimn: ἡδουθων α΄ ἰδονθουν be,: dovOwy h: ἰδιθων cA: ἰδηθουν 
y: ιδιθουμ g: ιδιθ e: αδιθουμ z: αδιθσυν rell | Bapaxe: Be] 
βαραχια djp-ze,: aBapayeas 6: αβραχιας b’: βαραχιας AN 
rell A | σσσα] oca aen: aoa ANbfgye,A: twoa d: cova m | 
ἤλκανα Be,] ελκαναν m: edxava AN rell | xwyats] αὐλαῖς bye, | 
νωτεῴφατει Be,] νετωῴφατει h: νετωφαθι Acgin: νετοῴαθι efm: 
νωτωῴφαθι N: νεωφαθι ἃ: {τον νωτεφαθι 236): τον νετωφατει e,: 


τον νετοῴατι b: τον νετωφαθὲι rell: thinafaanuay A 


17 ot rvAwpar] Oupwpos e, 


17 πύυρωλοι A 


19 ot Kopertat] των Kopitwr ὦ 


14 λενιτων A | pepapt A 
18 κατα A | λενι A 
20 givees A 


17 οἱ] pr καὶ ANabce~-imnye,A | cadwu τὸ BNaefhc,] 
σαλων m: σαλλωμ AcginG: σαλσυμ dp: σαλλονμ jqtz: σελουμ 
y: σελλουμ be, | ακσυμ Be,] pr καὶ cfy: καὶ taxov8 a: και 
ακκουβ be,: καὶ axov8 AN rell @ | ταμμαμ B] ταμμαν c,: 
τελμαν i: καὶ τελμαν ANacefpmn@: καὶ γελμαν h: καὶ 
τελεμὼν b’: και τελμὼν ὁ rell | om καὶ 1°@ |] αιἰμαμ BY] ἐμαν 
f: διμαν djpqtz: αἰλαμ ς, : aav AN rell: AmanG | αδελφοι] 
pr a bcenye, | σαλὼμ 2°) σαλλωμ n: Sallum A: σελουμγ: 
σελλουμ be, 

18 om καὶ A | ταυτης] wie ev αλεὶμ b: wbe εδανειμ ες: 
δεδανειμ y | της πυλὴης {ἢ | avrat αἱ πυλαι] (pr καὶ 44): αντοι 
σι πνλωροι be,: σντσὶ σι πυλωροὶ y: om αἱ ANacefmn | των 
παρεμβολωνῚ εἰς Tas παρεμβολας bye, | vou g* 7 

19 καὶ 1°—avrov 1°] τον f | catwuwr B] σαλλων n: 
σαδωμ m: σελουμ y: σελλοὺυμ be,: σαμσνὴλ djpqtz: σαλωμ 
AN rell @ | κωρηβ Bc,] χωρηβ h: κωρηὴ Nen@: χωρὴ A: 
Kopy agi: xoptem: kope rell | (om υἱοῦ 1°—kope 44) | viov 1°] 
vios djpqtz | αβιασαφ] aBnacad g: αβισαφ iA: αβισαχ τὰ: 
aca y | Kkope] Kopy jpqtz | avrov 1°] avrwy b’d: avrov οὖ ! 
εἰς otxov] ex domo A: κατ orxov bye, | warpos) πατριων bye, 
αὐτου 2°] avrwy bycje,A | κσρειται] xopyvot be, ] ra epya 
bye, | λειτσνργιας] δουλειας bye,: αὐτῶν g | φυλασσοντες 1°] 
puragcovrat y | Tas φυλακαΞ] τας πυλας djpqtzc,: τα προθυρα 
be,: ra epya y | και 3°] pr ifs? A | warepes] pr οἱ bdjp—ze,: 
marepas N | τῆς mapeuBorns Βς,] τὴν παρεμβολὴν κυ bye,: 
+xv AN rell ἃ 

20 Fenees A | Eliasar A | (yyoupevos] Ἔων 44) | qv— 
εμπροσθεν] ἐμπροσθεν αὐτων c, | αὐτων] avrov N*a | eumpoo- 
θεν Bh] Ἔτου κν Ν᾿ +xv A rell A ] om ovra bye, | μετ 
αντον] μετ αὐτων CL: μετα TavTa bye, 

21 μασαλαμι Be,] μοσολαμει hy: μεσσλαμι m: μοσσλλαβι 
f: μεσσλλαμια be,: μεσολλαμιον b’: μοσολλαμ Aai: μοσσλαμ 
dep: μοσωλαμ g: Alosolom A: μοσολλαμι N rell | τῆς θυρας 
post σκηνὴς jpqtz | τοῦ bis scr g 

22 σι--πυλαῖς 19] αὐταὶ (σονται b) exAeXeyuevor εἰς πυλωροὺς 
bye, | cm σι djpqtz | ταῖς πυλαις 1°] ἐπι της mAs djpqtz: om 
a@ | ἐν rats rudas] pr καὶ djpgtz: om cem | ταῖς πνυλαις 2°] 
τοις σταθμοις bye, | διακοσιοι] σκτακοσιοι djpqtz | om καὶ 1° 
ANa-imnye, | dexa δυο] δωδεκα hjmpqtz | ovroc] avra ye, | 
avXats}] mudats cef: ἐπαυλεσιν bye, | om o καταλσχισμος avrwy 
m | o 1°) pr e¢ A: pr ἡ γενεαλογια (yevea b) avrwy καὶ bye, | 
καταλογισμος h | rovrous] pr εἰ A: rovros ἢ | εστησεν] pr 


21 paprvptov]) xpovou ες 


424 





ΠΙΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A IX 36 


23 τούτους ἔστησεν Δανεὶδ καὶ Σαμουὴλ ὁ βλέπων τῇ πίστει αὐτῶν. 23καὶ οὗτοι καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν 
24 ἐπὶ τῶν πυλῶν ἐν οἴκῳ Κυρίου, ἐν οἴκῳ τῆς σκηνῆς, τοῦ φυλάσσειν. 2, κατὰ τοὺς τέσσαρας 
28 ἀνέμους ἦσαν αἱ πύλαι, κατ᾽ ἀνατολάς, θάλασσαν, βορρᾶν, νότον. Ξ5καὶ ἀδελφοὶ αὐτῶν ἐν ταῖς 
26 αὐλαῖς αὐτῶν τοῦ εἰσπορεύεσθαι κατὰ ἑπτὰ ἡμέρας ἀπὸ καιροῦ εἰς καιρὸν μετὰ τούτων' 26ὅτι 

ἐν πίστει εἰσὶν τέσσαρες δυνατοὶ τῶν πυλῶν. οἱ Λευεῖται ἦσαν ἐπὶ τῶν παστοφορίων, καὶ ἐπὶ 
2) τῶν θησαυρῶν οἴκου τοῦ θεοῦ 7) παρεμβαλοῦσιν: 27ὅτι ἐπ᾽ αὐτοὺς φυλακή: καὶ οὗτοι ἐπὶ τῶν 
28 κλειδῶν ὃ τὸ πρωὶ πρωὶ ἀνοίγειν τὰς θύρας τοῦ ἱεροῦ. “δ καὶ ἐξ αὐτῶν ἐπὶ τὰ σκεύη τῆς λειτουργίας, 
29 OTL ἐν ἀριθμῷ εἰσοίσουσιν. “9καὶ ἐξ αὐτῶν καθεσταμένοι ἐπὶ τὰ σκεύη καὶ ἐπὶ πάντα σκεύη τὰ 
30 ἅγια, καὶ ἐπὶ τῆς σεμιδάλεως, τοῦ οἴνον, τοῦ ἐλαίου, τοῦ λιβανωτοῦ καὶ τῶν ἀρωμάτων. Kat 
31 ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν ἱερέων ἦσαν μυρεψοὶ τοῦ μύρου καὶ εἰς τὰ ἀρώματα. 31: καὶ δίατταθίας ἐκ τῶν 

ΔΛενειτῶν, οὗτος ὁ πρωτότοκος τῷ Σαλὼμ TH! Kopeity!, ἐν τῇ πίστει ἐπὶ τὰ ἔργα τῆς θυσίας τοῦ 
3: τηγάνου τοῦ μεγάλου ἱερέως. 3Ξ καὶ Βααναίας ὁ Κααθείτης ἐκ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν ἐπὶ τῶν ἄρτων 
33 τῆς προθέσεως, τοῦ ἑτοιμάσαι σάββατον κατὰ σάββατον. 33καὶ οὗτοι ψαλτῳδοί, ἄρχοντες τῶν 

πατριῶν τῶν Λενειτῶν, διατεταγμέναι ἐφημερίαι" ὅτι ἡμέρα καὶ νὺξ ἐπ᾽ αὐτοῖς ἐν τοῖς ἔργοις. 
34 Ξοῦτοι ἄρχοντες τῶν πατριῶν, κατὰ γενέσεις αὐτῶν ἄργοντες " οὗτοι κατοίκησαν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 
35 55 Καὶ ἐν ᾿αβαὼν κατῴκησεν πατὴρ VaBawy Βιἰιήλ, καὶ ὄνομα γυναικὸς αὐτοῦ Μίοωχά" 36καὶ 


22 πιστι α 24 κατ] κατα A? 26 πιστι A [λευιται A 27 κλιδων A | avuyew S 
28 Atroupytas ΒΑΘ 3t ματθιας B(uid) | Aeurwy A | κορειτη] kopirn A: κορειτης B | more AS 
32 Kaadirns A | αἰτοιμασαι A 33 Aeurwy AS 34 γένεσις A 


AN(S)a-jmnpqtyzc,e,A 


npOunoe kar bye, Thdt |] davecd καὶ cauovnr] capyound Kas 29 καθισταμενοι N> Thdt | καὶ 29--- σκενὴ 2°] post ayia i: 
δαβιδ Thdt | Brexwv] opwy bye, Thdt | τῇ} pr ev byc,e, om djmpqtzc,A | om καὶ em 1° g | oxevn 2° Bh] pr tra ANS 
Thdt t rel] Thdt | τον 1°] pr καὶ bdjmp-ze,4 Thdt ] τον edatov] 


23 om καὶ 1° bye,A Thdt | ovro] avro bye, | om καὶ pr καὶ bdjmp-zA Thdt: om S*(hab S#™)e, | rov 3°] pr καὶ 
2° a | om οἱ Aadghnpte, | ev ocxw 1°} ocxov beeye,A Thdt | bmye,A Thdt: αὐτου ἢ | A:Bavou abye, Thdt 


om ev 2°—oxyvys m | εν otkw 2°] καὶ του οἰκου Thdt | ev 2°] 30 των νιων] post tepewy p: om Thdt | om καὶ 2° bye, 

pr και djpqtz@: και τω bye, {τῆς cxnvys]omc,: om της ἃ[ Thdt | εἰς τὰ αρωματα] ev τοις ἀρωμασι bye, Thdt 

φυλασσειν] - εἰς εφημεριας by Thdt (secundum contextum): 31 om καὶ A | ματταθιας) ματθαθιας Ὁ: «εἸλιδαίλίας A: 

+ εἰς εὐ ἡμέρας e,: +aurny Thdt μαθαθιας m: νατταθιας 4: ματθιας B(uid)g: ματθανιας ce | 
24 κατα τους} αὐτοὺς y | κατα] εἰς be, Thdt [τοὺς] ras g] om λευείτων q | πρωτότοκος] - αὐτου c* | σαλωμ] (σαλομ 44): 


τεσσαρες Aah | noav at muda] portae (gen. sg.) A | σαν] pr σέλουμ y: σελλουμ be, | Koperry] κορειτω c,: κοριντὴ d: 
και bdfjp-ze, | αἱ πυλαι] πυλωροι bye,: Oma Ng | θαλασσαν] Kopyyw be, | rov 1°) pret A | ryyavov] + Tw τηγανιστων bye, 
pr κατα y: pr καὶ djpqtzA: pr καὶ κατα be, | Boppav νοτον 32 Baavacas B} Baveas be: vavacasc,: Bavacas ANS rell: 
Kat voTov (vwr- b’) Kat Boppav bye. | βορραν] {pr KaTa 74): pr baneas ᾳ | κααθειτης] κααθητῆὴς bs Kabirns ce.,: Kadnynrns a | 
και djpqtz | vorov] βοτον e: (pr κατα 74): pr καὶ djpqtzA ex] emt 6, | αδελῴου c, | avrwy] αὐτου csA | aprw] apua i | 
25 om καὶ t | αδελῴφοι] pr οἱ b-egjp-ze, Thdt | avrais] om κατα σαββατον S*(hab S*) | κατα] και djpqtz 
mudais fm: emavreow dye, Thdt: emavres δ΄ | avtwy 2°] 33 ψαλτωδοι] pr οἱ ες | ἄρχοντες) ἄρχων e* | Aeveerwr] 
Ἔερχεσθαι (npxovro Thdt) εἰς ra εβδομα των καιρων bye, Thdt | ἘἜεν Tw παστοῴοριω (πλαστ- €,) bye, : (+ Kara γενέσεις avrwy 
ἐπτα] pr tas g | καιρου] καιροὺς dp 74) | om dtareraypevai—(34) πατρίων p | διατεταγμενοι S@bd 
26 more] pry Ὁ’ | eow)erantA | τεσσαρες] Ὀτ οἱ Ὀγε,:  gjmq-ze, | edyuepiar] εφημερια S: εφημεριας a: εἰς εφημεριας 
546 h [πυλων] πυλωρων bye, | o λενειται noav] gui erant bye,A | ἡμέρας και νυκτὸς bye, | avrois] αὐτῆς ἢ: αὐτοὺς 
Leuitae A | ot) pr avroe hye,: pr καὶ djpqtz | σαν] pr και  bgye, 


bye, | πλαστοφοριὼν Cc, | ovxw σ | (om Tov 44) παρεμβαλουσιν 34 apxovres 1°] pr οἱ σγο,6, | om τῶν bimye, | Tat pry 
BAcfgi] pr καὶ περικυκλω οἰκου τοῦ θῦ mn: καὶ περικυκλω Tov Be,] + rw λευιτων AN τε] A | om kara—apxovres 2° m | 
οἰκου Tov θῦ avdtcOyoovrat bye: παρεμβαλλουσιν N rell: ef  apxovres 2°] pr οἱ djpqtz: pr καὶ S: atxovres A | οὗτοι 2°] 


castra ponebant A pret A-ed: xacm: om A-cod | κατοίκησαν BShc,] κατωκησαν 
27 φυλακὴ] pr ἡ ANace-imn: ἡ φυλακὴ avrwy bye, | AN rell | ev) εἰς by: ἐπὶ q | ιερουσαλημ] tepovoarerp ὁ: 
ovrot] avrot be,A: om y | ro πρωι] καὶ m [τὸ] τω gy | mpwe ιλμ 5 
2°] pr ro N*: om N2?S [ανοιγειν] pr τοῦ τὴ 35 κατωκησευ] pref A: κατωκησαν S | (om πατὴρ γαβαων 
28 et—oxeun] emt ro αὐτων ra σκεβει (ras 5—6 litt inter 44) | ety B] ιεηλ Sdjpq(n ex corr q’)tzA-ed: ceed g: wyra: 
e 1° et β) σ | ort] pri: καὶ ἃ | εἰσοισουσιν BSc] οἱἰσοισωσιν ιελιηὴλ δ: cevemr f: om is τελ AN rell: Lae? A-codd | yv- 
aura gi +avra ah: εἰσοισουσιν αὐτὰ καὶ ev aptOuw εξοισονσιν varxos] pr τῆς Sadjmpqtz: γυναικὶ e,: Ty γυναικὶ by | μοωχα 
aura AN rell Thdt [om aura 1° bdjmp-ze, Thdt ] om ev BANSeghic,] pooxa acnA: μοσχα f: (uwxa 144.236): μααχα 
αριθμω ἃ [αὐτὰ 2°) αὐτω bil: saferebant uasa εἰ numero  bpye,: vawxa rell 
eferebant A 36 vos] pro AS*y: vor dmgtz: οἱ wor jp | (om o mpwro- 
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B 


ΙΝ 36 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂ΝΑ 


“a τς \ 
B υἱὸς αὐτοῦ ὁ πρωτότοκος NaBabdav, καὶ ᾿Ἰσεὶρ καὶ Kets καὶ Βάαλ καὶ Νὴρ καὶ Ναδὰβ 37 xat 37 
? Ἁ LA 
᾿Ιεδοὺρ καὶ ἀδελφὸς καὶ Zayapta καὶ Μακελλώθ, 38καὶ Μακελλὼθ ἐγέννησεν τὸν Σαμαά" 38 
Α φΦ ? ? ~ b - ? a ᾽ , ? \ ᾽ ͵ -» Ί͵ - ᾽ a 
καὶ οὗτοι ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν κατῴκησαν ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐν μέσῳ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν. 
7 \ = ud ἃ 4 7 a LY ? \ 
ϑϑκαὶ Νὴρ éyévvnoer τὸν Kets, καὶ Keis ἐγέννησεν τὸν Naovr, καὶ Σαοὺλ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιωναθὰν 39 
~ . > > a €X » ss 7 
καὶ τὸν ΝΜελχεισοῦε καὶ τὸν ᾿Αμειναδὰβ καὶ τὸν ᾿Ιεβάαλ. 49καὶ υἱὸς Ἰωναθὰν Μαρειβάαλ" καὶ 40 
x ‘ ss 
MapeiBdad ἐγέννησεν τὸν Metya. 4) καὶ υἱοὶ Metya: Φαιθὼν καὶ Μάλαχ καὶ Oapdy. “Ξ"καὶ 1: 
Ἁ ’ ? 3 7 Ἁ ᾿ Ἂ.; \ Ν ᾽ 
"Ayal ἐγέννησεν tov ᾿Ιαδά, καὶ ᾿Ιαδὴ ἐγέννησεν τὸν Γαμέλεθ καὶ τὸν Ἰαζάωθ καὶ τὸν ZapBpet, 
’ ‘ Le 
καὶ LapPpet ἐγέννησεν tov Macad, Bai Macaca ἐγέννησεν tov Baavi: ‘Padata vios αὐτοῦ, 43 
a “ , va) ~ Ἂς , 
᾿σαὴλ υἱὸς αὐτοῦ. Hxat τῷ ᾿Ἰσὴλ ἕξ υἱοί, καὶ ταῦτα Ta ὀνόματα αὐτῶν" “Kiadpetxav πρωτο- 44 
“a τι e 
ToKos αὐτοῦ, Ἰσμαὴλ καὶ Σαριὰ καὶ ᾿Δβδειὰ καὶ ‘Avav> οὗτοι viol ᾿Εσήλ. 
ν Ἁ ᾿ 
‘Kal ἀλλόφυλοι ἐπολέμησαν πρὸς Ἰσραήλ, καὶ ἔφυγον ἀπὸ προσώπου ἀλλοφύλων καὶ τ X 
% ἴω é ᾽ tn 
ἔπεσον τραυματίαι ἐν ὄρει Γελβοῦε. “καὶ κατεδίωξαν ἀλλόφυλοι ὀπίσω Σαοὺλ καὶ ὀπίσω viv 2 
- ; \ > Νὴ “ ts 
αὐτοῦ" καὶ ἐπάταξαν ἀλλόφυλοι τὸν ᾿Ιωναθὰν καὶ τὸν ᾿Αμειναδὰβ καὶ τὸν Μελχεισοῦε υἱοὺς 
« 3 7 £ ; πὸ 4 e € 7 XN , 
Σαούλ. 3καὶ ἐβαρύνθη ὁ πόλεμος ἐπὶ Σαούλ, καὶ εὗρον αὐτοὺς οἱ τοξόται ἐν τόξοις καὶ πόνοις" 3 
. 9 , by ‘ - ? τ 8 4 Ss 4 a wv x τὰ ? ANS ’ὔ x e ? 
καὶ ἐπόνεσαν ἀπὸ τῶν τόξων. Ἱκαὶ εἶπεν Σαοὺλ τῷ αἴροντι τὰ σκεύη αὐτοῦ Σπάσαι THY ῥομφαίαν 4 


38 καὶ 19 58] κα S* | εἐμμεσὼω (1°) A 
41 μιχα ἃ 42 ἔαμβρι (bis) A 


2 avevadaS] αμιναδαβ AS: αμερναδαβ BY(uid) | μελχισονε A 


ANSa-jmnpqtyzc,¢e,a 


τόκος 44) | σαβαδων BsSc,) aBdwu Ὁ: avdwy dp: αβδων AN 
rell A | (om καὶ 2° 44) | weep BANSachne,) nonp e: onp f: 
coup bye,: enooup i: σὶρ rell: Jasir A | κει] κιρ S | om και 
4° m | Baer bye, | om καὶ 5°—vadaB ἃ | om καὶ 5° 6° m | 
ναδαβ] Mabad A: vaBav νὰ: ναβαλ ἢ 

37 (om καὶ τὸ 44) ] cedovp BSc.) γεδδουρ fn: γεδδωρ bye, : 
yedoup AN rell Αἴ | αδελῴος] pr o m: αδελῴοι ANacehinG: 
αδελῴοι avrwy fg: oc adedpor avrov {-των y) atovy bye,: 
+avrov c, | καὶ 3° BSbyc,e,] om AN rell A | ἔαχαρια] 
faxxoup Nace-in: faxxoup A: fexpec bye,: Zachur Azon et 
Zechri Δ | om καὶ μακελλωθ N@'Sbdgjmp-ze, | μακελλωθ 
Be,] μακελωθ N* rel] A: μακεδωθ A: {μελλωθ 236) 

38 om καὶ re | μακελλωθ BS) μακαιλωθ vy: μακελλω C,: 
μαχελλωθ djqt: μεχελλωθ z: payertwO p: μακελωδγ: μακεδωθ 
Ab: μακελωθ Nrell A | εγεννησεν) ο γεννησας Ὀγς, | σαμαα) 
σαμαλ h: σαμα A | καὶ 2°—avTwy 1° bis scr σ | om καὶ 29 a | 
om ἄντων 1° m | om κατωκησαν--αὐτων 2° b’h | κατωκησαν) 
prxac N: omg | om ev 3°—avrwy 2° S*(hab S3™£)cdejmpaqtz | 
ev peaw 2° BS4c,] wera ANOS rell A 

39 (om καὶ 1° 236) | veepn | om εγεννῆσεν 2° 39 m | τὸν 
μελχεισουεῦ Alelchisaue A | τὸν 4°] pr wwrabavy εγεννησεν c,, | 
μελχεισονε) μελχισους 2: μεχισουε N | om xac5°m | αμηναδαβ 
g | om καὶ 6° m | teBaad Bpc,) cesBaad djqtz: ιοβααλ fm: 
waaar Ὁ: βααλ ANG: ισβααλ 8 rell 

40 και wos] καὶ vous S: καὶ woe e,: veot de Ajpqtz | w- 
ναθαν] wraday S: ιναθαν q* | μαρειβααλ 1° Bmc,] μαρειβαὰλ 
S: μεφριβααλ Np: pexyptBaar A: μεφριαβααὰλ ajqtz: peudr- 
Baar biye,A: και τὸν μεμφιβααλ b’: μεριβααλ rell ] om και 
μαρειβααλ cA | μαρειβααλ 2° BSmc,] μεφριβααλ N: μεχριβααλ 
A: μεφριαβααλ djpqtz: μεμφιβααὰλ biye,: μεριβααλ rell: 
(ovros 44) | om εγεννησεν ἃ | μηχα ἃ 

41 om καὶ woe μειχα N | (veo) pr οὐ 44) | μηχα a | 
φαιθων BS) φαιθω c,: φιαίων h: φινων ἢ: φιθωθ beeiye,: 
φιθων AN rell: Fion A | om καὶ 2° ἃ | μαλαχ) μαλωχ AN 
ace-hn@: μαδαχ c,: para m: μελχιηλ bye, | Papax BSc.) 
θαραα καὶ αζαΐ bye: Capa και yaasi: apa AN rell @ 

42 αχαζ] χααῦ ANace-in: afgay c,: afat bye,: Chaal 
A-codd: Chal A-codd: Baal A-ed | τον tada) /oaada Δ | 
cada, 1°) twoa bny: twada e,: covda h | tada 2°) ewda by: 
wada ne,A: covda h | om εἐγενγησεν 2° dm | τον γαμελεθ) 


39 μελχισουε AS | αμιναδαβ A 40 μιχα A 
44 αβδια A X 1 opt AS 
4 εροντι 8 


Galemoth Φ | γαμελεθ Ὅϑπις,} γαμελεχ ce: γαλεμε h: γε- 
λεμεθ g(y ex corr g3)n: αλεῴ bye,: γαλεμεθ AN rell | τὸν 
γαζαωθ) Asemoth A | yafaw? BSc] γαΐζμωθ m: αἴμωθ AN 
acfgh: αἴαμωθ e: ασμὼωθ bnye,: αασμωθὶ: γαΐμων τε] | om 
kat Tov fauSpe A | fauSpec 1°] ζαμρι Nceg: ζαβρι Ὁ | om και 
fau8pe S | fauBpec 2°) faupe NeegA: ἔαβρι Ὁ | μασσα Bi] 
μαασα ε: pwoa bye,: μασα ANS rell A 

43 μασσα Bi] μαασα e: pwoa bye,: μασα ANS τοὶ] A | 
om ἐγέννησεν dm | τὸν Baava] Banar A | Baava BSbyc,e,] 
paava i: γαλεμεθ p*: Bava ANp? rell | pagaia] pr καὶ Ν: 
ραφαιαν ὃ: ραμφαιας m: apaya bye,: Afa A: (και ραφαιουν 
44) | auvrov 1°] +eNeaca (ελεας a: ehaaca en: εδεασα ἢ: 
Eleasar A) vios αὐτου (-tos 6) ANabce-imnye,@ | om ἐσαηλ wos 
αὐτου djpqtz | ἐεσαηλ] acand be,: ασσαὴλ ye,: ean ANace- 
in: egeX m: Lsse? A | om vos αὑτοῦ 2° g 

44 rw cond) huukofr A | ἐσὴλ 1°] eveX djmpqtz: evandr 
S:ecend c,: acand by: ασσαὴλ ec, | (om εξ 44) | om και 2°— 
avtwy ἃ | ecdpecxay B) εσδρικαμ i: εἐσρικαν τὰ: efpecxay 
Θ(εζρεικαν---ἰσμαὴλ bis scr S*)hc,: ἐσρικαμ djp-z: εἰρικαμ AN 
rell A | mpwroroxos αὐτου] pr o cejpqtz: om ἃ | ἰσμαηλ] pr 
και ANabcefinye,@: καὶ ἡσμαὴλ g | om καὶ 3° dm | capa 
BANSIgic,A] σαριας m: capea e: gupaca acbn: (capeas 74): 
atapas bye,: σαραιας rell | om καὶ 4° dim | αβδεια) αβδιας 
djmqt?'z: avétas p: αδιας t*: καὶ aoa f: +xat σααρια be,: 
τ εὐ AmariaA | omxacs5°dm | αναν] - καὶ aca djpqtz: {τ καὶ 
ασσα 74) | cond 2°] ἐεσεὰλ dm: eotnd c,: eoandr 5: Asiel A: 
acanh by: ασσαὴλ €, 

X 1 wpand] pr τὸν bye, | εφυγον] εῴυγεν avnp tnd bdjmp- 
ze, | αλλοῴφνυλων] pr τῶν y | opet) pr tw y | yeABove] (γελβουαι 
74): γελβουθ A 

2 αλλοῴφνλοι 1°] pr oc bye, | om οπίσω caovr g* | om 
οπίσω 2° πὶ | ww) pr των bmye, | avrwy ἢ | αλλοῴφυλοι 2°] 
pr ot bye,: om πὶ | om καὶ 4° dmp | αμηναδαβ g τον μελ- 
χείσουε]) Alelchisaue A-ed: τον μελχισεδεκ 5 | viovs] vovdg* pq: 
νιον e | σαουλ 2°) pr Tov bye, 

3 εβαρυνθὴ] εβαρυνεν f: εβαρυνετο djpqtz | avrovs BSc,] 
avrov AN rell A | rotorac) (rogevrat 74): τοξενοντες bye, | 
rogas Bbye,] pr tors ANS rell [πόνοις] pr ev bye, | ἐπονεσαν 
Be,] erporwy bye,: erovesev ANS rell A: ζεπονησεν 74) 

4 oracov nyc, | εκκεντησον) ἐνκεντησον C,: θανατωσον 
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5. 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝἊΑ ΧΙ 2 


\ > ; ’ 2 3 ~ Ἁ ” aS , Φ ν 3 ΄ ΄ \ > 
σου Kal ἐκκέντησόν με ἐν αὐτῇ, μὴ ἔλθωσιν οἱ ἀπερίτμητοι οὗτοι καὶ ἐμπαίξωσίν μοι. καὶ οὐκ 
Ἀ “ f “ , \ 4 
ἐβούλετο ὁ αἴρων τὰ σκεύη αὐτοῦ, ὅτι ἐφοβεῖτο σφόδρα" καὶ ἔλαβεν Σαοὺλ τὴν ῥομφαίαν καὶ 

᾽ , ς ᾿ \ ’, > A ¢ 
ἐπέπεσεν ἐπ᾽ αὐτήν. SKai εἶδεν ὁ αἴρων Ta σκεύη αὐτοῦ ὅτι ἀπέθανεν Σαούλ, Kal ἔπεσεν καὶ 
Smet > δ \ € ? ’ a 6 Nn ‘@ NS ‘ ‘ a ey 5) a? a ¢ Ff ᾽ 7 
αὐτὸς ἐπὶ τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ. καὶ ἀπέθανεν Σαοὺλ καὶ τρεῖς υἱοὶ αὐτοῦ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνη, 
é .« ¢ 
\ n ¢ 4 1 ~ fF 4 \ 8 ἢ 3 ‘@ a \ io - tN | \ e 3 A 3 n ee 
καὶ πᾶς ὁ οἶκος αὐτοῦ ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἀπέθανεν. 7Kai εἶδεν πᾶς ἀνὴρ ᾿Ισραὴλ, ὁ ἐν τῷ αὐλῶνι ὅτι 
= \ ee ees > a \ , A 
ἔφυγεν ᾿Ισραήλ, καὶ ὅτι ἀπέθανεν Σαοὺλ, καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, Kai κατέλειπον τὰς πόλεις αὐτῶν καὶ 
f , 3 ~ aN f “A 
ἔφυγον" καὶ ἦλθον ἀλλόφυλοι καὶ κατῴκησαν ἐν αὐταῖς. 8 Καὶ ἐγένετο τῇ ἐχομένῃ καὶ ἦλθον 
3 é A f 4 rd \ e Ἁ τ' Ἁ >, 4 ς 4 5] »“"ἅΜ 
ἀλλόφυλοι τοῦ σκυλεύειν τοὺς τραυματίας, καὶ εὗρον τὸν Σαοὺλ καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ πεπτωκότας 
A n > f \ 7 \ \ A A 
ἐν τῷ ὄρει ler Bote. 9 καὶ ἐξέδυσαν αὐτὸν, καὶ ἔλαβον τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ, 
6 4 A ἤ nw A ry nw 
καὶ ἀπέστειλαν εἰς γῆν ἀλλοφύλων κύκλῳ τοῦ εὐαγγελίσασθαι τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν καὶ τῷ λαῷ: 
ΤΟ \ \ A > ta 3 » θ Ἂ 2 SA \ \ Ἁ ᾽ a“ 60 1 v , 
καὶ ἔθηκαν τὰ σκεύη αὐτῶν ἐν οἴκῳ θεοῦ αὐτῶν, Kal THY κεφαλὴν αὐτοῦ ἔθηκαν ἐν οἴκῳ Δαγών. 
1 A \ itd “ὃ f - 4 A 
τὰ καὶ ἤκουσαν πάντες οἱ κατοικοῦντες Vadaad ἅπαντα ἃ ἐποίησαν ἀλλόφυλοι TH Σαοὺλ καὶ TH 
% ~ > \ ἢ ᾿ \ ἴω 
Ἰσραήλ. at ἠγέρθησαν ἐκ Varaad πᾶς ἀνὴρ δυνατός, καὶ ἔλαβον τὸ σῶμα Σαοὺλ καὶ τὸ 
A “A A ta) a! 3 > , \ oY A> a A - 
σῶμα τῶν υἱῶν αὐτοῦ, καὶ ἤνεγκαν αὐτὰ εἰς “laBeis: καὶ ἔθαψαν τὰ ὀστῷ αὐτῶν ὑπὸ τὴν δρῦν 
᾽ > , ‘ 2 Ἀ e # 13 \ > ‘4 sy \ > a > , ? an 
ἐν ᾿Ιαβείς, καὶ ἐνήστευσαν ἑπτὰ ἡμέρας. 3Kxat ἀπέθανεν Σαοὺλ ἐν ταῖς ἀνομίαις αὐτοῦ als 
δὲ “A A ᾿ Lae f f ? ? 7 é n 
ἠνόμησεν τῷ θεῷ κατὰ Tov λόγον Κυρίου, διότι οὐκ ἐφύλαξεν" ὅτι ἐπηρώτησεν Σαοὺλ ἐν τῷ 
1 Ma) A a i 3 f εν > a y pr τ ’ Ἐπ τ ‘ 2 Get 
ἐνγαστριμύθῳ τοῦ ζητῆσαι, καὶ ἀπεκρίνατο αὐτῷ Σαμουὴλ ὁ προφήτης, Kal οὐκ ἐζήτησεν 
Ἅ f - ᾿ἣ cA 
Κύριον, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτόν" καὶ ἐπέστρεψεν τὴν βασιλείαν τῷ Δαυεὶδ υἱῷ ᾿Ιεσσαί, 
r “ ᾿ \ > + δὴ , % 4 = “ 
‘Kal ἦλθεν πᾶς ᾿Ισραὴλ πρὸς Δανεὶδ ἐν Χεβρὼν λέγοντες ᾿Ιδοὺ ὀστᾶ σου καὶ σάρκες σου 
“ f , ee 2 ς΄ 3 
ἡμεῖς " Ξ καὶ ἐχθὲς καὶ τρίτην ὄντος Σαοὺλ βασιλέως σὺ ἦσθα ὁ ἐξάγων καὶ εἰσώγων τὸν ᾿Ισραήλ. 
4 ἐμπεξωσιν S | ερων S 5 wer A | ἐρων S 6 τρις AS 7 wer A | αὐλωνει Β΄ | κατωκισαν S 


9 απεστιλαν S 10 οἰκω 1°] w sup ras B? 13 εγγαστριμυθω Bab 
14 amextivey 5 | βασιλιαν 5 


ANSa-jmnpqtyzc,e,A 


djpgtz [μη] + mere bye,A | om ovro: y  ἐμπαιξονσιν Nde, | dayw h: (yadwr 74) 
μοι] we m | εβουλετα] woluit A | om avrov 2° A-cad | εφο- 11 om παντες ἃ | γαλααδ] pr ev n: pr cafes τῆς bye, | 
Berto] ἐρεῖς A | om caovr 2° a [ραμφαιαν 2°] +avrov Adfj απαντα BSic,| παντα AN rell: om @ | a] ασα fpmyA | αλλα- 


pqtz | εἐπεσεν ANSab'’cefhimnc, | om ex—(5) ἐπεσεν y |  φνλαι] pr οἱ bdijp-ze, | caovrA] +xar τοῖς wots αὐτου bye, | 
αὐυτην] aury t καὶ 2°] ey A | om tw 4390; 

5 ἐπέπεσε bdjmpqtze, | cae 3° BSic,] + ye καὶ be,: + ye 12 ηγερθησαν] ἀνεστησαν bye, | ex] ev bdjpqtzc, | yadaa 
AN rell | avrev 2° BSyc,] καὶ αἀπεθανε m: καὶ ἀπεθανεν ὦ | ελαβαν] pr nAGov καὶ bye,: ἐλαβεν N [τὸ σωμα 1°] ra 
A(+ras 4—5 litt)N rell A σωματα τῇ : om τὸ ὃ | ra σωμα 2°) τα σώματα ANce-inze,A: 

6 ἀπεθανεν 19] mortui sunt ζ-6α | rpets] proc bdijmp-ze,: om dm | {των»] pr καὶ 44) | αὐτου] αντων b! | aura] autw t: 
ambo Need: occ, | om ev—exewy m | om καὶ 3°—avrov 29 4] = omd | caBers 1°] ιαβὴης g: Adis A | ἀστα] σωματα πη" | την] 
mas] ολος bye, | emt ro avro] em: Tw auTw αὶ: ομοθυμαδον bye, | τον dm | {om ev tafers 44) | om εν S*(hab S%)gm | caBecs 2°] 
ἀπέθανεν 2°] aredavoy abine,A ιαβης 6: bis A | ἡμέρας exra de, A 

7 «dav bye, | om ἀνὴρ Sc, | om ἰσραὴλ 1° bdp | om e— 13 αὐτοῦ] ov sup ras A | tw θεω BShc,] ev (om That 3) 
ἰσραηλ 2° g  α7 οἱ bye,A: oy S*(corr 55): om f | rwavtwn] κῶῷ bye, Thdt: τω Κῷ AN rell: 72 Dominum Ἃ | om κατα--- 
τὴ κοιλαδι bye, | topand 2°] pr mas S: δᾶδ c, | om xac2°— εφυλαξεν d | om κατα--κυριου m | κυριου] pr τὸν ὃ | doe | 
avrou m  ἀπεθανεν] mortuz sunt A | oma éddeghn*pte, | om εφυλαξεν]  αὐτον ye, Thdt: + αὐτῶν b | orc] pr καὶ bye, Thdt | 
kat 4° S | κατελειπον} κατεληπον Ὁ: κατελιπὸν Sa*(uid)c- σαονλ 2°] αὐτὸν y: om dim | rw 2°] ry y Thdt | εκζητησαι 
fjmnq-c,A | αλλοφυλοι] pr ot Shdefjp-ze, | om καὶ 7°-—(8) bye, Thdt | καὶ 2°] pr +e,: om f | au7w] pr αὐτὸ 88: 
αλλοφυλοι dp | avrats] αὐτοῖς S ome, | σαμουὴλ] σαανλ ἢ 

8 εχομενὴ] επαυριαν bye, | om καὶ 2° byA | αλλαφυλοι] 14 εζητησεν) εξεζητησεν Abjqtye, Thdt | κυριον] pr ταν f: 
pr a bijmq-ze, | oxvAevoae ANabce-hnye, | τοὺς 1°] ὁ ex = kv ex corr ἰδ: ἐς S: ev Kw bdjmp-ze, Thdt: τὸν kv oaovd A: 
corre: ras S*(corr S*) | καὶ 3°—caovd bisscr g* | omrayc,{ om N | καὶ amexrewver αὐτον] bis scr m: +Kadore οὐκ npw- 
memtwxotas] pr τοὺς b’ | om rw me, | opeot c, | yeABove] τῆήσεν εν κω Α | amweorpeveySegjmp | βασιλειαν} + avTovbye, | 
pr vw by τω daverd] om δ: om Tw αὶ 

9 (αυτον] αὐτοὺς 44) | ελαβον] ραν bye, | τὴν κεφαλην] XI 1 ηλθεν] συνηθροισθησαν bye, | was] +avnp bhye, | 
(την κεφαλιδαὰ 236: Tas κεφαλας 44) | αὐτὸν 1°] αὐτων dp | προς daverd post χεβρων cec, | ev] εἰς djpqtz | χευρων dmp | 
αὐτου 2°] avtwy d4 | ἀπεστειλαν] εξαπεστειλαν οἱ αλλαῴφυλοι οστοὺυν bye, | capt bye, 
bye, | Tacs esdwrats] ev ros οἰκοὶς των εἰδωλὼων bdjmp-ze, | 2 om καὶ 1°—zperny m | ex@esj] pr ye djq-ze,: χθες ae: 
autwv] avros S | Aaw] + αὐτων bye, ye χθες dp | rpirny] rpirns dye,: ye τριτης bjpqtz: {ἡμέραν 


10 αντων 1° BASdfpc,] avrov N rell A | οἰκω 1°] pr rw 74) | vvzos] pr eve djmpqtz | βασιλεὺς S | yoda ο] yobas N | 


bye, |] θεον] pr τὸν bye, | om κεφαλην S*(supraser S4) 7 εξαγων και εἰσαγων] εἰσαγων και εξαγων abdgjp-ze,: efayaywr 
εθηκαν 2°] ἐπηξαν bye,: om m | atkw 2°] pr tw bye, | daywr] καὶ etoayaywr c,: etoayaywy και εξαγαγων S | ἰσραηλ 1°] 
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1.2 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


‘ * μ | td K 4 , EN a \ ’ ‘\ % v4 . wv Ἢ e 7 
B καὶ εἶπεν Ἰσραήλ Κύριός σοι Xv ποιμανεῖς τὸν λαὸν μου τὸν ᾿Ισραήλ, καὶ σὺ ἔσῃ εἰς ἡγούμενον 
+ \ 4 ‘ \ 
ἐπὶ ᾿Ισραήλ. 3xat ἦλθον πάντες πρεσβύτεροι ᾿Ισραὴλ πρὸς τὸν βασιλέα εἰς Χεβρών, καὶ διέθετο 3 
αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς Δανεὶδ διαθήκην ἐν Χεβρὼν ἐναντίον Kupiov, καὶ ἔχρισαν tov Δανεὶδ εἰς 


βασιλέα ἐπὶ Ἰσραὴλ κατὰ τὸν λόγον Kupiou διὰ χειρὸς Σαμουήλ. 


4Kai ἐπορεύθη ὁ βασιλεὺς 4 


ζω ᾽ 3 f lad 3 4 \ ~ 6} a ¢ a 
καὶ ἄνδρες αὐτοῦ ets ‘lepovaadrrp, αὕτη ᾿Ιεβούς, καὶ ἐκεῖ ot leBovaaior οἱ katotxodutes τὴν ᾿Ιεβοὺς 


΄“- [4 φ A 
βεῖπαν τῷ Δαυεὶδ Οὐκ εἰσελεύσῃ ὧδε. καὶ προκατελάβετο τὴν περιοχὴν Σειών, αὕτη ἡ πόλις 


Α ~ wn 
AaveiS. δκαὶ εἶπεν Δανεὶδ Πῶς τύπτων ᾿Ιεβουσαῖον ἐν πρώτοις, καὶ ἔσται εἰς ἄρχοντα Kal εἰς 


΄“' “ + “~ 
ἐκάθισεν Δαυεὶδ ἐν τῇ περιογῇ᾽" διὰ τοῦτο ἐκάλεσεν αὐτὴν Ἰ]όλιν Δαυείδ" 8 καὶ ὠκοδόμησεν τὴν 


5 
6 

e ἃ 6 > & oP le ’ " N ΕΝ ἡ Ὁ τ ὦ ΠΡ bd of 4 
στρατηγόν" καὶ ἀνέβη ἐπ᾽ αὐτῇ ἐν πρώτοις ᾿Ιωὰβ υἱὸς Lapovid, καὶ ἐγένετο εἰς ἄρχοντα. 7Kai 7 
8 
9 


’ , \ , \ ov \ ? 4 
πόλιν κύκλῳ: καὶ ἐπολέμησεν καὶ ἔλαβεν τὴν πόλιν. καὶ ἐπορεύετο Δανεὶδ πορευόμενος, καὶ 


Kk 6 ll τ 3 + “ Το 4 Φ ec Υν “ ὃ “A ""» Φ “A A (ὃ e 
λυρίος αἸτοΚρατΤωρ MET QUTOU. και OUTOE Ot APHYOVTES Tay VVaAT@Y Ob σαν TO QUVELO, OF 10 


, ἢ % ~ κι ra + wn 4 \ ’ Q a ΄΄ὸ + * Α 
κατισχύοντες μετ᾽ αὐτοῦ ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ μετὰ παντὸς Ἰσραὴλ τοῦ βασιλεῦσαι αὐτὸν κατὰ 


r $ , < fs \ “ κι A 
τὸν λόγον Kupiov ἐπὶ ᾿Ισραήλ. 1" καὶ οὗτος ὁ ἀριθμὸς τῶν δυνατῶν τοῦ Aavetd: ᾿Ιεσεβαδὰ υἱὸς τι 


΄ω, ΄“ «- * [4 \ ~ 
‘Ayapavel πρῶτος τῶν τριάκοντα" οὗτος ἐσπάσατο τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ ἅπαξ ἐπὶ τριακοσίους 


΄“ ? ‘ % \ ? x e val 
τραυματίας ἐν καιρῷ ἑνί. 1 Kat pet αὐτὸν ᾿Ελεαξὰρ υἱὸς Δωδαὶ ὁ ᾿Αρχωνεί, οὗτος ἦν ἐν τοῖς 12 


΄- @ - Α & ¥ σι 
τρισὶν δυνατοῖς. ᾿βοὗτος ἣν μετὰ Δαυεὶδ ἐν Φασοδομή, καὶ οἱ ἀλλόφυλοι συνήχθησαν ἐκεῖ εἰς 13 
9 ‘ ΄΄- : “~ ig “Ὁ \ Li ‘ ¥ 
πόλεμον, καὶ ἦν μερὶς TOD ἀγροῦ πλήρης κριθῶν, καὶ ὁ λαὸς ἔφυγεν ἀπὸ προσώπου ἀλλοφύλων. 


s σιων AS | modes A 
tt axauare A 


XI 3 εἐχρεισαν B 


10 κατεισχυαντες B* 
ANSa-jmnpqtyzc,e,4 


4Kae ye χθες Kae Tpirys m | om καὶ 4°—sopaydr 3° djpqtz | 
cspand 2° Β] οι ANS rell A | κυρίας σοι] σοι xs o Os cav bye, | 
kuptas] +oav h: +a θὲ m: +a θς cov ANacefginA | παιμανει5} 
maipawers C,: momevers 83: παιμανης b: weves S* | om rap 
3° g | om καὶ 59---ἰσραηὰ 4° m | ov 3°] σαὶ S | om eoy ANS* 
(hab S8)cegin | ἰσραηλ 4°] pr τὸν fg: pr τὰν aay μὰν be,: pr 
τὰν Naay pov Tay y: (MAM 5"(λ 50) 

3 πρεσβυτεραιῇ pr ac bdjmp-ze, [τὰν 1°—xXeSpwv 1°] avrov 
ἃ | εἰς 1°] εν ANafghn | χεβρὼν 1°] χευρων mp: χευβρων ὁ: 
yeupwy εναντιων Kv g | a βασιλευ5] post δανειδ 1° g: om dm | 
(om davecd τὸ 74) | om διαθηκὴν e, | ev χεβρων] ev χευρων 
dgp: om m | evavre Abdye, | ἐχρισαν ταν] ἐχρισαντα b | 
εχρισεν n | ταν δαυειδ)] avray m [ εἰς βασιλεα] εἰς Ba sup ras 
A@ts om εἰς mA | exe] εν τω m | topayd 2°] pr τον djpqtz | 
σαμονηλ] σαουλ hg* 

4 επαρευθη---αὐταν] ἐπορευθησαν m | βασιλεὺς] + δαδ bye, | 
avdpes avrov] (οι avdpes copay $4): mas mr bye, | avrav BSc, 
A-ed] tr AN rel! A-codd: om S* | ets] ἐπὶ Az: om S | 
ιεραυσαλημ) mu S | om oc τὸ demnz | εἐεβαυσαιαι] ἐβαυσαιαι 
N*b’p: ceSavoanna y | o¢ 2°] ΡΓ καὶ σ,: om ΒΊΑ | om τὴν j| 
teBaus 2° BSjc,] yar AN re]] @ 

5 εἰπαν BSc,] om j: εἰπαν δὲ at καταικαυντες τὴν ιεβους 
AN τὸ}} & [{ἰπαν de] εἰπαν δὲ dep: καὶ εἰπαν bie, | om τὴν 
Abdgmpgqtze, | ιεβαυς] ceBers m: Ἐείπαν gl] [ προκατελα- 
Bera] +6a6 bdjmpqize, | σειων---δαυειδ 2°] αὐτων f | om ἢ 
djmpqtz 

6 και εἰπεν Savetd] om a: om δανειδ m | ιεβουσαιαν] pr τὸν 
NS*(om 383): «8 sup ras (3) A‘: ἐεβουσαίων g: +arrecOw i | 
om καὶ 2° bdjpgtzA | αὐτὴ B*] αὐτὴν B2ANS omn | εν 2°— 
σαραυια] wa8 was σαραυια (αρ- b) ev mpwras be, | wad g | 
capaua] gapava djqtz: σαρουιας ANhy | om καὶ 5°—{7) 
ravta dp [ apxavra 2°] + και εἰς στρατηγαν ες 

7 εκαθισεν] ἐκαλεσεν e | om Ty ἸηἰΖ | om δια---δαυειδ 2° 
m | εκαλεσαν Ne, 

8 ωκαδαμησεν] οἰκαδαμησεν S: +646 be, | κυκλω BANS 
aghe,A] κυκλὼ ama τῆς pahw Kat ews Tav κυκλαν καὶ twa 


ΧΙ 5. την περιαχην] σ΄ τω φραυριω ὁ 


6 ἐστε S  εἰστρατηγον A | αὐτὴ Β"] αὐτὴν BA 
12 τρισι A 13 κρειθων B 


περιεπαιησατο Ta λαιπὰν τῆς παλεως rell [[KuxAw] κυκλαθεν be, | 
μαλω] μααλω cfi: μαλλω ny: axpas be, | om ταῦ m | κυκλαυ] 
κυκλω ce*im | om καὶ 2° y | om wa8 cefi] | om καὶ 2°— 
παλιν 2° bdjmpqtze, 

9 παρευαμενας BS'c,] μεγαλυνομενος d: kat peyadvvapevas 
mz: +Kxat peyaduvouevos AN το] @ Thdt: +per αὐτου S* | 
παντακρατωρ) ἣν z Thdt τ 

10 om a 1° ehny | om αἱ σαν τω c, | om αἱ 3°—(I1) 
δανειδ ἃ | (om at 3° 236) | κατισχυαντες) avrexopeva be, | 
om per avrav acefgjpqtz [ om ev—avrav 2° h | om 77 S | 
μετα] pr εἰ A | rav—iopay\ 2° bis scr c, | βασιλευσαντας f | 
avtay] avrwy b | om xara—(t1) ceseBada a | om xara — 
ἰσραὴλ 2° τὴ | exc} εν S | ἰσραὴὰλ 2°] pr τὸν ἢ 

11 avras 19] avtws g | om δυνατων t* | zav] sup ras A’: 
om beefme, | ιεσεβαδα Be,] ιεσσαιβαδα S: ιεσεβααλ djqtz: 
ιεσσεβααλ Ὁ: ιεσαβααλ p: taBaad iny: ιεσεβαν m: ιεσσεβααμ 
e,: ἰσβααμ AN rell: /sbaam A | αχαμανει) αχαμαννι 5: axe- 
μανι ac: axmaryn δ: χαμανι djptz: ayauay de y: ἀμαχανι i: 
yavave 4: θεκεμινα b | (om πρωτας των τριάκοντα 44) | mpwras 
των] tpwrav q* | mpwras] mpwrotaxas Ab | τῶν tpraxavta] των 
τριων be,: om m | ovzas 2°] ἐς A | ἐσπατα A*(corr At)Ngh | 
eaurav πὶ | arat—em] emt evvaxagiaus Tpavpartas εἰς ἀπαξ ber. 
hab evvaxagtaus Jos | τριακοσίας S*(corr 55) 

12 per avrav] μετ αὐτων N*bg: pera ravrav e | eXeafap] 
ελιαζαρ m: eeavay iny | dwdac] δοδαι djmpqt: δωδε S: δωλαι 
h | @ apxwret) sprue ρα ἢ κα} A: πατραδελῴαυν avrav be,: 
om m [ apxwre: B] αχωνει Sc: axaxe 5: axwx a: axwxe AN 
rell | om nv A | om ev—(13) yy 1° jt | duvaras ANae, 

13 ovras ny] om d: om autos A | φασαδαμη BSc.) φασο- 
δομιν Aceh: φασοδαμμιν acf: φασωδωμμν g: φασαδαμμιν iny: 
Fasasodomin G-ed: Fasasosodomin G-codd: gacadowy N: 
(αφεσδαμιν 44): αφεσδαμιμ dp: αφεσδαμμιμ)η2: αφεσδαμμιν t: 
αφεσδομὼν m: σερρα e,: Tas σερραν Ὁ | exer post πάλεμαν S | 
aypav] λααν n* | wAnpys} wAnpecs A: mAnpes hn: πληρες m: 
om g | xpcOwy] paxav b’A(txt)e,(txt): + paxav g | αλλαφυλω»ν} 
pr τῶν bge, 


11 ceceBada] ιεσβααλ e, | αχαμανει] θεκεμανει e,(uid) 
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MAPAAEITIOMENON A XI 23 


~ , N ’ s 
14 Τ᾿’ καὶ ἔστη ἐν μέσῳ τῆς μερίδος Kal ἔσωσεν αὐτήν, Kal ἐπάταξεν τοὺς ἀλλοφύλους: καὶ ἐποίησεν B 
Gated , “ Ι \ f - δ a“ ’ ᾽ ᾽ 5 ᾿ Us 
1s Κύριος σωτηρίαν μεγάλην. Skat κατέβησαν τρεῖς ἐκ τῶν τριάκοντα ἀρχόντων εἰς THY πέτραν 
᾿ ? ’ f \ \ ~ ᾽ a a 
πρὸς Aaveid εἰς τὸ σπήλαιον ᾿Οδολλάμ, καὶ παρεμβολὴ τῶν ἀλλοφύλων ἐν TH κοιλάδι TOV 
»“" “ \ x ad Ul 
16 γιγάντων. eat Aaveld τότε ἐν TH περιοχῇ, Kal TO σύστεμα τῶν ἀλλοφύλων τότε ἐν Βαιθλέεμ. 
a f ~ ef a A A 
17 17καὶ ἐπεθύμησεν Δανεὶδ καὶ εἶπεν Tis ποτιεῖ pe ὕδωρ ἐκ τοῦ λάκκου Βηθλέεμ τοῦ ἐν TH πύλῃ; 
18 Beal διέρρηξαν οἱ τρεῖς τὴν παρεμβολὴν τῶν ἀλλοφύλων καὶ ὑδρεύσαντο ὕδωρ ἐκ τοῦ λάκκου 
τοῦ ἐν Βαιθλέεμ, ὃς ἦν ἐν τῇ πύλη, καὶ ἔλαβον πρὸς Aaveid: καὶ οὐκ ἤθελεν Aavetd τοῦ πιεῖν αὐτό, 
~ ἁ 7: 7 ? e \ ~ ~ a “" 

19 καὶ ἔσπεισεν αὐτὸ τῷ κυρίῳ 19 καὶ εἶπεν “Τχεώς μοι ὁ θεὸς τοῦ ποιῆσαι τὸ ῥῆμα τοῦτο" εἰ αἷμα 
ἀνδρῶν τούτων πίομαι ἐν ψυχαῖς αὐτῶν; ὅτι ἐν ψυχαῖς αὐτῶν ἤνεγκαν" καὶ οὐκ ἐβούλετο πιεῖν 
20 αὐτό. ταῦτα ἐποίησαν οἱ τρεῖς δυνατοί. Kai ᾿Αβεισὰ ἀδελφὸς ᾿Ιωάβ, οὗτος ἣν ἄρχων τῶν τριῶν, 

οὗτος ἐσπάσατο τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ ἐπὶ τριακοσίους τραυματίας ἐν καιρῷ ἑνί" καὶ οὗτος ἦν 
21 ὀνομαστὸς ἐν τοῖς τρισίν, "amo τῶν τριῶν ὑπὲρ τοὺς δύο ἔνδοξος, καὶ ἣν αὐτοῖς εἰς ἄρχοντα, καὶ 
Ὁ ~ a“ ᾽ ag 22 ᾿ B \ es 1] ὃ 7 φν > "ὃ ω ὃ “ λὴ Μ 5 ta 
22 ἕως τῶν τριῶν οὐκ ἤρχετο. ΖΞ καὶ Bavaia υἱὸς ᾿Ιωδάε, υἱὸς ἀνδρὸς δυνατοῦ, πολλὰ ἔργα αὐτοῦ 
[2 ε f Ν ᾽ \ ’ £ \ χὰ A f τὰ 
ὑπὲρ Καβασαήλ' οὗτος ἐπάταξεν τοὺς δύο ἀριὴλ Μωάβ, καὶ οὗτος κατέβη καὶ ἐπάταξεν τὸν 
᾽ὔ 9 - tA > e i ἤ 23 \ e > if s ν᾽ ὃ νὴ ? f v ὃ 
23 λέοντα ἐν τῷ λάκκῳ ἐν ἡμέρᾳ χιόνος, Kal οὗτος ἐπάταξεν τὸν ἄνδρα τὸν Αἰγύπτιον, ἄνδρα 
x - > / ? ; 
ὁρατὸν πεντάπηχυν" καὶ ἐν χειρὶ τοῦ Αἰγυπτίου δόρυ ὡς ἀντίον ὑφαινόντων: καὶ κατέβη ἐπ᾽ 
> XN , ἢ er . >? ͵ ἢ τς ‘ a > , x , 1 > 6 
αὐτὸν Βαναίας ἐν ῥάβδῳ, καὶ ἀφείλατο ἐκ τῆς χειρὸς τοῦ Δἰγυπτίου τὸ δόρυ, καὶ ἀπέκτεινεν 


Ty ἐμμεσὼω A 
18 τρις A | ελαβον - και ηλθαν B? | ἐσπίσεν AS 


15 σπηλεον 8 
[0 εἰλεως BS | πίομε S | τρις A 


23 υφενοντων S | απεκτινεν S 


14 om και 15 ἢ | cory] ἐστησεν jqtz: ἐστησαν dp: εστηκεν 
n | om ev ἢ | (εσωσεν --αλλοφυλου:] ἐπαταξεν αὐτὴν 236) | 
(εσωσεν ews ev 144)  εἐπαταξεν] percusserunt YQ | om κυριος ἢ 

15 rpecs| pr oc ANace-iny | ex] απὸ ἃ | τριακοντα) τριων 
b’d(txt)e,: τεσσαρων m | apxwy b’d(txt)e, | ees 1°] προς c, | 
εἰς 2°] προς 6 | αδολλαμ] αδολααμ be,: (οδαλλαν 74): σδολαμ 
efmp: Odolom A: οδολμαν y | παρεμβολὴ] pr ἡ ANabce-inye, | 
om των 2° iny | ev BSc,] pr παρεβεβληκει ae: pr παρεμβεβηκει 
ji pr παρεμβεβληκνια iy: pr παρεμβεβληκει AN rell @ | 
γιγαντωνἿ τιτανων e,: ραφαιμ 1: ραῴφαιν y 

16 om ty g | ta] ravra ce* | συστεμα] συστημα dz: 
συστεμμα τὰ: συστρεμμα b’e,: ὑποστεμα ANafhiny: vrogrypa 
ce: ὑποστεμμα g  τατε 2°] τὸ e,: (παρεμβεβληκει 74) | βαιθ- 
Aeex Β] pr τῇ g: βηθλεεμ bedjpqtze,: τη βηθλεεμ ANS rell 

17 ποτισει ce | om ὕδωρ g | βηθλεεμ] pr rov ev (+77 fF) 
dfjpqtz: βιθλεεμ g: βαιθλεεμ NSnc, | om τοὺ 25-πύυλη ἃ | 
ταὺ 2°] ας ἐστιν jpqtz: +os ἣν m 

18 om καὶ τ9-πυλη S*(hab 353) | ἐρρηξαν aceiny | om 
εκ---πυλὴ ἃ | om τοῦ ev be,A | βαιθλεεμ BNe,] βεθλεεμ 55: 
βιθλεεμ g: βηθλεεμ A rell | qv] est A-ed | edaBov B*] Ἑ και 
n\Oov BAANS omn @ | om καὶ 4°—daverd 2° c, | ηθελεν BS] 
ηθελησεν AN rell A | (rev πιεῖν aura] ταὐτὰ me 74) | om 
τον 3° m | auto 1°] avrw b’g: (avrav 236) | ἐσπεισεν] pr οὐκ 
ἐπιεν αλλ C,: ἐπεῖσεν Agp | αὐτὸ 2°] αὐτω gi: om Cc, 

19 tov] ταυτὸ m | om τοῦτα m | ec] εἰς πὶ | ανδρων] 
pr τῶν abe, | rourwy) τοῦτα S*ee, [πίωμαε e*g | om ev 
ψυχαῖς αὐτων τὸ m | ψυχαῖς 1°] pr ταῖς N | om στι---οαὐτων 
2° p | ψυχαῖς 2°] pr ταῖς bge, | ἡνεγκαν BSc] tavuTw og: 
+aurov A: tavra Nb’ rell A | om καὶ 2°—avra djmpqtz | 
εβουλετο] κοί Δ: nBovrovro S*(corr S') | meecv] me S | 
αὐτο] αὐτω ἢ | duvaroc] pr ac, 


ANSa-jmnpqtyzc,e,4 


20 om καὶ 1° d | aBecoa αδελῴας twaB] α αδελῴος ἰωαβ 
αβεσσα {f | aBeoa BSmc,] αβεσα egt: aBeooa AN rell G: 
(αμεσσα 74) | adeAgos] pr a Abe, | αὑτὸς 1°] aurws N*: 
auras g: om A | om ἣν 1° m | apxwv) apynyos iy | rpewvr] 
πατρίων AN | autos 2°] ovrws n: 7s A | earara A*(uid)g* | 
om αὐτου G-ed | τριακοσιους] τριακοσιας S*{corr 53): εξα- 
κοσιους ANace*f-inyA Jos | om καὶ 2°—(21) ἤρχετα ἃ | om 
και 2° AND | auros 3°] fs @ | τοις] rats A 

21 αποτων τριων] super cos Alara] vrepi: om g|om των 1° 
he, [ὑπερ] ἐπι Ὁ | dua] δυνατους e* | qv]eyeverabe, | auras] 
autos Ag*: auvtach | om καὶ 2°1 | om των 2° g 

22 Bavaa Ba] βανια S: Baveas bei: Bavacas A rell: 
Baneas Δ: βαιναιας N | om vos wwdae c,*(uid) | ves 1°] 
pra g | wéae] Jotdaec A: wiadae h: wad be, | παλλα] pr εἰ 
QA | vrepjarab’d(txtle, | καβασαηλ] γαβασαηλ (mg): Cabeseel 
A-codd: Casbeel A-ed: xauBaend e,: καμσεὴηλ b’d(txt}): Bacanr 
S(nid}: BecenA m | autos 1°] ovrws ἢ: autos be,A | exaratey 
1°] exaratav N* | apinX μωαβ)Ὶ pr vous de,: apina μωαμ e: 
apin\ καὶ pwaBc,: veovs apitnr b’: uous ἀριὴλ (apand j) και 


μωαβ Ajpqtz: filios Ariel ρα, ὦ, A | om auras 2°—~eraragey 


2° ἃ | avras 2°] ts A | (ewaratev 2° post AeavTa 44) | om 
rov—(23) ἐπαταξεν i | om ev Tw λακκω dfgjpqiz 

23 om και 1° AQ | om αὑτὰς ἐπαταξεν ἃ | auras] 7s A: om 
S | om ανδρα 2° Se | oparav] acparav S*(corr 5): evuyny be, | 
πενταπηχὴ be, | om καὶ 2° g | χειρὶ BSc,] pr ty AN rell | 
του acyymriov 19] αὐτου m | woee S | vdatvavtwy] pr τῶν 
Sme, | er] προς bine,A | Baveas Sbe Thdt | om καὶ 4°— 
δαρυ 2° ἃ | αφειλατα] αφείλετα Sbefijn-y: αφείλε 2: +auTw g | 
ex—atyuntiauv 2° post δαρυ 2° bfjmpqtze, | om της Nc, | om 
ro δορυ g | om ev 2°—(24) wad ἃ 
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ΝΙ52 NMAPAAEIMNOMENQOQN A 


αὐτὸν ἐν τῷ δόρατι αὐτοῦ. “ταῦτα ἐποίησει: Bavaias υἱὸς ᾿Ιωάδ, καὶ τούτῳ ὄνομα ἐν τοῖς τρισὶν 24 
τοῖς δυνατοῖς - “5 ὑπὲρ τοὺς τριάκοντα ἔνδοξος οὗτος, καὶ πρὸς τοὺς τρεῖς οὐκ ἤρχετο, καὶ κατέστησεν 25 
αὐτὸν Δανεὶδ ἐπὶ τὴν πατριὰν αὐτοῦ. 26 Kat δυνατοὶ τῶν δυνάμεων: ‘Acar ἀδελφὸς ᾿Ιωάβ, 26 
Ἐλεανὰν υἱὸς Δωδῶε Βαιθλάεμ, 57 Σαμαὼθ ὁ ‘Abi, Χέλλης ὁ Φελωνεί, 58᾽ Ωραὶ vios ᾿᾿κτὴς ὁ Θεκώ, 77 
᾿Αβιέξερ ὁ ᾿Αναθωθεί, 39Σοβοχαὶ ὁ ᾿Λθεί, ᾿Ηλεὶ ὁ ᾿Αχωνεί, ΞοΝεερὲ ὁ Νεθωφατεί, XOd0d υἱὸς 39 
Noota ὁ Νετωφατεί, 3: Alpet υἱὸς Ῥεβιὲ ἐκ βουνοῦ ᾿βενιαμείν, Bavaias ὁ Papabavei, 35 Οὑρεὶ ἐκ a 
vayarel Vaas, ᾿Αβιὴλ ὁ VapaBard@i, 33 ᾿Αζβὼν ὁ Beeppetv, Σαμαβὰ ὁ ‘Opet: 34 Bevvatas c= 


wo 


Ἂ € 4 4 ny , . Ἀ GAS % 4 
Yoporoyervouveir, Ἰωναθὰν υἱὸς Σωλὰ ὁ ‘“Apayet, 35 ΛΑχεὶμ vtos Ayap o 


24 Tpit A 25 τρις AS 26 δυναμαιων ἡ 


31 Bavaias} καναιας ΒΓ | φαραθωνι A 


32 ovpt A 


Apapel, KAgat vtos 35 


28 αναθωθι A 30 νετωφατει] ετωφατει B* (uid) 


34 apaxet) apaper Bab 


38 axe S | apape A 


ANSa-jmnpqtyzc,e,4 


24 eran g | Baveas 806 | vos) prog | wad Be,]twaf ὁ: 
was b': wera πὶ: ἰωϊδαε h@: wiadae N: ἑωδαε ASi(e ex α i*) 
rell | om xat—(25) αὑτὰς e* | rovrw ονομα] nomen εἴης A | 
Tavrw] τοῦτο Sagm | ev—édvvarats] post (25) τριάκοντα cjpqiz: 
om ἃ {| om ras 1° t | om τοῖς 2° abmtc,e, 

25 τριακονταῇ tres A: διὰ be, | evdetos BSbfhc,e,A] pr 
qv ANacgimny: pr καὶ ἣν 68 rell: (pr πλὴν 74)] ovres] om be,A: 
+nv f | τοὺς 2°] ras p* | rpes] ι΄ c, | πατριαν] wpida f: wpe 
c,3 ἀκοὴν g | αὐτου] αὐτῶν ΠῚ 

26 δυνατοι] pr οἱ ANabce-inye,: pr ἀξ erant A | acayd] 
ασσαὴλ €,: ἀσεηλ N: cand Ὁ | twa S | ελεαναν] eXeavas Ὁ: 
ἐλεαμαν p: (ελεανα 74) | (om υἱὸς δωδωε 44) | δωδωε] δωδωαι 
ANcny: δωδοε a: δωδαι i: δωδαε efmmz: δωλοε c,(uid): 
πη A: δωδει πατραδελῴου αὐτου ὃ: δωλει πατραδελῴος 
avrov e, | βαιθλαεμ Β] καθλαεμ S: ex βαιθλεεμ Neg: 
ex βηθλεεμ Aacefhny: εκ βηθλεμ 1: και Kate? λασιὶμ C,: απὸ 
βηθλεεμ rell: (om 44) 

27 σαμαωθ BSc,] σαμμωθ djpqgtze,: σωμμαθ b’: σαμωθ 
AN τοὶ] @ | o ad&) Gad A: (om 44) | αδι] αδδι iny: ape t: 
apwpet bjqze,A : ἀρορι τὴ : apwwptdp: apwpyx θαδδιΐ | xedrys— 
(28) wpa] ελισαφελων wwpe m | χελλη9] χελλις α: KEAANS d: 
xeAns eip: (eAAns 44-74): GEAANS be,: Achigeles A | φελωνει 
Bp] dedoverc,: φαλωνι ΘὨ Ω͂ : φελλονι 4: φαλλωνι Aacfgh?'n: 
αφαλωνι ὃ: αφαλλωνιγΥ : φελλωνει S rell: φιαχλωνι N 

28 wpa] wpe f: ope e: wpa djpqtzc,: wpats a: ypas b': 
epas be, | (om wes extns 44) | exrns o Oexw] Thecurttae A | 
extys BSc,] εκκις N?*abfiy: exns em: exxns AN* rell | om 
a 1° gh, | θεκω BS] Oexwec,: Oexxwe m: θεκωιτὴς be,: omg: 
θεκωι AN rell | αβιεΐερ] αβιαΐερ f: eBrefep a | (om 0 ἀαναθωθει 
$4) | αναθωθει} avarwh m: αναθωθειτης be, 

29 om cofoxat a afer f | σαβοχαι Bhe,] σοβοχε S: σο- 
βωχαι a: σωβωχαι g: σοβαχαι m: coBoxxat ceiny: σοββοχαι 
AN: {(σαβμαχαι 74): σαβοκχα be,: voSBaxat rell: Sobach F | 
a afer} vias σωσαθει be, | abet ἡλει] τον σαθιηλι m | afer Bc,] 
wafer S: οὐσαθι djpqtz: ασωθι AN rell A ] mre α axwver) 
Eliach Onita A | ἡλει] Ac sup ras ἃ; de a: λα be, | o 
axwver] o axwp sup ras seq ras A?: gaxwt N | axwve Bc,] 
αχοι gm: axade e,: axa Ὁ: axwe rell: (αχωθι 236): ava- 
χωνει S*(corr S*) 

30 om veepe—uias N | veepe BS] veeparc,: poope f: μοοραι 
aegh: βαοραι iny: pavoopat m: μαρρι be,: μαορμ A*(sup ras): 
μοορραι α: μαραι q(t ex ν uid 48) rell: A/foare A | νεθωφατει B] 
verwpatt djpgtzc,A-codd: νοτωῴφωτει S: νετοῴφαθι ab’efem: 
νετωῴφαθι Al(sup ras)é rell A-ed | om χθαοδ---νετωφατει e | 
x9a05 B] xoa0d Sc,: edad Aafhm: αλαδ de,: edead iny@: 
edad g: ελλαθ c: ada b’: wrode d: wrod rell | om wes— 
νετωφατει ἃ | νοοΐα BSc,] vaava ἢ: ρααν jpqtz: Bava bge,: 
Baava ANi(a 2° ex corr 13) rell @ | 0 νετωφατει] Nelofathitae 
A: om jpqtz | νετωφατει---(31) βενιαμειν} νεεμιν m | νετω- 


pare B (erw- B*)] νετοφαθι afg: νετωφαθι ANS(-Get) rel 

31 atper 13] aber Sc,: Oe g: he ec: θα f: n@ere,: ιθι Ὁ: 
ηθου A: νιθαι h: ναηθαι djpqz: vanOa t: ηθαι N rell @: 
(νακθαι 7.4} om vies ρεβιε d | peBte B] ρεβι c,: ραβειαι S: ρηβαι 
ANny: ρηβα c,: ρεβαι h: ραβαι ς: papate: ζει ἐμ» A: 
ριβα b’: ριβατ ὃ: ριβαι rell | εκ βαυναυ} pr aro γαβααθ bdfjpq 
tze,: ex βουνὶ c,: (are γαβααθ 44) | βενιαμειν] (om 44): 
+eddad wos Baadaava o νετοφαθι g | Bavaras o] βαναιαθ e, | 
Bavatas] Baveas ὁ: βαναια Ὁ: Bapaas c | (om o φαραθωνει 
44) | φαραθωνει] φαραθονι ὁ : φαραθωθει S*(-ver S%?) 

32, 33 ome 

32 ovper] ovpat djpqtz: οὐρια be,: ovpin τῇ: οὐχιΐ | (om ex 
vayaret 44) | εκ] αποῦὺς, | ναχαλει BSbc,] ναχαλη Af: vaxanr 
e,: vexady Nchn: vexaXcagiy: γεχαλτη: bh ph yey A: νααλγι 
ἃ: vaadyy rell | yaas αβιηλ] γαλσαβιηλ biye,: γασεβιηλ f: 
nyaboaBinxm | yatasc | αβιηλ BANSacghc,A] ἀριὴλ rell [ὁ 
γαραβαιθθι] Saradbthita A: om ἃ | γαραβαιθθι Β] γαραβαιθει 
C,: γαραβεθρ 5: σαραβεθθει ANh: ἀραβεθθι acn: ἀαραβεθι iy: 
αρραβαθι g: ἀαραφεθι f: ἀραβαθι rell 

33 αἵβων BSc,] afuw jqtz: acuwdp: ασμωθ be,: αζαμωθ 
gA: axuw8 f: αἴμωθ AN rell | (om o βεερμειν 44) | 
βεερμειν BS*-?] βεερβειν S*: Beepuerc,: βαρσαμι ANA: Bapa- 
Hau ὁ: βραμαιι b’: βαραμει e,: βαρσομι chny: βαρσομι i: 
βαρσωμι afg: βαρωμι rell: (Bapwrt 74) | (σαμαβα---(35) αχαρ] 
eMacaxe 236) | σαμαβα B] εἐλμαβα 8: ελβαμα c,: eeaBah: 
ελιβα be,: ελιαβ fA: ελιαΐ dp: εἐλιαβα AN rell: {(ελιαμα 74) | 
α omer] ασαλαβωνι i: θασαλαβωνι m: om d | omer Β] owner 
Sc,: garaBwrr ANbnye,: σλαβωνε c: carafor g: σαλαμωνι 
a: σαλαβωνιβ ἢ: ἀσαλαβωνι fA: ἀσαλωνι rell 

34 βενναιας ο σομολογεννουνειν} tpagat (ηρ- Ὁ) ο γουνι νιοι 
acon (ασωμ b’) του fever be,: (om 44) | βενναιας Βο,] βεννεας 
S: etpas iy: ovoa 6: vat avay δ: υἱὸς οσὰμ aN: Us oGac: νυἱοι 
ασαμ ANh: wos acap rell A: {(υιας ασαν 74) | ο σομολογεννου- 
νειν} του γιζωνιτου jmpqiz: GothnitaeA: om ἃ | σομολογεννου- 
vey ΒΊ σομογεννουνιν 80, : γωυνιμ ἢ: γωινε a: yours αὶ γωῦυνι 
AN rell | om vias σωλα d | σωλα o apaxet] σαγηθα papi f: 
caynw ραριαχι m: αγιοραρι g | σωλα BSc,] σαμαιας b: σα- 
pata e,: Afadet As cay iy: ayy ahp: σαγὴ AN rell ] o 
apaxet}] Oaxper c,(uid): Ararttee A: (om 44) | om o 2° bh | 
αραχει B*] apapt iny: apwpt be,: θαραρει h: apaper (-ρι A) 
B@>AN rell: ραρει ὃ 

35 axe] αχιαμ ANabe,: αχειαν ἢ: αχιαβ fA: αχιααμ 
2 αχικαμ ce: αχικααμ iny: om m | om ues 1°—apape d | 
axap o ἀραρει] caxeopapt m | axap BShiyA) ἀχαμ c,: σαχε 
jpqtz: (σαχι 74): ἰσσαχαρ be,: σαχαρ AN rell | o apapet] 
gapapee S: Araritae A: om be, | pape c, | edgar BS] 
ελφαλ ς; : ελῴφααλ djmpgtz: ελειῴφαα ἢ: ελιφαεὰλ be,: ελιῴφααρ 
f: ελιφααλ AN rell: El:daalA—| om υἱὸς 2°—(36) μοχορ ἃ | 


“ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΒΕΝΩΝΑ 


ΧΙ 47 


36 Σθύρ, 33 Οφαρ Μοχόύρ, ᾿Αχειὰ ὁ Φεδωνεί, 37 ἩΗσερὲ ὁ Χαρμαδαί, Νααραὶ υἱὸς ᾿Αζωβαί, 
38 38 Ἰωὴλ υἱὸς Ναθάν, Μεβαὰλ, vids “Ayapei, 399XéAn ὁ ᾿Αμμωνεί, Ναχὼρ ὁ Βερθεὶ αἴρων σκεύη 
᾿ υἱῷ Σαρουία, Ἰο᾿Ιρὰ ὁ ᾿Ηθηρεί, Ταρηοβαί, ᾿Ιοθηρεί: τ Οὐρεὶ ὁ Νεττεί, ZaBer υἱὸς ᾿Αχαιάώ, 


oe ᾿Αδεινὰ υἱὸς Σαιζὰ τοῦ Ῥουβὴν ἄρχων καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ 
μ Ἰωσαφὰτ ὁ BaBavei, +7 Olea ὁ ᾿Ασταρωθεί, Σαμαθὰ 


τριάκοντα, Ι3᾿ Λνὰν υἱὸς Mowya καὶ 
καὶ ᾿Ιειίώ, υἱοὶ ἹΚωθὰν τοῦ ’Apapet, 


Ἵ 15 λθειὴλ υἱὸς Σαμερεὶ καὶ ᾿Ιωάξαε ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ ὁ ᾿Ιεασεί, 45 Λειὴλ ὁ Meet καὶ ᾿Ιαριβεὶ 
47 καὶ ᾿Ιωσειὰ υἱὸς αὐτοῦ, ᾿Ελλάαμ καὶ ᾿Εθεμὰ ὁ Μωαβείτης, 17 Δαλειὴλ καὶ ᾿Ιωβὴθ καὶ ᾿Ισσειὴλ 


36 αχια AS 39 appwre A 
46 ANAS | wo A | καὶ 3°] κα S | μωαβιτης A 


σθυρ B] covp Sbc,e,: ovp jmpqtz: wp e: wpa AN rell @: 
(ovr 74) 

36 om odap—(38) twyr e | adap paxop] φερομεχουραθι 
ANacfhiny: φερωμεχουραθι eA | ofap BSb’mc,] weap be,: 
ofar τὸ] | woxop BSc,] 0 μεχοραθι im: ὁ μεχωραθὴ e,: ὁ 
μεχωραθι rell | axcas djmpqtz | a pedwra] Ofeolanita A: om 
ἃ 1 φεδωνει BS] φελδωνει ἢ : φιλδωνι g: Perwvem: φαρλωνει 
C,: αφελλωνι ty: φελλονι a: φελλωνι ΔΝ rell 

37 noepe Β] ἡσεραι S: yoorparc,: ἰσραι f: acapa AN: 
Asara A: ἀσραι acghiny: ἐσρι be,: eopac rell | om ο xapuadac 
ἃ | xappadae BSc] xepuedc bm: χερμελλι jptze,: {χερβελλι 
144): χερεμελλι q: καρμὴν h: καρμιλι gy: καρμηλι AN rell 
A | νααραι] vapat be,: voopac Nachiny: vowpat g: voope f: 
voapa A: vaape d: vooga m: Noare A | om vios—(3Q9) vaxywp 
djpqtz | vas} prob | αζωβαι B,J αἴωβε S: ασβαι b: ασβαηλ 
e,: aff ANch: acfi afg@: afd imny 

38 wand i | vos 1° BSc,] αδελῴος AN rel] A | μεβααλ 
BSc,] μαβαρα h: μααβαρ be,: μαβαρ AN rell A-ed: A/agar 
A-codd | ayape BSc,] ayapac ghA: αἀγηρι be,: apapac N: 
ape f: arapat A rell 

39 cern BSc,] σελημ πὶ: σελλημ Ὁ: σεληκ eg: σελικ i: 
σελλικ hh: εἐληκ f: σελληκ AN rell: Seleco A [ ἀαμμωνει] 
αμμωνεὶμ S: aupave be,e,: αἀμωνι emA: axon g | vaxwp 
BSc,] Naar A: vaapat be,: vaapac AN rell | 0 βερθει] 
Aberontia A | βερθει BSc,] βηρωθ A: Bipwh gf: βηρωθια 
m: Bwpwh a: βηρωθι N τε] | atpwv ckeun) διερωνικενὴ c,: 
διδωνικευη S | αἱρων] pr oz: atpavres he, | vw capana] wap 
ἃ | vw BSc,] waB vos ag: ταωβ υἱοῦ n: wa wav AN rell A | 
σαρουια] σαρουιας ANacelh—nq-z: apowas g 

40 ipa o ηθηρει] τραοιθηρει ς,, | tpa} npa e,: tpas ANacegh 
inyA: capa Ὁ: tapas f: ia S | 0 ηθηρει] Urethita A: (om 44) | 
nOnper B] cOnpee S: ἰθερι ei: ιεθερι ANacfhny: ep bq: 
ιειρωθρει g: τεθρι rell | om γαρηοβαι ιοθηρει Nfz | γαρηοβαι B] 
yapnofe Sc: yapnp djpqt: yapny n: yapew g: γαβιρ e: και 
ἀρὴν y: Kat aonpi: yapn8 A τὸ]: Gabeth A | ιοθηρει BSc,] 
ιεθρι m: o ceOpe djpqte,: o εθρι b’: om d: o ιεθερι A τοῦ! A 

41 ovper BSc,] ovpras AN rell @ | ὁ χεττει] Chetita A 
fom 44) | om o AN | xerres BSc,] χετθι ANbe: χετθὴ ας: 
γετθι ec: χεθθι rell | faBer BSc,] ζαβεδ m: faBer dpatz: 
(faueX 74): ἴαβατ A: ζαβαθ ὁ: ζαβααθ b’: ζαβε j: βαζαδ 
ciny: afad e: faBad N rell A: (om 236) | (om wos axa 
44) | vos] vw os S | axa Be,] axea S: αλιΐζαια djpqtz 
atitea m: σαμααι b(+reccapes 4): σαμααλει τεσσαρες 61: 
οοσαι 5: οωλι fz ode Aa: oor Ν rell: anaquy A 


42 adewa vos] ΜΙ (gen. sg.) A | αδεινα] aBdwae: dwa 
djpqtz: deway be,: divas τὴ: adigh g: {ζαβελ δινα 236) | 
σαιζα B] σαιζαι c,: σιζαι bb: σειζαει 6): εἴα ὃ: σεχα ANciny: 


42 αδινα A | err A 


44 ofta A | acrapwht A | apaper] apap BP: apape A 
47 ecoinn A 


ANSa-jmnpqtyzc,e,4 


σίχα dmq: seexa ὃ: onxajtz: svyap: aah: exaa: ayal: 
χα 5: ubg puy A | τον ρουβην apywr] o ρουβηνι apxywy τω 
ρουβιν (1τμ e,) be,: om d [ρουβην BANSchnc,] ρουβημ g: 
ρουβιν arefjqt: ρουβιμ a* rell | ἀρχων] om jpqtz: Ἔτου 
ρουβιμ m | om xacinyA | em avtw τριακανταῖ super triginta A | 
αὐτῶν finye, 

43 avvavy Sdgjpqt | (om υἱὸς μαωχα 44) | μοωχα BS] 
μαιωχα c,: μαχα AN: μασχα eA-ed: A/asachu A-codd: 
μαχι djpqtz: μααχα rell Acodd | om καὶ dA | tworagar] 
ιωσαῴφας S*{corr S°a): wear ἢ | a βαιθανειῦ aupatan N: 
omd | βαιθανει Bc,] βεθανει ὃ : fadane: φαθθανι α: μαθανι 
m: ματθανι be,A: μαθθανι A rell: (ματταθανι 236) 

44 αζεια] agias Nbdjmptze,A: afta q | 0 ασταρωθει) 
θεσταρωθει 8: omd | omoN | ασταρωθει ΒΑ ΝΗ] ἐσταρωθει 
Cp: ἐσθαρωθι be,: εσθαρθιτὴς jpqtz: εσθαθὴρ τῆς M: ἀσθαρωθι 
rell | σαμαθα BSc,] σαμα hm: om d: σαμμα ΑΝ rell: Samaa 
A-ed: Saama A-codd | cea BS*c,] eta Sc{uid): ecyr jz cenr 
dgin(ras 1 lit inter ε et )pyA-codd: “μοί A-ed: ceded e: 
cepeenr hh: teegr AN rell | κωθαν BSc,] κωθαμ h: μωθαν n: 
χοθαν Crs χοθαμ g: χωθαν ΔΝ rell: ΝΣ ΟΣ A 
TOV αραρει] “γε {0 A | (cpape 236) 

45 ελθειηλ BSc,,] ἐεδιηλ AN rell A |] (om mos cameper 44) | 
capeper) cauape ANbhe,W: ἀμερι fe: σαμβρι τὰ : fauBpe djpqtz: 
σαμαὴλ c, | om καὶ ἃ | watae BASa] wae cegc,: ἰοζαε h: 
wafad N: wate ft: wa iny: λα be,: ceeas rell | om ὁ 
αδελῴας αὐτου d | ateacer) αθωσαι f: ας ufuuyh p A: (om 
44) | teaces BSc,] θοσαι em: abwoe e,: θωσι b: θωσαηι 
djpqtz: θωσαει AN rell: (@woaxt 144: θωσααι 74: θωσαιὴ 
236) 

46 λειηλ BS] δειηλ ς,: ολιὴλ o*: EtyA Ce: ὁ ελιηλ BF: 
wehimA ANfhm: tend be,: edcmA rell: /ediel A | μιει BSc] 
Hawt djpz: wwae m: paw t: μαλωι α: auawew g: μαωθι be,: 
μαωθειμ f: pawvee NA: ἀμμαωιν a: μαωειν A rell | om καὶ 
1°—(47) ιωβηθ ςα | om καὶ 1°dA | ιαριβει Be) αριβι S: ιαριβαι 
ANaf: apiBa ciny: ιαρειβ de,: ταρηβ b’: εριβαι z: tapac h: 
ceptBat rell: {ιεριβαια 236): Atrab A | om καὶ 2° ἃ | woe 
BASc,] Jose A: woaa N: σωσεια e,: woaa a: ocwa m: 
agwra g: σωσωια jpqtz: σωσωιας d: wow rell | vias αὐτου] 
οἱ wor Ὁ: vee e,: (om 44) | ελλααμ Be,] ελλαμ S(uid): εδνααν 
g: θανααμ be,: ελνααμ AN rell: bytraschugf ys A] om καὶ 3° 
(44)A | ἐθεμα BS] θεμα ς,,: ceOuae,: teOaua jpqtz: ἰεθαμ b: 
ἰισθμα m: ἰιεθεμα AN rell A | (om 0 μωαβειτης 44) | μοαβιτης a 

4" δαλειηλ BS] daviqd cl: eAtmr 15: εαιὴλ e,: αδιηλ h: 
avinn f: αχιηλ N: αλιηλ A rell A | (om καὶ ἑωβηθ. 44) | 
ιωβηθ Β] ιωβηδ Abcje,: tw8nr\ 5: οβηδ a: ὡβηθ ἢ: (ωβδι 
74): οβδι djpqtz: οβδιτης m: ὡβηδ Ν rell A | εσσειηλ 


42 ἐπ avTw] νπ αὐτῶν e, 


SEPT. VOL. II. PT ΤΙΙς 


431 55 


ΧΙ 47 


ὁ Μειναβει. 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝᾺΑ 


΄ ? εἶ \ ? oS 4 ow 
Καὶ οὗτοι of ἐλθόντες πρὸς Aavetd εἰς Σωκλά, ETL συνεχομένου ἀπὸ προσώπου 1 ΧΙ] 
"Ὁ 4 


Σαοὺλ υἱοῦ Kels. καὶ οὗτοι ἐν τοῖς δυνατοῖς βοηθοῦντες ἐν πολέμῳ, 3 καὶ τόξῳ ἐκ δεξιῶν καὶ ἐξ 2 
ἀριστερῶν, καὶ σφενδονῆται ἐν λίθοις καὶ τόξοις, ἐν τοῖς ἀδελφοῖς Σαοὺλ ἐκ Bevrapety: 36 ἄρχων 3 
᾿Αχιέξζερ, καὶ ᾿Ιωὰ ὁ υἱὸς "Apa τοῦ Ἰ'εβωθείτου, καὶ ᾿Ιωὴλ καὶ ᾿Ιωφάλητ υἱοὶ ᾿ΑΔσμώθ, καὶ 

Βερχειώ, καὶ ᾿Ιηοὺλ ὁ ᾿λναθωθεί, καὶ Σαμαίας ὁ ᾿αβαωνείτης δυνατὸς ἐν τοῖς τριάκοντα καὶ ἐπὶ 4 
τῶν τριάκοντα, ᾿Ιερμίας καὶ ᾿Ιεξὴλ καὶ ᾿Ιωανὰν καὶ ᾿Ιωαζαβὰβ ὁ Τ᾿αδαραθειείμ, 5᾽Αζαὶ καὶ s 
᾿Αρειμοὺθ καὶ βαδαιὰ καὶ Σαμαραιὰ καὶ Σαφατιὰ ὁ Ναραιφεί, δ᾽ Πλκανὰ καὶ Ἰησουνεὶ καὶ 6 
᾿Οξἕρειὴλ καὶ ᾿Ιωξάρα, Kawa καὶ Σοβοκὰμ καὶ οἱ Ἱζορεῖται, 7 καὶ ᾿Ιλιὰ καὶ Ζαβιδιὰ υἱοὶ ‘Paap 7 


aA ’ ~ ’ὔ a 
καὶ of τοῦ Τ'εδώρ. ϑκαὶ ἀπὸ τοῦ Vedder ἐχωρίσθησαν πρὸς Aavetd ἀπὸ τῆς ἐρήμου ἰσχυροὶ 8ὃ 


4 4 f ᾽ Vv θ ‘ 4 
δυνατοὶ ἄνδρες παρατάξεως πολέμου, αἴροντες θυρεοὺς καὶ 
a a“ f SEN a 3 ; “ 

πρόσωπα αὐτῶν, Kal κοῦφοι ὡς δορκάδες ἐπὶ τῶν ὀρέων TO 


ΝΤΙ 2 σφενδονητε S 
6 κοριται AS 


3 avafwht A 


ANSa-jimnpgtyzc,e,a 


BAbe,] ἐσειηλ Sc: ἰεσίηλ N rell: /astel A | o μειναβεια] 
Arf J uyfp A | μειναβεια BSc,| μεσοβια aemny: μσωβια 
h: μασαβια be,: μασσαβια b’: μεσωβια AN rell 

NIT 1 σωκλα BS] cwxaa c,: σικελεγ a: σεκελεγ b’: 
σεκελαΎ bge,: σικελακ jpgtA: (σικελλακ 74): σεκελακ m: 
σικελας Gd: σικελα h: σικελαγΎ AN rell | συνεχομενου) +rov 
546 be, | σααυλ] pr τον Nb’ | avroe 2°] avroe be, | πολεμω] 
pr Tw be, 

2 καὶ 1°—apistepwr] evrewovres τοξον δεξιαΐζοντες Kat apio- 
repevovres be, | τοξω] prev S | ex 15] καὶ α | om e&c,* | και 
σφενδονηται] σφενδονητας c, | rofois] pr ev ainy: ev βελεσι 
καὶ τοξω be, | ev τοις adeXpos 1}] ex των adeXpwy ANS omn 
A | ex 2°] και S*(corr S3) | βενιαμειν] pr rou be,: γεαμιν g 

3 01° BSgc,] om AN rell | axcefep] excefep b’: o apxeetep 
g: Abiexser A | twa—apa] wos ασμα wwasd | wa B]iwas NS 
rell A: wwpas A ] o wos] woe be, | o 2° B] om ANS rell | 
αμα BSc,] αμαλ g: αἀσμα Ὀ]Ϊ(μ ex B uid)mpgtze,: σαμαα AN 
rell: seedings Ἃ | του γεβωθειτου] Sabamothitu (-tae codd) A: 
om ἃ | γεβωθειτον BSc,] γαβαωθιτον h: γααβαθιτου g: ya- 
βααθιτον Nacefm: γαβαωνιτοῦυ be,: γαβαθιτου rell: ταβαθιτου 
A | ιωηλ Β5ς,] δεῖ Y-ed: ιαΐηλ a: efimr bdjpatze,: Leseel 
A-codd: eafind N rell: αἴηλ A | (om καὶ 3° 44) | wopadryr 
BSc,] Afalet A: φαλητ afhiny: φαλιτ g: Padrdnt AN: φαλετ 
rell | ont veoe ασμωθ d  νιοι] pr καὶ οἱ ας: wos Ng | ασμωθ) 
αἵμωθ ANainyA: ζαμωθ ce: ασασμωθ jpqtz | om καὶ φὴς, | 
Bepxeta] Bapaxta ANabce-inye,A | cyovA BANSégc,A] ἐηονα 
cel: wova a: cound b’: cnovndA h: vova f: ιηουδ e,: cava y: 
inans movrell: (exov 144) | 0 ἀναθωθει] AnathothitaeA-codd: 
Anathitae A-ed | 0 3°] οἱ be,: omc, | αναθωθει} αναβωθει S: 
vabwh ce: (ναθαθι 74): θαναθωθι c, 

4 om καὶ τὸ (44)A | σαμεας S46 ] (om ὁ 15--τριάκοντα 2° 
44) | yaSawvecrns] ayaBwrirns (γαβαων- 85:8) και βερχεια και 
mavr ο αναθωθει καὶ capeas o γαβαωνιτὴς δ: yaBauwirns a: 
γαβαωναιος m | om καὶ χ5--- τριάκοντα 2° giny | ἐπὶ των 
τριακοντα] ew αντων m | emt των] emt τὸν e,: ἐπι τοῖς jpqrtz: 
ev rots dq™ | τερμιας Be,] ἱερεμίηας S*: τερεμιας S’bdjmpqteA : 
ιηρεμιας e,: καὶ ιερεμιας AN rell | om καὶ 3° d | cefmA BS] 
eginr 6.9: cefeximrA dp: Lzectel A: cepund c,: τεζιηλ AN rell | 
om καὶ 4°d | twavay] wav bdg*imt*yA: twravay e | om καὶ 
5° ἃ | ιωαξαβαβ Β] ιωαζαβαν c,: ιωζαβαβ 5: ιωΐαβαθ 
iny: ἰωαΐζαβελ d: waar e,: ιοζαβαλ m: ἑωζαβελ jpqtz: 
ιωζαβαδ a: wia8ad AN rell: ZabadQA | omo γαδαραθειειμ d | 
γαδαραθειειμ Be,] γαδαραθι m: yadapwht jpqtz: γαδειρων f: 


8 θυραιους A 


? 
δόρατα, Kal πρόσωπον λέοντος 
τάχει: 9΄Λζξα ὁ ἄρχων, ᾿Αβδειὰ 9 


4 γαβαωνιτὴης A | ιτερμειας BA 
9 αβδια A 


5 σαφατεια ὃ 


γαβδηρωθι h: γαδιρθι a: ({(γαρωθι 144}: γαδηρωθι ΑΝ rell: 
γαδαρα S: ex Gaderon A 

S aga: Β] afec,: ager S: ελιαΐξι fs edage djmpaqtz: ελιεΐερ 
be,: ελιωξι AN rell: Eltozca A-codd: Elioas A-ed | om καὶ 
1° d | ἀρειμουθ Βάς,] ἐριμωθ Ὁ: ιεριμωθ e,: capysovd Ale 1° 
sup ras)N rell A: ἀριθμοὺς S | om καὶ 2° bdfme, | Badaca 
BSc,] βααδια A: βαλαιας e,: βααλιας djmpqtz: βααμα a: 
βααν N: βαλεας ὁ: Bapeas b’: edX.a(ex corr) f: βααλια 
rell A | om καὶ 3° dm 1 σαμαραια Bc,] σαμαραα h: 
σαμαρια ANSacefgnA: σαμαρειας rell | om καὶ 4° dm | 
σαφατια] σαφατιας bdijmp-ze,A: σαῴαθια c,: σαφαια g | ὁ 
χαραιφει) Larifelita A-codd: sep fpl yay A-ed: om d | 
χαραιφει BS] xapeperc,: xapage bjmpqtze,: ἀρουφη hh: apoude 
AN rell 

6 nrAxava—ofpernrA] yA z  Ἠλκανα] yaxava g*: ελκανα 
ab’6fe,: cana A-ed: cava ἃ | om καὶ 1° dm@-ed | eqoouver 
BSc, ] (noo 74): cecoue djmpqt: (teccour 236): ιεσσουε be,: 
ιεσια AN rell A | om καὶ 2° dm@ | ofpendr BS] οσζριηλ c,: 
(εριηλ 74): τελλ A: εαιὴλ e,: γαιὴλ p: ἐλὴλ AN rell @ | 
om καὶ 3° dm | ιωζαρα BSc,] Osora A: waap AN: tefeap 
djqtz: ιεζρααρ be,: tefapaap n: edeafap m: cefaap rell | 
καινα BSc,] om AN rell @ | om καὶ 4° dm | σοβοκαμ B] 
σοβοαμ S: σωβοαμ c,: (ιεσβλαμ 236: ἰεσβολαμ 144): tegBaap 
a: ιεΐβαα iny: ἰεσμαα τὰ: ἰεσβααμ AN rell: Zesbam A | om 
και 5° ANace-imny@ | οἱ κορειται] Acoritae A 

Tom καὶ 1° bdme,@ ] eda VBSc,] wira e: wwyr παῖ: 
wwyka AN rell | om καὶ 2° dm | ζαβιδια B] σαβαδια djmpate: 
fapadia gi faBadia ANS rell A | woe] pr οἱ g | ρααμ BSc] 
poan ce: ρωαμ g: ἰροαμ fhiny: cepoax AN rell: Zerom Q-ed: 
Leoram A-codd: (ιεροβοαμ 236) | καὶ 3°—yedwp] Gedorttae 
(gen. 55.) A | και οἱ Β] ov fz: veoe ANS rell | (om οἱ του 44) | 
om ταῦ ἃ | yedwp] γιδωρ g: yeddwp Sb: edep e, 

8 azo rou yeddet] a GalaadA | γεδδει Gh] yadde NS(-ddee) : 
δαδ m: 66n a: yad A rell | εχωρισθησαν BNSahm] διεχωρισ- 
θησαν A rell | προς] απὸ του c, | daved] αὐτὸν m | azo της 
ερημου] ev τὴ Epnuw Ajpqtz [απο 2° BSbmc,e,] pre A: ere AN 
rell | ἰσχυροι δυνατοι] δυνατοι ἰσχνι be,A | δυνατοι] post 
ανδρες S: om ἃ | waparagews—éopara] duvapews εἰς πολεμαν 
παρατασσομενοι θυρεω και δορατι be, | προσωπον] προσωπα 
bge, | λεοντων be, | προσωπα]ῇ pr τα ANabce-inye, | dop- 
xados A | ἐπι] απορ | twlev A 

9 asa BSc,] efep be,A: o afep djpqtz: (ofep 144): agep 
AN rell | om ο ἀρχων ἃ | αβδεια]ῇ Abdias A: αβδι Nh: 
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MAPAAEITIOMENON A 


ΧΙ τὸ 


γ ΄ > \ ¢ ‘4 J Ae 7 > ead 7 , δ 
το 9 δεύτερος, ᾿Ελιὰβ ὁ τρίτος, © Μασεμμανὴ ὁ τέταρτος, ᾿ἱερεμειὰ ὁ πέμπτος, ττ᾽ ἢθοὶ ὁ ἕκτος, ᾿λιὰβ B 


ἐν u ‘ cys > \ ΓΥ i) Nes 7 ς 
1.0 ἕβδομος, 12 Τωὰν ὁ ὄγδοος, ᾿Βλιαζὲρ ὁ ἔνατος, 13 Ἱερεμειὰ ὁ δέκατος, ΔΙελχαβανναὶ ὁ ἑνδέκατος. 


I 14 of) 3 a Ca Γ ᾿ ὃ "7 a ray 2 “Ἀ ς \ Ἢ 4 , ᾿Ξ , 
4 TovTot εκ τῶν νίων Lad ρχοντες τῆς στρατιᾶς, εἰς τοῖς EXATOV μικρὸς καὶ μέγας τοῖς χιλίοις. 


7 1s 2 re ἣ 7 4 Ἵ ὃ , 3 “ 4 ~ ¢ \ - Ἁ 3 4 “a 
15 SouTor of διαβάντες Tov Ιορδάνην ἐν τῷ μηνὶ τῷ πρώτῳ, καὶ οὗτος πεπληρωκὼς ἐπὶ πᾶσαν 


“a na , [οὶ ~ - δ “ 
κρηπῖδα αὐτοῦ, καὶ ἐξεδίωξαν πάντας τοὺς κατοικοῦντας αὐλῶνας ἀπὸ ἀνατολῶν ἕως δυσμῶν. 


τό 16 
17 


καὶ ἦλθον ἀπὸ τῶν viov Βενιαμεὶν καὶ ᾿Ιούδα εἰς βοήθειαν τοῦ Δαυείδ, 17 καὶ Δανεὶδ ἐξῆλθεν 


3 > 4 + κι 4 3 > nm 3 > 3 f ef x , 7) , + ¢ 4 
εἰς ἀπάντησιν αὐτῶν Kai εἶπεν αὐτοῖς Ke εἰς εἰρήνην ἥκατε πρὸς μέ, εἴη μοι καρδία καθ᾽ ἑαυτὴν 
ἐφ᾽ ὑμᾶς" καὶ εἰ τοῦ παραδοῦναί με τοῖς ἐχθροῖς μου οὐκ ἐν ἀληθείᾳ χειρός, ἴδοι 6 θεὸς τῶ 

μ ρ ye χθροῖς μ ᾳ χειρός, ς τῶν 


‘4 e κι Α , 
ι8 πατέρων ὑμῶν καὶ ἐλέγξαιτο. 
εἶπεν 


τ n thee gd X 3 \ , “ ~ ἀγαν 
‘kal πνεῦμα ἐνέδυσε τὸν ᾿Αμασαὶ ἄρχοντα τῶν τριάκοντα, καὶ ὃ E 


¢ ’ 
ἸΠορεύου καὶ ὁ λαός σου, 


Δαυεὶδ υἱὸς Ἰεσσαί" 


εἰρήνη εἰρήνη σοι, 
καὶ εἰρήνη τοῖς βοηθοῖς σου" 


¢ f , δ , 
ὅτι EBonOnaév σοι ὁ θεός σου. 


x 7 3 Α , Ἀ ΄ ? 4 xf ray ? 
19 Καὶ προσεδέξατο αὐτοὺς Δαυείδ, καὶ κατέστησεν αὐτοὺς αρχοντας Tap δυνάμεων. 


Ν Α 
ἴθ καὶ ἀπὸ 
= 


X Α a 3 a ᾿ 5] ra 
Μανασσὴ προσεχώρησαν πρὸς Δαυεὶδ ἐν τῷ ἐλθεῖν τοὺς ἀλλοφύλους ἐπὶ Σαοὺλ εἰς πόλεμον" 


9 ἐλειαβ 5 


13 evdexaros] ια΄ S 


15 dcaBavres] μαβαντες ΒΡ (uid) [κρηπειδα B* | ews] es B* 


10 τεταρτος] δ΄ S | cepenta A 


12 oydoo0s] oydovs 5: oydos A 
ty στρατειας Bab | pecxpos B* | χειλιοις B* 
16 Bondar ὃ 


[7 εἰπεν auras] εἰπαν avra B* | εἰρηνιν S | xepos S | ἐλεγξετὸ S 


18 eveduce B2>] ἐνεδυσαι B*: eveduvoey S | ιρηνὴ (3°) 5 


αβια a | om o devrepos dm | ελιαβ] αλιαβ h: ελιαῴ g: ελιαΐ 
a: ἐλιαδ cein: αλιαδ y | om ο Τρίτος dm 

10 μασεμμανη Bjqtz) (μασεμμανεε 236: μασσεμμανὴ 144): 
μασεμανη ἃ: μασεμανι m: μασεμαννὴ ὃ: μασσεμαννὴ ας: 
μασαμανὴ Ὁ: μασαμαννὴ e,: μανὴ p: μασμαν AN rell @ | 
om ὁ Terapros dm | tepeuera BAN] cepewer hi εηρεμιας e,: 
ιερμια Scefinyc,: nepuia g: tepua az {ερεμιας rell A | om ὁ 
πέμπτος dm 

11 εθοι BSc,] Gee me,: εθια ὁ: εθθει ANabfgh@: Gera 
c: «00a iny: ιεθθεὶ rell: (cerOee 144) | om ὁ ἐκτὸς dm | 
eta Βϑς,} ἐλῶλ AN rell A | om o εβδομος dm 

12 wav BSc,] wava πὶ: ἰωναν Aeg**hiye,A: ἰωνναν σ΄: 
warvary b’: wvavay d: wavay NA rell | 0 ογδοος] om «dim: 
om o S | edavep BS] vedeagep c,: ελβααζαδ a: ehoaBad Ὁ: 
ελζακααδ ἢ : ζελιαβαδ 236: ελζαμαδ 74): ελζαβεαδι f: eAgaBead 
iny: ελγαβεαδ g: καὶ ζαβαδ p: ελζαβελ c: ελξζαβαλ πὶ: 
ελζαελ 6: eAfaBa e,: ἐλεζαβαὃδ A: ελζαβαδ N rell: A/sabath 
A-ed: E/sab A-codd | om o evaros dm 

13 (om ctepepeta o dexaros 44) | ἱερεμεια Bm] ηερεμια g: 
ιερεμιας ANdjpqtzAl: ἰερμε b: ἐεραμαου b: ἐερεμαοὺς 8. : tepuca 
S rell | om ὁ dexaros dm | om μελχαβανναι o evdexaros Ὁ] 
μελχαβανναι Β] μελχαβανναια cy: μελχαβαννεα S: μαχαβαννει 
e,: μαχαβανι ὁ: μαχβανναι jl: μαχμανναι 2: μαχβαναει mp: 
μαχβανε q: μαχαβανα hl: μαχαβαναηθ f: καὶ μαχθαναι ἃ: 
μαχαβαναι AN rell: (μαχαναι 44) | ο evdexaros] ο ιδ' c,: on 
dm 

14 ουτοι] ovros e,: + evdexa τὴ | om yas S | (om τῆς 44)| 
orparecas Babgimny | es] ev BA | ros 1°] τοὺς me,: 
των e | τοῖς χιλίοις} 22 medio νεῖ ἕν A: προς χιλίους be, 

15 ovra] “σαν bdjmpqtze, | διαβαίνοντες djmpqtz | wo- 
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1g ελθιν S 


ANSa-jmnpqtyzc,e,A (&) 


δανὴν g | om ev f | ovtos] ovrws g: avros ἣν be,A | rerdykws 
h | κρηπιδα] pr τὴν b | ἐδιωξαν Sf | ανλωνας] pr τοὺς ddebjm 
pqtze,: pr ras b’: αὐλῶνα a | απο---δυσμων ets ἀανατολας Kat 
εἰς δυσμας be, | om amo Sc, | ews] καὶ djmpqtz 

16 βενιαμὴν i | τοῦ] τω be,e,: ome 

17 om και Saved c, | εξηλθε 646 bdjmpqtze, | ὑπαντησιν 
c, | αὐτων] avras Ace | om και εἰπεν αὐτοῖς g  εἰπεν] pr 
απεκριθὴη και bIjmpqtze, | om avrasd [εἰ 1°] yc,: om dm | 
εἰς 25] εἰ 1 | we 1°] + βοηθησαι μοι be. ] 027 μοι] εἰ exoe A: 
om po p [ μοι καρδια] cor meunz A | καρδια] pr ἢ Sadjpqtz ] 
καθ---υμας] ed ὑμας (ημ- ©.) εἰς evwow be,: wobsscum A | om 
εἰ 25- με 2°S | με 25] μοι p [ μου] +eecnistis A | ev αληθεια 
bis scr me, | χειροΞς] εἰ δε ev ἀληθεια xetpos ἤλθετε djpqtz | soc] 
εἰδοι nz ἐδου djpqty*z: Wee b | quwy ANSabdigjmpqtze,A | 
εἐλεγξαιτο Bs] εἐλεγξοιτο c,: ἐλεγξοι jpqtz: ελεγξει d: ἐλεγὲαι 
ANy(yé sup ras uid) rell 

18 eveduce} evedvvanwoey ANIA | τὸν apagat] dlmtessa 
A | αμασαι] apace S: apecat m: ἀμεσσαι iy | ἀρχοντα] pr 
tov ANacf-iny | τριάκοντα) mpwy m | και 30--ιεσσαι] 645 mos 
tegoat Tv Kat o Naos σου he,: 64d και ὁ Naos σου ἃ | και 35-- σον 
1° BS(om o)gh] pr ov c,: post daverd 1° jmpqtz: post ἐσσαι AN 
rell AE | wov c, | cece g | εἰρηνη 1°] pr εἰ g: pr ev bE | 
εἰρηνὴ 2°) preg: om Ais | om σοι 1° t* | om καὶ 4° ANac- 
hjnpqtz | ore) re N* | om cov 3°S | mpocedesaro—avrous 2°] 
KaresTyoev αὐτοὺς 640 d  προσεδεξατο] mpocerataro S*(corr 
sca): εδεξατο c, | avrovs 1°] auras S*y | τῆς Suvapews 
djpqtz 

19 μανασση] pr pudrys c,: pavacn gA | προσεχωρησεν h | 
ev το--ο᾿αλλοφυλους]ερχόμενου αὐτου μετα αλλοῴφυλων τῶν ελθοντων 
be,  σαουλ 19] σαμαρειαν de(mg)jpqtz | οὐκ] pr dad c, | 
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XII 19 MAPAAEITIOMENOQN A 


“ a “ \ cal “ “ 
Β καὶ οὐκ ἐβοήθησαν αὐτοῖς, ὅτι ἐν βουλῇ ἐγένετο Tapa τῶν στρατηγῶν τῶν ἀλλοφύλων λεγόντων 
i Le a A A > ὃ rad > f > ? Ν ‘ ’ὔ b] wn SS f 20 δ ~ 
iv ταῖς κεφαλαῖς τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων ἐπιστρέψει πρὸς τὸν κύριον αὐτοῦ Σαούλ. ev τῷ 
κι « \ ’ 3 a ? \ \ 3 x 
πορευθῆναι αὐτὸν εἰς Σωγλὰμ προσεχώρησαν αὐτῷ ἀπὸ Μανασσὴ ᾿δνὰ καὶ Τωξαβὰθ καὶ 
, } Ἁ x id 1 “ 
‘Pwdir καὶ Μειχαὴλ καὶ ᾿Ιωσαβαὶθ καὶ ᾿λιμοὺθ καὶ Σεμαθεί: ἀρχηγοὶ χιλιάδων εἰσὶν τοῦ 
Ni ἤ ΟἹ -" > Ν , “ A io δινς Ν δὸ ’ Ὁ ὃ , 3 , f a 
Mavacoy. “' καὶ αὐτοὶ συνεμάχησαν τῷ Δανεὶδ ἐπὶ τὸν yeddoup, ὅτι δυνατοὶ ἰσχύος πάντες" 21 
. ¢ t f > “ , 3 a ὃ : f 22% e f > e f 3) ‘ A ὶδ 
καὶ yoar ἡγούμενοι ἐν τῇ στρατείᾳ ἐν τῇ δυνάμει, oT ἡμέραν ἐξ ἡμέρας ἤρχοντο πρὸς Aavel 
r 4 κι ie 3 f “ ? ra} 
43 Καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν ἀρχόντων τῆς oTpa- 


20 


22 
εἰς δύναμιν μεγάλην ὡς δύναμις θεοῦ. 23 
τείας, ot ἔλθόντες πρὸς Δανεὶδ εἰς Χεβρὼν τοῦ ἀποστρέψαι τὴν Bactreiay Σαοὺλ πρὸς αὐτὸν 
κατὰ τὸν Noyor Kupiov. “τ υἱοὶ ᾿Ιούδα θυρεωφόροι καὶ δορατοφόροι ἕξ χιλιάδες καὶ ὀκτακόσιοι 
δυνατοὶ παρατάξεως. “στῶν υἱῶν Συμεὼν δυνατοὶ ἰσχύος εἰς παράταξιν ἑπτὰ χιλιάδες καὶ ἑκατόν. 


24 
28 


1£ 


ral “ f f Α ‘ e e é ~ 9 
ray υἱῶν Λευεὶ τετρακισχίλιοι ἑξακόσιοι" 57καὶ Twadds ὁ ἡγούμενος τῷ Λαρών, καὶ per 
° Ἀν rs A > ξ΄ “ 

“δ καὶ Σαδὼκ νέος δυνατὸς ἰσχύι, καὶ τῆς πατρικῆς οἰκίας 


+ ἊΝ “w ᾿ si ξ ἕ 
QUTOV Υτρεις χιλιάδες Kat εἸΤιικοσιοι" 


" wn ~ ἴω Ν “Ὁ 3 ~ 4 ~ 
αὐτοῦ ἄρχοντες εἴκοσι δύο. Kai τῶν υἱῶν Bemapety τῶν ἀδελφῶν Σαοὺλ τρεῖς χιλιάδες" καὶ 


26 
27 
28 


30 
δ 


ἴω “ T ᾿ if ‘ > x eA 9 

ἔτι TO πλεῖστον αὐτῶν ἀπεσκόπειϊ τὴν φυλακὴν οἴκου Σαούλ. 39καὶ ἀπὸ viv ὑφράιμ εἴκοσι 30 
fs » 3 > 2 “ 3 “ 

χιλιάδες Kai ὀκτακόσιοι, δυνατοὶ ἰσχύι, ἄνδρες ὀνομαστοὶ κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν. 31 καὶ ἀπὸ 31 


20 μιχαὴλ ΒΡΛΔΟ | χειλιαδων B* 


26 τετρακισχίλιοι) ¢ 1° sup τὰς A*: τετρακισχειλίοι B 

29 τρις AS | χειλιαδὲς BY | πλιστον S 
ANSa-jmnpgqtyzc,e,4(#) 
εβοηθησαν BShm¥] eBonOnoer AN rellQ | avros] + 646 biye, | 
εγενετο---στρατηγων] eyevovta οἱ σατραπαι he, | om των 2° q | 
λεγοντες be, των avdpwv exewwr] ἡμὼν be, | επιστρεψὴ ὁ} 
om τὸν e*(uid)c, [σαουλ 2°] + καὶ εξαπεστειλαν αὐτὸν bgiye, 

20 εν] pr καὶ biye,E | πορευθηναι) πορευεσθαι ὀς,, : εἰσπο- 
ρευεσθαι b’ | avrov] τὸν 6a6 biye,: omc, | om εἰς ἢ | σωγλαμ 
B] owxdatc,: σωκαΎ S*: gwxat Suid): σηκελαγ g: σεκελαΎ 
be, : owxeNaym: Sicilac@ : σικελατ ah: σικελαΎ AN rell: Zecelag 
E>: Tuculag* | προσεχωρησεν aimnyz | μανασση 1°] μαναση 
cA | εδνα--σεμαθει] 0 q | (evdva 1.4) | om καὶ 1° dQ | 
τωζαβαθ BSc,] ιωζαβαθ fhiny: ἰωαζαβαθ g: tefaBad e: wiaZ 
p: wiafad AN rellA: Sozabed E>: Sozabud & | om καὶ 2°— 
ιωσαβαιθ A | om και 2°d | ρωδιηλ BSc,] ιαδιηλ be, FE: αδιηλ 
djmptz: edimA n*: τελὴλ hz Gepdr i: cedeyA ANn*? rell | om 
καὶ 3° d | μηχαὴλ g | om καὶ 4° d | ιωσαβαιθ B) woafed 
Siyc,: τωζαβεθ h: wiaBad ἡ: τωζαβεδ ANFE>; ιωζαβαδ bcem 
E*: ιωζαβατ g: wafer a: ιωξζαββααδ e,: wad rell | om 
και 5° ἃ | ελιμουθ BSc} edovd Aadjmptz: ἡλιοῦ g: ἐλιου N 
rell AE | (om και 6° 44) | σεμαθει BSc,] σελαθει hi: σιλαθι 
m: σηλαθι djptz: σαλθι N*A: σελαδι f: γαλαθι A: σηλαθα 
e,: σίλαθα b: σαλαθι ΝῬοίσαλα sup ras uid) rell: Salest & | 
apxnyo. χιλιαδων εἰσιν} οἱ ἀρχοντες τῶν χιλιαδων των be,: 
(καὶ avrot 74) | εἰσιν] gui erant A | τοῦῇ τὼ djpqtz: 
Τῶν Πὶ 

21 ουτοι ANace-iny | συνεμάχησαν τω] ΡΥ εἰ 5: συνεμαχη- 
σαντο Ν | τω] τον ἢ | τὸν γεδδουρ] rov γεδδουρ (γεδουρ ὁ) εν 
τη εξοδια be, | yedovp g*hm | οτι---ηγουμενοι] καὶ σαν δυνατοι 
d | om éwara y | wxvos] ἰσχυι be,: erant uirtbus Ἃ | 
παντες} (απαντες 236): tavra be, | καὶ yoav] om A-ed: om 
noav A-codd | ησαν ἡγονμενοι] eyevovro ἄρχοντες be, | ηγου- 
μενοι] pr δυνατοι jqtz: duvarot p | ev τῇ στρατεια) emt τῆς 
στρατιας f | ev 1°) emt ANaceghiny@: om be, | 77 1°] τῆς 
N* [ o7parea Bgt}] στρατιὰ ANS rell | ev τη δυνάμει] om 
ANace-inyAL: om τῇ be,e, 

22 nuepay εξ nuepas| kata καιρὸν nuepas εἰς ἡμεραν be, | 
nuepay] nuepa a: ἡμέρας Ajpqtz | εἰς--οδυναμι:} τὸν βοηθησαι 
αὐτῶ ws εἰς παρεμβολὴν μεγαλὴν ws ets παρεμβολὴν be, | εἰς 
δυναμιν μεγαλην] ad auxilium magnum ἘΞ | δυναμις} δυναμεις 


21 δυναμι 8 
24 θυρεωφοροι] θυρεοῴοροι B2>S: θυρεσῴοροι A | χειλιαδες BS 


23 βασιλιαν 5 

21 χειλιαδες B* 

28 ἰσχνει 8. | exoor A* 
30 χειλιαδες B* 


27 τρις A | χειλιαδες B* 


g: δυναμιν 8 

23 των---στρατειας} τῆς στρατιας των ἀρχοντῶν ge, | στρα- 
tetas Β] στρατιὰς ANS rell [οἱ eXOovres] οἱ εξελθοντες δ: των 
ελθοντων be, | εἰς] εν gin | χευρων dip | επιστρεψαι Abe, | 
πρὸς αὑτὸν post κυριου α | κυριου] Dei ἃ 

24 wot] pr καὶ ovros o ἀριθμὸς be,: νιον 5. | θυρεωφοροι και 
δορατοῴοροι] atpovres θυρεὸν και δορυ be, | Ovpeagopor iy | και 
doparopopa] καὶ δορυῴοροι djmpqtz: om A | εξ χιλιαδες] 
eSaxioxthior be, | om καὶ 2° d | οκτακοσιοι] erraxoom g | 
δυνατοι παραταξεως]) καθοπλισμενοι δυναμει be,: omd | δυνατοι 
bis scr N | παραταξεως) πραξεως 8 

25 των] pr ef AE | om dwara—maparatw ἃ | texvos] 
toxue bpc,e,A: ἰσχνοντες aginy | era χιλιαδες] επτακισχιλίοι 
be,: vf χιλίαδες c, | χιλιαδας m | om καὶ ἃ 

26 rwv—(27) aapwr] καὶ wwada o ἡγούμενος των viwy en 
(Aevum 6)b | τῶν] preach: presB:xacA | τετρακιχιλιαι δ] 
εξακοσιοι)] pr καὶ Ajmpqtze,A: εξακοσιαι S: καὶ επτακοσιοι 


Jos 

27 rwadas B] rwadae Sc,: wdae ANE: wodae N*: wa 
dtze,: Judas A: wwada jpq: wdaa m: τῶ τωιαδαε h: wiadae 
rell: hab cwéapoy Jos | om ὁ Smc, | tw] των Ae: τῶν νίων 
e,A(pr ef) | om καὶ 2° A | per avrov) per αὐτων ὃ: 
om @-cod | τρεις χιλιαδες] τρισχιλιοι {τρεις- 5) Sbme, | om 
και 3° Sdm 

28 σαδωκ) σ sup ras d?: σαδοὺυκ g: σαδδουκ be,: Sasoc 
A-cod | καὶ 2° post αὐτὸν A | της πατρικῆς otxtas] τὸν οἰκου 
του mps be, | οἰκιας] post αὐτοῦ iny: οἰκείας ο, : οὐσίας dz(mg) | 
ἄρχοντες] post δυο be,: om t | δυο] pr καὶ ANbcefinye,@: 
εξ dp 

29 των 1° BSc,] pr ex AN rell | βενιαμειν] βαινιαμιν g 
(a 1° ex € g4): βενιαμὴν b  αδελῴφων] viwy b’ [τρεῖς χιλιαδες] 
τρισχίλιοι be, : τετρακισχίλιοι A-codd E> Jos | χιλιαδας a | ετι] 
eme Nf: ews του νυν bez; om A@ | οἱ πλείστοι be, | ἀπεσκοπει] 
εφνλασσον be, | φυλακην] φυλην ANadjptzA-codd: + αὐτῶν j 

30 om καὶ τὸ S | wwr] pr τῶν bie, | χιλιάδες εἰκοσι dim | 
χιλιαδας a | οκτακοσιοι) διάκοσιοι ἢ | om xar—avtwr ἃ | κατ 
οἰκους] κατοικουντες S 

31 om τὸν 1° f | ηἡμισν i | φυλης] pr τῆς djmpaqtze,: 


XII 21 γεδδουρ] μονοζωνον ες 
434 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝΑ NOUN 
a a ; \ \ “Ὅδ"» hg - “ 
τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ δέκα ὀκτὼ χιλιάδες, καὶ of ὠνομάσθησαν ἐν ὀνόματι τοῦ βασιλεῦσαι ν 
“- a 3 , 4 
tov Δαυείδ. Ἵ 3?xai ἀπὸ τῶν viv ᾿Ισσαχὰρ γινώσκοντες σύνεσιν εἰς τοὺς καιρούς, γινώσκοντες Ja 
id “ “ 
τί ποιήσαι ᾿Ισραήλ, διακόσιοι, καὶ πάντες ἀδελφοὶ αὐτῶν μετ᾽ αὐτῶν. 33καὶ ἀπὸ Ζαβουλὼν 
f - ᾽ a 
ἐκπορευόμενοι eis παράταξιν πολέμου ἐν πᾶσιν σκεύεσιν πολεμικοῖς πεντήκοντα χιλιάδες, 
“- a / NX \ » A 
βοηθῆσαι τῷ Aaveld οὐ χεροκένως. 31καὶ ἀπὸ Νεφθαλεὶ ἄρχοντες χίλιοι, καὶ μετ᾽ αὐτῶν ἐν 
κι t X\ 4 4 3 ᾿ ἴω ἴω: 
θυρεοῖς καὶ δόρασιν τριάκοντα ἑπτὰ χιλιάδες. 35καὶ ἀπὸ τῶν Δανειτῶν παρατασσόμενοι εἰς 
6 ar v Y \ x ἐδ Nao) SLO 36 « x t \ a "A \ ? ἤ θῇ 
36 πόλεμον εἴκοσι ὀκτὼ χιλιάδες καὶ ὀκτακόσιοι. αἱ ἀπὸ τοῦ ᾿Ασὴρ ἐκπορενόμενοι βοηθῆσαι 
f a ? 
εἰς πόλεμον τεσσεράκοντα χιλιάδες, 37καὶ ἐκ πέραν TOU lopddvou ἀπὸ Ρουβὴν καὶ Taddei καὶ 
> MS - εν ἴοι ‘ > a by aA ¢ x ” ΄ 
ἀπὸ τοῦ ἡμίσους φυλῆς Μανασσὴ ἐν πᾶσιν σκεύεσιν πολεμικοῖς ἑκατὸν εἴκοσι χιλιάδες. 
38 s @ "7 ὃ Ἀ ’ 32 ? ra) > A \ 5 
38 3δϑπάντες οὗτοι ἄνδρες πολεμισταὶ παρατασσόμενοι παράταξιν ἐν ψυχῇ εἰρηνικῇ, καὶ ἦλθον 
? Yr a “~ \ 4 7 Y e ’ 
εἰς Χεβρὼν τοῦ βασιλεῦσαι τὸν Δαυεὶδ ἐπὶ πάντα ᾿Ισραήλ" καὶ ὁ κατάλοιπος Ἰσραὴλ ψυχὴ 
? - an ‘ A (ὃ 39 \ Ὁ > “ ¢ ’ Ἢ a > θί \ / ev 
39 μία τοῦ βασιλεῦσαι τὸν Aaveid. 39καὶ ἦσαν ἐκεῖ ἡμέρας τρεῖς ἐσθίοντες καὶ πίνοντες, ὅτι 
- si e a“ 3 nw εξ " 
40 ἡτοίμασαν οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν. καὶ οἱ ὁμοροῦντες αὐτοῖς ἕως ᾿Ισσαχὰρ καὶ Ζαβουλὼν καὶ 
\ ” > ”“ 3 4 ~ ἢ 4 “a Υ 4 a e , \ 5 Ἁ κι 7 
Νεφθαλεὶ ἔφερον αὐτοῖς ἐπὶ τῶν καμήλων καὶ τῶν ὄνων καὶ τῶν ἡμιόνων καὶ ἐπὶ τῶν μόσχων 
, v , ΄ 5 wey) 7 ᾿ f 3 » ow 
βρώματα, ἄλευρα, παλάθας, σταφίδας, οἶνον Kai ἔλαιον, μόσχους Kai πρόβατα Eis πλῆθος, ὅτι 
[4 3 , 
εὐφροσύνη ἐν ᾿Ισραήλ. 
Ἀ 4 A [4 Ἁ κι 
iil 4 ™Kai ἐβουλεύσατο Δανεὶδ peta τῶν χιλιάρχων Kai τῶν ἑκατοντάρχων παντὶ ἡγουμένῳ" 
2 Ἂ 4 4 ve 4 ’ ? V4 ? » ’ e ral ᾽ \ \ \ r is A e A 
2 Ξκαὶ εἶπεν Δαυεὶδ πάσῃ ἐκκλησίᾳ ᾿Ισραήλ Ki ἐφ᾽ ὑμῖν ἀγαθὸν καὶ παρὰ Κυρίου θεοῦ ἡμῶν 


31 χειλιαδὲς B* 


33 xettiades B* | yepoxerws] χερακαινως Ba: yatpaxawws S: yopexawws B* 


35 δανιτων AS | χειλίιαδες B* 
37 yadde A | χειλιαδες B* 
39 τρις A | πειναντες B* 
NII 1 χειλιαρχὼων B* 


pudrous S | pavacw q | dexa ἀκτω χιλιαδὲες BANC] χιλιαδες 
tn’ d: oxtw καὶ dexa χιλίιαδὲς bjmpqtze,: δεκα καὶ axtw 
χιλιαδὲς rell: +xe\coe S | om καὶ 2° ANabce-inye,A | οἱ] 
avrac djmpqtz: om c,  ἀνομασθεντες be, | οναμασι e, | Trav 
2°] pr τὰν παραγενεσθαι be, | om τὰν ἃ 

32 ioaxap] pr mAh: wayape*gjA: tcaap Thdt | γινωσ- 
Kavres 1°] ynvwoKxavras g | om συνεσιν g | Katpaus] + αὐτῶν 
Thdt | (om ti—avres 236) [ποιησει Sbe, Thdt | ἰσραηλ 
BShc,] +es ras apxas avrwy (εαυτων Nce: avrav Thdt) AN 
rell A Thdt | διακασιαι ἀκτακασιαι de(axr sup ras)fjpqtz | 
om καὶ 2°—avutrwr 2°d | adeXpoe] pr αἱ bfe, | avrwy 1°] αὐτοῦ 
bons 

33 om καὶ S | ara] pra Sc, | om εν---πολεμίκοις ἃ | om 
πασιν A | πεντηκαντα)] post χιλιάδες d: akrwm | om βαηθησαι-- 
xepoxevws ἃ | tw] τὰν g | xeEpaxerws] +avde μετα καρδιας 
(ακαρδιας e,) Kat καρδιας biye, 

34 νεῴφθαλειμ Adefijmp-zA [χίλιαι apxavres ἃ | (om καὶ 
2° 44) δαρασι καὶ θυρεοῖς εἰ | yedcades AE’ ἃ | ewra] pr και 
N>bfjpqtze,: om @ 

35 τῶν δανειτων] των dav djpqtzc,: rav dav be,A | om 
εικασι---(26) πόλεμον p  εἰκοσι---οακτακασιαι] δισμυριαι ertaKic- 
χίλιαι εξακασιοι (om codd) Jos | χιλιάδες εἰκασι axrwdm | ἀκτω 
BShjc,] pr καὶ AN rell A ] ακτακασιοι] εξακασιοι bdjmqtze, 

36 om ταν bdjqtze, | om εκπορευαμεναι- -πάλεμὸον di | 
ἐεκπορεναμεναι} pr at jqtz: εἰσπορευάαμεναι m | ets παλεμον 
βαηθησαι e, | τεσσεράκοντα χιλιαδες] χιλιαδες μ’ A: ({χιλίιαδες 
σαρακαντα 44)  σάρακοντα p | χίλιαδας A 

37 xa: 1° bis ser e | ex] απὸ του be,: om i: +7ov g | 
ιωρδαναν g  ραυβην] pr trav c,: ρουβιν ddfjqt: ραυβιμ b’egmpz: 
rou ρουβιμ i | γαδδει] yadder S: yad biye,A | ἡμίσι g | 


32 εἰσσαχαρ A | γεινωσκοντες (bis) B* 

34 χειλιοι B* | χειλιαδὲς B* 

36 τεσσαράκοντα BP | χειλιαδες B* 

38 ιρηνικὴ ὃ 

40 ἀμαρουντες] ἀμοροουντες S: ἀμυραυντες A | eXeav S 
2 vppew B* 


ANS(a)b-jmnpqtyzc,e,4 


pudaus S“(corr S°#) | om ev waow dp | σκενεσιν πολεμίικαις 
exaray sup ras A? | παλεμικοις] + ets ποόλεμὰν jmpaqtz: + ev 
δυναμει be, | χιλιάδες px’ ἃ | εἰκασι pr care, 

38 mavres—xat 19] avrat mavres d | αὐτοι] οἱ ἔ: - αἱ g | 
παραταξαμενοι b  παραταξιν] pr εἰς b’c,A: ἐν παραταξει de, | 
om καὶ τὸ be,A | ηλθεν c,  χεβρων] χεβραν g: χευρων dmp | 
om em—daverd 2° e*p | om παντα A | α] αἱ S | καταλαιπας] 
καταλοιπαι S*(corr 5.5.8) | μια] + ηλθαν dettjqtz | om rav 2° — 
daverd 2° A | daverd 2°] tor, 

39 exec] + μετα 646 bdjmpqtze, | (nuepas Tpers] rpers ἡμέρας 
μετα δαυιδ 44) | om καὶ πίναντες S | orc] καὶ m: om dp | 
ἡταιμοσαν BA*Sc,] +avras AatN rell A 

40 oma Sc, | auras 15] αὐτοὺς t*(uid) | waxepde*gm@ | 
νεφθαλειμ ASbdefijmp-zA | ἐφεραν] pr εἰ A-ed: ef attulerunt 
A-codd | καμηλων ανων m: opwr be,: μων δ΄: αἰκείων djpqtz | 
τῶν 2°) pr emt be, | om ἀνων καὶ των iny | avwr) καμήλων 
bdjmpqtze, | om των 3°—em: 2° A*(hab sup ras et in mg 
At) | τῶν 3°] pr ewe be,  βρωματα] mpofara p | adevpa] 
ἄλευρου δ, : ἀλευρον bh | wadadas] pr ef A | σταφιδας] pr εὐ A: 
post awav fz: cragudas djpqtz | owar] pr e¢ A | on καὶ 7° 
dfp | μασχαυ:] pr και jqtzQ | om και 8°d | evppacuvy] pr ev 
gs εὐφρασυνὴν δ΄ | ev] qv tw b: ἣν ev rw e,A(uid) | ἰσραηλ] 
ἰλῆμ. fn 

NII 1 eBovdevcara] εβασιλευσαν τὸν f | (om δαυειδ 44) | 
των 1°] pr των apxovTwr καὶ djpqtz: pr τῶν πρεσβυτερων cath: 
των πρεσβυτερων καὶ 6,1 hab yeporrwy fos | om καὶ των exarav- 
ταρχων ἃ | om των 2° binye, | παντὶ yyauperw] pr καὶ ἃ; και 
μετα (om b’) ravras yyaupevav be,A 

2 om daved d | macy 1° B] τὴ p: +77 bdjqtze,: pr 77 
ANS rell | om tspand 1°—6eav q | (om Beov ἡμων 44) | 
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ad 


XU 2 TAPAAEIITIOMENON A 
Ἀ ¢ - 4 “ 
εὐωδώθη, ἀποστείλωμεν» πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν τοὺς ὑπολελειμμένους ἐν πάσῃ γῇ Ἰσραήλ, 
~ ~ a “A Ἁ 
καὶ μετ᾽ αὐτῶν οἱ ἱερεῖς οἱ Λευεῖται ἐν πόλεσιν κατασχέσεως αὐτῶν, καὶ συναχθήσονται πρὸς 
n a -" - A e Ν > ’ 
ἡμᾶς, 3xab μετενέγκωμεν THY κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ἡμών πρὸς ἡμᾶς" ὅτι οὐκ ἐζήτησαν αὐτὴν ἀφ 
¢ a wv f Ἵ \ ? a ¢ 3 , a a ed v AN e , ᾽ > θ x a 
ἡμερῶν Σαούλ. ἹἸκαὶ εἶπεν πᾶσα ἡ ἐκκλησία τοῦ ποιῆσαι οὕτως, ὅτι εὐθὴς ὁ λόγος ἐν οφθαλμοῖς 
Ἁ »» ~ . 3 é 4 Ἀ ’ 3 Ἀ + A e ζ΄ 1 f \ lad 
παντὸς τοῦ λαοῦ. Skat ἐκκλησίασεν Δαυεὶδ τὸν πάντα ᾿Ισραὴλ ἀπὸ ὁρίων Αἰγύπτου καὶ ἕως 
> # e 4 a ᾿ ’ \ \ “ ants , } , 6 ane eee > N 
εἰσόδου «Ἡμὰθ τοῦ εἰσενέγκαι τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ἐκ πόλεως ᾿Ιαρείμ. Sxat ἀνήγαγεν αὐτὴν 
- \ F a a nm mn \ 
Δαυείδ: καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ ἀνέβη εἰς πόλιν Δαυείδ, ἢ ἣν Tod ᾿Ιούδα, τοῦ ἀναγαγεῖν ἐκεῖθεν THY 
“ a , a \ / 
κιβωτὸν τοῦ θεοῦ Kupiov καθημένου ἐπὶ χερουβεὶν οὗ ἐπεκλήθη ὄνομα αὐτοῦ. 7καὶ ἐπέθηκαν 
a a e \ > a 
τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ἐπὶ apatav καινὴν ἐξ οἴκου ApewadaB: καὶ ‘Ola καὶ ot ἀδελφοὶ αὐτοῦ 
“~ ’ n »Ἤ , , 
ἦγον τὴν" ἄμαξαν. ϑκαὶ Δαυεὶδ καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ παίζοντες ἐναντίον Tod θεοῦ ἐν πάσῃ δυνάμει, 
~ \, 3 ’ 
καὶ ἐν ψαλτῳδοῖς καὶ ἐν κινύραις καὶ ἐν νάβλαις, ἐν τυμπάνοις καὶ ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν σάλπιγξιν. 
wn ¢ n nm n a Ἁ if 
9xai ἤλθοσαν» ἕως τῆς ἅλωνος" Kai ἐξέτεινεν “Ola τὴν χεῖρα αὐτοῦ τοῦ κατασχεῖν THY κιβωτόν, 
΄ > A \ Ἀ 
καὶ ἐξέκλινεν αὐτὴν ὁ μόσχος. ᾿ϑκαὶ ἐθυμώθη Κύριος ἐπὶ Old, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν ἐκεῖ διὰ τὸ 
" " » Ν ~ nm ἴω ἈΠ. , 
ἐκτεῖναι τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ τὴν κιβωτόν" Kai ἀπέθανεν ἐκεῖ ἀπέναντι τοῦ θεοῦ. "" καὶ ἠθύμησεν 
ν᾽ Ἁ 5 f x f f -“" 4 3 Ν 
Δανεὶδ ὅτι διέκοψεν Κύριος διακοπὴν ἐν ‘Oba, καὶ ἐκάλεσεν τὸν τόπον ἐκεῖνον Διακοπὴ Ola 
» Ν 4 “a mn 3 td 
ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 12καὶ ἐφοβήθη Δανεὶδ τὸν θεὸν ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ λέγων Ids εἰσοίσω 
Ν Ν ray tal Ἀ > ? 13 Ἀ 1 > ? tO X οἷ Ἧ e \ 
τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ πρὸς ἐμαυτόν; ᾿3καὶ οὐκ ἀπέστρεψεν Δαυεὶδ τὴν κιβωτὸν πρὸς ἑαντὸν 
4 ? nm \ 3 ᾿ ε 
εἰς πόλιν Δανείδ, καὶ ἐξέκλινεν αὐτὴν εἰς οἶκον ᾿Αβεδδαρὰ τοῦ Τ᾽ εθθαίον. τ"Ἰκαὶ ἐκάθισεν ἡ 
“a " \ ων [οὶ Ν ; e Ν \ Ἀ μ 
κιβωτὸς τοῦ θεοῦ ἐν οἴκῳ ᾿ΛΑβεδδαρὰ τρεῖς μῆνας- καὶ εὐλόγησεν ὁ θεὸς 'ABeddapap καὶ πάντα 


Le) 


CN σι oe 


8 


Ἁ > “~ 
τὰ QAuUTOv. 


2 ἀποστιλωμεν S | υὑπολελιμμενοὺυς AS | ANeverat AS | πολεσι A 


7 αμιναδαβ AS | ημαξαν (2°) A 


Ὁ eferwev S | κατασχιν B* [καὶ 3°] ore BaP | εξεκλεινεν B 


13 εξεκλεινεν B* 


ANSb-jmnpqtyzc,e,4 

Beov] pr του y | ἡμων] vuwy Aq* | εὐωδωθη Β] ενοδοθη 1: 
εδωθη σ΄: evodw6y ANSg? rell | αποστειλωμεν} pr εἰ A: και 
απεστεῖλεν c, | om τοὺς 1° c,*(uid) | vawy Be,} ἡμων ANS 
rell A | om yo A | copand 2°] covda t | καὶ 3° bis scr b’ | 
aurwy 1°] avrov h | om ot 1° iny | o¢ λευειται post πολεσιν f | 
ot 2°] pr καὶ be,A-ed Jos-uid: καὶ ἢ | κατασχεσεων DA | συν- 
αχθησονται] covrar—(3) κιβωτον in mg adscr e??: συναχθητε f: 
συναχθήτωσαν be, ] ὑμᾶς 5 

3 μετενεγκωμεν] ἐνεγκωμεν f: επιστρεψωμεν be, | (om 
nuwy 44) | εζητησαν εξιτεισαν g: εξεζητησαν ΑΞ: εζητησαμεν 
be, ] avrov N* | ag] +75 c, 

4 εἰπαν ας | (om τοὺ 1° 44) | εὐθὺς Ὁ | tov λαου] ἐλ ce 

5 εἐκκλησιασεν BSc.) εξεκλησιασεν Nh: εξεκκλησιασεν A 
rell | om τὸν e | wavta] pr πρὸς m: - λαον f  οριων] pr των 
S: opewy n | om καὶ 2° A | om εἰσοδου ANce*fgnG  ημαθ] 
nuaad e*t: ἐμαθ h: atuaé bdjpgtzc,e,: atuaaé e*: +rAeBw m | 
εἰσενεγκαι} eweveyxew defjmpqtz: eveyxew be, | tape) κα- 
ριαθιαρειμ ly 

6 ανηγαγεν αὐτὴν] ανεβη be, | ras] +avyp bdjpqtze, | om 
aveBn be, | πολιν Saved] pr τὴν πὶ: καριαθιαρειμ be,: xapta- 
θιρειμ Ὁ | qv) ἐστι b’e,: εἐστη ὁ | om Tov 1° c, | ayayew 
NbgG | εκειθεν] execn: omce ] τον θεον κυριου] του (om m) κυ θὺυ 
djmgtzA: kv του θὺ p: om τοὺ δ: om Kvptoug | καθημενου) 
prrovbe,A | xepovBeer BAN 5041] χαιρουβημ g: χερουβιμ rell | 
om ov—avrov m | (om εἐπεκληθη---() καὶ τὸ 74) | ονομα) 
pr ro bfc,e, | avrov] + exee bdjpqtze, 

7 εἐπεθηκεν gm | τοὺ θεου) κυ τὰ [κενὴν djqtz | azewadap] 
αμιναδαδ g: αμιναδα c,: αβιναδαβ N | ofa] atae* | om και 
3° b’ | αὑτων S | ηγον] ἡγουν n: ecAxov be, (mg) 

8 om καὶ 15 5.| evavte S | δυναμει] pr τη djpqtz | om και 
3° NA Jom ἐν 2° e | ψαλτωδοις] wats be, | om καὶ 4° A | om 
ev 3° Sceg | κιννυραις b’defimnpyz | ναβλαις] ναυλαις b’4% efg: 

AIII 3 ad nuepwr] ev ἡμέραις e, 


6 χερουβιν 8 

8 duvaye A 

10 exe (1°) S | exrwacS 
14 τρι A 


avrats b’*: (ανλισκοις 74) | εν 5° BScenc,] pr καὶ AN rell Q | 
kat ev κυμβαλοις}] om δ: om καὶ εν d: om ev m | om ev 
“5 dm 
é 

9 ηλθον bdjmpgtzc.e, | adwvos] + xetAwy AN Jos-codd: 
Ἔχελων gme,: + xathwr Ὁ (A ex p ὁ): χιδων dfjpqtz Jos-ed: 


tpbhyunfilmy A | om τὴν χειρα αὐτου Sc, | om tov fgz | 


και 3° B*] ore BANS omn G 

10 κυριος B] + opyy AinyA: + opynv N: pr opyy S rell | 
ofay dt | ewaratev] απεκτεινεν djpqtz | om d:a—xcBwror ἃ | 
exTewat] +avrov ceA | om exec 2°d | evavriov τῇ 

11 pl retractauit usque ad Xvi 21 A> | exo~er cc, | om ev 
@-codd | om καὶ 2°—ofa 2° e, | ἐκάλεσα y | τον] pr xs b’: 
to sup ras ὁ | διακοπὴ) διακοπὴν bdgjmpqtz: em κοπὴ c, 

12 την---εμαυτον] πρὸς ἐμαυτὸν τὴν κιβωτὸν προς εαντον m | 
την---θεου BShc,] post ἐμαυτὸν AN rell GA 

13 ameorpepev] εξεκλινε ἃς | δανειδ 1°—daverd 2°] αὐτὴν 
m | τὴν KtBwrov] om S: + 6u b’: +rov Ov be, | προς εαυτον 
pr ro S: om d | πολιν [15] pr τὴν AN rell | davecd 2°] avrov 
dfi(txt)jpqtz: om c, | (και 2°] add 44) | ἐκλινεν m | οικον 
pr tov djpqtz |] aBeddapa] aBeddapay Thdt: aBedapa ef*: 
aBBedapa αὖ: aupedapa d*: aBeddaday be,: αβεδαρα αβδοδομ. 
m | Tov γεθθαιου] Chetac? A-txt: Leuttae A-mg | γεθθαιου] 
{(γετθαιον 144): χετθαιου (236) Thdt: xerratou ANcehiny: 
χατταιον g (χατται sup ras) 

14 (om του θεον 44) | εν oxw aBeddapa] εκεισε dm | orxw] 
pr τῷ jpqtze, | aBeddapa] aBPeddapa f: aBedapae: αβεδδαδαν 
e,: αβεδδαδαν ev τω orxw avrov b | μηνας rpecs bde,A | μηναΞς] 
nuepas A | 0 Geos] ks be, | αβεδδαραμ Β] aBeddapav S: τὸν 
αβεδδαρα AN: αβαιδδαρα g: aBedapae: Abeddar A: τὸν otxov 
aBeddapa (αβεδαρα din) djmpqtz: τὸν οἶκον (om Ὁ) αβεῦδαδαν 
be,: αβεδδαρα rell | τὰ bis ser g 

II διακοπὴν] διαιρεσιν ὦ 
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XIV 


MAPAAEITIOMENON A 


ΧΙΝ 12 
, = \ Ἁ i ’ 

I Καὶ ἀπέστειλεν Χειρὰμ βασιλεὺς Τύρον ἀγγέλους πρὸς Δαυεὶδ καὶ ξύλα κέδρινα καὶ 
? δό \ , , “ y ὃ a“ ) a“ 3 2 Yo 1s ef ¢ , 

2 οἰκοδόμους Kal τέκτονας ξύλων τοῦ οἰκοδομῆσαι αὐτῷ οἶκον. Ξκαὶ ἔγνω Δαυεὶδ ὅτι ἡτοίμασεν 
4 ι él 3 ᾽ὔ ο᾽ a 3 ef f na Y ἴω 

αὐτὸν Κύριος ἐπὶ ᾿Ισραήλ, ὅτι ηὐξήθη εἰς ὕψος ἡ βασιλεία αὐτοῦ διὰ τὸν λαὸν αὐτοῦ ᾿Ισραήλ. 

3Kai ἔλαβεν Aaveld ἔτι γυναῖκας ἐν ᾿Τερουσαλήμ: καὶ ἐτέχθησαν Δανεὶδ ἔτι νἱοὶ καὶ θυγατέρες. 


4 Ἀ a 4 * , ᾽ ~ - θέ as F , ᾽ “1 | Wi Ξ . 7 Ἴ a 
καὶ ταῦτα τὰ ονόματα αὐτῶν τῶν τεχθέντων οἵ Yoav αὐτῷ ἐν ἱἹερουσαλὴμ' Σαμάα, IooBoap, 


7καὶ ᾿λεισαμάε καὶ Βαλεγδᾶς καὶ ᾿Ιμφάλετ. 


CON AM & τ 


Ναθάν, Σαλωμὼν Seal Baap καὶ ᾿Εκτᾶε καὶ ᾿Ιλειφάλεθ δκαὶ Νάγεθ καὶ Νάφαθ καὶ ᾿Ιανονοὺ 


8Kai ἤκουσαν ἀλλόφυλοι ὅτι ἐχρίσθη Δανεὶδ 


td \ ? Ze ’ φ 4 ~ 
βασιλεὺς ἐπὶ πάντα Ἰσραήλ, καὶ ἀνέβησαν πάντες οἱ ἀλλόφυλοι ζητῆσαι tov Aaveid: καὶ 


~ ’ ~ ’ “2 ἴω 
9 ἤκουσεν Δανείδ, καὶ ἐξῆλθεν εἰς ἀπάντησιν αὐτοῖς. 9καὶ ἀλλόφυλοι ἦλθον καὶ συνέπεσον ἐν τῇ 


10 


~ 9 é 4 A ~ ~ ~ Ἁ 
κοιλάδι τῶν γιγάντων. Tal ἠρώτησεν Δανεὶδ διὰ τοῦ θεοῦ λέγων Ei ἀναβῶ ἐπὶ τοὺς ἀλλο- 


/ \ , bf \ ) \ ee, ‘ = » - ? γ ΄ \ , > \ 
φύλους Kal δώσεις αὐτοὺς εἰς TAS χεῖράς μου; καὶ εἶπεν αὐτῷ Κύριος ᾿ΔΑνάβηθι, καὶ δώσω αὐτοὺς 


κι ἣν f b] , ~ 
11 εἰς τὰς χεῖράς σου. 1 καὶ ἀνέβη εἰς Φααλφαθισείμ, καὶ ἐπάταξεν αὐτοὺς ἐκεῖ Δαυείδ: καὶ εἶπεν 


Δανείδ Διέκοψεν τοὺς ἐχθρούς μου ἐν χειρί μον ὡς διακοπὴν ὕδατος" διὰ τοῦτο ἐκάλεσεν τὸ 


᾽ν» a , γ é δ ,ὔὕ 
12 ὄνομα τοῦ τόπον ἐκείνου Διακοπὴ Φαρισίν. 


XIV τ ἀπεστίλεν S | χίραμ 5 
10 χίρας (bis) 5 


I2 4 > , 4 θ ‘ > ~ | > 
Kat EVKATENTTOV τους εους αντῶν, Καὶ ELTTEV 


8 ἡκουσαν)] ἡσουσαν S* | εἐχρεισθη B | ἕητησε 5 
rr .εἰ5} ἐς B* | yee S 


12 εγκατελιποὸν ΒΡ 


XIV 1 (και απεστειλεν] απεστειλε δὲ 44) | αἀπεστελεν g | 
om προς ὁ | ξυλω i | om καὶ 3° S*(supraser 8.5.8) | οἰκοδομους 
BSc,] rexrovas τοιχου be,: τ τείχων m: + τοίχων AN rell a 

2 ητοιμακεν She, | om επι---ισραὴλ 2° οὖ | ἐπὶ] pr ecs 
βασιλεα de®?ijmp-ze,: εἰς βασιλεα Ὁ | om ore 2°—topayr 2° f | 
ort 2°] pr καὶ be, | ηνξηθη] υψωθη de? jpqtz | om εἰς ὑψος ἡ | 
om vyos—tov N | om &a—topandr 2° din | δια] pr καὶ n | 
topand 2°] pr τὸν Le, 

3 (om davecd 1°—(4) καὶ 236) | om δαυειδ 1° d | ιερουσα- 
hey ὁ | ἐτεθησαν S*{corr 8.9.8) | daverd 2° BSh] pr rw c,: 
aurw AN rell A | om ere 2° be, | Ovyarepes] pr ae ἢ 

4 omavtwy dm [τεχθεντων} + autw b’zA: + αὐτων djqte, | 
om ot—tepovoarnyp b’ | οἱ σαν autw] ef crant clus (εἰ codd) 
A: om édme,: om οἱ S*(hab Ss?) | avtw] prey N | ιερουσαλειμ 
ὁ | σαμαα] Samaas A: σαμαια S: σαμμαυ N: σαμμαου Acfgn: 
gappaous h: gaove | ἰσοβοαμ Bc,} ἰσοβααμ S: ουὐσωβαβ jmqiz: 
ουσωβαθ dp: ὡβαβ ἢ : και σοβαμ e: και σωβηβ be,: Kat σωβαβ 
AN rell @ | ναθαν] pr καὶ iny | σαλωμὼων BS] pr καὶ AN* 
chjqtz: σαλομὼν dpc,: σολομων πὶ: καὶ σαλομων N3? rell: (καὶ 
σολομων 44) 

5 om καὶ 1° dmp | Baap BSc,] ceBap djpqtz: «Baar f: 
teBaap AN rell @ | om καὶ 2° dmp | exrae BSc,] ἐλισαν AN 
A-ed: ελισαου h: ελισου cefginy: edoove rell: ἔσαν A-codd | 
om καὶ 3° dmp [εἐλειφαλεθ B] ελιῴφααθ iny: ελιῴααετ c,: 
ελιφαλετ Α Ν᾿ ϑ(ελειφ-) rell A 

6 om και 1°—vagadc, | omxacrodmp | ναγεθ}) ναγετ 8 : 
ναγεβ f: vaye b’: vayace,: vayec h: voye djmpqtz: (uoye 
236) | om καὶ 29 dmp | vadaé Β] ναφατ NSA: vader be: 
vayad 6: vaday A rell | om καὶ 3° dmp | cavovov BSc] αφιε 
t: ἐεφιε iny: caper 6,1: cagis m: ἰαβεγ Ὁ: cadre AN*! rell G: 
ιαφιετ N* 

Tom καὶ 1° dmp | ελείισαμαε BSc.) ελισαῴφα djpqtz: 


ANSb-jmnpqtyze,e,A 


ελισαμα AN rell A | om καὶ 29m | βαλεγδαε BSc] βαλλιαδα 
A(ras aliq inter ¢ et a 2°)e,: Baadttada Neeghny: βααλιδα fi: 
βααδιαμ b: βαλιαδα rellA | om καὶ εμφαλετ djpqtz | eupadrer 
Β] evpader S: vepadrer c,: ελφαλετ iny: ελιφαλατ be A: 
ελιῴφατ h: ελιφαλετ AN rell 

8 αλλοφυλοι τὸ BANShc,] pr ot rell | βασιλεὺς BANShce, 
A} βασιλευσαι djpqtz: εἰς βασιλεα bfe,: om rell | om ἐπὶ 
mavTa ἰσραὴλ m | (om παντες- -εξηλθεν 236) | om παντες οἱ 
αλλοῴφυλοι m | Tov δαυειδὴ αὐτὸν dm | om καὶ ἤκουσεν Gaverd 
djmpqtz | om καὶ 3° A | ηκουσεν--τεξηλθεν] εξηλθεν 685 ws 
ἤκουσεν A | εξηλθεν] +645 m | ὑπαντησιν A | avros] αὐτου 
c,": αὐτῶν biny 

9 αλλοφυλοι)] pr oc Sb’s2?dejmpqtze, | cuverecor] συνε- 
πεσαν ANScghny: ἐξεχυθησαν be, | om ev Sce| τὼν yeyarrwr] 
papa i: papaw y 

10 ηρωτησεν] ἐρωτησε e,: επηρωτήσεν ANce-iny: ἐπερω- 
τησε m | θεου] κυ cdegjpqtz | λεγοντος q* | εἰ] 7S | avaBw] 
αναβητω S: αναβησωμε g | Gwoets] Gwons giq@'t: wapadwoecs 
cec,: εἰ mapadwoes be, | om αὐτοὺς 1°—dwow εὖ | εἰς 1°] 
ἐπι g | om τας 1° οὔ) | om καὶ 3°—aou f | om aurw c, | 
xuptos] pro b’: o θς iny: om A | om καὶ 4°—ocoum | παρα- 
δωσω c | avrous 2°] αὑτοῖς g | σου] μου q* 

11 aveBn) + Dauid A | φααλφαθισειμ B) φαλφαθισιμ c,: 
φαλααδῴαθεισει S: βααλῴφαρασειν ANhinyAl: βααλφαρασὴν g: 
βαελῴφαρασιν be,: Baargapaci{: βααλφααλφαρασεὶν ce: Baad- 
papacy rell | exec] post δαυειδ 1° bie,: om A ] dtexoper B] 
διακοψον 5: τοῦς ANf-inyA: + xsiell | διακοπὴν] διακοπηγην 
αὖ | δια rovro] καὶ τὰ | dtaxory] διακοπὴν Sdegjpytze,: omc, | 
φαρισιν Bhe,)] φαριειν S: apace fgm: βαελῴαρασιν be,: 
φαρασειν AN rell ἃ 

12 evxarehiemov BSc] εγκατελειπὸν (-3ev A} exee ANgh:; 
εγκατελειπον οἱ αλλοῴφυλοι €,: εγκατεληπον Exet oc αλλοφυλοι Ὁ: 


9 γιγαντων] τιτανων 6, 
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she 


B 


ΠΝ 132 


~ 3 ‘ f ka ν γ᾽ 7 \ , , ox 

AavelS κατακαῦσαι ἐν πυρί. 13καὶ προσέθεντο ἔτι ἀλλόφυλοι καὶ συνέπεσαν ἔτι ἐν TH κοιλάδι 
- ,ὕ κ Μ γ᾽ [ς᾽ \ ? 3 A ¢ 7 

τῶν γιγάντων. Meat ἠρώτησεν Δανεὶδ ἔτι ἐν θεῷ, καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ θεός Οὐ πορεύσῃ ὀπίσω 

“« ~ & ᾽ ᾽ ~ 7 ~ 9 7 « Ξ 

αὐτῶν" ἀποστρέφου ἀπ᾽ αὐτῶν, καὶ παρέσῃ αὐτοῖς πλησίον τῶν ἀπίων. Ἰδκαὶ ἔσται ἐν τῷ 


NAPAAEITIOMENQN A 


’ a , Ὰ εἶ a a ᾽ a wv a > ’ , b , 3 \ , 
ἀκοῦσαί σε τὴν φωνὴν τοῦ συνσεισμοῦ αὐτῶν ἄκρων τῶν ἀπίων, τότε ἐξελεύσῃ εἰς τὸν πόλεμον, 
a a ΄ \ x “A ᾽ 7 
ὅτι ἐξῆλθεν ὁ θεὸς ἔμπροσθέν cov τοῦ πατάξαι τὴν παρεμβολὴν τῶν ἀλλοφύλων. 16καὶ ἐποίησεν 16 
. n ¢ , ΄, \ : \ a ’ , ἊΝ 
καθὼς ἐνετείλατο αὐτῷ ὁ θεός, καὶ ἐπάταξεν τὴν παρεμβολὴν τῶν ἀλλοφύλων ἀπὸ Γαβαὼν ἕως 


͵ κι ΠῚ ‘ rf Μ \ , a 
Γάξαρα. Ἰ7καὶ ἐγένετο ὄνομα Δανεὶδ ἐν πάσῃ τῇ γῇ, καὶ Kupios ἔδωκεν τὸν φόβον αὐτοῦ ἐπὶ 


f \ ν 
TUYTA TA ἔθνη. 


- κι , 7, f ἣ « ’ \ ᾽ “ ~ Ἂ A“ 

1Kal ἐποίησεν αὐτῷ οἰκίας ἐν πόλει Aavetd, καὶ ἡτοίμασεν τὸν τόπον TH κιβωτῷ τοῦ θεοῦ 1 
a ες μ᾽ ΄ ’ ν 4 \ \ a ~ 

καὶ ἐποίησεν αὐτῇ σκηνήν. §* τότε εἶπεν Aaveid Οὐκ ἔστιν ἄραι τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ἀλλ᾽ ἡ τοὺς 2 
: - _ Ξ : , ie , Ἢ x a 1 A Ψ IA 3 Vee , 

Aeveitas, ὅτι αὐτοὺς ἐξελέξατο Kuptos καὶ λειτουργεῖν αὐτῷ ἕως αἰῶνος. 3Kai ἐξεκλησίασεν 3 

9 a ~ ? 7 Ὶ Ἀ Ἂ»- f e 
Δαυεὶδ τὸν πάντα ᾿Ισραὴλ eis ᾿Ιερουσαλὴμ τοῦ ἀνενέγκαι τὴν κιβωτὸν Κυρίου εἰς τὸν τόπον ὃν 
΄- A \ «Ὅν > \ \ 7 ray “" 
ἡτοίμασεν αὐτῇ. ἱκαὶ συνήγαγεν Δανεὶδ τοὺς νίοὺς ᾿Ααρὼν τοὺς Λενείτας. στῶν υἱῶν Καάθ, 1 


~ x , 
Οὐριὴλ ὁ ἄρχων καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἑκατὸν δέκα" 


Stay υἱῶν Μερραρεί, Acai ὁ ἄρχων καὶ οἱ 6 


= , - ta ΄ % \ e 3 ¢ ΄-“ 
ἀδελφοὶ αὐτοῦ διακόσιοι πεντήκοντα" 7τῶν νἱῶν ΤΓηρσάμ, ᾿Ιωὴλ ὁ ἄρχων καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 7 
e a ᾿ 8 κι fa ᾽ Δ é ay f ¢ ¥ ‘ e io \ > ” F 
ἑκατὸν πεντήκοντα" ϑτῶν υἱῶν ᾿λεισαφάτ, Napaias ὁ ἄρχων καὶ of ἀδελφοὶ αὐτοῦ διακόσιοι" 8 
a a ν᾿ ᾽ τ »᾽ ‘\ ¢ y \ ’ a Υ , a ta 
ϑτῶν υἱῶν Χεβρών, ᾿Ἑνὴρ ὁ ἄρχων καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν ὀγδοήκοντα" τοτῶν υἱῶν ᾿Οζειήλ, 9 


14 απιων}] αἰτίων B* 
16 ενετιλατο 5 
3 κείβωτον ΑΞ 


ANSb-jmnpqtyzc,e,4(B) 


+exet ot αλλοφυλοι iy: +exerrell@ | κατακαυσαι] κατεκαυσε S: 
κατακαυσατε djpqtz: καὶ ἐενεπρησθησαν he, | ev πυρὶ BSbc,e,] 
pr aura i: +avrovs ny: pr avrovs AN rell 

13 προσεθετο Sg* | αλλοφυλοι] pr οἱ djmpgqtz: αλλοφυλοις 
S | συνεπεσαν BANSchnc,] εξεχυθησαν be,: συνέπεσον rell | 
ert 2°] exec ANce-hn: om bdime,4 

14 daverd] post ere bme,: - καὶ εἰπεὲν S | ercjorc A | θεω] 
pr7wpe,e,: Twxwb | αὐτω και εἰπεν 5 | πορενση] πορευθη 5: 
ropeunm | παρεσὴ αντοις] relingues cosA | παρεση] παρεστιδ: 
nets be,: +amc., | amwy] αἰτίων B*S: εἐτίων c,: αγγίων h: 
(απιστων 44): κλαιοντων e,(mg): κλεοντων Ὁ: + κλεον- 
των 5 

15 (om ἐσται 44) | ακαυσαι σε] axovoat σου n: ακουσεσθαι 
N:omee Sb’ | τῆς φωνης Ὁ | om rov 1° f | cecopou ddejmpaqt 
ze, | αὐτων axpwr B] των axpwr Sc,A: am axpwy Ὁ: em ακρων 
e,: τὸν axpov AN rell | απιων»] αἰτίων B*S: erwwy ci: ayyiwy 
ἢ: κλεοντων Ὁ | om τότες | om τὸν djpqtz |({εξηλθεν----( 6) 
αλλοφυλων] εξηλθον ἐμπροσθεν σοῦ του παταξαι avrovs 44) | 
εξηλθεν] exibit A | cov] μου 5 

16 om και 1°—adrAopvAww dy | εποιησεν] + δαδ bjmpgize, | 
καθως- θεοςἿ ovrws m | αὐτω] μοι S | των αλλοφυλων} αὐτων 
m | γαβαων] Gabathon A: γαβων Sdmpqtz | yatapa Β] 
γαΐζαραν 8: γαζηρα AN omn &: {ζηρα 74) 

17 eyevero] εξηλθε be, | οναμα} pr ro Abdjpgtze, | racy 
τὴ yn] wacas ταις γαιαις be,: om ry c,* | τον φοβον] τον ᾧ ex 
φωνὴν corr 4 

XV 1 αὐτω] eavrw bdhjpq3’tze, | orxovs be, | {om καὶ 2° 
236) | om tov bfe, | torwe, | τὴ κιβωτω] της κιβωτου Acegjz: 
τὴν κιβωτον S*(corr 55:3) | εποιησεν 29] ἐπηξεν be, | avr] (pr 
εν 44): QUTW e, 

2 atpew be, | om τον ἃ | αλλ a] pr ore be,: adda S: και 
c, | Tots Xevirats b’djpqtz | avrovs] avros A* | xupros BSc,] 


15 συνσεισμου] συνσισμον AS: συσσεισμον B*> | απιων] αἰτιων B* 
XV 2 κειβωτον S | λευιτας AS | Acroupyew B*S 
4 Aeviras AA 


10 οὗἴιηλ A 


Deus ferre cam 38: Ks atpew τὴν κιβωτον του 60 AN rell (74)4 
[xs] pro ὁ: +0 eos 74 | τὴν---θὉ} αὐτὴν m | rou θ0] του κυ 
Ng: xv Acefhny: αὐτου d@-ed] | om και---αἰωνος djpqtz | 
om καὶ ἢ | awwvos] pr τοῦ b’ 

3 εξεκλήσιασεν Be,] εἐξεκκλήσιασεν Sh: συνήγαγεν AN rell | 
δαυειδ---(7) apxwy sup ras ΑΞ | ἰσραὴλ εἰς ιερουσαλημ] populum 
13 | εἰς 1°) ev Nee-inyc, | aveveyxac] aveveyxew A’bmte, : 
ameveyxew djpqz | κυριου] pr tov Sc.e,: του θὺ A*A-codd}3: 
om d | om εἰς tov τοπον S*(hab Sa) 

4 (om καὶ 236) | om δανειδ--τααρων d | om τοὺς υἱοὺς 
aapwy jpqtz | ααρων] avrov c, | rovs 2°] pr και A2NSbeefhm 
ς,6,(1}8 

S των viwy κααθ)]) a Caath B | om ο f | avr Sfme, | 
om exarov—(6) αὐτου h | om exarov ce* | δεκα Β5ς.] καὶ 
εἰκοσιὶ be,: εἰκοσι ΑἿΝ rell AB 

6 om totum comma d των] pr καὶ τα [μερραρει B] μεραρι 
A?NS(-per) rell AB | ασαι BSmc,e,] ασαια bY: ασαιας ΑΝ 
rell: Sazas A | διακοσιοι] pr exarov διακοσιοι N*: oxraxoctot 
jpqtz | πεντήκοντα BSghyc,@] pr καὶ A@Ncefin: εἴκοσι rell 23 

7 γηρσαμ BSc] γηρσωμ djpqtz: γεδσων biye,13: Gethson 
A: γηρσων N rell: βηρσων A | wyA] νιωηλ c,: cer jpqtz: 
tend Gd: ceXeyA m | πεντήκοντα BShc,] τριάκοντα rell AW: και 
TptaxovTa AN 

8 ελεισαῴφατ BShc,] ελισαῴφα e,: ελισαῴ m: ελισαῴφαν AN 
rell AB | σαμαιας BA-ed] σαμεας S: σαμαια €,: σαμεα Ὁ: 
σαῴεας C,: Samias A-codd: σεμαιας h: σεμαια Nee: οεμαια 
A: σεμεια £3: σεμει rell: (comer 144) | διακοσιοι pr x S*: 
οκτακοσιοι djpqtz 

9 om νίων n  χεβρων] χευρων dmp: xe g* | evap 183] evyd 
Sc,: edinp f: ἐλιῆλ AN rell AB | αὐτων Bz] αὐτου ANS 
rell 2B 

10 οζειηλ] ofgnr gi aginrAf | αμιδαβ ὶ | o αρχων om dp: 
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Ἂν 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν A 


11 ᾿Αμειναδὰβ ὁ ἄρχων καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἑκατὸν δέκα δύο. 


XV 18 


τ Καὶ ἐκάλεσεν Δανεὶδ τὸν Σαδὼκ B 


and \ ᾿ ’ὔ Ἀ > 7 » 4 3% 
καὶ ᾿Αβιαθὰρ τοὺς ἱερεῖς, καὶ τοὺς Aeveitas, τὸν ᾿Αριήλ, Acad, lwnd, Σαμαίαν, Evid,’ ApewabdaB, 


a ¢ al bd a a“ ἴω τ 7 ~ me 
12 12καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ὑμεῖς ἄρχοντες πατριῶν τῶν Λενειτῶν" ἀγνίσθητε ὑμεῖς καὶ of ἀδελφοὶ ὑμῶν, 


ΝΟΌΣ ? \ x “ θ ~ *T nr Tee: , 2 A ΤῊΣ ? Ὺ a , ¢ aA 

13 καὶ ἀνοίσετε τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ Ἰσραὴλ οὐ ἡτοίμασα αὑτῇ. OTL οὐκ EV τῷ TTPOTEPOV UMASS 
4 , e A \ ς a 3 ς - ef Ὑ 2 , 3 ᾽ὔ 14 . @ 7 e ¢ aw 

Ig Εεἰναν διέκοψεν O θεὸς ἡμῶν EV ἡμίν, OTL οὐκ ἐζητήσαμεν εν κρίματι. Kat ἡγνίσθησαν οἱ LEPEts 


“a “ ‘ Ἁ a 7 Ἂ ᾿Εν 
καὶ οἱ Λευεῖται τοῦ ἀνενέγκαι τὴν κιβωτὸν θεοῦ ᾿Ισραήλ. 'Sxai ἔλαβον of νίἱοὶ τῶν Λευειτῶν τὴν 


κιβωτὸν τοῦ θεοῦ, ὡς ἐνετείλατο ΔΙωυσῆς ἐν λόγῳ θεοῦ κατὰ τὴν γραφήν, ἐν ἀναφορεῦσιν ἐπ᾽ 
16 αὐτούς: Mati εἶπεν Δαυεὶδ τοῖς ἄρχουσιν τῶν Λευειτῶν Στήσατε τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν τοὺς 
ψαλτῳδοὺς ἐν ὀργάνοις, νάβλαις, κινύραις καὶ κυμβάλοις, τοῦ φωνῆσαι εἰς ὕψος ἐν φωνῇ εὐφρο- 
17 σύνης. Ἰ7καὶ ἔστησαν οἱ Λευεῖται τὸν Αἰμὰν υἱὸν ᾿Ιωήλ: ἐκ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ ᾿Ασὰφ υἱὸς 


18 Βαραχιά, καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Μερραρεὶ ἀδελφῶν αὐτοῦ Αἰθὰν υἱὸς ἹΚεισαιού. “xai μετ᾽ αὐτῶν 
΄ , Wee 8] Ν 4 
ἀδελφοὶ αὐτῶν οἱ δεύτεροι, Ζαχαρίας καὶ ᾿Οζειὴλ καὶ Σεμειραμὼθ καὶ ᾿Ιειὴλ καὶ ᾿Βλιωὴλ καὶ 
x Σ᾽ 
᾿Ελιαβὰ καὶ Βαναιὰ καὶ Μαασσαιὰ καὶ ᾿Ιματταθιὰ καὶ ᾿Ελειφενὰ καὶ Μακελλειὰ καὶ ᾿Αβαεδὸμ 


το αμιναδαβ AS 
13 quew B* 14 λευιται AS 


16 apxovst S | λενιτων A 


om oc, | om ac,” | αὐτῶν e, | dexa δυο] pr και be Ab: 
δωδεκα Smpqt: om δυὸ g 

11 cadwx) σαδουκ Ὁ: σαδδουκ e,  αβιαθαρ) pr τὸν be, | 
om καὶ τους λενειτας ce | τὸν 2°) pr εὖ A: pr exadece be, | 
apn BSc.) ovpound ὁ: ovpenys AND’ rell AB | acaa BS) pr 
και be,33: pr καὶ Tov b’: καὶ ασαιαν 63 ραϊΖ: καὶ Tov agai ας: 
ἀσαιαν ANe® rell: εὐ Asatas A | wd BSdh] καὶ ὡλὴν ς, : καὶ 
ιουριηᾺ m: pr καὶ ΑΝ rell ΑΒ] σαμαιαν ενηλ αμειναδαβ] και 
αμιναδαβ καὶ σεμεβαν καὶ ελιηλ t | σαμαιαν evnd] καὶ ελιὴλ 
και σεμειαν σ: om Spec | σαμαιαν Be,} capac S: σεμειαν h: 
σεμεβαν ἃ: καὶ σεμεβαν jqz: και σεβεμαν p: Kat σαμαια e,: 
και σαμεα Ὁ: και σεμεῖα [: εἰ SamaiasA: καὶ σεμειαν AN rell DB | 
evn Be,] edd dh: avednu S: καὶ ἐλιῆλ AN rell A: om B | 
αμειναδαβ BShc,) pr καὶ AN rell AB 

12 avrots] +646 be, | apxovres] pr οἱ bie, | rarpewv] pr 
των phee, | αγνισθητεῖ αγιασθητε e, | om ὑμεῖς 2° m | 
avocare bA Spec | rov θεου) pr κυ be,13 Spec: xu Ov djpqtz: 
κυ m | om ἰσραὴλ A-ed | om ov—(14) ἰσραηλ m | ov] zx 
locum guem AB | ητοιμασα]ῇ ynroacay N: ητοιμασας S | 
aurn] αὐτὴν ANe: αἀντὴν εἰς THY ετοιμάσιαν αὐτῆς Ὁ: Ἔεις τὴν 
ετοιμασίαν αὐτῆς iye, 

13 mpwrepwg | ἡμᾶς ἀρ [ εἰναι]  ετοιμοὺς biye,: + sanctos 
%3 ] 0) pr xs bdjpqtze, | μων] ὑμων SA: om B | ὑμὶν h* | 
etntnoapev] εξεζητησαμεν ceginy: Ἕαυτον be,: + Deum B | 
κριματι] κρισει djpqtz: + even A 

14 ηγνισθησαν)] ἡγιασθησαν e, | αρχίερεις S*(corr 5.5.8) | 
του aveveyxat] wf portarent Spec [| om τοὺ Ὁ | aveveyxar) 
aveveyxey A*: aveveyxew Abfe,: eveyxeew bA | Peov B] pr του 
Sceinc,: pr tov kv Ay: pr xu τὸν b’: pr ku Né rell 13 Spec- 
codd: Domini Spec-ed 

15 ελαβον] ηραν be, Thdt | om οἱ---λευείτων πὶ | om οἱ 
gqe, | om ws—@eov 2° πὶ | pwvons] pwons Séee, Thdt: 
pwoes b' | Geov 2°] kv cdegpqtz: xv θὺ Hr he, Thdt | om 
κατα--αντοὺυς ἃ | ev 2°] ex Thdt | er avrous] ev avrous c,: 
ep eavrovs ANcefgjpqtz: ev (em A Thdt 3) ὠμοῖς avrwy ᾿ς, 
Thdt: om 8 

16 των] pr sacerdotum εἰ 185 | αδελῴους αντων τοὺς bis scr 
N* | αὐτων] εαὐτων πὶ: υὑμων be,e,AB | opyavos BSc.) 
+wdwr AN rell AB | ναβλαις} pr ev Nbe,: pr καὶ ev jpqtz: 


SEPT. VOL. 11. PT. 11] 


11 λευιτας AS | apevadaB AS 


12 λενιτων AS | avowerac A 
15 λευιτων AS | ενετίλατὸ S 
17 Nevcrat AS | βαραχεια S | κισαιου A 


ANSb-jmnpqtyze,e,A3 


vavrats e: ev aBdars N*: ev vavras b: om 33 | κινυραις 
BSc,] pr καὶ AN*cfgjte,AB: pr καὶ ev δ: κιίννυραις dm: 
Kat ev κιννυραις b’: καὶ κιννυραις N® rell | xuuBados) pr ev 
Β΄: pr ev vaBros καὶ p [του--ουψος] axourigovres τον νψωσαι 
be, | vyos ev] υὑψοθεν N | ενφροσυνης ev φωνὴ S | ev φωνὴ] 
φωνὴν £ | (φωνὴ evppocuvys] ενφροσυνὴ 44) | εὐφροσυνης] εἰς 
εὐφροσυνὴν be, 

17 τὸν αιμαν Naman A | om τὸν be, | azar] ναιμαν N: 
νεμαν τῇ | νιον---κεισαιον] καὶ Tov αἰθαν ἃ [νιον cwyd] vios cwyd 
be,: vioe war gi νιονηλ ΝΌ; νιωὴλ N*: om Nt [εκ 1°] pr 
καὶ be,A | avrov 1°] avrwy me, | om και 22 N | ex 2°) απὸ 
be, | μερραρει B] pepape ANS(-per) rell AG | αδελῴων 2°] 
αδελῴον be, | αὐτοῦ 2°] avrwy e, | αιθαν] αἰθαμ Shefte,: 
ναιθαν c, | vos 2°] pr ὁ g | Ketoatov] κισσαιον 2: Kov- 
σαιου 6, 

18 om καὶ τὸ Ϊ | adeXpor] pr oc Abcege, [δευτεροι] δεντε- 
pevovres be,: B’ c, | Zacharia A | καὶ 557 vos be,: omd | 
om οζειηλ---και 13° p | οὗειηλ BShc, 13] cecound c: cnoundr Ne: 
tnouX A: ιεσονὴλ iny: cepound f: ιεθνὴλ gs cenr dm: ceenr 
t(e 1° post add) rell: /oe/ @ | om καὶ 3° dm | σεμειραμωθ] 
σεμηραμωθ eg: σιμιραμωθ A: Samiramoth A-ed: μισεραμωθ z | 
om καὶ tem djqtz | om καὶ 4° m [| ceeyA] ταιηλ be,: Le A: 
twyd m{w ex corr) | οπὶ καὶ 5°dm | ελιωὴλ Kat ελιαβα] ἀνελιαβ 
m: ανιελιαβ gtz | ελιωηλ BIS) wr Sc,: avavias be,A: ave 
AN rell | om καὶ 6°—Bavaca giny | om καὶ 6° dj |] ελιαβα 
BS*c,] ελιβα S*: εἐλιαβ AN rell AB | om καὶ 7?dm | βαναια) 
Bavatas cdh: Bavease: BancasA | om καὶ 8° dm | μαασσαια 
B] μαασαια S: μασσαια ci: Aaseas A: μασσια h: paca ny: 
apagia A*ijqtz: αμασιας d: ἀμεσια m: μαασια N rell: A/aasa 
33: om Αἴ | om καὶ ρ5-οππυλωροι ἃ | om καὶ 05 m [ἱματταθια 
B] ματταθια Sc,: μετταθιας ἢ: μαθθαθια jqt: μαθαθια m: 
μαθιας g: μαθθανια 2: ματταθιας ΑΝ rell: A/atathias A: 
Mathathias 15 | om καὶ 10° τὴ | ελειφενα BS] ελιῴφανα ς,: 
ελιῴφαλον jmqtz: ελιῴφαλ be: ελιφαλα ΑΝ rell A: Llephia B | 
μακελλεια Be.) μακελλα S: μακενίον m: paxviov jqtz: μακεδια 
N: Alacedias A: κελλία h: μαασιας και μακκανια Ὁ: μαλσιας 
Kat μακκανια e,: μακενια A rell: ἠλελαπίας B | om καὶ 129 
m | αβαεδομ B] αβδεδωμ Sefiny: αβδεδδομ be,: αβδελομ N*: 
αβδελωμ Nb: αβδεμοδ τὰ: aBdedou A rell 15: Adeddom A | 
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xv 18 


MAPAAEITIOMENON A 


καὶ ᾿Ιεειὴλ καὶ Okeias, of πυλωροί. ᾿τϑκαὶ of ψαλτῳδοί'" Aipdy, ᾿Ασὰφ καὶ Αἰθὰν ἐν κυμβάλοις 19 
χαλκοῖς τοῦ ἀκουσθῆναι ποιῆσαι" 39 Ζαχαρίας καὶ ᾿Οζειήλ, Σαμειραμώθ, EiOy7r, ᾿Ωνεί, ᾿Ιλιάβ, 20 
ΔΙασσαίας, Βαναίας ἐν νάβλαις ἐπὶ ἀλαιμώθ' 5: καὶ Μετταθίας καὶ ᾿νφαναίας, Μακενιὰ καὶ 21 
᾿Λβδεδὸμ καὶ Ἴειὴλ καὶ ᾽Οζείας ἐν κινύραις ἁμασενεὶθ τοῦ ἰσχῦσαι" “2 καὶ Kwvena ἄρχων τῶν 22 
Λενειτῶν ἄρχων τῶν ὠδῶν, ὅτι συνετὸς ἦν. 53 καὶ Bapayta καὶ ᾿Ηλκανὰ πυλωροὶ τῆς κιβωτοῦ. 23 
+xal Σομνιὰ καὶ Ἰωσαφὰτ καὶ Ναθαναὴλ καὶ ᾿Λμασαὶ καὶ Zayapia καὶ Bavat καὶ ᾿Ελιέζερ οἱ 14 
ἱερεῖς, σαλπίζοντες ταῖς σάλπιγξιν ἔμπροσθε: τῆς κιβωτοῦ τοῦ θεοῦ. καὶ ᾿Λβδεδὸμ καὶ ‘Ted, 


πυλωροὶ τῆς κιβωτοῦ τοῦ θεοῦ. 


οἱ πορευόμενοι τοῦ ἀναγαγεῖν τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης ἐξ οἴκου ᾿ΔΛβδοδὸμ ἐν εὐφροσύνῃ. 


25Kal ἦν Δανεὶδ καὶ πρεσβύτεροι ᾿σραὴλ καὶ οἱ χιλίαρχοι 15 


26 καὶ 26 


,. τ 9 “ A ‘ \ \ , Vv ‘ ἃ “Ὁ 7 a / 
ἐγένετο ἐν τῷ κατισχῦσαι τὸν θεὸν τοὺς Λευείτας αἴροντας τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης Κυρίου, 
Ν rf) » ες ᾿ ’ νι Yo ς \ f 27 \ A ἊΣ ΄ ᾽ a 
καὶ ἔθυσαν av ἑπτὰ μόσχους καὶ av ἑπτὰ κριούς. “7καὶ Aaveid περιεξωσμενος ἐν στολῇ 27 
, \ ? Gog n~ v \ \ ὃ An kK / \ e ὃ / 
βυσσίνη, καὶ πάντες οἱ Λενεῖται αἴροντες τὴν κιβωτὸν διαθήκης Kupiov καὶ ot adrT@ooi, 


a nm” a \ , 
Ἰεχονίας ὁ ἄρχων τῶν ὠδῶν τῶν ἀδόντων" καὶ ἐπὶ Δανεὶδ στολὴ βυσσίνη. 


18 oftas A 20 oftn\ A 
25 χειλιαρχοι B* | xeiSwrov 8 


21 ofras A 


ANSb-jmnpgqtyze,e,AB 
om καὶ 13° c*m | ιεειηλ B] ιεηὰ bmp* AI: cecyA ANSp?! rell | 
oferas] of m 

19 om οἱ iny | ψαλτωδοι] ὡδαι ev κινυραις {κινν- b’) be, | 
αιμαν] <iman QA | acad και αιθαν] aban acad be, | ασαφ] 
pr ef AB: acaBsS | adav) εθαν y: adap im: aad de*jpatz: 
(αμαθ 74) | ev] pr και ceginy | (χαλκοις] pr kat 74) | ακουσθηναι 
manoat| ακουτισαι b’d(txt)e, | ποιῆσαι} pr καὶ S*(om 5-.3): 
pr rovn 

20 fayaptas] pr καὶ be,: (faptas 74) | om καὶ dm  οσιηλ 
dp | σαμειραμωθ ecOyr wre] σαμειραμωθειθ ἡλωνει S: capipa- 
μωθεὶμ ἤλωνι c, | σαμειραμωθ Β] σεμιραμωθ ANdfh: και 
σεμηραμωθ eg: Kat σιμιραμονθ m: Kat σεμιραμωθ rell Als | 
εἰθηλ B] ἐθιηλ A: ceenrd Nh: ceyd ἃ τ τεσιηλ m: καὶ ceuyr i: 
kat iend ps καὶ ced rell 85: e¢ Ξε] A | ova BY pr et B: 
ανανι dm: καὶ avayia ce: καὶ ανανιας be,A: καὶ avave AN 
rell | ἐλιαβ BSdmc,] καὶ ελιαῴ g: pr καὶ AN rell AY | 
μασσαιας B] pacatas Sc,: μαασιας dm: καὶ ἀμασιας ceg: καὶ 
μαασιας AN rell: e¢ A/aasaia 3: εὐ Alasias A | Bavaias BS] 
βαναι c,: και βαανιας djmptz: καὶ μαανιας q: και aBavias e: 
pr καὶ ΑΝ rell: εὐ δαπαία B: et Nathatas Q-ed: εἰ Nathias 
A-codd | ναβλαις] vavrats beg: aBras i* | em αλαιμωθ] ef 
Alemoth A: wept τῶν κρυφιων be, | αλαιμωθ B] αλεμωθ 5: 
αἰλαμωθ c,: αλημωθ ANcehimny: αλιμὼθ rell 5 

21 perraftas BS] ματθαθιας e,: μαθθαθιας djpqtz: μαθαθιας 
m: Alatathias A-ed: Alatthias A-codd: parraéias emt ava- 
βαθμων g: ματταθιας AN rell: Afattathta B | om καὶ 2° dm | 
ἐνῴαναιας Βς,] ενφανιας S: ελιφαναιας fyiny: ελιφαλαιας ANch 
A-codd: ελιφαλεας e: εἐλιφαλ be,: ελιφαλον rell: Liifalat 
A-ed: Alophalos B | paxenra BS) pr e¢ 35: paxawia c,: 
μακενιας d: paxviav m: καὶ μακαινίας fh: καὶ μακκανια e,: 
Kat μακκανιας b: καὶ μανιας g: καὶ μακενιας AN rell: ef Alacelia 
Q-ed: εὐ Alacelias A-codd | om καὶ 3° dm | αβδεδομ BANS 
giqtc,B] αὐδεδομ Ὁ: αὐδεδωμ ἃ: αβδεδδομ be,: αβδαδομ τὴ: 
αβδεδωμ rell: (αβδεδοκ 144): Abdeddom A | om καὶ 4° dm | 
Lend] cnet ic,: τεὴλ dmp: Jewel As cOimrA | (om και 5° 44) | 
οζαζιας iny | κιννυραις N>b’deimnpyz | azacever@ BANShm] 
αμεσενειθ cegc,: ἀαμεσσενειθ iny: αμασανηθ f: περι τὴς oydons 
be,: αμασσενιθ rell: (αμασσενι 44): Senethias A: εὐ Amase- 
nyth 33. | wxvoa BSc,] eroxvoa ets vixos be,: ἐνισχυσαι AN 
rell 

22 καὶ κωνενια] Kexwv vim  κωνενία BSc] χωνενι djpqtz: 


XV 20 em αλαιμωθ] ἐπὶ αναβαθμων be,: σ΄ em των αἰωνίων ὦ 


22 λευιτων AS 
26 λευιτας AS | κρειους B* 


28 καὶ was ᾿Ισραὴλ 28 


23 κειβωτου 8 24 κειβωτου (15) 9 
27 λευιται A | εραντες 5 [κειβωτον S | etexovias 5 


χωνενιας fi: ιεχωνίας b’: ιεχονιας be,: χωνενιὰ. AN rell: 
Chonentas %3: Chonias A | ἀρχὼν των wiwr] pr ev τὴ apoet 
be,: (και τῶν wiwy 44): εν ταῖς ἀρσεσιν woos cefginy | o7¢] 
rex o d3: 0 g” 

23 βαραχιας be,AB | ελκανα bdjmpqtze,33 | πυλωροι] 
pr καὶ S ᾿ 

24 σομνια Βιν331] σοβνεια 8 : (σομενια 236): σοβενια ejpqtz: 
σωβαινια g: Sobentas A: σαβανια e,: σαβανεα Ὁ: σωβεια h: 
σωβηια c,: σωβενια AN rell | wwoadas i | om καὶ 3° dm | 
ναθαναηλ] ναθανιηλ te, : vadayrA ἢ | om και 4° ἃ | apacar] 
apace ὃ: αμασια Njpqtz: apacias ἀ: pacar y: ἀμεσαι ἢ: 
σασαι i: Aman A | om καὶ 5° dm | faxaptas ANb-fg(fax 
sup ras g@)hinyc,e,A3 | om καὶ 6° ἃ | βαναι] βαναια hB: 
Bavaas b’A | om και 7° ἃ [ελεαΐζαρ c, | at tepers] ο ἱερεὺς g: 
om ot m | σαλπίζοντες] pr ot d: sperantes @ | rats] pr ev Ὁ: 
ev €,: om ceginy | om και 8°—@eov 2° bdhimnpy | αβδεδαμ 
BANcjqth3] αβδεδωμ efg2z: αὐδεδωμ g*: αβδεῦδωμ €,: αβδοδομ 
S: αβδομ c,: clbeddom Q | tera] /ecas A: cca S*(corr S'): 
vata A: ta Cy: ted g: εειὴλ 6, | τῆς κιβωτου 2°] τὴ 
κειβωτω S 

25 πρεσβυτεροι Be,] pr ot ANS rell | topayd] pr του λαον 
g: 6a5 p: om S*(suprascr 55:8) | σι 2°—avayayew) duxerunt 
35} om o 2° ANce-iny@ | avayayew] ayayew giny: ave- 
veyxew be, | διαθήκης BSc,] +xu AN rell @:4+De & | 
αβδοδομ BSmc,] αὐδεδὸμ ἃ: αβδεδωμ efgn: αὐδεδωμ p: 
αβεδδαδαν be,: αβεδαδδαν δ΄: aBeddapa iA: αβδδαρα y: 
αβδεδομ AN rell 33 

26 οπιτωρ | tov θεον] xv be, | τοὺς Aeverras] δγέμεῖδες A | 
αιραυσι be, | om τῆς ofjqtze, | xvptov] De? B | om και 2° A | 
av τὸ Bc,] om ANS rell AB | ἂν 2° BS‘'c,] om ANS* rell 
Ab 

27 δαυειδ 1°] pr ὁ g | περιεζωσμενας] περιεζωσμενους n: 
meptiwoapevos S: περιεσταλισμενος c, | εν στολὴ βυσσινη) 
στολην βυσσινὴν Neeginy: om ev AS*(suprascr S*) | atpovres] 
pr καὶ παντες ot be, [διαθηκης}] pr tas Sb'dfgpc,Jac ψαλτωδοι] 
om c,: om οἱ f | cexovtas BSc,] καὶ xovertas Nbehe,A: καὶ 
Xavaivias πὶ: καὶ χωνενίας rell: ef Chonenta YG: καὶ Xevevias 
A | τῶν wow] pr τῶν λενιτων p: om bdi | σδαντων i | om 
και 4“5--βυσσινὴ 2° dp | στολὴ βυσσινὴ 25] εφουδ povor he, 
Thdt 

28 avayovres] avayayovres dpc,: ayovres m | διαθηκης] 


21 (ets vexos)] σ΄ επινικιαν ὁ 


27 ev στολη] a’ ἐπενδυμα of ἐπωμιδα 2 | επι-πεβυσσινη 25] ert 545 εφουδ μονον z (indice ad στολη 1° posito)  στολη 2°] 


a’ ἐπενδυμα σ΄ ἐπωμιδα ὦ 
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XVI 


MAPAAEINOMENQN 


A 


XVI 7 


? 4 ’ὔ Ἁ a 
ἀνάγοντες THY κιβωτὸν διαθήκης Kupiov ἐν σημασίᾳ καὶ ἐν φωνῇ σωφὲρ καὶ ἐν σάλπιγξιν καὶ ἐν B 
4 A , \ V4 γ΄ 
29 κυμβάλοις, ἀναφωνοῦντες νάβλαις καὶ ἐν κινύραις. 29καὶ ἐγένετο κιβωτὸς διαθήκης Κυρίου καὶ 
4 f \ , \ »-ὠ 
ἦλθεν ἕως πόλεως Δαυείδ: καὶ Μελχὸλ θυγάτηρ Σαοὺλ παρέκυψεν διὰ τῆς θυρίδος, καὶ εἶδεν 
% μ᾿ ‘ 7 X a ~ a 
τὸν βασιλέα Δαυεὶδ ὀρχούμενον καὶ παίζοντα, καὶ ἐξουδένωσεν αὐτὸν ἐν TH ψυχῇ αὐτῆς. 
I Ἁ ? f Α x A ~ 4 3 f > Ἁ > “ a A Φ 
1 Kal εἰσήνεγκαν τὴν κιβωτὸν τοῦ θεοῦ, Kal ἀπηρείσαντο αὐτὴν ἐν μέσῳ τῆς σκηνῆς ἧς 
¥ a ς ’ , > “a δι 
5 ἔπηξεν αὐτῇ Δαυείδ, καὶ προσήνεγκαν ὁλοκαυτώματα καὶ σωτηρίου ἐναντίον τοῦ θεοῦ. 52καὶ 
f \ > ? ΄ , \ ? \ > ? 5 \ ? 3 , 
συνετέλεσεν Δαυεὶδ ἀναφέρων ὁλοκαυτώματα καὶ σωτηρίου, καὶ εὐλόγησεν TOV λαὸν ἐν ὀνόματι 
Roast cae ; Tye as | a gh ee ar . oe , SN a “ 
3 Κυρίου. 3καὶ διεμέρισεν παντὶ ἀνδρὶ ᾿Ισραήλ, ἀπὸ ἀνδρὸς καὶ ἕως γυναικός, τῷ ἀνδρὶ ἄρτον ἕνα 


> \ 3 
4 ἀρτοκοπικὸν καὶ ἀμορείτην, 


4Kal ἔταξεν κατὰ πρόσωπον τῆς κιβωτοῦ διαθήκης Κυρίου ἐκ 


τῶν Λενειτῶν λειτουργοῦντας, ἀναφωνοῦντας, καὶ ἐξομολογεῖσθαι καὶ αἰνεῖν Κύριον τὸν θεὸν 
5 ἸΙσραήλ' S’Acad ὁ ἡγούμενος, καὶ δευτερεύων αὐτῷ Ζαχαρίας, Kietnd, Σαμαρειμώθ, Εἰειήλ, 
Ματταθίας, ᾿Ελιὰβ καὶ Βαναίας καὶ ᾿Αβδοδόμ, καὶ ᾿ϑϊειὴλ, ἐν ὀργάνοις, νάβλαις, κινύραις, καὶ 
6 ᾿Ασὰφ ἐν κυμβάλοις ἀναφωνῶν, δκαὶ Βαναίας καὶ ᾿Οζειὴλ οἱ ἱερεῖς ἐν ταῖς σάλπιγξιν διὰ ππαντὸς 


> ,ὔ ἴω ἴω A f “a “A > a ¢ te > , 
7 ἐναντίον τῆς κιβωτοῦ τῆς διαθήκης τοῦ θεοῦ 7év τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. 


Τότε ἔταξεν Δανεὶδ ἐν 


> ~ ἴω 3 “-" Ἀ 7 3 τ X x δὲ > | a 3 ὧι 
ἀρχῇ τοῦ αἰνεῖν τὸν κύριον ἐν χειρὶ Acad καὶ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ. 


28 avayaovres S* | αναφωνονυνταις A 
XVI 1 εἰσενεγκαν S* | απηρισαντο AS | eunpecw A 
4 Nevirww A | λιτουργουντας B* | aww S 


5 eceemr 19] ceeqd AS | σαμαριμωθ S | εἰειγλ 2°] ceenr S | etecyr 3°] ceeqd A | ναβλες A 


29 «ev A | πεζοντα S 
3 ἀμοριτὴν AS 


6 οζιηλ A 


7 aww S 


pr τῆς b’dmp | ev 1°] pr εἰς μασσηφα καὶ e, | om φωνὴ c, | 
σωφερ)] copep em: σωφειρ S: σωφαρ be,: σαφερ dp: om B | 
om καὶ 3°—xivupars ἃ | (σαλπίγγι 236) | om αναφωνουντες 
ναβλαις jpqtz | om αναῴφωνουντες f | ναβλαις BANShc,] 
pr καὶ cL}: vavAas g: καὶ νανλαις 6: εν vavdais b: pr καὶ εν f: 
prev rell | om ἐν 5° NG | κιψυραις] κιννυραις N>b’eimnpyz: 
κίννυρα suprascr A> 

29 εγενετο---Ὥλθεν} ηλθεν ἢ KiBwros διαθηκὴης Kv bdjpqtze, 
[ηλθεν] pr evyevero καὶ be, | διαθηκὴς xv] pr τῆς p: om 4]: 
ducebant arcam testamenti Domini et uenit usque ad ciuttatem 
Dauid et factum est cum uenit arca testamentt Domint 13] 
xiBwros] pr ἢ fiy | διαθηκὴ:) pr τῆς ANcefginy | κυριου] Dez 
A-ed | wrAdev] καθεν AX(uid) | ews πολεως] 72 ciuttatem AB | 
{om καὶ 3°—avrys 44) | μελχολ] μελχορὰ S*: μελχωλ NOG; 
μελχον y: μελχομ Ὁ | Ovyarnp BShc,] pr ἡ AN rell | βασιλεα 
davetd] 646 τον βασιλεα h: om δανειδ ce* | eLovdevwaev] εξου- 
θενωσεν ne,: εξουδενωσαν b’: εξουδενησεν g | ev Ty] ἢ 5 

XVI 1 econveyxe fAtinyA | rov θεὸν 19] testament: Domint 
13 | ἀπηρισατο cA | ἐπηξαν f | αὐτὴ] avrwc,: om 33(uid) | προσ- 
nveyxav] προσηνεγκεν d (ev ex corr): {ζπροσηγαγεν 44) | om 
cat 4° (44)3 | σωτηριου] pr τὰ τοῦ 2: pr εἰρηνικας καὶ (om δ᾽ 
be,: σωτηριους f | om του 29 m | Geov 2°] kv AG 

2 om καὶ 1°—owrnpiov ἃ | ολοκαυτωματα) pr ta bjpqtze, 
A(uid) | om και σωτήριου 15 | καὶ 2°] pr και ras εἰρηνικας be, | 
σωτηριου] pr ta Tou jqtzA: σωτηρίους f: ra τον σβιου εναντιον 
του Ov e(ra του int lin)p: + ἐναντίον τον Ov cg | Kuptov] duc, 

3 διεμερισεν) +6465 be, | παντι ανδρι] (ravra 74): om avdpe 
Sdjmpqtzc,A | avdp: ἰσραηλ] ῥοῤιείο B] om καὶ 2° AB | 
ews} μεχρι Ajpqtz | rw avdp: aprov] ro (ὁ ex w) avdprov N | 
{om rw ανδρι 44) | αρτον--αμορειτὴν] χελχαρ (χαλ- Β΄: μελ- e,,) 
aprov καὶ λαγανον (απο e,) τηγανου Kat κολλυριτὴν b’d(txt)e,: 
ἄρτους χελεχ καὶ απὸ τίγανου καὶ κοληριτιν αρτοκοπιᾶκον Kat 


ΑΝϑΘΡ-)πραΐγξς,ς, 18 


αμωριτιν g | aprov ενα] α' αρτον c, | αρτοκοπικον)] τ᾽ ελι 5: 
αρτοκοπίακον Ace: αρτοκοπιον d: (αρτοκοποίον 44){ om καὶ 3° t 

4 εταξεν] +dad be, | Acroupyourrwy S*(-as S=4) ] avagw- 
vouvtas] pr καὶ be, | om καὶ εξομολογεισθαι diB(uid) | καὶ 2°] 
του be, | k@ Tw Ow be, | κυριον τον] τον κν ANc-gijnpqt@’yz: 
{om xuptoy 44): om τὸν Smt* 

5 (om asad 1°—(7) εκεινη 44) | acag 1°] ΡΥ καὶ 6, | om καὶ 
devrepevwy avtw ἃ | om καὶ 1° b | δευτερευων] δευτερων Sc: 
deurepov e: δευτερὸς wy A: devrepos N®: ο devrepos be, | αὐτω] 
avrov be,: om 4 | εἰειηλ 19] pr καὶ de,: pr o ANejpat: 
εἰσιηλ c,: feel A-ed: τὴηλ n: Led A-codd: ὁ cedmr z: Kat 
tenn Lb’: εὖ Loel BH | σαμαρειμωθ εἰιειηλ] σαμαριμωβιειὴλ c, | 
σαμαρειμωθ BS] σεμαριμωθ b : σαμιραμωθ djpqtzA -ed: σεμηραμωθ 
eg: καὶ σεμιραμωθ be: σεμιραμωθ AN rell A-codd | eceeyr 
2° BS] pr ee B: ἰδειηλ g: ιαθιηλ ἃ : cwyA mM: καὶ ταιὴλ jpqtz: 
kat tan be,: eaeemrd N rell A | ματταθιας}] pr και ΝΒ: 
Matathias A: μαθθαθιας djpqtz: μαθαθιας m: ματθιας i: και 
ματθαθιας be, | (om ελιαβ---ναβλαις 236) | ελιαβ] pr xacbe, Bs: 
echta i: ελιας f | om καὶ 2°dm@ | Bavacas] Baveas b: μαναίας 
m: ναβαιας ἢ: βενίας S*(Bav- 54): aBanase | om καὶ 3° d@ | 
αβδοδομ BSmc,] αβδεδωμ efiny: aBdedov g: αβδελομ ἢ: af- 
δεδδομ be,: aBdedoxn ANp(pr o) rell 15: Adeddom A | eveenr 
3°] ἡ ex AQg*: Estel As ἰσιὴλ ς, τ ἀσιὴηλ m: oftas be, | ναβλαις 
BSdhc,] pr καὶ jpqtzi3: pr καὶ ev e,: ev ναυλαις b’d@’egi: ev 
αὐλαῖς 6*: prev AN rell | «wupacs BSc,] pr καὶ AN*éScghjqte, 
Ab: pr καὶ εν f: καὶ κινννυραις N>b’ rell | ασαῴ 2°] ασσαφ S 

6 βαναιας] Baveas Ὁ: Bavas ἃ: ναβλαις e, | om και ofeenr 
S*(hab S&3) | οζειηλ] cogent ms: cefimre,: ἐεζριηλ b ] ot cepecs] 
pr καὶ 8: ὁ ἱερεὺς g | εναντίον} evavre S: ενωπίὸν be, | om 
της 2° e, | Tov θεου] τον κυ S: {κυρίου 74) 

7 om ev ἀρχὴ ἃ | εν 1°) pret A | κυριον] 07S | aurwr S | 
win BANc(mg)ghmc,A] om Sc(txt) rell B 


28 σωφερ) Keparuys be, 


ΧΝῚ 4 αναφωνουντας]) ακουτιζοντας e, 


44: 


5 αναφωνων] ακουτιζων be, 


56---2 


Β 


ΝΥ 7 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 
(189). 
δ᾽ ξομολογεῖσθε, ἐπικαλεῖσθε αὐτὸν ἐν ὀνόματι αὐτοῦ, 8 


+ ~ ‘ 4 A 
γνωρίσατε ἐν λαοῖς TA ἐπιτηδεύματα αὐτοῦ. 


ϑᾷσατε αὐτῷ καὶ ὑμνήσατε AUTO, 9 


ὃ ? θ a x θ ? % a & 3 7 rs 
inyyoacle πᾶσιν τὰ θαυμάσια αὑτοῦ a ἐποίησεν Κύριος. 


10 > a 3 bf £ τ a > A 
αἰνεῖτε ἐν ονόματι ἀγίῳ αὐτοῦ, 10 


f a \ a 
εὐφρανθήσεται καρδία ζητοῦσα τὴν εὐδοκίαν αὐτοῦ. 


II hoe , 
ζητήσατε καὶ ἰσχύσατε, 


Ν f a \ 
ζητήσατε TO πρόσωπον αὐτοῦ διὰ παντός. 


12 ,ὔ , 6 ΄ + a A 3 ? 
μνημονεύετε TA θαυμάσια AVTOV ἃ ἐποίησεν, 12 


᾿ a Υ̓ a 
τέρατα καὶ κρίματα TOV στόματος αὐτοῦ. 


᾿Ιϑσπέρμα ᾿Ισραὴλ παῖδες αὐτοῦ, 13 


‘ A 
υἱοὶ ᾿Ιακὼβ ἐκλεκτοὶ αὐτοῦ. 


τ Ἰκύριος ὁ θεὸς ἡμῶν, 


14 
ἴω - x 7 nw 
ἐν πάσῃ τῇ γῇ τὰ κρίματα αὐτοῦ. 
ts 3 da A 
1S μνημονεύομεν εἰς αἰῶνα διαθήκης αὐτοῦ, [5 
a A 
λόγον αὐτοῦ ὃν ἐνετείλατο εἰς χιλίας γενεάς, 
a 
doy διέθετο τῷ ABpadp, 16 
καὶ τὸν ὅρκον αὐτοῦ τῷ ᾿Ισαάκ. 
17." TN a | \ > f 
7ἔστησεν αὐτὸν τῷ ᾿Ιακὼβ εἰς πρόσταγμα, 17 
τῷ lopanr διαθήκην αἰώνιον 
7 ? 
é Νὴ A vr 
BX¢dywr Σοὶ δώσω τὴν γῆν Navdav 18 
σχοίνισμα κληρονομίας ὑμῶν. 
19 4 a ’ θ > x > \ 5 A 
ἐν TO γενέσθαι αὐτοὺς ὀλιγοστοὺς ἀριθμῷ 19 
¢ 4 A 
ws ἐσμικρύνθησαν καὶ παρῴκησαν ἐν αὐτῇ. 
20 .» 40 one Ὁ + » ἢ 
καὶ ἐπορεύθησαν ἀπὸ ἔθνους εἰς ἔθνος 20 
ΝΟ» si ͵ 3 \ cf 
καὶ ἀπὸ βασιλείας εἰς λαὸν ἕτερον. 
21 > > - ¥ ὃ ἊΝ ὃ “a ΕῚ a 
οὐκ ἀφῆκεν ἄνδρα Tov δυναστεῦσαι αὐτούς, 21 


καὶ ἤλεγξεν περὶ αὐτῶν βασιλεῖς 


8 εξομολογεισθαι AS | επικαλεισθαι AS 
15 ενετίλατο ὃ 


ANSb-jmnpqtyzc,e,48 


8 εξομολογεισθε BSc, Or-gr] +7w κῷ AN rell AB: Laudate 
Dominum et confitemint Or-lat | εἐπικαλεισθεῖ pr καὶ be, Or 
As | avrov εν ονοματι] ro ονομα djpqtzA | avrov] αὐτων ὁ: 
autw b’: om £3 | om γνωρισατε---αὐτοῦυ 2° m | γνωρισαιτε p | 
om ev 2° SA | Aaos] pr tos binye, | avrov 2°] Ἔτα μεγαλα 
biye, 

9 om totum comma m | υμνησατεῖ denedictte BH | avrw 2°] 
avrov NScdfjpqtz&: om Or-lat | διηγησασθεῖ pr xaci | πασιν 
ra θαυμασια] omnes adinuentiones Or-lat | πασιν pr ev Sf: 
παντα ceC,: ἐν Tact Tas εθνεσι be,: +omnta B | om αὐτου ἃ 

10 om totum comma mi3 | om aweré S*(hab $4) | om 
ayiw ἃ 

11 ἕητησατε τὸ BSc,] +7ov (om hny) κν AN rell AB | 
ἰσχυσετε jg?*t | om ξητησατε γ5---πᾶαντος m 

12 μνημονευσατε ANce-iny [αὐτου 1°) + omnia 33] τερατα] 
τα Tepara avrov be,33 | κριματα] pr ra be, | om του στοματος 
avrov in | om του djpqtz | στοματος] σπερματος e, 

13 ἰσραηλ] αβρααμ ς,13 | παιδες] dovroe be, B | υἱοι] 
pret B 


9 διηγήσασθαι A 
IQ ἐσμεικρυνθησαν B* 


10 ομᾶτι ὃ 12 μνημονεύεται ὃ 


21 βασιλις 5 


14 κυριος BShc,] pr avros AN rell (118 

15 μνημονευομεν Bmc,] μνημονευόμενα S: μνημονενωμεν 
djpqtz: μνημονεύων AN rell @ | om εἰς 1°—avrov 1° m | 
αιωνα] pr τὸν djpqtzc,: (+ awvos 236) | διαθήκην djpatz | 
αὐτου ov ενετειλατο] (ov evererhato κυριος 236): om avrov c, 
A-ed | εἐνετειλατο] locutus est B 

16 (ov—opxov] opxw 74) | εθετω g* | tw 1°] τον ἢ: omg | 
Tov ὁρκον] rw opxw de®’ giptz: τω σπερματι ᾳ | wax S 


17 ἐστησεν] pr και be, |] avrov] αὐτὴν cy: avrw hi | 
προσταγματα q | Tw 2°) pr καὶ DIAL | dcaPyxyy] pr εἰς 
be*gqe,A 


18 om λεγὼν m | co] ov g: Uobrs A-codd | χανααν 
χανααμ i*: Chanan A: χανα 6, | υὑμων] nuwy Sep*: tuae 33 

19 γενεσθαι] λεγεσθαι AN: εἰναι be, | apOuw] pr ev 
djqtz: εριθμω p | ws BSbe,e,} ews AN rell: εὐ A: om ¥ | 
ecuixpurOncay Kat παρωκησαν] μικρους και παροίκους be, AI3(uid) 

20 om και 1° A | απο 19] εξ be, | εθνους] εθνος e, | απο 
2°] ex m | Aaov corr ex βασιλ 4 

21 καταδυναστευσαι f| περι] ὑπερ ANceginy | avrwy)aurovs Ὁ 


21 δυναστευσαι) συκοφαντῆσαι 6, 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A XVI 33 
22 22M1 ἅψησθε τῶν χριστῶν jov* 
“ \ 
ἐν τοῖς προφήταις μου μὴ πονηρεύεσθε. Ἷ 
13 *3daaTe τῷ κυρίῳ πᾶσα ἡ γῆ, 
¢ 3 ἴω 
ἀναγγείλατε ἐξ ἡμέρας εἰς ἡμέραν σωτηρίαν αὐτοῦ. 
25 5, 4 rf Α 3 N "ὃ 
25 ὅτι μέγας Κύριος καὶ αἰνετὸς σφοὸρα, 
φοβερός ἐστιν ἐπὶ πάντας τοὺς θεούς. 
26 2667. πάντες οἱ θεοὶ τῶν ἐθνῶν εἴδωλα, 
καὶ ὁ θεὸς ἡμῶν οὐρανὸν ἐποίησεν. 
27 δό \ Ἁ ἐ 3 ΄“- 
27 ὀξα καὶ ἔπαινος κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, 
ἰσχὺς καὶ καύχημα ἐν τόπῳ αὐτοῦ. 
28 é ΄-» Α “ 10 “ 
28 δότε τῷ κυρίῳ πατρὶ τῶν ἐθνών, 
δότε τῷ κυρίῳ δόξαν καὶ ἰσχύν, 
20 f “ Ἂ 3. ἢ Ἁ f by ~ 
29 λάβετε Sepa Kal ἐνέγκατε κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ, 
καὶ προσκυνήσατε Κυρίῳ ἐν αὐλαῖς ἁγίαις αὐτοῦ. 
20 θ id 4 \ f 3 ~ ζω ¢ ~ 
30 °hoBnOntw ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ πῶσα ἢ γῆ, 
? ¢ ~ ‘ Ἁ ᾿ 
κατορθωθήτω ἡ γῆ καὶ μὴ σαλευθήτω. 
e s γ᾽ a 
31 3:εὐφρανθήτω ὁ οὐρανὸς καὶ ἀγαλλιάσθω ἡ γῆ, 
> / 3 ~ ” hg , 
καὶ εἰπάτωσαν ἐν τοῖς ἔθνεσιν Κύριος βασιλεύων. 
32 32 βομβήσει ἡ θάλασσα σὺν τῷ πληρώματι" 
ξύλον ἀγροῦ καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτῷ. 
33 33 rote εὐφρανθήσεται τὰ ξύλα τοῦ δρυμοῦ ἀπὸ προσώπου Kupiou, 
ὅτι ἦλθεν κρῖναι τὴν γῆν. 
a2 αψησθαι A | χρειστων B*S | πονηρενεσθαι AS 23 αναγγίλατε S 26 ιδωλα S 


27 erevos S 


22 avyobe] απτησθεε: απτεσθε m Or-grt: amrecbathe, | 
των χριστωνἹ τὸν xv i| χρήστων gpe, | μου 1°] αὐτου b Jey Be,] 
pr και AN rell AW Or: om S | πονηρενεσθε] πονηρενησθε 
efpyz: πονηρευσεισθε i: πορενεσθαι h 

23—33 om m 

23 acare] pr cantte Domine cantico nouo % | ἀναγγείλατε) 
pr καὶ Just: ¢ ras A | e&—nuepav] ἡμεραν εξ ἡμέρας Just | 
nuepas] nuepay c | yuepav] nuepas S | σωτηριαν Β] το σωτήριον 
ANS omn Just: (opiov 144) 

24 hab εξηγείσθε ev ros εθνεσι τὴν δοξαν αὐτου εν πᾶσι Tos 
λαοις τα θαυμασια αὐτου bdfijp-ze,Ab [om εξηγεισθε--- αὐτου 
roy | εν 2°] pret BY 

25 εστιν ex] vrep Just 

26 εἰδωλαῇ δαιμονια djpqtzcje,13: + δαιμονίων εἰσιν 
Just | καὶ oj] o δὲ (236) Just  θεος μων] xs ἡμων f: xs 
djpqtz: om nuw» A | ovpavor] pr τὸν c,: τοὺς ovpavous bge,b 
Just 

27 δοξα και επαινος] atvos καὶ μεγαλοπρεπεια be, | eracvos] 
aivos Just | κατα προσωπον] κατὰ To προσωπον ὃ: evwmiov be, | 
toxus] pr καὶ Just | καυχημα] eracvos iny: εξομολογησις be, | 
τοπω BShc,] rw αγιασματι be,: +ayw djpqtz: + αγιασματος 
Just: pr zw AN rell 

28 om dore tw xvpiw 1° 13 | Sore 1°] δωτε g | warp BS] 
pr tw Just: ac πατριαι AN omn (ΤΙΣ | εθνων] αἰωνων Just | 
Gore 2°—igxr] dofav Just | dore 2°) δωτε g | ἰσχυν BSc,] 
τίμην ad: wy dore rw κω δοξαν ονοματι αὐτου AN rell AB 


23 αναγγειλατε] εναγγελισασθε e, 


32 βομβησει] βομβησι S: βοββησει B* 


33 Kpevar B 


ANSb-j(m)npqtyzc,e,45 


[ἰσχυν] τιμὴν N | dwre g | om τω kw B | ονοματι] pr ev b’: 
ovonaros Aceghiny ] 

29 λαβετε] apare be, (txt) | δωρα] pr θυσιαν g: θυσιας be,: 
xapy Just | eveyxare] εἰσενεγκατε ceginy: εἰσελθατε e,: 
eccedGere Just: εἰσπορευεσθε Ὁ | κατα προσωπον aurov] evw- 
πίον αὐτοῦ be,: coram Domino B |] om καὶ 2° ἃ | κυριω BS] 
pr τω AN omn: om Just | αὐλαῖς αγιαι9] κατοικητηριῳ αγιω be, : 
om ayiats z | om aurov 2° f 

30 φοβηθητω] pr ef A: commoueatur Tyce | που avrov— 
nex corre? | αὐτου] Domini B Tyc | κατορθωθητω---σαλευθητω) 
Kat yap κατορθωσε τὴν οικουμενὴν yris ov σαλευθήσεται be,: 
etentm fundautt orbem terrae gui non commauebitur Tyce | om 
κατορθωθητω ἡ γηὶ | κατορθωθητω] pr και δ΄" Just: κατορθωτω 
c, | 1 γ 2°] om Just: om 7 f 

31 ευφρανθητω-- εἰπατωσαν] evppavOnrwoay Just | o] bis 
scr S*: om e | om καὶ 2° }5 | om εν ras εθνεσιν djpqtz | 
kuptos] pr o bfc,e, Just [εβασιλευσεν ANbce-inyc,e,A Just 
( amo του ξυλου) 

32 βομβησει] βομβησὴ hjt: βοησει A: αλαλαξατω n(mg)e, 
(mg): αλαλαξατω βομβησι g | om 7 A [σὺν rw πληρωματι) 
guy πλήηρωματι αὐτῆς e,: συμπληρωματι αὐτῆς b: +avurys iyA | 
tviov BA] pr καὶ (om be,) ἀαγαλλιασθω o aypos καὶ biye,: pr 
και ANS rell: οὐ arbores omnes 3 

33 τα ξυλα] omnes arbores A: omnes bestiae B: om rac, | 
om ἀπὸ mpocwrou κυριου A | κυριου] pr τον b’c, | ηλθεν] nee 
b’e,: yxy ὁ 


26 εἰδωλα] θρηνηματα e, 
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MAPAAEITIOMENON A 


a “, , ad f 
34 ἐξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ, OTL ἀγαθόν, Ἢ 
4 3» \ ow 3 ~ 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα TO ἔλεος αὐτοῦ. 
35 4 v ἪΝ e “Ὁ φ θεὰ ~ ᾽ δ nw 
Skat εἴπατε Ἰῦσωσεν ἡμᾶς ὁ θεὸς τῆς σωτηρίας ἡμῶν' 35 
καὶ ἐξελοῦ ἡμᾶς ἐκ τῶν ἐθνῶν, 
»“" ~ 3, ,ὔ 
τοῦ αἰνεῖν τὸ ὄνομα τὸ ἅγιόν σου 
“- " ~ , 
καὶ καυχᾶσθαι ἐν ταῖς αἰνέσεσίν σου. 
, > € ‘ b 4 Σ 4 - a 
36 εὐλογημένος Kupios ὁ θεὸς ᾿Ισραὴλ ἀπὸ τοῦ αἰῶνος. 36 
ἈΠ - “ ¢ , 3 7 
καὶ ἐρεῖ πᾶς ὁ λαὸς Λμὴν. 
ad fad / 
Kal ἤνεσαν τῷ κυρίῳ. 
ν᾿ fa a “) ,ὔ , \ 
37Kai κατέλιπον ἐκεῖ ἔναντι τῆς κιβωτοῦ διαθήκης Κυρίου τὸν Acad καὶ τοὺς ἀδελφοὺς 37 


1 38 αὐτοῦ τοῦ λειτουργεῖν ἐναντίον τῆς κιβωτοῦ διὰ παντὸς τὸ τῆς ἡμέρας εἰς ἡμέραν. Ἵ 38 καὶ ᾿Αβδοδὸμ 38 


“" \ 4 ’ 
καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἑξήκοντα Kai ὀκτώ" Kat ᾿Ὰ βδοδὸμ vids ᾿Ιδειθὼν καὶ 'Οσσὰ εἰς πυλωρούς" 
- , Ἀ 3 4 »“"ἅΜμ \ ral wn wn 
39καὶ τὸν Σαδὼκ τὸν ἱερέα καὶ Tous ἀδελφοὺς αὐτοῦ τοὺς ἱερεῖς ἐναντίον τῆς σκηνῆς Κυρίου ἐν 39 
- - , ζ ΄ “ , fa) n 
Baya τῇ ἐν Ταβαών, τοῦ ἀναφέρειν ὁλοκαυτώματα τῷ κυρίῳ ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου τῶν 40 
e τ 4 Ἀ \ \ \ ‘ ξ , δ \ c MS f , 
ὁλοκαυτωμάτων διὰ παντὸς TO πρωὶ καὶ TO ἑσπέρας, καὶ κατὰ πάντα τὰ γεγραμμένα ἐν νόμῳ 
, can b sh si ~ ‘et n ~ 
Κυρίου ὅσα ἐνετεΐλατο ἐφ᾽ υἱοῖς ᾿Ισραὴλ ἐν χειρὶ Μωυσῆ τοῦ θεράποντος τοῦ θεοῦ. 41 καὶ μετ᾽ 41 
5 - ¢ oy Ἀν} x ε Ἁ 3 - py eet bs , rad > ~ “sh i ef δι 
αὐτοῦ Αἰμὰν καὶ ᾿Ιδειθὼν καὶ οἱ λοιποὶ ἐκλεγέντες ἐπ᾽ ὀνόματος τοῦ αἰνεῖν τὸν κύριον, Ὅτι εἰς 
\ IA Xo» > ~ 12 \ b 3 Ἂ 4 \ , “ΟΣ nm \ y¥ 
TOV αἰῶνα TO ἔλεος αὐτοῦ" Kal μετ αὑτῶν σάλπιγγες καὶ κύμβαλα τοῦ ἀναφωνεῖν καὶ ὄργανα 42 
ral a n θ a. CEN 15 θὰ } Ν ’ 43 4 ᾽ 4θ / e Ἀ “) Ἀ 
τῶν WOWY τοῦ θεοῦ" υἱοὶ εἰθων εἰς τὴν πύλην. Ἴβκαὶ ἐπορεύθη ἅπας ὁ λαὸς ἕκαστος εἰς τὸν 43 


4 > fal , 3 , ᾿ va b] A Ἁ ᾶΪ 5 wn 
οἶκον αὐτοῦ, καὶ ἐπέστρεψεν Δαυεὶδ τοῦ εὐλογῆσαι TOV οἶκον αὐτοῦ. 


34 εξομολογεισθαι AS | edacos A 35 aww 8 


40 avadepw ὃ 
ANSb-jmnpqtyzc,e,4 (3) 


34 ayalor] ayafos depi3(uid): χριστος c, 

35 cf Acta XXVI 17 εξαιρουμενος ce...ex τῶν εθνων || 
eswoev] pr ort c,: σωσον ANbce-inye,A | rns owrnpas] 
των σωτηρίων be: 0 σωτὴρ S*(corr S&3) | καὶ 20--εθνων sup 
ras γὰ [καὶ 2°] pr καὶ αθροισον (αθρησον ὁ) ἡμας bdfijmp-ze, | 
εθνων] εχθρων bA ] om του---σον 10 ἃ | om τοῦ αἰνεῖν p | σον 
το αγιον be, | om καὶ 20 --σον 2° m | καὶ 3°] του be, | καυ- 
χασθαι] καυχασθε dipt: εγκαυχασθαι (-σθε e,) be, | tats] ται p: 
τὴ σ᾿ | αινεσεσιν avery h: αἰνεσι ge: αἰνέσει οὖ: atverecs 
dpc, 

36 εὐλογητος be, | κυριος o bis scr e | avo] pr καὶ m | 
awwvos BSec,] a nunc εἰ usque ad saeculum 33: +kat ews Tov 
αἰωνος AN rell @ | κυριω] + exec, 

37 κατελιπον} κατελειπὸον Nghe, Eus: religuit A(t cum 
codd)33: κατελειπεν A | om exec di | om evav7i—xupiov Ὦ | 
εναντι] ἐναντιον ANbD-Sjmpatzc,*(uidje, Eus | dca@nxys] pr τῆς 
Eus: {τον 44): om dim | κυριου bis scr 4* | τον λειτουργειν} 
τοὺς λειτουργουντας C,: λειτουργους Eus: om τὸν mz | evayriov] 
evavTt Cc, | xiBwrou 2°] +festamenti Det B | το] pr ets λογον 
be,: om j | ἡμεραν] (ημερας 144): Ἕ αὐτου be, 

38 αβδοδομ 1° BANScgmc,A] aBdodwu e: αβλοδομ n: 
αβδεδωμ Afi: aBdeddou €,: αβδεδδουμ Ὁ: αβδεδομ rell: (αβ- 
dedwd 44) | om καὶ 2°—aBdodoun 2° 1 | om καὶ 3° deme, | 
{om και 4°—mvdwpous 44) αβδοδομ 2° BANScmnc,A] αβδοδωμ 
e: aBdedwu fF: aBdeddou e,: αβδεδδουμ Ὁ: avdedou p: αμδομ 
g: αβδεδομ rell | vos cdecPwv] ἐδιθουμ, νιος be, | ἰδειθων Be,] 
ἰδεθων S: ιδιθουν hA: ιεδιθουμ ce: ιδιμουθ ὃ: ιαθομ djqtz: 
ιαθοθ Ὁ: ιδιθουμ AN rell | occa] οσα Sm: οσσαε 6,.: ὡσὴε 


41 awe S | edacos A 


37 Mrovpyer B*AS 
42 αναῴωνιν S | ιδιθων S 


AbceiyA: wore ἢ: wove N: won fh: wor g | πυλωρους] pr 
Tous ce 

39 om τὸν 1°cdemc, | σαδωκ] adwxh: σαδουκ Thdt: cad- 
δουκ be, | om evavriov—yaBawy ἃ | evwriov be, | om τῆς 
ANSf-jnp-z | σκηναῖς y | κυριου] pr tov be, | εν Baya] ελι- 
βαμα N: ev τὴ Baya (-μαν b) be, [τὴ εν] της ceg 

40 om ολοκαυτωματα---των ἢ | τω] pr ἐπὶ g* | επι] pr και 
g*: bis scr t | (ro 1°] τω 144) | om καὶ 2° dfjpqtze, | (xara) 
τα 74) | οσα] σα ex corre | everecdaro] eyevero S*(corr S“?): 
+ πωποτε in | wos] vous Acdeghjmpqtz: vw f | μωυση] μωυσει 
ny: μωσὴ be,: μωσει b’ | om τον 4° τῇ 

41 per αὐτον BANcefhn@] μετὰ του g: μετ αὐτων S rell | 
ιδειθων Bhe,] ἐδιθωμ SmA: cecPour Nn: ἐδιθουμ A rell Eus | 
om oce | exdeyerres] pr oc bme,: ἐκλεγοντες Sce: εἐκλεέκτοι p: 
ot εκλεγοντες C,: οἱ ExrExToe Ajqtz | Tov] Tov Ov Kat μετ avTov 
N* | exaweew ἃ | om ortc—avrov 2° dm | om τον 2° Eus 

42 σαλπιγγες και κυμβαλα] αιμαν καὶ ιδιθουμ και aBdeddou 
(αβεδεδδομ b’) και οἱ αδελῴοι αὐτου εξηκοντα καὶ οκτω σαλπιγξι 
kat κυμβαλοις be, | sadrmeyyes] αἰθαμ καὶ ιδιθουμ σαλπιγγες 
(Ἐ τε Eus) m Eus | om τοῦ 1° m | καὶ 3°] τα i | οργανοις 
be, | vioe ἐδειθων] καὶ νιδιθουμ g | vtoe BSc.] pr οἱ de djpqtz: 
pr καὶ οἱ Aein?y: pr καὶ Nn*™ rell A | ιδειθων BS] δειθων 
C,: ἰδιθουν ANA: διθουν h: ιδιθουμ rell Eus: {του θεου 
236) | τὴν πυλὴν] ro πυλωρειν be, | πυλην] πυλιν Cc: πολιν 
S*(corr S¢-) 

43 amas BSc,] om djpqtz: mas AN rell | om exagros f | 
om καὶ 2°—avrov 2° b’em | {τὸν ocxoy 2°] τὴν οἰκιαν 236) | om 
avrov 2° S*(hab $a) 


36 αμην] yevoro e, 
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MAPAAEINOMENON A XVII 14 
XVII 1 
a \ e 

2 φήτην ᾿Ιδοὺ ἐγὼ κατοικῷ ἐν οἴκῳ κεδρίνῳ, καὶ ἡ κιβωτὸς διαθήκης Kupiou ὑποκάτω δέρρεων. 3 καὶ 
9 a om δ \ tal Ba 

3 εἶπεν Ναθὰν πρὸς Δαυείδ Πᾶν τὸ ἐν ψυχῆ cov ποίει, ὅτι θεὸς μετὰ σοῦ. 3 Καὶ ἐγένετο ἐν 

a r 3 Ἁ ‘ 

47H νυκτὶ ἐκείνῃ καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Na@dv *Tlopedou καὶ εἰπὸν πρὸς Aaveld τὸν 

ὃ an ? ef =f γ ? ’ ‘ ’ ὃ f > A nm f Σ Σ - 5 cf ? 

5 δοῦλόν μου Οὕτως εἶπεν Κύριος Οὐ σὺ οἰκοδομήσεις οἶκον τοῦ KATOLKI}TaL ME EV αὐτῷ. OTL οὐ 

x ~ XM % ce ~ 
κατῴκησα ἐν οἴκῳ ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἧς ἀνήγαγον τὸν Ἰσραὴλ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης, Kal ἤμην ἐν 
a“ al - ~ Ἂ 
6 σκηνῇ καὶ ἐν καλύμματι Sév πᾶσιν οἷς διῆλθον ἐν παντὶ ᾿Ισραήλ" εἰ λαλῶν ἐλάλησα πρὸς μίαν 
Α »“ε} 4 ~ , \ / , tf 3 3 ἐν , gz ? 

φυλὴν τοῦ ᾿Ισραὴλ τοῦ ποιμαίνειν τὸν λαόν pov λέγων “Ὅτι οὐκ φκοδομήκατέ μοι οἶκον κέδρινον ; 

~ δ a a vr , » 

7; 7καὶ νῦν οὕτως ἐρεῖς τῷ δούλῳ μου Δαυείδ Τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ "λαβὸν σε ἐκ τῆς 

[4 ὃ 3 7 ἴω / a of 3 φ f > 4 . ,ὔ ia | ’ 8 ὶ ¥ 
8 μάνδρας ἐξόπισθεν τῶν ποιμνίων τοῦ εἶναι εἰς ἡγούμενον ἐπὶ τὸν λαὸν μου Ἰσραὴλ, “ καὶ ἤμην 
“κι “ x 
μετὰ σοῦ ἐν πᾶσιν οἷς ἐπορεύθης, καὶ ἐξωλέθρευσα πάντας τοὺς ἐχθρούς σου ἀπὸ προσώπου σου, 


tKai ἐγένετο ὡς κατῴκησεν Δαυεὶδ ἐν οἴκῳ αὐτοῦ, καὶ εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Ναθὰν τὸν προ- B 


Α , Ἁ \ ~ ~ ~ aA ,ὔ “A 
9 καὶ ἐποίησά σοι ὄνομα κατὰ TO ὄνομα τῶν μεγάλων τῶν ἐπὶ τῆς γῆς. 9xal θήσομαι τόπον TO 
a ’ \ ; , \ \ y 
λαῷ pov ᾿Ισραὴλ καὶ καταφυτεύσω αὐτόν, καὶ κατασκηνώσει καθ᾽ ἑαυτὸν καὶ οὐ μεριμνήσει ἔτι, 
Ἂ 2 a 7 10 ? a - Soest θ εἶ ? ~ Io ee 7 ~ e Ta Ν 
ιο καὶ οὐ προσθήσει ἀδικία τοῦ ταπεινῶσαι αὐτὸν καθὼς ἀρχῆς. 19 καὶ ἀφ᾽ ἡμερῶν ὧν ἔταξα κριτὰς 
> 8 Ἀ ? f f s 7 , 3 
ἐπὶ τὸν λαόν μου ᾿Ισραήλ, καὶ ἐταπείνωσα ἅπαντας τοὺς ἐχθρούς σου, Kat αὐξήσω σε" Kal 
? - eo ~ é \ [οὶ 
11 οἰκοδομήσει σε Κύριος. τὶ καὶ ἔσται ὅταν πληρωθῶσιν ἡμέραι σου καὶ κοιμηθήσῃ μετὰ τῶν 
z tf \ f ἮΝ εἰ cal a « 7 
πατέρων σου, καὶ ἀναστήσω τὸ σπέρμα σου μετὰ σέ, ὃ ἔσται ἐκ τῆς κοιλίας σου, καὶ ἑτοιμάσω 
δ / ’ - 12 si NX > ὃ ’ > ‘ 3 θώ \ @ f ? a Κῃ' 
12 τὴν βασιλείαν αὐτοῦ! 'advros οἰκοδομήσει μοι οἶκον, Kat ἀνορθώσω Tov θρόνον αὑτοῦ ἕως 
IA » Ἂ \ , x Ui 
13 αἰῶνος. Bey ἔσομαι αὐτῷ εἰς πατέρα Kal αὐτὸς ἔσται μοι εἰς υἱόν, καὶ TO ἔλεός μου οὐκ 
> ~ e ~ , Ἀ 
14 ἀποστήσω ἀπ᾽ αὐτοῦ ὡς ἀπέστησα ἀπὸ τῶν ὄντων ἔμπροσθέν σου. “kai πιστώσω αὐτὸν ἐν 
? ~ δ a , a f ~ 
οἴκῳ μου καὶ ἐν βασιλείᾳ αὐτοῦ ἕως αἰῶνος, καὶ θρόνος αὐτοῦ ἔσται ἀνωρθωμένος ἕως αἰῶνος. 


XVII τ κειίβωτος 5 


6 ποιμενιν ὃ 7 eps S 8 εξωλοθρευσα ΒΡ 


It εστε (bis) 8 


XVII 1 om καὶ 1°—avrov e | {και eyevero ὡς] ws de 44) | 
εν οἰκω 1°] εἰς Tov orxov €| ev 1°] ex h| oxw 1°] pr Tw bdgjmpaqtze, | 
om καὶ 2° dA | om δανειδ 2° dm | αθαν S* | διαθηκης κυριου) 
(pr τῆς 44): Tov θὺ ες: om διαθηκης A-codd | deppewy] pr τῶν 
be, 

2 παν ro] παντὰ oca be, | ψυχὴ Be] pr τὴ ANS rell | 
motets g | Geos Bny] ks m: pro ANS rell 

3 om eyevero τὸ (44)A | om ev—evyevero 2° f | και evyevero 
2°] om dmp: om καὶ (44)A | κυριου] θὺ Ὁ | ναθαν BSF] τον 
vabav Neywr δ: twvabav λεγων p:  λεγων AND’ rell A 

4 εἰπον] εἰπε b’ | δουλον Bbe,e,] matda ANS rell | ov 
συ] gv οὐκ ε, | συ] cov S: σοι gmpze, | οἰκοδομήσεις B*S] 
οικοδομισης μοι g: Ἔμοι BAAN rell A | κατοικησαι) κατα- 
oxnywoarc | om με A 

5 κατοικηκα e, | avyyayer S | ἰσραηᾺ] +ex degypto A | 
om ews—rauTys m | ews] pr καὶ ἀ]ρᾳίΖ | om καὶ 1° A-ed | om 
nunv A-codd | σκηνὴ] tes σκεπὴν bdjmpqtze,: (+es 74) | 
om καὶ 2° @ | ev καλυμματι] εγκαταλυματι i | ev 3°] εἰς m | 
καλυμματι B] καταλυματι ANS rell 

6 os|ysm | εν παντι) fzi (nom. pl.) A | rpos—iopayd 2°] 
cum una ex tribubus [srael et ex tudicibus etus quibus praccepi 
@ | τον 1° Bi]om ANS rell | ἰσραηλ 2° BSc] + eve των κριτων 
wA(om m) os ἐνετειλάμην ANcem: +ors (ys 4) ενετειλαμὴν 
rell ] om ore οὐκ e | οτι] δια te Ὁ : wa τι e,: QuareA: omc | 
wKodounKxare) οἰκοδομηκατε Snc,: wodounoare Ὁ: οικοδο- 
μησατεε, 

7 παντοκρατωρ] παντοκρατορ dgm: των δυνάμεων be, | 
εἐλαβον] pr eyw bdjmpqtze, [ποιμνίων] ποιμένων oF | 
ets] σε c, | ἠγουμενον] + μον S | om μου 2° S* nid (hab 558) | 
ἰσραηλ] pr Tov dgjpqtz: om A-cod 

8 om Kat 1°—eropevOys ἃ | ors] οἱ N* | εἐπορευθης] bas A | 


XVII 6 διηλθον) ἐνπεριεπατησα ec, 


4 οἰκοδομήσεις] οἰκοδομησις S: + μοι B2> 


13 eXatos A 


5 κατοικησα ὃ 
9. θησομε S | ταπινωσε S lo εταπινωσα 8 


14 ανορθωμενος A 
ANSb-jmnpgqtyzc,e,4 


om ἀπὸ προσωπον gov ἃ | (σοι] σε ἡγούμενον ert τον λαον μον 
kat 44) ονομα 1°] domum A-ed | xara το] κατ e | om των 
2°h 

9 καὶ 1°) Ὁ γεγς A | Onoopar] θησωμαι gi: θησω be, | roror] 
pr τὸν ce*inyA(uid) | Aaw μου) οἰκω μον e,: ow Ὁ | κατα- 
φυτευσω] plantabis A | avrov τ] αὐτο N* | κατασκηνωσὴ g | 
μεριμνησει] ταραχθησεται be, | ere] αδικεια e€, | καὶ ov 2° bis 
scr g* | προσθησει] μνπσθησει S* nid (corr 5.5.8) | αδικια] eve 
c,: vos adixtas bde*ijmp-ze, | om apxys (10) και ἃ | ἀρχης 
BS] pr az AN rell 

10 om καὶ 1° iny | ἡμερων] ὑμων f | erate ep | ἰσραηλ]) 
pr τὸν djpqtz | om καὶ 2°—ooud | amavtas BSc.) παντας AN 
rell | om καὶ 3°—«vptos m | kat 3°] +uunc A | avéyoa h | 
οἰκοδομησει σε BSc] otxodouyoer (-σαι e?") σοι ANcen: οἰκο- 
δωμισηὴ σαι ge: οἰκοδομησαι ceh: acdificabo te ego A: oxov 
οἰκοδομήσει σοι f: o1xoy οἰκοδομήσω σοι d: otxov otxodouyoar σοι 
jpqtz: οἰκοδομήσω σοι otxov rell | κυριος9] pr εἰπε biye,: om ἃ 

11 ημεραι Be,] pr ae ANS rell Eus | om cov 1°—rwy Ὁ | 
om καὶ 2° ANcde*gh@ | om καὶ 3° m | 9 BSmc,] os AN τε]! 
Eus | eorat 2°—xotdias] ἐστιν To omepyac, 
bis scr ἢ | avrou] σου Ens t 

12 autos] pr καὶ ἃ | otkodounon b’g | ews αἰωνος]} ews εἰς 
τον awwva Eus?: om Eus 4 | atwvos] pr τον b’ 

13 ἐσωμαι g | νιον] λαον S* (corr 5.5.8) | τὸν edeor be, | 
αποστησω]απεστησα S* {corr S*4) | αὐτου) avrwy S* (corr S“)e, | 
om ws—cov dm | ws] ov τροπὸν be, | οντων] post gov Ὁ: om 
ANjpqtzc,e, Eus 

14 πιστωσω avrov] fidus ertt is A | πιστωσω) στησω be, | 
ow] pr tw bfe, | om καὶ 2°—atwvos 1° m | ev 2°) ἡ ς, | 
βασιλεια] pr τὴ be, | αἰωνος 1°] pr τοῦ b’ | om καὶ 3°—awvos 
2° dpq | @povos Β] pro ANS rell Eus | om εἐσται Eus 





9 ov μεριμνήσει ETL] ον μεριμνησεται ETL 6, 
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ΧΝΗ τὸ 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


15 4 fd \ λό ? Ν \ a \ οὔ if ῳ 3 , 
B'SKata πάντας τοὺς λόγους τούτους καὶ κατὰ πᾶσαν τὴν Opacity ταύτην, οὕτως ἐλάλησεν 15 


Ναθὰν πρὸς Δανείδ. 


r Ἅ“ ¢€ 4 
Kai ἦλθεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ καὶ ἐκάθισεν ἀπέναντι Kuplov, καὶ 16 


ἷΐἅ :: , 3 b ’ Kk a « θ 7 Ἁ 4 € 4 ad v ᾽ ? , ev IA 1 4 
εἶπεν Tis εἰμι ἐγώ, Κύριε ὁ θεός, καὶ τίς ὁ οἶκος pov, ὅτι ἠγάπησας με ἕως αἰῶνος; "7 καὶ 17 
» # “A , f € f fe SS Ν a 

ἐσμικρύνθη ταῦτα ἐνώπιόν σου ὁ θεός, Kai ἐλάλησας ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ παιδός σου ἐκ μακρῶν, 


Ἀ 4 an? id ad % 7 Ν ef f 7 € f 
καὶ ἐπεῖδές με ὡς ὅρασις ἀνθρώπου Kal ὕψωσάς pe, Kupte ὁ θεός. 


/ 
Wri προσθήσει ἔτι Aavetd 18 


Α \ ἴω \ \ Ἁ “ , 4 \ Ἁ 
πρὸς σὲ τοῦ δοξάσαι; καὶ σὺ τὸν δοῦλόν σου οἶδας, 1ϑκαὶ κατὰ τὴν καρδίαν σου ἐποίησας τὴν 19 
΄-ς- ’ὔ; es: » -“ fd Ἀ , A 
πᾶσαν μεγαλωσύνην. 39 Κύριε, οὐκ ἔστιν ὅμοιός σοι καὶ οὐκ ἔστιν πλὴν σοῦ, κατὰ πάντα ὅσα 20 
2 ? ? 9 Ἀ t “Ὁ 2I sh 2 » ς € ’ 3 Ν » v > A a ἴω e 
ἠκούσαμεν ἐν ὠσὶν ἡμῶν. Kal οὐκ ἔστιν ὡς ὁ λαὸς σου ‘lopanr ἔθνος ἔτι ἐπὶ τῆς γῆς, ὡς 21 
e c oN ¢ Ν ἴω ’ ε a , fal ? ? a , \ 3? / 
ὡδήγησεν αὐτὸν ὁ θεὸς τοῦ λυτρώσασθαι ἑαυτῷ λαόν, TOU θέσθαι αὐτῷ ὄνομα μέγα Kal ἐπιφανές, 
A ε. ᾽ \ f “~ A > A 9 rd 
τοῦ ἐκβαλεῖν ἀπὸ προσώπου λαοῦ σον ods ἐλυτρώσω ἐξ Αἰγύπτου ἔθνη. ΖΞ καὶ ἔδωκας τὸν λαόν 22 
᾽ \ A N ~ IA ‘ ‘ he , ? a ᾽ ͵ 2 \ a € , 
σου Ἰσραὴλ σεαυτῷ λαὸν ἕως αἰῶνος, καὶ TU Ἄυριος αὑτοῖς εἰς θεὸν. 23 καὶ νῦν, Κύριε, ο λόγος 23 
A 2S, , \ ‘ ἐδ oo a) een 2 ᾽ κ᾿ ᾽ “ IA 2 , 
σου ὃν ἐλάλησας πρὸς τὸν παῖδά σου καὶ ἐπὶ TOY οἶκον αὐτοῦ πιστωθήτω ἕως αἰῶνος, Ξ λεγόντων 24 
- ν Ἂς > fa ᾶ“, Ν ἤ 
Κύριε Κύριε Παντοκράτωρ θεὸς ᾿Ισραήλ" καὶ οἶκος Δαυεὶδ παιδός σου ἀνωρθωμένος ἐναντίον 
” eed \ > a ὔ A 9 A A a ἘΞ 
σου. Ott σὺ ἤνοιξας τὸ ods τοῦ παιδός σου τοῦ οἰκοδομῆσαι αὐτῷ οἶκον" διὰ τοῦτο εὗρεν ὁ παῖς 25 


σου τοῦ προσεύξασθαι κατὰ πρόσωπόν σου. 


26 


Ἀ ΄-ὦ rf \ 4 4 
καὶ νῦν, Κύριε, σὺ εἶ αὐτὸς θεός, καὶ ἐλάλησας 26 


τον Ν ὃ ay ἢ Ἀ > θὰ ta 27 ὶ a 3 ᾽ A Ν 4 a , a 

ἐπὶ tov δοῦλόν σου τὰ ἀγαθὰ ταῦτα. 57 καὶ viv npEat εὐλογῆσαι τὸν οἶκον τοῦ παιδὸς σον TOD 27 
3 x IA / oe \ > f f ΄- 

εἶναι εἰς τὸν αἰῶνα ἐναντίον σου" ὅτι σὺ εὐλόγησας, καὶ εὐλόγησον εἰς τὸν αἰῶνα. 


13 λογους] ἃ sup ras 6 Bt 


17 εσμεικρυνθη B* | emides AS 


21 λυτρωσασθε S | eavrw S*] eavrovw S* (uid) 


ANSb-jmnpgqtyzc,e,@ 


15 om καὶ ἢ | (om xara πασαν 44)  εἐλαλησεν} εἰπε τὴ 

16 (ηλθεν---εκαθισεν] αὐτὸς 44) | om o βασιλεὺς m | om 
Saved N | ἀαπεναντι] ἀπεναντίον S: εναντὶ fgc,: awevre q: 
ενωπιον be, | εἰπὸν p*(uid) | κυριε] xs S | (om ews atewvos 
44) 

17 εσμικρυνθὴ)] pr von A: εσμικρυνθην e3' | o 1°) pr ke 
be, | om καὶ 2°—av@pwirov m | ἐλαλησας] +ravra be, | om 
rovg | εκ μακρωνῚ εἰς uaxpavc, | ex]azobe, | om με 1°q"e, | 
ws] ews Nf: ὡσει be, | opacis] opacecs Nbe,: (ορασιν 74) | om 
kupte o θεος m 

18 προσθειση h | om ere S* (hab 57) | προς---δοξασαι] 
glorificare te A | Sotacat] δοξασθηναι f: +oe ny: σε Tov 
δουλον gov be, | kat ov] ov de djpqtz | cv] σοι gh | cov] 
σοὶ t 

19 και] pr xe djmpqtz: κε bez: om @ | xara τὴν xapdiar] 
δια τον δουλον djpgtz: pr δια τὸν δουλον gov καὶ be, | om cou 
c, | τὴν πασαν peyahwourny] omnem magnitudinem tuam & | 
τὴν 2°] pr καὶ S* (om S%4): post πασαν b’dfm | om πασαν g | 
peyadwournv] +raurny dc,: Ἔταυτὴν τοῦ γνωρισαι παντὰ τὰ 
μεγαλα be,: Ἔσου ταύτην Tov γνωρισαι mavTa τὰ μεγαλεῖα κυ 
m: +ravrnv κατα τὴν καρδιαν gov Tov Ὑνωρισαι πᾶντα τα 
μεγαλεια σου jpgtz 

20 κυριε] καὶ c,: om d | ἐστιν 2°] + θς bdjmpqtze, | om 
κατα-τ-ημων dm | kara παντα] καὶ ἀπαντα N | om εν wow 
μων g | wow) pr ros be, | νμων c, 

21 om totum comma m | om o 1° f | e@vos)] εθνη S* | 
ert] ἐστί n: αλλο f: om AgA | yys] tev εθνεσιν be, | om 
ws 2°—gov 2° ἃ | ὡδηγησας e(as sup ras uid)gjpqtz | avrov? 
αὐτοὺς f |] om o 2° ὁ | Geos] + ws ἐπορευθη 65 be, | τοῦ 2°] pr 
εἰ A: pr καὶ O§ αὐτου bjpqtze,: ex corr h | αὐτὼ] eavrw AN 


16 atwvos] evravda e, 


beijn-e,: αὐτὸν h* | Aaov] pr τοῦ bye,: omc, | ous]wse: ov 
Abcf-inye,A(uid) | eyurrou g 

22 om totum comma m | roy Aaoy] rw Aaw e | σεαυτω] 
eaurw e, | aiwvos] pr tov g | συ] σοι g(uid) | xupos Β] κε 
ANSe?*(xe ἐγενηθὴς avrois sup ras paucior litt) rell: om @ | 
avrois] pr ἐγένου be,: pr ἐγενηθης de?*fjpqtz: pr factus es A 

23 {om νυν xupte 44) | Kupte] καὶ c,: (om 236) | om σου 
19 A | πιστωθητω] δὴ i: Τὴ xtp cov S | awvos] -Ἐ και 
ποιησον καθως ἐλαλησας be?*fjpgtze, 

24 om λεγοντων---ἰσραὴλ d | λεγοντων} pr καὶ (om be?!) 
πιστωθήτω και μεγαλυνθήητω To ονομᾶ cov ews (+7ov b’) atwvos 
be*'fjpqtze,: καὶ μεγαλυνθήτω τὸ ονομα cov m | κυριε xupte] 
ks b: om xupie 1° me, | παντοκρατωρ) παντοκρατορ N2'b'cegj- 
qy: των πρὼν f | om θεος---σου 2° m | Geos BS] Gee ceginy: 
pro AN rell | tapand] pr τὸν jpqtz: του umd 05 τω «ἦλ be, | 
oxos BSehc,] pro AN rell | παιδος] pr rou bdjpqtze, | avwp- 
θωμενο5}] pr εσται djpqtzA: yrotuacuevos be,: +eorar εἴ} 
ενωπίον be, 

25 or] καὶ N | συ BSc] σοι ke g: +xe ANcefhiny@: 
+ke o θς μον rell | nvotas] απεκαλυψας be, | ovs του παιδὸς 
o in mgg et sup ras A? (om τοῦ παιδὸς A* uid) | παιδος] δουλου 
be, | om του 2° A | αὐτω] “ὁ ὲ A | evpwr g | sais] dovdos 
be, 

26 συ] pr εἰ c,: cot g | avros] pr o 5: om ἃ | Geos] pr 
o ANbce-iny | δουλον] λαον mn 

27 om totum comma m | nptat B] nptw ANS rell | 
evroynoat B] pr τον AN rell: tou evdoyw S | {του παιδος cov] 
pov 44) | matdos] dovAov be, | om τον 29 Ὁ | om οτι-πταίωνα 
2° d | σὺ Be,] σοι S: +ke AN rell A | om καὶ evroynoor g | 
evroynoor] evioynrat Ὁ : εὐλογεῖται δ. 


17 ὡς opacts ανθρωπου] ὡσεὶ κατασκεψεται ανὸς be, 


27 τον aiwva 2°] τους αἰωνας e, 
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δ - os 
tKal ἐγένετο μετὰ ταῦτα καὶ ἐπάταξεν Δανεὶδ τοὺς ἀλλοφύλους καὶ ἐτροπώσατο αὐτοὺς, 
καὶ ἔλαβεν τὴν Γὲθ καὶ τὰς κώμας αὐτῆς ἐκ χειρὸς ἀλλοφύλων. “καὶ ἐπάταξεν τὴν Μωάβ, καὶ 
> al “~ 4 ry 
ἦσαν Μωὰβ παῖδες τῷ Δαυεὶδ φέροντες δῶρα. 3καὶ ἐπάταξεν Δαυεὶδ τὸν ‘Adpadfap βασιλέα 
Ἧτο \ Ἢ 10 , > a» a a > my SETS \ ’ , ‘ 
Σουβὰ ᾿μάθ, πορευομένου αὐτοῦ ἐπιστῆσαι χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ ποταμὸν ἰὐφράτην. 4 καὶ προκατε- 
-“ ἱγ ᾿ nm 
λάβετο Δανεὶδ αὐτῶν χίλια ἅρματα καὶ ἑπτὰ χιλιάδας ἵππων Kai εἴκοσι χιλιάδας ἀνδρῶν" καὶ 
; 10 4 Xf ν᾿ f ? > ta € Ἁ ef 5 gh bel id 
παρέλυσεν Aaveid πάντα Ta ἄρματα, Kai ὑπελίπετο ἐξ αὐτῶν ἑκατὸν ἅρματα. 5 καὶ ἦλθεν Σύρος 
ἐκ Δαμασκοῦ βοηθῆσαι ᾿Αδραάζξαρ βασιλεῖ Σουβά, καὶ ἐπάταξεν ἐν τῷ Σύρῳ εἴκοσι καὶ δύο 
χιλιάδας ἀνδρῶν. δκαὶ ἔθετο Δαυεὶδ φρουρὰν ἐν Συρίᾳ τῇ κατὰ Δαμασκόν, καὶ ἦσαν τῷ Δαυεὶδ 
εἰς παῖδας φέροντας δῶρα" καὶ ἔσωξεν Κύριος Δαυεὶδ ἐν πᾶσιν οἷς ἐπορεύετο. 7καὶ ἔλαβεν 
\ ‘ \ \ a WF 5 Joe) \ nm e ? Noes, > \ > 
Aaveld τοὺς κλοιοὺς τοὺς χρυσοῦς οἱ ἦσαν ἐπὶ τοὺς παῖδας “Adpadlap, καὶ ἤνεγκεν αὐτοὺς εἰς 
᾿Ιερουσαλήμ. ϑκαὶ ἐκ τῆς Μεταβηχὰς καὶ ἐκ τῶν ἐκλεκτῶν πολέμων τῶν ᾿Αδραάξαρ ἔλαβεν 
\ f - 7 κι 
Δανεὶδ χαλκὸν πολὺν σφόδρα" ἐξ αὐτοῦ ἐποίησεν Σαλωμὼν τὴν θάλασσαν τὴν χαλκῆν καὶ τοὺς 
f 4 , Α - rn 6 
στύλους Kal τὰ σκεύη TA χαλκᾶ. IKal ἤκουσεν OGa βασιλεὺς ᾿Ημὰθ ὅτι ἐπάταξεν Δανεὶδ τὴν 
-“ 4 7 - 
πῶσαν δύναμιν ‘Adpadtap βασιλέως Σουβά, Kal ἀπέστειλεν τὸν ᾿Ιδουραὰμ υἱὸν αὐτοῦ πρὸς 
- , \ ~ > ~ 2 ᾿ x > 2 ia a > ~ > A et \ e 
tov βασιλέα Δανεὶδ τοῦ ἐρωτῆσαι αὐτὸν Ta εἰς εἰρήνην Kal τοῦ εὐλογῆσαι αὐτὸν UTEP οὗ 
? , ‘ ζ f s id ce n~ a 
ἐπολέμησεν τὸν ᾿Αδραάζξαρ καὶ ἐπάταξεν αὐτόν, ὅτι ἀνὴρ πολέμιος Θῶα ἦν τῷ Adpadlap: καὶ 
f * > ~ Α ~ TI 4 ~ e VE ~ ? \ ~ ᾿] , 
που το Ὁ κεύη ἀργυρὰ Καὶ χρυσᾶ, "καὶ ταῦτα ἡγίασεν Δαυεὶδ τῷ κυρίῳ μετὰ τοῦ ἀργυρίου 
Ἀ ~ Ld ᾽ 3 # a) 5 nm 4 cm 3 
καὶ τοῦ χρυσίου οὗ ἔλαβεν ἐκ πάντων τῶν ἐθνῶν, ἐξ Ιδουμαίας καὶ ΔΙωὰβ καὶ ἐξ υἱῶν ᾿Αμμὼν 


XVIII 3 ἐπιστησε S 
5. βοηθησε S | χειλιαδες B* 


XVIII 1 {καὶ evyevero μετα] wera de 44) [ μετα ταυτα) per 
avra b’* | om καὶ 2° (44)A | avrous] αὐτὴν ο,  κωμας] θυγα- 
repas e, | (αυτης] avrwy 74) | αλλοφυλων] pr τῶν g 

2. eraratev] om ἃ: +646 jpqtz | τὴν] τον b’%e,: om b™ | 
noav] εγενηθη be, | μωαβ 2°] μωαβιται (pr ot ὁ) ANcciny | 
matdes] dovdos be,: (om 44) | {τω daverd post δωρα 44) | δωρα] 
pr7am 

3 om δαυειδ d | adpaagap Bfhiny@-ed] αδραζαρει 5: 
ανδρααΐζαρ ge,: avdpagap ἃ: adpaga e: adpagap AN rell 
A-codd | σουμα m | nua@] nua n: ev αιμαθ be,A-codd: in 
Temath A-ed | πορενομενου αὐτου] bis scr p*: ev rw πορεύεσθαι 
avrov be,: om αὐτοῦ ἃ | επιστησαι] τον ornoa be, | χειρα] 
pr τὴν bez: χείρας c, | πόταμον ευὐφρατην] pr τὸν d: ποταμὼω 
ενῴφρατη (epp: b’) be, | evpparny] evpparw g: εφρατην z* 

4 δανειδ αυτων] αὐτων (-rov dq: -tov Ὁ: -ro e,) δαδ bdjpqt 
ze, | avrwe 1°) pr εξ cg: avrw ANSh: evs A | (χιλιαδας 1°] 
χιλιαδὲς 44) | avdpwy BShc,] Ἐπεΐζων AN τε] A | τα] bis 
scr g: om bm | apzara 2°] ρηματα S* (corr $*4?) | ὑπελέπετο] 
vredecrero ANcdehjm-qtze,: umedumrerw g [ exatov] εἰκοσι 
Be ip 9: 

5 ovpos] pr o dgjpqtz | αδρααΐαρ Bfiny] pr rw be,: 
adpatap ANS*hme,: adpata S*: rw adpafap rell | βασιλει 
covBa] (pr και 44): om ἃ | ἐπαταξεν BSc,] τ δᾶδ AN rell & | 
om καὶ 3° Sdmc, 

6 εθηκεν N | συρια] pr ras (2) ¢ | om τή NA | δαμασκον) 
δαμασκων gq*: δαμασκω Sc,: δασκὸν N*i | τω---παιδας] παιδες 
δαδ ἃ | παιδας] mades p: δουλοὺυς be, | φεροντας BAN*S 
bhe,] καὶ epepov avrw ἃ: φεροντες N® rell: Ὁ οἱ A | om και 
3°—emopevero ἃ | eowoev ShjpqtzA | δαυειδ 3° Beefme,} pr 
σον ANS rell | om ev 2°—(7) δαυειδ y 

T Savers] post χρυσοὺς S: om ἃ | om κλοιοὺς g* | om τοὺς 
2° g | adpaatap] adpaaagap y: adpasap ANScdegjpqtzc,: 


SEPT. VOL. 11. PT III. 


6 φαιροντας S 
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‘ 2 - > 4 Α > Y f Δ.» 
καὶ ἐκ τῶν ἀλλοφύλων καὶ ἐξ ᾿Δμαλήκ. 12καὶ ᾿Αβεσσὰ υἱὸς Σαρουίας ἐπάταξεν τὴν ᾿Ιδουμαίαν 


4 χειλια B*S | χειλιαδας (1°) B*S | χειλιαδας (2°) Β 
10 απεστιλεν AS 


ANSb-jmnpqtyzc,e,4 


apdagap m | om qveyxev—(8) δανειδ ἃ | ηνεγκαν Nehmp 

8 peraBnxas BSc,] μεταβηθ pz: ματαβηθ jqt: ματεβεθ AN 
cehA: ματεβαθ f: μετεβεθ iny: pareBer g: {(ματαβηδ 236): 
ταβηθ m: TaBaé be, | πολεμων BSh] πολεων AN rell A | των 
2°] bis scr y: tw Seg | adpaagap] adpagfap ANScegjpqtzc,: 
apsatap m | πολὺυν χαλκὸν dp | om πολὺν σῴφοδρα A-cod | 
πολυ g | om c&—xadrxa ἃ | εξ αὐτου] ef ex εἰς A | σαλωμων 
BAN*Shjqt] σολομὼν bme,: σαλομων ΝΣ rell 

9 @wa BSé4**hc,e,] Gora b’b*: Gu j: θοου AN rell A | 
nua) ιμαθ N: αιμαθ bde*jmpqtze, [πασαν την ἃ | αδρααζαρ) 
adpagap ANScdejinpqtzc,: αδαρζαν g | βασιλεως] βασιλεὺς 5: 
Baoirea } 

10 απεστειλεν] απεστησεν c, | ἰδουρααμ BJ] ἐλουρααμ ες: 
ἰδουραμ S: αδουρααμ Ὦ ; αδουραν g: αδωραμ be,: hab αδωραμον 
Jos-ed: δουραμ ANA: adovpay rell | om τὸν βασιλεα bde, | 
ov] rouc,* | επολεμησεν τον] pugnam dabat cum eo A | adpa- 
atap 1°) adpatap ANSdegjpqtzc,: αρδαΐζαρ m | om καὶ 3°— 
adpaatap 2° i | om καὶ ewaratey αὐτὸν m | πολεμίστης Ὁ | 
θωα nv τω] ἣν Tw Awa oe,: ἣν Tw θολα ob | @wa BShc,] Poa 
m: θοον AN rell A | om rw ny | αδρααζαρ 2°] adpagap ANS 
degjpqtzc,: αδαρζαρ m | σκευη Beefhm] pr τα ANS rell | 
apyvpa και χρυσα BSh] χρυσα καὶ apyvpa ANce*finy: a ny τα 
apyupa Kat Ta xpvoa ες: aurea et argentea in manibus εἶπες A: 
τα (om e%gm) χρυσα καὶ (om 4) apyupa καὶ χαλκα (pr 7a e,) 
e#! rell 

11 om ταυτα S* (hab S¢.2%) | υγιασεν ἃ | Saved] pr ὁ 
βασιλευς (+0 74) bdjmpgqtz(74): ὁ βασιλεὺς e, | χρύυσιον Kat 
του apyupiov f | om των 1° ceny [εἐθνων] των S' | εξ 1°] pr 
και be, | sovdaas h | om και 4°—anpwr i | αμων (a4) | εξ 
2°] ex των g [αμαλικ g 

12 αβεσσα BSinyc,e,A] αμεσσα Ὁ: αβισσα cf: αβισσαι N: 
αβεσαι hm: αβιασσαι g: αβισα A rell | σαρουιας BANceiny] 
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XVIII 12 ΠΑΡΑΔΕΙΠΟΜΈΕΝΩΝᾺΑ 

ἐν κοιλάδι τῶν ἁλῶν, ὀκτὼ καὶ δέκα χιλιάδας, ᾿ϑκαὶ ἔθετο ἐν τῇ κοιλάδι φρουράς" καὶ ἦσαν 
τι Kai 
ἐβασίλευσεν Δανεὶδ ἐπὶ πάντα Ἰσραήλ, καὶ ἦν ποιῶν κρίμα καὶ δικαιοσύνην τῷ παντὶ λαῷ 
αὐτοῦ. ᾿5καὶ Ἰωὰβ νἱὸς Σαρονιὰ ἐπὶ τῆς στρατείας, καὶ Ἰωσαφὰτ υἱὸς ᾿Αχειὰ ὑπομνηματογράφος, 
eat Σαδὼκ vids ᾿Αχειτὼβ καὶ ᾿Αχειμέλεχ υἱὸς ᾿Αβιαθὰρ ἱερεῖς, καὶ ᾿Ιησοῦς γραμματεύς, 
17καὶ Bavaias vids ᾿Ιωδᾶε ἐπὶ τῶν ἱερέων καὶ Φαλτειά" καὶ υἱοὶ Δανεὶδ οἱ πρῶτοι διάδοχοι τοῦ 
βασιλέως. 


πάντες οἱ ᾿Ιδουμαῖοι παῖδες Δανείδ' καὶ ἔσωζεν Κύριος ἐν πᾶσιν οἷς ἐπορεύετο. 


r A ~ , \ € Ἁ eX aA 

‘Kal ἐγένετο μετὰ ταῦτα ἀπέθανεν βασιλεὺς νῶν Appar, καὶ ἐβασίλευσεν Ava vids αὐτοῦ 

aw ° Ae \ ma ¢ ἐς ς \ 4 aw 

ἀντ᾽ αὐτοῦ. “καὶ εἶπεν Δαυείδ Ποιήσω ἔλεος μετὰ Avay viod Avas, ws ἐποίησεν ὁ πατὴρ αὐτοῦ 
5» le Ν ’ / > s io a“ λέ > \ \ ~ \ 

μετ᾽ ἐμοῦ ἔλεος" καὶ ἀπέστειλεν ἀγγέλους Aavetd τοῦ παρακαλέσαι αὐτὸν περὶ τοῦ πατρὸς 

% Cal ‘ 4 “" 4 ῃ a ta > \ ΄“ ᾿ } ? 3 Α 4 
αὐτοῦ. καὶ ἦλθον παῖδες Δανεὶδ εἰς γῆν υἱῶν ᾿Αμμὼν τοῦ παρακαλέσαν avtov. 3 καὶ εἶπον 
, 3 7 , 

ἄρχοντες ᾿Αμμὼν πρὸς “λνάν Μὴ δοξάζων τὸν πατέρα σον ἐναντίον σον ἀπέστειλέν σοι παρακα- 

aA ? an ἴον \ a 4 a 3 a 

λοῦντας; οὐχ ὅπως ἐξεραυνήσωσιν THY πόλιν τοῦ κατασκοπῆσαι THY γῆν ἦλθον παῖδες αὐτοῦ 
σι \ 7 ᾽ , o> A n wn 

πρὸς σέ; ἱκαὶ ἔλαβεν ᾿Λνὰν τοὺς παῖδας Aaveid καὶ ἐξύρησεν αὐτούς, καὶ ἀφεῖλεν TOV μανδυῶν 
΄“ aA A ? bg , ‘29 > a a Ἀ 

αὐτῶν τὸ ἥμισν ἕως τῆς ἀναβολῆς, καὶ ἀπέστειλεν αὐτούς. 5 καὶ ἦλθον ἀπαγγεῖλαι τῷ Δανεὶδ 

΄“ wn > wn lad ? > 7 Ud \ 4 
περὶ τῶν ἀνδρῶν, καὶ ἀπέστειλεν εἰς ἀπάντησιν αὐτοῖς, ὅτι ἦσαν ἡτιμωμένοι σφοδρα" καὶ εἶπεν 
€ / γ᾿ ? b 2 \ “ a > a \ , ἐν A \ 3 ) 
ὁ βασιλεύς Καθίσατε ἐν ᾿Ιερειχὼ ἕως τοῦ ἀνατεῖλαι τοὺς πώγωνας ὑμῶν, καὶ ἀνακάμψατε. 


13 
14 


4 


Ὁ 


12 χειλιαδας B* 
XIX 2 ελαιος (1°) A | απεστιλεν 8 


16 axirwB AS | αχιμελεχ A 
3 ἀπεστιλεν S | εξερευνησωσι Bar 


17 φαλτια 5 


4 απεστιλεν 5 


3 ἀπαγγιλαι S | ἀαπεστιλεν S | ητείμωμενοι B* | καθεισατε S | ιερειχω] cepitxw ΒΡΑ : εἰεριχω S | ανατιλαι S 


ANSb-jmnpqtyzc,e,4 


apoua g: gapoua S rell | κοιλαδι] pr τη Sbdjpqtze, | αλλων 
S*g | οκτω---χιλιαδας] χιλιαδας (η΄ ἃ | χιλιαδὲς Ap* 

13 om εν 1° 6] κοιλαδι] ἐδουμαια be, [φρουραν bdjpqtze.G | 
om πιαντες  | omor g | davecd] pr τω bjpqtze,: (pr του 236) | 
om καὶ 3°—emropevero ἃ | om καὶ ἐσωζεν κυριος n | eowser] 
cswoev AA: εἴωσεν N* | xuptos BS] +avrov ο,: +7w 646 p: 
+rov 6a5 AN rell @ 

14 om davecd Nd | κρίματα ANbg | τω wavte] ev wavre 
τω e | τω] post παντι Shegipe,: om d 

15 ιαβ g | (om wos capovra 44) | σαρουια] capouas AN 
cebimny: apouas g | στρατείας Bimny] στρατηας g: orparias 
ANS rell | ιωασαφ ς | (om wos axeta 44) | axeca Β5-,] αχιλουβ 
djpqtz: αχιλουτρ: χιλουδ ες : αχιλουδ AN rell @ | νπομνηματο- 
ypagos] pro ANce-iny: αἀναμημνήσκων e, 

16 cadwx] cadox h: σαδδουκ be, | (om νιος αχειτωβ 44) | 
veos 15] vot g(uid) | αβειμελεχ Sdmpz@ | (om vos αβιαθαρ 
44) αβιαθαρ] αβιθαρ N: αβιεθερ S* (corr S*): ἐλεαΐαρ djpatz | 
cepeos g | enous B] σους S: σουσα AN omn @ | γραμματεὺς) 
pros 

17 Baveas Sb | om vos wwiae ἃ | vios] pr o g | twéae] 
wiad N: wad be,  των---φαλτεια] phpb[Fhuayu εἰ 
nibble [a beayo A: tov xedon m [ τῶν tepewy BSbh] τῶν 
opewy ας: των τῶν χερήθει e,: Tov χερετθι N: του χερεθι e: 
του χερηθε A: του χεριθι gi Tou χερρηθι n: του χερεθθι rell | 
φαλτεια BSh] φατια cl: του φαλεῦθι A: τον φελεθι ε: Tov 
φιλεθθι σ : των φερεθι b: των φερηθει e,: ἐπι του φαλεῦθι dp: 
ἐπι Tou φελεθθι 42: ewe τον φαλλεῦθι τ: (ewe του φαλεθι 44: 
emt TOV φελλεθθι 236: ἐπὶ του φολεθθι 144): τον φελεθθι Ν rell | 
viot] pr οἱ de, | om οἱ djpqtz [|διαδοχοι] διαδοχον Ὁ : ἐπι χείρα 
6,1: ἐχόμενα 1: ἐχομενοι y 


XIX 1 ameOavev) pr καὶ bfc,e, | βασιλεὺυς BSc,] pr vaas 
AN rell @ | viwy] veos g | αμμων] apwy προς αναν m | avar] 
avvay Sb’ie,: evay c: ava c, | $ avrov avr αὐτὸν sup 
ras At 

2 ποιησω] Factemus A | edeos 1°] edeor be, | avav] ανναν 
b’e,: avavayq*: omc, | avas B] vaas ANSomn@ | om og | 
ἔλεος (-ον 6.) per ἐμοῦ C,e, | eXeos 2°] ελεον Ὁ | ayyedous 
daverd] 545 ayyedous ce: 446 ayyedous πρὸς (+70r be,) avay 
(avvav b’e,) bge, | παρακαλεσαι 1°] παρακελευσαι 6* | om και 
3°—avurov 2° ἃ | wades] pr ot beegjpqtze, | viwr] vou e | 
αμμων] αμμαν S: μων προς ανων Τὰ : + προς avav djpqtz : + πρὸς 
ανναν b’e, | avroy 25] - περι του πῇς αὐτου p 

3 εἰπαν Nmpqtz | ἀρχοντες} pr οἱ Abdijpqtzc,e, | αμμων] 
pr νίων bdjpgqtze,: vw auwym | ανναν b’e, | δοξαζων BShc,] 
+ δὰδ AN rell A [ εναντίον σου] ev οφθαλμοις σου be,: om S | 
go] 645 c,: om b’g | παρακαλεσαι δ | οὐχ] ovxe dm: ovye 
αλλ b’t: ovxt αλλ  djpqz | orws] οὕτως AN (ov ex corr) | 
efepaurnowaw B*Spq*t] epavynowow N*c,: ἐραυνησουσιν A: 
epevynowot Nref: εξερευνησωσι Ba>q?’ rell | τοῦ] pr και Nbbdjp 
qtze,A | (κατασκοπησαι] κατασκηνωσαι 74) | matdes] pr οἱ 
bdgjpqtze, 

4 αναν] ανναν Sb’e,: om N | rovs] avrouvs N* | agede q | 
μανδυων) μανδυιων dp: αμανδυων ἢ 

5. απαγγειλαι}) αναγγειλαὶ g: και amnyyedav be, | davecd] 
pr βασιλει S* | autos] αὐτῆς d*: aurwy g: αντων david be, | 
om o7t—ogodpa ἃ | ησαν] +o avdpes bge,: +01 avoe jmpatz | 
ἡτιμωμενοι] nrimacpevoe Ms: + or aVoe e (Mevot οἱ avOL SUP ras 
paucior litt) | om o βασιλεὺς d | cepuxw p | ews) pr και S | 


του] ov iny | (και 4°] μὴ 44) | ανακαμψατε] emcorpepare και 
εκαθισαν be, 


XIX 4 rwv—avaBorys] σ΄ rns ἐσθητος avtwy εξ nuioous ews των μηρων ὁ 
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ΧΙΧΝ 


IMIAPAAEITIOMENON A ΧΙΝ 17 

¢ , > \ € ¢ \ ? \ 

6 Kai εἶδον οἱ viot ᾿Αμμὼν ὅτι ἠἡσχύνθη λαὸς Δαυείδ" καὶ ἀπέστειλεν “Avay καὶ ot viot ᾿Αμμὼν B 

, ΄ 7 al a f εἶ 

χίλια τάλαντα ἀργυρίου τοῦ μισθώσασθαι ἑαυτοῖς ἐκ Supias Μεσοποταμίας καὶ ἐκ Συρίας Μοοχὰ 

“σ᾿ val val f Ἀ 

7 καὶ παρὰ Σωβὰλ ἅρματα καὶ ἱππεῖς. 7καὶ ἐμισθώσαντο ἑαυτοῖς ἅρματα καὶ ἱππεῖς, δύο καὶ 

’ [ὃ ¢€ ’ ἈΝ \ s M \ \ Ἀ Ἃ Σ ~ A ?v Ὁ Ἀ 

τριάκοντα χιλιάδας ἀρμάτων, καὶ τὸν βασιλέα Moya καὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ ἢνχθον καὶ 
, ’ f Ἀ e ἐκ + Ἀ id ? ζω td bd “~ 

παρενέβαλον κατέναντι MaidaBa: καὶ οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν συνήχθησαν ἐκ τῶν πόλεων αὐτῶν 
Ν “ Noy ,ὔ Ἀ + 7 ‘ 9 \ Α a Ν 

8 καὶ ἦλθον εἰς τὸ πολεμῆσαι. ϑκαὶ ἤκουσεν Δαυείδ, καὶ ἀπέστειλεν τὸν ᾿Ιωὰβ καὶ πᾶσαν τὴν 
7 κι a \ Iga ¢ € ? ‘ \ 7 Ἵ f \ ‘ 

9 στρατείαν τῶν δυνατῶν. ϑκαὶ ἐξῆλθον οἱ viol "Appwv Kai παρατάσσονται εἰς πόλεμον παρὰ τὸν 
πυλῶνα τῆς πόλεως: καὶ οἱ βασιλεῖς οἱ ἐλθόντες παρενέβαλον καθ᾽ ἑαυτοὺς ἐν τῷ πεδίῳ" 

ς κι κι \ 

10 nai εἶδεν ᾿Ιωὰβ ὅτι γεγόνασιν ἀντιπρόσωποι τοῦ πολεμεῖν πρὸς αὐτὸν κατὰ πρόσωπον Kal 
γῳ . 2 , > \ , > ? f \ f 9 , gai, A 
ἐξόπισθεν" καὶ ἐξελέξατο ἐκ παντὸς νεανίου ἐξ ᾿Ισραήλ, καὶ παρετάξαντο ἐναντίον τοῦ Σιύρου. 

11 ΤΠ καὶ τὸ κατάλοιπον τοῦ λαοῦ ἔδωκεν ἐν χειρὶ ᾿Αβεσσὰ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ παρετάξαντο ἐξ 
Ἢ 7 ca 3 7 12 x 4 > Ἁ , ξ Ἀ os an f Nouv > / 

12 ἐναντίας υἱῶν ᾿Αμμών. 'Ξκαὶ εἶπεν “Kav κρατήσῃ ὑπὲρ ἐμὲ Σύρος, Kat Eon μοι εἰς σωτηρίαν" 

. 2X ξδν Σ Ἀ 7 ξ Ἀ f Ἀ f 13 \ Κ f λ ? θὲ ᾽ 

13 καὶ ἐὰν viol ᾿Αμμὼν κρατήσωσιν ὑπὲρ σέ, καὶ σώσω σε. ᾿ΞβΞκαὶ Κύριος τὸ ἀγαθὸν ποιήσει. 
14 Ἀ / 5 \ Ἀ e x e + > a 4 Sy > , Xow >» 

14 Kal παρετάξατο ᾿Ιωὰβ καὶ ὁ λαὸς ὁ μετ᾽ αὐτοῦ κατέναντι Σιύρων εἰς πόλεμον, καὶ ἔφυγον aT 

4 al 15 Ἀ ¢ Cana X Lo ef 2; yy ἐφ ΡΨ, Ἀ > λ Ὶ Ἀ rd 3 \ 
1s αὐτοῦ. Kali ot υἱοὶ ᾿Αμμὼν εἰδον ore ἔφυγον ύροι, Kat ἔφυγον Kai αὐτοὶ απὸ προσώπου Ιωὰβ 
> “ “ Nos: ? \ ? ΔΨ > \ 3. 
καὶ ἀπὸ προσώπου ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ ἦλθον εἰς τὴν πόλιν" καὶ ἦλθεν ᾿Ιωὰβ εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. 
τό xX 4 π ef 1 f +N > f ‘ δὲ tf 7 f \ 3 , 4 

16 ai εἶδεν Σύρος ὅτι ἐτροπώσατο αὐτὸν Ἰσραήλ, καὶ ἀπέστειλαν ἀγγέλους καὶ ἐξήγαγον τὸν 
τον > a fi a “ Ay i > / ὃ f ¢ ὃ 4 ” 

Σύρον ἐκ τοῦ πέραν τοῦ ποταμοῦ, Kal Σωφαρ ἀρχιστράτηγος δυνάμεως “Adpaclap ἔμπροσθεν 
9 ww 17 \ > aN ~ A ὃ Ν ’ τ , | ΤᾺ \ ὃ a x Ἴ ὃ 7 
17 αὐτῶν. ‘Kal ἀπηγγέλη τῷ Δαυείδ, καὶ συνήγαγεν τὸν πώντα ᾿Ισραήλ, καὶ διέβη τὸν ᾿Ιορδάνην 


8 ἀπεστιλεν 5 9 βασιλεις οι] βασιλειοσι A*(uid) | παιδιω B* 


6 ιδον S | απεστίλεν 5 | χειλια B* | καιππεις B* 
16 ιδεν A [|απεστιλαν 51 | περα A | ἐνπροσθεν 8 


14 εφυγον 5.3 εφυ S* 15 tov S 


6 om οἱ 1° ANSfghze, | νιοὶ 15] v sup ras A? | ησχυνθὴ) 
κατησχυνθὴ be,: omh | Aas] pr o b-gjpqtze, | απεστειλεν--- 
apywr 2°) απεστειλαν (-λον 62) viot ἀμμων καὶ avay (ανναν b’) o 
βασιλεὺς avrww be, | away S | o 2° BANciny] om S rell | 
eavrots] αὐτοῖς NSceghin: αὐτοὺς Am@-cod | μοοχα BSc] 
paxa Am: paaya N rell A | παρα BSmc,] avo be,: ex AN 
rell: om (44)A | σωβαλ Be,] σωβα Sm: pagovBa h: σουβα 
AN rell @ Jos (uid): (covBar 44) 

7 εμισθωσατο Ὦ | avros Sc, | appara και ἱππεις BSc] om 
AN rell A | dv0 και τριακοντα] τριάκοντα (+ εἰ (4) δυο dm@ | 
μωχα] μοχα ef: χωμα iny: μαχα q??: μααχα be,: Afcad A | 
ἥλθον 1°] ηλθε πὶ | παρενεβαλεν m | κατεναντι] ἐμπροσθεν be, | 
μαιδαβα Be] βαιδαβα S: μηναδαβα Ὁ: rov μηδαβα ANcefm: 
του μαδαβα in: του βαδαβα y: του μεδεβα g: μηδαβα rell | οι 
BSfnt] om AN rel] | αὐτων] w ex ov d? | πολεμησαι] μησαι N 

8 τον] τω dp | om πάσαν A | στρατειαν Bm] στρατηαν g: 
στρατιαν ANS rell | δυνάμεων Ὁ 

9 pov e, | om οἱ τὸ ANOf-inye, | παρατασσονται) 
(παρετάσσοντο 74): waperatavro be, 

10 εἰιδεν] εἰπεν c, | taB N* | γεγοναν AS*c, | αντι- 
προσωποι] (αντι προσωπον 74): +avrev be, | (zpos] er 44) | 
kara] avree | οπισθεν iny | εξελεξατο ex παντος] εξελεξατος g | 
εξελεξαντο ες | ov εξ sup ras e | om εξ ANbcf-inye,@ | 
om καὶ 49—(11) avrov dp* | waperatavro BShmc,e,] παρετα- 
taro ANp? rell @ | ἐναντιον εξ evavrias p> | τοὺ συρου] 
σνριας p? 

11 καταλειπον m | edwxev] wxev sup ras AY | ev χειρι] εἰς 
xetpas gA | αβεσσα] αβεσσαι Njqt*A: ἀμεσσαι 2: αβεσαι 
e(e ext)m: αβαιει (ε ex a uel o) g: ἀβισσαι n: αβισσα c: 
αβισα he, | αδελῴου] pr του Sbp’cje, | παρετάξαντο BSe,] 
παρεταξατο AN rell @ | εξ evavrias] εναντίον Nvid (oy ex 
corr) | viwy] pr τῶν τῇ 

12 ειπεν] -ἰωαβ bge,: +twaB8 προς αβισα c, | εαν 1°) αν 
g(uid) | κρατηση---συρος} κραταιωθὴ ovpia ὑπερ eve be, | 
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ANSb-jmnpqtyzc,e,4 


Kparnon] xparnoe (-oc g) AN*gmy: κραταιωθὴη c,: κραταιω- 
σηται de**jpqtz | ovpos] pr o A**dgjpqtzc, | eon] Gon N*(uid): 
συ N> | vor] pr ot Sjpqt | μων mA | κρατησωσιν] κραταιω- 
Qwow bdjpqtze,: κραταιωσονται c, | καὶ σωσω] κακωσω e, | 
σώσω ce] σωσε Al 

13 και---ποιησει}] ανδριζου καὶ ενισχύσωμεν περὶ των πολεων 
του Ov nuwy m | και BSh] pr ανδριζου καὶ ἰισχυε c,: pr ἀανδριζου 
και ενισχυσωμεν (ε 1° sup ras A*: ἰσχυσωμεν g) περι του λαου 
ἡμῶν (υμων e*) καὶ wept των πολεων Tov Ov ἡμων AN rell A | 
ἄγαθον BShec,] +ev οφθαλμοις avrov AN rell @ | ποιησει] 
ποιησὴ δ: ποίησαι ὃ 

14 παρεταξαντο dp | om ιωαβ και b’ | om και 2°—avrou 
1° d | o 1°] pr was jpqtz | om o 2° cem | om κατεναντι--- 
αὐτοῦ 2° N | κατεναντι] εξ evavtias be, | συρων] pr των g: 
gupas be, | ax] απὸ προσωποὺυ be, | avrov 2°] avrwy ceg: 
+o gupot be, 

15 εἰδον ot vior ἀμμὼν z | om οἱ Ndc-imnye, | om ecdorv h | 
gupo] pr ot bdegjpqtze, καὶ 2°—avrot post twaB 1° c, | 
(απο 1°] ex 44) | om twa8 1°—mrpoowrov 2° Nbe, | iwa8 1°] 
αβεσσαι djpqt*: ἀμεσσαι z: αβεσαι m: αβεσσα t3? | om και 
4° ὡς | αδελῴφου BSm] pr ἀβισσα του f: pr αβεσα του eg: pr 
αβισα Tov C,: pr twas rou djpqtz: pr αβεσσα του AN rell@ | 
αὐτου] aurwy S: wa be, | y@ov) εἰσηλθον ANbce-inye,@ | 
nrOev] (post waB 2° 44): εἰσηλθεν f | ιωαβ 2°] (waf 144): 
ιωβαβ Ὁ’ 

16 συρος] pr o bdgjpqtzc,e, | αἀπεστειλαν BS*the,] αἀπεστει- 
hey ANS*(-oreA-) rell A | om ayyeXovsm | εξηγαγον εξηγαγε 
djmpqtzA: efeBarev g  συρον] avay ἃ | εκ του] τον (om b’) 
ev tw be, | om τὸν 2° m | σωῴφαρ BN] ἐσωῴφαρ S*: ἐσωφαχ 
S*3?; σοφακ dp: σωφαχ AcA-ed: σοφαχ ehm: σωβαχ iny: 
Sofas A-codd: σωφ g: σωφακ rell | ἀρχιστρατηγος] pr o begi 
nye, | δυναμεως] pr τῆς giny | adpaatap] εδρααζαρ S*: adpatap 
ANdegjmpaqtzc,A-codd 

17 απηγγειλε djpgqtz | συνηγαγεν] + 646 be, | ιωδανὴν g | 
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ἘΠ 17 IAPAAEITIOMENQON A 

καὶ ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτοὺς καὶ παρετάξατο ἐπ᾽ αὐτούς" Kal παρατάσσεται Σύρος ἐξ ἐναντίας Δαυεὶδ 
καὶ ἐπολέμησαν αὐτόν. rai ἔφυγεν Σύρος ἀπὸ προσώπον Δαυείδ, καὶ ἀπέκτεινεν Δανεὶδ ἀπὸ 
τοῦ Σύρου ἑπτὰ γιλιάδας ἁρμάτων καὶ τεσσεράκοντα χιλιάδας πεζῶν, καὶ τὸν Σαφὰθ ἀρχι- 
στράτηγον; δυνάμεως ἀπέκτεινεν, ᾿ιθκαὶ εἶδον παῖδες ᾿Αδραάζαρ ὅτι ἐπταίκασιν ἀπὸ προσώπου 
Ἰσραήλ, καὶ διέθεντο μετὰ Δαυεὶδ καὶ ἐδούλευσαν αὐτῷ" καὶ οὐκ ἠθέλησεν Σύρος τοῦ βοηθῆσαι 
᾿Αμμὼν ἔτι. 

‘Kai ἐγένετο ἐν τῷ ἐπιόντι ἔτει ἐν τῇ ἐξόδῳ τῶν βασιλέων καὶ ἤγαγεν ᾿Ιωὰβ πᾶσαν τὴν 
δύναμιν τῆς στρατείας, καὶ ἔφθειραν τὴν χώραν νἱῶν ᾿Αμμών" καὶ ἦλθεν καὶ περιεκάθισεν τὴν 
Ῥάββαυ. καὶ Δανεὶδ ἐκάθητο ἐν ᾿Ιερουσαλήμ' καὶ ἐπάταξεν τὴν “PaBBa καὶ κατέσκαψεν 
αὐτήν. “καὶ ἔλαβεν Δανεὶδ τὸν στέφανον Δίολχὸλ βασιλέως αὐτῶν ἀπὸ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, 
καὶ εὑρέθη ὁ σταθμὸς αὐτοῦ τάλαντον χρυσίου, καὶ ἐν αὐτῷ λίθος τίμιος, καὶ ἣν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν 
Aaveid: καὶ σκῦλα τῆς πόλεως ἐξήνεγκεν πολλὰ σφόδρα. 3καὶ τὸν λαὸν τὸν ἐν αὐτῇ ἐξήγαγεν 
καὶ διέπρισεν πρίοσιν καὶ ἐν σκεπάρνοις σιδηροῖς, καὶ οὕτως ἐποίησεν Aaveld τοῖς παισὶν υἱοῖς 
᾿Αμμών: καὶ ἀνέστρεψεν Δαυεὶδ καὶ πᾶς ὁ λαὸς αὐτοῦ εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. «Καὶ ἐγένετο 
μετὰ ταῦτα καὶ ἐγένετο ἔτι πόλεμος ἐν Γάξερ μετὰ τῶν ἀλλοφύλων’ τότε ἐπάταξεν Σοβοχαὶ 
Θωσαθεὶ τὸν Σαφοὺτ ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν γιγάντων καὶ ἐταπείνωσεν αὐτόν. 5καὶ ἐγένετο ἔτι 
πόλεμος μετὰ τῶν ἀλλοφύλων, καὶ ἐπάταξεν ᾿Ιϑλλὰν υἱὸς ᾿Ιαεὶρ τὸν ᾿Ιλεμεὲ ἀδελφὸν Γολιὰθ τοῦ 


- 


2 


17 παρατασσετε A 


XX τ ert A | εῴθιραν A 2 τειμιος B* 


AN(S)b-jmnpqtyze,e,a 


om ἐπ αὐτοὺς 1° ἃ | om καὶ 5°—avrovs 2° bm | παρεταξατο) 
maperatayvta S: erataro g | em 2° BSc,e,] πρὸς AN rell ἃ | 
και 6°—daverd 2°] ἀπέναντι των συρων εἰς πόλεμον ἃ |] παρα- 
τασσεται] παρεταξατο Sf | svpas BSc,] 6a6 AN rell A | δανειδ 
2° BSc,] rov ovpov εἰς (om m) πόλεμὸν bgjmpgtze,: Tov συρον 
AN rell @ | om καὶ ἐπολεμηῆσαν αὐτὸν m | επολεμησαν) 
ἐπολεμησεν ANSbdfgjpgtze,: bellabatur Q | avrov] (avrovus 
74}: mer αὐτου be,A: + xs S(uid) 

18 συρος] pr o bge, | δανειδ 1°] (ηλ bdjpqtze,: avrov m | 
om τὸν e | gapaxovra mp | χιλιαδας 2°] χιλιαδες i* | πεζων 
pr ανδρων bdfjmpqtze, | τὸν σαφαθ] Sofack A-ed | om τὸν dp | 
σαφαθ Bl cagar cj: σωβαχ ANginy: σοβαχ τὰ: σσῴφαχ h: 
σοβακ bd: σωφακ fA-cod: σοβαρ e: σωβακ rell [αρχιστρα- 
ΤΉ γον] pr τον AN | δυναμεως] pr τῆς be,: (τῆς δυνάμεως αὐτου 
44): +avrov djpqtz | ἀπεκτεῖνεν 29] ἀπέκτειναν A 

19 παιδες] pr a bdjpqtze, ] adpagap ANdegjmpatzc, | 
ἐπταικασιν] εθραυσθησαν be, | διεθεντο)] διεθετα b’hq: + δια- 
θηκὴν c, | Saved] Ἐειρηνὴν be, | εδαυλευαν Ὀά]ραῖΐζεο,ε, | 
ἤθελε fhe, | ovpos] pr o bge, | om τοὺ ce | αμμων Be,] 
αμμω C,": Tas νισις μων MA: pr τοὺς vovs g: pr Tos νισις 
AN rell 

XX 1 om καὶ 1°—erecm | {και eyeveroevjev de 44) | eyevovra 
f | omxar2°(44)A | απηγαγεν be, | wax h*({nid) | om τῆς m | 
στρατειας Be*] στρατιὰς ANc?? ell | εφθειραν] εφθειρε bemeA : 
διεφθειραν Ndjpqtz | αμων mA | om καὶ ηλθεν m | ηλθεν Biyc,] 
nroav AN *chn: +.wa8be,: nrOov Ν᾽ 81γε]] : weneruntA | περιε- 
καθισαν ANc-hjnpqtzA | τὴν ραββαν] Rabath A | τὴν 3°] τὴ 
g*e, | ραββαν Bhc,]pafa b’m: ραββαθ ANcg: payaéle: ραββα 
ὦ rell: (paBBa και κατεσκαψαν αὐτὴν 74) | om και 6°—pafBa 
e | εκαθισεν dfjpqtz | ewaratev Be] cepit Joab A: + wa 
AN rell | τὴν ραββα] Rabath A | ραββα] ραβα b’m: papa p: 
ραββαν c,: ραββαθ ANcg: καὶ amecrether twaB αγγελοὺυς 
πρὸς 640 λεγων ελθων προκαταλαβου τὴν ραββα ov ἀπως μὴ 
προκαταλαβωμαι αὐτὴν eyw Kat κληθη TO ονομα μου ἐπ αὑτὴν 
και συνηγαγε O40 τὸν λαὸν και ἐπορευθὴ εἰς ραββα Kat προκα- 
τέλαβετο αὐτὴν iy  κατεσκαψεν} κατεσκαψαν e: (κατεστρεψεν 


18 χείλιαδας (bis) B* | τεσσαρακοντα Β8Ρ 


19 medes A 
4 εταπινωσεν A 


44): καθεῖλεν be, | αὐτὴν] +xat διεῴθηρεν avrny και απεστειλεν 
twa πρὸς 6a6 λεγὼων ελθων προκαταλαβου τὴν ραβαθ orws μὴ 
προακαταλαβωμε αὐτὴν eyw καὶ κλήθει τὰ σνόμα fou ET αὐτὴν καὶ 
συνηγαγεν δᾷδ Tov λαον Kat ἐπορευθὴ εἰς ραββαθ Kat προκατελα- 
βετω αὐτὴν g - 

2 μολχολ] ἃ 2° ex corr e: μολχωλ f: μαλχομ AN *chjqtz: 
μολχωμ N(uid): Avecchom A-ed: Alelochom A-codd: μολμοχ 
C,: μολοχ n: (Tov pohyxwu 74): τὸν μολοχ iy: om be, | 
βασιλεως αὐτων] pr tov bdfhjpqtze,: omc, | avrav 1°] avrwy 
d* | om o f τὴν κεφαλὴν) ras κεφαλῆς bme, | σκυλα] pr τὰ 
be, | om τῆς πόλεως A | εξηνεγκενἾ εξηνεγκαν iny: (+645 
74) 

3 αὐτὴ] +ras (1) A | εξηνεγκεν A | Stempicer] ἐνεπρησεν 
e,: ἐπρισεν b | πριοσιν] pr ev e,: ev πριωσι Ὁ | om ev m | 
oKxeTapvats] oxemavast*: oxepravas ge, | otdypars] τοις ordypars 
kat ev Tots τριβολοις be,: Ἕκαι ev τοις τριβολοις g: +Kae εν 
διασχιζουσι dfjmpqtz | ovrws] ovras g | om rots—daverd 2° ἢ | 
ros παισιν) τοις πασιν fon: πασι Tots be,: macais (-ow A) rats 
πόλεσιν ANcelyA | uw» ANcdeijp-zA | azwy mA | ave- 
στρεψεν] ἀπεστρεψε ce,: ἐπεστρεψε be | om was m | aurov] 
pro per bez: Ἔμετ avrov i | es] ev djpqtzc, | cepovoadnp] 
ἱερουσαλὴν δ: ιηλὴμ g 

4 om καὶ 1°—ravTa dm | om eyevero 1° A-codd [καὶ 
eyevero 2°] om Nh: om καὶ @ | ere] ras (2) i | om 
πολεμὸς b’ | γαρζερ i | σοβυχαι Bec,] σαββαχαι ANcfh: 
σοβαχαι 4: σουβαχαι dpA: σοβακχι be,: oBaxatm: σοββαχαι 
jtz: σαββαχαι iny: οββοχχαι g  θωσαθει Β] θοσασωθει c,: 
ὁ εσσαθι be,: σ συσαθθι 2: ο συσαθι AN rell (ΟἿ | τον σαφουτ] 
Sepfias A | σαῴφουτ Βς,} σαῴφου djmpqtz: σαπῴι be,: σεῴι ε: 
σεφῴφι AN rell | om των 3° c, | avrav] eavroy cj: - καὶ 
ενετραπησαν bge, 

S peta) κατα N | ελλαν Be] ἐλαιαναν e,: Neavayg: ἐλεαναν 
AN rell -ed: Anan A-codd | ιαειρ] ιαηρ efm: ιαρειρ c,: (arp 
236): adep Az ae ἢ | ελεμεε Be,] εἐλεεμει Ν᾿: λεσμει g: 
λεμει h*: Aoewe πὶ: σομι djpqt: (Aoomw 236): yooue z: 
αθομμει en: ἰαθμι b’: αθμι ὁ: λεεμεε Ah* rell A | γολιαδ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝΑ ΧΧΙ ὃ 
γ᾿ al td 
6 Γεθθαίου, καὶ ξύλον δόρατος αὐτοῦ ws ἀντίον ὑφαινόντων. θκαὶ ἐγένετο ἔτι πόλεμος ἐν 1 ἐθ, B 
Vs Ses e 7 Ν ᾽ > a Sy de v 7 Ν 2 9 bd ἐᾷ 
καὶ ἦν ἀνὴρ ὑπερμεγέθης, καὶ δάκτυλοι αὐτοῦ EEF καὶ ἐξ, εἴκοσι τέσσαρες" καὶ οὗτος ἦν ἀπόγονος 
3 a 
7 γιγάντων. 7καὶ ὠνείδισεν τὸν ᾿Ισραήλ, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν ᾿Ιωναθὰν υἱὸς Σαμαά, vids ἀδελφοῦ 
, κω \ 94 , ‘ 
8 Δαυείδ, ϑοὗτος ἐγένετο ‘Pada ἐν Γέθ' πάντες ἦσαν τέσσαρες γίγαντες, Kat ἔπεσον ἐν χειρὶ 
Δαυεὶδ καὶ ἐν χειρὶ παίδων αὐτοῦ. 
, “ ͵ A “" Χ > , 
Og "Kai ἔστη διάβολος ἐν τῷ ᾿Ισραήλ, καὶ ἐπέσεισεν τὸν Δαυεὶδ τοῦ ἀριθμῆσαι τὸν ᾿Ισραήλ. 
Ν a A 
2 Ξκαὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ πρὸς ᾿Ιωὰβ καὶ πρὸς τοὺς ἄρχοντας τῆς δυνάμεως Πορεύθητε δὴ 
’ fd \ > \ 2 \ , \ a f Ν δ ἢ \ 7 \ , \ 
ἀριθμήσατε tov ᾿Ισραὴλ, ἀπὸ BnpodBee καὶ ἕως Δάν, καὶ ἐνέγκατε πρὸς μέ, Kal γνώσομαι τὸν 
}] a 3 ἴα \ > > | iA 4 yr ft > Ἁ \ Ἁ 3 a ¢ γ᾽ ἑν τ ’ 
3 ἀριθμὸν αὐτῶν. 3 καὶ εἶπεν ᾿Τωάβ Ιροσθείη Κύριος ἐπὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ ὡς αὐτοὶ ἑκατονταπλασίως, 
\ C3 θ x Χ f “~ B λέ βλέ 0 a ᾽ὔ a 7, ὃ Σ id τί ἕ εἶ 
καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ κυρίου μου τοῦ βασιλέως βλέποντες" πάντες τῷ κυρίῳ μου παῖδες" ἵνα τί ζητεῖ 
΄, , a “, 4 , ᾽ ¢ , anes , ," ¢ ᾽ 4 f 
4 κύριος μου τοῦτο; Wa μὴ γένηται εἰς ἁμαρτίαν τῷ laopanr. t+Kxai ἦλθεν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. 
” \ \ i σ᾿ A A ra A 
5 ϑκαὶ ἔδωκεν Ἰωὰβ τὸν ἀριθμὸν τῆς ἐπισκέψεως τοῦ λαοῦ TH Aaveld: καὶ ἦν was ᾿Ισραὴλ χίλιαι 
\ ra f \ \ x 
6 χιλιάδες Kal ἑκατὸν χιλιάδες ἀνδρῶν ἐσπασμένων μάχαιραν. ὃ καὶ τὸν Aevel καὶ τὸν Βενιαμεὶν 
’ SF 4 é > “ es 7 Χ “a , X 3 ? X sn 
7 ovx ἠρίθμησεν ἐν μέσῳ αὐτῶν, ὅτι κατίσχυσεν λόγος τοῦ βασιλέως τὸν ᾿Ιωάβ. 7 Kai πονηρὸν 
8 2 f a θ - \ a ΄ f \ i \ Ἴ , 8 Nees A io \ 
ἐναντίον Tov θεοῦ περὶ τοῦ πράγματος τούτου, Kat ἐπάταξεν τὸν Iopanr. ϑκαὶ εἶπεν Aaveld πρὸς 


ἊΝ 7 € ra 7 [τὰ 3 4 "ἢ an at \ ra ͵ Ἀ 4 ’, i 
τὸν θεὸν Ἡμάρτηκα σφόδρα ὅτι ἐποίησα τὸ πρᾶγμα τοῦτο" καὶ νῦν περίελε δὴ THY κακίαν παιδός 


7 ωὠνιδισεν A 
3 a7) pr καὶ Be: om τὸ B* 


fnA | του γεθθαιου] Gethaei A | γεθθαιου) γεθεου g: χεθθαιον 
f | ξυλον Bbfhme,] pr ro AN rell | δορατος] pr rou ANdjpqtz 

6 {γαιθ 74) | om καὶ nv ανὴρ g | εὐμεγεθης djpatz | 
δακτυλοι] pr οἱ bdjmpqtze, | om αὐτου g Ϊ εξ καὶ εξ] om m: 
om καὶ (44)A | τέσσαρες} pr καὶ Nbcee,A: recoapes χειρων 
ποδων m | om καὶ ovtos ἣν ἃ | γιγαντων] pr των be, 

“ ωνειδισεν] wituperabat A | τιωναθαν} (waday 74): ιωαθαμ 
djpqtz: Jonadab A-ed  σαμαα] σαμαας AN: (σαμιαα 74): 
σαμεα (+ras 2 litt)c,: azaacah | wos 2° BANhc,@] om rell | 
δαυειδὴ δουλεια c, 

8 ovros eyevero Be, J} ovro: ἐγεννησαν b’: οὗτοι ἐγεννηθησαν 
be,: οὗτοι (pr καὶ ἢ) eyevovro AN rell A | pada εν ye) 
ροφλεγγεθ g | pada BANcfmn] pr ev c,: pega h: τω pada 
bye,: Tw pada i: pr zw rell | ye@] εθ (pr ras ε lit) A | 
(mavres] pr καὶ 74) | recoapes} uiri A | ἐπεσαν ANcfghmn | 
om δανειδ---χειρι 2° A* (hab A’) | om εν χειρι 2° m | παιδων 
pr τῶν bgze, 

XXI 1 esty—Tw] avecrncay em b’b(txt): averrn σαταν ere 
e,: suscitauit diabolus (-m codd) Satan tu Or-lat | (εστη 
διαβολος] StaBoros ἀνεστὴ 44) | aveorn dgijmp-z [διαβολος) 
εχθρος τὰ: gaTay iy: +oarava c, | om ev g | επεσεισεν 
ἐπαισε 6,1 εἰπεν o*(uid) | τὸν 1°] Tw g 

2 om ὁ βασιλεὺς ANc-finyA [ om καὶ 2° iy | δὴ B*] και 
dfjmpgtz: om BatbAN rell | BypcaPee—Gar] Sav καὶ ews 
βηρσαβεαι (-Bee Ὁ") be, | BenpoaBee ἢ | om καὶ 3° djmpqtz4 | 
ews] ws g | δαμ g | om καὶ 4°—pe πὶ | (pos 3°] pr ews 44) | 
ywowne g [αὐτου οἷ 

3 avro} εἰσιν be, | om καὶ 2°—zatdes m [κυριου] pr του 
bdea*jpqtze,: κυριοι A | om μου τὸ b’ | om τον βασιλεως F | 
om βλέποντες c, | mavtes] pr quod A: pr ovxe κυριε μου 
βασιλευίοπι g) bge,: om e*(uid) | tw 1°—zacdes] serut Domini 
met @ | παιδες] εἰς dovdous be, | wa 1°] pr καὶ Babbde??jpqtz 
e,A | om re B*Ye* | gyre κυριος} ζητῆς ke g | ζητει] ζητη ec,: 
θελει bdjmpqtze,  κυριος pov Tovro] τουτο o Kupios μου bdjmpq 
tz | κυριος 2° B] pr o AN rell | rovro} rourw gi | wa 2°] ows 


AXI 1 erecicev A 
5 χείλιαι B* | χειλιαδες (bis) B* 


2 om δὴ B> | ριθμησατε B* 
6 Neve A [|κατεισχυσεν B* 


ANb-jmnpgqtyzc,e,@ 


be, | yevorre Ὁ | εἰς apapriay] τις apaptia e8?: peccatum A: 
εἰς πλημμελειαν be, | τω ἰσραηλ] ἐκ populo Israel A | ἰσραηλ 
Bbmc,e,] pr Aaw pou g: pr Aaw AN rell 

4 και ηλθεν B] και εἐπισχυσεν o λογος Tov Bacthews Kat 
eyeveto καὶ nAGev ιωαβ c,: To δε ρημα του Bacthews ἰσχυσεν 
ἐπι τω wa και εξηλθεν ιωαβ και διηλθεν ev παντι ὁριω tFr Kat 
λθεν ΑΝ rell @ [{το---ἰσχυσεν καὶ ἰισχυσε To ρημα του βασιλεως 
be, | ἰσχυσεν] ἐεκραταιωθὴ ANcefgn | om em τω τωαβ τὰ | om 
ἐπὶ iny | tw] tov e: om bdjpqtze, | τωαβ 1°] ιαβ f | om και 
εξηλθεν τωαβ ἃ | διηλθεν] ηλθεν beme,A: --τωαβ ἃ | om ev— 
ηλθεν 1 | εν] ἐπὶ m | om opw bdmpaqtze, | ηλθεν] ανηλθεν 
bea] 

5 om ἐωαβ dm [|αριθμον] θρονον c, | om τὸν λαου dm | 
tw] tov i | (ισραηλ] pr o Aaos 74) | χιλιαδες 2°] χιλιαδας ὁ | 
σπωμενων be,A | μαχαιραν BNc,] μαχαιραν και covdas τετρακοσιαι 
και ογδοηκοντα χιλιαδες ανὅρων ἐσπασμένων μαχαιραν A το} A 
[μαχαιραν 1°] ρομῴφαιαν binye, | ιουδας] τω covda e: τον tovda 
Cc: wot covda dz: ot vor covda jpqt | τετρακοσιαι---χιλιαδες] 
χιλιαδας τετρακοσίας εβδομήκοντα m  τετρακοσιαι] τετρακοσίαις 
h | om καὶ 2° bdhe,A | ογδοηκοντα] εβδομηκοντα djpqtz | om 
avépwy εσπασμενὼων paxatpay m | σπωμενων be, | μαχαιραν 2°] 
μαχαιρ sup ras 13: ρομφαιαν be, ]] 

6 και 1°] sed A [τὸν 1°] των eh* | τὸν 2°) των e: om be, | 
βαινιαμιν αὶ | ηριθμησαν gm | om ev μέσω αὐτῶν m | om οτι--- 
ιωαβ ἃ | (om ort κατισχυσεν 44) | κατισχυσεν Bhe,] κατε- 
ταχησεν jmpqtz: κατεταχυνεν he,(txt): pcapitauit Anon’: 
προσωχθισεν ANe,(mg) rell A | Aoyos Bc,] o Aaos τι: pr o 
AN rell | τὸν 3°] tw p: προς bA(uid) 

7 rovnpov Be,] +epavy AN rell A Anon’ | evwmor b | 
tov θεου] Dominz Anont: (om tov 74) | om περι-π-τουτοῦ m | 
πραγματος) Aoyou be, Anon? 

8 τὸν θεονῚ Dominum Anon’: τὸν 646 m | ἡμαρτηκα) 
(ημαρτηκας 74): Ἔσοι dp | om ore 1°—rouro ἃ |{εποίησας 74)| 
To πραγΎμα] TO ρημα iny: om πὶ | δὴ τὴν] διττὴν h | om δὴ 
bdjpqtz Anon? | om τὴν djmpqtz | κακιαν] αδικιαν be, Anon’ | 


ΧΧΙ 6 κατισχυσεν) προσωχθισας 6 
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ΧΧῚ ὃ MAPAAEITIOMENON A 
, y " \ aA 
σου, ὅτι ἐματαιώθην σφόδρα. ϑκαὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Γὰδ ὁρῶντα 'Tlopevou καὶ λάλησον 
-» Ἄ κε Ἢ \ 
πρὸς Aaveld λέγων Οὕτως λέγει Κύριος Τρία αἴρω ἐγὼ ἐπὶ σέ" ἔκλεξαι σεαυτῷ ἕν ἐξ αὐτῶν καὶ 
ποιήσω σοι. Ἰϊκαὶ ἦλθεν Γὰδ πρὸς Δαυεὶδ καὶ εἶπεν αὐτῷ Οὕτως λέγει Κύριος “ExreEat σεαυτῷ 
a a “A A ΄ὰ “A tA “A 
125) τρία ἔτη λιμοῦ, ἢ τρεῖς μῆνας φεύγειν σε ἐκ προσώπου ἐχθρῶν σου, καὶ μάχαιρα ἐξ ἐχθρῶν 
“ ᾿ “ “ “ ἴω % lf 
σου τοῦ ἐξολεθρεῦσαι, ἢ τρεῖς ἡμέρας ῥομφαίαν Κυρίου καὶ θάνατον ἐν τῇ γῇ, Kat ἄγγελος 
Ὡς ’, γ , Ῥ ? ’ ’ , \ A "» i Ύ cal ~ 3 ’ 
Κυρίου ἐξολεθρεύων, ἐν πάσῃ κληρονομίᾳ ᾿Ισραήν" καὶ νῦν ἴδε τί ἀποκριθῶ τῷ ἀποστείλαντι 
, ω Ν ᾽ “ 
λόγον. "3xal εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς Γάδ δτενά μοι καὶ τὰ τρία σφόδρα" ἐμπεσοῦμαι δὴ εἰς χεῖρας 
Κυρίου, ὃ λλοὶ οἱ οἱ t αὐτοῦ "ὃ i εἰ ἢ ἰνθρώ " μὴ ἐμπέ τ καὶ 
ρίου, ὅτι πολλοὶ οἱ οἰκτειρμοὶ αὐτοῦ σφόδρα, καὶ εἰς χεῖρας ἀνθρώπων οὐ μὴ ἐμπέσω. 
» rf ΕῚ ta » ΄Ζο 
ἔδωκεν Κύριος θάνατον ἐν ᾿Ισραήλ, καὶ ἔπεσον ἐξ ᾿Ισραὴλ ἑβδομήκοντα χιλιάδες ἀνδρῶν. 
x he f A “ , 
SKat ἀπέστειλεν ὁ θεὸς ἄγγελον εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ τοῦ ἐξολεθρεῦσαι αὐτήν" καὶ ws ἐξολόθρευεν, 
ν΄ A a A ς fe 
εἶδεν Κύριος καὶ μετεμελήθη ἐπὶ τῇ κακίᾳ, καὶ εἶπεν τῷ ἀγγέλῳ τῷ ἐξολοθρεύοντι ᾿Ικανούσθω 
wv 4 “~ ᾽ \ ¢ v r 7 e 4 9 -« ed 3 Ἁ a ? [4 
σοι, aves τὴν χεῖρά σου" καὶ ὁ ἄγγελος Κυρίου ἑστὼς ἐν τῷ ἅλῳ Opva τοῦ Ιεβουσαίου. 
ad a A \ , 
rai ἐπῆρεν Δαυεὶδ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ καὶ εἶδεν τὸν ἄγγελον Κυρίου ἑστῶτα ava μέσον 
ral a a A , A a Ἁ A i 4 
τῆς γῆς καὶ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἡ ῥομφαία αὐτοῦ ἐσπασμένη ἐν TH χειρὶ αὐτοῦ, ἐκτεταμένη ἐπὶ 
ἼὍ Ἃ f ᾿ ν st Δ io § Ἀ e f f 3 , Soe , 
ερουσαλήμ: Kai ἔπεσεν Aavetd ὃ καὶ ot πρεσβύτεροι περιβεβλημένοι ἐν σάκκοις ἐπὶ προσωπον 
? a 17 ὶ 4 Δ id Ἁ Ἁ θ , O 3 ? ‘ 4 - = θ “A al . “A ᾿ A 7 3 
αὐτῶν. ‘Kal εἶπεν Δαυεὶδ πρὸς τὸν θεόν Οὐκ ἐγὼ εἶπα τοῦ ἀριθμῆσαι τῷ λαῷ; καὶ ἐγὼ εἰμι 
e , nw ΄“ f δ ͵ 
ὁ ἁμαρτών, κακοποιῶν ἐκακοποίησα" καὶ ταῦτα τὰ πρόβατα τί ἐποίησαν; Κύριε ὁ θεός, γενηθήτω 
td “A ᾽ “ A “A 7 
ἡ χείρ σου ἐν ἐμοὶ καὶ ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ πατρός μου, καὶ μὴ ἐν τῷ λαῷ σου εἰς ἀπώλειαν, Kupte. 


13 οἰκτίρμοι BO 
τό ιδεν A 


12 λειμον B* | τρις (bis) A | εξολοθρενων Bt | αποστιλαντι A 
15 εἐξολοθρευσαι BO | εξωλοθρευεν ΒΡ | εξολεθρενοντι A 
17 ἡμάαρτων A*(uid) 


10 αἱρῶ ΒΡ 
14 χειλιαδες B* 
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14 


15 


16 


AN(a)b-jmnpqtyzc,e,@ 


παιδος] pr Tov g: του δουλου be,A | om or: εἐματαιωθὴν σῴοδρα 
τὰ | εματαιωθην] ἐματαιωθὴ e: ἠφρονησα be, | σῴφοδρα 2°] 
+ καιεπαταξε Tov tnd Kat εἰπε 640 προς Tov Ov nuaprnxa σῴφοδρα e 

9 ορωντα Bm] pr τὸν hiyc,: τὸν opwyra τω 545 λεγων bge,: 
Tov ορωντα δᾶδ λεγων e**(ex corr): +646 λέγων ANcn@: τον 
ορωντα λεγων rell: +aicens Anon’ 

10 πορενον και] βαδιΐζε καὶ be,: om d: om καὶ @ | om 
Neywr dm Anon‘ | om ovrws Neyer κυριος m | atpw eyw Β] 
eyw aipw he,: epw eyw ANfg: eyw opw dp: εγὼ epw rell: ego 
dico A: ego decerno Anon’ | εἐκλεξαι] pr καὶ AN | om ceavrw 
e, | om ev—(11) ceauvtw Ὁ | om ef A 

11 om totum comma Anon’ | ηλθεν---αὐτω] εἰπε yad προς 
5a5 m | εκδεξαι ἢ 

12 om ἡ 1° be, | τρια] exra Jos | λιμον b’qt | φυγειν 
ANbceginy | om ge Anon’ | εκ] aro djpqtzc, Anon’ | προ- 
σωπου] xetpos ἃ | εχθρων 1°] pr των bfiny | καὶ 1°—cov 2°] 
sup ras δ: om Nfh Anon’  μαχαιρα Bmc,] μαχαιραν Ac? 
rell | εξ ἐεχθρων cov B] avrwy τὰ: om εξ Ae? tell  | τοῦ 
εξολεθρευσαι] ad te disperdendum Anon’: καταδιωκειν ce bge,: 
καταλαμβανειν ge(om τὰ} djmpqtz: (xatadaBew σε 144.236): 
om e*: τὰ ἃ | ἡμέραν d*(uid)pz | poxgaca n | om και 2°— 
yn Anon’ | (@avarov] payatpay 74) | yn] Ἔσου (44)A [ και 
3°—icpand] corrumpere tn omnibus finibus [srael Anon’: om 
dm | ayyeXous Ὁ | om κυριου 2° gq | εξολεθρενω c,* | om ev 
2° A | ces y | αποστείλαντι Be,] + pe AN rell A: + me ad te 
Anon’ | λογον] ρημα δα, : om b’m 

13 δαβιδ ὁ | προς γαδ] προς 5a5 N*: om dm | om καὶ 
2°—ogodpa 1° Anon’ | kat ta τρία post σῴοδρα 1° be, | om 
και 2° A*(bab A>)@ | τα τρια σφοδρα] ualde tria haec Ἃ | 
τρια] Ἔταυτα AN | εμπεσουμαι] pr και f | δη] dec δῇ : be iD: 


non c, | εἰς xetpas 1°] 72 sant Anon’ | om ore A-cod | om 
οἱ egi* | om σῴοδρα 2° τὴ | ets χείρας 2°) 2 mani Anon’ | 
ανθρωπων] hominis Anon‘: αὐτῶν Ὁ’ 

14 (εν] του 236) | ἐπεσαν ANcfgny | εξ ἰσραηλ] εξ qu 
c,(ras 1 lit inter e εἴ A): omd | χιλιαδας b’ 

15 (om ets cepovaarnu 236) | εἰ5] ev f | τερουσαλημ] ιῆλ ἃ] 
και ws] wtox autem Anon’ | eforoPpevery BhA Anon’] διεφθειρεν 
be,: εξωλεθρευσεν AN rell | εἰδεν---κακια]) pentturt Dominum 
Anon’ | (ecrev] +xuptos 74) | tw εξολοθρενοντι) τω διαφθειροντι 
e,: Tw διαφθειραντι b: om ἃ Anon’ | om σοι b’ | om και 5°— 
ιεβουσαιον g | κυριου] ἣν c, | τω 3°] τη be*e, | adrw] Aaw ἢ: 
αλωνι jt [|ιεβονυσσαιον e, 

16 επηρεν---ειἰδεν] ecde 645 m Anon’ | (Saved 1° post avrov 
1° 44) | om κυριου dm | rys—ovpavou] ovyov καὶ γης m@-ed: 
του ouvoY και ava pecov της yns yYA-codd | om rysd | του Bec,] 
om ἃ: pr ava μεσον AN rell | om yh | om αὐτου 2°d@-cod | 
om εσπασμενη-πταντου 3° Anon’ | εσπασμενὴ sup ras i? | om 
ev το---εκτεταμενὴ hj | ἐκτεταμενὴ] pr και ΖΦ: ἐκτεταμμενὴ b’: 
εκτεταΎμενη N | ἐπι 19] ev e, | ἱερουσαλημ] HA dpc, | ἐπεσον 
b@ | om daved 2° Ὁ | πρεσβυτεροι] +rov λαου dp: +7ov τῆλ 
jqtz | om περιβεβλημενοι i | ev caxxots)] σακκοὺς bdejpqtze,A : 
om ev g 

17 δαυειδ] post θεὸν m: δαβιδ ὁ | τον θεον]Ὶ Dominum 
Anon’ | εἰπα] εἰπὸν be, | om του 1° m | τω Aaw Bg] τον 
λαον c,A: pr ev AN rell | om καὶ 29 A | om o 1° c, | om 
κακοποιων εκακοποιησα και ἃ | κακοποιων] pr xatcabge, Anon’ | 
τι ἐποιησαν] guid mali fecerunt Anon’ | ἐποίησε be, | κυριε 1°] 
κ Ὁ | Geos] Ὁ μου! Αποη [γενηθήτω] γεννηθήτω hj: sit tovtur 
Anon’ | ev 1°] ἐπ agh | om gov 2° fm | εἰς απωλειαν] ad 
obtritionem Anon’: om m | om κυριε 2° A*bme, Anon’ 


10 atpw...eme σε] a’ προτίθημι σοι ὁ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝᾺΑ ΧΧΙ 29 
me \ “4 A \ LO of 9 a A a 
18 ai ἄγγελος Κυρίου εἶπεν τῷ Γὰδ τοῦ εἰπεῖν πρὸς Δαυεὶδ ἵνα ἀναβῇ τοῦ στῆσαι θυσιαστήριον B 
a a 2d erat A 4 
19 τῷ κυρίῳ ἐν ἅλῳ "Opva τοῦ ᾿Ιεβουσαίου. 19καὶ ἀνέβη Aaveid κατὰ τὸν λόγον Γὰδ ὃν ἐλάλησεν 
> > ἢ ha f 20 “3 ’ Ὃ , ‘ to Ν μ οἷ 4 tN > A 
20 ἐν ὀνόματι Κυρίου. ?°Kat ἐπέστρεψεν Opva, καὶ εἰδεν τὸν βασίλεα καὶ τέσσαρας υἱοὺς αὐτοῦ 
al \ Φ 3 “A Ld We 3 A 
“1 μετ᾽ αὐτοῦ μεθαχαβείν" καὶ Opva ἦν ἀλοῶν πυρούς. ** καὶ ἦλθεν Δαυεὶδ πρὸς ᾿Ορνᾶν, cai’ Opva 
“ ΄- f “a = , ~ 
a2 ἐξῆλθεν ἐκ τῆς ἅλω καὶ προσεκύνησεν TO Aaveid τῷ προσώπῳ ἐπὶ THY γῆν. 7? καὶ εἶπεν Δαυεὶδ 
, “A ? 4 3 , - ΄- 
πρὸς Ορνά Δός μοι τὸν τόπον σου τῆς ἅλω καὶ οἰκοδομήσω ἐπ᾽ αὐτῷ θυσιαστήριον τῷ κυρίῳ" 
> > , Foul , 9 ’ xi f ¢ a! > a a 23 \ > > Ἁ Ν 
23 ἐν ἀργυρίῳ ἀξίῳ δός μοι αὐτόν, καὶ παύσεται ἡ πληγὴ ἐκ τοῦ λαοῦ. “23καὶ εἶπεν ᾿Ορνὰ πρὸς 


ἴω A e , / e \ x > ‘ 4 a 
Δαυείδ Λάβε σεαυτῷ, καὶ ποιησάτω ὁ κύριός μου ὁ βασιλεὺς τὸ ἀγαθὸν ἐναντίον αὐτοῦ" ἴδε 


f 4 / 9 ¢ ; \ Ἀ ? > ; Ἀ Ἀ A > , \ 
δέδωκα τοὺς μόσχους εἰς ὁλοκαύτωσιν καὶ TO ἄροτρον εἰς ξύλα καὶ τὸν σῖτον εἰς θυσίαν, τὰ 


δ - δ 
a4 πάντα δέδωκα. 2᾿καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς Δανεὶδ τῷ Ορνά Οὐχί, ὅτι ἀγοράζων ἀγοράξω ἐν 


¢ Ν ,ὔ 7] 9 7 r , A + 7) e 2 
ἀργυρίῳ ἀξίῳ: ὅτι οὐ μὴ λάβω ἅ ἐστίν σοι Κυρίῳ, τοῦ ἀνενέγκαι ὁλοκαύτωσιν δωρεὰν Κυρίῳ. 


A x “ id > “a ; 7 € “A 
25 25 καὶ ἔδωκεν Δαυεὶδ τῷ Ὀρνὰ ἐν τῷ τόπῳ αὐτοῦ σίκλους χρυσίου ὁλκῆς ἑξακοσίους. “5 καὶ 
“A fe Fei ? st > Fd e 
ὠκοδόμησεν Δανεὶδ ἐκεῖ θυσιαστήριον Κυρίῳ, καὶ ἀνήνεγκεν ὁλοκαυτώματα καὶ σωτηρίου" καὶ 


Ν 


Pad 


4 / Ἁ é x 3 £ $ “ 3 \ 3 al > wn 3 ‘ x ,ὔ ΄΄- 
ἐβόησεν πρὸς Κύριον, καὶ ἐπήκουσεν AUT@ ἐν πυρὶ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐπὶ TO θυσιαστήριον τῆς 


͵ \ e 7 ᾿ id 
27 ὁλοκαυτώσεως καὶ κατανάλωσεν τὴν ὁλοκαύτωσιν. 77 Kai εἶπεν Κύριος πρὸς τὸν ἄγγελον, καὶ 


᾽ s e f > \ ,ὔ 
κατέθηκεν τὴν ῥομφαίαν εἰς τὸν KONEOY. 


σ΄ ΄-ὟΠ a 3 a x a ef -“ - > a 
28 28 ἢν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἐν τῷ ἰδεῖν τὸν Δαυεὶδ ὅτι ἐπήκουσεν αὐτῷ ἐν τῷ Ado Opva τοῦ 


ἽἼ f XN 20 f 3 nw 29 4 Ἁ K i e\ 3 ‘4 M a 3 ~ > f 4 
29 εβουσαίου, Kat εὔυνσιασὲεν EXEL. MQtL σ ΚΉΡνῇ υρίιου ἣν ETOLIPOEV @MUONS €V Τῇ EP 1) L@ Kat 


18 εἰπειν] εἰπεν B* 


18 ayyedos κυριον post εἰπεν A | rw yad εἰπεν A | Tov 
1°—avaBy] rw εἰπεῖν mpos 645 κε wa λαβὴ A (rw—ha sup ras et 
in mg A®)) | rou εἰπειν] DicA: ome, | προς] rw a [| δαβιδ ὁ] 
αναβη τον στησαι] statuat Anon* | om rw κυριω Anon’ | αλω] 
pr τω dpqtz: tw αλωνι} | apya i 

19 δαβιδ ὁ | om xara—xvpiovdm | yad] adh: Domin? A 

20 επεστρεψεν---ειδεν] εἰδὲν opva m | ἀπέστρεψεν g | opva 
1°] opvia g | καὶ 2°) μὲ A | βασιλεα] ayyedov p> | τεσσαρας 
vous Béc,e,8] pr τοὺς b’: reooapes wor AN rell | om μετ 
avrov f | μεθαχαβειν Β] μεθαχαβειμ y: μεταχαβιν c,: μεθα- 
αχαββειν h: μεσχαβειμ i: κρυβομενοι μεθαβειμ mM: κρυπτομενοι 
δ: κρυβομενους ez: κριβομενοι az πορευομενοὺς b: κρυβομενοι 
AN rell | opva nv] ορνια ἣν g: ορναιν m 

41 ηλθεν-- εξηλθεν] εξηλθεν opva m | om ἡλθεν---ορνα d | 
Saverd 1°] δαβιδ ὁ | ορναν Bhc,] opva AN rell | opva e&n der] 
exitt Urna @: ἐπεβλεψεν opva και evdev τον 640 (δαβιδ ὁ) και 
εξηλθεν (+opva be,) bjpqtze, | om ex τῆς akw m | αλωνος jt | 
mpocexvynoev] + opva jpqtz | daved 2°] δαβιδ ὁ [ om τω 2°— 
γὴν m | τω προσωπω] ext mpoowmoy bez: super factem suam 
A: omd | τῆς yns 6 

22 Saved] δαβιδ ὁ: om m | προς ορνα] aurw m: om dg | 
ορναν c, | σου τῆς adkw] τῆς adkw σου dmpqtz: τῆς αλωνος σου }: 
om gov bee, | om em αὐτω ἃ | er] εν be, | αὐτω] αὐτὸν e | 
om rw dme, | αὐτὸν μοι m | avrov] αὐτὸ A: avrw Ng | om 
ex A 

23 ορνια g | προς δανειδὴ προς δαβιδ 6: om dm | om λαβε 
σεαυτω g | om ὁ βασιλεὺς ἃ | evavtiov] evwmiov bfe,: (ev 
οφθαλμοῖς 44) | eavrov jpqtz | cde Β] ecde c,: ἰδοῦ AN rell 
A | δεδωκα 1°] +2162 A-codd | μοσχους] Boas be, Jos (uid) | 
ολοκαυτωσιν] ολοκαρπωσιν b: ολοκαυτωματα fA | το 2°—évAa] 
lignum plaustrorum A | τὸ aporpov] ras ἀμαξας be,: + και 
ras apatas ANace-iny | om καὶ 4° g  σιτον] πυρὸν be, | 


45 


28 εθνασεν A* 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


θυσιαν] ολοκαντωσιν a | om τα παντα δεδωκα dm | dedwxa 2°] 
edwxa ANacefginy: + “δὲ @ 

24 om o βασιλεὺς πὶ | Gaverd τω ορνα] avrw 645 m: omd | 
davetd| δαβιδ ὃ: om jpqtz | tw] προς i | ovye ort] Mon ita sed 
A: +addr ἡ be, | αγοραζων] ayopacwy z: om πὶ | ayopacw 
b-gpe,A@ | εν apyupww atiw] apyuptou aksoube, | αξιω] afwsg: 
evdotw c,: (om 144) | om ore 2°—xupiw 2° ἃ | οτι 2°] εὐ A | 
a εστιν σοι] Ta oa be, | Kupw 1°] pr τω bege,: om A | του] 
τω c | aveveyxery be, | ολοκαυτωσιν] pr εἰς A: ζολοκαυτωματα 
74)  δωρεαν] wp ex es i | xupiw 2°] pr rw be, 

25 davecd τω ορνα] avrw 645 ἃ | δαβιδ ὁ | τω ορνα] ro 
αρνα it | om ev—avrou ἃ | ev τω rorw Bmc,] περὶ tou τόπου 
AN rell | σικλους---εξακοσιους] σικλου ολκης χρύυσιον εξακοσιον 
mi: sescentos siclos aurét (argenti ed) pondere A | {σιτλους 74) | 
odxers a | εξακοσιους] εξακοσιας a: εξακοσιων τ: ξ΄ g* 

26 davecd—xupiw] exer θυσιαστηριον κυριω o david be, | exer 
6a5 adfjmpqtz | xvpw] pr rw adegc, | ολοκαυτωματα] ολο- 
καυτωμα djmpqtz | om καὶ 3° abdm | εβοησεν] +645 bgie, 
Thdt | nxovcev Thdt | aurw] avrov dg*(uid)jmpqtz: αὐτου xs 
be, Thdt | om er:—odoxavrwoews cd | (ert To] pr οὐκ 74 : OM 
236) | om τῆς ολοκαυτωσεως ε | Kar 6°—odoKavTworv] θυσιαν 
a: om be, | κατηναλωσε dhjmpatz 

27 καὶ 2°—pougaay] Redde gladium tuum A | καθῆκεν 
ANdjpqtz | ρομῴφαιαν) +avrov be,: +aurys Ὁ’ | ets] em b’ | 
xoheov] κουλεον Nat: xovdeov αὐτῆς Ὁ: τ αὐτῆς dgjpqtz: +avrovu 
ΟΣ: +0 ayyenos Ὁ. 

28 ev 1°—exeww] καὶ ἃ | om εν 2°—exec m [εν 2°] pr καὶ 
jpqtz | εἰσηκουσεν A | autw Be,] αὐτοῦ xupios beiyze,: τ ας 
AN rell @ | om ev 30---ἰιεβουσαιου ἃ | rw 3°] τὴ be,: om AN 
acefiny | adwv j 

29 σκηνὴ) pr ἡ be, Thdt: pr ἣν g | om κυριον g | ἣν 
ἐποίησεν μωυσῆς post epnuw a | μωυσης] pwons b: ome, | εν 


Ἄς 


ὥ 


ΧΧῚ 99 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝᾺΑ 
-» »Ἤ. -“ 4 
B θυσιαστήριον TOY ὁλοκαυτωμάτων ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἐν Βαμὼθ ἐν Γαβαών. 30 καὶ οὐκ ἠδύνατο 30 
~ -"» - - ral 4 f 3 
Aaveid τοῦ πορευθῆναι ἔμπροσθεν αὐτοῦ τοῦ ζητῆσαι τὸν θεόν, ὅτι οὐ κατέσπευσεν ἀπὸ προσώπου 
rae e Le nm - 

τῆς ῥομφαίας ἀγγέλου Κυρίον. Ἰκαὶ εἶπεν Δαυεὶδ Οὗτός ἐστιν ὁ οἶκος Κυρίου τοῦ θεοῦ, καὶ 1 

roy? . 
* Kai εἶπεν Δανεὶδ συναγαγεῖν πάντας 2 


ΧΙ 
~ \ ? 3 € ; a 3 / 
τοῦτο TO θυσιαστήριον εἰς ὁλοκαύτωσιν τῷ Ἰσραήλ. 
‘ f > ma f \ f ; - , \ « 
τοὺς προσηλύτους ἐν γῇ lopanry: καὶ κατεστῆὴσεν λατόμους λατομῆσαι λίθους ξυστοὺς τοῦ 
> n κι - , Ν ᾽ \ itd “ n “~ 
οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ Hew. 3καὶ σίδηρον πολὺν εἰς τοὺς ἥλους τῶν θυρωμάτων καὶ TOY πυλῶν 3 
~ \ Ν 3 “~ 4 
καὶ τοὺς στροφεῖς ἡτοίμασεν Δανεὶδ καὶ χαλκὸν εἰς πλῆθος, οὐκ ἦν σταθμός. καὶ ξύλα κέδρινα, 4 
“4 rd \ ἵν 7 , / ΄- A 
οὐκ ἦν ἀριθμός: ὅτι ἐφέροσαν οἱ δΣειδώνιοι καὶ ot Τύριοι ξύλα κέδρινα εἰς πλῆθος τῷ Aaveisd. 
4 ἕ ὔ , \ τ 4 ~ ~ ΤᾺ 
δκαὶ εἶπεν Δαυείδ Σαλωμὼν ὁ υἱὸς μον παιδάριον ἁπαλόν, καὶ ὁ οἶκος τοῦ οἰκοδομῆσαι τῷ κυρίῳ 5 
᾿ , 3 “~ \ “ f “ 
εἰς μεγαλωσύνην ἄνω, εἰς ὄνομα καὶ εἰς δόξαν εἰς πᾶσαν THY γἣν ἑτοιμάσω αὐτῷ" καὶ ἡτοίμασεν 
~ ~ = > “~ r 3 ¥ -" 
Δανεὶδ εἰς πλῆθος ἔμπροσθεν τῆς τελευτῆς αὐτοῦ. δ Καὶ ἐκάλεσεν Σαλωμὼν τὸν υἱὸν αὐτοῦ, 6 
\ 3 , , ~ - 3 ~ x 4 -“ cd ~ % 4 ἈΝ 4 \ 
καὶ ἐνετείλατο αὐτῷ τοῦ οἰκοδομῆσαι Tov οἶκον τῷ κυρίῳ θεῷ ᾿Ισραήλ. Τκαὶ εἶπεν Δαυεὶδ 7 
= x f Té > ᾿ > # 2S a“ - > ὃ - ." a sof K f θ - 
Σαλωμών Téxvov, ἐμοὶ ἐγένετο ἐπὶ ψυχῇ τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ὀνόματι Kupiov θεοῦ. 
7 , r Σ ΠῚ 4 ἃ 
δκαὶ ἐγένετό μοι λόγος Kupiou λέγων Αἷμα εἰς πλῆθος ἐξέχεας, καὶ πολέμους μεγάλους ἐποίησας" 8 
4 mn 63 é , εἴ tf \ 54. \ ~ 
οὐκ οἰκοδομήσεις οἶκον τῷ ὀνόματί μον, OTL αἵματα πολλὰ ἐξέχεας ἐπὶ THY γῆν ἐναντίον μου. 
va 3 f / ἈΝ ~ 
9(d0v υἱὸς τίκτεταΐί σοι, οὗτος ἔσται ἀνὴρ ἀναπαύσεως, Kal ἀναπαύσω αὐτὸν ἀπὸ πάντων τῶν 9 
> θ ~ , tad y \ Ww > ~ Ἀ Σ f 4 { tl ὃ ? > 4 in| 4 5 ΄“ 
ἐχθρῶν κυκλόθεν, ὅτε Σαλωμὼν ὄνομα αὐτῷ, καὶ εἰρήνην καὶ ἡσυχίαν δώσω ἐπὶ ᾿Ισραὴλ ἐν ταῖς 
~ 7 ~ ; 4 x 
ἡμέραις αὐτοῦ. τοοὗτος οἰκοδομήσει οἶκον τῷ ὀνόματί μου, καὶ οὗτος ἔσται μοι εἰς νίὸν κἀγὼ 10 


XXII 4 σιδωνίοι BOA 


ANa-jmnpgqtyzc,e,A 


1°] pr qv a | και 2°—odoKavTwparwy post γαβαων ἃ | θυσιασ- 
tnptov] pr to bdgjpqtze, Thdt | om ev 2°9—exewwd | om xatpw 
N | ev βαμωθ) ἐμβαματι α: nv (erant A) ev Bape jpqtzA That | 
βαμωθ B] βαμα A rell: βαιθηλ N | ev 4° Babc,e,] pr 77 AN 
rell Thdt: om @ | γαβαων] γαβαωνι A: γαβαω πὶ 

30 ηδυνηθὴ be, Thdt | om δανειδ θ΄ | avrov] αὐτῆς Thdt | 
του 2°] και a: om Abdjpqtz | exfyrncat Thdt | om ov AN 
abcefgimnye,Al | κατεσπευσεν] κατεσπασεν j: κατεπαῦσεν af 
Thdt: κατεπλαγὴ iy | ayyedou] pr τὸν be,: ayyedos Ataf | 
κυριου)] pr του Thdt 

XXII 1 om totum comma a | (καὶ evrev] etre δὲ 44) | 
δαβιδ ὁ | ros ἐστιν o οἰκὸς sup ras e? | om oN | om κυριον A 
eiyc, Thdt | om τοῦ πὶ | @cov—ro part sup ras e? | om τὸ 
inqy | ets ολοκαυτωσιν holocaustorum A | rw] του g 

2 daverd] δαβιδ ὁ: om ἃ | συναγαγειν»]} pr του be, | παντας 
rovs] παντοὺυς i | ev] pr τοὺς adhjnp-c, | κατεστησεν} + avrovs 
bge, | λατομῆσαι] λατομοὺς ὁπ | AcBovs] +6 ex ar 4 | ξυστου:] 
ἕεστους b(ex corr 44)me,: εξυστοὺς N* | του] pr e¢ A: om 
djpqtz | θεω] kw bdjmpqtze, 

3 σιδηρον»} pr ἡτοιμασεν c,: σιδηροὺυς ὁ | πολυ g | ets τοὺς 
bis scr g | θυρωματιων] ὡρωματων c, | (om και 2°74) | πυλων 
+Kxat εἰς Tas συμβολας bge, | τοὺς 2°] pr ets be, | davetd] de 
djpqtz | om οὐκ ἢν σταθμὸς ἃ | οὐκ] pr ov it-c,A | σταθμος] 
αριθμος ajpqtz 

4 om ovx—xedpwa 2° hm | ovx—ort] ra arep ἃ { οὐκ nv 
aptOuos] pr ον c,A: om jpqtz | εφεροσαν} εῴορεσαν N: εφο- 
ρασαν A: εφερον djpqtz: nveyxay be, | σειδωνιοι] σιδονιοι afy : 
gidwpiot 1 | ξυλα---δανειδ]ὴ τω bad (δαβιδ ὁ) Evra κεδρινα be,: 
om d 

5 om και εἰπεν δανειδ hi | σαλωμων] σαλομὼν N2'aefgnpy- 


30 κατεσπευσεν] εθαμβηθὴ e, 


8 emotnoas} «+ ex A uid B* 


€,: σολομὼων bdm: σαλομὼν de i | omo 1° m | amador] pr και 
a | rw xuptw) rw Oa N: εν avrw c, | ets μεγαλωσυνην} του 
μεγαλυναι be, | avw] ἀξνω ἢ: ἐπι 4: omg | ets 2°] ΡΥ Καὶ N | 
(εις 3°] pr karw 74: om 44) | δοξαν] dotacw z: δοξασμα dfjpat | 
ets 45---γηνῚ (εν πασὴ τὴ yn 74): πασαῖς Tats γαιαις (γενεαις e,) 
be, | ετοιμασω] - τὴν γὴν c, | αντω] αὐτο ἃ: αὐτὸν ἢ | om 
και 4°—avrov ἃ | ητοιμασεν) +avTw a | δανειδ 25] δαβιδ ὁ] 
om εἰς πληθος b'jpqtz 

6 εκαλεσεν] - δαδ b’e,:  δαβιδ ὁ | σαλωυμων BAN*chjqt] 
σολομὼων bdm: σαλομὼν N3? rell | om καὶ 25---ἰσραηλ ἃ | om 
τον 2° b’ | om τῷ m | κυρίω θεω] ονοματι κυ θυ ANace-inyG: 
(om θεω 74) 

7 om δανειδ ἃ [ἰσαλωμὼν BAN *cjqt] προς σαλομὼν c,: σολο- 
pwvabm : σωλομωνν y:om ἃ : σαλομὼων ΝΑ 6}} [μοι ἐγένετο] enor 
bis scr t: eyevero ἐμοὶ σολομὼν τεκρον b’ ψυχὴ] γψνυχην Naceh: 
ψυχὴν μου djmpqtz: Ἔ μου dge, | θεου] pr τὸν cefg: τον θῦ μου 
be,: om m: + ov djpqtz 

8 μοι λογος κνριου] Aoyos Ku ew ἐμοῖι ἃ | μοι B] ew epor 
Neefhinyc,: ew eue A rell: cd meQ | ewornoas] efexeasc, | οὐκ] pr 
και g: prov Thdt | οἰκοδωμισης αὶ | om οτι-π-μου 29 ἃ | επι-- 
μου 2°] ἐναντίον ἐμοῦ ert τῆς yns N | om ewe τὴν γὴν 6, | τὴν 
γὴν Β] γῆς m: τῆς yys A rell Thdt | pov 2°] ἐμον Aacefi-z 

9 dou] pr αλλ djpqtz | om οτος estat m | ovros] e¢ zs  ] 
εἐσται] ἐστιν 6: om N: +o0 p | (om ἀνὴρ 144) | avrov] avrw 
e, | ἐχθρων] tavrov A®(sup ras)bdi-ze, [κυκλοθεν sup ras et 
in mg A? | om οτὲ m  σαλωμὼων}] σαλομὼν Ntaefginyzc,2? 
(uidje,: σολομὼν bdmp | avtw] avrovc,A | om και 2°—avrov 
m | ext—avrov] pr avrw και jpqtz: avrwd | (om αὐτου 236) 

10 ovros 1°] ovrws g | μου] avrovc, | om και 1°—arepa 
m | om καὶ 1° & | ovros 29] ovtws ὁ | καγω] και eyw be, | 


AXII 2 προσηλυτους] παροικοὺς ὦ 
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MAPAAEITIOMENON A 


XXIII 2 


> “ > f Α ᾽ θ ’ θ f f > ~ 3 a Ἁ σ΄ IA Yl 4 “Ἢ Mids 
ει αὐτῷ εἰς πατέρα, Kat ἀνορθώσω θρόνον βασιλείας αὐτοῦ ἐν lapanr ἕως αἰῶνος. “Kat νῦν, υἱέ, 


v \ nw ban A x > / 3 “ ? - f a e 3 , 
ἔσται peta σοῦ Κύριος, καὶ εὐοδώσει καὶ οἰκοδομήσεις οἶκον τῷ κυρίῳ θεώ σου, ὡς ἐλάλησεν 


\ “~ 3 , ’ὔ \ , Le afd \ κι 
12 περὶ σοῦ. 1Ξἀλλ᾽ ἢ Sewn σοι σοφίαν καὶ σύνεσιν Κύριος, καὶ κατισχύσαι σε ἐπὶ ᾿Ισραὴλ καὶ τοῦ 


7 “ ~ \ , ae ᾽ὔ ~ ~ , ~ 
13 φυλάσσεσθαι Kai τοῦ ποιεῖν τὸν νόμον Kuptov τοῦ θεοῦ σου. ᾿3τότε εὐοδώσει ἐὰν φυλάξῃς τοῦ 


-“ Ἁ ᾿ \ ἊΝ f “3 , f A ; ΣΙΝ) f 3 , 
ποιεῖν τὰ προστάγματα καὶ τὰ κρίματα ἃ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Δίωυσῇ ἐπὶ ᾿Ισραήν" ἀνδρίζου 


Be ae ν al δὲ θῇ 14 Ἁ δ Ἁ 2 δὰ Α Ἁ f « ’ 3 4 
14 καὶ ἴσχυε, μὴ φοβοῦ μηδὲ πτοηθῆς. Kal ἰδοὺ EyYH KATA τὴν πτωχείαν μου ἡτοίμασα εἰς OLKOY 


Κυρίου χρυσίου ταλάντων ἑκατὸν χιλιάδας, καὶ ἀργυρίου ταλάντων χιλίας χιλιάδας, καὶ χαλκὸν 


7 ec ~ f 
Kat σίδηρον ov οὐκ ἔστιν σταθμός, ὅτι εἰς πλῆθός ἐστιν" Kai ξύλα καὶ λίθους ἡτοίμασα, καὶ 


\ ~ , θ IS 4 5 \ ~ 4 θ = > rAnG / v ~ 4 + 86 
15 σρος Ταυτα ΤρΟσ ες. Kat μετὰ GOV TT Poo ES εἰς πα ΛΉσος TOLOVVT@Y epya, TEN VITAE KQAL OLKOOOLGE 


7 oY f ? x od ‘ 3 Nie 90 16 2 7 3 2 , > nm Ἀ 
16 λίθων καὶ τέκτονες ξύλων, καὶ TAS TOMO ἐν παντὶ ἔργῳ, ἴεν χρυσίῳ, ἐν ἀργυρίῳ, EV χαλκῳ Kat 


> 7 ᾽ " 2 θ f > if θ δ ie ‘ + ant a \ ἴω 17 ᾿ ’ f 
17 ἐν oLOnpw, οὐκ ἔστιν ἀριθμὸς: ἀνάστηθι καὶ ποίει, Kat Κύριος peta σοῦ. καὶ ἐνετείλατο 


18 Δαυεὶδ τοῖς παισὶν ἄρχουσιν ᾿Ισραὴλ ἀντιλαβέσθαι τῷ Σαλωμὼν υἱῷ αὐτοῦ τ Οὐχὶ Κύριος μεθ᾽ 


a n ‘4 \ a ~ 
ὑμῶν; καὶ ἀνέπαυσεν ὑμᾶς κυκλόθεν, ὅτε ἔδωκεν ἐν χερσὶν τοὺς κατοικοῦντας THY γῆν, καὶ 


ς fa € ~ 3 / K / Ἀ bd f cal ’ ~ rg ~ 56 δί ς κι \ \ 
1g ὑπετάγη ἡ γῆ ἐναντίον υρίου Kat ἐναντίον λαοῦ auTou. νῦν OOTE καρδίας υμῶν καὶ ψυχᾶς 


~ σι κι a 7 ~ ~ 4 f ~ al ~ 
ὑμῶν τοῦ ζητῆσαι τῷ κυρίῳ θεῷ ὑμῶν, καὶ ἐγέρθητε Kal οἰκοδομήσατε ἁγίασμα τῷ θεῷ ὑμῶν, τοῦ 


3 7 AY X f f \ f \ tA ἴω - Ἵ ? \ > 7 
εἰσενέγκαι τὴν κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου καὶ σκεύη τὰ ἅγια τοῦ θεοῦ εἰς οἶκον τὸν οἰκοδομού- 


ὌΝ ἢ be ἐ 
μενον τῷ ὀνόματι Κυρίου. 


f ~ ey -“ 
I τ Καὶ Δαυεὶδ πρεσβύτης καὶ πλήρης ἡμερῶν, καὶ ἐβασίλευσεν Σαλωμὼν τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἀντ᾽ 
΄- » σι 4 
αὐτοῦ ἐπὶ Ἰσραήλ. Kal συνήγαγεν τοὺς πάντας ἄρχοντας ᾿Ισραὴλ καὶ τοὺς ἱερεῖς καὶ τοὺς 


12 κατισχυσε σαι A 
15 τεχνειται B* 


avtw Bfhnc,} pr ἐσομαι b-eze,A: post warepa a: +eowpat δ: 
+ecouar AN rell | ανορθωσω] ετοιμασω be, } θρονον} pr tov 
be, | βασιλειας] pr της Ge,: της βασιλει b’ | εν] ἐπι ἃ | ἰσραηᾺ] 
Lerusalem Q-ed | (αιωνος] pr rou 44) 

11 we] om a: Ἔμον ANb-egjmpqtze,A | eorat] eorw 
djpqtz: ey be, | ks μετα cov bdjmpqtze, | εὐοδωσει] κατευ- 
θυνεις be,: Ἔσε de**jmpqtzc, | om οἰκοδομήσεις e, | τω] 
post κυρίω bdie,: om m | om κυρίῳ ef | om θεω σον τὴ [ om 
ws—aov 3° ἃ | ws] os g 

12 αλλ η] αλλα e(a 2° sup ras)fjmpqtz: πλὴν be,: καὶ dA | 
KS σοφιαν (dpovnow e,) καὶ συνεσιν bdjmpqtze,A-ed | κυριος} 
proN | om και 2° adpe, | om σε dejmpqtz [ om καὶ 3°—aov 
m | om τὸν 1°—rov 2° ἃ | του φυλασσεσθαι] servabis A | om 
του τὸ b | φυλασσεσθαι] toe Ὁ | om καὶ 4° A | om τον 2° 
be, 

13 om τοτε---ἰσραὴλ ἃ | rore] pr ef A: ovros re m | evo- 
δωσει BNhm] σε jpqtzc,: εὐοδωϑησει A rell A: (+707 
εὐοδωσει σε 74) | φνλαξης:] purates N*gmp: φυλαξη c, | om 
τον b’m | μωυση] μωυσει agny: μωσὴ be,: μωσει b’z | ἰσραηᾺ] 
pr τὸν be, | om ανδριζου---πτοηθὴς τὰ | evoxve i | rron@ys) 
δειλία be, 

14 om eywz | om εἰς 1° ἢ | oexov] pr τὸν be, | ταλαντων 
1°] ταλαντα b’ | om καὶ 29---χιλιαδας 2° a | χιλίας] χιλιαδας 
N*: e&nxovra bh | xedeadas 2°] xedcades δ: χιλιᾶας Ζ | om 
καὶ 3° ce*n | om ovhe, | σταθμο9] o sup ras A‘: αριθμος 
c-fjmpqtze,A | om οτι--πεστιν 2° dm | om ets 2° jpqtz | om 
και 7°—(15) epya d | mpos—(15) προσθες] ἐπι addes in hoc A | 
προς Tavta προσθες) προσθες ex avras be, | om προς ravra g | 
προσθες] προσθε p: προσθήσεις πληθὸος f 

15 om kat 1°—zpoabes im | σον] - κς fjpqtz [-:προσθες] 
προσθε p: om be, | om ets tAnGos f | ποιουντων epya τεχνιται] 
Tacere opus artium @ | woovy z | epya] pr ra g | om καὶ 2° 
be,A@ | οἰκοδομοι] pr λατομοι καὶ g: οἰκοδομων a: AaTouor be, | 
(λιθων] τοίχων 74) | EvAwy] λιθων a 


SEPT. VOL. II. PT. UI, 


14 πτωχιαν A | χειλιαδας (bis) B* | χειλιας B* 
1g εἰσενεγκε A (+ras τ lit) 


ANa-jmnpqtyzc,e,A 


16 ev 1°—ardnpw] χρυσιον apyvptov xadxov σιδηρον m: 
auri et argenti et aeris et ferriA | ev 19] ε sup ras A*: omj | 
ev 2°] pr και 2 : και bjpqte,: omd | ev 3°] pr καὶ jpqtz: omd | 
om καὶ τὸ g |] om ev 4° Abde, | σιδηρω] - και κασσιτερω bge, | 
οὐκΊ pr os be,: pr cates [καὶ 3°] geéa A | om μετα 
σου b’ 

17 om δανειδ c, | τοις παισιν BAmc,] πασι ros bde,: τοῖς 
πασιν N rell & | τω σαλωμωὼν uw] τον σαλωμων νιον e,: Tov 
σολομων νιου Ὁ | om τω m [ σαλωμων BAN*cjqt] σαλομω g: 
σαλομωντι ΝῸ; σολομων dm: σαλομων Ν ἢ rell | vw αὐτου] 
λεγων ἃ | avrov] + λέγων e(vrou λεγων sup ras)fjpqtz: + καιειπεν 
bge,: Ὁ εἰ arei? A 

18 ημων g | ἡμᾶς ep*(uid) | om οτι---ην m  παρεδωκεν 
be, | xepow B] xecpe ἃ: χειρι μου be,: χειρὶ ἡμων djpatz: 
Ἔυμων hA: χειρὶ vuwy AN rell: (ry χειρὶ quwy 144) | om και 
2°——-autov ἃ | ἐεπεταγὴ g | om κυριον καὶ εναντιον I | λαου] 
pr tov ANabcfginye, 

19 om νυν-πυμὼν 3° m | νυν] pret A: +o0vr Ὁ | καρδιας] 
pr tas be, | om ὑμων 1° d | om καὶ ψυχας ὑμων Ὁ | puxas] 
pr ras e, | εκζητησαι be, | tw 1°) post xupew befhe,: om 
djpqtzc, | om καὶ 2°—vuwy 4° ai | ὑμων 3°] quwr dgc A | 
om καὶ 2° A | eyepOnre] αναστητε be, | αγιασμα] pr ro bjmpq 
tze,: (οικον 236) | τω 2° Βο,] kw gm: pr kw AN rell @ | 
υμων 4°] nuwy mp??A | εἰσενεγκεῖν be, | om τὴν djpqtz | 
διαθηκης} pr της a | σκευὴ] pr ra bdgjpqtze, | om 7am | om 
τον θεοῦ m | otxov] pr τὸν be, | om τὸν f | τω ονοματι] ra 
ονοματα c,: om τῇ | om κύριον 2° Cc, 

XXIII 1 {και δανειδ] δαυιδ δὲ 44) | δαβιδ ὁ | πρεσβυτερος 
bdjmpqtze, | om καὶ 2° m@-ed | σαλωμων BAN*c] σολομων 
bdjmpqtz: σαλομων Na? rell | om τὸν c,  αντ αὐτου] ανθ 
avrov jqt: om fim | ewe] ev m 

2 τοὺς 1° Bbc,e,] post wayras AN rell | apxovras] pr Tous 
e, Ϊ om ἰσραηλ καὶ τοὺς m Ϊ om τοὺς 2° d | om cepets καὶ Tous 
c, | om τοὺς 3° dm 
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I 


τ“ 


Ἐς Χ 11] 2 


ΠΑΡΑΛΔΕΙΙΟΜΕΝΩΝΑ 


ὔ al ’ Ἁ 3 val Ἀ 
Λευείτας. 3καὶ ἠρίθμησαν οἱ Λευεῖται ἀπὸ τριακονταετοῦς καὶ ἐπάνω, καὶ ἐγένετο ὁ ἀριθμὸς 3 


αὐτῶν κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν εἰς avdpas τριάκοντα καὶ ὀκτὼ χιλιάδας: +70 τῶν ἐργοδιωκτῶν 4 
ἐπὶ τὰ ἔργα οἴκου εἴκοσι τέσσαρες χιλιάδες, καὶ γραμματεῖς καὶ κριταὶ ἑξακισχίλιοι, 5 καὶ 5 
τέσσαρες χιλιάδες αἰνοῦντες τῷ κυρίῳ ἐν τοῖς ὀργάνοις οἷς ἐποίησεν τοῦ αἰνεῖν τῷ κυρίῳ. ὅ καὶ 6 
διεῖλεν αὐτοὺς Δανεὶδ ἐφημερίας τοῖς υἱοῖς Aevel, τῷ Γεδσών, ἸΚαάθ, Μαραρεί" 7 καὶ τῷ Παροσώμ, 7 
τῷ ᾿Ῥδὰν καὶ τῷ Σεμεεί, ϑυἱῷ τῷ ᾿Εδών-: ὁ ἄρχων ᾿Ιὴλ καὶ Ζεθὸμ καὶ ᾿Ιωήλ. καὶ τρεῖς ϑυϊοὶ ὃ 
δ εμεεί: ᾿Αλωθεὶμ καὶ Ἰδἱειὴλ καὶ Aiddy, τρεῖς" οὗτοι ἄρχοντες πατριῶν τῶν Eddy. 19 καὶ τοῖς ΗΝ 
υἱοῖς Σεμεεί: ᾿Ιὲθ καὶ Zila καὶ ᾿Ιῶας καὶ Βεριά" οὗτοι υἱοὶ Σεμεεί, τέσσαρες. τἰκαὶ ἣν ᾿1ὲθ ὁ τι 
ἄρχων, καὶ Ζιζὰ ὁ δεύτερος" καὶ ᾿Ιῶας καὶ Bepia οὐκ ἐπλήθυνεν νἱούς, καὶ ἐγένετο εἰς οἶκον 


A , ΨῊΝΝ 7, f 2 f » ΄ r ᾽ 
πατριᾶς εἰς ἐπίσκεψιν μίαν. uioi Κααθ’ ApBpap, Ἰσσαάρ, Χεβρών, ᾿Οξειήλ, τέσσαρες. 

ξ > ~ f 3 ἈΝ “ Γῇ al 
3uiol ᾿Αμβράμ: ᾿Λαρὼν καὶ Μωσῆς. καὶ διεστάλη ‘Aapwr τοῦ ἁγιασθῆναι ἅγια ἁγίων αὐτὸς 


΄Ἦ ἴω ἊΝ ΄“«- J fA “~ a “A A 
καὶ οἱ viol αὐτοῦ ἕως αἰῶνος, TOD θυμιᾷν ἐναντίον τοῦ κυρίου, λειτουργεῖν Kal ἐπεύχεσθαι ἐπὶ τῷ 


NNIII 2 λενιτας A 


. 


OO "»ι 


vrots] wot B* σεμει (bis) A 
ANa-jmnpqtyzc,c,4 


3 ηριθμηθησαν anze,A | τοὺς λευιτας m | Aeverrac] rev | 
om ὁ πὶ] om αὐτων 1° i | om κατα κεφαλὴν avTwy mz | 
κεφαλης dginy | es—xAtadas] χιλιαδαὰς τριάκοντα οκτω M | 
Tptaxovra—xintadas] χιλιαδας (-des 44) Ay’ d{44): clo millia 
et triginta A | oxrw καὶ τριάκοντα jpqtz | om καὶ 4° Cc, | 
χιλιαδὲς N*adceghi(es sup ras i*)y 

4 azo] pr εἰ A | των epyodiwxrwy Bmc,] (rovrwy epyo- 
διωκτων 144.236): τουτων επισπουδαζειν b’d(txt)e,: Tovrwr 
epyodtwxrat AN&(mg) rell & Jos (uid) [οἰκου] του οἰκου κυ Ὁ: 
(xuptov 236): +kv de(a οἰκου xv sup ras)jmpqtze, | xAcades 
εἰκοσι τεσσαρες dmp | εἰκόσι reccapes] τεσσαρες και etxoar fF | 
εἰκοσι pr εἰ A | τεσσαρες}] pr καὶ be,A | om καὶ τὸ A | κριται 
Kat γραμματεῖς a | εξακισχιλιοι) εξακισχιλιαι ἃ: εξ χιλιαδες 
be, 
5 και pr καὶ πυλωροι χιλιαδες 6’ ἃ : pr καὶ πυλωροι τεσσαρες 
χιλιαδὲς ὁ: τ πυλωροι e, | {τεσσαρες---κυριω 2°] αἰνουντες τὸν 
κυριον εν οργανοις χιλιαδες τεσσαρες 44) | τεσσαρες χιλιαδες] post 
κυριῳ 2° b: χιλιαδες 6’ ἃ | χιλιαδες B* Nie,] + πυλωροι (-λοι ἢ) 
και τεσσαρες χιλιαδες BAA rell A Jos | αἰνουντες] pr καὶ e,: 
αἰνουντων cec, | Tw Kupiw 1°] Tov KY ε | OM ots—xupiw 2° d | 
os] εἰς hh: (om 144) | ἐποιησεν Bbmn*] ἐποιησαν ANn?' rell A | 
om rov—xuptw 29 πὶ | ave] κινεῖν i | Tw κυρίω 2°] {rov κυριον 
v4): τὸν KY τεσσαρες χιλιαδες 6. 

G αὐτου] αὐτοῖς Ne | Saved] δαβιδ ὁ: om e: Ἔτω κω ἢ | 
ἐφημεριαΞ} tas sup ras e: ed ἡμέρας bch*m | τοὺς uous (74)A | 
rw γεδσων] Gethson A | τω] των N*de*p: om N2? | γηρσων 
ANac-gj-tz | κααθ] pr καὶ τω be, | μαραρει 15] μεραρι AN 
hiny: tw μεραρι Ὁ: καὶ Tw μεραρι ς,6,: καὶ μεραρι rell A 

7 om καὶ 1° bdjmpqtze, [τῷ παροσωμ)] Gethson A | om 
Tw 1° c, | παροσωμ B] παροσομ c,: γηρσαν m: γηρσωνὶ de? 
jpqtz: γεῦσων biye,: ynpowy ANe* rell: (yepowy 44) | Tw 
εδαν] εἰ Eleadan A: NoBevver e,: om ἃ | edav Be,] αἰδαν τὴ: 
ἐλαδαν g: λεαδαν AN(A ex corr N)acein(A sup ras)y: Aada ἢ: 
λοβεννι Ὁ: edeaday rell | om Tw 3° be, 

8 viw—apxwr] Tw λααδαμ (-δαν e,) o apywy vor λααδαμ 
(-davy e,) be, | om uw τω εδαν ἃ | iw) fliusA | tw edav Bc,] 


τω αἰδαν m: Tw €deaday jpqtz: (του ἐλεαδαν 144): be fparp ar teany 


A: τῶ λαδαν ἢ: ἐλεαδαν f: λεαναν N: λεαδαν A rell | oapywvr] 
{apxw 54: om 44): om o cdeg*ijn-z | inA Bam] (tend 44.144): 


3 λειῖται A | χειλιαδας B* 
χιλιαδες (χειλ- B*)] + πυλωροι καὶ 6" χιλιαδες (χειλ- BA) Bab 

viov Ὁ | σέμει A | eveen\) Ἑ καὶ τρεὶς B* | καὶ αιδαν}] om καὶ B*: καὶ dav ΒΡ | τρις A 
12 oftmA A 


4 χειλιαδες B® | εξακισχειλιοι B* 
6 λει A 7 gener A 8 om καὶ 3° Ba | τρις A 


13 λιτουργειν B* 


td ς,: Lsrael A: τειὴλ AN rell | (om καὶ 1° 44) | SeOou και 
wr] faiPounr N | ἔεθομ Behm] ζεθωμ afiny: ζαιθομ Ac: 
ζοθομ C,: ζαιθων g: ζηθαν be,: οθαμ rell: Ethom Δ | (om 
Kat 2°44) | και τρεις B*]om καὶ B?Adgjpqtzc,: om τρεῖς be: 
Tpers Kat N rell 

9 om wor—rpes g | wor σεμεει] Tw σεμεεὶ wot (-os e,) be, | 
wot] uiov B*c,: mos y | σεμεει] σεμειθ N | (om αλωθειμ--- 
atday 74) | αλωθειμ Be,] αλωμιθ Ὁ: αδωμειθ e,: σαλωμηθ af: 
σαλομηθ ε: σιλωμιθ djpqtz: om N: σαλωμειθ A rellA | -om καὶ 
rm | eteenr Babjinedrc,: afandr i: ἀσιηλ αἱ avin AN rell G: 
+ kat tps B* | om καὶ αἰδαν τρεις N | om καὶ 29 B*m | atday 
B*m]eday c,: dav BY: αἰλαμ jpqtz: ἐλαμ ἃ: apau be,: apay A 
rell Y | apxovves] pr οἱ ceginy | πατριων BN] pr των A omn | 
των] rw ANabdfhj-tz@ | edavy Be,] ἐλεαδαν fe: Eliadan G: 
Aeadav AN(6 ex v)adceiny : λααδαν ¢,: λααδαμ b’ (λ εχ corr b’): 
λαδαμ hh: dedw dp: Aedw rell 

10 τοις wos] τοις wor BY; νιοι be, | te@]refce: vermd be, | 
om καὶ 2°dm | tga] fyfae,: afitaah: ofitai: fa 4 | om και 
3°—Bepta A | om καὶ 3° dm | ἰωιας djpqtz | Sepia] βαιρια g: 
Bepias a | om ovro—(r1) Bepta f | om ovra—recoapes m | 
viot] pr e¢ A-ed 

11 τε0} ιειὴλ be, | om ο 1°i | om καὶ 2°—wous m | fifa] 
agiga h: fafa ce | (om o 2° 44) | twas] cws o γ' c, | Bepial 
βαρια AN: +0 6° και c, | ἐπληθυνεν Be,] ἐπληθυναν AN rell 
A | ἐγένετο) ἐγένοντο ANacefginyA: ἐγενηθησαν b’e,: εγεν- 
vnOnoav ὁ | oxov] ορκον i 

12 αμβραμ Bchne,] αμβραν c,: αβραμ f: αἀμβρααμ p: 
αβρααμ Ὁ: aupau AN rell A: (αμβαμ 44) ἰσσααρ Bmc,] 
ἰσααρ h: woaxap jpqtz: ἰσαχαρ ἃ: και twoaap bg: καὶ tecoaap 
Ε: Kat ἰσσαχαρ e,: pr καὶ AN rell: ef Saar A | χεβρων] pr 
και b’: χαιβρων g: xevpwy dmp | ofecmd] pr καὶ ANbjmpaqtz 
e,l | τεσσαρες] om am: +ovuro wot κααθ c, 

13 wo 1°] pr καὶ hp  αμβραμ] αμραμ ANadegijmq-z@ : 
αβραμ f: αβρααμ Ὁ | pwons Bbme,] μωυσης AN rell [ αγιασ- 
θηναι αγια αγιων] αγιασθηναι (om b’) αγιασαι αὐτων (-Tov e,) 
αγιον ayiw (-wy e,) be, | (αγιασθηναι] ἀναστειλαι 74) | avros] 
αὐτοῖς N ] om οἱ Nbgimnte, | om τοὺ 2°—aiwyos 2° m | 
ἐγαντι b | om τον 3° bdgijpqtze, | om λειτουργειν---αἰωνος 
2° ἃ | λειτουργειν} του λειτουργειν αὐτω (-το e,) be, | em] 


εν [8 
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ΠΡ ΔΕΙΟΜΕΝΟΝ A 


A A nw A A εκ A 4 pe 

[4 ὀνόματι αὐτοῦ ἕως αἰῶνος. S*+xai Μωυσῆς ἄνθρωπος Tov θεοῦ, υἱοὶ αὐτοῦ ἐκλήθησαν εἰς φυλὴν BSS 
7 
Γηρσὰμ καὶ ᾿Ἐλιέζερ. 
ἴω > > CN \ ey ¢ 

ι7 17καὶ ἦσαν υἱοὶ TO Ἑλιέζερ ‘PaaBia ὁ ἄρχων, Kal οὐκ ἦσαν υἱοὶ ἕτεροι" καὶ υἱοὶ ᾿Ῥααβιὰ 
1g 3 ἦν 3 , CaN 7 5 4 τ v I tn r ? 2 3 i e ν 
ηὐξήθησαν εἰς ὕψος.  τϑυϊοὶ ᾿Ισσαάρ' Σαλωμὼθ ὁ ἄρχων. '%vidv Χεβρών" ᾿Ιδοὺδ ὁ ἄρχων, 1S 


τ τοῦ Λευεί, ᾿ϑνυϊοὶ Μωυσῆ; 


XXI11 28 


iol Ἰηρσάμ' Σουβαὴλ ὁ ἄρχων. 


? ν᾿ ¢ ε Σ , e f aoe τα ee n ¢ of Ν 
20 ᾿Αμαδιὰ ὁ δεύτερος, Ὀζιὴλ ὁ τρίτος, ᾿ἱκεμίας ὁ τέταρτος. “υἱοὶ ᾿Οζιήλ" Μειχᾶς ὁ ἄρχων καὶ 
᾿] 3 , τὰν / 3 4 \ } 
ει Ισειὰ ὁ δεύτερος. 2% viol Mepapei: Moorg«ct καὶ ᾿᾽Ομουσεί" υἱοὶ Μοήλ: ᾿Ελεαζὰρ καὶ Keis. 

A εν 3 a f \ v 5 4 ey 

22 Kal ἀπέθανεν ᾿Ελεαξάρ, καὶ οὐκ ἦσαν αὐτῷ viol addr ἡ θυγατέρες, καὶ ἔλαβον αὐτὰς υἱοὶ 

A ° 3 , “ 2 a e 4 

23 Kels ἀδελφοὶ αὐτῶν. “3υἱοὶ ΔΙουσεί" Μοολεὶ καὶ Aida@ καὶ ᾿ΑἈρειμώθ, τρεῖς. *+obrTot υἱοὶ Λευεὶ 
A A A A - 4 i 3 ye 9 a Α ᾿ 

KAT οἴκους πατριῶν αὐτῶν, ἄρχοντες τῶν πατριῶν αὐτῶν κατὰ τὴν ἐπίσκεψιν αὐτῶν κατὰ τὸν 

ral A fas \ 7 7 7 v7 f ἈΝ 

ἀριθμὸν ὀνομάτων αὐτῶν κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν, ποιοῦντες τὰ ἔργα λειτουργίας οἴκου Kupiov ἀπὸ 

= Γ΄ - e Ἀ ? 4 a A A 

25 εἰκοσαετοῦς Kal ἐπάνω. 25ὅτι εἶπεν Δαυείδ ἹΚατέπαυσεν Κύριος ὁ θεὸς ᾿ἱσραὴλ τῷ λαῷ αὐτοῦ, 
A Ἁ e “ * af 7 ἈΝ Α 

26 καὶ κατεσκήνωσεν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ἕως αἰῶνος. 59 καὶ οἱ Λευεῖται οὐκ ἧσαν αἴροντες τὴν σκηνὴν 

‘ \ n f “ 4 3 A ᾿ Ν a + ? 

27 καὶ τὰ πάντα σκεύη αὐτῆς εἰς τὴν λειτουργίαν αὐτῆς" 27ὅτι ἐν τοῖς λόγοις Δαυεὶδ τοῖς ἐσχάτοις 
2 \ if) 4 ta x , \ > a , 3 4 28 rf v 3 Ἁ STEEN A > A δ 

28 ἐστὶν ὁ ἀριθμὸς νἱῶν Aevel ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, “ότι ἔστησεν αὐτοὺς ἐπὶ χεῖρα Aapwv 
“ a 3 ¥ r f γον \ γὼ A Nee \ , Vay aaa X θ μὴ 

τοῦ λειτουργεῖν ἐν οἴκῳ Κυρίου ἐπὶ τὰς αὐλὰς καὶ ἐπὶ τὰ παστοφόρια, καὶ ἐπὶ τὸν καθαρισμὸν 


14. eve A 
24 Aeve A | λιτουργιας B*A 


21 pepape A | μοολι A 


26 λευιται A | λειτουργιαν) λειτουργειαν A: λιτουργιαν B* 


23 μουσι A | μοολιὲ A | rpecs] τρις A: τρει B* 
27 Neu A 


28 λιτουργειν B* 


14 μωσης be, | avOpwros] pr o djmpqtz | om rov Geou i | 
vot] pr καὶ οἱ ade, Thdt: pr καὶ θ΄: pr e¢ A | εἰς φυλην] ere 
τὴς pudys Ὁ Thdt: ἐπὶ τῆς φυλακῆς ες | φυλακὴν gi | om τον 
2° bde, Thdt 

15 μωυσὴ] μωυσει ἃ: μωσὴ dme,: μωσει bd’ | γηρσαν gm | 
om kat—(16) γηρσαμ z | om και f |! Aliazar A 

16 viol +6€ jpqt | ynpoau] γηρσαν m: γηρσσαν g | 
σουβαηλ] σουβιηλ b: σωβιηλ e,: \sx<sam § | om oh 

17 noav 1°—yoav 2°] Tw ελιεΐερ m [ yoav woe 1°] erat 
filius A | rw ελιεζερ]ὶ τω ελιαΐζαρ (74)A: ovrw ιελεζερ g | 
ρᾶαβια 1°] weamud S: paafip N: paBia eA: (pafias 44): 
ραβιαθ hi: ροβιας djpqtz: αβια b: Brae, | om o—paafia 2° | 
om ὁ ἢ | yoav 2° Beec,A] +7w edefep AN rell S: (Ὁ τῷ 
ιελιεΐερ 74) | om veoe erepor καὶ Αὖ | εἐτεροι] +Tw ελιεξερ ce: 


+ Eliasar A | νιοι 3°] pr oe b | paaBia 2°] τζιταυλ S: 
ρααβιαν N: Sneuphuy QB: poofias djmpqt: (ροεβιας 236): 


potas z: afta be, | ηυξηθησαν] ηνξηνθησαν Ὁ: ηυξυνθησαν dp: 
nuénoav A*(corr A®)N* 

18 vuoi] pr καὶ djpqtz | teoaap] ἰσααρ eic,: εσσααρ Ὁ: 
woayap fe,: caap N*gA σαλωμωθ o ἀρχων] Saul εἰ Aloe 
principes A | σαλωμωθ Bjqtzc,] σαλομωθ τὰ: σαλαμωθ dp: 
σαλλουμωθ ny: σαλωμειθ e,: σαλσημωθ a: σαλωμὴν b: (σαλα- 
pov 44): σαλουμωθ AN rell | om o α]ραϊ 

19 om viwy—apywyc, | vio. Nabcefiny | χεβρων) χαιβρων 
g: xevpwy dp: λεβρων m | tdovd B] cedovd hm: ιεδουθ djpqtz: 
ιεδδι Ὁ : ιεδδιδια 6, : cepta AN rell A | omoapywyd | αμαδια] 
αμαρια ANbceghinye,@: ἀμαρι a: apapias f | o devrepos] om 
d: om om | oftmA] pr et A: cogenr i: afendrA fs ταξιηλ Abcegh 
mny: cegim\ Nae, | o τριτος] om d: om o m | ἰκεμιας Bec,] 
texapuas m: takapias be,: ιεκεμίας AN rell: εἰ Zecemias G-ed: 
et Lecimas A@-codd | om o rerapros ἃ 

90 ofinr] ελιεΐζερ djpqtz: Ὁ ελιεζερ m | μειχας] μιχα AN 
ace-inyA-codd: {μιχαιας 74): Alichia A-ed | om ο apywy d | 
om καὶ ἃ [{ισεια] ἐσεια h: ioras djmpqtz: /estas A: ιασια ce: 
ιεσσια AN: εωσείας be,: canoca g | om ὁ δεύτερος ἃ 
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ANa-jmnpqtyzc,e,4(S) 


21 pepaper poohe] μεραρειμ οολι b’: μεραρειμ οολλι ὁ | 
poorer] μοολλει ἃ, | om καὶ 1°—ponrA g | om καὶ τὸ fm | 
ομουσει] ομοουσι i: μουσι ANDhm@ | woy\ Be,] μοολλι be,: 
pont d*: μοολι ANd rell A | ελεαζαρ] ελιαΐζαρ AA: ελιεζαρ 
e, (a ex corr 6,8): edcegep t | καὶ 2°] bis scr y: om m 

22 Eliasar A | υἱοι 2°] pr oe jtcje, | αδελῴοι) pr ot c,: 
adeXgov ace | αὐτων] αὐτου (74)A: Ὁ εαυτοις εἰς γυναίκας c, 

23 μουσει BANabhmn@] μοουσει ες : μοοσει c,: opoverrell | 
poorer] pwort c(uid): ἡΜμοϊὶ A: μοολλι be, | om καὶ τὸ dm | 
αιδαθ Be.) adep i: edep AN rell A | ἀαρειμωθ Bhe,A) ιαριμωθ 
ANacefginy: (epiuwO 44): ιερειμωθ rell [τρεῖς (24) ov7oc] 
τριτος ouTos Cc, | OM τρεῖς M 

24 om ovror—avTwy 4° m | (om ovro vot Never 44) | 
(viot οντοι 74) | Nove gq | OM apxovTes—auTwy 2° adf | om 
κατα 1°—auTwy 3° j | kata 1°] καὶ dp | επισκεψιν αὐτων 
εαυτων επισκεψιν Cc, | κατα 2°] pr ef A | τον αριθμον] τῶν 
αριθμων agi: αριθμων δ: om τον b’djpqtze, [ονοματων] pr 
των eg | om αὐτων 4° ANaceghc,@ | xara κεφαλὴν αὐτων 
pr καὶ b: om di | ποιουντες---κυρίον post eravw d | om ra g | 
Necroupyias] pr τῆς Sdjpqtze,: τῆς λειτουργίας αὐτων καὶ b’ | 
οἰκου] 272 domo A-ed: om A-codd 

25 εἰπεν] pr ovrws y: pr ovrosi | δαβιδ ὁ | om κυριος m | 
om ο θεος ἰισραηλ ἃ | topand] post αὐτου A: post rw A: om 
jpqtz | τον λαον ἃ | κατεσκηνωσεν κατεστησεν iny | omev b’ | 
ιερουσαλημ] Lsracl A 

26 και 1°] +e be, | oc—atpovres] rots λευιταῖς οὐκ εστιν 
aipew be, | atpovres] +omnes A | καὶ 2°] κατα c, | ra— 
αὐτῆς 1°] παντα αὐτῆς τα σκευὴ djpqtz | mavta τα ANbeiny 
ce, | om αὐτῆς 25 ἃ 

27 om totum comma d [δαυειδ] δαβιδ 6: om τὴ | εστιν] 
erat @ | vw] pr των Nabcefginye,: τῶν Neutrwy A | om 
Nevet εὖ 

28 emt χειρα] ἐπι χειρας e: ev χειρὶ Ujpqtz: 2 meanum 
A-codd: zv manus A-ed | aapwv] pr τῶν (om iy) vw biye,A | 
om τοῦ 1° d | κυριου] dv y | om em 2°—epya m | avdas] 
πυλας hiy | ἐπὶ 4°—Aecrovpytas] δὲ sancta et super oninia 
sancta et in nitnisteria GD | καθαρισμον] κα ἃ | των] post 


55—2 


ΝΝΠῚ 25 


ΠΑΡΑΔΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν A 


A , e ? \ $ Ν 4 Μ ‘4 ὧν θ - 20 3 4 vw A , ᾶ 
TOV πάντων ἁγίων, καὶ ἐπὶ τὰ ἔργα λειτουργίας τοῦ θεοῦ" 2%eis τοὺς ἄρτους τῆς προθέσεως, εἰς 29 

\ ͵ « t ι ᾧ \ r . Ν Ν 0) , ’ δ ͵ 
τὴν σεμίδαλιν τῆς θυσίας, καὶ εἰς τὰ Adyava τὰ ἄξυμα, καὶ εἰς τήγανον, καὶ εἰς τὴν πεφυραμένην, 

+ “a # ἴω ~ ΄ο “a ~ ~ 
καὶ εἰς πᾶν μέτρου" 3ϑκαὶ τοῦ στῆναι πρωὶ τοῦ αἰνεῖν, ἐξομολογεῖσθαι TO κυρίῳ, καὶ οὕτως TO 30 
Ἀ ᾽ “ f ¢ “ 
ἑσπέρας" 3: καὶ ἐπὶ πάντων TOV ἀναφερομένων ὁλοκαυτωμάτων TO κυρίῳ ἐν τοῖς σαββάτοις καὶ 31 
? a , \ a e a ᾽ ΄ \ ᾿ a tad 
ἐν ταῖς νεομηνίαις καὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς, κατὰ ἀριθμόν, κατὰ τὴν κρίσιν ἐπ᾽ αὐτοῖς διὰ παντὸς τῷ 
᾿ a \ ᾽ ἊΝ \ δι «~ ? a 

κυρίῳ. 3Ξκαὶ φυλάξουσιν τὰς φυλακὰς σκηνὴς τοῦ μαρτυρίου Kal τὰς φυλακὰς υἱῶν ᾿Λαρὼν 32 


+ ~ ᾽ ΄ὉΝ n ~ 3 ww »" , 
ἀδελφῶν αὐτῶν, τοῦ λειτουργεῖν ἐν οἴκῳ Κυρίου. 


1 Καὶ τοὺς υἱοὺς ᾿Ααρὼν διαιρέσει Ναδὰβ τ xxiv 


\ % 2 na 
καὶ ᾿Λβιούδ, ᾿Ιλεαζὰρ καὶ ᾿Ιθαμάρ' *xai ἀπέθανεν Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιοὺδ ἐναντίον τοῦ πατρὸς 2 
“~ f 9 “ nie A ? % “ 
αὐτῶν, καὶ Viol οὐκ ἦσαν αὐτοῖς" καὶ ἱεράτευσεν EXealap καὶ ᾿Ιθαμὰρ υἱοὶ ’Aapwv: 3 καὶ διεῖλεν 3 
Α “ \ a ta ? ~ “ 
αὐτοὺς Δαυείδ, καὶ Σαδὼκ ἐκ τῶν υἱῶν ᾿λεαζάρ, καὶ ᾿Αχειμέλεχ ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Ιθαμάρ, κατὰ τὴν 
᾿ “ x ‘ , “ a “~ 
ἐπίσκεψιν αὐτῶν, κατὰ THY λειτουργίαν αὐτῶν, κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν. {καὶ εὑρέθησαν οἱ 4 
Α ὔ ᾽ ἢ “ “ ΄“ 
viol ᾿δλεαζὰρ πλείους εἰς ἄρχοντας τῶν δυνατῶν παρὰ τοὺς υἱοὺς ᾿Ιθαμάρ'" καὶ διεῖλεν αὐτούς, 
a tia 317. \ v » » “ & \ f ad toa > \ Σ Α y 
τοῖς υἱοῖς ᾿Ιὐλεαξζὰρ ἄρχοντας εἰς οἴκους πατριῶν ἕξ Kai δέκα, τοῖς υἱοῖς "Aapwv ᾿Ιθαμὰρ κατ 
“A \ a ? \ Ν᾿ fe 2 \ 
οἴκους πατριῶν. SKat διεῖλεν αὐτοὺς κατὰ κλήρους τούτους πρὸς τούτους, OTL ἦσαν ἄρχοντες 5 


ry x é “ δ΄ οι n “ 
τῶν ἁγίων καὶ ἄρχοντες Kupiou ἐν τοῖς υἱοῖς ᾿Βλεαζὰρ καὶ ἐν τοῖς υἱοῖς ᾿Ιθαμάρ. 


δ καὶ ἔγραψεν 6 


= ¢ 4 “~ A es 

αὐτοὺς Σαμαίας υἱὸς Ναθαναὴλ ὁ γραμματεὺς ἐκ τοῦ Aevel κατέναντι τοῦ βασιλέως καὶ τῶν 
4 e ¢ f BY 2 4 Ἁ 2 nn “~ ΄ι 

ἀρχόντων, καὶ Σαδὼκ ὁ ἱερεύς, καὶ ᾿Αχειμέλεχ υἱὸς ᾿Αβιαθάρ, καὶ ἄρχοντες τῶν πατριῶν τῶν 


28 λιτουργιας ΒΓΑ 
4 εκκαιδεκαὰ A 


32 λιτονργειν B* 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


ravrwy bde,: ἐπὶ g: om jpqtz | (τα epya] τας 74) | λειτουργια5} 
pr τῆς bde®jpqtze, | Tov 2° Bc,] οἰκου δ: pr οἰκον AN rell @ | 
Geov] κυ y 

29 es 1°] pr καὶ bdjpqtze, | εἰς 2°) pr καὶ bdjpqtze,@ | 
θυσιας] ovotas h | τὰ 2°] pr και εἰς de**jpqtz: om N | τηγανον) 
pr τὸ djpqtz: ryyava ce: 7a τηγανιστα {-ιτα b) bge, | (om eis 
5° 44) | τὴν πεφυραμενην] Ta πεῴφυραμενα e,: Ta wepuppeva b | 
μετρονῚ pr ἀποσηρωτον b’: pr ἀποσίρωτον (-σηρ- δ) και de, 

30, 31 omm 

30 omxcaci°A | του 2°] prxacgA@ | awew εξομολογεισθαι) 
εξομολογεισθαι καὶ ave be, | εἐξομολογεισθαι] pr και adejpqtz 
A | roltw g: omi 

31 om καὶ 1° Ὁ | om ev 2° djpqtz | νουμηνιαις bfe, | 
αριθμον] pr τὸν ἢ: +avrwy be, | κατα 2°] pr καὶ Ὁ | Tw κυριω 
2°] ἐνωπίον κυριου be,: ἐνωπίον Tov θὺ Ὁ’ 

32 φυλαξονσιν] seruabdand A-codd: seruauerunt A-ed | 
oxnvns] pr τῆς b-ejpqtze, | om καὶ 2°—xvptov m | καὶ 2°) 
pr καὶ τὴν φυλακὴν τον αγιον bdjpqtze, | om τας φνλακας 
2° ἃ | υἱων] pr των be, | adeApwv] pr τῶν Ὀ6: (pr καὶ 74) | 
om Tov 2° 6 

XXIV 1 om καὶ 1° m | τοὺς viovs BA] των νιων be,: Tw 
vw b’: νιοὶ m: rots υἱοῖς AN rell | διαιρεσει Bc] dtatpececs fh: 
at διαιρεσεις ἃ: και αἱ dtatpecets viwy aapwy jpgtz: om m: 
διαιρεσεις (-ots b) viot ααρων (-pov g) Α(διαιρεσεις---ναδαβ καὶ sup 
ras et in mg A@)N rell: sefarautt filii Aaron A | NabadG | 
ελεαζαρ] pr και Njpqtz: edcetep e,: εἰ Eliacar A | ιθαμαρ) 
ἡθαμαρ δ: ιαθαμαρ m 

2 απεθανεν] mortui sunt A | Nabad A | (evavriov— 
ιερατευσεν Kat ἐλεαΐαρ Kat apap και ἀπεθανε vadaB Kat αβιουδ 
καὶ 74) | om evayriov—avuros m | evavre i | Tov marpos] των 
mpwv nc, | αὐτων] avrov ἢ | teparevoay aW | Eliacar A | 


XXIV 3 λειτουργιαν] λιτουργιαν B*: λιτουργείαν A 
6 λευι A | αχιμελεχ A 


ιθαμαρ] ἡθαμαρ δ : ιαθαμαρ m | om vio 2°—(3) ιἰθαμαρ α | wor 
aapwr]| και ἀπεθανεν vadaB Kat αβιουδ c,: om m 

3 σαδωκ καὶ 645 f | δαβιδ ὁ | om καὶ 2° A@ | cadwx] 
σαδδουκ Ὁ: caddous e,: (edwxer 74) | AliazarA | αχειμελεχ] 
αχιμελεκ ΑΝόρ: αβιμελεχ pz | om εκ 25---ἰθαμαρ m | εκ των 
viwy 2° bis scr ᾧ | y@auap g | om κατὰ 2°—auTwy 3° m | κατα 
2°] pret A: καὶ bf | κατ---αὐτῶν 3°} pr εὐ A: om djpatze, 

4 οἱ vioe Bdjqtc,] om a: om o AN rell | eXeatap 1°] 
LEliazar A | om των---πατρίων 2° m | δυνατων] δνναστων e: 
δυνάμεων adjpgtz | om wousce | ἐἰθαμαρ 1°} ηθαμαρῳ' | avrous] 
αυτοις ἃ: +646 b’ge,: + δαβιδ ὁ Thdt | rots viocs 1°} εἰ fidios B | 
eheafap 2°] EliasarA | apxovras 2°] pr εἰς djpqtz: pr statuieA: 
apxovres bhe, | om ets 2°—apap 2° Thdt | εἰς ockous] ex 
domibus A-codd | εξ καὶ dexa] pr zivos A: dexa καὶ εξ jpqtz: 
dexa εξ ἃ | τοῖς υἱοῖς 2° Β] pr καὶ AN rell: οὐ flios A | aapwr 
Bhce,]om AN rell & | :@apap 2°] yPauap g | πατριων 2° Βο,] 
+avrav Thdt: + oxtw dexa t*: +0’ d: + oxrw και dexa e>jp*qt®z: 
+avrwy oxrw bge,: Ὁ πῖγος octo A: +oxtrw ANe*p?? rell 

5 om totum comma πὶ | om αὐτοὺς d | xara—rovrous 2°] 
secundum sortem corum A | xara xX\npous] ev κληροις be, That | 
προς Tovrous] μετα TovTwv e, | apyovres 1°—Kat 2° bis scr a | 
om Twy—apxovtes 25 ἢ | αγιων] +kUf | apxovres 2°] pr οἱ Ὁ | 
Kuptov) pr Tov a: pr ix domo A: τον Ov djpqtz: rw θῶ be, | 
ey 1°—viots 2°] ef ex filits Lliazar et ex filéis Ὁ | καὶ 3° bis 
ser q | (om ev τοῖς viots 2° 44) | θαμαρᾳ 

6 capacas] σαμεας Ὁ: σαμμαιας A: apacas f | ναθαναηλ] 
ναθανιηλ e€,: valanr hi | tov 1°) των inyA-ed(uid) | κατε- 
vavtiov bdjpqtze, | om καὶ των apxovrwy m | σαδδονκ be, | 
o tepevs] Tov cepews ANabcefgimnye,A [αχειμελεχ] αχιμελεκ 
N: αβιμελεχ dp: αβιμελεκ Ὁ | νιος 2°) veov A®* Nabcefginye A: 
viot A* | apxovres των] apxovTwy i: των apxovTwy των be, | 


XXIII 20 μετρον] οὐκ εκειτο τὸ ἀποσιρωτον ὁ 
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TIAPAAEITIOMENQN A XXIV 21 
“Ὁ - ra a x A 
7 ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν' οἴκου πατριᾶς els εἷς τῷ 'EXealap καὶ εἷς εἷς τῷ ᾿Ιθαμάρ. 7 καὶ B 
ral ral A - - x ς ie ἴω Γ΄ 4 ξ 7 ral 4 
8 ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος ὁ πρῶτος τῷ ᾿Ιαρείμ, τῷ ᾿Δναιδειὰ ὁ δεύτερος, >To Χαρὴβ ὁ τρίτος, τῷ Σεωρεὶμ 
€ A a ener, “~ σἂ ς κῃ ὦ; \ uf 
20 τέταρτος, ITH Μελχειὰ ὁ πέμπτος, τῷ Βενιαμεὶν ὁ ἕκτος, To Kas ὁ ἕβδομος, τῷ ᾿Αβιὰ ὁ 
εἰ ὄγδοος, tad ᾿Ιησοῦ ὁ ἔνατος, τῷ ᾿Ισχανιὰ ὁ δέκατος, τῴ ᾿Βλιαβιεὶ ὁ ἑνδέκατος, τῷ ᾿Ιακεὶμ 
ε ͵; ᾿ς . oe / a 1 ¢ ͵ 1 ay \ 
0 δωδέκατος, ᾿Ξτῷ ᾿Οχχοφφὰ ὁ τρισκαιδέκατος, TO TeX Ba ὁ τεσσαρεσκαιδέκατος, +70 Eupnp 
τ “ - ἀν ‘ £ e , 15 Ae € 4 Ἁ Ὁ t δέ a Φ \ e 
ι5 ὁ πεντεκαιδέκατος, τῷ Νηζεὶν ὁ ἑκκαιδέκατος, Sta Adeon ὁ ἑπτακαιδέκατος, τῷ Φεταιὰ ὁ 


al - ς 3 ͵ κι \ ἐν e \ 
6 ὀκτωκαιδέκατος, re ᾿Εξεκὴλ, ὁ ἐννεακαιδέκατος, τῷ ᾿Αχεὶμ ὁ εἰκοστός, 776 Tapovn ὁ els καὶ 


18 
10 


\ ¢ 


~ ξ fa Ἂ / \ % / et 
εἰκοστός, τῷ ᾿Αδαλλαὶ ὁ δεύτερος καὶ εἰκοστός, ra Maacai ὁ τρίτος καὶ εἰκοστός. ᾿᾿θαὕτη ἡ 


, , 3 rat 4 4 7 > A A 3 , θ » * K ’ \ < 
ἐπίσκεψις αὐτῶν κατὰ τὴν λειτουργίαν αὐτῶν τοῦ εἰσπορεύεσθαι εἰς OlKoy Kupiov κατὰ τὴν 


ζω] 4 wn / ’ὔ e Ἁ 3 , 
20 κρίσιν αὐτῶν διὰ χειρὸς ᾿Ααρὼν πατρὸς αὐτῶν, ws ἐνετείλατο [Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ. 


20K ai 


ra] cen ~ ΄- Cm % ? , ’ὔ ae 4 ne 4 
at τοῖς υἱοῖς Λευεὶ τοῖς καταλοίποις" τοῖς υἱοῖς ᾿Αμβρὰμ ᾿Ιωβαήλ, ᾿Ιαδειά" 2! τῷ ‘PaaBia ὁ ἄρχων. 


6 λευιτων A 
¥ 
14 πεμπτεκαιδεκατος B 


9 μελχια A 


10 oydos A 
19 λειτουργιαν] λειτουργείαν A: λιτουργιαν B* 


20 Aeu A 


Tarpikwy Cc, | Twy cepewr] om A-codd: om rwydm | om και 6° 
A-ed | om τῶν 4° dm | oxos be, | πατριας] πρίων m: Tptas 
i | εἰς rw 15] εἰ των ἢ | om eXeafap—rw 2°b’ | Aeagapg | καὶ 
7°] + ocxos πατριας de, | om εἰς 4° m [ιαθαμαρ m 

T (εξηλθεν post rpwros 44) | oxAnpos] oNoKAnpOs A | κληρος 
ompwros]mpwros kAnposm | caper jeaperB A Nace A: apemi: waperu 
bdjpqtz: ἑωαρειβ e,: ιωιαριβ m | rw avadea] yerg foes A: 
Bidae Anon*: om mn | αναιδεια Bhe,] veda Nadjpqtz: cdaca 
6,: ἰδεια Δ rel 

8 τω xapn8] Ολογεό Anon’  χαρηβ Bhjptz] χαριβ dq: 
xapnu ANacnce,A: χείραμ be,: χαρεὶμ rell | rw σεωρειμ) 
ubacpfien, As Seroth Anon’ | tw 2°] τοῦ A | σεωρειμ] 
σεωρηὴμ m: σεορειμ eh: σεωριν Ag: σεορειν N: σεορὴν ἃ : (σεσωριμ 
74) 

9 rw μελχεια] Ache Anon’ | perxeva] μελχιηλ €,: μελχεὴλ 
b | rw Beviapew) db phen, A | βενιαμειν Bec, Anon’] βενιαμὴν 
ἢ: μειαμὴν g: μειαμειμ f: μεαμιν ac*iny: μείαμειν ANc? rell 

10 τω κως] Choos Anon’: sab bncumy A | κως] axxws 
ANabcfe,: axxos g: axws einy | apa djmpqtz | om oydoos— 
(11) 0 2° b’ 

11 om rw 1° πὶ | εησου] ἰκσου y: tacov δῖ: ἰσου ᾿ς, | tw 
taxama] Lecheniy Anon’ | om tw 2° m | toxavta Bhe,] ἐχενία 
τ: σεχενια AN rell A | δωδεκατος 5* 

12 rw ελιαβιει] Exastd Anon’ | om τω το m | ελιαβιει Β] 
ἐλίαβει ca: ελιασειβ ANachA: ἐλιασηβ ε: ελιασειμ: ελιασουβ 
bme,: τασειβ g: ελισαβ iny: ελισουβ rell | τω τακειμ] Ἴαελτό 
Anon’: ssunqurlfifiny A | om τὼ 29 πὶ | ιακειμ] ιαακιμ ἃ (a 2° 
ex corr): «waxecu mp™*(uld)t: eAcaxecu A Nace-iny 

13 tw oxxoppa] Chobra Anon’ | οχχοῴφφα B] οχοφῴφα c,: 
οχομῴα h: οφφια cA-ed: οφια e: adda a: adgia g: οφῴφα A 
rell A-codd: οφῴφαθ N | rw γελβα] fsa Anon’: fyeuyzty, f 
A | yeASa B] Beaya c,: ἱεσβααὰλ a: teoBad e,: ἰσβααλ AN 
rell: (ce8aad 236) | om ο 2° c* 

14 rw ἐμμηρ] Banng Anon’: plagay Ἃ | om τω 1° m | 
euunp Bgc,] yeABa im: Beyda j: Breya qtz: φλεγα dp: 
βελγαδ b: yeBar az βελγα AN rell | xnfew Β] ζηχιν c,: 
fs (djpqtz : eunp m: exuw f: ιεΐηρ g: exunp AN τοὶ A 

non 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


15 τω ageon) Lghpuy A | om rw τὸ m | agen Be,] 


αφεσι g: χηζειρ be, Anon": χηζὴρ m: efnp eh: cefnp iny: 
cefecp ANacf: εθθὲ rell: ((εθθι 44) | om ο 1° g | τω φεταια) 
dfesor Anon’ | φεταια B] φετεαι c,: φεθθετια g: adern ema: 
αφεσσει bfy: epeort: αφεσσὴ N rell: ageson A | om oo 2° g 

16 tw efexnr] afb fd fusy A: Phaner Anon’ | efexnr 
Bgc,] φεθεια Acfhm: φεεθια e: εφεθθεια i: αφεθθείια ny: 
φεῦθι τ: βεθθεια a: οφεθει N: φαθια be,: φεθθια djpqz | om 
o1°g τω αχειμ] Bzechtel Anon’ | axe Bec,] efexnd Acny: 
εζεκιηλ Naehie,A: cefexcnd Ὁ : cegenr f: oftmrA m: (εζιηλ 236): 
cevind rell | om o 2°g 

17 γαμουλ Be,] γαμουὴλ g: ἰαχειμ abf: αχιν jpqtz Anon’: 
ἰχεὶν ni ayy d: (αγχιν 44): ἰαχειν AN rell A | omoi°n | 
εἰς Kat εἰκοστος] ακ' c, | ets] πρωτος biye, | εἰκοστος 1°] prot | 
adarhat B] αδελααι cz: ἰαλαια g: yaBound i: Kapound be,: 
γαμουὴλ AN rell A Anon’ | Sevrepos] tras (1) A | εἰκοστος 
2°| prot 

18 μαασαι B] pagarc,: ομοξαι «: dakea m Anon’: δαλαια 
AN rell @: (dadkaw 44) | omoc, | εἰκοστος Bec,] +7w pootat 
ὁ τεταρτος Kat εἰκοστος AN rell (144.236) [[μοοζαι] μοοζαλ A: 
μοοζια Ὁ: poogt ce: poof m: ὁμοῖαι f: nooga: h: ofta e,: cen 
djqt: ere z: ἐλ 144.236 ιειὴλ p | TeTapros καὶ εἰκοστος] 
τεσσαρεσκαιίεικοστος h: Kd aj | εἰκοστος) +spat (15) d: +7w 
spat (6) 2: +7w μαζηα p?: Ἔτω σουσδιεμε τι}: + 2ercesimus 
guartus AJozia QA: hab wigestma guarta AJasia Anon’ 

19 om 7c, | tarpos] pr tov Nbe, | αὐτῶν 4°] αὐτου p* | 
ws] ὦ jqtz: odp: καθως be, | tcpand] pr rw a 

20 αμβραμ Becene,] pr γέρσαν m: αμβραν h (8 ex corr): 
aBpaunc,: αβρααμ b: acupay p: ynpoayg: αμραμ AN rell @ | 
wan Be,] σουβαηλ (-βηλ h) τῶν νιων σουβαὴλ hiy: σουβιηλ 
(σωβ- ε.) και afta τοις νιοις σουβιηλ (σωβ- 6,}) be,: σουβαηλ 
ΑΝ ΔοεΙρ ΠΩ: σωβαηλ (σοβ- m) τοῖς υιοις σωβαηλ (σοβ- m) rell | 
ιαδεια Be,] αδαια be,: αὅδαια a: ηδαια g: ιαδαια ἀραδεια ANh: 
Ludata Abadia A-ed: ιαδαια rell A-codd 

21 τω ρααβια] ros wos afia (σαβια b) wworas Dene i2e 
filtts Abia Φ | paaBia) ραβια iny: apaBia djqtz: appafia Ὁ: 
apayia m | ἀρχων] -ιεσιας ANaceghm@: -Εἰεσσίας iny: 
Ἔγεσιας f 
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B 


Ny 22 


Kal τῷ ᾿Ισσαρεὶ Σαλωμώθ' τοῖς υἱοῖς Σαλωμὼθ ᾿Ινάθ. 73 υἱοὶ ᾿Τηδειμού" ᾿Λμαδιὰ ὁ δεύτερος, 2? 
? ? ἘΝ ¢ , 2 > \ i A an 9 \ SS ’ὔ = 2 ? 4 Α 
τρίτος, Ιοκὸμ ὁ τέταρτος. “1 ζειὴλ Mevya: viot Μειχὰ Σαμήρ' “5ἀδελφὸς Μειχὰ 24 
᾽ € 5 n € Α 2? 7 ¢ 7 - 
‘Touts vids “Tora Δαχαριά. 30 υἱοὶ Mepapet Μοολεὶ καὶ ᾿Ομουσεί. υἱοὶ ᾿᾽Οξειά: Ξ37τοῦ Μεραρεὶ 2° 
Ζακχοὺρ καὶ ᾽Λβαί. “5τῷ Μοολεὶ ᾿λεαζὰρ καὶ ᾿Ιθαμάρ" καὶ 
" 7 " fo a aa ¢ ἴω ad A 
ἀπέθανεν ᾿Ιλεαζὰρ καὶ οὐκ ἦσαν αὐτῷ viol. 99 τῷ Kets: υἱοὶ τοῦ Kets Ἰραμαήλ. 39 καὶ viol τοῦ 29 


¢ 


>] ‘ 
Ιασὴ o 


~ » » a 4 Ἁ ‘ 
τῷ Ofer, υἱοὶ αὐτοῦ σοὰμ καὶ 


δ᾽ Noe ? εν ~ ~ “a a“ 
Δ]οουσεὶ ΔΙοολλεὶ καὶ ᾿Ηλὰ καὶ ᾿ΔΛρειμώθ. οὗτοι υἱοὶ τῶν Λευευτῶν κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν. 


ΠΡ RAEITIOMENGR Ss 


31: καὶ ἔλαβον καὶ αὐτοὶ κλήρους καθὼς οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν υἱοὶ Aapwyv ἐναντίον τοῦ βασιλέως Kal 31 
Σαδὼκ καὶ ᾿Δ χειμέλεγ καὶ ἄργων τῶν πατριῶν τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν πατριάρχαι Αραάβ 
Σαδὼκ καὶ ᾿Αχειμέλεχ καὶ ἄρχ ρ ρ ριάρχαι ἱΛραάβ, 


“ e 7 
καθὼς οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ οἱ vEewTEpot. 


Kai ἔστησεν Δαυεὶδ ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ ἄρχοντες τῆς τ XXV 


4 ’ \ om \ ὦ ? \ ἃ “ Ν ΝΟ» \ \ b 7 ’ if 
δυνάμεως εἰς τὰ ἔργα τοὺς viods ‘Acad καὶ Aipav καὶ ᾿Ιδειθὼν τοὺς ἀποφθεγγομένους ἐν κινύραις 
ΠῚ > 7 Ά 3 , A > # ¢ + θ \ > “a \ \ > A 3 
καὶ ἐν νάβλαις καὶ ἐν κυμβάλοις" καὶ ἐγένετο ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν κατὰ κεφαλὴν αὐτῶν épyato- 


23 μιχα A 


4 oftyX A ] μιχα (bis) A 
i 28 μοολι A 


μεραρι A | οὗια A 


ANa-jnmpqtyzc,e,2 


22 και τω] τοῖς mors be, | rw ἰσσαρει] ex filiis aupury funy 
(senppum codd) A ἰσσαρει Be,] σσαραι Ἰι: ἰσσααρις cz toaapes €: 
icaaapt a: yoaaperg: woaptm: ἰσσααρι ANfiny: tooaap be,: 
cagape rell | σαλωμωθ 1°] σαλομωθ N*aefgimc,: σαλαμὼωθ p: 
ctlomoth A-codd: Alamoth A-ed: σαλομιθ(-μειθ e,) 0 apxwv be, | 
ros} ΡΥ καὶ Na@ | σαλωμωθ 29] σαλωμοθ m: σαλομωθ Naelc,: 
σαλωμειθ e,: σαλομιθ b: σαλαμωθ p: ἰσσαλομωθ £: λωμωθ n: 
garouwy g: Salon A | wal (23) veoe τηδειμου] ιαθιι o edcou m | 
wad] Janath A: ιαθ dijn-z: taal o apxwy be, 

23 woe opderov] rots υἱοῖς χεβρων ceddca (-60c Ὁ) ο ἄρχων 
be,: ef ex filtis Chedron (Cheb- codd) Jedtu primus A | vot) 
pr καὶ ANcefhiny: καὶ νὼ ἃ: καὶ voor g: +det | εηδειμον B] 
ἰδιμου C,: εδιου djpqtz: cedia a: cedcov AN rell | αμαδια] 
αιἰμαδια t: αμαδιας m: apapia be,: apuaptas ANace-iny: 
Amasias ΑἸ | om o δευτερος m | tacy Be,] agin Ndjpqtz: 
εζαηλ i: cagimr A rell: ested As (αζαιηλ 44) | om o τρίτος m | 
coxo B] ιακὸμ ας: cexeua hs: exeuca e: τακαμίας be,: Secimas 
A: τεκμοαμ djpqtz: ἐεκβοαμ τὰ: (taxpoan 144: taxBoap 236): 
ιεκεμιὰα AN rell | om ο τεταρτος m 

24 ofecyd] pr wor ANace-iny@: pr τοῖς vos be,: om m | 
μειχα 1°) μηχα gi μιχαιας {μιχας e,) ο ἄρχων και twotas ὁ δευ- 
repos be,: Michia primus εἰ [usa secundus A | om νιοι---ἰ25) 
μειχα djpqtz | om υἱοὶ petya am | vio] ef Alius A: τοῖς wots 
be, | μειχα 2°] μηχα g  σαμηρ] σαμιρ f: σαμηρα a: cempenp 
be; 

25 adeXgos—veos] τοῖς υἱοῖς Le, | om ἀδελῴος μειχα τὴ | 
αδελῴος] pr o Nefi: pr cf A: αδελῴοι ἃ: αδελῴφοις A | μηχα 
g | ἰσιὰα 19] aca A: wah: Sesie A: pace f | om veos tora 
m | wos Be,] wor AN rel] A | tora 2°] σία ἃ: δέξῃ A: 
wwatou be, | faxaptas ANabce-inye,a 

26 om totum comma e | om vio: pepapec m | υἱοὶ 1°] τοις 
wos be,: om ἢ | pepapta z | (om μιοολεί-τενιος 2° 236) | 
μοολει] μοολλει E,: μοολδὲ Ὁ | Kat—ofera] povot βονι m | και 
ομουσει] ναιμουσι a | ομουσει ομουσὴ ὃ: μουσι AhinyA: μουση 
N | νιοὶ ofeca] ofta (τοξας δ) νιος αὐτου βοννεία (βουννια ὁ: 
Bonta 41) νιος αὐτου ὀὁς͵, Ἃ : woftas o wos αὐτου b’ | ofea Be] 
οὗια {-ἰας 1*) vioe Bovve (Bova a: Borne ciny: Boovm g) AN 
rel] 

27 om του---ἰσοαμ A | om rov—avurov m | τον Bc,] νιοι 
AN rell: (usos 144) | tw] pr τὴν c,: om be, | οξεια] τοῖα ὅ: 
cogias b’ | νιοι] vos de,: 0 wos b’ | twooan Βες,7 σσοαμ ANach: 
ἰσσωαμ σ: ιεσοαμ iny: teocoan fF: ιεσσαμ be,: woua m: 
teogoupa ἃ: ιεσομμα τα]: {ιεσομνα 74) | om καὶ 1° m | 


26 pepapc A | poorkk A | ofta A 


30 Acurrwy A 31 αχιμελεχ A | λενιτων A 


Saxxoup] faxoup h: caxyoup Lb: faxAoup m: χακχοὺρ n: 
Xaxoup g: Baxxovp aly | om καὶ 2° m | aBac Be} οβδι f: 
aBdn g: wBac N: wia: ιαβαρια ὃ: ἀμαρια e,: εωβδὲ djmp(s 
ex d)qtz: ὡβδὲ A rell: Oddia A: (.ωβιδ 44) 

28 om rw μοολει m | μοολει] μοολλει €,: ὁμοολι i: ὁμολλι 
b | ἐλεαΐζαρ 1°] Eliazar A | καὶ το---ὐιοι] ef Cis filius etus G: 
om AN | και ἐθαμαρ] om aceiny: om καὶ ἢ | ιθαμαρ] ἡθαμαρ 
g: xes ἢ ] om και 2°—vioc m | om καὶ ameOavev ελεαΐαρ 
dfjpqtz | αἀπεθανεν---αὐτω] οὐκ σαν τω edeafap be, | oar] 
nkovoay a 

29 rw—xets 2°] εὐ filius Οἷς A: omm | om rw xets vioca | 
(rw] rou 44) | vot bis scr gny | του] rwi*: om be, | ἰραμαηλ] 
ἡραμαὴλ ag: ιραμαιηλ ς, : tepazenr djmpqtz: cepeuand-be, : 
ισραμεὴλ £: Ssmacl A 

90 om και 1°—poovoee m | καὶ vioe Tov] Tw ομουσι vat be, | 
rou] τω ce | μοουσει Β] μουσι AN*dhjpqtze,A: μουση N2: 
(uwuon 74: μεσι 44): ὁμουσι rell ] μοολλει Bbc,e,] mor ἢ: 
μουολι q: μοολι AN rell A | om καὶ 2° m | λα B] yada c,: 
adep e,: edep AN rell: Jeder A | om καὶ 3°m | ἀαρειμωθ Be,] 
ἐριμωθ dhjpqtz: ιερημωθ b’: ιεριμωθ ANOS rell @ | om των m | 
om κατ---αὐτων g | πατριων pr των ὁ 

31 edaBav] «Baroy abce*{nid)ghiny: ἐβαλλὸν N | om καὶ 
avrot m | om καθως 1°—aapwy m | o 1°] pr καὶ c,e,@ | 
βασιλεως] tepews Ὁ | om καὶ 3°-—vewrepor m | om καὶ 3° dD’ | 
σαδδουκ be, | αχειμελεχ] ayemerex N: ἀμικελεχ h: αβιμελεχ 
bd | om και 5°A  ἀρχων των] apyovrwy AN*chA: ἀρχοντες 
f | αρχων] apxovres eg: of ἀρχοντες bdjpqtze, | cepewy 
των πατριων c, | πατριαρχαι αρααβ] mapeorwres πατριὰ 
Tov mpwrov be, | πατριαρχαι πατριαι ANaginyA: {om 44 
(spat relict)) | apaa8 Be,] ἀαρων de® jpqtz: ἀρων e*: aapwy 
mpwrov f: apws AN rell: gud steteruntA | καθὼς 2°—vewrepar] 
κατέναντι Tov ἀδελῴου αὐτου Tou vewrepav be, | αὐτου] αὐτων 
Nea 

XXV 1 καὶ 1°] guos A | ἀνεστησεν ἢ ] o βασιλεὺς daud 
Eus | om ὁ βασιλεὺς m | τοὺς vous] τοῦ νιον e,: cum filtis A | 
gap b*(uid) | om καὶ 3° m Thdt | ἐμαν g | om καὶ 4° m | 
ιδειθων Be,] non liquet N: cdedoww ghn: ἐδιθουμ A rell Q Eus 
Thdt | om τοὺς 25-ο-κυμβαλοις m | aropbeyyouevous] προφη- 
revovras e, Thdt | κινυραι9] κιννυραις ab’deinpyz: xwupa Eus | 
ev vaBdats] ε ναβλαις b: om ev Thdt | ναβλαις] ναυλαις be: 
αὐλαῖς g | om εν 3° Thdt | κυμβαλοι:] τυμπανοις ajpqtz Eus | 
om o 2° Ὁ | om xara κεφαλὴν αὐτων A | αὐτων 2°) avdpwr 


bde**jmpqtze, | ἐργαζομενων] pr των be, | τοῖς epyors] τῇ 
δουλεία be, 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν A 


XxXv 8 


us ’ a ” ἴω 
2 μενὼν ἐν τοῖς ἐργοίς αὐτῶν. Ξυϊἱοὶ ᾿Ασάφ' Σακχούς, ᾿Ιωσὴφ καὶ Ναθαλίας καὶ ᾿Εραήλ" υἱοὶ Β 
u \ eh a , a“ 
3 Acad ἐχόμενοι τοῦ βασιλέως. 376 ᾿Ιδειθών, viol ᾿Ιδειθών: Touva καὶ Σουρεὶ καὶ Sard καὶ 


Σεμεεὶ καὶ ᾿Ασαβιὰ καὶ Ματταθίας, ἕξ, μετὰ τὸν πατέρα αὐτῶν ᾿Ιδειθὼν ἐν κινύρᾳ ἀνακρουό- 
+ μενος ἐξομολόγησιν καὶ αἴνεσιν τῷ κυρίῳ. 470 Αἰἱμανεί, υἱοὶ Aiuav: Βουκείας Kal MavOavlas 
καὶ ᾿Αζαραὴλ καὶ Σουβαὴλ καὶ ᾿Αμσοὺ καὶ ᾿Ιερεμὼθ καὶ ‘Avavias καὶ ᾿Πλιαθὰθ καὶ Τ᾿οδολλαθεὶ 
5 καὶ Ῥωμεί" υἱοὶ "Ὧδ καὶ ᾿Ιειβασάκα καὶ ΔΙανθεὶ καὶ ᾿Ωθηρεὶ καὶ Μελζώθ. 5 πάντες οὗτοι υἱοὶ 
τῷ Αἰμὰν τῷ ἀνακρουομένῳ τῷ βασιλεῖ ἐν λόγοις θεοῦ ὑψῶσαι κέρας: καὶ ἔδωκεν θεὸς τῷ 


¢ \ ¢ 4 a 
6 Αἰμὰν υἱοὺς δέκα τέσσαρες καὶ θυγατέρας τρεῖς. 


a - \ ~ a [4 
δηπάντες οὗτοι μετὰ τοῦ πατρὸς αὐτῶν υμνῳ- 


“ 3 37 A 3 \ “ 
δοῦντες ἐν οἴκῳ θεοῦ ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν νάβλαις καὶ ἐν κινύραις ἐχόμενα τοῦ βασιλέως, καὶ 


, \ 4? x ¢ ᾽ A 
7 Acad καὶ ᾿Ιδειθὼν καὶ Aiwavet. 7καὶ ἐγένετο ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν μετὰ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν, 
/ 4, bd f ad 7 7 2 / ’ 
8 δεδιδαγμένοι ἄδειν Κυρίῳ, πᾶς συνίων διακόσιοι ὀγδοήκοντα καὶ ὀκτώ. 8ϑκαὶ ἔβαλον καὶ αὐτοὶ 


XXV 3 σουρι A | σεμει A 


5 τεσσαρας BP | rps A 


6 οἰκῶ A 


7 συνειων B* 


2 om gaxxous—acap 2°1 | σακχοὺς B] axxovsc,: caxxoup 
bj: ζαχουρ m: ζακχουρ ANe(pr καὶ e*) rell A | ιωσηφ Bmc,] 
pr καὶ AN rell A | om καὶ ναθαλιας e* | om καὶ 1° m | 
ναθαλιας Bhe,] vadavias ANe*® rell A | om καὶ 2°—acag 2° e | 
om καὶ 2° πὶ | epand Be,] ασειρηλα be,: αἀσιηλα djmpqt: 
ασῆλα 2: ἱιεσιηλ AN rell @ | ἐχόμενοι Bh] exouevouc,: ἐχόμενα A 
Naceginy: tov mpopyrov ἐχόμενα m: τ ασαφ f: tagad του 
mpopnrov exoueva (-vor be, Thdt) rell Thdt | ws (3) rw ιδιθουμ 
woe in mg et sup ras A? | {βασιλεως] προφητον 44) 

3 rw τ"---ἰδειθων 2°] et Jdithum ΑΙ A | om re ιδειθων m | 
tw 1°) Ἔ δὲ f | ιδειθων 1° Be] ἐδιθουν Αϑίν ex w)Nhn: ἐδιθουδ 
g: ἐδιθουμ rell Eus Thdt | om νιοὶ ἐδείθων A*af | voc] pr οἱ 
Thdt: wov c, | ιἰδειθων 2° Bc, 7 δίθουν AA(v ex u)Nhn: διδουβρ: 
ιδιθουμ rell Eus Thdt | rovva Be,] τοδιας ἢ (s int lin): γολιας δ: 
γοδολιας ANU’ rell @ Eus | om καὶ 1° ANace-imny@ | om καὶ 
2°dm | gaa Be,Jacarab: noame,,: ἰιεσια ceg: tera iny: teeca 
ANafh: weas rell: acecas Eus: Zed A | καὶ σεμεει om djpqtz: 
om και τὰ | σεμεει kar ἀσαβια] ἀσαβια και cefdper (ιεΐρει c,) be,: 
σεδετας Ens | σεμεει] σεμεια aceiny: σαμεσι ς,, | om καὶ 4°dm| 
ἀσαβια Bhc,] ασεβιας djmpqtz: ἀσαβιας AN rell@A | om καὶ 5° 
m | ματταθια9] ματταθια c,: ματαθιας cn*e,: μαθθαθιας bdjpaqt: 
μαθαθιας m: μαθθαδιας 2: μετθαθιας h: ματθειας g¢ Eus: 
Matthanias A | om εξ---κυρίω m [εξ] sup ras d: efee g: om 
be, | mera tov πατερα] μετα των πρων dgp: cum patre A: 
ἐχόμενοι τὸν mps be, Thdt | avrov g | ἐδειθων 3° Bc] ἐδίθουν 
ANgh: ιδιθουμ rell A Eus Thdt | ev] pr καὶ N | xevupa] 
κιννυρα Nbadeinpyz: κινυραις dc,e,A Eus Thdt: xwvupacs b’ | 
avaxpovouevos Bhe,] avaxpovouevoy n: τὸν προφητενοντος be, 
Thdt: ἀνακρονομενοι AN rell @ Eus 

4 om totum comma m | om τω amavee A | αἰμανει B] 
ἐμαν g: auavec,: ajay AN rell | vor 1°] prxat gl | βουκειας 
Be,] βουκκιας Nh: βωκκιας f: Boxxtas be,A: xoxxeas y: 
ζοκκιας z: βοκκιας A rell | (om καὶ τῷ 44) | μανθανιας Bhe,] 
μαθθανιας djpqtz: ματταθιας e: ματθανιας AN rell A | αζαραηλ 
Be,] aogend hs ofp i*: oftmr ANI? rell A  σουβαηλ] σοβαηλ 
dpA: σαμονὴλ iy | και auoov Bc,] om AN rell @ | (om και 
5°44) ἐερεμωθ Be,] cepnuwé Β΄: cepenw be, ἐεριμουθ dijpqtz: 
ιεριμουθ AN rell | avavcas Bhe,] - καὶ avavind be,: + καὶ avay 
djpqtzA: +xa: avave AN rell | om καὶ 7° dhjptz  ηλιαθαθ 


ANa-jmnpqtyzc,e,A 


Be,] ἡλίαθα ge: ἡλιθα δ: ἰληθα b’: εναθα cein: ελιαθα AN 
rell: Elethan A-ed: Eleathan A-codd | γοδολλαθει] γεδολλαθι 
ANth: Gedolathi A-codd: Getholathi A-ed: γοδολλαθ e,: 
γοδδολαθ b: γεδολλαι ainy: γέεδωλλαι c: yedoAAe F: γεῦολε 8 | 
ρωμει Βς,7 ρωμαι N: pwuw ἢ: pwede ai: ρομεθὴ g: NemothiA: 
ρωμεμθι Acef: apay be,: ρωμεθθι rell | vioe wd Be,] μαθιεῖΐερ 
be,: μοιεξερ N: efep A rell: εὐ Eser A | ιειβασακα Be,] 
σεβασαταν h: σεβακαταν Ne: σεβακαιταν A: σεμεκαταν 1: 
ιεσβοκ be,: σαβαθ dp: σαβαχ jqt: (σαμαχ 144): σωβαχ 2: σεβε- 
καταν rell: Sedanafan A | omxat 11° djpqtz | μανθει---μελζωθ)] 
μαεθ Ἀ | μανθει B] μαθθι cy: μαλληθι €,: μαλλιθε b: μεαλωθι 
ANacg: μελαωθι [: μεταλωθι 6: μελλωθὲε iny: ο αἀμαλλήηθι 
rell: ALefamoth A | (om καὶ 12° 44) | ὡθηρει Βς,} ιωθιρι αἷ: 
ιωεθιρι ANce: cewOnpe gs ιεωθιρι iny: ewcePipe £2 winp τ: wheep 
rell | (om καὶ 13° 44)  μελίζωθ Β] μεαζωθ djpqtzc,: (ueagod 
74): μαζωθ f: μαζιωθ LA: μααζωθ a: μααζξιωθ AN rell 

5 wavres οὐτοι] om m: om οὔτοι ceiny | tw 1°] τον be, 
Thdt: om mqt* | tw avaxpovoyevw] του avaxpovopyevoy djpqtz: 
gui canebant @: του ορωντος be, Thdt | om rw βασιλεῖ m | 
θεου] 645 e  νψωσαι] pr τον b Thdt: υψωθη c, | Geos B] pr o 
AN omn Thdt | dexa τεσσαρες] τεσσαρες (-pas Thdt) καὶ dexa 
Ljmpqtze, Thdt: guzndecim Q@ | τέσσαρας BPNefiny | om 
kat 2° aj | @uyarepes Ahpq 

6 om παντες---αὐτων ὯΔ | (om pera—autwy 44) | υμνω- 
Sovyres] νμνουντες (44) Thdt: υμνολογουντες m  θεον Be,} 
xu AN rell A Thdt | om ev 2°—arnavee m | και ev ναβλαι9] 
και € ναβλαις ἢ: om dp: om ev g | vaBdats] ναμβλαις e,: 
vavras b’e: avdas g | om εν 4° Thdt | κινυραις] κιννυραις 
Nbaeiny: κινυραις (kwv- b’dpz) εἰς τὴν δουλείαν οἰκου του Ov 
bdfjpqtze, Thdt [ἐχόμενοι e, Thdt | καὶ 3°] τω N | ιδειθων 
Be] ιδιθουν ANhn: ιἐδιθουβ g: ιδιθουμ rell Thdt: /dithom & | 
om atuaver—(7) wera n | atuavee Bhe,] αἱμαν AN rell A 
That 

7 om μετα---συνίων m | pera] xara a | των αδελύῴων AN 
abcefginye,A | κυριὼω] pr tw aginy: om djpqtz | mas] pr Και 
de'jpqtz | διακοσιοι] οκτακοσιοι dfjpqtz | ογδοηκοντα] pr ef A: 
εβδομηκοντα e, | και 2° Bb’ge,A] om AN@ rell 

8 εβαλον εβαλεν m: eBaddov εὖ : ἐλαβον de*fjpqtz Anon’: 
emeBadov b | και avrot] (και avros 236): αὐτοις djpqtz: αὐτοὺς 


461 


Xxv 8 MAPAAEITIOMENON A 

κλήρους ἐφημεριῶν κατὰ τὸν μικρὸν Kal κατὰ τὸν μέγαν, τελείων Kal μανθανόντων. 9καὶ 9 Im 
ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος ὁ πρῶτος υἱῶν αὐτοῦ καὶ ἀδελφῶν αὐτοῦ τῷ ᾿Ασάφ, τῷ ᾿Ἰωσήφ, Γαλουιὰ 

ὁ δεύτερος, ᾿ΗἩνειά, ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ υἱοὶ αὐτοῦ δέκα δύο' '"9ὁ τρίτος Ζαχχούθ, υἱὸς αὐτοῦ" τὸ 
καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 0 τέταρτος ᾿Ἰεσδρεί, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" τι 

"29 πέμπτος Ναθάν, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 130 ἕκτος Πουκείας, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ = 

149 ἕβδομος ᾿Ισεριὴήλ, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" τῷ 

16 


ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο' 
So ὄγδοος ᾿Ιωσειά, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 
καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 170 δέκατος ‘pect, viol αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 17 
Bo ἑνδέκατος ᾿Δζαριά, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 196 δωδέκατος Λριά, υἱοὶ αὐτοῦ 1 


ὁ ἔνατος Μανθανίας, υἱοὶ αὐτοῦ 5 


καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 0 τρισκαιδέκατος Σουβαήλ, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα 20 
δύο" “1ὸ τεσσαρεσκαιδέκατος Ματταθίας, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 776 πεντεκαι- 3: 
δέκατος ᾿Ερειμώθ, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 730 ἑκκαιδέκατος ‘Avavias, υἱοὶ αὐτοῦ 23 
καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 740 ἑπτακαιδέκατος Βακατά, viol αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 24 
°S0 ὀκτωκαιδέκατος ᾿Δνανίας, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο' 6 ἐννεακαιδέκατος 5 
ΔΙεθαθεί, viot αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 770 εἰκοστὸς Αἰμαθά, viol αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ 27 


9 nuia A 


8 μεικρον B* | τελιων A 


ANa-j(m)npqtyzc,e,4 


m | KAnpov djpqtz | εφημεριων] ep ἡμέρων p: εφημεριων (ad- 
θ΄: -ρων e,) κατεναντὲ be, | om xara 2° (74)A | τελείων καὶ 
μανθανοντων} συνίων pera μανθανοντος be,: καὶ παντας ηριθμησε 
κατα ταξιν m 

9—XXVI 11 omm 

9 o xAnpos] ολοκληρος A | omo 2° a | vewy—avurov 2° post 
ασαφ bge, | νεων] (pr εξ 74): pr dsafet A | aurov 2°] avrwy 
ic, ] om τω acad A | tw 2° Baefzc,] του AN rell: om @ | 
wand] +o πρωτος be: Ὁ αδελῴοι αντον και viot αὐτου ιβ΄ g: 
hab 7pse εἰ filai etus εἰ fratres eius duodecim Anon" | γαλονια 
Bc,] γολιας Ὁ: γοθολιας acegn: γοδολιας AN rell Anon’: 
Godolia A | ηνεια) waa: νεῖ Ν : avros και οἱ be,A | αδελφοι] 
viot dfjpqtz | vor] pr οἱ c,: αδελφοι f}pqtz: oc αδελῴφοι ἃ | 
dexa δυο Badg] omc,: δωδεκα AN rell 

10 om totum comma 6, | ζαχχουθ B] ἕακχουρ AN rell A 
Anon* | (mos—adedpot] σὺν τοῖς per 44) | νιος αὐτου] αὐτος b | 
vios Β] ucoe (pr ot a) AN rell A | αδελφοι) pr oc abi: νιοὶ g | 
αὐτου 2°] καὶ ot (om 4) uot avtov Ὁ | dexa duo] δωδεκα AN 
befhinpy 

11 om totum comma y | tesdpee BAc, Anon’] cefpe in: 
ἱεεσρι p: Heri A: ιεσδαρι h: ἀσειρηλα be,: ἐσρι a: ceopt N 
rell | vioe] pr εἰ A  αδελῴοι] pr οἱ b’i | dexa dvo] δωδεκα AN 
befhinpe, 

12 vaéav| ναθανιας ANabcefhinye,@: Natanias Anon’: 
αθανιας g | (vot) pr οἱ 144) | αδελφοι] pr ot ab | (om avurov 
2° 236) | dexa δνο] δωδεκα ANbcfhinpye, 

13 βουκειας Bhe,] βοκχιας be,: (Boxcar 44): Bocias A: 
Bocia Anon*: Boxxe djpqtz: βοκκιας N rell: xoxxeas A | 
adedpor] pr oc bp | dexa δυο] δωδεκα ANbcfhinpye, 

14 weptn  B) non liquet y: tevepinr c,: ἰσρεηλα Ag: 
ιεσρεηλα f: ιεζρεηλα h: eopendr a: Lsdrae/ Anon‘: ιεριηλ ei: 
ιεβεηλα N: cetperce,: ἐεζδρι Ὁ: cependr rell: Zesve/A | αδελφοι) 
pr ot Ὁ | dexa δυο] δωδεκα ANbef-inpye, 

15 ὁ] pr καὶ N | ewoeca} non liquet f: tworas ceghip: yora 
a: waa b: noaae,: was AA: αἀσιας N: Aseas Anon’ | 
vot] pr οἱ b’ | adeAgdor] a ex οἱ p?: pr ot abe, | dexa δυο] 
δωδεκα ANbef-inpye, 


εἰ ἰεσδρι A 


16 9] pr και N | μανθανιας Βς,] non liquet y: ματθανιας 
Aabecfge, Anon’: μαθανιας iff: ματταθιας e: μαθθανιας N 
rell | αδελφοι)] pr οἱ Ὁ | om αὐτου 2° a | dexa δυο] δωδεκα 
ANécf-inpy(uid)e, 

17 ἐμεει Β] σεμεια djptz: pea q: coupe: be,: σεμει ANi 
(pr o i*)y(uid) rell A Anon* | αδελφοι) pr οἱ Dh | om avrov 
2°a | dexa δυο] δωδεκα ANbcfhinpye, 

18 αἴαρια Be,] non liquet y: (αξριηλ 44): εζριηλ ANFHA: 
e{penr a: Esdrtel Anon’: ἐσριηλ ce: ιεζριηλ gin: ofr be,: 
agpind το] | vioc] pr καὶ n | αδελφοι] pr οἱ b | δεκα δυο] dw- 
dexa ANbcfhinpye, 

19 apa Β] non liquet y: σαρια ic,: σαβια b: Sabias A-ed: 
ἀσαβια ANfe,: Asabias A-codd Anon’: aceBecan: acaBedh: 
εἐσεβια rell | αδελῴοι] pr οἱ Ὁ | dexa δυο] δωδεκα ANbcf-inpye, 

20 govBand] covfind be,: σουβαλ c,: Sabael Anon" | 
αδελφοι] pr ot b’e, | dexa dvo] δωδεκα ANbcfh*inpye, 

21 ματταθιας)] AMatthatias Anon’: ματαθθιας e,: ματθιας 
Ab | αδελφοι] pr οἱ b’e | δεκα δνο] δωδεκα ANbcfginptye, 

22 ερειμωθ B] non liquet y: 0 teptuwc,: ἱερειμουθ bdjpqtz 
62: ἱεριμωθ AN τοὶ! A: Zarimotk Anon* | αδελφοι] pr οἱ b’eh | 
om autov 2°t | dexa δυο] dbwiexa ANbcfginpye, 

23 εκκαιδεκατος] s’ c, | dexaros avav sup ras A’ (pr ras 1 
lit) | avavias) ανανια jpqtz Anon™: om b’ | αδελῴφοι] pr ot b’e | 
dexa δυο] δωδεκα ANbcfhinpye, 

24 Baxara Βς,} Esbacatan A: ιεσιβακαταν h: ιεσβακασαν 
f: Jesbachas Anon’: teaBax djpqtz: ἐεσβοκ be,: (σεβακ 236: 
ιεσβαμ 44): om b’: τιεσβακαταν AN rell | αδελφοι] pr οἱ b’e | 
om αὐτου 2°t | dexa δυο] δωδεκα ANbcf-inpye, 

25 avavias}] ανανι ANace*f-inyA: avavind be, | αδελφοι) 
pr ot b’e | om αὐτου 2° jt | dexa δυο] δωδεκα ANbcfhinpye, 

26 μεθαθει B] μεθαθειθ c,: αμελληθε 1: μαλληθι be,: 
μαληθει hz μελλιθι gs μελιθὲ ε: Afelethi A: avavei: μεέλληθι 
AN rell: Afisae? Anon*® | αδελφοι] pr οἱ b’e | om αὐτου 25] | 
dexa dvo] δωδεκα AN(uid)bcfhinpye, 

2" om totum comma af | αἰμαθα Β] non liquet N: κεμαθα 
c,: ἐλιαθ Acginy: ηλιαθ ἃ: “Aliath A Anon‘: ηλιαθα Ze,: 
ἡλιθα b’: αλιαθαν e: adtada rell | αδελῴοι] pr οἱ b’e | om 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝᾺΑ XXVI 8 


1 αὐτοῦ δέκα δύο" 786 εἰκοστὸς πρῶτος ᾿Ηθεί, viol αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 790 εἰκοστὸς B 
30 δεύτερος Γοδομαθεί, υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο: 30 ὁ τρίτος καὶ εἰκοστὸς Μεαζώθ, 
31 υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο" 310 τέταρτος καὶ εἰκοστὸς “Poperyel, νἱοὶ αὐτοῦ καὶ 
XXVI_ τ ἀδελφοὶ αὐτοῦ δέκα δύο. 1Kis διαιρέσεις τῶν πυλῶν! υἱοὶ Ἱζορεείμ" Μοσολαὴλ νἱὸς Kwpi* 
ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Αβιά, Saddp. Ξκαὶ τὴν Μοσαληὰ υἱοῦ Ζαχαρίου ὁ πρωτότοκος ᾿Ιδερήλ, Δαχαρίας, 


«ἢ. 


3 Ιενουήλ, 3 Ἰωλάμ, ᾿Ιωνᾶς, ᾿Ελιωναὶς ὁ ἕβδομος. 1καὶ τῷ ᾿Αβδοδὸμ υἱοί" Σαμαίας ὁ πρωτύτοκος, 


5. Ἰωξζαβάθ, Ἰωάθ, Σωχάρ, Ναάς, ᾿Τειήλ, 5᾽Δμειήλ, Iocayap, ᾿Ιαφθοσλααθί" ὅτι εὐλόγησεν αὐτὸν 


£€ f fad 
60 θεός. θ καὶ τῷ 


y , en > “ “ἢ θ εν cal f ¢ \ ᾽ \ ? Ἀ 
“αμανᾷ UL@ QavUTOVU ETEX’ σῶν Vvtol TOV TT PW@TOTOKOU Pwcai εἰς TOV ObLKOYVY TOV 


7 πατρικὸν αὐτοῦ, ὅτε δυνατοὶ ἦσαν. 7vioi Sapai* Voovei καὶ Ραφαὴλ καὶ ᾽Ω βὴδ καὶ ᾿Εληξαβὰθ 
\ ’ “ “ 
8 καὶ ᾿Αχιούδ, υἱοὶ δυνατοί, ᾿Εννοὺ καὶ Σαβχειὰ καὶ ᾿Ισβακώμ. δπάντες ἀπὸ τῶν υἱῶν ᾿Αβδοδόμ, 


31 ρομελχει suprascr ὡθ (uid) B3> 


αὐτου 2°} | dexa δυο] δωδεκα ANbeghinpye, 

28 εἰκοστὸς πρωτος] εἰσκαιεικοστος dhpqz | mpwros] pr και 
ANacfn |ηθειὶ B] ἐεθθι0Ν: πὰ Anon’: ἐεθηρι ἀσιᾷ-εἀ : ηθιρ 
djqtz: (ηθερ 74): wip p: (ιθηρ 44): ηιθηρ h: ὠθειρ Ὁ: ὠσθηρ 
e,: 0 εἰσκηθηρ c,: ιεθιρι A rell A-codd | αδελῴοι] pr ot b’ep | 
om αὐτοῦ 2°j | dexa dvo] δωδεκα ANbefginpye, 

29 (om ὁ 44) | εἰκοστος devrepos] devrepos Kat εἰκοστος 
dhpqzc, | devrepos] pr καὶ N | yodouader B] γοδολομαθι c,: 
γοδολλαθ be,: γεδδελθι ANacioA: γεθελθι dz: γεδδεθει h: 
γαδδελθι iny: γεδελθι rell: Gofkolias Anon’ | αδελῴοι] pr οἱ 
b’e | om avrov 29] | dexa dvo] δωδεκα ANbcfginpye, 

30 (om o 44) | τριτος καὶ εἰκοστος] εἰκοστος τριτος abije, | 
μεαζωθ Βς,] Afasotk Anon": μαζιωθ beefA: μαζιμωθ djpqtz: 
(μαΐμοθ 74): μααζωθ h: μααζξιωθ AN rell | αδελφοι) pr oc b’e | 
om αὐτου 2°j | dexa dvo] δωδεκα ANbcfginpye, 

31 om totum commaa | (om o 44) | τέταρτος Kat ecxocros] 
εἰκοστος Terapros bje, | εἰκοστος] pr oi | ρομελχει B*] poped- 
χειωθ Bab(uidje,: ρωμεθμιεζερ A: ραμαθιεΐζερ b: ραμμαθιεΐζερ 
e,: ρωμεμθιεΐζερ ce: ρωμεμθιεζειρ Nz ρωμενθιεζερ fe (ν int lin 
ga): ρομεμθιεζερ iny: RomethiecerA-ed: Romietheser B-codd : 
μεμθιεζερ h: ρωμεμιίεζερ rell: Ramasi Anon" | αδελῴοι] pr οἱ 
Ab’e | om αὑταὺ 2°) | dexa δυο] δωδεκα ANbcedfinpye, 

XXVI1 εἰς Bbe,e,] καὶ Aa: pr καὶ N rell A | diacpeces] 
διαίρεσις A: διαίρεσιν ceginy | om των 1° be, | vice κορεειμ] 
ros κορηνοις be, | woe] pr ιβ΄ c,: viorws ANace-iny: ὁ f/r7s A | 
κορεειμ Be] κοραι g: xopn djpqtz: cope AN rell @ | 
μοσολαηλ Be,] Afosolam A: μοσολλαμ ANcegh: μοσσολαμ f: 
μοσολλωμ a: μασσολαμ iny: σελεμιας be,: μασσελλημι q: 
μασελλημῖι τε] | veos] pr ιβ΄ c, | κωρη Bec, | κωρηε AN: κορη 
eghne,: cwpt y: Kope afi: κωρε ds κορε rell A-codd: Corts 
A-ed | αβια σαφαρ Be,] ασαφ AN rell A 

2 THY pocadna] Kaul qudbuy A | THY Bb] TH Cas TWY 1: 
τω AN rell | μοσαληα B] μοσαλὴλ cz: μεσελλεμία acgn: 
μεσσελλεμια y: μεσελεμια ei: μασελλεμια f: μαελλεμίια h: 
μασελλαμια AN: μοσολεμια pi σελεμια €,: σελεμίας b: 
μοσελλεμια rell [νιον Be,] voce AN rell A | faxapiov Be, A] 
faxapias AN rell | om ο πρωτοτοκος d | ιδερηλ B] tdpend c,: 
ιαδιηλ d: ιαδιηλ (cadenre: nadend g: /acie? Ai αδιηλ 1: cand 
e,) ο devrepos (+ ὡλαμ o πεμπτος 2) AN rell A | faxapas Be,] 
taBadias d: ζαβαδιας (ζαβαλιας g: afafadas ἢ: Addias A) 
o τριτος AN rell @ | cevounr Lic,] vadavanr ἃ: ναθαναὴλ ὁ 
τέταρτος bjpqtze,: ναθαν (vadava Af: wafava g: ναθανια N) 
o rerapros AN rell & 

3 ιωλαμ Be] ὡλαμ d: wrap (αιλ- de,: tand- b’) ὁ πεμπτος 
bfjpqte,: om z: ἐενονηλωλαμ (vex wh: -oNane: Loel et Odam 
(1) οπεμπτος AN rell A | ἰωνας Be,] ἰὠναθαν d: wvray (wavav 
Nacefh: wwvabay bjpqtze,A) o extos AN rell A | ελιωναις 
Be,] Awa djpqtz: (e\cwraca 236): εἐνίωναὶ y: ἐλιωηναι AN 


SEPT. VOL. 11. PT. 111. 


XXVI 1 πυλων] φνυλων B 


5 apinry A 


ANa-jpqtyzc,e,4 


acf: ehwivaer g: ελιωναι rell A | ὁ εβδομος] καὶ avdedou ἃ: 
(και αβδεδομ o ογδοος 44): -ταβδεδομ (-οδωμ [) 0 oydoos 
fjpqtz 

4 rw αβδοδομ] μη fld-udiny A | αβδοδομ BAN *c] αβδοδωμ 
Nbef: αβδεδομ jqtz: αβδιδωμ a: αὐδεδομ ἃ: (aBdedoum 74): 
αβδεδδομ be,: addodw g: αβδομ c,: αδομ h: αβδεδωμ rell | 
σαμαιας Bb’e,] caueas bc,: σεμειας adp: capecas AN rell | 
om o mpwroroxos d | ιωζαβαθ Bc,] witaBad b’d: ιωζαβαδ (-βαθ 
ἢ: -Bada: e¢ Joazs- A) o devrepos ANSF(uid) rell A | cwa? Be,] 
wwda d: wwda (twad be,: foada A: wdae t: ιωβα N: «wad ceg: 
waa Abiny: waa) o rpros AN rell A: (om 44) | σωχαρ Bc] 
gaxapade (x ex p uid) ἃ: (xapade 44): σαχαρ (ισαχαρ y: 
gaxiap A: ἰσσαχαρ i: σαχαλ ce: faxapa 236: faxapade 
fjpqtz) o rerapras AN rell (236)A | vaas cen Be,] vadavanr 
d: vadavand (μαθ- g: ρωθ- q: vaband hh) o πεμπτὸος AN 
rell A 

5. apend f3de,|] aunnd o exros g: +o exros AN rell @ | 
ἰσσαχαρ Bde,] waxyap o εβδομος eceA: +o eBdouos AN rell | 
ιαφθοσλααθι B] καφθοσαλαθει ovroe νιοι αβδεδομ c,: Kae φαλωθι 
d: φαλωθι (φαλαθι e: φαλλαθι fi: φαλλαδι a: φηλαθι oA: 
φελλαθι be,: φολλαθι ANcny: εφολλαθοηθει h) o ογδοος AN 
rell A | aurovus z 

6 rw σαμαια] meaty A  σαμαια Be,e,] σαμεα bh: 
camera ANafiny: σεμεια rell: {σεμει 74: cameras 236) | ww— 
aurov 2°] filio eius primogenito nati sunt flit ualidt in domo 
patris etus A | vw] vioce, | υἱοι] rw vw αὐτου ce | rov—avrov 
2''] καθεσταμενοῖ ev TW οἰκω του mps avTwy be,| Tov πρωτοτοκου] 
τω mpwroroxw ANace-iny: (om 44) | σωραι e | (om ess—(7) 
σαμαι 44) | των πρικὼν g | om αὐτου 2° dfjpqtz | ησαν] exe 
y: tioxut de,: ter wxue b’ 

7 capa Be] σαμαια 6,,.: σαμεα b: ceperdjpqtz: σεμεια A: 
θαμεια N: σαμεια c (a 2° ex ov uid) rell: wh chsy A | γοονει 
Be,] Agooni A: γοθωνι α: oOverbe,: αθναι djpqtz: ζοθναε 44): 
γοθνι AN rell | (om καὶ 1° 44) | dawNaceiny | (om Kae 2° 44) | 
wd] ὡβηλ Na: ιωβηδ Abdjptze,A: ιωβηθ c, | om και 3° ἃ | 
ἐληζαβαθ B] εἴηβαθ c,: εἴαβαδ ὁ: efeBad b’: ιεζαβαδ ες: 
ελβαζαδ ἃ: ελξαβαδ AN rell: Z/sabeth A | om και 4° (4A | 
αχιουδ BNhc,] αδελῴοι avrov be,: αχίον Arell: Achiu ef fratres 
etus A | δυνατοι] duvapews be,: δυνατων ἰσχυι αἱ - ἰσχνι AN 
ce-inyA | ἐνναν Be,] ἐλίον AN rell @ | σαβχεια] σαβακχεια 
c,: cauaxia be,: σαμαχιας ANcefginyA: σαμαβχιας ἢ: 
σαμεχιας a | (om καὶ 6° 44) | ecBaxwu BN] ἰσμακωμ a: 
ἰσβακω ce: ἰσβακωβ h: ἰσβαχαμ b: ιεσβαχαμ e,: ἰσεαχαμ f: 
ἰσβακχων g: teBaxwB Ac,: εἐσβακωμ iny: εἰσβαχωμ rell: 
[zbacos A 

8 παντες 1°] +ovra g | απὸ τῶν νιων] ovra uo be A | 
αβδοδομ 1° Be,] αβδεδομ AN*cjqtz: avdedou dp: αβδεῦδομ de: 
αβεδοῦδων b’: αβδεδωμ ΝΡ rell: -dedom A | αὐτοι] ουτοι ge, | 
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KEV] S 


MAPAAEINOMENQN A 


> ᾽ \ \ εν < ’ ΄- \ εν ᾽ a a a > a 9 , fe ¢ ᾽ 
B αὐτοὶ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν καὶ viot αὐτῶν ποιοῦντες δυνατῶς ἐν τῇ ἐργασίᾳ, οἱ πάντες ἑξήκοντα 


δύο τῷ ᾿Λβδοδόμ. θκαὶ τῷ Mocopapetd νἱοὶ καὶ ἀδελφοὶ δέκα καὶ ὀκτὼ δυνατοί, nal τῷ 9 


4 Ἁ a“ fn \ ey f Ἀ 3 7 ad ’ Ά , \ > 4 
ocoa τῶν view Nleppaper viot φυλάσσοντες THY ἀρχὴν, OTL οὐκ ἣν πρωτότοκος" καὶ ἐποίησεν 


- a ~ « f f 
αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἄρχοντα [1 τῆς διαιρέσεως τῆς δευτέρας. ™TaBral ὁ τρίτος, Zayapias: 11 


, φ TN 4 ¢ \ , 7 ; al - A 
Sm πάντες οὗτοι viot Kai ἀδελφοὶ τῷ ᾿[οσσὰ τρισκαίδεκα. §'*TovTOLS αἱ διαιρέσεις TOY πυλῶν τοῖς 12 


“a - ~ ~ iy 
ἄρχουσι τῶν δυνατῶν ἐφημερίαι καθὼς οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν λειτουργεῖν ἐν οἴκω Κυρίου. ᾿3καὶ 13 


wv ’ ss 4 \ ‘ \ Ἁ ᾽ " ᾽) a > ~ > fad 
ἔβαλον κλήρους κατὰ τὸν μικρὸν καὶ κατὰ τὸν μέγαν κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν εἰς πυλῶνα 


a a a . \ a «a 4 f “νι ἡ 
καὶ πυλῶνα. “kal ἔπεσεν ὁ κλῆρος τῶι πρὸς ἀνατολᾶς τῷ Σαλαμειὰ καὶ Zayapra, viol δ ωαζ'" 14 
ral \ wv ‘4 4 A [ὦ a κι ~ A é ᾽ 
TO ΔΙελγχειὰ ἔβαλον κλήρους, καὶ ἐξῆλθεν ὁ κλῆρος βορρᾶ" Sta ᾿Λβδοδὸμ νότον κατέναντι 15 
οἴκου ἐσεφείν" Ἰδεὶς δεύτερον τῷ Ιοσσὰ πρὸς δυσμαῖς μετὰ τὴν πύλην παστοφορίου τῆς ἀνα- 16 
p : p μαις μ ) ) ρ 
f ~ X > 4 a Ἁ ͵ “a “ ¢ , 
βάσεως: φυλακὴ κατέναντι φυλακῆς. προς ἀνατολὰς ἕξ τὴν ἡμέραν, βορρᾶ τῆς ἡμέρας 17 
f , ral 4 7 4 ἃ > \ > \ δύ 18..} ὃ , Ν a ‘T Ἁ 
τέσσαρες, "ότον τῆς ἡμέρας τέσσαρες, καὶ εἰς τὸ ἐσεφεὶν δύο ets διαδεχομένους, καὶ τῷ loooa 18 


A a n \ al ~ fe 
πρὸς δυσμαῖς μετὰ τὴν πύλην TOD παστοφορίου τρεῖς. φυλακὴ κατέναντι φυλακῆς τῆς ἀναβάσεως 
- ς a a a , Ά 4 
πρὸς ἀνατολὰς τῆς ἡμέρας ἕξ, καὶ τῷ βορρᾷ τέσσαρες, καὶ τῷ νότῳ τέσσαρες, καὶ ἐσεφεὶμ δύο 


11 ovrot wot] ovicoe B* (uid): om ουτοι Bab 
14 σαλαμια Bb | μελχια A 


ANa-j(m)npqtyzc,e,4 

καὶ t°bisscry | om οἱ 1° a*hpqe.e, | om αδελῴοι αὐτων και)" 
αδελῴφοι] vioe ddjpqtze,A | avrwy 1°] αὐτου pqtz | veo] pr οἱ 
chn3: ot ἀδελῴοι ddjpqtze,4 | avrwy 20] αὐτὸν j: -ἰσχυροι 
δυναμει bge,A | ποιοῦντες} πονοῦντες Ajpqtz | dwarws] ev 
ισχυι be, | om ot martes bdjpgqtze,A | αβδοδομ 2° BAN*chc,]} 
αβδοδωμ N>: αβδεδομ jpgtzA: αβδιδωμα: avdedoud: αβδεδδομ 
be,: αβδοδων g: αβδεδωμ rell 

9 μοσομαμειὃδ B) μοσομαμεια c,: μοσολαμια ἃ: μοσολλαμίια 
Pp: μοσαλλαμια jqtz: μοσελλεμια h: μεσελεμια Ee: μεσολλεμία 
AN (μεσσ-) : σελλεμίια a: σελεμία be,A : μεσελλεμία rell | αδελῴοι 
καὶ weoe f | woe] Ἑανυτου g | αδελῴφοι] pr οἱ p: τξαυτων g | 
dexa—drvarot] δυνατοι oxTw καὶ dexa bjpqtze,A: δυνατοι ty’ ἃ | 
dexa Kat oxTw] η΄ καὶ ι' g | και 3°] post oxrw A: om Neehc, | 
duvarot] + προθοιροις σ 

10 tosca Be.) (occa 74): οσα dep: waa ἢ: (aca 44): 
ισαμ ὃ: Jesam A: ἱεσσαμ e,: woa AN rell | (om των νιων 
μερραρει 44) | των wor] pr aro ANace-iny: τῷ vw be, | 
μερραρει B) μεραρει AN omn A | woe φυλασσοντες) filius sstus 
Shamari cut custodiebant A | woe] ww a: oti: +oapapi be, | 
οὐκ] ovros djpqtz | 4») (om 236): tavrw ANace-iny | apwro- 
ToKos] pr ὁ djpqtz | εποιησεν} εθετο be,A | αντον] o ex ἡ Ναῖ; 
avTw i | apxovra ὁ rnp αὐτου c, | apxovra] pr εἰς be, | om 
τῆς 1°—devrepas be,A-ed 

11 ταβλαι Β] εαβλαι c,: (pr χελκίας 44): χελκίιας (-χειας 
Δ) o δευτερος ταβελιας (ταβεὴλ b: ταβαιὴλ e,: ταβλαι djpatz: 
Naabel A) AN rell αὶ | (om o τρίτος 44) | ζαχαριας Bc.) +0 
τέταρτος AN rell@ | (om παντες 44) | om ουτοι Bbc, | vioe— 
ιοσσα) TW woae wot Kat αδελῴοι αὐτων (εἴς A) be,@ | om vio 
και g | tocga Be] ova e: aca ag: woa AN rell | τρισκαιδεκα 
dexa rpes (τρις A) ANb-finye,: guatuordecim A: om g 

12 rovros] καὶ m | 7 διαιρεσις ANace-iny | duvarwr] 
δυναμεων Ὁ ] εφημεριαι}) εφημερια ἃ: εφημεριαν t ] om Ka@ws— 
κυριου m | καθως ot αδελφοι] κατεναντὶ των αδελῴων ὃς, | 
αὐτου dp | λειτουργειν pr εἰ As λειτουργουσιν ἃ 

13 εβαλλον e | om κατα 19---πυλωνα 2°m | τον 1°] to ge, | 
Tov 2°) roc, | peya b’ge, | (kar] pr καὶ 74) | om αὐτων ce | 
πύυλωνα Kat πυλωνα] πυλὴν (-λη ε,) καὶ πυλὴν be, 

14 των] o djpqtz: om f | προ5] κατα ANacefginy | τω 
σαλαμεια) abbey A | cadapeca Bhe,] σελεμικ N: σελεμία 
A rell | om καὶ 2° m | (om ἔαχαρια 44) | νιοι--- μελχεια] viw 
avrou twad (-a8 Ὁ) Bovreurys ev συνεσει be,A | om νιοι cwatm | 


AXVI 16 παστοφοριου] σαλαχωθ e, 


12 apyovcw A | λιτουργειν B* 


13 μεικρον B* 
18 τρις A 


viot Bh] pr καὶ djpqtz: vw AN rell | swag Be,] cwras A: was 
N rell | μελχεια) werxeA Hh: αλχια i | om εβαλον κληροὺυς m | 
eBarov] εβαλλον Ne@: εἐβαλε bi ἐλαβον q | om εξηλθεν m | 
om ὁ kAnpos 2° h | o 2°} pr αὐτου be,: pr εἶ A | βορρα] pr o 
προς C,: Boppay m: ὁ πρὸς βορραν djpqtz: xara Boppav be, 

15 τω] pr οὐ A | aBdodon BAmc,] αβδεδομ N*cjpqtz: 
avdedou ἃ: αβδεδων g: aBdeddon be,: αβδεδωμ N° rell Q | 
voto] pr kat ὁ πρὸς dejpqtz: pr καὶ ὁ KAypos των ὡρος Cz: κατα 
VOTOV καὶ TOLS VLOLS αὐτου με, | ἐσεφειν B] ἐσεφη ες: acagew 
Ainy: ἀσαφειμ Neefg: acagech: ασαφ be,A: αατιφ ἃ : σαφιν 
ἸῺ : σεριμ τ: σεφιμ rell " 

16 εἰς δευτερον] τω σεφιειμν, Δαοί(ῴφ ex corr cjefgitny: τῷ 
σεφιειν Nh: τω σεῴειμ i*m | τῶ τοσσα] εἶν εἶδ ἵν mfunury 
A-ed: με, et ΩΣ, A-codd | Tw] pr Tots προθυροὶῖς 
(+xat b’) be, |] ιοσσα Be,] οσα οἷ: woae be,: aga djpqtz: 
σωσα h: woa AN rell: (acad 44.236) | προς] pr εξηλθεν o 
KAnpos Tw C, | δυσμαῖς Ghee.) δυσμας AN rell | wera) xara 
c, | τῆς mudys be,A | παστοφοριυυ] pr του ANcdegijn-z: 
(του παστοφοριου τρεῖς 74) | τὴς avaBagews] pr ev τὴ τριβω 
bge,: (post φυλακῆς 74): τ κίας Ἶ | φυλακὴ κατεναντι) pr ὡς f: 
om Am 

17 προς] κατ ANacefginy | ef—reooapes τὸ sup ras 13 | 
(εξ τὴν nuepav) τῆς nuepas εξ 74) | εξ] pr οἱ λενιται be,A: 
εἐξει σ | τὴν ἡμερανῚὴ τὴς ἡμερας )ρηῖ2: omd | βορρα] pr και f: 
pr καὶ τω dj*pqt: βορραν 1: πρὸς βορραν be, | τῆς ἡμέρας 
τεσσαρες 195] τεσσαρες τὴν ἡμεραν be,A: om τῆς ἡμέρας ἀ]βραίζΖ | 
om νοτον--τεσσαρες 2° Abdhjpqtz | vorov] πρὸς νωτον e,: (Kat 
TW voTW 74.236) | τῆς ἡμέρας τεσσαρες 2°] τεσσαρες THY ἡμεραν 
eA: (om τῆς nuepas 74.236) | τεσσαρες 2°] B’ m | εἰς Το] 
τοις be, [ esedew Β] ασαῴφειν ANacehinA: ἀσαφεὶμ bfgye,: 
goop cz: εσεῴφιμ rell: {ζεσσεφιμ 74) δυο] +6v0 AN*abce— 
hnye,@ : + dvs i 

18 om εἰς 1° N* | dtadexouevovs 1°) dtadedouerous c,: 
(Sexouevovs 236) | om καὶ 19 --διαδεχομενοὺυς 2° be,A | ιοσσα 
Bjmgtc,) wooa d: wacah: owoaz: wo a: was N: tas A: 
woa rell [δυσμαις 19] δυσμας Nadeijmpqtz | om μετα--- 
διαδεχομενοὺς 3° m | tpes] τριτ. g: Οἷὴ ας, φυλακῇ κανεναντι) 
{om 144): om φυλακὴ ἃ | Pudaxys] (pr τῆς 44): φυλακὴ g | 
τὴς avaBagews bis scr q | προς 2°] pr τῆς c, | τω Boppa) των 
pac, | εσεφειμ) pr τω N: pr εἰς τὸ djpqtz: εἰσεφειμ ς,: εσεῴμ 
ἔς ἐσεῴφιν ce: σεφειμ f: ἐσεφει ἢ | dvorjJome,: - δυο ῖ | diade- 


17 εσεφειν)] προθυροις e, 
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19 εἰς διαδεχομένους, καὶ πρὸς δυσμαῖς τέσσαρες, καὶ εἰς τὸν τρίβον δύο διαδεχομένους. ᾿θαὗται αἱ B 

20 διαιρέσεις τῶν πυλωρῶν τοῖς υἱοῖς Καὰθ καὶ τοῖς Μερραρεί. “οκαὶ οἱ Λευεῖται ἀδελφοὶ αὐτῶν 

21 ἐπὶ τῶν θησαυρῶν οἴκου Κυρίου Ἱ καὶ ἐπὶ τῶν θησαυρῶν τῶν καθηγιασμένων. 2 viol Χαδὰν “νὰ 
οὗτοι, ᾿'ηρσωνεί: τῷ Λαδὰν καὶ ᾿Ιαιεὴλ τοῦ ᾿Ιού" υἱοὶ ᾿Ιειὴλ ἄρχοντες πατριῶν τῷ Λαδάν" τῷ 

22 Dypaowve ᾿Ιειήλ. ΞΞ υἱοὶ ᾿Ιειὴλ Ζεθὸμ καὶ ᾿Ιωὴλ οἱ ἀδελφοί, ἐπὶ τῶν θησαυρῶν οἴκου Kupiov. 

37370 ᾿Αμβρὰμ καὶ ᾿Ισσάαρ Χεβρὼν καὶ ᾿Οζειήλ. “καὶ Ἰωὴλ ὁ τοῦ Γηρσὰμ τοῦ Μωσῆ ἐπὶ τῶν 

25 θησαυρῶν. Kai τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ τῷ ᾿Ελιέζερ ‘PaBias υἱὸς καὶ Qoaias καὶ ᾿Ιωρὰμ καὶ Ζεχρεὶ 

26 καὶ Σαλωμώθ, 26 αὐτὸς Σαλωμὼθ Sxai οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἐπὶ πάντων τῶν θησαυρῶν τῶν ἁγίων, 8 τι 
οὺς ἡγίασεν Δαυεὶδ ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ ἄρχοντες τῶν πατριῶν χιλίαρχοι καὶ ἑκατόνταρχοι καὶ 

27 ἀρχηγοὶ τῆς δυνάμεως" 274 ἔλαβεν ἐκ πόλεων καὶ ἐκ τῶν λαφύρων, καὶ ἡγίασεν ἀπ᾽ αὐτῶν τοῦ 

28 μὴ καθυστερῆσαι τὴν οἰκοδομὴν τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ: Kai ἐπὶ πάντων τῶν ἁγίων τοῦ θεοῦ 
Σαμουὴλ τοῦ προφήτου καὶ Σαοὺλ τοῦ Κεὶς καὶ ᾿ΔΑβεννὴρ τοῦ Νὴρ καὶ Ἰωὰβ τοῦ Σαρουιά, πᾶν 

29 ὃ ἡγίασεν διὰ χειρὸς Σαλωμὼθ καὶ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ. 29976 ᾿Ισσαρεὶ Χωνενειὰ καὶ υἱοὶ τῆς 

30 ἐργασίας τῆς ἔξω ἐπὶ τὸν Ἰσραὴλ τοῦ γραμματεύειν καὶ διακρίνειν. 3°16 Χεβρωνεὶ ᾿Ασαβίας 


23 οὗἰηλ A 
29 dtaxpewew B* 


21 γηρσωνι (1°) A 
27 δαφυρων B 


20 Aeurar A 
26 χειλιαρχοι B* 
30 χεβρωνι A 


19 dtatperts A 
25 fexpt A 


χομενοὺς 2°] διαδεμενοὺς c, | om καὶ 5°—Sradeyopevous 3° dep | 
δυσμαις 2° Bbf] δυσμας AN rell | εἰς τον τριβονῚ προς γ' c, | 
tov} τὴν abfe, | duo 2°] om ag: τ δυο be,A | διαδεχομένους 3°] 
διαδεχόμενοι b: diadedomevous c, 

19 πυλων djmpqtz | kaa? Bhe,] κοραι g: κορε (pr rou 
Nacefny) AN τοῦ! @ | om ros 2° m [μερραρει B) μεραρι mc, : 
uiots (-ot ὁ) μεραρι AN rell A 

20 αδελῴοι] pr οἱ bfe,: una cum fratribus A | om καὶ 
2°—(26) σαλωμωθ m | καθηγιασμενωνῚ ἡγιασμένων N: αγιων 
be,: sanct? sanctorum A 

21 (om wot xadav ovr 44) [χαδαν Βς,] λαδαμ b: λεδαν 
Afgh: λιδαν a: δαδαν iny: δααδαν e,: dedav N: δεαδαν ce: 
Aaday rell: Sladaxn A | om ovror—tetyr 1° g | ovr Be,] 
om N: νέος A rell: flio A | ynpowver τὸ Be,] pr rw ANefn: 
pr τὼν 6: (pr τοῦ 236): γηρσαμ be,A: rw γειρσωνι a: rw 
γηρσωμ ti Tw γηρσων es h: tw yedowve iys Tw γηρσων 
rell: (τον ynpowr 144) | om τω 15- γηρσωνεὶ 2° a | λαδαν 1° 
B] λααδαν be,e,: Aeadav iny: δεδαν N: deaday ce: λεδαν A 
rell: Sladax A | om και---ἰειὴλ 1° ANb-fh-ze,@A | ταιεηλ] 
ιαιαιπα ας | cov vot} viov c, | ἀρχων djpqtz | πατριων pr 
των bhie, | tw λαδαν 2°) nampa Az om d | tw 2°) των 
be, | λαδαν 2°] λααδαν Abcefginye,: δααδαν N | rw 3°] pr e¢ 
A: τῶν g | γηρσωνει 2°} γηρσων g: γηρσαμ be,A: γεῦσωνι 
iy | cecnd 2°] veemA gi ἐεῆλι djptz: cede q 

22 vio cet] καὶ be,A: om ἃ | woe Βς,] pr καὶ οἱ at pr 
kat AN rell | cecmd] ἐεὴλ Az ἐεῆλι jpqtz: +apxovres πριων c, | 
ζεθομ)] ζεθωμ Naf: ζεθων g: fobon A: Zetham A: ζεθονι c,: 
ζηθαν be,: ζεμωθ e: ζεμεθ djpqtz | τωηλ] wind Β΄: ὡηλ c, | 
om o—(23) οζειηλ ce | οἱ adeXpac] o ἀδελῴος αὐτου (-των f) 
ANaf-iny: (kate σουβαὴλ yyounevos 44): +avrov ba: + αὐτων 
e, | om οἱ p | om των be, 

23 rw ἀμβραμ] εἰ Amrim A αμβραμ] αμβραν Ὁ: αμβραμι 
jnqt: ἀμβρααμι 2: αβραμς,: αἀμραμι ANafi: αἀμραμὴ π: ἀμαρμι 
γ: (αμιραμι 144) | (om καὶ 1° 44) | ἰσσααρ Bbe,] Sahar A: 
ισσαρι i": taper c,: ἰσσααρι ANi® rell: (ισααρι 44: ἱεσσαρι 74: 
ἰσσααρι καὶ tegind 236)  χεβρων] pr καὶ be,: χαιβρων g: 
xeuvpwy dp | (om καὶ 2° 44) | οζειηλ] wind g: (εζιηλ 144) 

24 om καὶ be, | twyd Be,] σονξαηλ h: σωβιηλ be,: Sebze/ 
A: σουβαὴλ AN rell | om σ--μωσὴ dp | (om o τοῦ γήρσαμ 
44) | γησαμ z | pwon] μωσει b’: μωνση ANatce-jqtz: μωυσει 


ANa-j(m)npqtyzc,e,A 


ny | ere Be,] pr ἡγούμενος AN rell A | θησαυρων + oKxov 
Ku ce 

25 om και 1°—(26) θησαυρων p | τω adeXpw] pr em g: 
ruv αδελῴφων f: frater A | om rw 2° abdge A | edcefep] 
(cedtegep 144): Aliacar A | paBias B] ραβιες c,: ρααβια ceg: 
eaBtas qtz: αβιας e,: αβια DA: ceBiasd: ἐσεβιας j (σε ex corr): 
paaBias AN rell | wos] +avrov ANabce-inye,@ | om καὶ 2° 
A | woaas] cwoaas dfgjt: wea hi wos qz: wore (/us- A) 
vios αὐτου be,A | om καὶ 3° A | ιωραμ] ὡραμ az + 0s αὐτου 
ὃς, ΕἸ J om καὶ 4° (44)A | Sexper καὶ σαλωμωθ] σαλαμιθ vios 
aurov καὶ ζεχρει vtos αὐτου e, | fexper] ζεγχρι a: + tos avrov 
b@ } (om καὶ 5° 44) | σαλωμωθ] σαλομωθ Naefi: σαλαμὼθ 
ἄς, : σαλαμιθ ὁ: σαμαμιθ wos αὐτου b’: om A 

26 om avros σαλωμωθ ἃ | σαλωμωθ) σαλομωθ aefgi: 
σαλαμωθ c,: σαλαμιθ be,A: calwuwy N*h@(uid): σαλομων 
Na? | om ot 1° djqtz [αδελφοι] υιοι b’ [αντων dgjmqtz | om 
των 1° he, | ous} ov A: οσα Thdt | om o βασιλεὺς A | χιλι- 
apxot] pr καὶ c, | om καὶ εκατονταρχοι ἢ | om καὶ 4°—(29) 
xwvevera m | ἀρχηγοι] ot apxovres be, Thdt 

27 a} ον g | ἐλαβον bpe, Thdt | πολεων Bhe,] pr των 
A'N rell: τῶν πολεμὼν A* Thdt | om ex 2? d | om των 
be,  λαφυρων] αλλοῴφυλων e | (απ] ex 74) | om τον 2° djpqtz 
ς, | τον θεου] pr xu djpqtz: κυ be, Thdt: om τοῦ j 

28 om καὶ 1°—@eov c,A | om των 1° Thdt | om του θεον 
A [σαμονὴλ του προφητου]οσα nytace σαμονὴλ 0 ορων (προφητης g) 
bge,A Thdt | om καὶ 29 ἃ | του 3°] pro be, Thdt | αβενὴρ 
ee, | rov 4°] pr ὁ bdjpqtze, Thdt | ww 8 N* | rov 5°] pr ob 
Thdt: ὁ τῆς e, | σαρονιας ANace-iny | rav—yetpos] et onentes 
oblationes quae erant in mantbus ‘A | παν o ηγιασεν) και Tas ὁ 
αγιαζων be, Thdt | yytacay ANacghiny | σαλωμωϑ)]ὴ carouwe 
Natic,: σαλωμιθ be,: σαλωμηθ Thdt: (cartanwl 44): σαλωμων 
ἢ: gadouwy ae: σαμονὴλ f: “αἰ η {εξ ny A | rw αδελφω d | 





αὐτων be, 

29 τω tooape χωνενεια] Lessart et Chononia A | om τω 
bze, | ἰσσαρει Bdhjc,] waape eg: tecoaap: b: ἱεσσααρια e,: 
ισσααρ N: txaape A: tooaape rell | χωνενεια] yxoverta p: 
Xwvemas acefhiny: xwxevias AN: χωενίας g: καὶ xovorta he, | 
viot] +avt7ov ANbceme,A | τῆς 1°] pr εἰς τὸ epyor be, A(uid) | 
του] Tw e | dtakpivery Kat γραμματενειν ἢ 


30 τω χεβρωνει acapias]'f ph ppotfiw Sadias A | τω) των 


29 του ---διακρινειν σ΄ εἰς παιδευτας Kat κριτας Z 
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TAPAAEINOMENQON A 


κι , Ἁ σι f a % \ Fd 
καὶ of ἀδελφοὶ αὐτοῦ of δυνατοί, χίλιοι καὶ ἑπτακόσιοι ἐπὶ τῆς ἐπισκέψεως τοῦ Ἰσραὴλ πέραν 
-᾽ἍσχἽὺῦ a ~ - ’ \ é ra] 4 ~ 
τοῦ Ιορδάνου πρὸς δυσμαῖς εἰς πᾶσαν λειτουργίαν Kuptov Kai ἐργασίαν τοῦ βασιλέως. 31 τοῦ δι 
., hl a r 7 Ἁ > “a Ν fe » - 
Χεβρωνεὶ Τουδείας ὁ ἄρχων τῶν NeSpavei, κατὰ γενέσεις αὐτῶν κατὰ πατριάς" EV τῷ TETTEPA- 
--»“7ὦνὦκν a“ , , a 3 , εν ς ‘A ΣΟΝ ὃ Α ) + a > ‘2 Ἁ 
κοστῷ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἐπεσκέπησαν, καὶ εὑρέθη ἀνὴρ δυνατὸς ἐν αὐτοῖς ἐν “Prabip 
~ cet ἴω ¢ , , ¢ é ¢ Ww 
τῆς Γαλααδείτιδος. 3" καὶ of ἀδελφοὶ αὐτοῦ, vioi ot δυνατοί, δισχίλιοι ἑπτακόσιοι οἱ ἄρχοντες 32 
a \ N a ¢ \ Α Ἀ ᾿ Cts 
πατριῶν" καὶ κατέστησεν αὐτοὺς Aaveld ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τοῦ ‘PouBnvei καὶ Taddei καὶ ἡμίσους!" 


φυλῆς Mavacoh εἰς πᾶν πρόσταγμα Kupiov καὶ λόγον βασιλέως. 


᾽ “Ὁ a a 7 \ ¢ , \ ᾿ ν 
κατ᾽ ἀριθμὸν αὐτῶν ἄρχοντες τῶν πατριῶν χιλίαρχοι καὶ ἑκατόνταρχοι καὶ γραμματεῖς ot 
κι ~ * aA / ~ f 4 “ “Ἂ if [ω] 
λειτουργοῦντες τῷ NAG καὶ εἰς πᾶν λόγον τοῦ βασιλέως κατὰ διαιρέσεις, πᾶν λογον τοῦ 


Κι 4 f 4 ~ ζω ἴω ’ὔ 
εἰσπορευομένου καὶ ἐκπορευομένου μῆνα ἐκ μηνός, εἰς πάντας τοὺς μῆνας τοῦ ἐνιαυτοῦ, διαίρεσις 
’ “ ἃ Ὁ» , “a f cad \ ol f 
μία εἴκοσι καὶ τέσσαρες χιλιάδες. Ξκαὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως τῆς πρώτης TOV μηνὸς τοῦ πρωτοὺ 2 


- ¢ ra σι δ΄ ᾿ , Pd ? \ ΦᾺ 
Σοβὰλ ὁ τοῦ Ζαβδειήλ, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ εἴκοσι καὶ τέσσαρες χιλιάδες. 3aT0 τῶν 3 
A a a ie a X cal , b a 
υἱῶν Φάρες ἄρχων πάντων τῶν ἀρχόντων τῆς δυνάμεως τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτον. “καὶ ἐπὶ τῆς 4 

Ὁ ca ¢ a f > “Ὁ wv 2 
διαιρέσεως τοῦ μηνὸς τοῦ Sevtépou Δωδειὰ ὁ "Exywy, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ εἴκοσι Kat 
e Ἄ - »" f e a > a 
τέσσαρες χιλιάδες, (5 ἄρχοντες δυνάμεως. 5ὁ τρίτος τὸν μῆνα τὸν τρίτον Βαναίας ὁ τοῦ ᾿Ιωδᾶε 5 
ς ¢ ᾿ ¢ Ψ ΝΣ ΤᾺ a ὃ f > “ , St Xx (ὃ 6 Δ ΤΕΝ Β “ 6 
ὁ ἱερεὺς ὁ ἄρχων, Kai ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. αὑτὸς Davatas 


30 χειλιοι B* | λειτουργιαν ΒΡ] λειτουργειαν Βδ: λιτουργειαν B* 
31 χεβρωνι (bis) A | γενεσις A | τεσσαρακοστω B*> | γαλααδιτιδος A 


32 δισχειλιοι B* | ρουβηνι A | γαδδι A | ἡμισεις B 


XXVIII 1 κατΊ κατα A | χειλιαρχοι B | λιτουργουντες B* | dcatperers] διαίρεσις A | dcatpeats] διαιρεσεις A| χειλιαδες B* 


2 <aBdmr A | χειλιαδες B* 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


ἢ | χεβρωνει] xevpwre dmp: χεβρων g | acafias] pr και e: 
ασαιας iny | avrwy h* | (om οἱ δυνατοι 44) | ot 2° Be,] υἱοι 
AN rell A | δυνατοι δυναμεως be,A | xrcor] eEyxovrah | om 
και 2° dm | (erraxociot] οκτακοσιοι 74) | ewe] pr εἰ A: pr οἱ 
bg | om της--- πέραν djpqtz | τωρδανου g  δνσμας Nah’cdeimny | 
Kuptou] τω Kw A  εργασια g 

31 om rov—apxer g | tov] τω ANacefiny: om dm | 
χεβρωνει 1°] xevpwx dp: χεβρὼων af | om τουδειας---χεβρωνει 
2° py | τουδειας Bc,} covpias d: ovpias fjmqtzA: twas a: 
wwpas A rell: wptas N: (om 44) | (των χεβρωνει] ovpras 
xeupwr 44) τῶν Bbhc,} ev g: om djmqtz: tw AN rell A(uid) | 
χεβρωνει 2°} xevpwr di χεβρων ag | κατα 1°} pr ουριας d | 
κατα 2°} pr kath: xaci | πατριας] +aurer be, | (om τω 44) | 
τεσσερακοστω ετει] ετει τω (om m) τεσσαρακοστω bdjmpqtze,: 
(eret τω τεσσαρεσκαιδεκατω 74) | τεσσερακοστω) σαρακοστω h: 
τεσσαρεσκαιδεκατω n | αὐτου] 645 be,A: om z | ευρεθησαν 


Nb’ | om ev 2° Nacefginy | εν ριαζηρ] aveagnp b’: ψωηρρν S | 


ριαΐηρ Be,] γαΐηρ f: αἴηρ h: tagyp ANS rell: (cagip 74) | 
γαλααδειτιδο5}] γαλααδιτος N*: γααλαδιτος ἢ: γααλιτιδος a 

32 om καὶ 1° t | om οἱ 1° djmpqtz | woe ot] ὡς 4 | οἱ 2° 
Be,] om AN rell | δυνατοι] δυνάμεως be, | χίλιοι AN | εἐπτα- 
κοσιοι] pr καὶ be,A-ed: πεντακόσιοι NdpA-codd | om οἱ ἀρχοντες 
πατρίων m | οἱ 3° B] om AN ref] | davecd post βασιλεὺς A | 
Tou] τοὺς g | ρουβηνει BAchyc,] ρουβινε fimn: ρουβὴμ ¢g: 
ρουβιμ aep: povBnv Ne,: ρουβιν rell: ζρονβηνιμ 236: ροβιν 74) | 
om καὶ 3° m | yadde] ηγαῦδε c,: του yad be,A | ἡμίσους] pr 
του be,: ἡμίσεις BAN*ace*(uid)f: ἡμισις ἢ: ἡμισης Natg: 
ἡμῖσν c, | παν προσταΎμα)] παντα λογον ANabcfginye,@: 
παντα λαον e | κυριου] του θὺ ANabcefginye,@: omz | λογον] 
pr παντα b’: Aaove | βασιλεως] pr τὸν abfe, 

NXNVIF 1 o 1° Badeft] om AND’ rell | om κατ--- πατριων 
m | κατ ἀαριθμον] bis scr e: κατ αριθμων g | om των ¢g | 


4 δωλεια BP | χειλιαδες B* 


5 χειλιαδες B* 


χιλιαρχοιἿ χιλιοι 1: - τριάκοντα εξ m | και exarovrapyo] omg: 
om καὶ d | γραμματειΞς}] λειτουργοι a | τω λαω] in δοῤιείο A | 
om καὶ 4° A | om παν 1°—es 25 m | παν 1°] παντα Nbc*eiy 
6, | Aoyor 1°] epyor dfjpqtz | om κατα---λογον 2° a | παν 2° 
Bgc,] pr εἰς N*chn: καὶ εἰς παντα djpqtz: εἰς ravra AN? rell | 
ἐκπορευόμενον Kat εἰσπορενομενον AA | om και εκπορενομενου 
ce | διαιρεσις μια] διαιρεσεις m | om καὶ 6° djmpqtz 

2 om totum comma N | σοβαλ Β] σοβαα c,: sesbaal G: 
εἰσβολαμ acefg: σισβολαμ. h (8 ex μὴ): ιεσβοαμ binye,: ισβοαμ 
A; εἰσβοαχ m: ἰσβοαΐ rell | o του] ef A | ζαβδειηλ] ζαβαιηλ 
he,: (faBrmr 74): Balee? A | om καὶ 2° djpqtzc, | om αὐτου 
ἃ | (ecxoor—xedrades] χιλιαδὲς εἰκοσι τεσσαρες 44) | om καὶ 
3° dgjmpqtz 

3 uw apes ἀρχων] ἀρχοντων (τῶν 236) view apes 
djpqtz(236) | apxwyv] pr σοβαλ ς, | om του 1°—mrpwrovm | 
OM TOU μῆνος Z 

4 και 1°—duvapews] ecxoot τεσσαρες χιλιαδες δωλαι m | rou 
1°—devrepov]avrovi*(uid) | δωδεια o εκχωχ] Dudai (Jud- codd) 
et Dachothi (Doch- codd) A: δωαιωαθι N | δωδεια B*) δωλεια 
Bbc: δωδεὶι ἢ: dweea A: δοδαι b’: dwdae ὁ rell | exywx B] 
exwx djpqtz: exxw8 c,: axwxet δα, : αχαχει θ΄: σωθι e: αωθι 
A rell | καὶ 2°) pr καὶ (+9 he,) διαιρεσις avrou και μακελλωθ 
(-ελωϑ fp) o (om p) ἡγουμενος bdfjpqtze, | eri τῆς diatperews 2°] 
(διαιρεσις 44): ALlagalaoth duces et electioA | (εικοσι---χιλιαδες] 
χιλιάδες εἰκοσι τεσσαρες 44) | om καὶ 3° Agjyc, | apxovtes 
duvapews] o apywy τῆς δυνάμεως τὴς TpiTyS be, 

5 τω unvitwtpirwbe, | βαναιας] Baveas bg: -- δυνατω N® | 
o Tov ιωδαε] Jodad A | om o 2° N | wéae] twda j: τωιαδαε af: 
wad be,: wid ἢ | om o cepevs πὶ ] (apywr] - τῆς δυναμεως 
44) | om καὶ τὸ m | τεσσαρες---χιλιαδες] χιλίαδες εἰκοσι τεσ- 
capes In| τεσσαρες και εικοσι] εἰκοσι και τεσσαρες bpqtze,A: 
Ok το." κὸ Gj 

6 om totum comma m | (avros—avurov 1°] καὶ 44) | Savas] 
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Kal of υἱοὶ Ἰσραὴλ τ XXVII 


ΧΙ 16 


TAPAAEITIOMENON A 


ὃ fe al 4 \ 2 x ~ ’ὔ ni » \ ~ ὃ , > nw \ 10 ey 
υνατώτερος τῶν τριάκοντα καὶ ἐπὶ τῶν τριάκοντα, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ Λαιβαζὰθ vios B 
fa! ἴον , > δ ¢ 2 Χ > \ La 7 ς eX 
; αὐτοῦ. 70 τέταρτος εἰς τὸν μῆνα Tov τέταρτον ᾿Ασαὴλ ὁ ἀδελφὸς ᾿Ιωὰβ καὶ ᾿Αβδείας ὁ vids 
> ~ ‘ if τ ’, 4 3 x ~ ὃ te ᾽ Ἂ 4 x 5) [ὃ 8 ΄ / 
8 αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοί, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. 20 πέμπτος 
“ Ψ a] Ἁ Ἀ a f ἴω Τὰ 
τῷ μηνὶ τῷ πέμπτῳ ὁ ἡγούμενος Σαλαὼθ ὁ ᾿ἔσρᾶε, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ εἴκοσι τέσσαρες 
ὶ , ¢ of a Χ a ¢ "06 ’ ς A ali; \ τ Θ ͵ ho Vaan a ὃ 7 
9 χιλιάδες. 90 ἕκτος τῷ μηνὶ τῷ ἕκτῳ ᾿Οδουίας ὁ τοῦ ᾿Ιὐκκὴς ὁ Θεκωνείτης, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως 
~ fd ¢ “ 4 ma oF 7 rf €¢ 4 \ 4 4 
ιο αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. To ἕβδομος τῷ μηνὶ TO ἑβδόμῳ Χέσλης ὁ ἐκ Φαλλοὺς ἀπὸ 
“ cn ~ “ ΄ \ 7 fos “~ 
11 τῶν υἱῶν Edpaip, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες Kai εἴκοσι χιλιάδες. Mo ὄγδοος TO 
wn ¢ nw 4 \ nm fd ἴω 3 
μηνὶ τῷ ὀγδόῳ Σοβοχαὶ ὁ ᾿ἰσαθεὶ τῷ Ζαριά, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι 
τ n “a / ᾽ 2 νὴ b) “ ? ~ 
12 χιλιάδες, 126 ἔνατος τῷ μηνὶ τῷ ἐνάτῳ ᾿Αβιέζερ ἐξ ᾿Αναθὼθ ἐκ γῆς Βενιαμείν, καὶ ἐπὶ τῆς 
n 3 ¢ f cal 4 n Α ¢ 
13 διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες, "30 δέκατος τῷ μηνὶ TO δεκάτῳ Menpa ὁ ἐκ 
fal fal “ 7 \ » e 
14 Νετουφὰτ τῷ Zapei, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. 140 ἑνδέκατος 
a “ \ ~ ta > , NY (dee A A 
τῷ μηνὶ τῷ ἑνδεκάτῳ Βαναίας ὁ ἐκ Φαραθὼν τῶν υἱῶν ᾿Εφράιμ, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ 
rh 5 x fa) ‘ 7 ue cee 
1s τέσσαρες καὶ εἴκοσι χιλιάδες. 150 δωδέκατος εἰς τὸν μῆνα τὸν δωδέκατον Νολδειὰ ὁ ἐκ Netw- 
Kal ἐπὶ 


ry - > ἴω 7 ‘ ? f 
16 pater τῷ Γοθονιήλ, καὶ ἐπὶ τῆς διαιρέσεως αὐτοῦ τέσσαρες Kat εἴκοσι χιλιάδες. 


S χειλιαδες B* 
13 χειλιαδες B* 


" χειλιαδες B* 
12 χειλιαδες B* 


Baveas beg: βαιας Ν᾽ | δυνατωτερος] prodjpqtz | τα καὶ (1°)— 
αὐτου 2° sup ras A* | om καὶ 1°—7ptaxovra 2° hze, | καὶ 2°— 
(7) rerapros] purs electionts eius Q@ | avrov 1°] αὐτων Aaf | 
λαιβαζαθ B] λαιζαβαθ c,: λαιβαζαςε ἢ: faBad jpqt: ζαβαλ z: 
αμιζαβαθ N: afiBafad g: αμιζαβαδ e,: αμεινζαβαδ ὁ: apeva- 
ζαβαδ Ὁ’: αμιραζαθ A*: (a8 d: αμιβαζαθ rell | vos] pr o cej 
pqiz 

“ (om ὁ 1°—reraprov 44) | o 1°—rov 1°] καὶ ἐπὶ m | εἰς--- 
τεταρτον] ev Tw μῆνι TW TeTaprw be,A | ἀσαηλ] pr καὶ dpqtz: 
ασσαὴλ be,: καὶ ασιὴλ j: Adessa A-codd | om o 2° ginyc, | was 
f | om καὶ 1° οὐ | αβδειας Bhe,] faBdacas bA: faBdias AN 
rell: (ζαβδιας εἰς τὸν reraproy μῆνα 44) | om o 3° bdijp-ze, | 
om καὶ 2°—avrov 2° m | (om καὶ οἱ αδελῴοι 44) | αδελφοι] 
+aurwy d: +avrov Nbaq: αὐτοῦ οπίσω αὐτου be,A | om και 
3° djpqtzc, | αὐτου 2°] avrwy jpq3?tz: om d | recoapes και 
εἰκοσι] εἰκοσι καὶ τεσσαρες bpqtze,A: xd’ djm | τεσσαρες] 
+ χιλιαδες 6 

8 ο 19] pr καὶ τὰ | τω 19] pr ev be, | om o 2°—o 3° τὴ | 
nyoupevos] apxwy be, | σαλαωθ] σαμαωθ Abcebinye,: αμαωθ 
Naf: apady: Sathioth A | 0 ἐσραε] βερσααι ς,: yfyf A | 


egpace B] ceopae h: ἱεσραας m: epae en: Ypaed g*: cefpa be,: 
ιεζραελ Aiyz: cegae az cegpae Ng? rell: (ceEpae 144) εἰκοσι 
Tegoapes] post χιλιαδες d: eckoos καὶ τεσσαρες ANabcfnpaqtze,@ : 
τεσσαρες καὶ K ely 

9 o 1°—pyye] καὶ ev m | rw 1°] pr ev be,A: om Acefht | 
odomas Bmc.] adovtas djpqtz: (0 αδουιας 74): ἰδουιας be,: ραν 
σὲ espa AN rell: aux Eces A | om ο 2°—xae 19 m | (omo rou 
exxyns 44) | ὁ Tov] υἱὸς ANabce-inye,@ | exxys] exxes bfti: 
exis 6: bhabuy A | θεκωνειτης Βς,] θεκωητῆς a: θεκοιτης bg: 
θεκωιτης AN rell: Thecuztac (gen. sg.) A | τεσσαρες---χιλιαδες] 
χιλιαδες Kd’ d | τεσσαρες και εἰκοσι Bh] εἰκοσι τεσσαρες gjmc,: 
εἰκοσι και τεσσαρες AN τὸ} ἃ 

10 om ο 1ὅ--μήὴνε τῇ | rw 1°) pr εν be,: om f | χεσλης-- 
parrous] dux phaduuqadleutg A | χεσλὴς Be] χελλις am: 


χελης ο: χελλης AN rell | om ο εκ φαλλοὺς m | (om 0 2° 236) | 
ex paddors} φαλλωνι be, | Parovs ez | om καὶ 1°—avrov m | 
τεσσαρες---χιλιαδες} χιλιαδὲς xd’ dm  εἰκοσι καὶ (om c,) 
τεσσαρες bijnp-e,A 

11 om rw 1°—oydow m | τω 1°) pr ev Le,A: om f | om 
Tw 2°1 | σοβοχαι] σοβοχε f: coBoxaw i: σοβαχαι e: σοββαχαι 


9 χειλιαδες B* 
[4 χειλιαδες B* 


10 χειλιαδες B* 11 oydos A | χειλιαδες B* 


15 νετωῴφατι A | χειλιαδες B* 


ANa-jmnpqtyzc,e,A 


jqtz: owBaximr p: σοββαχιηὴλ d: σαχεκι be, (x ex x 6,8): 
Usachect Ἃ | om o 2°—avrov m | om ὁ 2°—fapa A | o 
wade] ἐ αἰ κα νη, A | omo2h | wade Be,] ἐσσαθι be,: 
σωθει h: οὐσαθασα djpatz: ασωθι N rell | (om rw fapia 44) | 
gapia Bhe,] faparrn b: fapae N rell A(uid) ] om καὶ τὸ f | 
τεσσαρες---χιλιαδες] χιλιαδες κδ΄ m | τεσσαρες Kat εἰκοσι] εἰκοσι 
και τεσσαρες bin-ze,A: κδ' dj 

12 om τω ιϑ-τενάτω m | tw 1°] pr ev ὃς, | om εξ 
αναθωθ τὰ | εὖ Be,] pro AN rell A | αναθωθ] αναθωμ εὖ: 
ανωθωθ g | ex] pro cdeijn—-c,Q | γη5] τῆς bh: om m | Bena- 
μὴν g | om καὶ 1°—avrovm | atpecewsi | τεσσαρες---χιλιαδες] 
χιλιαδὲς Kd’ dm | τεσσαρες και εικοσι] εἰκοσι και τεσσαρες bp- 
Ze: κδ΄] 

13 om totum comma e | εἐνδεκατος p* | om τω 19-- 
δεκατω m | τω 1°] pr ev be, | evdexatrw p* | penpa Bc,] 
Benpa p**: venpa djp*qtz: (vexpa 236): pecpa im: paape be,A: 
μοορε f: μοοραι AN rell | om o 2°—avrov m | 0 εκ νετουφατ] 
Netopathacorum A | om ὁ 2° ag | εκ verougar] ex νετωφατ c,: 
εκ TNS νετωῴατ σ: εκ vVeTwHak djpatz: everopah Lb’: νετοῴφαθι ὁ: 
νετωῴφαθει e, | ἕζαρει Be,] ζαραια b’: fapae ANS rell A | 
τεσσαρες---χιλια δες} xidtades κδ΄ dm | τέσσαρες και εικοσι 
εἰκοσι Kat τεσσαρες bpqtze,A: κδ΄ jz: om εἰκοσιϊ 

14 om totum comma 6, | om o 1° a | Tw 195--ενδεκατω] 
εἰς Tov μῆνα τὸν evdexatoy ἃ: om m | τω 1°] pr ev ba | 
βαναιας---εφραιμ] χολδια o εκ νετωῴαθι τω γοδονιὴλ ἃ | Bavacas] 
βανεας g: βαμαιας b’: καναιας ἃ | om o 295 mA | φαραθων] 
papadw iny: φαραθωθ ce: om m | των} pr ex jpqtz | om καὶ 
1°—aurov m | (avrov] autwy 74) | Tecoapes—xthades] χιλιαδες 
x6’ dm | τεσσαρες και εἰκοσι} εἰκοσι καὶ τεσσαρες bpqtzA: 
κδ΄] 

15 om totum comma c, | εἰς---δωδεκατον] ev (orm Nd) rw 
μηνιτὼ δωδεκατω Nbde,A: omm | ompyva τον ς | χολδεια--- 
yoOovrnd] βαναιας o ex φαραθων εκ των viwy εφραιμ d | χολδεια 
Bpqtz] χολδιας τὴ: χολδα 1: χοαδαι h: ολδια 6..: οὗδια b: 
o χολδαι N: χολδαι A rell A-codd: Chaldai A-ed | o ex 
νετωφατει) ex Netufat A: om m | εκ] tov e,: om Ὁ | verw- 
φατει BANh] νετωῴφατ c: verogar e: νετοῴαθι f: νεῴφαθι Ὁ: 
νετωφαθι rell | γοθονιηλ] γοθωνιηλ c: γοδονιηὰλ jpaqtz | om καὶ 
1°—avrov m | τεσσαρες---χιλιαδες] χιλιαδὲες Kd’ dm | recoapes 
Kat εἰκοσι] εἰκοσι Kat τεσσαρες bpqtze,A: κδ΄] 

16 φυλων] πνλὼων b | των ρουβην ἡγουμενος} nyousevos τω 
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XXVIL 16 MAPAAEIHOMENQN A 

p τῶν» φυλῶν Ἰσραήλ, τῶν Ρουβὴν ἡγούμενος ᾿ὑλιέξερ ὁ τοῦ Ζεχρεί: τῷ Συμεὼν Σαφατίας ὁ τοῦ 
λΙαγά: ἱ7τῷ Λευεὶ “AcaBias ὁ τοῦ Σαμουήλ" τῷ ᾿Λλαρὼν Σαδώκ: 7H ᾿Ιούδᾳ ᾿Ελιὰβ τῶν 
ἀδελφῶν Aaveid: τῷ ᾿Ισσαγὰρ ᾿Αμβρεὶ ὁ τοῦ Metaanr* τῷ “Ζαβουλὼν Σαμαίας ὁ τοῦ ᾿Αβδειού" 
τῷ Νεφθαλεὶ ᾿βρειμὼθ ὁ τοῦ ᾿Ισρειήλ: “ὁτῷ ᾿Ιφράιμ ᾿Ὡσὴ ὁ τοῦ ᾿Οζειού" τῷ ἡμίσει φυλῆς 
ΔΙανασσὴ Ἰωὴλ ὁ τοῦ Φαλαδαιά" 5“1ἰτῷ ἡμίσει φυλῆς Μανασσὴ τῶν ἐν τῇ Varadd ᾿Ιαδδαὶ 
ὁ τοῦ Ζαβδειού" τοῖς υἱοῖς Bemapeiy ᾿Λσειὴρ ὁ τοῦ ᾿Αβεννήρ' “Ξτῷ Δὰν ᾿Αζαραὴλ ὁ τοῦ ᾿Ιωράμ. 
οὗτοι πατριάρχαι τῶν φυλῶν ᾿Ισραήλ. “33καὶ οὐκ ἔλαβεν Δαυεὶδ τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν ἀπὸ 
εἰκοσαετοῦς καὶ κάτω, ὅτι Κύριος εἶπεν πληθῦναι τὸν ᾿Ισραὴλ ὡς τοὺς ἀστέρας τοῦ οὐρανοῦ. 
καὶ ᾿Ιωὰβ ὁ τοῦ Σαρουιὰ ἤρξατο ἀριθμεῖν ἐν τῷ λαῷ, καὶ οὐ συνετέλεσεν" καὶ ἐγένετο ἐν 
τούτοις ὀργὴ ἐπὶ Ἰσραήλ, καὶ οὐ κατεχωρίσθη ὁ ἀριθμὸς ἐν βιβλίῳ λόγων τῶν ἡμερῶν τοῦ 
βασιλέως Δαυείδ. Kai ἐπὶ τῶν θησαυρῶν τοῦ βασιλέως ᾿Ασμὼθ ὁ τοῦ ᾿Ωδιήλ, καὶ ἐπὶ τῶν 
θησαυρῶν τῶν ἐν ἀγρῷ καὶ ἐν ταῖς κώμαις καὶ ἐν τοῖς ἐποικίοις καὶ ἐν τοῖς πύργοις ᾿Ιωναθὰν ὁ 
τοῦ" Οξειού. ert δὲ τῶν γεωργούντων τὴν γῆν τῶν ἐργαζομένων ᾿σδρεὶ ὁ τοῦ Χοβούδ. 
“καὶ ἐπὶ τῶν χωρίων Σεμεεὶ ὁ ἐκ 'Ῥαήλ, καὶ ἐπὶ τῶν θησαυρῶν τῶν ἐν τοῖς χωρίοις τοῦ οἴνου 
Ζαχρεὶ ὁ τοῦ Σεφνεί. 38καὶ ἐπὶ τῶν ἐλαιώνων καὶ ἐπὶ τῶν συκαμίνων τῶν ἐν τῇ πεδινῇ Βαλανᾶς 


16 ἔεχρι A 
24 αριθμιν A 


rz λευι A 
25 oftov A 


19 αβδιον A | νεφθαλι A 
27 σεμει A | σεῴφνι A 


20 oftov A 21 Tw) τὴ B | faBdiov A 


28 ἐλεωνων B* | συκαμεινων B* | πεδεινη B* 


17 
18 


19 
20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


27 
28 


ANa-jmnpqtyzc.,e,a 


ρουβιν (-βειμ e) ce | των 29] rw ANabfgimnye,@ : τὸν dp: ηγου- 
μενοι των mwy Cc, | ρουβην BANbhnyc,] ρουβιν dfjqt: ρουβὴμ 
g: ρουβιμ rell | edtetep] Elzasar A-ed: ελιεῦζ y | om o Tov 
ζεχρει m | o του 1°] wos be, | fexpy e, | o τον μαχα] flius 
Sint ply A: om m | μαχα Biny] μαχατει e,: μαχαττι ὃ: 
σαφα c,: μααχα AN rell 

17 om τω 1°—oapounr b | acaftas] Asabia A: acapeas ἃ: 
(ασαιας 236) | om o—cadwx m | σαμονὴλ Be,G-ed] καμαὴλ 
ἃ: καμουὴλ AN rell G-codd | σαδδουκ be, 

18 ελιαβῚ7 eXca djmpqtz: ελια ἕαρ Β΄ | om rwy—pecoand m | 
Tw 2°) των b’ | toaxap egce,A | auBper Bbnyc,] ἀμνρι 6: αμβρὶ: 
αβρι ἢ : αμαρι ANa: auperell: AmariasA: (ααρι 44) | μεισαηλ 
Bhc,] μιχαηλ AN rell @ 

19 σαμειιας g | om o του αβδειου m | αβδειου] avdrov ὁ: 
adeXou djqt: deXov p: αδελῴου z | Tw 2°] των c, | νεφθαλει 
BANghnc,e,] νεφθαλη a: νεῴφθαλειμ τοὶ] A | ερειμωθ Be.) 
εριμουθ h: ιεριμωθ djmpqtz: ἐεριμουθ AN rell: Zarimuth A | 
om ὁ Tov ἐσρειηλ m | εἐσρειὴλ Β] ecdpendr cy: cesinr bep: oftr 
AN rell A: (fend 74) 

20 εῴραμ y | won] oom pq: wane be,: Oser A | o του 1°] 
bis scr 6*: om n: omom | οζειου] agiov e,: ofagiov djmpatz: 
ζαζαζιου 74) | ἡμισν AN*b’mc,e, | om twy\—(21) μανασσὴη 
ab’dpc, | o τον φαλαδαια] fAlins ifrar feng Ai orm m | 0 Tov 2°] 
vios djqtze,  φαλαδαια B] φαλδαια Nig: φαδδαια h: φαλδιι A: 
paddacov ce: dadacov ὦ rell 

21 om τω---μανασσὴ m | τω] τὸ iny: rove, | ἡμίσν nye, | 
φυλης] των δ: rove, | μαννασσὴ h | των] rw ANad-gjn-tz@: 
ΤΟ ly | τῇ] yn bdjpqtze,: τοῖς m: om Ag | taddac] αδαι Neg 
A: ιαδααι c,: ιαβδαι h: ιαδδια i | om ὁ του ἕαβδειου m | 
ζαβδειου) faBacov djpqtz: αβδιον N: faptovc,: ζαχαριον be, | 
τοις vwiows] των νἱων be,: Tw m | βενιαμὴν g | ασειηρ Bh] aonp 
c,: ἀειὴλ f: ασαὴλ g: cagtnd djpqtz: ιασσιηλ be,: acm AN 
rell A | om o 2°—({22) ιωραμ τὴ [|αβεννηρ] aBevnp eh: Bevynp 
g: αβηρ djpqtz: (αμηρ 144) 

22 dav] dad a Ϊ αἴαραηλ Be,] αζριηλ be,: (agandr 44): 


εἴριηλ AafinyA: ἐσδριηλ g: ἐσριηὴλ ce: tetpen N: αεὗριηλ ἢ: 
αἴαριηλ rell | cwpau] ἰωραν ἢ : tpwau cjpqtz: ἰροαμ 6: ἱεροαμ b: 
tepoBoau e€,: tpwuiny | πατριαρχαι] οἱ apxovres (+ και πατριαρχαι 
b™) be, | (purwy] viwy 44) 

23 om totum comma m  δαβιδ ὁ | των αριθμων ag | 
κατω] eravw djpqtzA | εἰπεν xs bdjpqtze, [τὸν 2°] των g: 
τως 

24 om o τοὺ σαρουία m | o Tov] wos be, | τον 1°] τῆς AN 
ceghiny | capowasceiny | om καὶ 3°—éaverdm | τούτω be,A | 
opyn] pr ἡ adjpqtz | «spay Bbc,e,]) pr των g: prov AN rell | 
κατεχωρισθὴ)] pr καὶ g  βιβλω N* | om των bge, | rou 
βασιλεωΞ] τοις βασιλευσιν e*(uid): om του djtz 

25 θησαυρὼων 1°) ἡμερων ᾳ | ασμωθ) αἵμωθ ANaceA-codd: 
Salmoth A-ed | om o τ9---εποικίοις m | ὡδιηλ] οδιηλ adijn-c,: 
Modiel A: εἰὴλ fg | om των 3° N | κωμαις] pr πόλεσι και ev 
(om b) ταῖς be, | om ev 3° f* | εποικιοις] εποικείοις c,: ἐπίοι- 
κιοις ag 3 ἐποκίοις i | ὁ Tou ofecov] om πὶ: om ὁ g* 

26 επι δε] και ἐπι bdjmpqtze, | om την---εργαζομενων m | 
τῶν εἐργαζομενων) om e,: +79” γὴν δ: +aurnv b’ (η ex w) | 
ἐσδρει Be,] αὖραι f: ἐσραὴλ m: afpanr g: efpac AN rell: 
Ezras A | om o τον χοβουδ m | χοβουδ B] ζοβουδ c,: χελουμ 
i: χελοναβ h: χαλουβ be,: xedovd g: χελουβ AN rell A 

27 χωριων] αμπελωνων be,  σεμεει] σεμαι d3? | 0 εκ pand] 
Arimathaeus A: om im | ex pand Be,] ex ραμαθ fh: ραμαθαιος 
ANbcee,: apapadatos g: ἀραμμαθαιος ἃ: ἀραμαθθαιος jptz: 
αραμαθει αὖ : ἀραμαθαι a3: αρμαθαιος iy: αρμαθθαιος q: αρμα- 
μαιος πὶ | om των 30 ---χωριοις τῇ | ev) ἐπὶ 6: omi | {χωριοις] 
Ἔτον αβδι 44) | οινου] οἰκου c, | ζαχρει Be,] ζαβδι AN 
rell A: (om 44) | om o του σεῴνει τὴ | σεῴνει BANafghc.]} 


ubipfuu; A: capa Ὁ: cedar ce: σαφαμει e,: σεῴαμι rell: 


(σεμει 44) 

28 om em των 25 mA | om των 30-- πεδινὴ m | om των 
3° Ὁ | βαλανας Be,] βαλανα g: βαλλανα ANath: Saadava ce: 
Baldana A: βαλλαναν iny: λααναν m: βαλααν e,: βαλααναν 


AAVIT 28 συκαμινων) popwr ας 
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ἈΦ ΑΝ AG | 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝΑ 


XXVIII 3 


A aA a / aA A A -» 
29 ὁ Γεδωρείτης" ἐπὶ δὲ τῶν θησαυρῶν τοῦ ἐλαίου ᾿Ιωάς. Ξ2ϑκαὶ ἐπὶ τῶν βοῶν τῶν νομάδων τῶν B 


a ς f \ JN a a A A A aA 
ἐν τῷ ᾿Ασειδὼν ᾿Ασαρταὶς ὁ Lapwveitns, καὶ ἐπὶ τῶν βοῶν τῶν ἐν τοῖς αὐλῶσιν Σωφὰν 6 τοῦ 


βασιλέως. 


᾿Αδαί, 3οἐπὶ δὲ τῶν καμήλων ᾿Αβίας ὁ ᾿Ισμαηλείτης. ἐπὶ δὲ τῶν ὄνων ᾿Ιαδίας ὁ ἐκ Μεραθών. 
31 καὶ ἐπὶ τῶν προβάτων ‘laff ὁ Γαρείτης. πάντες οὗτοι προστάται ὑπαρχόντων Δανεὶδ τοῦ 
35 Καὶ ᾿Ιωναθὰν ὁ πατράδελφος Δανεὶδ σύμβουλος, ἄνθρωπος συνετός" καὶ ᾿Ιεὴλ 
ὁ τοῦ ᾿Αχαμεὶ μετὰ τῶν υἱῶν τοῦ βασιλέως. 33 Αχειτόφελ σύμβουλος τοῦ βασιλέως, καὶ Χουσεὶ 
6 πρῶτος φίλος τοῦ βασιλέως. 31καὶ μετὰ τοῦτον ᾿Αχειτόφελ ἐχόμενος ᾿Ιωδᾶε ὁ τοῦ Βαναίου 


Ἁ a fh 
καὶ ABiabdap: καὶ ᾿Ιωὰβ ἀρχιστράτηγος τοῦ βασιλέως. 

Tits > tf 1 f \ v Ἴ \ "ἢ A ”~ \ ‘ 
i Καὶ ἐξεκκλησίασεν Δαυεὶδ πάντας τοὺς ἄρχοντας ᾿Ισραὴλ ἄρχοντας τῶν κριτῶν, καὶ τοὺς 

aA a \ \ “a “a Eg \ , ~~ “~ 
ἄρχοντας τῶν ἐφημεριῶν τῶν περὶ TO σῶμα τοῦ βασιλέως, καὶ ἄρχοντας τῶν χιλιάδων καὶ τῶν 

Ἀ 4 γεν a , aA 

ἑκατοντάδων, καὶ τοὺς γαζοφύλακας, Kal τοὺς ἐπὶ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῦ, καὶ τοὺς δυνάστας, 


\ \ Α > > 7 
2 καὶ τοὺς μαχητὰς ἐν Ἱερουσαλῆημ. 


Νν \ ‘4 A 
52 καὶ ἔστη Aaveld ἐν μέσῳ τῆς ἐκκλησίας καὶ εἶπεν ᾿Ακούσατέ 


Ε \ \ , ᾽ Ἀν ἢ ΩΝ SL 3 ὃ nm 4 > f a a 
μου, ἀδελφοὶ καὶ λαός μου. ἐμοὶ ἐγένετο ἐπὶ καρδίαν οἰκοδομῆσαι οἶκον ἀναπαύσεως τῆς κιβωτοῦ 
a , “a x fy 4 + 4 
διαθήκης Kupiou καὶ στάσιν ποδῶν κυρίου ἡμῶν, καὶ ἡτοίμασα τὰ εἰς τὴν κατασκήνωσιν ἐπιτήδεια" 
a ic x 4 > > ὃ 7 ? \ ? A 3 / \ v a > > > A e 
3 3Ξκαὶ ὁ θεὸς εἶπεν Οὐκ οἰκοδομήσεις ἐμοὶ οἶκον τοῦ ἐπονομάσαι TO ὄνομά μου ἐπ᾽ αὐτῷ, ὅτι 


29 capwrirns A 
34 αχιτοῴφελ A 


rell | 0 yeduperrns] filius Gedeon A: om πὶ | yedwpetrys] 
γεδδωριτης be,: yedwoe Nacgny: yedop: e: yeddwpe 1: -yedwp 
Af | ere de} καὶ ἐπι bDme,: om δε jc, 

29 και ἐπι 1°] ἐπὶ de f | om των 2°—Bowy 2° A | om των 
35---ἠΑαὁσειδων τὴ | ασειδων Dc,] ἀσαρὼν e,: acapw Ὁ: capwp g: 
σαρων AN rell | acapra:ss B] avapra:c,: carpe g: σατρι N*: 
σατραιος dfmqt: σωτραίος p: garpat AN?'rell | om ο capw- 
verns m | om ὁ 1° [αἴ | σαρωνειτης BANabghjz] acapwreirys 
€,: θεαρωνιτῆς C,: σαρωνι ceiny: apwrirns rell | ev 2° bis scr 
g | ros] ras n | σωῴαν Bc,] σωῴφατ Aacfhny@: cagar N 
rell | om ο του adat m | ὁ του] wos bdjpqtze, | cada: e, 

30 em de 1°] καὶ em be, | aBias B] αἰβιας c,: οβια b’: 
wBia be,: varBar djmpqtz: (veBar 144.236): οὐβιας AN rell ἃ | 
ο wcpanrerns] Amacita A-codd: 4melita A-ed | ἰισμαηλειτης] 
nopandiTns gi ἰσμαιλιτῆς h | ἐπὶ δὲ 2°] καὶ ere bdjpqtze, | 
tadias] γαδιας c,: ἰδαιας e,: αἀδαιας b: ιωδιας t | om ὁ ex 
μεραθων m | pepadwv Bbe,] wapadw c,: μαραθαμ i: μαραθων 
AN τοὶ 

31 ιαζειξ Bh] ἰωσᾷ AN: ecafip c,: wat de,4: was b’ 
rell | γαρειτης Bmc,] yadape be,: ayapirns AN rell A | mpo- 
ararat] apxovres b’d(txt)e, | υπαρχοντων] pr των bdjmpqtze,: 
UTAPXOVTES Cp: νπηρχων Tov g | Tov βασιλεως 646 bdjmpatze, 

32 πατραδελῴος) πὴρ αἀδελῴος b | ανθρωπος)] ἀνὴρ g | 
auveros Bc,] + kat γραμματεὺς αὐτὸς (om m) AN rell A | om 
kat 2° a | ten Bhmc,] ταιηλ jqtz: cand dpe,: twyr b: ἐειὴλ 


N rell A: cepinrt A | o tov ἀχαμει] flius mppdbiay Ἃ | 


αχαμει Be,] αχημανι i: avaxyan Ὁ: ayauap a: χαμανι djptz: 
Xapawi q: ayauave AN rell | τοὺ βασιλεως] avrov b’ 

33 axyertropeX Be,] pr καὶ AN rell A | om τοῦ 1°—¢udos 
c,* | tov βασιλεως Kat] avos συνετὸς Kat ypaumarevs avTw Kat 
d: om c,? | o Bbe,] om ANc,*rell | mpwros φιλος] apxteratpos 
€,: apxytacrepos b | (pidos post βασιλεως 2° 44) 

34 pera rovrov] wera τουτων g: μετ avrov Acec,A: (om 
44) | exouevos] pr o b: ἐρχόμενος c,: λεγόμενος a: (και 44) | 
wwoae] (ιωδδαε 74): wwidae ἢ: ewadae A: ιωιαδαε ce—h: widas 


30 ἰσμαηλιτῆς Δ 
XXVIII 1 χειλιαδὼων B* 


33 αχιτοῴφελ A | χουσι A 
2 ἐμμεσω A | επιτηδια A 


ANa~jmnpgqtyzc,e,A(33) 


m: καὶ wad be,: ef Joidaca A | om o τον Bavacov m | om o 
iny | Bavatov] Baveov b: βανανιον N | αβιαθαρ] ἰαβιαθαρ g: 
aBiavap e | ιωαβ--βασιλεω:] αρχιστρατηγος του βασιλεως 546 
wa υἱος σαρουια be, | wa post βασιλεως A | ἀρχιστρατηγος] 
pr ΟΡ: ὁ arparnyos e | rov βασιλεως] (om 44): καὶ pera 
TOUTOV AXLTOPEN ἐχόμενος twiadas o του Bavacov m 

NXVIITI 1 εξεκλησιασεν Sh*yc, | mavras] post τοὺς 1° 
djmptz: om 4 | κριτων] φνλων be,: καὶ φνλὼων y | om καὶ 
2°—Twy 2° b | τοὺς 2°] pr πάντας ANeiyA: (ravras 236): 
om djpqtz | των εφημεριων) pr τῶν διαιρεσεων biye,: τῶν 
διαιρεσεων εφημεριων b's (om 44) των 3°—Bacirews] τοὺς 
Aecroupyourras τω βασιλει be, | περι] ere N | apyovras 4°] 
pr τοὺς be, | om χιλιαδων καὶ τῶν b | χιλιαρχων ς, [τῶν 5°] 
pt Tous ἄρχοντας 6, | exarovrapywvc, | yafodudaxas] apyovras 
των θησαυρων be, | om τοὺς 4° g | ere] ὑπὸ a | avrov] και 
(+ macys biye,) τῆς κτήσεως {κτισ- ije,) τον Bagthews καὶ των 
viwy αὑτὸν σὺν Tos evvovxas bde(mg)fijp-ze, | om καὶ 7°— 
ἱερουσαλὴμ m | (τους δυναστας) δυνασταις 44) | μαχητας Bc,] 
Ἔτης στρατιᾶς avroy f: - τὴς ἐκστρατείας {(-τιας b’) εξεκκλη- 
σιασεν (-ex- 6) b: Ἔτης στρατιᾶς εξεκκλησιασεν e,: +775 
στρατιας (-recas giny) N rell A: +7ys στριας A | εν] asc, 

2 earn] εστησεν c,A-codd: (ere 44) | davecd] pr o βασι- 
Aevs 1: +0 βασιλευς ANabce-hnye,@ | (om καὶ evrev 44) | 
adeAgor] + μον Nabce-imnye,AB | oxodozycac] pr τοὺ ap | 
της κιβωτου] τὴ κιβωτω be,: om τῆς djmpqtz | διαθηκη5] pr τῆς 
€,: ovxov m | κυρίου 15] Det GH | στασιν] πασιν n | rodwr] pr 
Tw υποποδιω των (om c,)be,e, | κυρίου ἡμων] εἶπες B | κυριον 
2°] του OU be,: +4 c, | om ἡμὼν y | τα---επιτηδεια] ego in 
habitationem tllam apparatum tum aurunt et argentum et aes 
et mpryp et ferrum et lignum multum As multitudinem 
fruncorum aedificationts domus 3 | om τὰ ge, | om τὴν ceg | 
κατασκηνωσιν] οἰκοδομὴν he, 

3 οθεος ειπεν] dixit Deus mihi A | ὁ θεος] post εἰπεν Ἐς, A: 
κυριος (44)35: om t*  εἰπεν] μοι (44) ] enor) pr te A: 
μοι dfgjptz: μοὶ συν Ὀξ,: omq: ἐσὺ ἢ | οικον] τ ἐμ B | erovo- 
μασαι) ονομασαι iny; -- με Ὀ(νομασαι---αντω bis scr b’)he, | ro] 
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§ 2B 


XXVIII 3 


τ μὲ Ἂ Χ Spo 7 
ἄνθρωπος πολεμιστὴς εἶ σὺ καὶ αἷμα ἐξέχεας. 


’ Sa Nis \ bd S dA 
ἀπὸ παντὸς οἴκου πατρός μου εἷναι Πα ἐπὶ Ἰσραὴλ εἰς τὸν αἰῶνα" 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ A 


teat ἐξελέξατο Ἰζύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραὴλ ἐν ἐμοὶ 4 
καὶ ἐν ᾿Ιούδᾳ ἡρέτικεν 


τὸ βασίλειον, καὶ ἐξ οἴκου ᾿Ιούδα τὸν οἶκον τοῦ πατρός μον" ἐν ἐμοὶ ἠθέλησεν, τοῦ πίον με 


βασιλέα ἐπὶ τῷ παντὶ ᾿Ισραήλ. 


Skat ἀπὸ πάντων τῶν υἱῶν μου, ὅτι πολλοὺς νἱοὺς ἔδωκέν Bos 5 


K vptos, ἐξελέξατο ἐν Σαλωμὼν τῷ υἱῷ μου καθίσαι αὐτὸν ἐπὶ θρόνου βασιλείας Bee ἐπὶ τὸν 


Ἰσραήλ. 


6 καὶ εἶπὲν a ὁ θεὸς Σαλωμὼν ὁ υἱὸς σου κληρονομήσει τὸν οἷἶκὸν μου καὶ τὴν αὐλήν 6 


μου, ὅτι ὕρετεκα ἐν αὐτῷ elpai μου υἱόν, κἀγὼ ἔσομαι αὐτῷ εἰς πατέρα. 7Kat τος THY 7 


βασιλείαν αὐτοῦ ἕως αἰῶνος, ἐὰν ioxvon Tov φυλάξασθαι τὰς ἐντολάς pou καὶ τὰ κρίματα μου 


(ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. 


8 καὶ νῦν κατὰ πρόσωπον πάσης πη Κυρίου καὶ ὙΠ τὰς ἐντολὰς 8 


Ἰζυρίου τοῦ θεοῦ ἡμῶν, ἵνα κληρονομήσητε ΤῊΣ γῆν τὴν ἀγαθὴν τοῖς υἱοῖς ἡμῶν ἕως αἰῶνος. 


9 καὶ νῦν, Σαλωμὼν, γνῶθι τὸν θεὸν τῶν ποτε ον σου καὶ δούλευε ἐν καρδίᾳ τελείᾳ καὶ Yun 9 


θελούσῃ, ὅτι πάσας eT ἐτάζει Kupeos καὶ πᾶν ἐνθύμημα γιγνώσκει" ἐὰν ξητήσῃς αὐτόν, 
ΕΠ 1 σεΤΑΣ σοι" καὶ ἐὰν καταλείψῃς αὐτόν, καταλείψει σε εἰς τέλος. Tide, τοίνυν" Κύριος to 


ἡρέτικέν σε οἰκοδομῆσαι αὐτῷ οἶκον εἰς ἁγίασμα" Wee Kat ποίει. 


1Kat ἔδωκεν Aavetd τι 


Σαλωμὼν TW υἱῷ αὐτοῦ τὸ mapabeny γι τοῦ ναοῦ καὶ τῶν οἴκων αὐτοῦ καὶ τῶν ζακχὼ αὐτοῦ καὶ 


9 γινωσκει A 


ANa-jmnpgqtyzc,e,4b 


pr και ς; | apa eLexeas] effudisti sanguinem multum AB | arpa 
Bhc.] αἱματα AN rell 

4 ἰσραηὴλ 1τ5---βασιλειον] er ounibus gentibus Israel οἱ ex 
ownt Israel elegit Tudam constituere reguum suum in aekrnum 
@ 1 om ἰσραηλ 1° m5 | οἶκον 1°] pr tov be, | πατρος 1°) a 
τον Abdijpqtzc,e, | μον 1°] + καὶ ev Tors νιοις του mps μου 5 ] 
βασιλεα 1°] pr εἰς dijmpqtz: βασιλείαν c, | ere 157 εν Ὁ] topand 
20] +omnen B | nperixev τὸ βασιλειον] εξελεξατο nyoupevoy 
be, | om και 3° iy | om οἰκου 2° 35 | covda 2°] pr του a | τὸν 
2°] pr elegit AW | μου 2°) + καὶ εν ros iors τον mps μον AN 
abce-imnye,@ | ev 3°] pr καὶ djpqtz | τον 2°] τὸ iny | με} μοι 
bdn [βασιλεα 2°] pr εἰς iny: βασιλεαν c, | τω] post παντί Ὁ: 
om aginptyc,e, | παντὶ] wavra inye, 

5 om των A | vious πολλοὺς djmpqt | vious—xvpios] edwxe 
μοι ο OS νιους e, | vious post μοι b | dedwxev A | κυριος] pro 

e: ὁ 65 abdjpqtz | efeXefaro] pr καὶ djmpqtz: om a | σαλω- 
μων] σαλομων N@tabefginyc,e,: σολομὼν dmp | τω vw] τον 
νιον g | avrov BANacehc,] om rell ΑΓ | βασιλειας] βασιλεως 
N | om κυρίου 15 | τον] των g: om Ae, 

6 o Geos] pr Dominus B | σαλωμων BAN *chjqt] σολομων 
dm: σαλομων N2? rell | om ὁ vos gov 33 | cov] bis scr 4*: 
σοι N* | κληρονομήσει Β] οἰκοδομησει (+ μοι 44) AN omn (44) 
AB | om τὸν g | (om pov 1° 44) | om καὶ 2° g | ras avdas 
be, | ηρετικα] εξελεξαμην be, | pov 3°] post νιον g: μοι bY | 
νιον} pr εἰς be,: vos N  καγω] xaceywe,: και djpqtz | ἐσωμαι 
g | marepa] + pov i 

7 κατορθωσω] ετοιμασω be, [ἰσχυση του φυλαξασθαι) φυλαξη 
m | ἰσχυση] ἰσχυσει Ab’gi: εἐνισχυση ἀ)ρηῖΖ | του φυλαξασθαι] 
ποιεῖν Kat φυλασσεσθαι be, | om ws—avrn m | om 7 ic, 

8 κατα mpoowror] pr portte A: κατ οφθαλμους be, | πασης] 
pr mavros ind be,: om 15 | ἐκκλησίας] prrysd | κυριου 1° Βς,35] 
+ Kat ev wow Ov ἡμὼν φυλαξασθε AN rell A [ev wotv] ενωπιον 
ce | ev]nv A | φνλαξασθε] φυλαξεσθε me,: φυλασσεσθε (-σθαι 
A) ANacefhny: omi]] | και 29-- -ημῶν 1°) denedicetis Domino Deo 
nostro et seruabitis omnia mandata Dei B: omi | ζητησατε] 


XXVIII g (διανοιων)] διαλογισμων ες 


tnrnoere c,: ποίησατε c(txt) | τας Be,] πασας m: pr racas AN 
rell A | του θεον ἡμων Bbfge,} om m: om του AN rell | τὴν 
1°—ayabnv] αὐτὴν q | την ἀγαθὴν Bmc,] et dabitis eam heredt- 
tatem 13: και κατακληρονομησητε (-σεται A) ANacfhny@: 
+ καὶ κατακληρονομησητε τὴν γὴν τὴν ἀγαθὴν Kat κατακληρονο- 
μησητε i: (+ Kat κατακληρονομησητε τὴν γὴν ἀγαθὴν 236): 
+ Kat κατακληρονομήσητε αντὴν e (τε αὐτὴν sup ras 2 Htt) rell | 
om Τοῖς m | ἡμῶν 2° Β] ὑμων afghc,: νων τὰ: ὑμων μεθ ὑμων 
Cc: viwy μεθ νμας p: ὑμων μεθ νμὼων μεθ υμας J: υμων μεθ 
υμας (ημας b’) AN rell AMS | ews αἰωνος] (ews τον αἰωνος 44): om m 

9 νυν] te A | σαλωμὼν Bh] pr we pov jqt: σάλομων afg: 
Solomon Spec: ve μου gadopwy pz: vie μου σολομων a5: 
σαλομων vie inc,: cadopwy vie μον N#?ee,: σολομὼν we pov 
bm: Ἔνιε y: Ἔνιε μον AN*cA | om τὸν dm | {των πατερω»} 
τὸν matepa 44) | dovAeve Bhm] δουλευσον avrw abcefginy : 
+avrw AN rell AB Thdt Spec | om τελεία a | ux] pr ev 
ce | om @eXoven m | καρδιας] pr ras Nb’ | erage] εταζη i: 
ἐταξει h: eterater A Thdt: exfyrec djmpqtze, | ενθυμημα] 
+ διανοίων be, Thdt | eay 1°] prc: pref A-codd |] ξητησεις 
N*b’dmpye, | om καὶ 5° ἢ | εαν 2°] αν Thdt | xaraderyys] 
ἢ ex corr i?: καταλειψεῖς (-λιψ- A) AN*dgp: καταλειπης Ὁ: 
καταλιπης e,: εγκαταλειψης Thdt: εγκαταλειπὴς m | κατα- 
λειψει] καταλειψη ghe,: ἐγκαταλειψη Thdt 

10 ede Ac, | row] νυν ANace-inyA: om 15 | κυριος 
Be,] οτι abe, Thdt: pr ore (+0 N) AN rell AG | ηρετικεν 
nperioe ac,: εβηρεστησεν g: εξελεξατο e,: προείλετο Thdt | 
ge] σοι b’dp: +exov Thdt | om εἰς a | teoxve και ποιει] εἰς 
σκηνην m  ἰσχνε] avdpigove, Thdt: καὶ ανδριζου Ὁ 

11 δαυειὸ σαλωμων] σαλομὼων 646 c, | δανειδὴ trex 3 | 
σαλώμων BAN*chjq] σωλωμὼν t: σολομὼν dmp: σολομωντι 
Thdt: τω caropwy a: σαλομων ΝΑ rell: (rw σολομὼν 44) | 
(om Tw viw αὐτου 44) | τα παραδείγματα f | vaov] adap iy | 
Tov οἶκον egim | om καὶ 3°—avurov 3° πὶ | των 2°] τὸν dgp: 
τω C,: om A (κων αὐτου καὶ faxxw in mg et sup ras Aa? | 
ζακχω ζακχων ace: faxxov g: faxw ni αποθηκὼν be,(txt)A 


11 vaov] ov\ap e, 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝᾺΑ XXVIII 20 


a - - [οὶ 2 ὔ Ν - ͵ a“ a 
12 τῶν ὑπερῴων Kal τῶν ἀποθηκῶν τῶν ἐσωτέρων καὶ τοῦ οἴκου τοῦ ἐξιλασμοῦ, 13 καὶ τὸ παράδειγμα B 
F, ΄-“- a ry , - , \ 7 “~ - 
ὃ εἶχεν ἐν πνεύματι αὐτοῦ τών αὐλῶν οἴκου Κυρίου καὶ πάντων τῶν παστοφορίων τῶν κύκλῳ 
΄“ ,’ \ ~ ’ “ ~ ¢ id 4 “~ wa 
13 τῶν εἰς Tas ἀποθήκας Κυρίου καὶ τῶν ἀποθηκῶν τῶν ἁγίων, 3Kal τῶν καταλυμάτων τῶν ἐφη- 
aA ΄- ΄“ , ? ~ Ὶ , [4 , is a 
μεριῶν τῶν ἱερέων καὶ Tov Λενείτων εἰς πᾶσαν ἐργασίαν λειτουργίας οἴκου Kupiov, καὶ τῶν 
σι σ΄ ? A A Ἀ sj “a { a 3 a “A a 
14 ἀποθηκῶν τῶν λειτουργησίμων σκευῶν. τίκαὶ τὸν σταθμὸν τῆς ολκῆς αὐτῶν τῶν TE χρυσῶν καὶ 
15 1 nw IS ww \ PY \ πὸ 2 a Ἁ ~ AY , 16 EO 5] » Ff , | θ Ἅ 
τ ἀργυρῶν, ᾿ϑλυχνιῶν τὴν ὁλκὴν ἔδωκεν αὐτῷ καὶ τῶν λύχνων. τὸ ἔδωκεν αὐτῷ ὁμοίως τὸν σταθμὸν 
~ a “ ? ¢ ? ~ \ ¢ ᾿ al a aA 
17 τῶν τραπεζῶν τῆς προθέσεως, ἑκάστης τραπέζης χρυσῆς καὶ ὡσαύτως TOY ἀργυρῶν, 17 καὶ τῶν 


A a ΄σ΄ "“-- a Ἁ Ἁ ~ ΄“ ad ΄σ΄ο 
κρεαγρῶν καὶ σπονδείων καὶ τῶν φιαλῶν τῶν χρυσῶν, καὶ σταθμὸν τῶν χρυσῶν καὶ τῶν ἀργυρῶν, 


18 ἑκάστου σταθμοῦ. 18 


καὶ τὸν τοῦ θυσιαστηρίου τῶν θυμιαμάτων ἐκ χρυσίου δοκίμου σταθμὸν 


¢ A \ \ ΄ a ., a \ A r a 
ὑπέδειξεν αὐτῷ, καὶ TO παράδειγμα τοῦ ἅρματος τῶν χερουβεὶν τῶν διαπετετασμένων ταῖς 


ig πτέρυξιν καὶ σκιαζόντων ἐπὶ τῆς κιβωτοῦ διαθήκης Κυρίου. ᾿ϑπάντα ἐν γραφῇ χειρὸς Κυρίου 


“5 A io - x \ \ A θ a ’ a tg σ΄ ? a 5 , 
EOWHE)D avetoO aa W@{L@V KaATaA THV TEPlyevy εἰσαν QAUTW συνεσιν Τῆς κατεβγάσιας τον Tapa ely- 


\ “a ea b] a Vv Noy ,ὔ ‘a a 
20 ματος. ?xal εἶπεν Δαυεὶδ Σαλωμὼν τῷ vid αὐτοῦ Ἴσχνε καὶ avdpifou καὶ ποίει, μὴ φοβοῦ μηδὲ 


t1 εξειλασμον B* 
13 Aewrwy A | λιτουργιας B* | λιτουργησίμων B*A 


Thdt | vrepwwr] +avrov b’3 | αποθηκων)] νποθηκων 6: τα- 
μιείων αὐτου be, Thdt: +e7us B | εξιλασμου] ἱλαστηρίου be, 
Thdt 

12 ὁ εἰχεν] παντων wy ἣν be, Thdt: om o ἢ [αὐτου] pr 
μετ bz(mg)e, Thdt | τῶν 1°] pr καὶ abe, Thdt | om κυριου 1° 
e | om των 2° bhe, Thdt | κυριον 2° Bc,] pr οἰκον AN rell 
AB Thdt | om των aywy ἃ 

13 και των καταλυματων καὶ (των b’) εἰς τας διαιρεσεις be, | 
om καταλυματων---τῶν 6° ἃ [καταλειμματων eA | τῶν 25] pr 
καὶ jpqtz [τῶν 3°] pr καὶ jpqtz | om των 4° m | ees] pr καὶ 
be, | epyactav Aecrovpytas] λειτουργιαν ἐργασίας a: λειτουργιαν 
jpqtz | om καὶ 3°—oxevwy pA-codd 3 | των 6°] pr και jqtz | 
σκενων Bmc,] +795 λατρειας orxov(om g) kv AN rell A-ed 

14 καὶ 1°] pr εἰς τὸ χρυσιον bdfjmpaqtze, | ror σταθμον 
των σταθμων C,: om Tov i [τῆς ολκης αὐτων] aur? 13 | αὐτων 
αὐτου πᾶσι τοις σκενεσι δουλείας καὶ δουλειας καὶ πᾶσι τοῖς 
σκενεσι του apyuptoy ev σταθμὼω παντι σκεύει δουλείας καὶ δου- 
Newas καὶ σταθμον ταις λυχνίαις ταις χρυσαῖς καὶ τοῖς λυχνοῖς 
auTwy χρυσιον ev σταθμω λυχνιας καὶ λυχνίας καὶ τοῖς AUXVOES 
αὐτῆς καὶ ταῖς Avyviais be, [ὁπ] δουλείας τ9---σκευεσι 2° b’ | om 
και 2°—dovretas 4° e, | Tos 40] της b’4*s om b™ | Avyxvors 2°] 
Auxvous b’]}: + δουλείας πασι Tots σκευεσιν apyupw ev σταθμω 
παντι δουλειας Kat σταθμὼω Tas λυχνιαις Tals χρυσαῖς καὶ TOLS 
λυχνοις αὐτων χρυσιον εν σταθμω και τας λυχνίας πὶ | των---αρ- 
yupwy] ev mace ros σκενεσι δουλειας Kat δουλείας ἐν χρυσίῳ Kat 
ev apyupww παντα ev craduw ev παντὶ σκευει δουλειας Kat dov- 
λειας Kat Toy σταθμον των λυχνίων των χρυσων καὶ των λυχνων 
aurwy παντὰ ev σταθμω λυχνιᾶας καὶ λυχνίας καὶ των λυχνων 
aurwy Kat των apyvpwy dfjpqtz fom ev 2°—édovdeas 4° p | 
om ev 3° ft | καὶ Tov σταθμον] ev xpuctw Kat εν apyupiw TavTa 
ἃ | om παντα 2°—aurwy 2° df] | apyvpwy (15) λυχνιων] apyu- 
poruvxviwy a | ἀργυριων Cc, 

15 λυχνιων] pr εἰ B: om πὶ | om xcai—(i6) avtw Ne- 
fijmpqtzc, των λυχνων] τὸν λυχνον n: τῶν AuxMw be, 

16 εδωκεν αὐτω] αὐτω εδωκε τὴν ολκὴν Ὀ΄: Ἔ τὴν ολκὴν ὃς: 
om &@ | omows] ὁμοῖος 6: om A | τὸν σταθμον] pr καὶ adjpqtz 
A: των σταθμων bg | om των 1° a | exaorys] pr εἰ A | 
ὡσαυτως καὶ djpqtzA | om τῶν apyvpwy (17) καὶ οὗ | apyupwv] 


12 παραδιγμα A 
17 σπονδιων A | σταθμον) pr τον Bab 


ANa-jmnpqtyzc,e,ay 


mupewy bdfjmpqtze, 

17 om καὶ των κρεαγρων hi | (kpeaypwv] xpewy 236) | 
σπονδειων] pr τῶν adjpqtz | om των 2° be.e, | χρυσων 15] 
Ἕκαι Ta κεῴφουρε (χεφῴουραι e,) τα χρυσα ev σταθμω εἰς 
κεφῴφωρ (Ἑκαι xepgwp δὴ be,: +xat τὰ χεῴφουρε ra χρυσα και 
apyupa ev σταθμω m | om καὶ 4°—orabpov m | om καὶ 4°— 
χρύσων 2° Ndthjpqtz | σταθμον] pr τον B*bAbceinyc,e,: τῶν 
σταθμων ag | om χρυσων καὶ των c, | (om των 5° 144) | 
αργυρων Bbc,e,Ais] + θυισκων h: +xeppoupe ANcn: και 
Φρουραι a: + χεῴφουραι g: + μεῴφουρει 6: + θυισκων καιφφουρεῖ: 
+ xat θυισκων κεῴφφουρε y: - καὶ Ta χεῴφφουραι τα χρυσα και τα 
χεφῴουραι τὰ apyupa παντα εν σταθμω εἰς χεφῴωρ Kat χεφῴωρ 
rell (44.74.236) [χεῴφφουραι 1°] xeppoupe fz | om ra χεφφουραι 
2° 44 | xeppovpar 2°] χεῴφουρε fz: χεῴφυραι 74 | om ess— 
xeppup 2° 44 | χεφῴωρ και χεφφωρ) κεφῴωρ 236]] | exacrov 
σταθμου] εκαστον ev σταθμω djpqtz: (om 44) | σταθμου] σταθ- 
μον f 

18 τον] των ab‘ghny: τὸ e,: omim | τοῦ 19--- δοκίμου post 
σταθμον djpqtz | om των θυμιαματων c | cra@uov ex χρυσίου 
δοκιμου be, | σταθμον] σταθμω m: om 33 | νπεδειξεν αὐτω] pr 
καὶ be,: om agi§ | om τοῦ apyaros A | χερουβειν] χερουβιμ 
ac-fhimnyze,B: χαιρουβημ g | διαπετασμενων gyc, | wrepu- 
yats C, 

19 {παντα] pr καὶ 74) | ev—daverd] eypayve δᾷδ και δεδωκε 
m | ev γραφὴ] eypadn djpqtz* | xetpos] pr ex b(ex corr b’4)}dj 
pqtze,A@ Thdt: pr δια cec,: (ev χείρι 74) | edwxev] pr καὶ 
djpqtz: e¢ runtiauzt B | δαβιδ ὁ | σαλωμων BAN*ch] pr rw 
jqt: cokouwy em: tw (τον 74) carouwy pze,(74): TW σολομὼν 
bd: τω σολομωντι Thdt: σαλομὼν N! rell: Solomon filio suo 
% | om ckata—(20) σαλωμὼν p | om κατα---συνεσιν m | περι- 
γεννηθεισαν εὖ | της---παραδειγματος] εἰ secundum exemplar 
A | της κατεργασια5] τὴν κατεργασιαν djqtz: της ἐργασίας ce: 
του συνιεναι τὴν κατεργασιαν be, Thdt: om ΤῊΝ 

20 om δαυειδ m | σαλωμων---αὐτοῦ 19] τω νὼ avrov 
σαλομὼν g: αὐτῷ m | σαλωμων] σαλομὼων N2taefiny-e,: 
σολομὼων bd | om toxve καὶ (.4}38 | om καὶ 2° p | om καὶ 39 
A | om ποιει 68,38. | μη 1°] pr καὶ bA | om Pofov μηδὲ bme, | 
(poBnOys 44) | unde] ung | om μου bpqce, | ουκ---ενκαταλιπη] 


17 (χεῴφουραι 1°)] σκυμνος λεοντος p 
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NAPAAEITIOMENGINGSA 


B 


"»Ὁ-᾿ 


Bet aaeire 4 eee ἜΝ eee 2 : ᾿ - 
πτοηθῇς" ὅτι Κύριος ὁ θεός μου μετὰ σοῦ, οὐκ ἀνήσει σε καὶ οὐ μή σε ἐνκαταλίπῃ ἕως τοῦ 
A ’ὔ Fa wv - 4 \ a a A A 
συντελέσαι oe πᾶσαν ἐργασίαν λειτουργίας οἴκου Kupiov. τὸ παράδειγμα τοῦ ναοῦ καὶ τοῦ 
τ A ’ a ‘ Ye a Ν \ > 7 ‘ , 
οἴκου αὐτοῦ καὶ σακχὼ αὐτοῦ καὶ τὰ UTEep@a Kai τὰς ἀποθήκας τὰς ἐσωτέρας Kal τὸν οἶκον 
A a v ᾽ ,ὔ 2 \ b ἃ ς > , = x 
τοῦ ἱλασμοῦ, καὶ τὸ παράδειγμα οἴκον Kupiov, 7'xat ἰδοὺ αἱ ἐφημερίαι τῶν ἱερέων καὶ τῶν 
> a ,ὔ wv πε ‘ \ \ an ͵ , “- 
Λενείτων εἰς πᾶσαν λειτουργίαν οἴκου Kuptov, καὶ μετὰ σοῦ ἐν πάσῃ πραγματείᾳ, καὶ πᾶς 
\ “- 4 \ eg; ΓΝ 4 “a ¢ \ 
πρόθυμος ἐν σοφίᾳ κατὰ πᾶσαν τέχνην, καὶ οἱ ἄρχοντες καὶ TAS ὁ λαὸς εἰς πάντας TOUS λόγους 
» +. ¢ Ν Fd ~ 3 f X ς es; 
σον. ταὶ εἶπεν Δαυεὶδ ὁ βασιλεὺς πάσῃ τῇ ἐκκλησίᾳ Σαλωμὼν ὁ υἱός μου, εἷς ὃν ἡρέτικεν 
᾿᾽ a r Vee 4 Ἁ \ oo» , e 3 ? , > > A r , A 
ἐν αὐτῷ Kuptos, νέος καὶ ἁπαλός, καὶ TO ἔργον μέγα, OTL οὐκ ἀνθρώπῳ ἀλλ᾽ ἡ Κυρίῳ θεῷ. 3 κατὰ 2 
δι \ 4 e 7 ’ ¢ θ La ΄ 3 4 f ὃ ft ,ὔ 
πᾶσαν τὴν δύναμιν ἡτοίμακα εἰς οἶκον θεοῦ μου χρυσίον, ἀργύριον, χαλκόν, σίδηρον, ξύλα, λίθους 
A 4 , \ ¢ 
σόομ Kal πληρώσεως καὶ λίθους πολυτελεῖς Kal ποικίλους, Kai πάντα λίθον τίμιον, καὶ πάριον 


21 


ru. 3καὶ ἔτι ἐν τῷ εὐδοκῆσαί pe ἐν οἴκῳ θεοῦ μου ἔστιν μοι ὃ περιπεποί , ὶ 
mort, seal ert & τῶ eddoxnoal ἢ ( | μ εριπεποίημαι χρυσίον καὶ 


3 
> a 3 ef γ Ἁ Φ / al 
ἀργύριον, καὶ ἰδοὺ δέδωκα εἰς οἶκον θεοῦ μου εἰς ὕψος, ἐκτὸς ὧν ἡτοίμακα εἰς τὸν οἶκον τῶν 
e , f Fa f a b yy Ἁ 4 ἔ ὔ 7 ἢ 7 
ἁγίων, τρισχίλια τάλαντα χρυσίον τοῦ ἐκ Σουφεὶρ καὶ ἑπτακισχίλια τάλαντα ἀργυρίον 4 


“- a \ ? a ft a \ x a 
δοκίμου, ἐξαλιφῆναι ἐν αὐτοῖς τοὺς τοίχους τοῦ ἱεροῦ 5διὰ χειρὸς τεχνιτῶν, Kai Tis ὁ προθυμού- 5 


20 εἐγκαταλιπὴ Ba> | λιτουργιας B* | εἰλασμου B* 
21 λενίτων A | Necroupytay] λειτουργείαν A: λιτουργιαν ΒΚ | πραγματια A 


XXIX 2 retutov B* 
4 τρισχείλια B* | επτακισχείλια B* | δοκιμιου B2> | εἰερου A 


ANa-jmnpqtyzc,e,A6 


και οὐκ ἐγκαταλειπει (derelinguet 13) σε mB | ἀνήσει] ανησὴ gc: 
ανοισει ἀρ | και ov] ovde Thdt: ovd ov Ainy: καὶ οὐδὲ N: om 
και ἃ | σε 2°] post evxatadurn djpqtz: om @ Thdt | eveara- 
Nery] εγκαταλειπη ANhc,: εγκαταληπη δὶ eyxatadeure b’g | 
του 1°] ov ANace-imnyc,  συνετελεσαι i | om σε 3° gm-codd | 
epyaciay Netroupyias] λειτουργιαν epyacias b: om λειτουργίας 
That | (ro 1°—apaderyua 2°] και ἰδου ra παραδείγματα 44) | τὸ 
1° Be,e,] pr καὶ εἰδον A: pr και cdov N rell A: pr et ecce neen- 
tiaut tibt omnia et B | om καὶ 5°—virepwa m | om καὶ 5°— 
αὐτου 2° 33 | καὶ caxxw] καΐζακχω Ὁ | σακχω Βς, ] (cexxw 236): 
Ta σεχχω djtz: (ra σεκχω 74): Ta TEXW P: TAS TEXXW α: τῶν 
αποθηκων b: ἕακχω AN rell | vrepwa] +avrov adjpqtz33 | 
τας 1°—eowrepas] Ta ταμίεια Ta ecwrepa be, | om τας 2°— 
ιλασμου m | Tov 4°] αὐτου N* 

21 om δου mA | ae εφημεριαι) ac (om b’) διαιίρεσεις 
(atpecers 5) των εφημεριων be, | om τῶν 1° m | om και 2° e, | 
om τῶν 29 m | λειτουργιαν] pr τὴν be, | om οἰκου κυριον πὶ | 
οἰκου] pr Tov Ὁ | κυριον Bf] pr τὸν c,: + 6v acehny: +7ov Oui: 
+ Det B: του θῦ AN rell A | om καὶ 3° dgjpqtzA | ev racy 
πραγματεια] ev παντι epyw be,: scribae onines B | om και 4° 
be, | προθυμος] +ev mavre exovoww be, | om ev 2°c, | xara] 
pr καὶ τὸ | rexvqv] Ἔκαι πασαν τεχνὴν a | (om καὶ 5°—gov 2° 
44) | om καὶ 5°—daosm |] om καὶ 5° @ | cov 2°] + παντες m 

XNIX 1 (και εἰπεν] εἰπε δε 44) | δαβιδ ὁ | om o βασιλεὺς 
dfjmpqtz | σαλωμὼν BAN*chjqt] σολομὼν bdm Or-gr: σαλομὼν 
N2? rell | ecs—«upios] quem elegit stbi Dominus A: om m | om 
εἰς 413} ev avtw] avrov Or-gr: om ev b’c, | xuptos] pr o ceiny | 
μεγαν b’ | av@pwrw B] avev ἡ otxions g: ανθρωπων οἰκοδομὴ h: 
+oxodouy c, Or-gr: Ἐροικοδομει em: +7 οἰκησις bez: +7 
οἰκοδομὴ AN rell A: + opus B | αλλ ἡ] αλλα a Or-gr | κυριω) 
pr 7 p: omi [θεω] pr τω bgie, 

2 xara] pr και eyw be,: pref B ] om τὴν c, | δυναμιν] + μου 
bA:+ σον e, | yrocuaca g | om εἰς---μοῦ m | axor] pr τὸν be, | 
Geov] pr τὸν be,: pr Domint B | χρυσιον---ξυλα] ro χρυσιον 


21 (exovotw)] πραγματεια ὁ 


5 τεχνειτων B* 


εἰς χρυσιον καὶ TO ἀργύριον εἰς αργυριον Kat TO χαλκον εἰς χαλκον 
και σιδηρον εἰς σιδηρον και ξυλα εἰς ξυλα και bdfjpqtze, [om τὸ 
1° dfjpqtz | χρυσιον 2°] pr τὸ e, (εις τὸ χρυσιον bis scr) | om 
ro 2° 3° dfypqtze, | χαλκὸν 2°] pr τὸ δ: pr ror b’e, | σιδηρον 2°] 
pr τὸν be, | gvAa 2°] pr τα e.]] | apyvpiov] pr καὶ mA: 
apyupov a*(uid) | σιδηρον] pr καὶ MAB Or-gr | ξυλα] pr και 
mi3 | λιθους coon] (και λιθοὺς εἰς λιθους 236): om πὶ | λιθους 
1°] pr e¢ AB: ome | σοομ] σοωμ ε: σομ adfjpqtz: (own 74): 
ovuxos be, Thdt: ever 33: Ἔονυχος y | (om καὶ 1° 236) | 
(πληρώσεως και λιθοις} λιθους wAnpwoews 44) | πληρωσεως] pr 
λιθους dfjpqtz Thdt | καὶ 2° BANafg@¥3 Or-gr] om rell That | 
πολυτελείας Or-gr | om και ποικίλοὺς 13 | και παριυν πολυ και 
λιθοὺυς παριοὺυς εἰς πληθος be, Thdt: om m | ποὰν Bc, Or-gr] 
mo\vy AN rell 

3 om καὶ 1° Or-gr | eve εν] εἰπὲν cz: om ere djmpqtz | 
εὐδοκησαι---οἰκω] οιἰκοδομησαι με τον {εἰς m) otxoy djmpqtz | εν 
otxw] εἰς οἰκον be, | θεον 1°] pr rove: pr xv (+ τοῦ Ὁ) bdjpatzis: 
Domini A-codd | om ecrw—pov 2° djpqtz | om μοι fg | ὁ 
περιπεποιήημαι)ὴ owep πεποίημαι m: guod obtuli Domino & | 
περιπεποιημαι] περιποιήμαι 6, : wemonpatcB(uid) ] om χρυσιον 
Kat ἀργνριον m | om καὶ 3° g | οἰκον 197 pr tor b | om θεου 
2°—orxov 2° ἢ [θεοῦ 2°] xuptov Or-gr | om pov 29m ] wy] ον 
a | ἡτοιμασα bdjmpqtze, Or-gr | εἰς 3°] pr acc, | om τὸν A | 
a*ytwy] pr οἰκων των 6: +eOTt μοι ὁ περιπεποίημαι (+e d) 
χρυσίον Kar apyupioy djpqtz: {(ξοπερ wemotnuat χρύυσιον Kat 
apyuptov 236) 

4 (xpuotov ταλαντα 236) | om xpvovov—radavra 2° aic, | 
om tov τὸ (44)AB(uid) | επτακισχιλια] tria millia B | 
apyvpov m | εξαλιῴφηναι Bi] επαλειῴφηναι Or-gr: αλειῴθηναι a: 
Tov καταχρισαι be,: εξαλειφθηναι AN rell | om ev g | τοιχοὺυς 
Tov tepou] οἰκους Tov Geov Or-gr 

5 δια] pr εἰς ro (τον b’) χρυσίον τω χρυσίω Kat εἰς TO ἀαργνριον 
TW ἀργυριὼω και εἰς παν εργον bdfijmp-ze, [τεχνιτων} pr των 
iqyc, | 0 προθυμουμενος] εκουσιασεται e, Thdt [πληρωσαι--- 


AXIX 4 ιερου] οἰκου e, 
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ΠΑΡΑΛΔΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂ΝΑ 


τε 


6 μενος πληρῶσαι τὰς χεῖρας αὐτοῦ σήμερον Κυρίῳ; δ καὶ προεθύμησαν ἄρχοντες πατριῶν καὶ οἱ B 


v A cA > ᾽ ἃ e ? 4 Ce ᾽ὔ 4 iy ᾽ ral ¥ 
ἄρχοντες τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ, καὶ οἱ χιλίαρχοι Kai οἱ ἑκατόνταρχοι, Kal οἱ προστάται τῶν εργων, 


\ δ ’ δό ad ? 7 \ ES ’ \ WF ¥ / / ? 
7 καὶ οἱ οἰκοδόμοι τοῦ BactrXréws* 7καὶ ἔδωκαν εἰς τὰ εργα οἰκου Κυρίου χρυσίου τάλαντα πεντακίσ- 


4 4 a 7 ἃ b / , δέ ἐὃ Α ΕΣ fg f 
χίλια καὶ χρυσοῦς μυρίους, καὶ ἀργυρίου ταλάντων δέκα χιλιάδας, καὶ χαλκοῦ τάλαντα μύρια 


é a 
8 ὀκτακισχίλια, καὶ σιδήρου ταλάντων χιλιάδας ἑκατόν. 8 καὶ οἷς εὑρέθη Tap’ αὐτοῖς λίθος, ἔδωκαν 


9 εἰς τὰς ἀποθήκας οἴκου ἹΚυρίου διὰ χειρὸς Βεσιὴλ τοῦ Γηρσομνεί. 9xai εὐφράνθη ὁ λαὸς ὑπὲρ 


τοῦ προθυμηθῆναι, OTe ἐν καρδίᾳ πλήρει προεθυμήθησαν τῷ κυρίῳ, καὶ Δανεὶδ ὁ βασιλεὺς 


ε Α x fe é a , 
ιο εὐφράνθη μεγάλως. 'xai εὐλόγησεν ὁ βασιλεὺς Δαυεὶδ τὸν κύριον ἐνώπιον τῆς ἐκκλησίας λέγων 


r ¢ ’ ¢ ἈΝ a 3 \ a IA \ » A In ; 
tt Εὐλογητὸς εἶ, Κύριε ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ, ὁ πατὴρ ἡμῶν, ἀπὸ τοῦ αἰῶνος καὶ ἕως τοῦ αἰῶνος. au, 


, ? ¢ fe \ ¢ ¢ 4 X ; ἈΝ Ὁ ’ Ve) 2s ? ec 4 ? ral 
Κύριε, ῃ μεγαλωσῦύυνὴ καὶ ἢ δύναμις καὶ TO καυχὴμα KAL 1) νικὴ καὶ ἡ ἰσχὺς, OTL OV πάντων τῶν 


" a " A 4 ᾽ 4 a a Sf 3 4 , - ΄ν \ 4 WwW 
ἐν τῷ OVPAVOW καὶ ἐπὶ τὴς YS δεσπόξεις" ἀπὸ προσωποὺῦυ σου ταράσσεται πᾶς βασιλεὺς καὶ ἔθνος. 


12 Ἁ a ¢ a Nene 50 \ ? wv Κύ εν ἐᾷ 2 “a ΝΟΣ , 
12 παρὰ σοῦ ὁ πλοῦτος καὶ ἡ δοξα, σὺ πάντων ἄρχεις, Κύριε ὁ ἄρχων πάσης ἀρχῆς, καὶ ἐν χειρι 


/ / Aa “~ 
σου ἰσχὺς καὶ δυναστεία, καὶ ἐν χειρί cov, ἸΪαντοκράτωρ, μεγαλῦναι καὶ κατισχῦσαι τὰ πάντα. 


14 


rad vr > a“ \ A 7 
13 13 καὶ νῦν, Κύριε, ἐξομολογούμεθά σοι καὶ αἰνοῦμεν τὸ ὄνομα τῆς καυχήσεώς σου. τί καὶ τίς εἰμι 


> 4 ‘ f € td e > ͵ -“ ‘é x ~ eh Ny % * " fas 
ἐγὼ καὶ TiS O λαὸς σου OTL ἰσχύσαμεν προθυμηθῆναϊί σοι κατὰ ταῦτα; OTL σὰ τὰ πάντα, Kal τῶν 


a ¢ iy bf ων fa / 
is σῶν δεδώκαμέν σοι. ᾿5ὅτι πάροικοί ἐσμεν ἐναντίον σου καὶ κατοικοῦντες WS πάντες οἱ πατέρες 


6 χειλιαρχοι B® 
9 nuppavdy (1°) A 


αὐτου post σημερον cel} | κυριω) pr rw be, Thdt: xv g 

6 προεθυμησαν Bac,] προεθυμωθησαν AN": εκουσιασαντο 
e,: προεθυμηθησαν N2? rell | (om apxovres πατρίων καὶ 236) | 
apxovres 1°] pr οἱ bdijp-ze, πατρίων Βς,} pr των ANh(rwv 
πατρίων καὶ οἱ ἀρχοντες bis ser) rell: filéorum Tsrael % | om 
και 2°—vtwy i | om ot ἄρχοντες των m | τῶν νιων topand] (pr 
και 44): omnes familiarum ¥3 | om καὶ 3° A | και οἱ exarov- 
ταρχοι] om h33: om οἱ gme, | προσταται] ἀρχοντες e, | και οι 
οἰκοδομοι post βασιλεως be, | om οἱ 5° gim | acKovouo. ANce- 
inyAB 

7 cdwxev e, | οἰκου] pr tov ANabcehiny | om καὶ 2°— 
χιλιαδας 1° 33 | χρυσοὺυς μυριους) δραχμας μυριας e,A | xpucous] 
oex th: χρυσίους ac,:; δραγμους Ὁ | ταλαντων 1°] ταλαντα m | 
(χιλιαδας dexa 44) | χιλιαδας 1°] χιλιαδες a | τάλαντα 2°] 
ταλαντων g  σιδηρου] post ταλαντων 2° djpqtz: σιδηρον a | 
εκατον χιλιαδας ταλαντων be, | om ταλαντων 2° m | χιλιάδας 
2°] post exarov djmpqtzAi3(uid): χιλίαδες ac,: μυριαδας ce 

8 ors] οἷος 44) | εὐρεθησαν be, | om παρ e, | avros] 
αὐτου c, | λιθος] λιθοι be,: τ τίμιος cAI | ἐδωκαν] εδωκεν 
οἰκου g* | εἰς--οκυριου] Zz domum Dei 15.} ras ἀποθηκας] τοὺς 
@noavpous e,: om τας πὶ | βεσιηλ Β] βεειηλ c,: (α(ηλ ἸΡαᾳίΖ: 
ceqr 8: cand ἃ: twyr hm: ἐεὴλ AN rell: Teriel A | του 
γηρσομνεῇ filii Esrom A: Gedson | γὙήρσομνει B] γειρσωνι 
b: γιρσωνι τὰ: ynpoove pc: yupoovve djqtz: γηρσωει e,: 
γήρσων g: γεδσωνι iy: γήρσωνι A rell: σηρσωνι N 

9 o 1°—Kvpw]) cor populi in Domino Deo ecorum % | νπερ 
—ort] ert Tw εκουσιασμω ore be,: om m | εκ καρδιας πληρους 
b | καρδια---κυριω) τὴ Kapdia τὴς προθυμιας αὐτων m | πληρὴ 
ἃ | προεθυμηθησαν) προεθυμησαν iny: εκουσιάσαντο be, | δαβιδ 
ὁ 1 om ο βασιλεὺς m | peyadrws] evppoovvy peyadn be,: δ corde 
perfecto B 

10 ο βασιλεὺς Saved] avrosd: omm | δαβιδ ὁ | exxAnoras] 
+r a: t+omnis 13 | εἰ κυριεἼ] est Dominus AB: om εἰ 6, | 
om ἰσραὴλ ὁ πατὴρ a | ὁ πατὴρ ἡμῶν] patrum nostrorum A: 


12 παρα--δοξα] παρα Tw Ow πλοῦτος Kat dota b 
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7 πεντακισχειλια B* | χειλιαδας (bis) B* | οκτακισχειλια B* 
12 duvacria A | κατεισχυσαι B* 


ANa-jmnpgqtyzc,e,4 3 


om m | aro] ὑπὸ ὉΠ" | ews rou aiwyos] εἰς τον acwya m: om 
tov he, 

11 ov τὸ Bdehmp] oy a (7 ex corr a4): cov gA(uid)B: σοι 
AN rell | om ἡ 1°—xae 2° πὶ | ἢ 1°] pr vegnum et B | τὸ 
καυχημα) ἡ μεγαλοπρεπεια be, | om καὶ 3° m | vexn] + Kar ἢ 
εξομολογησις iy | Kat ἡ toxus] και  eLouodoynots be,: om 1b: 
om ἢ i*m | ore συ] cov c, | παντων των] om m: om πάντων 
B | (om ev—xae 5° 74) | om τω bm | om καὶ 5°—yys c* | 
om τῆς b’m | δεσποζης ὀΐη | ταραχθησεται AG | και εθνος] om 
mm: +o0 κε ἡ βασίλεια Kat ἢ ἐπαρσις εἰς παντα και εἰς πασαν 
ἀρχὴν biye,: tet laudabunt te omnes B 

12 om παρα---δοξα m |om o 1° djpqtz | doa] + εκ προσωπου 
gov bdjpqtze, | (ov παντων apxes] ort ἄρχεις παντων 44) | 
apes] apxys gi | (om κυριε---αρχὴς 44) | κυριε o apywr] εἰ B | 
om ὁ 2°—apxys m | apxns] της yns Ne, | καὶ 2°—duvacreca 
bis scr t | om καὶ 2° eA | χείρι 1°] pr τὴ be, | ἰσχυΞ] pr ἢ 
am | δυναστεια] pr ἢ a | ev χειρι σον 2°] ἔλεος m | χείρι 2°) 
pr τῇ be, | cov 3° BNah@] om c,: +eoxve os q: +edeos A 
(eXatos) rell | wavroxparwp BAN*eghic,] pr κυριε Sptze,23: 
παντοκρατορ N@tacny: ke wavroxparop b’ rell | (om μεγαλυναι--- 
Tarra 44) | μεγαλυνε m | om καὶ κατισχυσαι πὶ | om ra b’gm 

13 om και τὸ AL | om κυριε mB | εξομολογουμαι N | 
σοι] σε dm | om και 2°—ooum | της kavxnoews] (post cov 44): 
τῆς δοξης be: om a | om gov c, 

14 και 1°) ore bez: om i | τις 2°] rasa: om m | Aaos] 
οικως δ᾽: +77yS καυχήσεως a | cov] wou bdfgjmpqtze,B Thdt | 
προθυμηθηναι---ταυτα) του εκουσιασασθαι σοι (σε b’) ovrws be, 
That | σοι 19] σε m | om κατα---σοι 2° g | om κατα-- παντα 
m | σα] Ἐ εστι be, Thdt | τῶν Be,] pr ex AN rell Thdt 

15 cf Heb ΧΙ 13 ξενοι καὶ παρεπιδημοι εἰσὶν exe της γης || 
om ἐναντιον--Ἴμων τὸ m | om καὶ κατοικουντες 13 | κατοι- 
κουντες Be,] παροικοι be,: παροικουντες ΑΝ rell A(uid): 
παρεπιδημοι Thdt | om ὡς παντες ἢ | ws 1°] καθως be, Thdt | 
πάντες of] ond: om wavres g | nuwy 1°] ὑμων d*: + eopev 


15 παροικοι] προσήλυτοι ὁ, 


60—2 


ANN 1S MAPAAEITIOMENQON A 
ς κι ε \ fie ΄ ¢ a SN “ \ ᾽ wv ¢ , 16K 7 ¢ 4 « a S a 
Β ἡμῶν" ὡς σκιὰ αἱ ἡμέραι ἡμῶν ἐπὶ γῆς, Kal οὐκ ἔστιν ὑπομονή. upte ὁ θεὸς ἡμῶν, πρὸς πᾶν 16 
“A “ ἃ ἫΝ @ “Ὁ 4 ’ fal 
τὸ πλῆθος τοῦτο ὃ ἡτοίμακα οἰκοδομηθῆναι οἷκον τῷ ὀνόματι τῷ ἁγίῳ σου, ἐκ χειρός σού ἐστιν, 

Α ‘ \ , 17 \ ee e Noe τον di Ὁ ὃ , Σ a 5 
καὶ gol τὰ πάντα. 17 καὶ ἔγνων, Κύριε, ὅτι σὺ εἶ ὁ ἐτάζων καρδίας, καὶ δικαιοσύνην ἀγαπᾷς" ἐν 17 
ξ , , ΄ , a \ “a 4 / Ν e ? φ “4 
ἁπλότητι καρδίας προεθυμήθην πάντα ταῦτα, καὶ νῦν τὸν λαὸν σου τὸν εὑρεθέντα ὧδε εἶδον 

v # e Ν 3 ἈΝ \ 3 3 wn 
ἐν εὐφροσύνῃ προθυμηθέντα σοι. τϑ Κύριε ὁ θεὸς ᾿Αβραὰμ καὶ ‘loadk καὶ ᾿Ισραὴλ τῶν πατέρων 18 
e - 4 ὧν b] ὃ f δί ~ 3 A x 3A ," 40 Ἀ δί 
ἡμῶν, φύλαξον ταῦτα ἐν διανοίᾳ καρδίας λαοῦ Gov εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ κατεύθυνον Tas καρδίας 

᾽ κι Ἀ 19 Se \ “A tan δὸ δι ’ θὴ a \ 3 2 ‘ \ 
αὐτῶν πρὸς σέ. "Kai Σαλωμὼν τῷ υἱῷ pov δὸς καρδίαν ἀγαθὴν ποιεῖν τὰς ἐντολάς σον Kal TA το 

a A ’ 2 “ \ “ 
μαρτύριά σου Kal τὰ προστάγματά σου, Kal τοῦ ἐπὶ τέλος ἀγαγεῖν THY κατασκευὴν TOU οἴκου σου. 
ιν Nes Ν Ν “a a 
Kai εἶπεν Δαυεὶδ πάσῃ τῇ ἐκκλησίᾳ KvrAoyjoaTte Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν" καὶ εὐλόγησεν πᾶσα 20 
ν ~ “~ , 
ἡ ἐκκλησία Κύριον τὸν θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν, Kai κάμψαντες τὰ γόνατα προσεκύνησαν 
v “ “ “ e a 
Κυρίῳ καὶ τῷ βασιλεῖ. 7 καὶ ἔθυσεν Δαυεὶδ τῷ κυρίῳ θυσίας, καὶ ἀνήνεγκεν ὁλοκαυτώματα τῷ 21 
a nw é ΄ὰ ᾽ e , , , 4 fi v Fd s ἈΝ 
θεῷ τῇ ἐπαύριον τῆς πρώτης ἡμέρας, μόσχους χιλίους, κριοὺς χιλίους, ἄρνας χιλίους, καὶ τὰς 
4 “΄“ \ s b AG 4 “ὦ Ἶ , 22 4 ¥ 4 ” 3 z 
σπονδὰς αὐτῶν, καὶ θυσίας εἰς πλῆθος παντὶ τῷ ‘lopandr. 7? Kal ἔφαγον καὶ ἔπιον ἐναντίον 22 
hat “ a \ Ν ΕΝ 
33 Κυρίου ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ μετὰ χαρᾶς, Ἷ καὶ ἐβασίλευσαν τὸν Σαλωμὼν υἱὸν Δανείδ, καὶ ἔχρισαν 
> \ »ἭἬ 7’ b ᾽ Ἀ NS δὰ % Ly if 23 ὶ 3 [0 SS Ν Ἵ Α é 
αὐτὸν τῷ κυρίῳ εἰς βασιλέα Kai Σαδωκ εἰς ἱερωσύνην. καὶ ἐκάθισεν Σαλωμὼν ἐπὶ θρόνου 23 
a «~ a“ “ vu , , 

Δανεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ εὐδοκήθη, καὶ ἐπήκουσαν αὐτοῦ πᾶς ᾿Ισραήλ. 21οἱ ἄρχοντες καὶ 24 

e 4 Α e ey A id a , Νὴ ᾽ tole 4 3 “- 25 \ δ if 

οἱ δυνάσται καὶ οἱ υἱοὶ Aaveld τοῦ βασιλέως πατρὸς αὐτοῦ ὑπετάγησαν αὐτῷῴ. 25καὶ ἐμεγάλυνεν 25 

? \ νὰ , 4 f - , 
Κύριος τὸν Σαλωμὼν ἐπάνωθεν, ἐναντίον παντὸς ᾿Ισραήλ" καὶ ἔδωκαν αὐτῷ δόξαν βασιλέως ὃ 


\ f 2 > fa) 
οὐκ ἐγένετο ἐπὶ παντὸς βασιλέως ἔμπροσθεν αὐτοῦ. 


21 χειλιους (ter) B* 
ANa-jmnpqtyzc,e,A(33) 


Thdt | ws 2°] pr καὶ be,B: καὶ woe Thdt | oxca] σκιαι be, 
Thdt: καὶ g | yas] pr τῆς ANabce-imnyc,e, Thdt | om και 
2°—vumouovy m | ὑπομονὴ] veavs b’d(txt): ελπὶς ες: + 7070S 
é(mg) 

16 κυριε] xs t | mpos—o 2°] »ultun B | om προς  | om 
παν ANfg | om 29 { | ητοιμακα] ἡτοιμασαμεν cot be, | otxo- 
δομηθηναι] του οἰκοδομησαι be,AB | ocxos a | om Tw 1°—xKae τὴ | 
Tw ayiw] post gov 1° bge,: τῶν αγίων 6 | ex] prxacc, | xetpos] 
Ἔγαρ be,3 | ἐστη ας | om και σοι 33 | carl ev g | cor]ovim: 
govh: gov εστι be,A 

17 om κυριε m | ov] σοι g | omecaceim | om odjmpatz | 
om και 2° AY | δικαιοσυνὴην αγαπας] ayarwy (pr o b’) δικαιοσυνὴν 
be, | δικαίοσυνας i] ev 1°] pr eyw e,: pr καὶ eyw b| καρδιας 2°] 
τῆς καρδιας pov e,: + μον bI3 | προεθυμηθην] exovorcacOyy be, | 
mavra] post ravra Abdginpqyc, A: om m [ woe] w z | evppooury] 
+72 Domino Deo corum B | προθυμηθϑεντα] προθυμωθεντα h: 
εκουσιασθεντα be, | om σοι 13 

18 om κυριε 33 | om και ἰσαακ c, | om καὶ 15 τὴ | yoaak b | 
icpand] taxwf be, 33 | om των πατερων nuwy djmpqtz | ταῦτα ev 
διανοια] avrov (-ην e€,: ἢ αὐτῶν J) as πλασμα διανοιων be, | om 
ev—aoum | καρδιας 1°] καρδιων e, | ees] εἰ g | om καὶ 3° AN | 
σε] + Domine B 

19 σαλωμων BAN *cjqt] σολομὼων bdm: σαλομὼων N32? rell | 
dos] dws σ : αὐτῷ Thdt | ποιειν] pr τοῦ de, Thdt: pr καὶ 1: τον 
ποίησαι b’: sernare 33. | om tas—xac 3°m | ra μαρτυρια] legen 
B | waprupta—ra 2°] bis scr h: om z{ om καὶ 4° m | (rou 1°] To 
236) | emt TedXos ayayew] οἰκοδομησαι m | serous bgitz | 
ayayew] “καὶ του (το 236) οἰκοδομεῖν djpqtz(236): +mavra 
Kat Tov οικοδομησαι be, | οἰκου] pr aycou m | cov 4°] +” 
(ων e,) ἡτοιμασα be, 

20 δαβιδ ὁ | racy] post ty jpqtz: om ἃ | exxAnora’ 1°] 
+ fsrael 15. | om evroynoare—exxrAyota 2° p | evroynoare] 
εὐλογήσεται ς, : - δὴ bdjmqtze, | κυριον 1° post τὸν 1° djqtz | 
nuwy] νμων dejqte,AB: om a | (πασα---αυτων] αὑτὸν πασα ἢ 


23 εὐδοκηθη] evodwhy be, 


22 εἐχρεισαν B* 


23 yvdoxnby A 


εκκλησια 44) | om η b’d | exxAnova 2°] + Zsrael 13 | κυριον 2° 
post τὸν 2° ANac-fi-qyz | om τὸν 2° 1 θεὸν 2°] pr καὶ m | 
om τῶν TaTepwy avrwy m | αὐτων] ἡμῶν g | (om τα 74) | 
προσεκυνησαν] pr καὶ ἱ | xupew B] pr tw AN omn: + Deo 38 

21 δαβιδ ὁ | rw κυριω] pr ἐπι c,: (post θυσιας τὸ 44): Tw 
Ow je,13 | om θυσιας 1° b’ | ανηνεγκεν] ανηνεγκαν e,: om m: 
+aurw b’ | rw few] rw kw be: om m [ χιλιοὺς 19] τρισχιλίους 
ἢ | xptovs xtAcovs] pr καὶ ie,: om hm | χιλίους 3°} τρισχιλιας 
h | om καὶ 3°—aurwy g | θυσιας 2°] pr ras c, | mavre Tw ισ- 
panr] fopulo 13 | τω 3°] om m: +Aaw djpqtz 

22 και 2° bis scr g | evav7e be, | xuptov] pr rov aceiny | 
ev—xapas}] magna laetitia 13 | τη ἡμέρα execvy bdjmpatze,@ | 
Xapas] - μεγαλης be, | εβασιλευσαν Bc,] εβασιλευσεν ex Sevrepov 
Nee*(uid)fm: +ex devrepov Ae? rell A | catwuwy BAN*ch* 
qt] cadaiuwy c,(uid): σολομων bd: σολομωνα m: σαλομὼν 
N2?ha? rell | om νιον---(23) σαλωμὼν djpqtz | om νιον δανειδ 
m | δαβιδ 6 | εἐχρισεν Nfm | om αὑτὸν g*m | om τῶ xupiw m | 
εἰς 1° bis scr 4* | cadwx] σαδωχ A: Tov σαδδουκ be, | tepw- 
συνην] cepea be, 

23 calwuwy BAN *chi*] σολομὼων bm Thdt: σαλομὼων Na? 
it rell | @povov] θρονον f: -- βασιλειας ἀντί p: 1 εἰς βασιλεα 
avre djmqtz: +xv εἰς βασιλεα ἀντι biye, Thdt | δαβιδ ὁ ] και 
εὐδοκηθὴ] και ενλογηθὴ c,: om m | ἐπήκουσαν Bbhc,?te,] 
οἰπηκουσαν g: urnxovcey ANacfinyA: ἐπήκουσεν c,*(uid) rell 

24 οι 1°) pr καὶ bez: om g | om καὶ 1° A-codd | om οἱ 
2° g | δυνατοι be, | καὶ 2°] +e be, | o 3° Be] pr mavres 
beefmny: mavres AN rell: ovenes@ | davecd] post βασιλεως AN 
acefgimnye,A: om Ὁ | om βασίλεως djpqtz | πατρος αὐτου] pr 
rovabginye,: om m| ὑυπεταγησαν] vreraxOyoaye: νπηρετησαν e, 

25 σαλωμων BAN*ch*jqt] cokonwy bdmp: σαλομων Nat 
ha? rell | ἐπανωθεν BANhc,@] om rell | evayriov] ex m | 
edwxav Β] εδωκεν AN omn @ | avrw] αὑτὸν g: ἐπ avrov be, | 
βασιλεως 1°] βασιλειας be,A | o] os πὴ: ws N>bdfjpqtze, | 
αὐτου] ἐπανω rov tnd p: +eravw rov Ar bdjmatze, 


25 ἐπανωθεν a’ ὑπερανω ὁ 
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MAPAAEITIOMENQN A XXIX 30 
28 ΞΖ Καὶ Δαυεὶδ υἱὸς Γεσσαὶ ἐβασίλευσεν ἐπὶ ᾿Ισραὴλ 27 ἔτη τεσσεράκοντα, ἐν Χεβρὼν ἔτη B 
oe ἔ , + Ἴ Ἃ7) Vv , , 28 4 + λ ’ὔ͵ 3 7 Xx ἴω x é [4 a 
ἑπτώ, ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ἔτη τριάκοντα τρία. "Kat ἐτελεύτησεν ἐν γήρει καλῷ, πλήρης ἡμερῶν, 
ς a - [is ἴω 
29 πλούτῳ καὶ δόξῃ" καὶ ἐβασίλευσεν Σαλωμὼν υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 29οἱ δὲ λοιποὶ λόγοι τοῦ 
βασιλέως Δαυεὶδ οἱ πρότεροι καὶ οἱ ὕστεροι γεγραμμένοι εἰσὶν ἐν χλόγοις Σαμονὴλ τοῦ βλέποντος 
30 καὶ ἐπὶ λόγων Nadav τοῦ προφήτου καὶ ἐπὶ λόγων Τ᾽᾿ὰδ τοῦ βλέποντος, 39περὶ πάσης τῆς 


, 3 a Ἁ lad / + “ ““1χΝ Σ f ee} + a X 3 ἈΝ ,: Σ Α Nee ‘ 
βασιλείας αὐτοῦ καὶ τῆς δυναστείας αὐτοῦ, οἱ ἐγένοντο ἐπ᾽ αὐτώ καὶ ἐπὶ τὸν ᾿Ισραὴλ καὶ ἐπὶ 
΄ , ral a a - \ ey 4 > \ A ὔ 3 “a ‘ 
πάσας βασιλείας τῆς γῆς. κατενίσχυσεν Σαλωμὼν υἱὸς Aaveid ἐπὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ" καὶ 
aA - a) 3, Ν > ¢ 
Κύριος ὁ θεὸς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ καὶ ηὔξησεν αὐτὸν εἰς ὕψος. 


27 τεσσαράκοντα Batb 


26 om wos ἰεσσαι c*m [ιεσσαι] αἱ part ras i: εσσαι τ΄: 
vege 5  εβασιλευσεν] pr καὶ τῇ | ἰσραηᾺ] pr παντα bdjmpqtze, 

27 etn τεσσερακοντα] και at nuepar as εβασιλευσεν εν (ἣλ 
τεσσαράκοντα etn bdjmpqtze, [ἡμέραις τῇ [ om ev (λ πὶ | ev] ἐπί 
παντα be, | cnr] ἱερουσαλὴημ dpz | ern τεσσαρακοντα m] | εν 1r°— 
ἐπτα] ev χεβρων εβασιλευσεν extra ern bdjmpqtze, [ev] pr καὶ 
b’ | xevpwr dmp | ern erra me,]] | ev 2° Bc,] pr καὶ AN rell 
A | ern τριάκοντα τρια] λγ΄ ern }: τριάκοντα Kat τρια ετὴ be,: 
τριάκοντα καὶ τρια mpqtz: (om etn 236) | zpta} pr και 
ag 

28 ετελευτησεν] απεθανε 6a5 (δαβιδ 4) be, | on ev he, | 
ynpa abciny | mAnpys) pr καὶ e,: mAnpsis Adp: πληρις g | 
δοξης A* | σαλωμων] catwuw A* (-μων A‘): σαλομων N23? 
aefg2th*tny-e,: σολοόμωὼν bdmp | vos αὐτου] prot: om m 

29 ot de] καὶ οἱ be, | Tov βασιλεως)] post δανειδ me,: om 
rou f | βασιλεως Saved] 646 του βασιλεως b | davecd] umd fF | 
προτεροι] πρωτοι dg | om ot 3° amp | vorepa] εσχατοι f | 
γεγραμμενοι εἰσιν] εἰσι γὙεγραμμενοι djmpqtz: οὐκ ιδον εἰσι 
γεγραμμενοι be, | εν λογοις] ev τοῖς λογοις f: emt λογων be, | 
βλεποντος 1°] opwvros be, | om καὶ 2°—BAemovros 2° de*{uid) | 
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30 OM κατενισχυσεν---υψος BS 
ANa-jmnpqtyzc,e,4 
om καὶ 2° c, | λογων 1°] λογον Sh | vada b’ | τοῦ 3° bis scr 
g* | ἐπὶ Noywr 2°] emt λογοις g: om m | yay g | Brerovros 
2°] opwvros be,e, 

30 περι] pr και εἴ | om αὑτὸν 1° ἃ | om και 1°—avrov 
2° 1 [τῆς duvacreas] pr macys be,: waons τὴς βασιλειας b’: 
om rys cc, [οἱ ἐγένοντο] καὶ τῶν καιρων των διελθοντων b(Kat των 
bis scr 6*)e, | οἱ Be,] pr καὶ των καίρὼων pqtz: pr καὶ τον Katpov dm: 
και των καίρων ον j: pr και οἱ kacpot AN rell @ | em autw και 
etus A | er] pr καὶ d: ev ἢ | avtw] avrwy Ὁ: avrove, | om 
emt 19 αὖ | wacas] πασης gim | βασιλειας 2°] pr ras abdefjpat 
ze,: pr τῆς gm [τῆς yns] των γαιων bge,: avrov i | om 
κατενισχυσεν---υψος BSANa-ze,@ | κατενισχυσεν και ἐενισχυσεν 
c, | σαλωμων] σαλομὼν oc, 

Subscr παραλειπομένων a’ Bocc,: παραλειπομένων mpwrns t: 
παραλειπομένων ἈοΎος a’ ἢ: mwapaderoperwy των Bagthewy 
tovda a’ A: τέλος της a’ ε: τελος παραλειπόμενων a’ 4: τέλος 
της TPWTHS των παραλειπομενων f: τελος Tov πρωτοῦυ βιβλιου των 
παραλειπομένων τὴ: τέλος των παραλειπομένων Tov mpwrou 
βιβλιον ἃ: παραλειπομενων a’ τέλος στίχων βα ἃ: παραλειπο- 
μενων τῶν βασιλειων covda a’ στιχοι β΄ π 


Β 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΛΛΕΝΩΝ B 


r a 4 ’ὔ A r ~ 
"KAT ἐνίσχυσεν Σαλωμὼν υἱὸς Δαυεὶδ ἐπὶ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ, καὶ Kuptos ὁ θεὸς αὐτοῦ 1 

᾽ 9 A“ \ ? f 9 4 9 ΓΙ 2 4 9 a 4 \ , 3 ᾽ a 
μετ αὐτοῦ Kal ἐμεγάλννεν αὐτὸν εἰς ὕψος" Ξκαὶ εἶπεν Σαλωμὼν πρὸς πάντα ᾿Ισραήλ, τοῖς 2 

᾿ a ΄-“ ad a val / 
χιλιάρχοις Kai τοῖς ἑκατοντάρχοις καὶ τοῖς κριταῖς καὶ πᾶσιν τοῖς ἄρχουσιν ἐναντίον ᾿Ισραήλ, 
ΩΝ Ww a nw 3 \ 9 # yx 4 \ val δ ’ὔ ? \ ς \ \ 

TOLS ἄρχουσι τῶν πατρίων. Kat ἐπορεύθη “ὦαΑλωμὼν καὶ πᾶσα ἢ ἐκκλησία εἰς τὴν υψηλὴν THY 3 

cd a F 4 ἴω a a Wh / ww -“ τὰν , - 

ἐν Γαβαών, οὗ ἐκεῖ ἣν ἡ σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου τοῦ θεοῦ ἣν ἐποίησεν Μωυσῆς παῖς Κυρίου ἐν τῇ 

3 f 4 9 Α Ἀ ΓΟ θ - 5» 4 A id 9 ? K θ ,ὔ e ξ ᾽ 2 - 
ἐρήμῳ. tara κιβωτὸν τοῦ θεοῦ ἀνήνεγκεν Δαυεὶδ ἐκ πόλεως Καριαθιαρείμ, ὅτι ἡτοίμασεν αὐτῇ 4 

Ἀ 9 2 i ς Ἀ Ν θ ᾽ὔ Ἀ ἴω A +] fa 4 ελ b ] 4 

σκηνὴν εἰς Ἱερουσαλὴμ. Seat τὸ θυσιαστήριον τὸ χαλκοῦν ὃ ἐποίησεν Βεσελεὴλ υἱὸς Οὐρείου 5 

tea =f) 3 A > Ww A ΄-“- Κ v Ἀ 9 i > 4 Ὁ τὰς 4 i € bd 4 
υἱοῦ “Op ἐκεῖ nv ἔναντι τῆς σκηνῆς Κυρίου" καὶ ἐξεζήτησεν αὐτὸ Σαλωμὼν καὶ ἡ ἐκκλησία, 
δ \ "ἢ +] “ Nv \ ? Ἀ 4 θ sf \ ~ ? f é \ ? ς΄ ~ 
καὶ ἤνεγκεν ἐκεῖ Δαλωμὼν ἐπὶ TO θυσιαστήριον TO χαλκοῦν ἐνώπιον Κυρίου τὸ ἐν TH σκηνῇ, 

Ἀ ᾽ν" » > 2 Ἀ £ a é ze n Q ᾿ ’ὔ v ς \ wa SS x 
καὶ ἤνεγκεν ET αὐτὸ ὁλοκαύτωσιν χιλίαν. Ky τῇ νυκτὶ ἐκείνη ὥφθη ὁ θεὸς τῷ Σαλωμὼν 
\ be ᾿ “~ Ai ’ δῶ 8 A 9 ys \ >. A f ray > J ‘4 \ io 
Kat εἶπεν αὐτῷ AiTnoat Ti σοι δῶ. “Kai εἶπεν Σιαλωμὼν πρὸς Tov θεόν “O ἐποίησας μετὰ Aavei 

“ ? » , 4 3 , ¢ ? $ > ta \ a / ¢ , 7 
τοῦ πατρὸς μου ἔλεος μέγα, καὶ ἐβασίλευσάς με ἀντ᾽ αὐτοῦ. 9καὶ νῦν, Κύριε ὁ θεός, πιστωθήτω 
\ w fs bd 4 4 Ψ Ἀ , 4 t > \ \ a φ ty an ΄“ 
τὸ ὄνομά σον ἐπὶ Δανεὶδ πατέρα μου, ὅτε σὺ ἐβασίλευσάς με ἐπὶ λαὸν πολὺν ὡς ὁ χνοῦς τῆς 
γῆς. νυν σοφίαν καὶ σύνεσιν OOF μοι, καὶ ἐξελεύσομαι EVWITLOV TOU λαοῦ τοῦτου καὶ εἰσελευ- 
ef , ee Ἀ 7 Ἀ 4 ~ II Ἀ φ ε Ἀ x -- fa " hi 

σομαι" ὅτι τὶς κρινεῖ τὸν λαὸν σου τὸν μέγαν τοῦτον; 1 καὶ εἶπεν ὁ θεὸς πρὸς Σαλωμών ᾿Ανθ 

¢ 5 4 ww 4 ~ di 4 > > , x -“ fa Oe 56 108 4 
ὧν ἐγένετο τοῦτο ἐν τῇ καρδίᾳ σου, Kal οὐκ ἡτήσω πλοῦτον χρημάτων οὐδὲ δόξαν οὐδὲ τὴν 

aA 3 Ἀ 7 \ y 

ψυχὴν τῶν ὑπεναντίων, καὶ ἡμέρας πολλὰς οὐκ ἡτήσω, Kal ἤτησας σεαυτῷ σοφίαν καὶ σύνεσιν 


Oo won ὦν 


I 2 χειλιαρχοις B* | apxovoer] apyovow A 
6 χειλιαν B* 
ANa-jmnpqtyzc,e,A 

Inscr παραλειπομενων β΄ BNabfgjqtc,] παραλειπόμενον pf’ 
(devrep.. e,) ye,: παραλειπομένων λογος β΄ ἢ: ets τὴν δευτεραν 
των παραλειπομενων z: βιβλος B’ τῶν παραλειπομένων 6: 
παραλειπομένων των βασιλείων (-Ἐἰουδα A) B’ An: παραλειπο- 
μενων δευτερον βιβλιον τεσσαρεσκαιδεκατον (ιδ΄ p) dmp 

11 σαλωμων BAN*cqty] σολομὼν bdmp: σαλομὼων Νεῖ 
rell | wos} pr o gc, τῆς βασιλειας dpqtz | om αὐτου 2° 
dfgje, | avrov] αὐτοὺς g* 

2 σαλωμὼων BAN*cqty] σολομὼν bdmp: cadonwy Nt rel | 
παντα)] pr τον fj | om καὶ 2°—rors 3°h | καὶ τοις exatovrapxots] 
om A*(nid)je,: om και τοῖς d: om καὶ πὶ | om καὶ 3°m | om 
τοις 3° ἃ | om πασιν fj | om evaryriov—apyover aceA | ἰσραηλ 
2°] pr παντὸς bdip-ze, | (om ros 5°—marpwy 125) | τοις 5°] 
pr καὶ Nbe, 

3 (επορευθη] ἐπορευθησαν μετ αὐτου 128)  σαλωμων BAN* 
cqty] σολομὼων bdmp: σαλομων Νδϊ rell | om ἡ 1° dh [ ex- 
κλησια Baghc,] +avrov e,: Ἔμετ αὐτου AN rell @ | τὴν 2°] 
γὴν g | (yaBawy ov exec] yaBaw και ἡ ἐκκλησιὰ μετ αὐτου Taga 
exe yap 125) | Bawy g* | ov] οτι n | μωσης be, | rats] 
proh 

4 adda] την de bme,: (kat τὴν 125) | απηνεγκεν N | (ex— 
auTy] καὶ ἐπηξεν αὐτὴν 123) | καριαθιαρειμ) καριαθιαριν ce: 
Cariatharim GQ | αὐτὴ] αὐτὴ (-την ἴδ ε,) 640 οτι ἐεπηξεν αὐτῇ 
bimp-ze,: +685 ort ἡτοιμασεν αὐτὴ δᾷᾶδ και ἐπηξεν autn d | 
oxnvyy] pr δᾶδ ce: +6ad ANabfghjne,@ | ets] ev b-eip-ze, | 
ιερουσαλημ)]) inr g 

5 om το θυσιαστήριον z | βεσελεηλ]) Beselie? A-ed: Berseltel 
A-codd: βεσεὴλ m | (om vios—wp 44) | vos] prog | ovpecov] 
ουρει bdfijmp-e, | νιον wp] vwp b’: uw wo f | wp] Jor & | 


5 ουριον BDA Ξ 
7 vuxrec A | post dw ras aliq Bt 


ἐναντι τῆς OKHYNS] ἡ σκηνη EvavyTe a | EvavyTioy mc, | σκηνης] 
Ἔτου μαρτυριου c, | εζητησεν a | αὐτοῦ avrw ac*nqt: avros 
gA | catwuwy BAN*cqty] σολομὼν bdm: σαλομὼων Na? rell | 
εκκλησια) - ολη ANceiny 

G6 ηνεγκεν 1° Βο,] ανηνεγκεν AN rell@ | om εκει---ηνεγκεν 
2° ἃ | exet σαλωμων BAN*c] σαλωμων exer qty: σαλομων exet 
ipz: exet σολομὼν Ὁ: codouwy exec m: exet σάλομων N@t rell | 
evwrtov] pr τὸ be, | τὸ 3°] rw ag: om b’A | σκηνὴ] Ἔτου 
papruptov bfh-mp-ze, | yveyxey 2° Be,] ανηνεγκεν AN rell | 
om ex n [αὐτο] avrw aefgi-y: αὐτοῦ AN: aurw σολομων d | 
χιλιαν] τελείαν e: Kat θυσιαν Ὁ 

7 εν] pr και ἃ | o Geos) ks dip-z | σαλωμων BAN*c?taty] 
σολωμὼν c*: gohounwy bdm: carouwy N2' rell | σοὶ dw] dwow 
σοι amA@ | dwow Nbgi 

8 σαλωμων] σαλοόμων N4'aefghtijnpqze,: σολόμων bdm | on 
προς tov θεὸν d | o Β] σοι g: ov AN rell | edeov be, | 
μεγαν be, 

9 πιστωθητω)] +47 dfijp-z | ονομα] o 1° ex corr c: ρημα 
be, | σου] +ké c, | emt Saved πατερα] μετα david του rps be, | 
πατερα) pr Tov dip-z | or] οὐδ | om σὺ dip-z | o xvous Bc,] 
Tov χουν be,: ὁ xous AN rell A | yas] θαλασσης e, 

10 vu] pr ef A: +ow be, | dws g | εξελευσωμε g | 
evw tov] ἐμπροσθεν be, | του Naov] Populi {πὶ A | εἰσελευσωμαι 
g | κρινη i | om cov (44)A-cod | rovroy τον μεγαν dimp-z 

11 σαλωμων BAN *ch*qty] σολομὼν bdmp: σαλομων N2tha? 
rell | τοῦτο} tavra fj: (om 44) | om καὶ 2° a | χρηματων] 
υπαρχοντων be, | om τὴν A | νπεναντιων] μισουντων ce be,: 
Ἔσον g@ | οὐκ ἡτήσω ἡμέρας moddas be, | καὶ 4°] adda de 
(sup ras 2 litt)ip-z@ | (om ceavrw 125) | (orws] wa 125) | 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B τὴ 
12 ὅπως κρίνῃς τὸν λαόν μου ἐφ᾽ ὃν ἐβασίλευσά σε ἐπ᾽ αὐτόν: rv σοφίαν καὶ τὴν σύνεσιν Β 
δίδωμί σοι, καὶ πλοῦτον καὶ χρήματα καὶ δόξαν δώσω σοι, ὡς οὐκ ἐγενήθη ὅμοιός σοι ἐν τοῖς 
13 βασιλεῦσι τοῖς ἔμπροσθέ σου, καὶ μετὰ σὲ οὐκ ἔσται οὕτως. 13καὶ ἦλθεν Σαλωμὼν ἐκ MaBa 
τῆς ἐν Γαβαὼν τῆς ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ πρὸ προσώπου σκηνῆς μαρτυρίου, καὶ ἐβασίλευσεν ἐπὶ 
14 ᾿Ισραήλ. τ Καὶ συνήγαγεν Σαλωμὼν ἅρματα καὶ ἱππεῖς, καὶ ἐγένοντο αὐτῷ χίλια καὶ 
τετρακόσια ἅρματα καὶ δώδεκα χιλιάδες ἱππέων" καὶ κατέλιπεν αὐτὰ ἐν πόλεσιν τῶν ἁρμάτων, 
15 καὶ ὁ λαὸς μετὰ τοῦ βασιλέως ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. ᾿5καὶ ἔθηκεν ὁ βασιλεὺς τὸ χρυσίον καὶ τὸ 
ἀργύριον ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ὡς λίθους, καὶ τὰς κέδρους ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ ὡς συκαμίνους τὰς ἐν τῇ 
ιό πεδινῇ εἰς πλῆθος. Ἰδκαὶ ἡ ἔξοδος τῶν ἱππέων τῷ Σαλωμὼν ἐξ Αἰγύπτου, καὶ ἡ τιμὴ τῶν 
17 ἐμπόρων τοῦ βασιλέως" πορεύεσθαι ἠγόραξον. 17καὶ ἐνέβαινον καὶ ἐξῆγον ἐξ Αἰγύπτου ἅρμα 
ἐν ἑξακοσίων ἀργυρίου, καὶ ἵππον ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα" καὶ οὕτως πᾶσιν τοῖς βασιλεῦσιν τῶν 
Χετταίων καὶ βασιλεῦσιν Συρίας ἐν χερσὶν αὐτῶν ἔφερον. 
as) τ Καὶ εἶπεν Σαλωμὼν τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ὀνόματι Κυρίου καὶ οἶκον τῇ βασιλείᾳ 
(1) 2 αὐτοῦ. Ξκαὶ συνήγαγεν Σαλωμὼν ἑβδομήκοντα χιλιάδας ἀνδρῶν καὶ ὀγδοήκοντα χιλιάδας 


,ὔ 3 a wv τ dS] ? Σ᾽ Ὁ 3 a ¢ , 
(2) 3 λατόμων ἐν τῷ ὄρει, καὶ οἱ ἐπιστώται ET αὐτῶν τρισχίλιοι ἑξακόσιοι. 


3Καὶ ἀπέστειλεν 


΄ 3 Υ ? e ? a , \ 

Σαλωμὼν πρὸς Χειρὰμ βασιλέα Τύρου λέγων Ὥς ἐποίησας μετὰ τοῦ πατρός μου Δαυεὶδ καὶ 

“, “~ 3 - ¢ σι 4 σι “ 4 4 

(3) 4 ἀπέστειλας αὐτῷ κέδρους TOU οἰκοδομῆσαι αὑτῷ οἶκον κατοικῆσαι ἐν αὐτῷ, Ἱκαὶ ἰδοὺ ἐγὼ 


12 βασιλευσιν A | ἐμπροσθεν BIA 
16 τειμη B* 


xpevers b’demt | (μαυ] +70v topand 74) | εβασιλευσα σε BomG] 
εβασιλευσας AN rell | αὐτῷ ἃ 

12 τὴν 1°] καὶ Ὁ | om και 2°—aor 2° fj | δοξαν και χρηματα 
A | xpnuara] νπαρξιν be, | καὶ dofav] post σοὶ 2° g: τ και 
υπαρξιν e | δωσω] διδω g: didwuen [ὡς] ας Ὀ΄: ας cog: +ou Aaiquz: 
Ἔσοι dp | om aux 1°—ev z | εἐγενηθη) εγεννηθη ah*(uid)imq: 
ἐγένετο be, | σοι 35] σου ἃ 

13 σαλωμων BAN *cqty] σαλαμὼν i: σολόμὼν bdmp: σαλο- 
μων ΝᾺ rell | ex] ἐν g | om μαβα τῆς εν b’ | μαβα Β] ραμα 
éd(a 19 ex corr)ip-ze,: βαμα AN rell @ | τῆς 1°} bis scr g: 
om fj | εν 15] ex dpqt: om cde  γαβαων] pr ry ἢ | τῆς εν 
2° Β] εἰς AN omn @ | προ] απα ANabcefhjmne,@ : (om 125) | 
oxnvys μαρτυριου Bmc,] τῆς σκηνης του μαρτυριαυ AN rell | ex] 
ev c, | topanrd] Aju 71 

14 σαλωμων BAN “cqty] σαλόμὼν bmp: om d: cadopwy Na? 
rell | eyevero bdegimp-ze, | χιλιαπτσαρματα 2°] apuara χιλια 
τετρακοσια m | om καὶ 4° ἃ | (τετρακοσια)] εξακοσια 236) | 
χιλιαδας 6, | ermewy] (pr apuarwy 236): ἱππὼν AN: πεζων c, | 
κατελειπεν ANaghi* | πολεσιν] pr ταῖς be, | τῶν αρματων) 
eguitum QB | om καὶ 7°—tepovoarnu d | του βασιλεως) τῶν 
αρματων c, | ev 25] εἰς c,: om A 

15 om o βασιλεὺς dm | apyuptoy kat τὸ χρυσιον bdimp-ze, | 
εν ἱερουσαλημ] post λιθοὺυς A: ἐκεῖ τῇ | ev 15] εἰς Ὁ] AcGov a | 
κεδρους} - ἐδωκεν be, | ιουδαίω ἃ | ὡς συκαμινοὺυς post πληθος 
a | συκαμινου:] pr tas be, | ras 2°} τὰ ex corr p?: om 
Aamn@ 

16 ixmewy] ἱππων ANabcegne,A: πεΐων c, | τω των A: 
του e,*(uid): om dip-z | σαλωμων BAN*ch*qty} σσαλόμων 
bdmp: σαλομὼων N2*h?? rell | eyurrov q | exmopwv tov βασι- 
News] ἐμπροσθεν e, | του pr ex dfip-z | πορενεσθαι BANghj@] 
του πορενεσθαι καὶ (om p?? uid) dptz: rou ἐκπορευεσθαι και q: 


14 χειλια B* | χειλιαδες B* 
17 βασιλευσι (2°) A 


15 ouxapewous B* | πεδεινη B* 
II 2 χειλιαδας (bis) B* | τρισχειλιαι B* 


ANa-jmnpatyzc,e,A 


και f; τιμὴ ἣν edkauBavoy καὶ biye,: omc,: εμπορευεσθαι rell | 
ηγοραζον nyopag sup ras εἴ: +ev αλλαγματι biye, 

17 eveBawvov Bc,] ανεβαινον AN rell A [ εξακοσιων 
χιλίοις dpqtz  αργυριων eiy | emmwy Aafnc, | exarov και 
πεντήκοντα] πεντήκοντα καὶ exarov bme,: πεντήκοντα καὶ εκαταν 
ἀργυριου pqtz: py’ a: py’ apyuptov ἃ: + αργυριων ly | (ovrws— 
gupias] at Baoiders χετταιων Kat συριας οὕτω 125) | χετταιων 
τι ex ON: xeratwwy yA-codd: ye@@awy fj: χαιθθαιων g: 
γεθθαιων A | βασιλευσιν 2°] pr ros bdip-ze,: βασιλεὺς g: 
βασιλεων c,: (om 44) | συριας] pr τῆς be, | ἐφερον} epepev m: 
εξεῴερον be, 

111 σαλωμων BAN*cqty] cod\cuwv bdmp: σαλομὼων ΝᾺ 
rell [οἰκον 1°] pr τὸν dip-z | rys βασιλειας h* | eavrou be, 

2 σαλωμων BAN*ch*] pr α βασιλεὺς qty: σολαμὼν bm: 
a βασιλευς σαλομων 12: ο βασιλεὺς σολομὼν p: om d: σαλομων 
ΝΆΣΉΑΣ rell | εβδομήκοντα χιλιαδας ανδρων] exact χιλιαδας 
ανδρων και μετα ταυτα εβδομήηκοντα νωτοῴορων m  χιλιαδας 1°] 
χιλιαδες a | ανδρων Bfhjc,] seq ras 2 linn in A: sup ras vore- 
φορων καὶ ογδοηκον A: -- νωτοῴφορων Ν rell A | om καὶ oydan- 
κοντα χιλιαδας c, | ογδοηκοντα] εβδομηκοντα n | χιλιαδας 2°] 
χιλιάδες a  λατομων] pr avdpwy bme, | om οἱ bdimp-ze, | 
em] εξ dfjpqtz: om hA(uid) | εξακασιοι] pr καὶ bip-ze,A 

3—8 plurima retractault spiritus et accentus passim ad- 
pinxit A> 

3 σαλωμὼων BAN *ch*qty] σολόμὼων bdmp: σαλαμὼν N2tha? 
rell: (σαλομων Bacthevs 74) | χειραμ] χειραν g: χηραμ ez | 
ws] ov rporov b’b(txt)e, | 646 του πατρὸς μου bdimp-ze, | aura 
1°] αὑτὸν τ | αὐτω 2° Bg*n] om a: eavrw ANg?? rell | κατοι- 
κησαι] pr tov be,: καταικὴν g | ev avrw] eavtw y: (om 236): 
om ev N 

4 και 1°} om c: +nunc Al om o A | οἰκοδομων fj | 
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I 4 MAPAAEINOMENOQON B 


ς [Ὶ > σ΄ » σι ., “ιχ΄ὠὠἬ ἢ K , θ a bg , » ἃ > a σι κι 
ὁ υἱὸς αὐτοῦ οἰκοδομῶ οἷκον τῷ ὀνόματι Κυρίου θεοῦ μου, ἁγιάσαι αὐτὸν αὐτῷ τοῦ θυμιᾷζν 
a 3 ‘ ᾿ Ἀ ζω > ’ ¢ 
ἀπέναντι αὐτοῦ θυμίαμα καὶ πρόθεσιν διὰ παντός, καὶ τοῦ ἀναφέρειν ὁλοκαυτώματα διὰ 
τ x “ ff Ν ’ σι ᾽ im 
παντὸς TO πρωὶ καὶ TO δείλης, Kal ἐν τοῖς σαββάτοις Kat ἐν ταῖς νουμηνίαις καὶ ἐν ταῖς 
¢ a a f a ¢ a“ 3 5 da ῳ ΑΝ μ᾿ a ‘4 5 Ν ἐν 4 ἃ 4." 
ἔορταῖς τοῦ κυριον θεοῦ ἡμῶν, εἰς τὸν αἰῶνα τοῦτο ἐπὶ τὸν Ἰσραὴλ. SKat ὁ οἰκος ὃν eyo 5 (4) 
’ pet ε ᾿ a \ , \ ; \ p93 , ~ 
οἰκοδομῶ μέγας, ὅτι μέγας ὁ θεὸς ἡμῶν παρὰ πάντας τοὺς θεούς. CKai Tis ἰσχύσει οἰκοδομῆσαι 6 (5) 
a ς ἢ ‘ a ’ a 9 , > a \ 
αὐτῷ οἶκον; ὅτι ὁ οὐρανὸς καὶ ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ ov φέρουσιν αὐτοῦ τὴν δόξαν" καὶ Tis 
΄΄ο ΄ > WA ἴω « , > a ᾿ A 
ἐγὼ οἰκοδομῶν αὐτῷ οἶκον; ὅτι ἀλλ᾽ ἢ TOU θυμιᾷν κατέναντι αὐτοῦ. 7καὶ νῦν ἀπόστειλόν μοι ; (6) 
a ~ ’ ~ , . 3 a »% ’ , ~ A a 
ἄνδρα σοφὸν καὶ εἰδότα τοῦ ποιῆσαι ἐν τῷ χρυσίῳ Kal ἐν τῷ ἀργυρίῳ, ἐν TO χαλκῷ Kal ἐν TO 
, ᾿ 4 a 7 ς 4 “ ’ \ > f 7 4 \ -»“ 
σιδήρῳ καὶ ἐν τῇ πορφύρᾳ καὶ ἐν τῷ κοκκίνῳ, καὶ ἐπιστάμενον γλύυψαι γλυφὴν μετὰ τῶν 
a « > »% a > > f \ > > , εἰ φΦ , \ ¢ 4 \ 
σοφῶν τῶν per ἐμοῦ ἐν ᾿Ιούδᾳ καὶ ἐν Ἱερουσαλὴμ, a ἡτοίμασεν Δανεὶδ ὁ πατήρ μου. ϑκαὶ 8 (7) 
͵ , ᾽ Ca ff ef 4 
ἀπόστειλόν μοι ξύλα κέδρινα καὶ ἀρκεύθινα καὶ πεύκινα ἐκ τοῦ Λιβάνου, ὅτι ἐγὼ οἶδα ὡς οἱ 
~ 7 > “ ’ Ν 9 4 φ ans % a 
δοῦλοί cov οἴδασιν κόπτειν Evra ἐκ τοῦ Λιβάνου" καὶ ἰδοὺ οἱ παῖδές σου μετὰ τῶν παίδων 
f ς ’ ff > 520 a € 4 ἁ Saas > 5 a 7 4 
μου ϑπορεύσονται ἑτοιμάσαι μοι ξύλα εἰς πλῆθος, OTL ὁ οἶκος ὃν ἐγὼ οἰκοδομῶ μέγας καὶ ἡ (8) 
a 7 - ; ; ’ / a 
ἔνδοξος. Ἰοκαὶ ἰδοὺ τοῖς ἐργαζομένοις Tots κόπτουσιν Evra ets βρώματα δέδωκα σῖτον εἰς 10 (9) 
ει f , Ἀ “ é v 7 
δόματα τοῖς παισίν σου, κόρων εἴκοσι χιλιάδας, καὶ κριθῶν κόρων εἴκοσι χιλιάδας, καὶ οἴνου 
. 4 Γ΄ \ \ , ’ a ee Se? Ἢ 
μέτρων εἴκοσι χιλιάδας. 1' καὶ εἶπεν Χειρὰμ βασιλεὺς Τύρου ἐν γραφῇ καὶ ἀπέστειλεν πρὸς ττ(το) 
“ σι x Ἀ > ~ Ld La ᾿...» > \ , 
Σαλωμών ᾿ἂν τῷ ἀγαπῆσαι Κύριον τὸν λαὸν αὐτοῦ ἔδωκέν σε ἐπ᾽ αὐτοὺς βασιλέα. %?xab12(11) 


4 ς . N a > , x > " \ \ a 
εἶπεν Χειράμ Εὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραὴλ ὃς ἐποίησεν τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν, ὃς 
v a \ €X ἈΝ . 9 , , Aa? / a > ὃ f 4 
ἔδωκεν τῷ Δαυεὶδ υἱὸν σοφὸν καὶ ἐπιστάμενον σύνεσιν καὶ ἐπιστήμην, ὃς οἰκοδομήσει οἶκον 


4 αναφαιρειν A 


6 ἰσχυσι A 


10 σειτον B* | χειλιαδας (ter) B* | κρειθων B* | μετρων] inter με et τρων ins Tpwy κ' χειλιαδας Kat ἐλαιου με Bab 


12 δανειδ] +7w βασιλει Bar | εἐπισταμευον AP (uid) 
ANa-jmnpqtyzc,e,4 


κυριου 19] οἰκου c, | θεον 1°] pr tov be*e, | μου] ἡμων b’: 
om a | avrw) prev ας | θυμιαμα] -- αρωματων be, | προθεσιν 
pr mover be,: (προσθεσιν 236) | om δια wavros 1° m | om kat 
3°—avros 2° e* | om Tov 2° m | ολοκαντωμα ἃ | ro 1°) τω 
gh: om fj | το δειλης] Tw διλεις σ΄: τῇ δειλη N3?: τὸ ἐσπερας 
be,: (om τὸ 44) | om εν 1° Ὁ | (om τοῖς 44) | om καὶ 691 | 
ev ταὶς 1°] εν τοις b’: (om 44): om ev m | νεομηνιαις A | om 
ev Tats 22m | eopras bis scr ὁπ | τοὺ 3°] post κυριον 2° 
Abi@ne,: om fgi*jm | om xupiou 2° A-ed | (om Beov 2° 44) | 
om rovro—icpand ἃ | rovroy gp | em τον copand) ab Jsrael A 

5 otxodouw eywa | om peyas 2°c, | 0 θεος] pr xs be,e,: 
oxsm 

6 ισχυσει] ισχυσαι δ: ἰσχνει πὶ | avrw οιἰκοδομησαι ANc, | 
avrw otkoy 1°} οἰκον τω θεω Thdt | om και ο ουρᾶανος e, | Tov 
1°—avrov 1° sup ras A? | ov depovew] οὐχ ὑποισουσιν be, Thdt | 
om αὐτου 1°—orxodoywy b’ | avrov τὴν δοξαν] τὴν δοξαν αὐτου 
ac-gi-z@: avrov de, Thdt | τις 25] Ἢ εἰμὲ de, Thdt | οικο- 
δομων pr o dde**mpqtze, Thdt: oxodouw εὖ: aedificabo A | 
avrw 2°] αὐτὸν b’*: omj | om ore 2° dimp~z Thdt | avrou 
KaTevarTt αὶ 

7 αἀποστελον g | του] ev ro g: om dmpqtzc, | (om τω 1° 
44) | (om καὶ ev τω 1° 44) | ev τω 2°} om N*e,: om ev dm | 
om ev 3°—oatdnpw Ὁ | εν τω 3°] καὶ m: (om 44) | εν 3° Bc,e,]) 
prxat AN rell & | καὶ ev rw 2°] (om 44): om εν τω : om Twz | 
kat ev Tn) (om 44): Om ἐν tym | καὶ εν Tw 3°] (Com 44): om 
ev Tw m | κοκκινὼω Bhe,] Ἡ καὶ ev τῇ βυσσω και ev τὴ υακινθω 
iny: - καὶ ev τή νακινθω (-θη δ) και εν τὴ βνσσω be,A: - και εν 
τη νακινθω AN rell | om καὶ 79" | εἐπισταμενος N* | γλυψαι 
pr rou AN: γλυῴφειν be, | γλυφην] yAudas be,A | μετα---εμου) 
cum saptentibus meis qui sunt Δ | per ἐμου] (ev ἐμοι 74): om 
b’ | covda] τη covdaca b’A’ | om ev 8° m | a Bmc,] ov ai: wv 
AN rell 

8 om καὶ 2° m | {πευκινα καὶ apxevOwa 44) | om οτι-- 
λιβανου 2° Nefijm | o7e eyw] eyw yap be,: om eyw dp-z | 


(om eyw oda ws 44) | ws) οτι be, | ordacw] οιἰδαν dpqtz: sen0 
sett @ | ιδου] nunc A: om d | cov 2°] pov bye, ] μετα--- 
(9) πορευσονται) πορευσονται pera των παιδων cou be, b μετα--- 
μον post (9) πορενσονται A | μου] cov iny 
9 πορευσονται] πορευσωνται g: πορενονται e* | om μοι 
dfgimp-ze, | omome, | καὶ evdotos] bis scri: καὶ evdotws 
* 


10 om cov A | ξυλα] pr ra be, | δεδωκα] δωδεκα A: 
edwxa h | εἰς δοματα) ev δοματι be: om ἃ | δοματα] doua 
Nacfjn@: βρωματα c,: βρομα g | κορων 1° Be,] pr πυρου 
ANcefhn: pr πυροὺς g: mupwy b: πυροῦ κορον aj: κορου 
mupov q*: +mupov q** rell A | (εικοσι 1° post χιλιαδας 1° 44) | 
χιλιαδας 1°] χιλιαδες ἃ | Om Kat 2°—yidadas 2° ab’q | καὶ 2°] 
pr καὶ ἐλαίου perpuw x’ χιλιαδας i* | κριθον g | κορων 55] 
κορον 7: κορου Am: xopous Ndiptyz: (om 44) | εἰκοσι 2° post 
χιλιάδας 25 τῇ  χιλιαδας 2°] χιλιάδες c, | καὶ 3°) pr καὶ ελαιου 
μετρων εἰκοσι χιλιαδας bite, | owov] ἐλαίου dhmpqtz | μετρων] 
μετρὰα g: μετρήτων lyc,: {(μετρητας 236) | χιλιαδας 39] χιλιαδες 
Kat ἐλαίου μετρων (-τρητων c,) εἰκοσι χιλιαδες ας, : - καὶ ἐλαιον 
μετρων (καδων ΑἹ εἰκοσι χιλιαδας BabA NecefgjnyA 

11—14 retractanit A> 

11 (ειπεν---σαλωμων} αντεγραψεν αὐτω χιραμ 44) | εἰπεν--- 
απεστειλεν} ἀπεστειλεν ἀχιραμ βασιλεὺς τυρου ἃ | εἰπαν N | 
χῆραμ ez | om προς e  σαλωμων BAN*c] σολομων m: σαλομων 
λεγων fij2?z: gokouwy λεγων p: σολομων ev γραφὴ λεγων ἃ: 
σαλομωὼν τον βασιλεα bez: +Aeywr j*qty: σαλομων Nat rell | 
ge} +xs be, ] ἐπ avrous] ew avrots fj: om ce | Bacthea Bc A] 
pr εἰς AN rell 

12 χειραμ] χηραμ ez: om ἃ | copay] pro e: (pr rou 74) | 
os 2°) καὶ m | τω 1° BAabge, Thdt] om N rell | δανειδ B*] 
pr βασιλεῖ bge, Thdt: Ὁ βασιλει a: -- τω βασιλεῖ υμων c,: + Tw 
βασιλει B2PAN rell A | σοῴον νιον ce | ἐπισταμενον συνεσιν 
εἰδοτα φρονησιν be, Thdt | σύνεσιν καὶ ἐπιστημην}] emornuny 
και συνεσιν ANacefgjn: (om καὶ ἐπιστήμην 44) | τη βασιλεια] 
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ΠῚ 


MAPAAEITIOMENON B 


Ill 4 


a A ὔ lal Ἁ ~~ 3 -. f 
13(12)T@ κυρίῳ καὶ οἶκον τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ. 3xal viv ἀπέσταλκά σοι ἄνδρα σοφὸν καὶ εἰδότα B 
f \ r \ . s i 14 ς f 3 σι * x θ ΄ sc \ e \ 
ι(3)σύνεσιν τὸν Χειρὰμ Tov πατέρα μου ἢ μήτηρ αὐτοῦ ἀπὸ θυγατέρων Δάν, καὶ ὁ πατὴρ 
~ 3 f “A ΠῚ ’ \ > ? fe \ ᾽ - 
αὐτοῦ ἀνὴρ Τύριος, εἰδότα ποιῆσαι ἐν χρυσίῳ καὶ ἐν ἀργυρίῳ καὶ ἐν χαλκῷ καὶ ἐν σιδήρῳ, 
,ὔ ΄ι 4 + 3 -“ f a 
ἐν λίθοις καὶ ξύλοις, καὶ ὑφαίνειν ἐν τῇ πορφύρᾳ καὶ ἐν τῇ ὑακίνθῳ καὶ ἐν τῇ βύσσῳ καὶ ἐν 
“ ᾿ s / f ᾿ ὃ “ θ “~ ὃ , ef Δ ὃ a ? ~ x. “A 
τῷ κοκκίνῳ, καὶ γλύψαι γλυφάς, καὶ διανοεῖσθαι πᾶσαν διανοησιν, ὅσα ἂν δῷς αὐτῷ μετὰ τῶν 
κι nm f f \ wn x ~ 
1s(t4)cop@v σου καὶ σοφῶν Aaveid κυρίου μου πατρὸς σου. Kai νῦν τὸν σῖτον καὶ τὴν κριθὴν 
᾿ \ Ψ. X \ ἷΦ aX 9 ς 4 , > sf σι \ ? A 16 YX ς. wn 
16(13)Kab TO ἔλαιον καὶ TOV οἶνον, ἃ εἶπεν ὁ κύριός μου, ATOTTEAATH τοῖς παισὶν αὐτοῦ. Kal ἡμεῖς 
7 4 3 “ ΄ s “ si f Ν ¥ > x , 2" 
κόψομεν ξύλα ἐκ τοῦ Λιβάνου κατὰ πᾶσαν τὴν χρείαν σου, καὶ ἄξομεν αὐτὰ σχεδίαις ἐπὶ 
f 4 4 + % va x 4, 
17(16)@dXaccav ᾿Ιόππης, καὶ σὺ ἄξεις αὐτὰ εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. ‘Kai συνήγαγεν Σαλωμὼν πάντας 
Ἁ [7 \ , > a Ἴ \ \ x Ε] θ Ν A > ‘A ? κ \ 
τοὺς ἄνδρας τοὺς προσηλύτους ἐν γῇ ᾿Ισραὴλ μετὰ Tov ἀριθμὸν ὃν ἠρίθμησεν αὐτοὺς Aaveld 
ς ry ? ~ 4 ¢ ? ξ x / ὃ ᾿ if ¢ , 18 4 
18(17)0 πατὴρ αὐτοῦ, καὶ εὑρέθησαν ἑκατὸν πεντήκοντα χιλιάδες καὶ τρισχίλιοι ἑξακόσιοι. καὶ 
wn Υ . 1 ’ 

ἐποίησεν ἐξ αὐτῶν ἑβδομήκοντα χιλιάδας νωτοφόρων καὶ ὀγδοήκοντα χιλιάδας λατόμων, καὶ 


f e 3 ν᾽. ἃ 4 ,ὔ 
τρισχιλίους ἑξακοσίους ἐπὶ Tov Naor. 


A” > « x 3 f 2 n 

ι StKai ἤρξατο Σαλωμὼν τοῦ οἰκοδομεῖν τὸν οἶκον Κυρίου ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν ὄρει τοῦ 
ἢ ie - > mn 2 “- f Φ ’ 

᾿Αμορειά, οὗ ὥφθη Κύριος τῷ Δανεὶδ πατρὶ αὐτοῦ, ἐν τῷ τόπῳ ᾧ ἡτοίμασεν Δανεὶδ ἐν ἅλῳ 

1) x ral | f 2 1 Ψ E b ὃ ΝΟΣ a ‘ “ δὲε 7 aay ~ + a 7 a 

2’Opva τοῦ Ιεβουσαίου. ?xai ἤρξατο οἰκοδομὴ ἐν τῷ μηνὶ τῷ δευτέρῳ ἐν τῷ ἔτει τῷ τετάρτῳ τῆς 


3 βασιλείας αὐτοῦ. 


“~ 3 4 - 2 a Ν ζω ad ΓΝ 
3 Καὶ ταῦτα ἤρξατο Σαλωμὼν τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ" μῆκος 


4 A ἢ e , , εω Ff \ * , "» 4 Ν \ \ 

4 πήχεων ἡ διαμέτρησις ἡ πρώτη πήχεων ἑξήκοντα, καὶ εὗρος πήχεων εἴκοσι. καὶ αἰλὰμ κατὰ 
“ “ “ rd ~ wv ig δ 

πρόσωπον τοῦ οἴκου, μῆκος ἐπὶ πρόσωπον πλάτος τοῦ οἴκου πήχεων εἴκοσι, καὶ ὕψος πήχεων 


13 πατερα] παιδα Bab 
17 χείλιαδες B* | τρισχειλιοι B* 
III τ ἀμορια A 


reX βασιλειας AbYid (τη βασιλειας A*?): (τω βασιλει 74) | 
eavrov Ace#'fhjn 

13 απεστειλα b’dip-z | om τον 1° dmpqtz | χειραμ] χειραν 
g: χῆραμ ez: χιραβ t | warepa B*ghc,) παιδα BabAN 
rell ΑΕ 

14 ἡ μητὴρ avrov] νιον γυναικος be, | θυγατερων}] pr των 
bie, | dav) 6a6 g: avrov c, | ποιεὶιν be, | χρυσιω---αργυριωῚ 
apyuptw καὶ ev (om 236) xpusw gip-z(236): apyupiw xpvow 
(-ow 44) dm(44) | om ev 2° been | om καὶ εν 2°dm | καὶ ev 3°) 
om dm: om ev g | ev 5°] pr xacip-zA: om d |ξυλοις] pr ev 
hm | om ev ry 2°d | om καὶ 8° τὴ [τῇ 39] τω m: omd | ev 
rwleyrnh: omd | xoxxwwv A | γλυψαι] yAupecc,: γλυφειν 
be, | πασαν διανοησιν] διανοησιν ev πασιν b: tev πασιν e, | 
ooa} os ὃ N*: ws ὃ NY: os g: ots be, | μετα] ere N | σοῴφων 
1°] υἱων e | godwy 2°] pr των Nbe, | (Saved κυριον μου] του 
Kuptov gov δαυιδ 236) | δανειδ post μον bdimp-ze, [κυριου] 
pr tov bdip-ze, | marpos Bmpqce,] pr τὸν AN rell: (pr 
Kat 74) 

15 om καὶ 2° d | τὸ eXatov] τον ovov be, | το] τον ad® | 
om καὶ Tov ovov ἃ | τον oor] τὸν (το 4) edatov (ελε- e,) be, | 
ajov A | amogreXaTw g* 

16 κοψωμεν ac*(uid)dp | ex του] prxach: arog | akouer] 
akwuev adi: exouery g: owwouev σοι be, | cxedtats BAbjc,e,] 
σχεδιασαι eg: axedias N rell A | θαλασσαν] pr την bge,, | 
comms] ιωππῆς abn: twornsy: wrysg σὺ ἀξεις] cuvates Ac,: 
av (σοι e,) ανοισεις bez: om σν | | ecs} ev b’ 

17 σαλωμωὼν BAN*cqty] σολομὼν bdmp: σαλομων Nat 
rell | ev γη ἰσραηλ] tx Jerusalem A | ev} pr τοὺς bdimp-ze, | 
yn] pr τὴ bme, | ισραηλ] cepovoadrnu hz: BeX N | ηριθμησαν 
δ᾽ | om αντοὺυς a | exarov πεντήκοντα post χίλιαδες ἃ | 
πεντήκοντα} pr καὶ afj | rpeaxedcoe εξακοσιοι] τρισχιλίους Kat 


rs gecrov B* | κρειθην B* 
18 χειλιαδας (bis) B* | τρισχειλιους B* | eae] inter ε et π' ins ργοδιωκτας!ε Bab 


16 χριαν A 
2 otxodounoa B 
ANa-jmnpqtyzc,e,4 (33) 


εξακοσιοὺυς at | εξακοσιοι) pr kat ANcefijnyA: om dpgqtz 

18 eros p | χιλιαδας 19] χιλιαδὲες ai*c, | (νωτοφορων--- 
εξακοσιους) λατομων ev Tw oper Kat τρισχιλιοὺυς χ' και νωτο- 
φορων και π’ χιλιαδας 236) | om νωτοῴορων---χιλιαδας 2° dp*qtz | 
νωτοφορω»ν) pr ανδρων bp® | om καὶ 2°A | χιλιαδας 2°] χιλιαδες 
ac, | λατομων] +ev rw oper bdimp-ze, | rperxeAous εξακοσιους 
τρισχίλιοι εξακοσιοι ἢ  εξακοσιους} pr ef A: οκτακοσιους [} : om 
dpqtz: + ογδοηκοντα b’ | ere Β "07 pr εργοδιωκτας Babddip-—ze,A : 
pr τοὺς (του A*) epyodiwxtas AN rell 

TIL 1 carwuwy BAN*cqty] σολομων bdmp: σαλομων Nat 
rell | του οἰκοδομειν] Tov otxodounoat a: om n: om Tov bgme, | 
om κυρίου A-ed | om ev ἐιερουσαλημ d | oper] pr τω ec, | Tov 
αμορεια} Amorreorunt 1 | τοῦ 2°] τω be, | αμορεια] αμαρια 
dfip-yz": (auepia 44): αμοριω b’: avopaa N | om τω 1° m | 
om πατρὶ αὐτου αὐ | πατρι] pr τω bme,: περὶ e | om ev 3°— 
δαυειδ 2°d | omrw 2°f | ὦ] ovfj | αλω] pr τη be, | opva] 
ορνια g: Ornan 33 | ιβουσαιον Ὁ’ 

2 nptavroc, | ocxodouy B*] του οἰκοδομησαι dip-z: cadouwy 
οιἰκοδομησαι e,: οἰκοδομῆσαι gor\onwy b: οἰκοδομησαι BAAN rell 
A | om rw erech | erec rw reraptw] (reraprw ετει 44): om τω ἃ 

3 ταυτα) rore c,: om ‘A | σαλωμων BAN*cqty] σολομων 
bdmp: σαλομων N2? rell: (0 σαλομὼν 74) | om του 1° m | 
om τὸν m | θεου] κυ b'G | om πήχεων 1° bdfijp-ze, ἡ 1°— 
πήχεων 2°] ras Αἴ: om mI3(uid) | ἡ 1°—apwry] τῆς διαμετρησεως 
τῆς tpwrns be,A | om ἡ 2° g | om ἢ πρωτὴ a | πήχεων 2°] 
pr μῆκος c, | om etxoot—(4) πήχεων 2° ς, 

4 ahkau} pr ro b: εἐλαμ eghiz: τὸ ἐλαμ e, | om μηκος--- 
oixov 2° g | om μῆκος be, | ext—orxov 2°] καὶ πλατος (-rov d) 
d{44): om GB | em] κατα ἢ | πλατος Baehm] πλατοὺς A(uid) 
Nefjn: τὸν rdarovs be,: pr καὶ rell A | καὶ 25- καὶ κατε sup 
ras et in mgg A? (om καὶ vos πηχεων A*"4) | vos] pr ro be, | 


II] 4 αιλαμ] σ΄ προπυλον ὁ 


eiPT. VOL. Wi. ῬΊΣΤΙΙς 
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§ 6 


III 4 TIIAPAAEITIOMENON B 


Β ἑκατὸν εἴκοσι" Kal κατεχρύσωσεν αὐτὸν ἔσωθεν χρυσίῳ καθαρῷ. καὶ τὸν οἶκον τὸν μέγαν 5 
ἐξύλωσεν ξύλοις κεδρίνοις, καὶ κατεχρύσωσεν χρυσίῳ καθαρῷ" καὶ ἔγλυψεν ἐπ᾽ αὐτοῦ φοίνικας 
καὶ χαλαστά. ϑκαὶ ἐκόσμησεν τὸν οἶκον λίθοις τιμίοις εἰς δόξαν, καὶ χρυσίῳ χρυσίον τοῦ ἐκ 6 
Φαρουάιμ, 7xai ἐχρύσωσεν τὸν οἶκον καὶ τοὺς τοίχους καὶ τοὺς πυλῶνας καὶ τὰ ὀροφώματα Kal 7 
τὰ θυρώματα χρυσίῳ, καὶ ἔγχνψεν χερουβεὶν ἐπὶ τῶν τοίχων. ὃ 
ἁγίου τῶν ἁγίων, μῆκος αὐτοῦ ἐπὶ πρόσωπον, πλάτος πήχεων εἴκοσι, καὶ τὸ μῆκος πήχεων 


. 3 ? \ ΟῚ “" 
καὶ ETOLNTEVY τον οἰκὸν TOU 8 


, -- 1 \ γ 7 
εἴκοσι, καὶ ἐγρύσωσεν αὐτὸν χρυσίῳ καθαρῷ εἰς χερουβεὶν εἰς τάλαντα ἑξακόσια. θκαὶ ὁλκὴ 9 
[ω ~ ? ’ Ἁ Ἁ [ω 
τῶν ἥλων, ὁλκὴ τοῦ ἑνὸς πευτήκοντα σίκλοι χρυσίον" καὶ τὸ ὑπερῷον ἐχρύσωσεν χρυσίῳ. 
A ~ ? ~ ? 4 é a 
το καὶ ἐποίησεν ἐν τῷ οἴκῳ τῷ ἁγίῳ τῶν ἁγίων χερουβεὶν δύο, ἔργον ἐκ ξύλων, καὶ ἐχρύσωσεν το 
co) δ Ν “a , / 
αὐτὰ χρυσίῳ. Uxal ai πτέρυγες τῶν χερουβεῖὶν TO μῆκος πήχεων εἴκοσι, Kal ἡ μία πτέρυξι 
’ ~ # “- Vv ¢ ? e 4 , , 
πήχεων πέντε ἁπτομένη τοῦ τοίχου τοῦ οἴκου, καὶ ἡ πτέρυξ ἡ ἑτέρα πήχεων πέντε ἁπτομένη 
»- a “~ f ? \ ¢ , a 7 
τῆς πτέρυγος τοῦ χερουβεὶν τοῦ ἑτέρου. 13καὶ αἱ πτέρυγες τῶν χερουβεὶν διαπεπετασμέναι 13 
Ν ᾿ \ ‘ f + oA \ Ν , a 4 
πήχεων εἴκοσι, καὶ αὐτὰ ἑστηκότα ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτῶν, καὶ τὰ πρόσωπα αὐτῶν εἰς τὸν οἷκον. 
14 AG? fd \ , € ? θ Ν ΄ Ν ί Ν , \ δῇ 
καὶ ἐποίησεν τὸ καταπέτασμα ὑακίνθου Kai πορφύρας καὶ κοκκίνου καὶ βύσσου, καὶ ὕφανεν 14 
? ~ fe Ww “ ? f [4 4 
ἐν αὐτῷ χερουβείν. ‘SKat ἐποίησεν ἔμπροσθεν Tov τοῖχον στύλους δύο, πήχεων τριάκοντα πέντε 15 


- ᾽ὔ , 
τὸ ὕψος, καὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν πήχεων πέντε. 


6 τειμίοις B* 
ANa-jmnpatyzc,e,A8 


om exarov gA-ed | εἰκοσι] pr καὶ be,A-codd | avrov]avrwyn": 
avro AN(o ex wv)be,: avrw g: ea A-codd | ἐσωθεν] post 
καθαρω Α(καθαρω sup ras nid)Nacefgjn@ : + δ΄ extra 18 

5 om καὶ 1°—xabapw dp | εξυλωσεν] ev Evwe, | ξυλοις} 
pr ev me, | xpvow]) pr eve, | eyAuper] εγλυῴεν ἃ: εκαλυψεν 
c, | avrov] avrw j: αὐτοὺς τῇ | χαλαστα] aduoes beg 

6 oxov] λιθον g* | χρυσιω---(7) οἰκον] ἐχρυσωσε Xpvow TW 
ex φαρουιμ dip-z | χρυσιω---φαροναιμ] auro puro ex Sefaruim 
A | χρυσιω] χρυσιον Nac, | χρυσιου του] xpvow τω e,| χρυσίου 
Bfj] xaPapov c,33: om m: xpucov AN rell | Papovaru BAchnc,] 
φαρονειμ Nbme,B: Papovey rell 

7 oxov] +xpvow bme,A | rotxous}] στυλοὺυς c,: +avrov 
ip-z: + domus B | rvdwvas] +avrov (44)33 | (om τὰ 2° 44) | 
χρυσιω] αὐτου be,: om dimp-zA | xepovBew] χερουβιμ adef 
h-ntyze,i3: χαιρουβιμ g | των τοιχων] τον Torxov (-χων n) 
Na'dim-z 

8 o:xov) τοιχον N | om τοῦ ayove, | τοῦ] τον p: omd | 
μῆκος 19—etxoot 1°] coram domo longitudo cius uiginti cubits B | 
(unos 19] pr καὶ 44) | πλατος Bhe,] pr ex wigint? cubitis et a: 
πλατους ANacfgjn: tov πλατοὺς e: Tov (om m) πλατοὺυς του 
οἰκου bme,: + Tov ocxovrell [καὶ 2°—erxooe 2°] ef latetudo ezus 
%: om ce*i@ | om τὸ de@tp-z [μηκος 2°] evpos (+ avrov a) 
ANabfghjne, | om καὶ 3° c, | εχρυσωσεν Bec,] κατεχρυσωσεν 
AN rell | avrov] αὐτο Ae,: avrw dgm | xa@apw—(g) χρυσιω 
bis scr i | ets χερουβειν εἰ5] sculpset cherubim B | εἰς χερουβει») 
τον (rw ε,) ex φαρονειμ be, | om εἰς 1° ce | χερουβειν BAN?! 
cpqc.,] χαιρουβιμ g: χερουβεὶμ N* rell | ets ταλαντα εξακοσια)] 
ev ταάλαντοις εξακοσιοις be,A(uid) | ταλαντα] τάλαντον Zz: 
+auri B 

9 λων] ολων j | evos] +Aov dfijp-z [σίκλων dip-z | 
χρυσιου] pr tov be,: ὁ ex ὦ οὗ | To υπερωον) (rw vTepww 236): 
τα umepwa be,  χρυσιω)] prev AN: (+xatapw 44) 

10 om ἐν a | Tw ayw] τον αγιου b’: om afjm | ayw των 
bis scr hh | χερουβειν] χερουβειμ ΑΥὐδ(μ ex v)N*ab’efh—-myze,B : 
χαιρουβημ g | om dvo—(11) xepouBew 1° a | om ὄνο epyor B | 
epyov) ov ex ὦ (uid) ἴδ: epywy bh: om c, | ex ξυλων] om A: 


6 χρυσιου---φῥῥαροναιμ)] o χρυσιον Soxtprov ὦ 


x , “a 
Kai ἐποίησεν σερσερὼθ ἐν τῷ δαβεὶρ Kai 16 


IL απτομενὴ 1°] ἀπτομεναι B 


+aonrrwy dip-z | avrov dp | xpverw] pr εν fj 

11 χερουβειν 1°) xepouBey AN *defh-nyze,B: χαιρουβημ g | 
om τὸ dip—z | και 2°—arepvé 1°] μηκος ἃ om και 2° A-ed | μια 
mrepvé Bc] πτερυξ ἡ μια του χερουβ (χερουβιμ δῖ: χερουβιν b’) 
tov evos be,: πτερυξ ἡ (om m) μία AN rell | πήχεων 2° 
post πέντε 1° a | ἀπτομενῃ 19] amrouevat Be, | om του 1°-— 
ἀπτομενὴ 2° dfq | πηχεων 3°] pr μῆκος e*tiptyz | της] του ἃ | 
om χερουβειν᾽ 2°—(13) τῶν h | χερουβειν 2° Be] χερουβιμ 
b’eijny: χαιρουβηὴμ g: xepov8 ANa(+ras 2 litt)d rell | τον 
ετερου] του devtrepov N: om dpqtz 

12 hab καὶ ἡ πτερυξ του xepov8 του ενος πήχεων πεντε 
ἀπτομενὴ του τοίχου του oLKOU καὶ ἢ πτερυξ ἢ ETEpA πήχεων 
TEVTE ἀπτομενὴ τὴς πτερυγος Tov χερουβ του erepov ANadc-fi- 
Ze(44.74.230)A [(om καὶ 1°—yepouB 1° 236) | πτερυξ 15] 
+n μια be, | om του χερουβ 1° 1 | χερουβ 1°) χερουβιμ ejy | 
του evos] του evepou ὃς, Δ:  erepa i* | om amrouery 1°— 
evepou dp | Tov rotxov] post οἰκου m: om e??: (om τοῦ 44) | 
om του οἰκου εὐ | (erepalapiorepa 74)  (απτομενὴ rns) απτομενη 
bis scr 74: amrouevns 236) | xepov8 2°] χερουβιμ eijy 
(236)] 

13 om a ANc,* [| (om των χερουβειν 44) | χερουβειν 
BANc,] χερουβιμ acehnB: χαιρουβημ g: {χερουβ 74): + τουτων 
dqt: χερουβειμ rourwy rell | διαπετασμεναι ag | om πήχεων 
ecxoot 13 | πηχεων»] πηχεις de,: πηχοις b’ | auras ἐστηκοταςτὴ | 
τον todos m | avrwy 1°] ὦ ex ove | (om και 3°—avrwr 2° 44) | 
Kat Ta προσωπα] κατὰ προσωπον be, 

14 om τὸ e | νακινθου B) pr εξ AN omn AB | om και 
πορῴυρας 3 | οπὶ και 3°iA | vpaver] υφαινεν hmA: vdawew ς, | 
ev ἀντω] αὐτο b’g: om 38: om εν ddte, | χερουβειν] χερουβιμ 
ab’cefhimnyze,33: xatpouSnu g 

15 ἐμπροσθεν) κατεμπροσθεν b: κατα προσωπον 6,  τοιχου 
Bc,] οἰκον AN rell (38 | πέντε 1°) pr καὶ NA-codd: om 
dimp-z | ras] rats A | κεφαλιδας adfi*jp-zi5 | om αὐτων a | 
πήχεων 2° post πέντε 2596, 

16 σερσερωθ] σενσερωθ A: σερωθ i: αλυσιδωτα be,(txt): 
σεραλυσιδωτασερωθ g | δαβειρ] daBnp ef: + guinguaginta 


16 ev rw daBecp] σ' ev rw χρηματιστήριω ὦ 
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IV 


IITAPAAETIIOMENON ΒΕ IV 10 
Μ yeh “ “a “A a 
ἔδωκεν ἐπὶ TOV κεφαλῶν τῶν στύλων, Kal ἐποίησεν ῥοίσκους ἑκατὸν καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τῶν 

n~ Mv 4 ¢ 7 nm nt “A \ ¢ 2 

17 χαλαστῶν. Kat ἔστησεν τοὺς στύλους κατὰ πρόσωπον τοῦ ναοῦ, ἕνα ἐκ δεξιῶν καὶ τὸν ἕνα ἐξ 

2 ’ Nid! 7, \ yw a 3 ὃ A K 7 θ Ἀ \ ov a 3 »- Ἴ fd 
εὐωνύμων, καὶ ἐκάλεσεν TO ὄνομα τοῦ ἐκ δεξιῶν ΚΚατόρθωσις, καὶ τὸ ὄνομα τοῦ ἐξ ἀριστερῶν ᾿Ισχύς. 
\ / x “a » 

1'xal ἐποίησεν τὸ θυσιαστήριον χαλκοῦν, πήχεων εἴκοσι μῆκος, καὶ τὸ εὗρος πήχεων εἴκοσι" 

« 7 , sh 7 Ἁ 

ὕψος πήχεων δέκα. Ξκαὶ ἐποίησεν τὴν θάλασσαν χυτήν, πήχεων δέκα τὴν διαμέτρησιν, στρογ- 
’ if 7 ‘ / 

3 γύλην κυκλόθεν, καὶ πήχεων πέντε TO ὕψος, Kal τὸ κύκλωμα πήχεων τριάκοντα. 3Kal ὁμοίωμα 


te 


‘4 € , 5 nw 7 ray 5 7 7 7 7 Ν nm ? 
μόσχων ὑποκάτω αὐτῆς" κύκλῳ κυκλοῦσιν αὐτήν, πήχεις δέκα περιέχουσιν τὸν λουτῆρα κυκλόθεν" 
4 é nn ΄ᾳ“ὡὋ 
4 δύο γένη ἐχώνευσαν τοὺς ἱ μόσχους ἐν τῇ χωνεύσει αὐτῶν, 41) ἐποίησαν αὐτοὺς δώδεκα μόσχους, 
¢ re an “ nw ra 
οἱ τρεῖς βλέποντες βορρᾶν, καὶ οἱ τρεῖς δυσμάς, Kal οἱ τρεῖς νότον, καὶ οἱ τρεῖς KAT ἀνατολάς, 
Α e 7 4 » Σ »Ἅ wv > \ 3 4 ᾽ ἕν Ψ[ 5 \ \ Fé + a ,ὔ 
5 καὶ ἡ θάλασσα ἐπ᾿ αὐτῶν ἀνω" ἦσαν τὰ ὀπίσθια αὐτῶν ἔσω. "καὶ τὸ πάχος αὐτῆς παλαιστής, 
“- ~ nn A \ 
καὶ TO χεῖλος αὐτῆς ὡς χεῖλος ποτηρίου, διαγεγλυμμένα βλαστοὺς κρίνου, χωροῦσαν μετρητᾶς 
7 \ 7 “A a 
6 τρισχιλίους" καὶ ἐξετέλεσεν. ὃ καὶ ἐποίησεν λουτῆρας δέκα, καὶ ἔθηκεν τοὺς πέντε ἐκ δεξιῶν καὶ 
\ Lal ἴω 7 a “A , 
Tous πέντε ἐξ ἀριστερῶν, τοῦ πλύνειν ἐν αὐτοῖς TA ἔργα τῶν ὁλοκαυτωμάτων Kal ἀποκλύζειν ἐν 
»Ν:- 7 Σ Ἀ f ~ ~ Ἀ 
αὐτοῖς" καὶ ἡ θάλασσα εἰς τὸ νίπτεσθαι τοὺς ἱερεῖς ἐν αὐτῇ. 7καὶ ἐποίησεν τὰς λυχνίας τὰς 
»ῪΝἮῃ ἐὴ \ x 7 “A \ wv ~ “a “ f a) 
χρυσᾶς δέκα κατὰ τὸ κρίμα αὐτῶν" Kat ἔθηκεν ἐν τῷ ναῷ, πέντε ἐκ δεξιῶν Kal πέντε ἐξ ἀριστερῶν. 
\ 7 ᾿ 7 » »-Ἕ “ ? 4 
8 ®xai ἐποίησεν τραπέζας δέκα Kai ἔθηκεν ἐν τῷ ναῷ, πέντε ἐκ δεξιῶν Kal πέντε ἐξ εὐωνύμων" Kal 
3 ‘é ᾿ “~ e 7 9 \ 3 7 Ἁ 3 \ ἴω e 7 Ἁ \ + \ \ 7 
ο ἐποίησεν φιάλας χρυσᾶς exatov' 9καὶ ἐποίησεν τὴν αὐλὴν τῶν ἱερέων καὶ τὴν αὐλὴν τὴν μεγάλην, 
\ θ 4 fel rH ω θ Z. Σ ἴων x td x al Io \ Ά θ ἊΝ 0 ν 
ιο καὶ θύρας τῇ αὐλῇ, καὶ θυρώματα αὐτῶν κατακεχαλκωμένα χαλκῷ. Ἰ1ϑκαὶ τὴν θάλασσαν ἔθηκε 


ΙΝ 3 μοσχους) μοχλους B 
5 τρισχειλιους B* 


cubitorum % | ἐδωκεν Β] εθηκεν AN omn (133 | κεφαλιδων 
dip-z | εθηκεν Acdeip~z | χαλαστων] αλυσεων be, 

17 εστησεν] εθηκεν n | om xkara—vaov % | vaov] nrov ες: 
οἰκου g | (om eva 1° 44) | (om τὸν eva 44) | om τὸν AN 
cdegin-c, | (om καὶ 3°—toxus 44) | To 1°—toxus] avrous 
κατορθωσιν καὶ ἰσχυν ἃ | κατορθωσις] κατορθωματος m(uid): 
ιαχιὶν iye(txt) | om τὸ 2° 6 | om ονομα Tov 2° 33 | wus] 
Boot iye,(txt) 

IV 1 (και εποιησεν erocnse δὲ kat 44) | om το 1° dip-z | 
χαλκουν] pr τὸ bcem: τὸ χαλκὸν e,: om 35 | om πήχεων εἰκοσι 
μηκοςὶ | πήχεων 1° Bhc,] post εἰκοσὲ 1° AN rell AB | μηκος] 
pr τὸ f: μήκους bme, | To 2°—eckooe 2°] εἰκοσι πήχεων (+70 
bme,@) evpos bdimp-ze,As: (εικοσι evpos 44) | om εἰκοσι 
vyos A | νψος πηχεων dexa] pr καὶ eh: pr καὶ τὸ g: ef altitu- 
dinent decem cubitorum A: καὶ bexa πηχεων (+To be,) vpos 
bdip-ze,33: (και δωδεκα πηχεων vyos 74: Kat dexa vos 44): 
deka πηχεων vious m 

2 xuryv] aes fusum B | dexa πηχεων bdimp-ze,AB | om 
τὴν διαμετρησιν στρογγυλην 13 | διαμετρησιν} + aro τον χείλους 
auTns εἰς TO χεῖλος auTns bgiye, | πηχεων 2° Bhc,] post revre 
AN rell AB | το κυκλωμα] ro κυκλω g: om 38: (+avurys 74) | 
πήχεων τριακοντα)]ῇ friginta cubitorum AB: τριάκοντα (pr 
σπαρτιον be) πήχεων exuxdouv (-κλον bme,) αὐτὴν κνκλω 
bdimp-ze, 

3 om και---δεκα 13 | (ομοιωματα 236) | μοσχων pr των 
m: μοσχον y: μοσχου agp | vroxatw Bec,] των νποκατωθεν ρ΄: 
vrokarwOev AN rell | avrns] ns sup ras A? (avrov A®* nid): 
αὐτου n | κυκλω)] κυκλοθεν be, | κυκλουσιν BANfghjc,] 
κυκλωσουσιν acen: κνκλουντες be,: εκνυκλουσαν rell: (exxu- 
κλουσαν 44: εκυκλωσαν 74) | myxers—dournpa] dexa ev πηχυν 
(χει €,) κυκλουντες THY θαλασσαν b’d(txt)e, | πήχεις dexa Bhe,] 


4 τρις (1°) A | kava A 
9 κατακεκαλκωμενα B* 


ANa-jmnpqtyzc,e,4B 


dexa πήχεις AN&(mg) rell: dexa πήχεων (526) | περιεχουσιν 
Bhnc,] περιεχουσα (mg): περιέχουσαι AN rell AB | yery— 
μοσχους}] στίχοι Boes χωνευτοι b’d(txt)e, | εχωνευσαν τοὺς 
μοσχους] pr καὶ fj: καὶ (om m) Tous μοσχοὺυς εχωνευσαν dimp-z | 
Tous μοσχους] Tov μοσχου (mg) | τη χωνευσει] τω xoveuw g | 
om αὐτων dip—z 

4 ἡ 1°] οἱ gm: om b’A{txt)e,13 | ἐποιησαν] fecit 13: (εχω- 
νευσαν 74) | om αὐτοὺς 13 [δωδεκα μοσχους] pr egrwoa ἢ 
θαλασσα emi e€,: ἐστωσα emt δωδεκα μοσχοὺς ἡ θαλασσα b’d(txt) | 
βλεποντες} προς bdfijp-ze, | om Boppay—rpers 2° δ | βορρα 
he, | τρεῖς 2° Bc,] +mpos d: βλέποντες προς b’d%ijpze,: 
+ Brerovres AN rell A | δυσμας] austrum B | τρεῖς 3° Bde,] 
+ Brerovres προς be,13: + βλέποντες AN rell A | νοτον] vwrov 
Ὁ: occidentem B | rpes 4° Bdmc,] + βλέποντες AN rell AB | 
κατ BANaghmc,] πρὸς be,: om reli | avrwy 1°] w ex o NP | 
ανωθεν cen | ηἡσαν pr και de*fijmp-zaA: καὶ nv be, 

5 αὐτῆς 1°] της θαλασσης be,Als | παλαιστὴ e | χεῖλος 19] 
τειχος dh*(uid)p | woeec, | (xerdos 2°] τείχος 44) | διαγεγλυμ- 
μενου be, | (βλαστοὺς κρινου] βλασταν 44) | βλαστου b | 
Kpwov] καὶ kpwwy τὴ! om dpqtz | xwpovea ANabce-jnye, | 
μετρητους e | καὶ εξετελεσεν] om ἃ: - αὐτὴν be,A 

6 ereOnxey Ah | wevre 2°] +ras (2—3) cy | επικλυζειν e, 

7 eranoay n | om ras χρυσας N | εθηκαν n | om apt- 
arepwv—(8) εξ ac 

8 om καὶ 1°—evwyvpwr B | om ev τω vaw Lge, | reve 1°] 
post δεξιων ἰδ: om i* | om πέντε 25 c, | εὐωνυμων] ἀριστερων 
be*?gme, | exatov χρυσας a 

9 om ἐποίησεν m | om τὴν 2° m | Ovpas] pr τας Abe, | 
Tn avry] THs avdys bge,: εἰμις 13 | θυρωματα)] pr ra bdip-ze, | 
κατακεχαλκωμενα] κατακεκαλυμμενα N 

10 εθηκεν εθηκαν e,: εδωκεν i | απο---δεξιων} ad latus 


ΙΝ 5 perpyras] κεραμια e, 
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NAPAAEINOMENQN B 


IV 10 


B ἀπὸ ryeomias τοῦ οἴκου ἐκ δεξιῶν ὡς πρὸς ἀνατολὰς κατέναντι. ™™ καὶ ἐποίησεν τ. τὰς κρεάγρας 
καὶ τὰ πυρεῖα καὶ τὴν ἐσχώβαν τοῦ ero ον καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτοῦ. καὶ συνετέλεσεν 
Χειρὰμ ποιῆσαι πᾶσαν THY ἐργασίαν ἢν ἐποίησεν Σαλωμὼν TE βασιλεῖ ἐν οἴκῳ τοῦ θεοῦ, 
2e70dous δύο καὶ ἐπ᾽ αὐτῶν γωλὰθ τῇ χωθαρέθ € ἐπὶ τῶν κεφαλῶν τῶν στύλων Sue! καὶ δίκτυα 12 
δύο συνκαλύψαι τὰς κεφαλὰς τῶν χωθαρὲθ a ἐστιν ἐπὶ τῶν Oa. τῶν στύλων, 3Kal κώδωνας 13 
eae τετρακοσίους εἰς τὰ δύο δίκτυα, καὶ γένη ῥοίσκων ἐν τῷ δικτύῳ τᾷ ἑνὶ τοῦ συγκα τ 
τὰς δύο γωλὰθ τῶν τ συ ς a ἐστιν ἐπάνω τῶν στύλων. τἸκαὶ τὰς μεχωνὼθ ¢ errainaey δέκα, Kal 14 
TOUS λουτῆρας ἐποίησεν ἐπὶ τῶν μεχωνώθ, 15καὶ θάλασσαν μίαν καὶ τοὺς μόσχους τοὺς 15 
δώδεκα ὑποκάτω αὐτῆς, 16 καὶ τοὺς ποδιστῆρας καὶ τοὺς eaten) ely Kat Tous λέβητας Kal 16 
TAS κρεάγρας, καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῶν ἃ ἐποίησεν Χειρὰμ καὶ ἀνὴν εγκεν τῷ ΡΝ Σαλωμὼν 
ἐν οἴκῳ Κυρίου ES EI 17 ἐν mi περιχώρῳ TOD Ιορδάνου ἐχώνευσεν αὐτὰ ὁ βασιλεὺς 17 
ἐν TO πάχει τῆς γῆς, ἐν οἴκῳ Σεχχὼθ καὶ ᾿Αναμεσιρδάθαι. 18καὶ ἐποίησεν Σαλωμὼν πάντα τὰ 18 
σκεύη ταῦτα εἰς πλῆθος AE ὅτι οὐκ ἐξέλιπεν ὁλκὴ τοῦ Lane, 19 καὶ ἐποίησεν Σαλωμὼν 10 
πάντα τὰ σκεύη οἴκου Κυρίου, καὶ τὸ ie a oe TO Xpueody καὶ τὰς Grae: καὶ ἐπ᾽ αὐτῶν 
ἄρτοι προθέσεως, 2Kal τὰς λυχνίας καὶ τοὺς λύχνους τοῦ τος κατὰ τὸ κρίμα καὶ κατὰ 20 
πρόσωπον τοῦ δαβεὶρ Xpuaio καθαροῦ, 5: καὶ λαβίδες αὐτῶν καὶ οἱ λύχνοι αὐτῶν, (33 καὶ τὰς 21 
φιάλας καὶ τὰς θυίσκας καὶ τὰ πυρεῖα χρυσίου καθαροῦ, “Ξκαὶ ἡ θύρα τοῦ οἴκου ἡ ἐσωτέρα εἰς 22 


11 πυριὰ A 
[3 γενη] pr δυο Ba» | σνγκαλυψαι BAthA 


ΑΝα-Ἰπιηραίγζο,ε, 8 


dexterum domus 13 | amo] ἐπι ἃ | om ex δεξιων i | ws) ews 
dpqtz: om bne, ] κατεναντι] ex (om b) τὸν μερους rou προς 
vorov (νωτ- b’) be,: om 33 

11 χειραμ 1 χηραμ ez: χείραν b’: xetpas g | Tas] pr τοὺς 
λεβητας καὶ €,: pr τοὺς λευιτας καὶ Ὁ | εἐσχαραν] εσχατὴν c, | 
συνετελε b’ | χειραμ 25] χηραμ ez | om ποιῆσαι 13 | om πασαν 
m | ἐποίησεν 25] ἐποίησαν ἢ: eroed: mandauit ἃ | σαλωμὼν 
τω βασιλει B) σαλομων τω βασιλει πο, : σαλωμων ο βασιλεὺς ὁ: 
σαλομων ο βασιλεὺς b’e,: o βασιλευς σαλωμων AN*cqty: 
ο βασιλενς σολομων ἀπιρί33: o βασιλεὺς σαλομὼων N2? rell | 
οἰκω] pr τω bne, | Tov 2°] pr xv dip-z 

12 στυλουΞς] pr εὖ fectt 3 | ew αυὐτωνἹ er αὐτὸν a: om be, | 
ywrad Ty χωθαρεθ) τας βασεις Kat Tas χωθαρωθ (χωραθωθ Ὁ) 
be,: capita εἰ chotharoth @ | γολαθ aegm | ΤΉ] roar Ὦ | 
χωθαρεθ 1°] χοθαρεθ am: χωραθεθ ε: χωραθεν i ] om επι 1°— 
χωθαρεθ 2° g | των κεφαλων 1°] των κεφαλιδων dip-z: om 1): 
om τὼν be, | dvo χ--οστυλων 29] εἴ figuram lucernae auream 
B | ὙΠ σαβαχωθ iy | σνγκατακαλυψαι dip-z | xepadas] 
δυο Bacers be, | των 3°] τω c, | χωθαρεθ 2°] χοθαρεθ am: 
χωραθεθ de: χωθαρωθ e,A: χωραθωθ Ὁ | om a ἐστιν ἢ | a) 
Nc, | ere 2°] eravw AN | om των 4° be, | κεφαλων 2°] 
κεφαλιδων dp | orvAwy 2°] + dvo ab’: +7wv dvo de,: + δυο και 
dixrva dvo συνκαλυψαι τας κεφαλας των χωθαρεθ a ἐστιν ἐπὶ των 
κεῴφαλων των στυλων gh 

18 κωδωνας χρυσοὺυς τετρακοσιου5] poas χρυσας τετρακοσίας 
ες | xpvoous] χρυσινους 6: om ἃ | om τετρακοσιοὺς dfjpqtz | 
ecs—evi] ef rete 33] δυο δικτυα] dexrva τα dvo fj | om καὶ 2° 
be, | γενη B*] (pr δωδεκα 74): δυο στιχοι ες: + δυο fj}: pr δυο 
BabAN rell A [ροισκων ροων be, | ev tw] ext To e, | om τω 
2° h | ras δυο] τους dvo m: om e | γωλαθ]) γολαθ emc,: 
Baces be, | των 1°] rw Ne, [χωθαρεθ] χοθαρεθ m: χωραθεθ 
ε: χωθαρωθ e,: χωραθωθ Ὁ | exavw] em ce 

14 τας] τους be,: radmpqtz | μεχωνωθ 1°] μεχονωθ afmp: 


17 σεχχωθὴ x 2° ex ὦ (uid) B 


12 σνυγκαλυψαι Bartha 
21 wupia A 


{(μεχωνεθ 44) | om ἐποίησεν 1°—pexwrwd 2° N | εποιησεν 1°] 
ἐποίησαν f | om καὶ 2°—pexwrwP 2° 33] om καὶ 2 g® | 
ἐποίησεν 2°] bis scr i: ero: d: om ΑΖ | των] της dpqtz | 
μεχωνωθ 2°) μεχονωθ af: {μεχωνεθ 44) 

15 om μίαν 433 | τους 2°] prxach | dexa g 

16 rodiornpas] παιδιστηρας a: νποδιστηρας e, | ava- 
AnuTTnpas] αναλημπτορας A: avadaumtypas Nb | αντω»] 
αὐτῆς n | xnpau ez | και ανηνεγκεν] καὶ nreyxer Cz: om 
dpqtz: om καὶ be, | σαλωμωὼν BAN*cqty] σολομὼων b’mp: 
σαλομων N2°S rel} 

17 εν 1°] pr και f | rw 1°] τη bdimp-ze, | om τὸν m | 
ιωρδανον g | o Bacedeus] reg? A: om e, | om τω 2° an | ev 
οιἰκω] ava μεσον he, | σεχχωθ B'] σεχωθ B*(nid): σεκχωθ c,: 
σοχχωθ h: σοχωθ bA: Suchoth B: σωκχωθ i: σοηχωθ y: 
σακχωθ a: εἐκχωθ m: σοκχωθ AN rell | om xacA@ | ἀναμεσιρ- 
Sadat Bc,) Axamesaredatha δι ev οἰκω σαρηδαθα (σαρηδα iy) 
dip-z: ava peoov σαριδαθα (σαρηδαθα e,: σαριδαθ aeg: σαρηδαθ 
c: σαδηραθ n: σαδαθα ANhA: γαριδαθ fj) AN rell A: 
(σαρηδαθα 44) 

18 om totum comma % | σαλωώμὼων BAN*chqty] σολομων 
dmp: σαλομων N2? rell | om ravra—(ig) oxevn g | om Tavra 
a | om ets—(1tg) oxeun b’ | εξελιπεν] efeXecrev ANahn: ἠκρι- 
βασθη be, | ολκῊ]) pry e,: ἢ θακὴ ὁ 

19 om και 1°—«xvptov ἃ | σαλωμων BAN*chqty] σολομων 
p: om m: σαλομων ΝΑ rell | οἰκου] pr tov bce-hjmne, | 
Kat 4°—apro] pantum 13. | om καὶ 4° ἢ | αντων] αὑτὸν a | 
aptovs bdimp-ze,A | mpo@ecews] pr rns p 

20 om κατα 1°—xat 3° m | xara 1°] καὶ b’ | om καὶ 3° 
be,AS | προσωπον pr to dip-z | δαβηρ ef 

21 λαβιδες---λυχνοι] οἱ Avxvot αντων και at λαβιδες be,A | 
AaBides] pr αἱ dip-z: λαβιδος hh | om avrwy 1°—dgiadas 33 | αἱ 
φιαλαι και at θυισκαι (-txat b’*) Ὡς, ΕΑ | πυρεια] + εἴ omnes portas B 

22 εἰς 1°] pry bdetityze, | (ra ayia των] ayia 74) | ets 
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(1) (V) 
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Ν “ἢ ral ς fa > \ , “". 7 “A “A “A (t) ‘ λέ θ a ον} f ; 
τὰ ἅγια τῶν ἁγίων, εἰς τὰς θύρας τοῦ οἴκου τοῦ ναοῦ χρυσᾶς. (ἢ καὶ συνετελεσθὴ πᾶσα ἡ ἐργασία I; 
Δι 3 4 \ dd \ “a Ν 
ι ἣν ἐποίησεν Σαλωμὼν ἐν οἴκῳ Κυρίου. 'xai εἰσήνεγκεν Σαλωμὼν τὰ ἅγια Δανεὶδ τοῦ πατρὸς 
“ ’ Ἀ ie i 
αὐτοῦ, TO ἀργύριον καὶ TO χρυσίον καὶ τὰ σκεύη" ἔδωκεν εἰς θησαυρὸν Κυρίου. 
μ id Ἁ “ x , a “ 
2 2Tote ἐξεκλησίασεν Σαλωμὼν τοὺς πρεσβυτέρους Kai πάντας τοὺς ἄρχοντας τῶν φυλὼν 
\ € , “A tn > Α ’ Ἵ 4 a 3 f \ ὃ θγ K , 
TOUS ἡγουμένους πατριῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ, εἰς ᾿Γερουσαλήμ, τοῦ ἀνενέγκαι κιβωτὸν διαθήκης Kupiou 
δ NW x 7 a Y ‘ 2 “ 
3 ἐκ πόλεως Δαυείδ, αὕτη Σειών. 3καὶ ἐξεκλησιάσθησαν πρὸς τὸν βασιλέα πᾶς lopanr ἐν τῇ 
ra) - ᾽ὔ » 7 So oy, ᾽ ¢ 
4 ἑορτῇ, οὗτος ὁ μὴν ἕβδομος. Ἱκαὶ ἦλθον πάντες οἱ πρεσβύτεροι ᾿Ισραήλ, καὶ ἔλαβον πᾶντες οἱ 
ra ral Α 4 \ of \ an 
s λενεῖται τὴν κιβωτὸν ϑκαὶ τὴν σκηνὴν TOD μαρτυρίου καὶ πάντα τὰ σκεύη τὰ ἅγια τὰ ἐν TH 
A Α > , > 4 ἐς rn Ν e val 6 \ ¢ 4 ον \ \ n 
6 σκηνῇ, Kal ἀνήνεγκαν αὐτὴν οἱ ἱερεῖς καὶ ot Λενεῖται. καὶ ὁ βασιλεὺς Χαλωμὼν Kai πᾶσα 
wn ra ~ ~ 
συναγωγὴ Ἰσραὴλ καὶ οἱ φοβούμενοι Kai οἱ ἐπισννηγμένοι αὐτῶν ἔμπροσθεν τῆς κιβωτοῦ 
τ Η ᾿ , \ 3 > θ , SoA > θ , Sea n Ἀ 0 
θύοντες μόσχους καὶ πρόβατα, οἱ οὐκ ἀριθμηθήσονται καὶ οἵ οὐ λογισθήσονται ἀπὸ τοῦ πλήθους. 
Α b , δ ἢ ἴω 4 ‘ z r / > Ἁ , 3 ca Y ‘ \ n 
7 7καὶ εἰσήνεγκαν οἱ ἱερεῖς THY κιβωτὸν διαθήκης Κυρίου εἰς τὸν τόπον αὐτῆς, εἰς TO δαβεὶρ τοῦ 


ef “ “A ’ ω f 
8 οἴκον, εἰς τὰ ἅγια τῶν ἁγίων, ὑποκάτω τῶν πτερύγων τῶν yEepouPeLr. 


8 Χ 9 Ν ‘ 
Kat ἣν τὰ χερουβεὶν 


, “ἢ ) ‘ Υ - - \ , x ‘ 
διαπεπετακότα τὰς πτέρυγας αὐτῶν ἐπὶ τὸν τόπον τῆς κιβωτοῦ, Kal συνεκάλυπτεν τὰ χερουβεὶν 
A Ἀ Α » XN 4s > a > “~ > , θ 9 \ γ Ὁ G > nw 4 ¥ 7 
9 τὴν κιβωτὸν καὶ ἐπὶ τοὺς ἀναφορεῖς αὐτῆς ἐπάνωθεν, 9καὶ ὑπερεῖχον οἱ ἀναφορεῖς, καὶ ἐβλέποντο 
μ Ni “a ’ , ? ral Clee > , A ὃ , ᾽ 3 , v é \ 3 
at κεφαλαὶ τῶν ἀναφορέων ἐκ TOY ἁγίων εἰς πρόσωπον τοῦ δαβείρ, οὐκ ἐβλέποντο ἔξω" καὶ ἧσαν 
> ~ ΤΡ a r / , τὸ,." = 2 ἂιὸ a“ Ἁ ὃ f Le 4“ ΕΘ M A > 
το ἐκεῖ EWS τῆς ἡμέρας ταύτης. TovK ἣν ἐν TH κιβωτῷ πλὴν δύο πλάκες ἃς εἐθηκεν Mavans ἐν 
a ᾿ v “ “-“ 3 εἶ a n \ > - > I 
Χωρήβ, ἃ διέθετο Κύριος peta τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐν τῴ ἐξελθεῖν αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου. 


V2 σιων BoA 


4 Aeverac A 


5 λευιται A 


9 avadopatwr A 


2°] και bdfijp-ze,AbB | ras Ovpas] at θυραι b: ἡ Oupae, | 
οἰκου 2°—xpuvoas] femp/t | χρυσαι be, | σαλωμων BAN *cqty] 
σολομων dmp: σαλομὼν N3? rell | om ev—(V 1) σαλωμων a 

V1 σαλωμὼων BAN *cqty] σολομων dmp: cadrouwy N?? rell: 
(om 44) | {του ἀργυρίου καὶ Tov xpvotov 236) | ro 1°] pr και 
be, | (om και τὸ 44) | (om καὶ ta 44) | oxevy] + 7avra be, | 
εδωκεν] pr a Nm: pr καὶ be*?e,: καὶ ἐδωκεν avra dip-z: (om 
44) | θησαυρον Bc, 33] οἰκου AN rell A: {τὸν θησαυρον otxov 44) 

(rore] pr καὶ 74) | εξεκλησιασεν BNhc,] ἐξεκκλησίασεν 
A rell Thdt | catwpwv BAN*cqty] σολομὼν bdmp: σαλομὼν 
Ν 7 rell: 0 goNopwy Thdt | τοὺς 1°] pr παντας bdimp—ze, Thdt | 
mpeg Burepovs BY] ιῆλ Α(ΙσᾺ}Ν ornn A Thdt | (om zavras 
44) | om τοὺς apxovras h | om apyorras—rous 3° N | apxovras] 
pr mpeoBvrepovs και a | τοὺς nyoupevous] pr καὶ be, Thdt: om 
3 | πατριων] pr των ANéfgje, Thdt: pr τοὺς b’ | vw] pr 
τῶν be, Thdt | om εἰς ιερουσαλημ Thdt | ἀνενεγκεῖν be, Thdt | 
xtBwrov] pr τὴν bdimp-ze, Thdt: (pr τὸν 236) | (om κυριου 
44) | avry] +6e Thdt: Ἐ στι e, 

3 εξεκλησιάασθησαν Be*hc,] εξεκκλησιασθη (-εκλη- N) Nhe, 
Thdt AB: εξεκκλησιασθησαν Ac*? rell | om mpos—nas N | 
βασιλεα] -- σαλομὼν be,: - σολομωντα Thdt | mas Bc,33] + avnp 
A rell @ Thdt | ἰσραηλ] (pr ev 44): om dp | om occ, Thdt | 
εβδομος] pr o Nd-hjmaqtz 

4 (ηλθοσαν 44) | om πρεσβντεροι---οι 2°1 | ελαβεν n*(uid) | 
om τὴν κιβωτον dimp-zi3(uid) 

5 om καὶ 1°—oxynyna | καὶ 1° B) (pr qveyxay τὴν κιβωτον 
236): pr ef sustulerunt eam A: pr καὶ ανηνεγκαν {-κεν τι) τὴν 
xiBwrov AN rell (uid): (εις 44) | om τὰ 1° ἢ | om ra 3° 
b’dgip-c, | {om οἱ 2° 44) 

6 σαλωμων BAN*cqtye,] σολομὼν dmp: tA €: σαλομων 


ANa-jmnpqtyzc,e,AB 


Ν᾽ rell | συναγωγὴ] pr ἡ bdip-ze, | ἰσραηλ} pr νιων dip-z | 
αὐτων] em avrov be,: ad regem Solomon % | xiBwrov] - του bu 
be, | mpoBara και μοσχοὺυς ce | οἱ οὐκ ἀαριθμηθησονται] a οὐκ 
αριθμηθησεται (-μησεται e,*) be, | αριθμησονται Adhc, | om 
και 69---πληθους B | om και 6°—AoyioOnoovrat fg} | Kae οἱ ov] 
οὐδε Abe,: om οἱ Naceinyc,@ | λογισθησεται bdpe, | om 
rou b 

7 eonveyxav] post cepers ti: εἰσηνεγκεν n™ [οἱ cepecs] 
Leuttae A | om τὴν c, | αὐτου ἴ | δαβειρ] δαβηρ e: χρηματι- 
στηριον fgjz(mg) | vroxarw] ὑπὸ a των πτερυγων] om 1 
Thdt: om τῶν g | πτερύγων τῶν χερουβειν] χερουβὶμ Tov 
οἰκου ε, | των 3°] prxatrwa | χερουβειν [χερουβιμ ab’cefh-nyz 
13 Thdt: χαιρουβὴμ αὶ 

8 om και 1°—xepovBew τὸ ἢ | om τα 1° e, | χερουβειν 1°] 
χερουβιμ acefi-nyze,B ; χαιρουβημ g | dtaveraxwrag | om Tov 
romov A | σννεκαλυπτεν BANbhe,] συνεκαλυπτον rell: (erexa- 
λυπτον 74) | xepouBery 2°] χερουβιμ ab’cefh-nyze,35 : χαιρουβημ 
g | τὴν κιβωτον Bbhmc,e,] pr ἐπὶ AN τοὶ]: super cam B® | 
Kat 3°] pr καὶ προσηγγιζε Ta χερουβιν {(-ἰμ e,) ἐπι τὴν κιβωτον 
be,: pr και προσηγγιζον ere τὴν κιβωτον m | om ἐπὶ 2° mY | 
avrys] avrovs n: (αυτων 44.74) | επανωθεν] (ανωθεν 74): 
om Καὶ 

9 υπερειχον Bémc,e,] vmetxov θ΄: περιειχον AN rell @ | 
εβλεποντο 1°] εμβλεποντὸ h | αναφορεων] αμῴφοτερων amo τῆς 
κιβωτου Lb’; απὸ τῆς κιβωτον be, | es] exe be, | προσωπον] 
pr τὸ ἢ | τοῦ] ro efw N | δαβηρ ef | οὐκ] pr καὶ be,@ | 
TauTys] tev τὴ κιβωτω be, 

10 οὐκ qv] ove ἡ 4: om Β΄ | δυο] pr yg: pr a dip-z | om 
πλακες d* | pwons be, | ev 2°] pr ev αὐτὴ be, | xwpnf] 
xwpeB iz: χορειβα | α] οσα be, | avrov A 
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wel MAPAAEINOMENOQON B 
II 4 > , 9 - ? θ “ 4 e -" 2 ἴω e , cad ? € ΄ “ e ς θέ 
Β Ἰκαὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐξελθεῖν τοὺς ἱερεῖς ἐκ τῶν ἁγίων, OTL πάντες οἱ ἱερεῖς οἱ εὑρεθέντες τι 
al e \ ft 
ἡγιάσθησαν" οὐκ ἦσαν διατεταγμένοι κατ᾽ ἐφημερίαυ. 'xat ot Λενεῖται οἱ ψαλτῳδοὶ πάντες 
al co” + f “ ¢ 4 ~ 1 A 4 “~ cA > a s a ᾽ ww ’ ~ “ 
τοῖς υἱοῖς "Acad, τῷ Αἱμάν, τῷ ᾿Ιδειθοὺμ καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ, τῶν 
> f Ἁ , 1 f ΝΟ τον 4 Ν 7 ,ὔ e , ᾿ 
ἐνδεδυμένων στολὰς βυσσίνας ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν νάβλαις καὶ ἐν κινύραις, ἐστηκοτες κατέναντι 
“- ~ ~ ? a Aa? f 
τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ μετ᾽ αὐτῶν ἱερεῖς ἑκατὸν εἴκοσι σαλπίζοντες ταῖς σάλπιγξιν. "3 καὶ ἐγένετο 
Cal ; “ A n ἴω - ἊΝ ~ 
μία φωνὴ ἐν τῷ σαλπίζειν καὶ ἐν τῷ ψαλτῳδεῖν καὶ ἐν TO ἀναφωνεῖν φωνῇ μιᾷ τοῦ ἐξομολο- 
εἶσθαι καὶ αἰνεῖν τῷ κυρίῳ" καὶ ὕψωσαν φωνὴν ἐν σάλπιγξιν καὶ ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν ὀργάνοις 
γ ἢ κυρίς ὴ γ μβάλοι py 
~ + “ 
τῶν ὡδῶυν καὶ ἔλεγον 


-_ 


2 


~- 


3 


mm! nw nA f vf Ὁ} ¢ 
Ἐξομολογεῖσθε τῷ Kvpio, ὅτι ἀγαθόν 
? a 4 va) 
ὅτι εἰς TOV αἰῶνα TO ἔλεος αὐτοῦ. 
ν᾿ 4 4 tal n ~ 
οἶκος ἐνεπλήσθη νεφέλης δόξης Κυρίου" τ καὶ οὐκ ἠδύναντο οἱ ἱερεῖς τοῦ στῆναι NELTOUP- 
-" : Α ? “ 4 cad 2 ἢ 50 K id Ν 4 ἴω θ " ITS 
γεῖν ἀπὸ προσώπου τῆς νεφέλης, ὅτι ἐνέπλησεν δόξα Κυρίου τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ. OTE 1 
-ἃ vr ra] al f \ ¥ , “ 
εἶπεν Σαλωμών Κύριος εἶπεν τοῦ κατασκηνῶσαι ἐν γνόφῳ. *xal ἐγὼ οἰκοδόμηκα οἶκον τῷ 2 
¢ 3 ω Α ἊΝ , e 
ὀνόματί gov ἅγιόν σοι Kai ἕτοιμον τοῦ κατασκηνῶσαι εἰς τοὺς αἰῶνας. 3καὶ ἐπέστρεψεν O 3 
4 - , % n ει ‘a 
βασιλεὺς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ καὶ εὐλόγησεν THY ππᾶσαν ἐκκλησίαν ᾿Ισραήλ, Kal πᾶσα ἐκκλησία 
, ς \ 7, μ, 
᾿Ισραὴλ παρειστήκει. “καὶ εἶπεν Εὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ, ὃς ἐλάλησεν ἐν στόματι 4 
Ἵ - Α to ἈΝ 2, me \ ᾽ aw » Le , δ᾽ x ad ty “ Φ 
αὐτοῦ πρὸς Δαυεὶδ τὸν πατέρα μου καὶ ἐν χερσὶν αὐτοῦ ἐπλήρωσεν Χέγων 5 Απὸ τῆς ἡμέρας ἧς 5 
? , X , > - γα 1 ᾽ f 1 , ᾽ Ν ca) - ’ ᾽ν 
ἀνήγαγον τὸν λαόν μον ἐκ γῆς Αἰγύπτου, οὐκ ἐξελεξάμην ἐν πόλει ἀπὸ πασῶν φυλῶν Iopanr 
τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τοῦ εἶναι ὄνομά pov ἐκεῖ, καὶ οὐκ ἐξελεξάμην ἐν ἀνδρὶ τοῦ εἶναι εἰς 
᾽ “ 
ἡγούμενον ἐπὶ τὸν λαόν μου ᾿Ισραήλ: ϑκαὶ ἐξελεξάμην ἐν Δανεὶδ τοῦ εἶναι ἐπὶ τὸν λαόν μου 6 


, oe 
Kat ὁ 


12 λευιται A 13 νψωσαν] pr ws Ba> | εξομολογεισθε] εξομολογεισθαι A | edatos A 


[4 λιτουργειν B* 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 3 


_ 


11 om evyevero ἃ | ex—ctepers 2° bis scr g | om οἱ 1°— 
ευρεθεντες τὰ [ηγιασθησαν bis scr p* | οὐκ] pr και dip-z& | 
διατεταγμενο b’ | car] pr εἰς ity: καὶ N: εἰς dpqtz 

12 λενειται] +omnes et sacerdotes % | οἱ 2°] pr και dip-z | 
om πᾶντες ἃ | ros 1°] pr σὺν be, | om acad—uvos 2° ἢ | 
agap] pr tw ANacefgjmnc,: pr tov be, | tw 1°] pr εὖ AB: 
του Ὁ | τω 2°} pr και aA | ιδειθουμ] Laithom A: ιδιθουν 
ANne,B | avrov 1°] avrwy beegip-ze,A: om dm | om τοις 


VI 1 (rore εἰπεν] εἰπε Se 44) | σαλωμων BAIN*chaty] 
σολομων dmp: σαλομων N? rell | xupios] Dominus meus 
A-codd | κατασκηνωσαι] κατοικησαι A® 

2 otxodounka Be*hme,] ωκοδομησα abfgc,: ωὠκοδομηκα 
ANc?! rell | cov] μον e* | αγιον cot] αγιο σοι g: αγιον cov 
n@: rw ayw h’ | και ετοιμον] ef paraut A: om τὰ: - καὶ τὴ 
καθεδρα gov ὁ: + και τὴν καθεδραν cov b’: - τῆς καθεδρας cove, | 
και 2°] Domine 13. | κατασκηνωσαι} κατοικησαι ANace-hjmnc, 


3° dm | avrov 2° Βςο,33] avrwy AN rell Ἃ | τοῖς (pr καὶ 74) 
ἐνδεδυμενοις bdimp-ze,(74)@ | vavdas beg | xewvvpacs Nab’ 
dei-pyz | κατεναντι] κατα avatokas ANA | αὐτων] avrov d | 
ἱερεῖς} pr oc 6 | εἰκοσι] pr καὶ ANabce-hje,@ | ταις] pr ev be,: 
ev g: om ANa | σαλπιγξιν] tavrwy Ὁ 

13 om καὶ °—carmifew τὰ | pea φωνὴ] post σαλπιζειν ce: 
om B: om μια Ὁ | om και 2°—adrrwdew dpqtz  ψαλτωδιζειν 
c, | καὶ ev Tw 2° bis scr g | αναφωνειν φωνὴ] αναφωνὴ ἢ | 
αναφωνειν] -ομοθυμαδον be, | φωνὴ 2°] pr ev τῇ (om 44) | 
αινειν kat (τον b: +7ov ε,) εξομολογείσθαι (-Ἐ σε dp) bdimp-ze, | 
Tw Kuptw 1°] Tw θῶ α: Tov Ove | νψωσαν B*NeA] pr ws BPA 
rell 33 | φωνην] pr την Nabce-hjne,: τὴν φωνὴ A | σαλπιγξωῳ 
pr ταῖς be, | εν 5°] ex b’ | om ev 6° dm | opyavors] pr rots 
be, | τῶν ὡδων] et cantibus B: om τῶν m: +xat ev vuvas be, | 
eheyev q*(uid) | εξομολογεισθεῖ pr καὶ ἢ | aya@os Thdt | om 
και 9° i | δοξης] pr καὶ bge, 

14 ιερει9] + Domini? Y | omrovi°b’n | λειτουργει»] pr και 
be, | rns —(VI 1) γν οφω sup ras pl litt A? | νεφελης] + δοξης xu A? | 
ἐπλησεν ἃ | dota Bbee,] δοξαν g: pr ἡ A?Nrell | omxvpcovim | 
om Tov 2° τῇ 


(uid): κατοικησαι σε ev avTw e,: tin co A: -ἶσε ev avrwb | 
om τοὺς τῇ 


3 o—avtov] To προσωπὸν avrov σολομων τῇ | τὴν] post 


πασαν be,: om he, | πασα--παρειστήκει] παρειστηκει πασα 
ἢ εκκλησια (pr ἃ: παρειστήκει πασα τὴ | εκκλησια] pr ἢ 
Abgip-ze, | om ἰσραὴλ 2° 33 | παρειστηκει] wrynxe e,: 
εστικει 5 


4 εἰπεν] (- αὐτὴ 74): Ὁ σαλομὼν be, | om ἐσραὴηλ ce | om 
ev 19 a | στοματι] pr τω ἢ | προς] rps A | om και 2°—eywr 
m | λεγω»] sicet dixtt Dominus B 

S Ὑη5] τῆς g οὐκ 1°] kacc, | om εν 1°—eteXe~auny 2° ἃ | 
φίλων ὁ | ἰσραηλ 19] pr rout | om τον 1°—ewae 1° z | οικοδο- 
μησαι] + mihi AB | ονομα] pr ro b’cefhimp-z | om exec c, | 
om ev 2° 2 | ἰσραηλ 2°] pr ror je, 

6 και Bag] pv καὶ εξελεξαμην τὴν whnu γενεσθαι To ονομα 
pov exec ΑΝ rell Ai [wae ἐξελεξαμην] εξελεξαμην δὲ πὶ | την] 
ev ANcefhjnc, γενέσθαι] pr τὸν bn: θεσθαι fjB: τον εἰναι 
C,:+rov εἰναι AN | om 70 bc,e,]] | ἐπελεξαμὴν τὰ | εν} τὸν 
bme,i3(uid): om g | tov Bmc,] wore A?'(sup ras)N rell | 
ext BANc,] ἐπάνω rell | τὸν Aaov Be,e,] τον Aaov AN 


13 wowy] + wy eroinoe 646 2: - κυριον wy ἐποίησε δαβιδ o βασιλεὺς Thdt 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B VI τό 


“τ 


a 5 , \ \ ͵ ͵ / 

Κυρίου θεοῦ ᾿Ισραήλ. ®xai εἶπεν Κύριος πρὸς Δαυεὶδ πατέρα μου Διότι ἐγένετο ἐπὶ καρδίαν 
a τὴς a ? f i a ΣΕ 5». Ξ ΕΝ ΄ ᾽ 

σου τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ὀνόματί μου, καλῶς ἐγένετο ἐπὶ καρδίαν σου" ϑπλὴν σὺ οὐκ 
Ἢ , 4 * 7) « tf ἃ 2 ny ’ > - >] ? ᾿ > , 4 

οἰκοδομήσεις τὸν οἶκον, ὅτι ὁ υἱός σου ὃς ἐξελεύσεται ἐκ τῆς ὀσφύος σου, οὗτος οἰκοδομήσει τὸν 

A 4 > 7 wee \ f A a 
οἶκον τῷ ὀνόματί pov. Kat ἀνέστησεν Κύριος τὸν λόγον τοῦτον ὃν ἐλάλησεν, καὶ ἐγενήθην 
»-“-ο \ , 3 Ἀ \ A > Ἁ ». 4 r 

ἀντὶ Δαυεὶδ τοῦ πατρός pov καὶ ἐκάθισα ἐπὶ τὸν θρόνον ᾿Ισραὴλ καθὼς ἐλάλησεν Κύριος, καὶ 

- , bd ’ a + , , σι a” 

οἰκοδόμησα τὸν οἶκον τῷ ὀνόματι Κυρίου θεοῦ ᾿Ισραήλ, "" καὶ ἔθηκα ἐκεῖ τὴν κιβωτὸν ἐν ἡ ἐκεῖ 


So 


10 


= ὔ r oN OM ἢ a 
διαθήκη Kupiou ἣν διέθετο τῷ ‘Iopann. 7? Καὶ ἔστη κατέναντι τοῦ θυσιαστηρίου Kupiou 
Ν / ‘ a a 
ἔναντι πάσης ἐκκλησίας ᾿Ισραήλ, καὶ διεπέτασεν τὰς χεῖρας αὐτοῦ" 13ὅτι ἐποίησεν Σαλωμὼν 
~ f A 2 a a ¢ “a f A »"» a“ 
βάσιν χαλκὴν καὶ ἔθηκεν αὐτὴν ἐν μέσῳ τῆς αὐλῆς τοῦ ἱεροῦ, πέντε πηχῶν TO μῆκος αὐτῆς Kal 
~ \ a fd \ ¢« 3 a a 
πέντε πήχεων TO εὖρος αὐτῆς καὶ τριῶν πήχεων TO ὕψος αὐτῆς" Kal ἔστη ἐπ᾽ αὐτῆς, δ καὶ ἔπεσεν 
3 t 3 , \ , ἐς - \ 
ἐπὶ ta γόνατα ἔναντι πάσης ἐκκλησίας Ἰσραήλ, καὶ διεπέτασεν τὰς χεῖρας αὐτοῦ εἰς τὸν 
sy \ I \ 4 f e θ x Ἴ Xr ’ v ef , θ \ , > a ν Ἀν aA “- 
14 οὐρανὸν τ᾿ καὶ εἶπεν Κύριε ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ, οὐκ ἔστιν ὅμοιός σοι θεὸς ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς, 
Ne of a ΄ a δ 
φυλάσσων τὴν διαθήκην καὶ τὸ ἔλεος τοῖς παισίν cov τοῖς πορευομένοις ἐναντίον σου ἐν ὅλῃ 
n t \ “ f at 7 a f 
ις καρδίᾳ. Mépvrakas τῷ παιδί σου Aaveid τῷ πατρί μου ἃ ἐλάλησας αὐτῷ λέγων, καὶ ἐλάλησας 
3 Ἶ ἢ τὴν 3 f > x , e «Ὁ f er 16 Ἢ - , ¢ 4 3 ‘ 
16 ἐν στόματί σου καὶ ἐν χερσίν cou ἐπλήρωσας ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. 16 καὶ νῦν, Κύριε ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ, 


a - “Ὁ ΄ > a f 
φύλαξον τῷ παιδί σου τῷ Δαυεὶδ ἃ ἐλάλησας αὐτῷ λέγων Οὐκ ἐκλείψει σοι ἀνὴρ ἀπὸ προσώπου 
4 uN f « ons vd ¢ ἴω A , 
καθήμενος ἐπὶ θρόνου ᾿Ισραήλ, πλὴν ἐὰν φυλάξωσιν οἱ viol σου τὴν ὁδὸν αὐτῶν τοῦ πορεύεσθαι 


VI8 xarws] - ἐποίησας ort Ba | καρδιαν 2°] pr τὴν Ba 
13 expesw A | πηχων] πήχεων A 


rell | ἰσραηλ] + dixit Dominus 18 

7 om δανειδ dip-z | rov 2°] τω c,: om ἢ | τω--ἰσραηλ] 
xo τὰ | θεου] pr τον Ὁ 

8 δαυειδ πατερα μου] αὐτὸν m  πατερα] pr τον ANb-fjpe, | 
om διοτι---μου 29 τῇ | διοτι)] ανθ wy ore be, | καρδιαν 1°] pr 
την fj | om τον dip-z | τω] premec, | καλως B*3] +emoqoas 
ἃ: τ εποιησας ore BAAN rell A | om evyevero 2°—cov 2° d | 
καρδιαν 2°] pr τὴν B2>ANacefhjn 

9 ov ove οἰκοδομησεις] οὐκ οικοδομήησεις μοι ov ὁ | (ov ov] 
ov ov 44) συ] post οικοδομησεις e,: gor N*gh: om δ΄] 
oixodounoes] οἰκοδομισης g (οὐκ οικοδομισὴς bis scr): οἰκοδο- 
μησης μοι b's τ μοι dip-zAB | om τὸν τὸ bdip-zA(uid) | om 
ort—orkov 2°. a | or] add ἡ bez: (αλλ 44): sed AB | om os— 
ovros m | (os εξελευσεται) o 44) | avros be,A | τὸν 2°—pov] 
μοι οικον τὰ | τὸν 22 BANbchn] om rell @(uid)3 

10 rovrov] avrov ANdipq(rov int lin)tyzA%: om abe, | 
om ov εἐλαλησεν πὶ | εἐγενηθην) εἐγενηθὴ g: εγεννηθὴην 451: 
εγενομὴν be, | om rov Aghimnqyzc,  εκαθισα]ῇ +avrov d | 
ἰσραηὴλ 1°] αὐτου dip-z: 646 c,: +-regni super populum % | 
om καθως εἐλαλησεν κυριος mB | οιἰκοδομησα Bhe,] wxodopyca 
AN rell | τὸν otxov] domum hanc A: om ror fjm | om tw 
ονοματι g | om θεου ἰσραηλ m | θεου] pr tov be, | ἰσραηλ 
2°——(11) nv] ov a 

11 exes 1° post κιβωτον iy | ev—xuptov] sestamenti 
(+ Domini? codd) A | exec 2°] pr ἐστιν bez: post ἰσραηλ i: 
post κυριον y | διαθηκῊὴ] pr ἢ be, | om κνυριον m | yy διεθετο 
τω] Ovi | tw ἰσραηλ] pr Dominus B+ cum filiis Israel A 

12 ἐστη] τ σαλομὼν e,: +c0h\ouwy bg | κατεναντιοὸν m | 
om κυρίου Ὁ | evavytc] ἐναντίον be,: om em | exxAnotas] pr 
της e, | eavrov ANa 

13 om orr—avrov B | σαλωμων BAN *cqty] σολομὼν dmp: 
σαλομων βασιλεὺς c,: σαλομὼν Nt rell | om χαλκὴν c,* | 
om τὸ 1° m | (om αὐτῆς 1° 44) | om πήχεων 1° m | om 


10 pov] σου BS 
16 εκλιψει A | προσωπου] +pou Β8 


ANa-jmnpqtyzc,e,AB3(s) 


αὐτῆς 2° dimp-zA | rpwy myxewy] mevte πηχων Ὁ: πήχεων 
Tpees m: (om πήχεων 44) | om αντῆς 3° m [αὐτῆς 4°] αὐτὴν 
dip-z | erecev em] tnclinauit Salomon Ἢ, | erecev] ἐκαμψεν 
be, | yovara] +avrov ANbceimye,AW | ἐναντίον N*bdimp-— 
ze, | dteweracev] ἐπετασεν ἢ: aperuit 1 | om tas Ὁ | om 
avroum | εἰ97 σε & 

14 om κνριε c, | teepand] pr τὸν be, | ὁμοῖος σοι Geos] 
θς ὁμοίως σοι g | ev 1°] pr xegue B | ovpayw] pr rw t: +sursum 
W | και 2°] negue ABW | ἐπι rns yns] tu terra deorsum W: 
om τῆς b’mc, [τὴν διαθηκην testamentum tuum BW: om τὴν 
em | τὸ edeos] σον gc,B: +avrov be,: om ro m | ross 
παισιν σου] omnibus A | παισιν] δουλοις be, | cov 1°) σοι j | 
ειἰσπορενομενοῖς m | ody] macy fj | καρδια] + αὐτῶν be,A 

15 εφυλαξας Bmc,] pr guod A: pr sicut B: seruans LL: 
καὶ φνλαξας a: pra AN rell | tw παιδι σου post δανειδ g: om 
8 | om rw πατρι pov & | rw 2°] καὶ g | a eXadyoas αυτω] 
a ελαλησα eaurw h??: om fj: om ac, | a] pr e¢ B | om 
αὐτω---σου 3° 13 | om αυτω---πελαλησας 2° Am | om λεγων 
be, | eXadnoas 2°]  αὐτω be, | στοματι] pr tw ANabce- 
hjn: crouacw c, | καὶ 2°—erdnpwoas] πληρωσαι m | χειρι 
(74) | ws—aury] λοαϊΐε A | omng 

16 om 0 θεος ecpantm | om τω 1τ9---δανειδ dB | rov παιδα 
A* | om rw 2° aefgijmp-z | Saved Bhe,] τ τω wpe pov AN 
rell AH | om a edadyoas αὐτω p | om avtw λεγων m | avrw] 
αὐτὴ f(uid): rw mp μου ἃ: puero tuo Dauid B | rAcywv] + και 
eharnoas ev (+7w fi] 236) στοματι σου και επληρωσας ws ἡ (om 
236) nuepa avtn (om i) λεγων dfijq-z(236) | εκλειψη gc, | amo 
προσωπον B*c,] om 15: μου BAAN rell AD | καθημενον ε] 
θρονου] pr τὸν n | om eopanr 2°—(17) Tw 2° ἃ | ἰσραηλ 2°] 
646 ipq??tyz: μου q*(uid) | om πλὴν m [φυλαξωσιν] φυλα- 
ξουσιν ἢ: φυλαξωνταις, : puratovrach: custodtatA-codd |om o— 
αὑτῶν m | την---μου 1°] praccepta mea εἰ ambulent in uiis mets B | 
τὴν οδον auTwr | τὴν διαθήκην μου δ΄: legen meam ¥, | rov—pov 1°] 
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Ἴ 7 7 \ > ἡ 35 νὰ δί Δ id οὔ , a 3 ὃ a 4 a > F 
σραὴλ. 7Kal ἐγένετο ETL KAPCLaY AAVELO TOV TATPOS μοὺυ TOU οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ ονόματι B 


\ th " 
{Us καὶ ἀκούσῃ καὶ ἵλεως ἔσῃ. 


νι τό ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β 


a , Loa a ς \ 

1 ἐν τῷ ὀνόματί μου ws ἐπορεύθης ἐναντίον μου. '7xat viv, Κύριε ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ, πιστωθήτω δὴ 17 
A na ? ΄“ ͵ εἴ > 4 nm 

τὸ ῥῆμά σου ὃ ἐλάλησας τῷ παιδί σου τῷ Δαυείδ. “Ste εἰ ἀληθῶς κατοικήσει θεὸς μετὰ 18 


ἀνθρώπων ἐπὶ τῆς γῆς; εἰ ὁ οὐρανὸς καὶ ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ οὐκ ἀρκέσουσίν σοι, καὶ τίς 6 
οἶκος οὗτος ὃν οἰκοδόμησα;; xal ἐπιβλέψῃ ἐπὶ τὴν προσευχὴν παιδός σου καὶ ἐπὶ τὴν δέησίν 19 
μου, Κύριε ὁ θεός, τοῦ ἐπακοῦσαι τῆς δεήσεως καὶ τῆς προσευχῆς ἐναντίον σον σήμερον, ΞΟ τοῦ 20 
εἶναι ὀφθαλμούς σου ἀνεῳγμένους ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦτον ἡμέρας καὶ υυκτός, εἰς τὸν τόπον τοῦτον 
ὃν εἶπας ἐπικληθῆναι τὸ ὄνομά σου ἐκεῖ, τοῦ ἀκοῦσαι τῆς προσευχῆς ἧς ὁ παῖς σου προσεύχεται 
εἰς τὸν τόπον τοῦτον. “'καὶ ἀκούσῃ τῆς δεήσεως τοῦ παιδὸς σου καὶ λαοῦ ᾿Ισραὴλ ἃ ἂν προσεύ- 21 
Ewvrat εἰς τὸν τόπον τοῦτον" καὶ σὺ εἰσακούσῃ ἐν τῷ τόπῳ τῆς κατοικήσεώς σου ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, 


an 3\ id a a ’ ᾽ a e 
2éav ἁμάρτῃ ἀνὴρ TO πλησίον αὐτοῦ καὶ λάβῃ ἐπ᾽ αὐτὸν ἀρὰν τοῦ 2 
> 


ἀρᾶσθαι αὐτόν, καὶ ἔλθῃ καὶ ἀράσηται κατέναντι τοῦ θυσιαστηρίου ἐν τῷ οἴκω τούτῳ, 23καὶ 23 
σὺ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ποιήσεις, καὶ κρινεῖς τοὺς δούλους σου τοῦ ἀπο- 
δοῦναι τῷ ἀνόμῳ καὶ ἀποδοῦναι ὁδοὺς αὐτοῦ εἰς κεφαλὴν αὐτοῦ, τοῦ δικαιῶσαι δίκαιον, τοῦ 
ἀποδοῦναι αὐτῷ κατὰ τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ. “καὶ ἐὰν θραυσθῇ ὁ λαός σου ᾿Ισραὴλ κατέναντι 24 
τοῦ ἐχθροῦ ἐὰν ἁμάρτωσίν σοι, καὶ ἐπιστρέψωσιν καὶ ἐξομολογήσονται τῷ ὀνόματί σου καὶ προσεύ- 
ἕονται καὶ δεηθῶσιν ἐναντίον σου ἐν τῷ οἴκῳ τούτῳ, Kai σὺ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἵλεως 25 
ἔσῃ ταῖς ἁμαρτίαις λαοῦ σου ᾿Ισραήλ, καὶ ἀποστρέψεις αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν ἣν ἔδωκας αὐτοῖς καὶ 


19 προσευχὴ] +S 0 Tats σου προσευχεται Ba 
21 evlews B* 


20 σου 1°] μου B* 
23 avTw] exaorw Ba 


25 ethews B* 


ANa-jmnpgqtyzc,e,433( #5) 


ut in praeceptis mets ambulent & | ev—pov 1°] coram meA | 
om tw 3° e ονοματι Βς,] vopw AN rell | om μον 15 e, | 
om ws—pov 2° gm | eropevOns ἐναντίον pov] ambulauerunt tn 
conspectu meo fideles & | ἐπορενθὴ e, 

17 om και---ἰσραηλ m | πιστωθητω--σοῦυ 1°] creditum est 
uerbum YW | πιστωθητω)] miorw g | om δὴ e, | om το-- 
ἐλαλησας h| om cov 1° fA-cod| om o 2°—aou 2° A | (eNaAnoas] 
ἐπληρωσας 74) | om τω 1°—daverd m | maids] dovAw be, | om 
τω 2° abeip-c, | davecd] pr wpe pov gB 

18 om ore A | om εἰ τὸ his Eus | οἰκησει bdimp-ze, | 
Geos} pr o ANacefgjn Eus | av@pwrwv] pr τῶν 6 | (om τῆς 44) | 
εἰ 2°} pr guod A | om o τὸ b’e | om καὶ o ovpavos bE Eus | 
ovpavov] +7w Kw Ὁ | apxecovow] apxynoovow g: sufictunt AL: 
apxeon b’ | om σοι ας | καὶ τι5] guanto magis & | res) pr ore 
be, | om οὗτος e, | ov] o ἢ | οἰκοδομησα Β] wxodouyoa AN 
omn 

19 και 3°] sed 3.: om (ἢ | επιβλεψη)] επιβλεψης a: em- 
Brewes fej: respictas Ἐν | om προσευχην---τὴν 2° m | προσ- 
εὐχὴν bis scr A* | παιδος] pr τοῦ deip-z: tov dovdov he, | om 
καὶ 2°—pov ἃ | om ἐπὶ 2° 3» | μου] avrov be,B: om & | 
κυριε post eraxoveat % | om o Geos m | Geos] + μου be,B: 
+imdfj | om του---δεησεως ἃ | της denoews και] placationem 1: 
om m | denoews] προσευχης g: Ἔμου ip-ziS5 | προσευχης B*] 
προσευχης (δεησεως g) ys ὁ mats (dovrAos be,) σον mpocevxerat 
BYeAN omn AL: + eae guam precabor % | om εναντίον 
gov m 

20 οφθαλμους] pr τοὺς z | σου 1°] Ἔσημερον Ν᾿: +e 
mentem FG | emt] pr καὶ a | om τοῦτον τὸ c*dip-zAw | 
ov—rovrov 3° bis scr b |επικληθηναι) pr rou ἃ: κληθηναι b’ | 
σου 2°} μον j | om exee © | om τον 2°—rovrov 3° 33 | τον 
axovoa) ef exaudias ἢ, | om mpocevxyns—(21) τῆς 1° ἃ | om ἧς 
N | προσευχεται o mats (δουλος be,) cov bimp-ze, | om εἰς 
2°—(21) gov 1° m | Tovroy 2°} otxov f 


21 om και 1°—rovrov e, | axovey 1°] axovoati: ακουσεις 
a: exaudias & | παιδος} δουλον Ὁ | Aaov B] του λαου σου Ὁ; 
+oov AN rell ABW | α av προσευξωνται] sz oraxerit 1 | α 
av] εὐ 33 | avj car b: omc, | προσευξονται b’dijmtc, | (roror] 
oxov 44) | om Kat 3°—axovon 2° ἃ | ov] σοι b’g: om & | 
εἰσακουση} (επακουσὴ 74): ακουσὴ be,: ἀκουσει Ὁ: exaudias ¥, | 
ev—cov 2°] ¢ loco tuo parato B | εν τω rorw] ets τον rorov 
imp-z: εκ Tov τοπου bcee,A | κατοικησεως] κατασκηνωσεως ip—z | 
σου 2°] tuxta te ©: om b’ | om καὶ 4°—(23) ovpavov 2° a | 
axovey 2°] εισακουσὴ c,: exaudias © | eon] sis ©: + peccatis 
eorum quae fecerunt B 

22 εαν] pr και b’ | auaprace f | Tw πλήησιον αὐτου Zn Ce 
# | τω 1°} εἰς τον be, | ἀρασθαι BAhmnc,] apacacéat N rell | 
om kat ελθη % | ελθη καὶ] apy c, | και ἀαρασηται] ster A | 
apacnrat] ἀρκεσηται i: +avrov bge,B | κατεναντι---τουτω] 
et uentat coram hac domo 15 | θυσιαστηριου] ἱλαστηριου Ξ 
οἰΚω} tromw bdimp-ze, 

23 συ] σοι g | ex—oupavou 2°] ¢ caelo tuo B | τον 2°—rov 
3°] και ἃ | om του ovpavoy 2° AbfghjmpqtzA | ποιησης ν | και 
3° bis scr N | xpwecs] κρίισειβ a | τοὺς dovdous] τον δονλον e,: 
Tous Naous N | τον 3°} rw c,: Kati  νομω 4* | και ἀποδουναι 
odous] secundum uiam | Kat arodouvat] και ἐπιστρεψαι be,: 
om πὶ: om καὶ A | om odovs—arodovvar 3° d | τοῦ 4°] pr και 
bip-ze,ABS | του 5°} και ΠΪ | arodovvar 3°) αποδαιναι i | 
aurw B*bc,e,13] exactw B2AN rell ἄ 

24 @pavedy] Opacvvdy e | κατεναντι] ενωπίον be, | om τον 
bde, | cav 2°] pr ef A-codd | om και επιστρεψωσιν dpatz | 
επιστρεψωσινῚ επιστρεψουσιν Aage,: επιστρεψω σοι b’ | εξο- 
μολογήσωνται acefgnqgt?tyz | το ονομα ὁ | mpoceviwvrar Neefg 
nq-e, | om καὶ δεηθωσιν ἃ | om cov εν ἃ 

25 om καὶ 1°—ovpavoy ἃ | cv] σοι g: om m | ras] pr 
ev e | λαου] pr τοῦ ANbd-gijp-ze, | amoorpeyys ath | om 


Τὴν c," | avrots] αὐτοὺς b’ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B VI 34 


»- ra τς ~ ~ Ἁ 3 X ᾿ X , πὸ ΄ \ 4 e f 

26 τοῖς πατράσιν αὐτῶν. 2év TO συσχεθῆναι τον ovpavoy καὶ μὴ γενέσθαι ὑετὸν ὅτι ἁμαρτήσονταιί Β 

\ ie ~ % ae, \ “", e n 
σοι, καὶ προσεύξονται εἰς TOV τόπον τοῦτον καὶ αἰνέσουσιν TO ὄνομά σου, καὶ ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν 
= 5 ἢ ’ , \ Δ ὙΠ t A a 
27 αὐτῶν ἐπιστρέψουσιν ὅτι ταπεινώσεις αὐτούς" “7καὶ σὺ εἰσακούσῃ EK τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἵλεως ἔσῃ 
»“"ὦἃΡ [2 »“ \ ~ ral b f ef ὡς 
ταῖς ἁμαρτίαις τῶν παίδων σου καὶ τοῦ λαοῦ σου ᾿Ισραήλ, ὅτι δηλώσεις αὐτοῖς τὴν ὁδὸν τὴν 
> 3 “Ὁ >! f ΄ x ’ x \ nm εἰ wn ~ > 
ἀγαθὴν ἐν 7) πορεύσονται ἐν αὐτῇ, καὶ δώσεις ὑετὸν ἐπὶ THY γῆν σου ἣν ἔδωκας τῷ λαῷ σου εἰς 
, 28 \ r\ f >A a“ “ Aa 2\ i Sark a a > td 
28 κληρονομίαν. Ζϑλιμὸς ἐὰν γένηται ἐπὶ τῆς γῆς, θάνατος ἐὰν γένηται ἐπὶ THs γῆς, ἀνεμοφθορία 
. oy ᾽ \ Ἀ ». “ὦν I bd et Ori ᾽ x Ls ’ a ἈΝ t nw ͵ 
καὶ ἴκτερος, ἀκρὶς καὶ βροῦχος ἐὰν γένηται, ἐὰν θλίψῃ αὐτὸν ὁ ἐχθρὸς κατέναντι τῶν πόλεων 
~ »- 4 fad f Q »»- x nm ‘ 

29 αὐτῶν, κατὰ πᾶσαν πληγὴν καὶ πᾶν πόνον, Kai πᾶσα προσευχὴ καὶ πᾶσα δέησις ἣ ἐὰν γένηται 
ΕΣ 7 4 εἶ a Ἴ f ΣΝ ~ θ \ ¢ \ ’ a \ \ t 
ἀνθρώπῳ καὶ παντὶ λαῷ σου ᾿Ισραήλ, ἐὰν γνῷ ἄνθρωπος τὴν ἁφὴν αὐτοῦ καὶ τὴν μαλακίαν 

nw Ἀ nm 3 a > \ > n \ x ᾽ , a“ nw 

30 αὐτοῦ, καὶ διαπετάσῃ TAS χεῖρας αὐτοῦ εἰς TOY οἶκον τοῦτον, 39καὶ σὺ εἰσακούση ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 

,ὔ Ἀ +7 \ , b \ \ 4 ¢ ‘ nw 3 nw 
ἐξ ἑτοίμου κατοικητηρίου σου καὶ ἰάσῃ, καὶ δώσεις ἀνδρὶ κατὰ τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ ὡς ἂν γνῷς THY 
“A ¢ ’, \ f tA Ral t of rn 
31 καρδίαν αὐτοῦ, ὅτι μόνος γινώσκεις THY καρδίαν υἱῶν ἀνθρώπων" 3 ὅπως φοβῶνται πάσας ὁδούς 
t “Ὁ ᾽ ᾿ A Sue , A ie @ = μι 
σου πάσας τὰς ἡμέρας ἐὶς αὐτοὶ ζῶσιν ἐπὶ προσώπου τῆς γῆς ἧς ἔδωκας τοῖς πατράσιν ἡμῶν. 
»-» ¢ > - ἌΣ 7 ᾽ 5) , \ ΜΝ nm 
32 32xal πᾶς ἀλλότριος ὃς οὐκ ἐκ TOU λαοῦ ᾿Ισραήλ ἐστιν αὐτός, καὶ ἔλθῃ ἐκ γῆς μακρόθεν διὰ TO 
x a ¢ \ \ x x / , e 
ὄνομά σου TO μέγα Kal THY χεῖρά σου THY κραταιὰν καὶ τὸν βραχίονά σου Tov ὑψηλόν, Kal 
, ᾽ \ , A ‘ > ¢ A a 
33 ἔλθωσιν καὶ προσεύξωνται εἰς τὸν τόπον τοῦτον, 33καὶ εἰσακούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐξ ἑτοίμου 
fa x 7 f +4 3 ? f e , ¢ wn 
κατοικητηρίου σου, καὶ ποιήσεις κατὰ πάντα ὅσα ἐὰν ἐπικαλέσηταί GE ὁ ἀλλότριος, ὅπως γνῶσιν 
f ¢ Ἀ “-“" - \ bd f \ Ἂ “ θ 7 . ΄ ? t 4 ~ 
πάντες οἱ λαοὶ τῆς γῆς TO ὄνομά σου, καὶ τοῦ φοβεῖσθαί σε ws ὁ λαός σου ᾿Ισραήλ, Kal τοῦ 
fal ef 3 7 X 47 , 3 ‘ x ic ἴω ἃ ’ ͵ 2λ y 3 ,ὔ e 
34 γνῶναι ὅτι ἐπικέκληται TO ὄνομά σου ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦτον ὃν οἰκοδόμησα. 34éav δὲ ἐξέλθῃ ὁ 


27 εἰλεως B* | των] avrwy B* 28 Nequos B® | θλειψη B* 29 δεήσεις A 


30 γεινωσκεις B* 


26 συσχεθηναι] pr μὴ σ΄: συσχσθηναι b’ | γινεσθαι a | 
προσευξονται] προσευξωνται N*ceqe,: +o0¢ Ὁ’ | εἰς---ὐτων] 
και ἃ | om τοῦτον c,  αἰνεσουσιν τὸ ονομα] εξομολογήσονται 
τω ονοματι be, | επιστρεψουσιν) επιστρεψωσιν c,: om i | 
Tamewwons ag 

27 καὶ συ] te Domine B: om ov m | (εισακουσεις 74) | 
των apaptiwy A | τῶν παιδων σου] post ἰσραηλ dip-z: (om 
44) | παιδων] δουλων bege, | om καὶ 3° dip-z | om οτι-- 
αὐτὴ ἃ | dndwons agi τὴν 2° bis scr g | ἐν η] ἣν 
fjA-ed | dwoes] dwons gh: +avros be, | tus γη8 cz | 
om ην---κληρονομιαν ἃ | cov 4°) +fsracl 1. ] κληρονομιαν) 
+ σου b’ 

28 Gavaros—yns 2°] ἡ θανατος ἃ | om εαν 2°—y7s 2° m | 
ext τῆς γης 2° Bc,] om AN rell AG | ἀανεμοφθορια)] ανεμοῴφορια 
c,: ἀνεφθορια e, | om καὶ 1° bdme, | axpes] pr εὖ A | om 
και 2° bdme, | om eav γενῆται 3° dB | εαν 4°] pr και bdip- 
ZO,2 ἐν Cot (και 44) | θλιψη-π-εχθρος] θλιψωσιν αὐτὸν ot εχθροι 
αὐτου {-των e,) ἐν τη yn be, | θλίψει gmc, | αὐτον---πολεων] 
populum tuwn ante intmicos eorum in ciuitatibus 18 | avrov} 
αὐτων C,: εαὐτὸον m: αὑτοὺς dA | om o d | avtwv) avrou 
bene, | κατα] pr καὶ h | πληγὴν) τὴν γὴν g* | παν BAN* 
eghjn] xara wavra be,A: omd: παντα NP rell | wovov} + και 
κατα (om 33) πασαν agny be, 

29 om totum comma ἃ Ϊ om καὶ πάσα προσευχὴ c, | 
πασα 1°—denots] πασαν προσευχὴν Kat πασαν denow be, | om 
και 2°—n m | om ἡ Nacefjpqtzc,e,3 | avépwrw BJ avouc,: 
pr παντὶ AN rell A 1 om παντὶ G | Aaw) pr τω bfijp-ze, | 
cay yyw] oreves εαν γνωσιν be, | avOpwros} procegm: ayype, | 
τὴν 1°] pr peccatum eius et 13: om be, | om αὐτου 1° m | και 
4°] xara b’ | μαλακιαν] apapriav ce: βασανον e, | διαπετασει 


SEPT. VOL. ΤΙ. PT. ΤΙ]: 


32 βραχειονα B* 


ANa-jmnpqtyzc,e,aB 


bgit(ee ex corr)t | ocxoy] τόπον inp-z 

30 eicaxovey] +KxEd | ovpavov] + της προσευχὴης αὐτων d | 
om gov m | tacy] caons ἢ: ἰλασὴ dimp-c, | dwoys σ | κατα 
Tas odovs] secundum cor A | ws av] ws ἐεαν bez: ns av N: eav 
p | γνως] γνώσει κα | povos] pr σὺ L’6*e,AB: μονωτατος AN 
cefgjn: ov povwraros 447: Ἐσὺ a | yuwwoxes} γινωσκης g: 
γινωσκει m | τὴν καρδιαν 2°] Tas καρδιας myA: +avrov g* | 
viwy ανθρωπων avrov1 | νιων} sup ras c: τῶν b: των viwy των 
en: +7wy fj 

31 φοβουνται Aa(ov ex corr a*)m [πασας odous] ante factem 
5 : σε rou πορευεσθαι ev macats ταις ods be, | πασας 1° Bmc,]} 
ras AN rell@ | om πασας 2°—nuwy m | (nuepas] + avrwy 44) | 
as—(33) ισραηλ] αὐτων ἃ | om asa | omavra B | προσωπου] 
πρόσωπον aiq-z: om 13 | της---εδωκας) τας nuepas as αὐτοι i | 
ΤῊ") pr πάσης AN | ημων] avrwy bcee, AG 

32 και 1°) +e be, | om os gc, | οὐκ] post copand imy: 
om ceh: +earw be, | ex 1°—topanX post ἐστιν A | Aaov] 
+oou ANDfgijmp—ze,Ab | om ἐστιν αὐτὸς be, | ἐστιν] pr 
οὐκ pqtz | avros] ovros a: om mb | ελθη] Ὁ ἐδεὲ A-cod | 
yns] pr τῆς a | om και 45- αψηλον m | om Tov 1° A | om και 
ελθωσιν | om και 6° m | προσευξωνται] mpocevéovrac Aab 
ghjmptc,: + omin? tuo sancto 15 

33 εἰσακουσὴ] pr σὺ abimp-ze, | om ef—cov 1° m | ear 
BNejnc,} αν A rell | επικαλεέσεται ἃν | oe 1°} corm | orws] 
οταν c,: tay g | om rysyysn | σοὺ 2°) +70 αγιον (74)35 | 
του φοβεισθαι] wa φοβωνται be, | om ws a | om καὶ 4° m | 
επικεκλήται] post gov 4° bdimp-ze,: KxexAyrac c | gov 4°] 
+ Domine A-codd | om ov οἰκοδομησα m | οικοδομησα B) 
ωὡκοδομησα AN rell 

34 om de tA | εξελθοι ὁ | πολεμον] pr τον b’ | om επι- 
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V1 34 NMAPAAEHTIOMENQN B 
f ’ f > ON \ ? \ > an? € ~  »? an ᾽ F \ , 
lb λαύς σου εἰς πόλεμον ἐπὶ τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ ἐν ὁδῷ ἡ ἀποστελεῖς AUTOUS, καὶ προσεύξονται 
Ν Ν 4 ‘ « ‘ a 4 é “ἃ ᾽ é 3 ᾽ ” ‘ bla Tv 3 é “a 
πρὸς σὲ κατὰ τὴν ὁδὸν τῆς πόλεως ταύτης ἣν ἐξελέξω ἐν αὐτῇ καὶ οἴκου οὗ οἰκοδόμηκα τῷ 
? fan “ a é ’ a“ 4 »" » ᾽ » Α 
ὀνόματί σου, Kat ἀκούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ τῆς δεήσεως αὐτῶν καὶ τῆς προσευχῆς αὐτῶν, καὶ 35 
n ¢ , ¢ > , Vv aX 
ποιήσεις TO δικαίωμα αὐτῶν. 36ὅτι ἁμαρτήσονταί σοι, ὅτι οὐκ ἔσται ἄνθρωπος ὃς οὐχ ἁμαρ- 36 
a + ‘ ‘ 3 » 4 > 
τήσεται, Kal πατάξεις αὐτοὺς Kal παραδώσεις αὐτοὺς κατὰ πρόσωπον ἐχθρῶν, Kai αἰχμαλω- 
’ ? > \ ᾽ a ) a“ 3 a Ἁ a? LA Σ f 
τεύσουσιν οἱ αἰγμαλωτεύοντες αὐτοὺς εἰς γῆν ἐχθρῶν εἰς γῆν μακρὰν ἢ ἐγγὺς, 37 καὶ ἐπιστρέψωσιν 37 
΄“"᾽΄ n fant ν - n ’ὔ nw ? 
καρδίαν αὐτῶν ἐν τῇ γῇ αὐτῶν οὗ μετήχθησαν ἐκεῖ, καί ye ἐπιστρέψωσιν καὶ δεηθῶσίν σου ἐν 
γῇ αἰνμαλωσία αὐτῶν Χέγοντες Ἡμάρτομεν, ἠδικήσαμεν, ἡνομήσαμεν, 38καὶ ἐπιστρέψωσιν πρὸς 38 
ἢ αἰχμαλωσίς λέγ μάρτομεν, ἠδικήσαμεν, ἠνομήσαμεν, ρ pas , 
‘ γ᾽ ad , Ἁ 3 ev “~ ᾽ ad γ᾽ “ ᾽ Es ’ f \ ,ὔ 
σὲ ἐν ὅλῃ καρδίᾳ καὶ ἐν ὅλη ψυχῇ αὐτῶν ἐν γῇ αἰχμαλωτευσάντων αὐτούς, καὶ προσεύξονται 
e A nw ? a φ Ψ “Ἠ ΄ 3 n A nw f ? 3 4 ‘ ” Ww Φ 
ὁδὸν γῆς αὐτῶν ἧς ἔδωκας τοῖς πατράσιν αὐτῶν καὶ τῆς πόλεως ἧς ἐξελέξω καὶ τοῦ οἰκου οὐ 
4 al ’ ‘al > al 4 tA ’ » 
ὠκοδόμησα τῷ ὀνόματί σου, 3ϑκαὶ ἀκούσῃ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐξ ἑτοίμου κατοικητηρίου TOV τῆς 39 
A % n - Ψ n ͵ὔ ΄ \ ΡΖ. " nm »" “-ὈΟ 
προσευχῆς αὐτῶν καὶ τῆς δεήσεως αὐτῶν, καὶ ποιήσεις κρίματα καὶ thews Eon τῷ haw τῷ 
¢ f oO » woe wv dr (a? i: > , Α Ά ἊΨ f δ , 
ἁμαρτόντι σοι. νῦν, Κύριε, ἔστωσαν δὴ οἱ ὀφθαλμοί σου ἀνεῳγμένοι καὶ TA WTA GOV ἐπῆκοα 40 
᾿ \ 7 - / ἤ 41 Ἁ a 2 θ ri? e θ fe b] 4 é / 
εἰς τὴν δέησιν τοῦ τόπου τούτου. 4 καὶ νῦν ἀνάστηθι, Kupie ὁ θεὸς, εἰς THY κατάπαυσιν σοῦ, 41 
iy ᾿ --:Ξ ¢ ra ’ ft f f f \ € e ¢ 
σὺ Kal ἡ κιβωτὸς τῆς ἰσχύος σου. ἱερεῖς σου, Kupte ὁ θεὸς, ἐνδύσαιντο σωτηρίαν, καὶ οἱ υἱοὶ 
’ r . > n 42K , ¢ θ .Σ ? \ f t , θ Α 
σον εὐφρανθήτωσαν ἐν ἀγαθοῖς. vpte ὁ θεός, μὴ ἀποστρέψῃς τὸ πρόσωπον σου, μνήσθητι TA 42 
a a f ‘ / ‘ nm 
ἐλέη Δαυεὶδ τοῦ δούλου σου. Καὶ ὡς συνετέλεσεν Σαλωμὼν προσευχόμενος, καὶ τὸ πῦρ τ VII 
, ’ nm ᾽ nm ‘ ἐφ ‘ ¢ ω i X , ‘ / Le ? 
κατέβη ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ κατέφαγεν τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰς θυσίας, καὶ δόξα Kuptou 


39 εἰλεως B* 


ANa-jmnpqtyzc,e,4b 


avrovd ||αποστελεις] amoore ets C: ἀπαστειλεις N23 aTagTELANS 
n*: αἀπαστεέλλεὶ σα: εξαποστεέλεις (pr av 74) dip-z(74) | mpocer- 
ἕωνται Nefhnyc,e, | om ην---αὐτη mB | yr] εν ἢ be, | om ev 
2° t | axov] pr τὰν biye, | ov] w N: 6u h | αικαδαμηκα ἘΒ] 
wkodounka c,: αἰκαδομησα n: ὡκοδαμησα AN rell 

35 axavon] (axovons 74): akovcersM: akouwy σ᾽: εἰσακαυση 
a | (om ex 74) | om deyoews—rys 25 τῇ | denoews] προσευχῆς 
bip-ze, | om avrwy 1° A-ed | om καὶ 2°—avrwy 3° d | om 
και 2°—arrwr 2° ¢ | om τῆς 2° c, | mpacevyys] δεήσεως bip— 
ze, | rornoers] mornons 8]: παιήσει αὖ 

36 om ort αμαρτήσονται σαι m | στι 1°] a p | ore 29] και 
dB | ἐστι» ANbefmne, AB | αμαρτησεται) αμαρτήσει az + σαι 
m | παταξεις} cav θυμωθης em be, | παραδωσει5] παραδωσης g: 
mapadws be, | om αὐτοὺς 2° de, | κατα mpacwmav] εἰς χειραξ 
dip-z5 | εἐχθρων 19] avrwy fj: Ἕ αὐτων p-zB: +avravdi | om 
και 3°—exOpwv 2° bhe, | atxuartwrevsovew] αἰχμαλωτευσωσιν 
N: αιἰχμαλωτενουσιν 1*: ηχμαλωτευσαυσιν d: ἐεκμαλωτευσωσὴν 
g | a atxuadwrevovtes avravs EB] a αἰχμαλωτεύσαντες fj: om 
αὐτοὺς ANacegend: om αἱ αἰχμαλωτεύσαντες mI: om ot c,: 
aurous αἱ αἰχμαλωτεύσαντες rell | ἐχθρων 2°] +7 captiuitate B | 
εἰς yqv 2°) (kat 44); om πὶ | om ἢ eyyus Mm 

37 extotpeywow 1°) επιστρεψαυσιν Aadefi-z | καρδιαν 
καρδιας h: cordibus A: wpas oe ev τὴ Kapdta be, | avrwr 1°] 
aurw ἃ | ev 1°—avrwy 2°] bis scr y: om g | om αὑτῶν 2° be, 
(115 | μετηχθησαν μετηνεχθησαν 6: μετεκριθησαν N: atxua- 
λωτευθήσαν Ὅ6,135 | και γε] (και exer 74): κακεὶ dip-z: om @: 
om γε bge, | ἐπιστρεψωσιν 25] επιστρεψαυσιν Aadefijq-z | cav] 
nomini tuo Domine B: om a | om ev 2°—avtwy 3° B | 
δικησαμεν ἡνομησαμεν} ἡναμησαμεν (pr και b’) καὶ ησεβησαμεν 
be,: om m | ἡδικησαμεν BANchn¥] εὐ A-codd: om Ζίᾷ-οἀ: 
post ηνομήσαμεν rell 

38 επιστρεψαυσιν Aadcimp-z | (mpas] εἰς 74) εν ody 


καρδια}] ev αλη καρδια αντων in mg et sup ras A? (om αὐτων A* 
uid): +avrwy bge,AB | om καὶ 2°—avrwy 1° ἃ | om ev ody 
25 m [| om ev 3°—avrwy 2° m | yy] pr τῇ y: τ yy τῶν i4 | 
αἰχμαλωτευσαντων avrous] captiuitatis A | avravs] αὐτων ag: 
+ ἀπου (av be,) ηχμαλωτευσαν avravs (+ κει be,) bip-ze, | om 
Kat 3°—avrwy 2° g | προσευξωνται Acfhiyc,e, | ys avrwr] 
pr ciuitatis eorum et B: terrae hutus A | ns 195] ows ad | ταις 
πατρασιν αντων} pr auras καὶ be,: fatribus nostris A-ed | ov] 
ov e | wkodaunoa] αιἰκοδομησα A: ὡκοδαμηκα ce, | Tw avopare 
σαυ om b’: + sancto B 

39 εἰσακαυσή dimp-z | om ex—xar 2° ἃ | om εξ--- σου 
m3 | om καὶ 2°—avurwy 2° m | om καὶ παιησεις κριματα ἃ | 
ποιησης g | κριματαὶ] κριμα i: Ta Kptua αντων be, | eon) ese | 
om Tw Aaw bd | αμαρταναντίὶ Nfhj 

40 νυν] pr καὶ b-eim-ze,A | cupte]om 25: + 06s be, | omdby 
dfgijmp-z | om ot 6, | ανεωγμεναι] ηνεωγμεναι g: spectantes 
super seruos tuos B | ἐπηκαα] ἐπήκαυα e,: virqxaa m 

41 om νὺυν dn | xupse α θεὰς 1°] om d: om o θεας m3: 
Ἔμου iny | avaravow cefj | om καὶ 2° c, | τῆς toxvas] 
sanctitatis QA | om crepets—ayabars m | tepes Be,] pr οἱ 
AN rell | om o θεὸς 2° An | evdvcawra] ενδυσανται 
bdfhjne,: evdvowrae g | wot] oom bdgip-ze, | ευφρανθ- 
noavrat be, 

42 κυριε α Geos} και ἃ: + ἡμῶν a | un bis scr t απαστρεψεῖις 
b’g | ταῇ bis ser b’: omc, | cov 1°] pr του χριστου ANb-eip-z: 
pl tov xpyorov e,: pr xv C,: +ab uncto uo A | 7a eden] (του 
eheaus 74): 2 misertcordia tua (Δ: σου be,B | davecd ταν 
davrtav] τω 646 (δαβιδ ὁ) rw dovrtw be,: e¢ Dauid patris met 
serut 13 

VII 1 (cae ws] ws γοῦν 44) | ws] os g | ἐετελεσε apat | 
σαλωμων BN*chqty] σαλόομὼων Admp: σαλαμὼν N@? rell [ om 
και 2° (44)AB | om ex ταῦ συραναν dpqtz| ἐπλησεν] ἐπλήρωσε ce 


VI 41 της toxvas cau] ταῦ txvous gov 6; 
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NAPAAEIMOMENON B 


Nib Et 


ov \ od 2 4 Cie - » - ’ X > γ΄ κι ~ 
ἔπλησεν τὸν οἶκον. “καὶ οὐκ ἠδύναντο οἱ ἱερεῖς εἰσελθεῖν εἰς τὸν οἶκον Κυρίου ἐν τῷ καιρῷ 
5] f [2 "ἢ ᾽ Τ᾿ é 4 a 3 Α , Γ ἔθος Ἴ ξὺν A 4 Y 
EXELVG@, OTL ETANTEV δόξα Κυρίου TOV Οἰὐἰκον. καὶ TTAVTES Ob υἱοὶ σραὴλ EWP WU καταβαῖνον TO 

” x e , r fd 3 Ἀ \ ad Ve ᾽ Ν 7 3 \ 4 ~ 3 \ \ , 
πῦρ, καὶ ἡ δόξα Κυρίου ἐπὶ τὸν οἵἴκον" καὶ ἔπεσον ἐπὶ πρόσωπον ἐπὶ τὴν γῆν ἐπὶ τὸ λιθόστρωτον, 

‘ id Ww a ? 
καὶ προσεκύνησαν καὶ ἤνουν τῷ κυρίῳ 

, 
“Ὅτι ἀγαθὸν, 
δ 2 \ 3. κι ιν 3 nm 
OTL εἰς TOV αἰῶνα TO ἔλεος αὐτοῦ. 
\ e nm € Α f 4 a Le f 4 ᾽ 
+xat ὁ βασιλεὺς καὶ πᾶς ὁ λαὸς θύοντες θύματα ἔναντι Kupiov. 5καὶ ἐθυσίασεν Σαλωμὼν τὴν 
“ , 7 \ f , A, ed f λ 2 -“ ma © s \ rad 

θυσίαν, μόσχων εἴκοσι καὶ δύο χιλιάδες - καὶ ἐνεκαίνισεν τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ ὁ βασιλεὺς καὶ πᾶς 
Fa 6 Α ¢ ¢ nr “Ἄ. "ἡ Ἀ Ν ’ al e , \ € = 9 4 , 9 rn 
ὃ λαός" “Kai οἱ ἱερεῖς ἐπὶ τὰς φυλακὰς αὐτῶν ἑστηκότες, καὶ οἱ Λενεῖται ἐν ὀργάνοις Wdav 
r , -“ “ ’ ~ 3 “ v 7a , es 3 ‘ val Ν 
Κυρίου τοῦ Δανεὶδ τοῦ βασιλέως τοῦ ἐξομολογεῖσθαι ἔναντι Κυρίου, ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος 

3 na ᾽ ef \ % ‘\ Sd AE als AoA \ CaS Ἂ , a 4 ᾽ , 
αὐτοῦ, ἐν ὕμνοις Δαυεὶδ διὰ χειρὸς αὐτῶν" καὶ οἱ ἱερεῖς σαλπίζοντες ταῖς σάλπιγξιν ἐναντίον 
> oA Α a ? \ € , 7 Ν Ce, Vv Ἂ \ \ 7 rn γ,(,. A κν ᾽ v 
αὐτῶν, καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ ἑστηκώς. 7καὶ ἡγίασεν Σαλωμὼν TO μέσον τῆς αὐλῆς τῆς ἐν οἴκῳ 
+ 0 A . ς , \ N ; a , 7 
Κυρίου": ὅτι ἐποίησεν ἐκεῖ τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ στέατα τῶν σωτηρίων, OTL TO θυσιαστήριον 
Ἁ ~ a f. s 2 3 f 7 ἀνε Τρ , Ἢ 
τὸ χαλκοῦν ὃ ἐποίησεν Σαλωμὼν οὐκ ἐξεποίει δέξασθαι τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ μαναὰ καὶ τὰ 


4 8 
στεατα. 


Ν 7 VS x x 4 e \ > “ ae , ς΄ Aimee, ’ \ ra) Ἵ \ 
Kat ἐποίησεν Σαλωμὼν τὴν ἑορτὴν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἑπτὰ ἡμέραις, Kal πᾶς ᾿Ισραὴλ 
᾽ 3 ~ 3 , , Ἢ >. > a Af ‘8 . Φ 7 > » 9 N 
μετ᾽ αὐτοῦ, ἐκκλησία μεγάλη σφόδρα ἀπὸ εἰσόδου Αἰμὰθ καὶ ἕως χειμάρρου Αἰγύπτου. 9καὶ 
3 ΄ 3 nn ¢@ , a SS , 9.» ἡ ee 3 X ζω , 3 7 Ὁ 4 @ Ld 
7 . ͵ὔ 
ἐποίησεν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ ἐξόδιον, ὅτι ἐνκαινισμὸν τοῦ θυσιαστηρίου ἐποίησεν ἑπτὰ ἡμέρας 
ς , to . 3 a , x ᾽ a a 4 na e ἢ 5 / δ δ ’ 4 
ἑορτήν, xal ἐν τῇ τρίτῃ καὶ εἰκοστῇ τοῦ μηνὸς τοῦ ἑβδόμου ἀπέστειλεν τὸν λαὸν εἰς τὰ 
- f \ 3 “" / 3 \ ral κι τ᾿ A 
σκηνώματα αὐτῶν εὐφραινομένους καὶ ἀγαθῇ καρδίᾳ ἐπὶ τοῖς ἀγαθοῖς οἷς ἐποίησεν Κύριος τῷ 


\ ‘ a“ \ Ν a \ a b “ 
1: Δαυεὶδ καὶ τῷ Σαλωμὼν καὶ τῷ ᾿Ισραὴλ λαῷ αὐτοῦ. 


VII 3 edatos A 
6 NewerTae A | eXacos A 


2 novvaton | ελθειν fj | κυριου 19] Det B | (επλησεν Sota 
kuptov] dota θεου emdnoe 44) | ἐνεπλησε be, | Kuptov 2°] Ou 
dip-z [τὸν οἰκον 2°] om πὶ: ἐν bdip-ze, 

3 om o Ag | ewpaxact ἃ | To wup καταβαινον e, | om ἢ 
be, [κυριον) του 6u dipqyz: rout | ἐπεσον] ἐπεσαν ANacghj: 
ἐπεσεν ἢ | omemetny γὴν 3 | προσεκυνησανἾ +coram Domina 
$3 | om καὶ qvovy m [ἡνεσαν bdip-ze,AB | τὸν κν e | om 
ort 1°—avtovdm | ayafos a | om avrov g 

4 om totum comma m | om mas g | ἐναντι] εναντίον nu: 
evwirtov be, 

5 εθυσιασεν] εθυμιασεν m: εθυσεν Ὁ | cartwuwy LBN*c] 
pro βασιλευς qty: σολομὼων Ad: ὁ βασιλεὺς m: ὁ βασιλεὺς 
σαλομων ize,: ὁ βασιλεὺς σολομὼν bp}s: σαλομὼν Νκΐ rell | 
om την θυσιαν AIS  μοσχων---χιλίαδες (-das c,) Be,] μοσχων 
εἰκοσι Kat Ovo χιλιαδας Kat βοσκηματων εκατον Kat εἰκοσι χιλιαδας 
AN rell AB [μοσχὼν post χιλιαδας 1° dip-z | εἰκοσι 1°— 
χιλιαῦδας 1°) χιλιαδας εἰκοσι vom | om καὶ 1° ἃ | χιλιαδας 1°) 
χιλιαδὲες a | om καὶ 2° ce | βοσκηματων)] Booxnuara dp: 
προβατων be, | exarov—xidtadas 2°] χιλιαδας εκατὸν εἰκοσι 
dm | εἰκοσι καὶ exatov b' | om καὶ 3° iW | χιλιαδας 2°] 
χιλιαδες 47} | tov θεου] Domrnz GB: om be, | om o βασιλευς B 

6 om oe τος [αὐτῶν 1°] eautwy ANafy | om κυριον 1° 3 | 
τον 1°—Bacthews] wy ἐποιησε 045 (δαβιδ δ) ο βασιλεὺς be,B: 
ων ἐποιησε δᾷδ by’ | του 15] και dip-zA: om m | om τὸν 2° aim | 
om Tov 3“ --στηκως πὶ | εἐναντι κυριου] ἐναντίον KU Ce: ενωπίον 
kv i: tw KW C,335(nid) | om οτι---αὐτων 29 d | o7t] +ayaéov 
ore be,e,I3(uid) | daverd 2°) δαβιδ ὦ | rats] ev g¢: om abi | 
ἰσραηλ] ὁ λαὸς ce 

7 σαλωμὼν τὸ BAN*eqty] σολομὼων bdmp: σαλομων ΝΑ 


489 


x , ἘΝ \ ‘ 
™Kat συνετέλεσεν Σαλωμὼν τὸν 


5 χειλιαδες B* | ενεκενίσεν A 
9 ἐγκαινισμον BabA 


ANa-jmnpgqtyzc,e,48 


rell | (om τῆς 1° 236) | ore 197 og | ἐποιησεν 1°] εποιησανν | 
areata 1°) οστεα d | τον σβιου dA | om οτι 2°—oreara 2°d | 
ort 2°Jemee,: καὶ N  σαλωμὼν 2° BAN*cqty] σολομὼν bmp: 
carouwy ΝᾺ rell | εξεποιει] ἐποιει ANace-hjnc, | oma 3°¢ | 
τα pavaa) Manna A-ed B: AManana A-codd: ras θυσιας be, | 
τα 4°] ras m: to ce|om ta ροὶ [στεατα 2°] + τῶν εἰρηνικων be, 

8 σαλωμὼν τὴν coptny] τὴν εορτὴν σαλομὼν a | σαλωμων 
BAN *egty] σολομὼ» b’mp: om d: σαλομὼν N22? rell | om 
ev—execvw de, | ev] pr τὴν e | erra nuepars| nuepas ¢ dQ | 
nuepars BAize,] non liquet 1: ἡμέρας N rell | εκκλησιαν 
μεγαλὴν m | acuad] ened αὐ: acPay m | om και 3° aA 

9 (εποιησεν 1°—oydon} Ty neEpa τὴ εβδομὴ εἐποιησεν 44) | 
om ev dgip-z | oydon] εβδομὴ dpc, | εξοδιον} εξοδον e,: 
(εξοδια 44) | εἐνκαινισμον] pr τον dip-z | erra nuepas εἐποιῆσεν 
A | εορτὴν extra nuepas ἄρα | eopryy] eopry Ne: καὶ τὴν 
εορτὴν ἐπτὰ nuepas bge,: omt 

10 om ev m | τριτὴ και εἰκοστὴ B] εἰκοστὴ και τριτη p-zA 
(uid): ecxoory τριτὴ dim}3: ἡμέρα τὴ εικοστὴ καὶ (+77 b’) τριτη 
be,: τριτὴ καὶ εἰκαδι AN rell | μηνος του) εἰκοστου c, | απε- 
στειλεν) + σαλόμων be,: -- σολόμων b’ | λαον] + avrove, | avtwy] 
αὐτου afje, | ευὐφραινομενον fj | καὶ ἀγαθὴ καρδια)ὴ και ayadous 
τὴ καρδια be,: in corde eorum 33 | ἐπὶ ros ayados] super 
omnia bora %: in omnibus bonis A | om rw 1° m | davecd] 
pr veg? 1: δαβιδ ὁ | tw σαλωμων] σαλωμὼν (σαλομων 6: 
σολομων Ὁ) rw uw avrov be, | om rw 2°m | σαλωμων BAN* 
chqty] σολομων dm: σαλομων N23? rell | rw 3°] post copanr 
b: on dm | Aaw αὐτου] pr τῶ ες: omnt B 

11 σαλωμὼν 1° BAN*chgty] pr rex 13: σολομὼων b’dmp: 


carouwy N2*Srell | om τὸν 1°—Kae 39 BB | om τὸν 1°—xar 
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Β 


a 15 
Ub 


NIE Us NAPAA ETT OMEN SNE 


ΟῚ ΄ , \ LY @ a“ , ‘ a [κέ ᾽ a 3 ~ A Nv \ A 
οἶκον Kupiov καὶ τὸν olxov τοῦ βασιλέως, καὶ πάντα ὅσα ἐποίησεν ἐν τῇ ψυχῇ Σαλωμὼν τοῦ 
A 3 v a f Ν 2 " > “ 3 ὃ 0 12 Ν wv θ e 0 Ν “ SS Ν Ἁ ’ 
ποιῆσαι ἐν οἴκω Kupiov καὶ ἐν οἴκῳ αὐτοῦ εὐοδώθη. 12καὶ ὠφθὴ ὁ θεὸς τῷ δαλωμὼν τὴν νύκτα 

3 A [6] “A a td f A 
καὶ εἶπεν αὐτῷ Ἤκουσα τῆς προσευχῆς σου, καὶ ἐξελεξάμην ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ ἐμαυτῷ εἰς 
Ἵ A \ \ Ἁ ; 4 ‘ \ , “ é 
οἶκον θυσίας. éav συσχῶ Tov οὐρανὸν Kai μὴ γένηται ὑετός, καὶ ἐὰν ἐντείλωμαι TH ἀκρίδι 
- \ , ᾿ aN 2 / ᾽ 2 a a 14 SN ’ a ¢ ? 
καταφαγεῖν τὸ ξύλον, Kal ἐὰν ἀποστείλω θάνατον ἐν τῷ AAW μου, "Kai ἐὰν ἐντραπῇ ὁ λαός μου 
᾿ ’ ΄ \ ΄ \ , \ i , 
ἐφ᾽ ods τὸ ὄνομά μου ἐπικέκληται ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ προσεύξωνται καὶ ζητήσωσιν τὸ πρόσωπόν 
A id A A - “Ὁ \ Ν 3 ’ A 
μου, Kal ἀποστρέψωσιν ἀπὸ τῶν ὁδῶν αὐτῶν τῶν πονηρῶν, Kal ἐγὼ εἰσακούσομαι ἐκ τοῦ 
’ “A Nee Μ) e U 3 “ |) ee ‘ an > A 15 a σὺν θ ᾿ 
οὐρανοῦ καὶ ἵλεως ἔσομαι ταῖς ἁμαρτίαις αὐτῶν καὶ ἰάσομαι τὴν γῆν αὐτῶν. ᾿δνῦν οἱ ὀφθαλμοί 
Ἁ , a“ A a , ? Ἀ “ 
μου ἔσονται ἀνεῳγμένοι καὶ τὰ ὦτά μου ἐπήκοα τῆς προσευχῆς τοῦ τόπου τούτου. Kat νῦν 
3 ‘ “4 “Ὁ ἴω 4 wv ὔ 3 n~ ew IA Q M € 
ἐξελεξάμην καὶ ἡγίακα τὸν οἶκον τοῦτον τοῦ εἶναι ὄνομά pov ἐκεῖ EWS αἰῶνος, καὶ ἔσονται οἱ 
> , Ν ¢€ ’ ° ἴω. a \ e 4 qj 17 Ν Ἁ “Ἀ θῇ > ? ¢ 
ὀφθαλμοί pov Kai ἡ καρδία μου ἐκεῖ πάσας τὰς ἡμέρας. 17 καὶ σὺ ἐὰν πορενθῇς ἐναντίον μου ὡς 
Ἀ ’ "᾿ ’ Ν Ν ’ 4 \ 
Δαυεὶδ ὁ πατήρ σου, Kai ποιήσῃς κατὰ πάντα a ἐνετειλάμην σοι, καὶ TA προστάγματώ μον Kal 
, ᾿ , A ? ; 4 A 
Ta κρίματά pov φυλάξῃ, 13 καὶ ἀναστήσω τὸν θρόνον τῆς βασιλείας cov ws διεθέμην Δανεὶδ τῷ 
fa f 3 3 ; ᾽ ᾽ » ¢ 4 > ; 4 19 ‘ aN 2 , € A 
πατρί σον λέγων Οὐκ ἐξαρθήσεταί σοι ἀνὴρ ἡγούμενος ἐν Ἰσραὴλ. ‘Kat ἐὰν ἀποστρέψητε ὑμεῖς, 
\ A ὔ nw Ά 
καὶ ἐνκαταλίπητε τὰ προστάγματά μου καὶ τὰς ἐντολάς μου ἃς ἔδωκα ἐναντίον ὑμῶν, καὶ πορευ- 
A ~ é ᾽ a ᾿ A e nw 3 x fa fa φ 
θῆτε καὶ λατρεύσητε θεοῖς ἑτέροις καὶ προσκυνήσητε αὐτοῖς, Kat ἐξαρῶ ὑμᾶς ἀπὸ τῆς γῆς ἧς 
A a ε εν a > ¢ fA 7 , ‘ 
ἔδωκα αὐτοῖς, καὶ τὸν οἶκον τοῦτον ὃν ἡγίασα TH ὀνόματί μου ἀποστρέψω ἐκ προσώπου μου, Kal 
, SEN ’ ᾿ Ν 5 ὃ ΄ ’ a a “9 οἵ Nee ¢ ἣ Cae , 
δώσω αὐτὸν εἰς παραβολὴν Kai εἰς διήγημα ἐν πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν. 7? Kat ὁ OiKOS οὗτος οὐψήλος, 
A \ \ va] ? f Lauds “Ὁ al ? ‘ 
πᾶς ὁ διαπορενόμενος αὐτὸν ἐκστήσεται Kal ἐρεῖ Χάριν τίνος ἐποίησεν Kupios TH γῇ ταύτῃ Kat 
A “ , 22 Ἐς ΟἹ nw f > f K , θ Ἁ A f > A Ν Ε] f 
τῷ οἴκῳ τούτῳ; 7? καὶ ἐροῦσιν Διότι ἐνκατέλιπον Κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν Tov ἐξαγαγόντα 
14 ελεως B* 


11 εἐποιησενῚ signa v 1 prae se fert B | εὐωδωθη Bab 13, συνσχω A 


13 


15 
16 


17 


18 


20 


1g ἀποστρεψηται A | ἐγκαταλιπητε BP | Aarpevonrar A 


ANa-jmnpgqtyzc,e,4 (35) 


2°c,* | om Tov oxoy 2° m | om τοῦ 1° πὴ" [βασιλεως] +1as 
(3) c, | ἐποιησεν Be.) ἡθελησεν AN rell AB | ἐν 1°—cadwpwr 
2°] cadopwr (σολ- Ὁ") ev τὴ ψυχὴ (4+aurou g) bge, | εν τη] ἢ 
dip-z@ | σαλωμων 2° BAN*ch* qty] σολομὼν m: avrov dB: 
σαλομων N@tha? rell | om του 2° dB(uid) καὶ 4°—evodw6y] 
et fecit recte finiuit domum Domini Solomon ct domum suam 
simul tn opere omnt B: om ἃ | otxw 25] pr τω Ὁ | evwdwOy 
B*®N >bfigtz 

12 (ωφθη- -αὐτω] εἰπε κυριος σαλωμων τὴ νυκτι 44)  οφθη 
g | ο--σαλωμων] τω σαλομὼν o OS p | o Pecos] κς Nb-ee, | 
σαλωμων BAN*cqty] codozwy b’dm: σαλομὼων Ν᾿ ὁ rell | τὴν 
νυκτα) τὴ νῦκτι a: εν TH νυκτὶ be,: 72 nocle illa A: om αὶ | 
προσευχὴ] φωνης fj | τοπω] ocxw dip-z | enor be, | ets οἰκο» 
ev οἰκω Ap | θυσιας) sacrifictorum A: rov θυσιασαι ANaceghn: 
του θυμιασαι fj 

13 εαν 19] pr καὶ ε,}5 | συνέχω m | om καὶ 2°q | om eav 
2° d | τῇ axpide evrecAwpat ἃ | ἐντελωμαι m | καταφαγειν 
pr του be, | zo ξυλον] τὴν γὴν be,(txt) | om καὶ 3° i | 
eav 3°} ave,” | (αποστελω 74) 

14 om καὶ 1°—avrous ἃ | eav—ous}] pauct erunt numero 
guos cduxi ex Aegypto et B | om eav be, | ἐντραπὴ} + pe be, | 
ous} ov (74)A-ed | εἐπικεκληται τὸ ovopa pov bimp-ze,A | 
mpocevtovrac ab’dgjmpqtzc, | ¢yrycovcw ANb‘dmpatzc.e, | 
αποστρεψουσιν b’dpqtzc, | om avrwy 1° m | εἰσακουσομαι) 
εἰσακουσωμαι gin: (ακουσομαι 74): +avrovs mB | ἐσωμαι g | 
ταις apapriats αὐτων] ἐΐς A | ἰασωμαι g | αὐτων 3°) vw 
dpqtz: τ εἰ affictiones corum simul B 

15 νυν] pr ras (I—2) a: prac bdimp-ze,A: gata B | om 
ot g | evovrat) ἐσωνται g: om i | om rah | νπηκοα m | τῆς 
προσευχης ΒΡ Ῥ] τὴ προσεύχη ANZ rell | om τοῦτον ἢ 

16 και νυν] cece 33 | om νυν εξελεξαμὴν καὶ τὰ | εξελεξαμην --- 


22 εγκατελιπὸν Bb 


- 


τοῦτον] ecce elegi domum hance et sanctificaut eam Δ | ἡγιακα) 
nyamioa g | otxov} rorov ael3 | om του---αἰωνος m | om Tov 
n | ονομα]ῇ pr τὸ bgpe, | exet 1°] ev av7w g | ews] ἐπ A | 
atwyvos] pr Tou g | om καὶ 3°—ypepas d | εἐσωνται g | και 4°— 
μου 3°] post exec 2° fj: om m | om pov 3° A | om exec 
2° IN 

17 evwmiov bfje, | μου 1°] gov a: om c, | ws] ov τρόπον 
eropevOn be, | davecd] pr o m: δαβιδ ὁ | ποιήσεις b’dijmpc, | 
om κατα---καὶ 3° m | om καὶ 3°—pov 2° A | καὶ 4°—pov 3°] 
και ταὶ om dgh | φυλαξης AN>bfme, 

18 om και dA | (om της βασιλειας 44) | δαβιδ ὁ | εξαριθ- 
μηθησεται m | ἡγούμενος ανὴρ dip-z | om ev g | copand) ἐλῆμ 
A*(corr A?)fj 

19 om αποστρεψητε vets kare,  αποστρεψητε) επιστρεψητε 
i: αποστραφητε Ὁ | evxatadiryre] εγκαταλειπὴητε ANaghp: 
ἐαν καταλιπητε (-ληπ- Ὁ) be: xaradermyre e, | om τα---και 
3° m | om καὶ 3°—vuwy d | om as—ropev@nre m | dedwxan | 
υμων] μου e,*A | om ετεροις j 

20 om και 1° d@ | om τῆς ty | cdwxa] (εδωκας 74): ἐδωκε 
Ks b’ | aurots] ὑμῖν bne,A: vpas g | ἡγιακα Adimp-z | om 
TW ονοματι pov m | μου 1°] σου a | αποστρεψω) απορριψω b’: 
απορριίψω αὐτὸν de, | εκ] aro ANabcefjne,: απὸ τοῦ g | dw 
αὐ | om εἰς 2° m | om ev bt | εθνεσιν}] λαοις be, 

21 καὶ 1°—vyydos] domum hanc excelsam et A | ὁ 2°) (nv 
74): os ἣν bidip-ze, [νψηλος] - ἐρημωθήσεται biye, | mapa- 
πορευόμενος be, | avrov] pr πρὸς A | epy dg | χαριν] evexev 
be, | xuptos] pro b: ὁ 65 n: Ke οὕτως e€,: +ov7wdimp-z | om 
Kat 3°—TovTw τῇ 

22 dtore] avé wy be, | evearedrov] εγκατελειπον ANage.: 
εγκατεληπον ὦ [θεὸν Bd] pr τὸν AN rell | om των rarepwy m | 
om tov—avyurrov dm [αὐτοὺς 1°] αὐτὸν i | avrots 1°) (avrous 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B Vill 9 
3 \ Ἅ “, b) 7 Α 1 A € 7 a Fd 
auTous ἐκ γῆς Avyurtou, καὶ ἀντελάβοντο θεῶν ἑτέρων καὶ προσεκύνησαν αὐτοῖς Kal ἐδούλευσαν B 
} - \ a id \ a \ 
αὐτοῖς" διὰ τοῦτο ἐπήγαγεν ἐπ᾽ αὐτοὺς πᾶσαν τὴν κακίαν ταύτην. 
aN Spee τ f r \ Ψ' 
VIII ἃ Καὶ ἐγένετο μετὰ εἴκοσι ἔτη ἐν οἷς οἰκοδόμησεν Σαλωμὼν τὸν οἶκον Κυρίου καὶ τὸν οἶκον 
᾽ a 2 . X f rh ὃ » po ‘ A τ f + , > Α x X Ἁ f 
2 αὐτοῦ, Ξ καὶ τὰς πόλεις ἃς ἔδωκεν Νειρὰμ TO Σαλωμών, ὠκοδόμησεν αὐτὰς Σαλωμὼν Kal κατῴκισεν 
3 Cal \ e 
ἐκεῖ τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραήλ. 
bc NS τ ‘ » \ \ \ 
: 3 Καὶ ἦλθεν Σαλωμὼν εἰς Βαισωβὰ καὶ κατίσχυσεν αὐτήν. 4καὶ ὠκοδόμησεν τὴν | Θοεδομὸρ' 
ἐν τῇ ἐρήμῳ πα Σ In ὶς ὁ is ῳκοδό ν Ἥμαθ. Seat wxodou ὴν 
5 ἢ ἐρήμῳ, καὶ πάσας τὰς πόλεις τὰς ὀχυρὰς ὠκοδόμησεν ἐν “Hud. 5καὶ φκοδόμησεν τὴϊ 
Βα ε \ ‘ ” ‘ Ai B θ \ ‘ 7 f > f f Ν ae ἊΣ 
υθωρὼμ τὴν ἄνω καὶ τὴν Ἰβαιθωρὼμ τὴν κάτω, πόλεις ὀχυράς, τείχη, πύλαι καὶ μοχλοί 
a 6 λ \ B , \ , \ ’ \ » \ s 4 as , ‘ 7 \ , 
καὶ τὴν DaXrad, καὶ πάσας Tas πόλεις TAS OXUPAS αἱ σαν τῷ Σ αλωμῶὼν, καὶ πάσας TAS πόλεις 
“ e , εν % , al ce r; , a 
τῶν ἁρμάτων καὶ TAS πόλεις τῶν ἱππέων, Kal ὅσα ἐπεθύμησεν Σαλωμὼν κατὰ THY ἐπιθυμίαν τοῦ 
3 a ͵ >] \ \ Aa ? A A n F \ F 
7 οἰκοδομῆσαι ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἐν TO Λιβάνῳ καὶ ἐν πάσῃ TH βασιλείᾳ αὐτοῦ. πᾶς ὁ λαὸς ὁ 
‘ ᾽ Ἁ a ἢ f \ a 3 a a ᾿ \ ΄“ 
καταλειφθεὶς ἀπὸ τοῦ Χετταίου καὶ τοῦ ᾿Αμορραίου καὶ τοῦ Φερεξαίου καὶ τοῦ Evatou καὶ τοῦ 
? f “Δ ’ ae a 3 , 3 a ta a aA , ᾽ 
8 ᾿Ιεβουσαίου, ot οὐκ εἰσὶν ἐκ τοῦ ᾿Ισραήλ' ϑῆσαν ἐκ τῶν vidv αὐτῶν τῶν καταλειφθέντων μετ 
᾽ wn > ~ “A a b ré4 ¢ δὺν Ty ,ὔ Α > ? 3 Ἁ "" Ἀ 9 7 ef 
αὐτοῦ ἐν τῇ γῇ ods ἐξωλέθρευσαν οἱ υἱοὶ ‘lapayr- Kal ἀνήγαγεν αὐτοὺς Σαλωμὼν εἰς φόρον ἕως 
rad ¢ f , 9 4 > A tA "ἢ τὸ + ES SS 7 3 A “ if 
ο Τῆς ἡμέρας ταύτης. 9καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ οὐκ ἔδωκεν Σαλωμὼν εἰς παῖδας τῇ βασιλείᾳ 
bf Gr ed Y Nie \ ΑΨ . τ f 
αὐτοῦ, OTL ἰδοὺ ὥνδρες πολεμισταὶ καὶ ἄρχοντες, Kal οἱ δυνατοὶ καὶ ἄρχοντες ἁρμάτων Kal ἱππέων. 


VIII 2 κατωκεισεν A 


3 κατεισχυσεν B* 


4 θοεδομορ] Boe | δομησεν τὴν θοεδομορ (θοεδμορ B>) B* (cum signo peruersae lect) 


5 βαιθωρωμ, 1°] w Sup ras B? | μοκλοι B* 


74): om πὶ | om καὶ edovrAevcay αὐτοῖς aq | δια] pr καὶ gq | 
τουτο] ro A | {προσηγαγεν 44) | om erg | (avrous 2°] + Kuptos 


VIII 1 εἰκόσι] xe’ m | οἰκοδομησεν Bje,] ὡκοδομησεν AN 
rell | σαλωμὼων BAN*cqty] σολόμὼν dmp: σωλομὼν g: σολο- 
μον b’: σαλομὼων N2% rell | eavrov ANacde*fh-mp-z 

2 χειραμ τω σαλωμων) avrw χιραμ. (xnp- 2) βασιλεὺς Tupov 
dip-z: (ev αὐτω χιραμ βασιλεὺς τυρω 236) | χειραμ] χηραμ 6: 
χειραν g  σαλωμὼων 1° BAN*c] σολοόμὼν b’m: βασιλεῖ σαλομων 
n: σαλομων N*%) rell | om ὠκοδομησεν avras σαλωμὼων A | 
aura e, | σαλωμὼν 2° ἘΝ οἶα] σολομὼν bdp: om m: 
σαλομωὼων N2°f* rell 

3 (om καὶ 1° 236) | σαλωμων BAN*cqty] cokouwy b’dmp: 
σαλομων N2?d rell | (om εἰς 236) | βαισωβα B] μαισωβα c,: 
padcouBa e,: εμαθ σωβα N*jA: atuad coBa e: αιμαθ σωμα 4: 
aywiad σαβα g: atuad σουβα b’O*f: adau σοβα τὰ: σεμααθ 
σωβα b: away σουβα d*(uid): αἱμαθ ᾳ: ana cwBa ANY rell | 
αὐτὴν] pr ew be, : 

4 ωὠκοδομησεν 1°] +exec ceiny | τὴν θοεδομορ) Thedmos A | 
θοεδομορῚ θοεδομησεν τὴν θοεδομορ B*: Ooedpop B: θεδμορ 
AN*bghn: @oduop e,: θεῦμον j: δοθομ m: odor c,: θεδμωρ 
NP rell | tas modes bis scr q | oxupas] ἰσχυρας N: τας των 
φορων be, | (om ὠκοδομὴσεν ev nuad 44) | ωὡκοδομησεν 2°] 
pr as ANdf-mp-c, | om ev 2° ge,  ημαθ] ιμαθ σ: aad 
bdip-ze,: μαθ ἢ 

5 (om wxodounsev 44) | τὴν βαιθωρωμ 1°] Bethoron A | 
βαιθωρωμ τὸ Βίμ sup ras Βἢ] βαιθωρον e: βαιθορων a: 
βεθωρων giy: βηθωρων On: βαιθωρων AN rell | om ανω---τὴν 
4° Cc, | ανὼ] seq ras 1 lit (vy uid) A: ζκατω 74) | (om τὴν 
βαιθωρωμ τὴν 2° 44) | τὴν βαιθωρωμ 2°) ethoron A: om dm | 
βαιθωρωμ 2° Β] BatOwpov e: βαιθορων ag: βεθωρων iy: 
βαιθωρων AN rell | (karw] avw 74) | (om πολεις---μοχλοι 44) | 
οχυραι δ; | om τειχη--(6) οχυρας a | τειχοις 2 | πυλαι] pr εἶ 
@: om dn-tz | om καὶ 3° m | μοχλοὶς z 

6 {om τὴν 1° 236) | Baraa B] Bata c,: Badaas A: 
βααλαθ cde: βαλλααθ h: (βαλαθ 44): βαιαλαθ m: θααλαθ b’ 


8 καταλιῴθεντων A [|εξωλοθρευσαν Bb 
ANa-jmnpqtyzc,e,A 


(a 2° ex corr): θωαλαθ ὁ: Badaad N rell A | (om wacas 1°— 
Tagas 2° 44) | πόλεις 1°] Ἔ των fopwy be, | om ras 529--- πόλεις 
2° A*(bab Aajdgbp | σαλωμὼν τὸ BA@N*cqty] σολομὼν πὶ: 
βασιλει σαλομων (σολ- b’) be,: σαλομὼων N23? rell | (om τὰς 
Tokers 3° 44) τας 4°] pr πασας ANA | ἱππων ς,  | οσας nj 
ἐπεθυμησεν] ἐποιησε ἃ | σαλωμὼων 29---επιθυμιαν}] Solomon 
secundum cupidinen:s suam ΑΔ: κατα τὴν επιθυμιαν avrov 
σολομων d | σαλωμὼων 2° BAN*cqty] σολομὼν b’mp: τῶ 
σαλομὼν c,: σαλομὼν N26 rell | (kara) pr καὶ 74) | eme- 
θυμιαν] +avrov nv εἐπεθυμησε be, | om τον οἰκοδομησαι d | 
(του] αὐτου 74) | ἐν 1°] pr xacd: om Ὁ | cepovoadnp] ἱερουσα- 
Netw δ: emrAnw δὶ | om καὶ 6° cen | πασὴ τὴ βασιλεια] πασιλεια 
1: om πασὴ dpgtz: om τὴ a [αὐτου] +ev Ty yn πασὴης (-o7 €,) 
rys εξουσιας αντον ενωδωθὴ (evo- e,) be, 

7 πα----καταλειφθεις] kat παντα Tov λαὸν τον καταλειῴθεντα 
be, | was]prxacgt | απο] υπο Β΄ [των χετταίων b’ | χετταιου 
(γετταιου 74): γεθθαιου dmpqtz: αχαιτταιον g | (om καὶ 1° 
44) | αμορραιου] αμωρραιου 2: apopatov Ὁ]: apwpaov g: 
αἰμορραιον a: αμμοραιοῦν e | om καὶ 29 πὶ | Pepegacov] φερεΐεον 
ὃ: φεραιζαιον g | om καὶ 39 4° m [εἰσιν] ἐστιν a: yoav σ7 | 
ex του] ὁ filits A | ex] ev g* [τοὺ 6°] τω g 

8 ησαν] pro Ὁ : pradd\ dip-z@ | omavrwre | ληφθεντων 
g | wer αὐτου] cum tis A: pera τοὺς g: των μετ αὐτοὺς ἢ | 
αὐτου Beme,] avrovs AN rell | ovs] ots ἃ | efwre@pevoay] pr 
οὐκ ANdg>mpqtze,@ | om οὐ hn | ανηγαγεν] ανηνεγκεν Ὁ | 
σαλωμων BAN*cqty}] σολομὼων dmp: om b’: σαλομὼων Nad 
rell | om gopov—(g) εἰς N ] om ews—raurys πὶ | (ews] ws 74) 

9 ἰσραηᾺ] σαλομων c,  σαλωμων BAcqty] σολομὼν b’mp: 
σολομὼων EWS THS ἡμέρας TavTns ἃ: om c,: σαλομὼων ὁ rell | 
matdas| δουλους (-λειαν b) ets παντα Ta epya αὐτου be, | τη] 
pr ev be, | ov B] avros AN omn @ | om apyovres και οἱ 
dimp-z | apxovres 1°] avdpes g*: + 7ptoratwy αὐτου e,: 
+ πρωτοστατων avrov b | om καὶ 3°—apyxovres 2° ἢ | om και 
3° abee,@ | om οἱ ANabcefgjne,A | om καὶ 4° dimp-~z | 
apxovTes 2°] pr oe jc, | apparwy] +avrov be, | om καὶ 5°— 
(10) προστατων N | και ermewv] om dpqtz: +avrov be, 
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VIII 10 


= A , ee [4 ΄ \ f 
B nal οὗτοι ἄρχοντες TOM προστατῶν βασιλέως Σαλωμων, πευτήκοντα καὶ διακόσιοι ἐργοδιω- 
A 7 A , \ a \ > ΄ Σ , 
KTODI'TES ἐν τῷ haw. © Kat τὴν θυγατέρα Papaw Σαλωμων ἀνήγαγεν ἐκ πόλεως Δανεὶδ εἰς τὸν 


MAPAAEITIOMENON B 


το 


Ξ > a , ¢ fe 3 é ᾿ ~ 
οἶκον ὃν ὠκοδόμησεν αὐτῇ, ὅτι εἶπεν Οὐ κατοικήσει ἡ yur μὸν ἐν πόλει Δαυεὶδ τοῦ βασιλέως 


3 ~ ~ \ a f 
Ισραήλ, ὅτι tayiost ἐστιν οὗ εἰσῆλθεν ἐκεῖ κιβωτὸς Kupiov. 


ς , me ᾶΪ \ ᾽ aX 9 é > é ~ “ Ἢ ᾿ y 
ὁλοκαυτώματα τῷ κυρίῳ ἐπὶ TO θυσιαστήριον ὃ ὠκοδόμησεν ἀπέναντι τοῦ ναοῦ, '3Kal κατὰ τὸν 


f ᾽ , τ 
2'Tote ἀνήνεγκεν Σαλωμὼν 12 


, ¢ t ’ e ? ~ 3 , \ \ bd \ mn ¢ ~ é \ 9 fal 

λόγο» ἡμέρας ἐν ἡμέρᾳ, τοῦ ἀναφέρειν KATA TAS EVTOAAS ΔΙωυσῆ ἐν τοῖς σαββάτοις καὶ ἐν τοῖς 
a ~ A ἈΝ “νυ ~ ᾿ mm o£ ~ a 9 ? > ~ Ff - A 

μησὶν καὶ ἐν ταῖς ἑορταῖς, τρεῖς καιροὺς TOD ἐνιαυτοῦ, ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν ἀζύμων, ἐν TH ἑορτῇ τῶν 


“ rs - ~ \ Μ Ν 4 ὔ \ 
ἑβδομάδων, ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν σκηνῶν. “Kat ἔστησεν κατὰ τὴν κρίσιν Aaveid τὰς διαιρέσεις 


"-- 
«ὦ 


» rd ἥ Ἀ LY , > A \ e n ’ Ἁ Ν \ ’ “ a A 
τῶν ἱερέων KATA TAS λειτουργίας αὐτων" Kat οι ΔΛενεῖται ἐπὶ Tas φυλακὰς αὐτῶν τοῦ λειτουργεῖν 


Ἀ 9 a , e t \ \ f e a ᾽ na ¢ f \ ¢ Ἁ Ν x 
Καὶ Q4IvelY KATEVAVTL Τῶν (€pe@y KaATaA TOV λόγον ἡβέβας EV T?) ἡμέρα" Kat Ot TUAWPOL KaTa Tas 


-» ad \ \ > ? ΠῚ ΠῚ 
διαιρέσεις αὐτῶν εἰς πύλην καὶ πύλην, ὅτι οὕτως ἐντολαὶ Δαυεὶδ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ. 15οὐ 


A \ ἢ \ A é \ ων “ Cl ‘ “ ~ 9 ᾽ὔ f Ἀ 4 
παρῆλθον τὰς ἐντολὰς τοῦ βασιλέως περὶ τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν εἰς πάντα λόγον καὶ εἰς 
ἴω é ’ φ ¢ “ 
τοὺς θησαυρούς. τό καὶ ἡτοιμάσθη πᾶσα ἡ ἐργασία ἀφ᾽ ns ἡμέρας ἐθεμελιώθη ἕως οὗ ἐτελείωσεν 16 


Ἀ ΄ é 
Σαλωμὼν τὸν οἶκον ἸΧυρίου. 


17ToTe WyeTo Σαλωμὼν εἰς Γασιὼν TaBep καὶ εἰς τὴν Αἰλὰμ 17 


- \ > f v \ 3 \ fa) A 
τὴν παραθαλασσίαν ἐν γῇ ᾿Ιδουμαίᾳ. “rai ἀπέστειλεν Χειρὰμ ἐν χειρὶ παίδων αὐτοῦ πλοῖα 18 
im . ‘ A f Ἢ 5 x Ἢ 
καὶ παῖδας εἰδότας θάλασσαν, καὶ ὥχετο μετὰ τῶν παίδων Σαλωμὼν εἰς Σωφείρα, καὶ ἔλαβεν 


m= , 1. F \ \ ‘ ͵ 
ἐκεῖθεν τὰ τετρακόσια καὶ πεντήκοντα τάλαντα χρυσίου, καὶ ἦλθον πρὸς τὸν βασιλέα Σαλωμών. 


11 αγιος] aypos B 


14 λειτουργιας} Necroupyecas A: λιτουργιας B* | λενιται A | AcToupyew B* 


13 τρις A 
15 Nevcrwy A 


16 etTeAtwoev A 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


10 ovrot] oc d [ἄρχοντες] pr ot ab’i?m-e, | προστατων) 
προστρατων i: προσταγμάτων Aabne,@ | βασιίλεως Bm] pr τὸν 
bdip-ze,: βασιλει c,: τω Backer AN rell: regniA | σαλωμὼν 
BAN*cqty] σολομὼν mp: σολομωντος b's: om di: σαλομων 
ΝΥ) rell | πεντήκοντα καὶ διακοσιοι) ducenti guinguaginta GQ: 
wy d: καὶ o’ C,: exarov TptaxovTa m | διακοσιοι] οκτακοσιοι 
hpgtz | εργοδιωκτουντες} pr οἱ b’: τοὺς ἐεργοδιωκτουντας dpqtz: 
παιδενοντες e, | om εν n@ 

11 om φαραω f | σαλωμων ανηγαγεν BAN*c] ανηγαγε 
σαλωμων qty: ανηγαγε σαλομὼων bize,: ἀνηγαγε σολομων dmp@: 
ανηνεγκε σολόμων b’: cadopwr ανηγαγεν N23? rell | (zodews] 
pr τῆς 74) | daverd 1°] δαβιδ ὁ | αὐτὴ] pr ev ce | om ore 1°— 
xuptov ἃ | η Bbe,] om AN rell | πολει] ocxw e, Thdt | davecd 
2°—topand] Jsrael regis Dauid A | Saved 2°] δαβιδ ὁ | του 
βασιλεως tspand] om m: om τὸν fj Thdt: om ἰσραηλ patz | 
ayios] ayia ip-z: aypos Be, | ἐστιν} αὐτὸς be,: ovros Thdt | 
om exet ip-z  κιβωτοςῖ pr ἡ bip-ze, Thdt | κυρίου] pr του 
btie2 

12 ανηγαγεν g | σαλωμων BAN*cqty] σολομὼων bmp: 
om ἄς: σαλαμὼων N2'd rell | θυσιαστηριον + εἴτις A: +xv AN 
abce-hjnc,e, | e} ὦ mn | ὠκοδομησεν] +xw dip-z [ Aaov 
deip-z 

13 om καὶ 1° dip-z | λογον] λαὸν e | nuEpas ev ἡμερα] 
dierum in diebus A | ἡμερα] ἡμέραις g*m | μωυσὴ) μωυσει n: 
pwon dme,: μωσει b’ | σαββασι anc, | om ev τοῖς 2° m | {om 
ev ταις 44) | (rpets] pr καὶ 44) εν 5°] pr καὶ fj | ev τὴ €opry 
2° Bde,] καὶ m: pr καὶ ANi(xae bis scr i*) rell A | εν τῇ 
eopTn 3°] καὶ m | ev 7° Be,] pr καὶ AN rell ΑΖ [τῶν σκηνων 
€opTH ἃ 

14 δανειδ 1°] 525 (δαβιὸδ δ) τον πῇς αὐτου bdimp-ze, | om 
τας τὸ ἢ | xara 2°] και Nbdimp-ze, | τοὺς λευιτας be, [| ere] 
κατα Afj | @vAaxas] φνλας ἢ | λειτουργεῖν καὶ avery Bhc,] om 
Kat αἰνεῖν m: awew καὶ Necroupyew AN reli A | {των cepewr] 


κυριον 236) | om κατα 3°—nuepa dm | Tov λογον] των Aoyor ὁ: 
των doywr b’: τὸν λαὸν e | om τῇ ὃς | τοὺς πυλωρους be, | 
κατα τᾶς διαιρεσεις} pr οἱ d: ev ταῖς dtacpeceow be, | om es— 
πυλὴν 2°e, | om καὶ πυλὴν h | ἐντολὴ ANdip-z@ | δανειδ 2°] 
δαβιδ ὁ | om avOpwrov τον θεον πὶ | avOpwrov] pr rov b’: 
avw e, 

15 om totum comma m | ov] pr ef & | παρηλθον] ap ex 
corr a?; παρηλθεν gc, | του] pr δᾶδ b’e,: pr δαβιδ ὁ | λενιτων 
kat των ἱερεων Ὁ | παν) | λογον] Naor 6 

16 ητοιμασεν A | πασα ἢ epyacia] παντα τὰ epya σαλωμων 
(-Aouz- Ὁ) be,: om πασα ς, | εθεμελιωθὴ] ετελειωθὴ (-λι- A) 
ΑΝ)" (υἱά)ς,: +0 otxos κυ καὶ €,: +0 οἰκὸς κυ καὶ εὡς ov 
ετελειωθη b | ἐτελείωσεν] ετελεσε ce | σαλωμων- κυριου] τον 
οἰκον KU σαλομων a | σαλωμὼν BAN*cqty] σολομὼν dmp: 
ο σαλομων n: σαλομων N?* rell 

17 σαλωμων BAN *cqty] cadopor n: σολομων dmp: σόμων 
i: σαλομὼων N?? rell | εἰς 19] εν bn | yaowwr] γασιον e: γεσιων 
be,: χεσων dD’ | αἰλαμ] ἐλαμ he,: αἰλαν Β΄: acdad diy: edad 
m: αλαθ dpqtz: ada? e, | παραθαλασσιαν mapa θαλασσαν 
ge, | yn) τη ANace-hjmn@ | ἰδουμαια] rovdata ge,*A: edwp b’: 
εδομ ὁ: αἰδωμ e,: (covda 236) 

18 χειραμ]ὴ χηραμ 2: χαιραμ N*: χειραμ (-ραν Ὁ τω 
σαλομων be, | παιδων 19] δουλων be, [ὠχετὸ Βς,} ὠχοντὸ AN 
rell A | σαλωμὼων τὸ BAN*cqtye,] σολομων dmp: σαλομων 
N2? rell | cwoepa] σοφειρα i: σωφηρα ANfghjpA: σοφηρα 
amn: gogapa e | edaBev Bcec,] ἐλαβον AN rell A | ra BY 
om AN omn @ | (τετρακοσια---χρυσιου] χρυσιον ταλαντα 
TETpaKogia εἰκοσι 44) | τετρακοσια---ταλανταῇ ταλαντα vK’ ἃ: 
τάλαντα τετρακοσια ὀκτῶ m | τετρακοσια] τριακοσια e,: (γ΄ 236) | 
και πεντήκοντα) post τάλαντα f: Kat ecxooe pgtz: om καὶ A | 
nrOov]| ἡνεγκαν b: yveyxe 6, | πρὸς τὸν Bacthea] Tw βασιλει 


be,: om τὸν βασιλεα ἡ | σαλωμων 2° BAN*cqty] σολομων 
admp: σαλόμων N2@? rell 


VIII 12 vaov] ουλαμ e, 
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ἜΑ 


sa 


“I 


ko 


IN. I! 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ ΒΕ 


» Cad Ἁ bl 
Kai βασίλισσα Σαβὰ ἤκουσεν τὸ ὄνομα Σαλωμών, καὶ ἦλθεν τοῦ πειράσαι Σαλωμὼν ἐν 
> [4 > 3 Ἁ ? ’ὔ ὃ | a Ww 3 f X 
aiviypaow εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν δυνάμει βαρείᾳ σφόδρα, καὶ κάμηλοι αἴρουσαι ἀρώματα καὶ 
“ Ν ‘ = Ἁ x a 
χρυσίον εἰς πλῆθος καὶ λίθον τίμιον- Kai ἦχθεν πρὸς Σαλωμὼν Kai ἐλάλησεν πρὸς αὐτὸν πάντα 
iad > ae “- > oA 2 x > f bd a SS x f \ f > oo” \ 3 
ὅσα ἐν TH Ψυχὴ αὐτῆς. 2Kal ἀνηγγείλεν αὐτῇ Σαλωμὼν πάντας τοὺς NOYOUS αὐτῆς, Καὶ OU 
ed ει f ~ Ἁ 3 , ἮΝ Ν x 
παρῆλθεν λόγος ἀπὸ Σαλωμών, λόγος ὃν οὐκ ἀπήγγειλεν αὐτῇ. 3Kai εἶδεν βασίλισσα Σαβα τὴν 
ε a“ a \ 7 
σοφίαν Σαλωμὼν καὶ τὸν οἶκον ὃν οἰκοδόμησεν, tkai τὰ βρώματα τῶν τραπεζῶν καὶ καθέδραν 
“- “ “ a \ f »“" Ἁ 
παίδων αὐτοῦ, καὶ στάσιν λειτουργῶν αὐτοῦ καὶ ἱματισμὸν αὐτῶν καὶ οἰνοχόων αὐτοῦ, καὶ 
‘ 3 “ Ἀ \ ¢ ἤ ε ? f 5 1) kK f Ἁ > td nw ? , 
στολισμὸν αὐτῶν, Kal τὰ ὁλοκαυτώματα ἃ ἀνέφερεν ἐν οἴκῳ Κυρίου. καὶ ἐξ ἑαντῆς ἐγένετο. 
e , ¢ “ i \ ~ f ‘ 
Sxai εἶπεν πρὸς τὸν βασιλέα ᾿Αληθινὸς ὁ λόγος ὃν ἤκουσα ἐν TH Ὑῃ μου περὶ τῶν λόγων σοὺ καὶ 
»Ὅ. ~ , ta e Ί 4 Ἁ ἊΨ δ,» A 
περὶ τῆς σοφίας cov. δκαὶ οὐκ ἐπίστευσα τοῖς λόγοις ἕως οὗ ἦλθον Kai εἶδον οἱ ὀφθαλμοί μου, 
Ν ὃ \ ’ > / 4 “~ 0 a f Σ .θ » Ἁ 3 Ἁ eX 
καὶ ἰδοὺ οὐκ ἀπηγγέλη μοι ἥμισυ TOD πλήθους τῆς σοφίας σον" προσέθηκας ἐπὶ THY ἀκοὴν ἣν 
“, ¢ / \ f ᾿ 
ἤκουσα. Τμακάριοι οἱ ἄνδρες, μακάριοι οἱ παῖδές σου οὗτοι οἱ παρεστηκότες σοι διὰ παντὸς, καὶ 
3 oA 7 8 ἢ we ς f 3 7 hl "0 f 7 ~ ὃ “ ͵ 3 4 
ἀκούουσιν σοφίαν σου. ϑἔστω Κύριος ὁ θεὸς σου ηὐλογημένος ὃς ηθέλησὲν σοι TOU δοῦναι GE ETL 
θ 7 ? - 5 ra a , a 3 ~ ? a Kv \ θ f x ἽἼ yr 
povov αὐτοῦ εἰς βασιλέα τῷ κυρίῳ θεῷ σον" ἐν τῷ ἀγαπῆσαι Κύριον τὸν θεὸν σου τὸν ἰσραὴη 
“a ~ a ? 3 Ἁ ? f a ~ f x 
τοῦ στῆσαι αὐτὸν εἰς αἰῶνα, Kat ἔδωκέν σε ἐπ᾽ αὐτοὺς εἰς βασιλέα τοῦ ποιῆσαι κριμα Kal 
ὔ ‘ vw »Ἤ -»Ἠ ¢ x ¥ f ὔ > fe + rE 
δικαιοσύνην. ϑκαὶ ἔδωκεν TO βασιλεῖ ἑκατὸν εἴκοσι τάλαντα χρυσίου καὶ ἀρώματα εἰς πλῆθος 
> ~ A » f 4 “ 
πολὺ καὶ λίθον τίμιον" καὶ οὐκ ἦν κατὰ τὰ ἀρώματα ἐκεῖνα ἃ ἔδωκεν βασίλισσα Σαβὰ τῷ 
“ ra! e a Le Ἁ τ f nw Ἁ 
βασιλεῖ Σαλωμών. Ἰοκαὶ οἱ παῖδες Σαλωμὼν καὶ οἱ παῖδες Χειρὰμ ἔφερον χρυσίον τῷ Σαλωμὼν 
ς \ \ / \ , 
ἐκ Σουφεὶρ καὶ ξύλα πεύκινα καὶ λίθον τίμιον. 1" καὶ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς Ta ξύλα Ta πεύκινα 
IX 1 τειν B* 3 wer A 


4 λιτσνργων B* 5 αληθεινος A 


9 τείμιον B* 


IX 1 (και βασιλισσα)] βασιλισσα δε 44) | σαββα Ν | σνομα] 
Ἕκαι τὴν σσφιαν m | σαλωμων 1° BAN*cqty] σσλόμὼν dmp: 
σαλσμων ΝΑ} γ61} | σαλωμων 2? BAN*c] σαλομὼων N??ae—hjnc,: 
aurwy &: avtov b’ rell | εἰς 1°] ev dmc,: omce | ιερσυσαλεὶμ 
ὁ | ev 1°—agodpa} pera δυναμεως και dotns d | apodpa] φοβερα 
q* | apovew e | apuara n* | εἰς πληθος και χρυσιον q 
σαλωμὼων 3° RAN*cqtye,] σσλσμὼων dmp: σαλομὼν N2? rell | 
mpos avrov] avrw dip-c, | {om mavta 236) | ova) ra d: + nv 
bimp-ze, 

2 om και 1°—aurns m | omauryi°e | σαλωμων 1° BAN* 
ch*qty] σσλσμὼν b’dp: σαλομὼων N2?4h?? rell | om ov N* | 
hoyos απο σαλωμων] aro σαλομὼν λογσς c, | OM απὸ σαλωμων 
d | σαλωμων 2° ΒΑΝ *cqtye,] σσλομὼν hjm: σαλόμὼν ΝΆ ᾽γ6]] | 
hoyos 2° Bh] Aoyor c,: om AN rell A ] ov) ovum: oh | om 
οὐκ A-codd | απηγγειλεν] ανηγγειλεν b 

3 om gafad | σαλωμων BAN*cqty] σολσμὼν amp: σαλω- 
pewvros e,: αὐτου d: carouwy N?* rell [σικοδομησεν B] wxodo- 
μησε σαλομων (σσλ- δ) be,: wxodoznaev AN rell 

4 βρωματα)] αρωματα ε | τραπεζων] +avroube, | καθεδραν) 
(pr τὴν 44): καθεδρα h | {παιδων] pr τῶν 44) | om avrov 2° 
m | ἱματισμονῚ τα evdupara be, | αὐτων 15] αὐτου A*(sup ras 
seq ras 1 forte lit}bc*me,: om ἃ | om καὶ 5°—avrwy 2° a | 
οινσχοων--- αὐτῶν 2°) στολισμον αὐτων (om d) καὶ (bis scri: + τοὺς 
d) avoxoous avrov dip-z | avoxowr Be.) ovoxoovs (pr τοὺς be.) 
AN rell A | στολισμον pr τὸν bcee,: στολισμοὺυς fF | αὐτων 2°) 
αὐτου ee., | σλσκαυτωματα) +avrovt | oma bhc, | avedeper] 
aex ef: avepepoy A | eyevero}] + καὶ οὐκ ἣν ev αὐτῇ ετι Ta 


bes 
5 om των--περι 2° p(txt) [τῶν Noywv] pr cov καὶ bfje,: 
τῆς σσῴφιας dimp(mg)q-z | om πέρι 2° be, [τῆς σοφιας)] των 
λσογων dimp(mg)}q-z 

6 om καὶ 1°—aov p(txt) [εἐπιστευσαν i | rots Ἀσγσις] τοὺς 
λογσυς Inp™&(uid): Ἐσου Ὁ | ov] orev c, | ἀαπηγγειλαν ΝΩ͂ | 
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10 τειμιον B* 


11 wevxetva A 
ANa-jmnpqtyzc,e,4 


om poe i* | ημισιὴ ἡμίσσι αὖ: ἡμισου N: ἡμίσους dfj: ra 
ἡμισυ (vy ex εἰ bh’) biye, | tov w\y@ovs] pr aro e,: om b | 
mpoceOnxas] pr και A: pr geaeA | ην] yi: omm 

7 μακαρισι ot avdpes] pr μακαριαι at γυναικες σοὺ Kat ly: 
μακαριαι αι γνναικες cou (om g) bd3’ge,: om m: - σου cfpqtz: 
+7ov oxov gov a: tet bcatae sunt mulieres tuae A | μακαρισι 
ot matdes] pr cov kaciy: pr καὶ be,: ef purer? A: omh | ovra] 
om n: καὶ μακαρισι ot avdpes be, | καὶ] οἱ e, | axovovtes 
bdimp-ze, | vogiav] pr τὴν dimp-z: σοφιας n: τῆς σοφιας e,: 
τῆς φωνης Ὁ 

8 εστω] εἰὴ be, | κυριος bis scr ἢ | om cov 1° bnA | om 
os Ὦ [ηθελησεν] εὐδοκησεν be, | ca BANgh)aec,: prev rell | 
επι---βασιλεα 1°] tx thronum vegni suzy A | Opovov ANadghin- 
z | om avrovm | om εἰς 1° cc, | Tw 1°—cov 2° Bhe,] τὸν Aaov 
gov ἢ: Tw Aaw avrov bdip—ze,: (Tov Aaov αὐτοῦ 74): Tov Aaov 
αὐτου f: tw Naw gov AN rell A [ om εν---δικαισσυνὴν m | 
αγαπαν be, | om tov 2” N [| αἰωνα] pr τὸν ANabce-jnp: 
tamvos ec, | (edwxa 44) | σε 2°] aoe b’ | αὐτοὺς] auras a: 
avrov c: avrwy iy: αὐτὸν dpqtz: (ζισραηλ 44) | om εἰς 3° 
(44) | βασιλεα 29] + τω raw avrov p | κριμα] κρισιν Abdip- 
ze, | om καὶ 2° a 

9 εἰκσσι ταλαντα]ῇ pr καὶ cee,: ταλαντὰ καὶ εἰκόσι Ὁ | 
χρυσισυ] αργυριου dpqtz: +Kxat apyvptov g | πολυ] πσλὺυν c,: 
agodpa bdip-ze,: om c | om βασιλεῖ 2° πὶ | σαλωμων BAN* 
cqty] cod\onwv dmp: σαλομων Ν 7 rell 

10 om σαλωμὼων 1°—matdes 2° adimpqtz | σαλωμων 1° 
BAN*cy] χείραμ be,: caropwv Na? rell | χειραμ] χηραμ ez: 
gadouwy be, | edepov] attuleruntd A-ed | χρυσιον τω σαλωμων 
auTw χρυσιον dip-z | σαλωμων 2° BAN*b’*ce,] σσλομὼν m: 
βασιλει πὰ: σαλσμὼν Ναῖ)), 816 rell | covpecp] covudnp g: Sofer 
A | πευκιναῇῦ γσυγειμ iy: αγσυγειμ amedexnra ἡνεγκαν e,: 
+ameXexnra qveyxav b | om καὶ 45 --([1) πευκιναΝ 

11 βασιλευ:] + σσλόμων dp | τα πευκινα] τὰ απελεκητα be, : 


7 


Ὁ; 


B 


cx 1) 


ΠΑΡΑΔΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


9 ra ν ΄ \ “ fal “ Ἁ , \ a > A 
Β ἀναβάσεις τῷ οἴκῳ Kuptov καὶ τῷ οἴκῳ τοῦ βασίλέως, καὶ κιθάρας καὶ νάβλας τοῖς ὠδοῖς, Kai 
2 wn ““ a \ t 4 -4 \ yd “ 
οὐκ ὠφθησαῦν τοιαῦτα ἔμπροσθεν ἐν γῇ ᾿Ιαύδα. 'xai ὁ βασιλεὺς Σαλωμὼν ἔδωκεν τῇ βασιλίσσῃ 
N 7 ΄ x θ ? x) “ chi Vv 3 ἃ é φ ww al ΄-΄- τς Fe Ἢ 
Σαβὰ πάντα τὰ θελήματα αὐτῆς ἃ ἥτησεν, ἐκτὸς πάντων ὧν ἤνεγκεν τῷ βασιλεῖ Σαλωμών" καὶ 


- 


5" > 4 ΠῊ =o 13 ΝΜ ree θ ‘ a , a» θέ A 
améaotpewrer εἰς THY γὴν aUTHs. αἱ ἣν ὁ σταθμὸς τοῦ χρυσίου τοῦ ἐνεχθέντος τῷ 13 
"Ὁ Ἁ ? ’ “ ΕΝ , tye / a ¢ ; 14 Νὴ " » ὃ A tal 
Σαλωμὼν ἐν ἐνιαυτῷ ἐνὶ ἑξακόσια ἑξήκοντα ἕξ τάλαντα χρυσίου, 'adny τῶν ἀν ρων τῶν 14 
A , w Ἁ nn lel 
ὑποτεταγμένων καὶ τῶν ἐμπορενομένων ἔφερον, Kai πάντων τῶν βασιλέων τῆς “ApaBias καὶ 
A ΄- ΄- ἤ > ? al a ᾽ Γ᾿ 
σατραπῶν τῆς γῆς, ἔφερον χρυσίον καὶ ἀργύριον τῷ βασιλεῖ Σαλωμών. '᾿5καὶ ἐποίησεν ὁ 15 
\ Yo) ‘ ὃ , θ Ἁ “ b 4 ft f a θ \ ae \ θ nw 
βασιλεὺς Σαλωμὼν διακοσίους θυρεοὺς χρυσοῦς ἐλατοῦς, EEaxootot χρυσοῖ καθαροὶ τῷ ἑνὶ θυρεῷ, 


16 \ ,ὔ 2 ,ὔ 3 \ a \ 
καὶ τριακοσίας ἀσπίδας ἐλατὰς χρυσᾶς, καὶ 16 


e f na yA ΤῚΝ Ν Ψ , 
ἑξακόσιοι χρυσοῖ ἐπῆσαν ἐπὶ τὸν ἕνα Oupeov: 
ἔδωκεν αὐτὰς ὁ βασιλεὺς ἐν οἴκῳ δρυμοῦ τοῦ Λιβάνου. "7 καὶ ἐποίησεν ὁ βασιλεὺς θρόνον 17 
\ ὔ fd e “ 
ἐλεφάντινον ὀδόντων μέγαν, καὶ κατεχρύσωσεν αὐτὸν χρυσίῳ δοκίμῳ. Brat ἐξ ἀναβαθμοὶ τῷ 18 
7 3 ? μέ 4 > al » θ Nese θ ιν ἴω θ ? “ θέδ \ 7 
θρόνῳ ἐνδεδεμένοι χρυσίῳ, καὶ ἀγκῶνες ἔνθεν καὶ ἔνθεν ἐπὶ τοῦ θρόνου τῆς καθέδρας, καὶ δύο 
A , f ¢ , “ [οἷ ε 
λέοντες ἑστηκότες παρὰ τοὺς ἀγκῶνας. Wai δώδεκα λέοντες ἑστηκότες ἐκεῖ ἐπὶ τῶν EE ἀναβαθ- 10 
fal wv @ Ν » θ ’ > .0 iad 3 4 ~ , 20 X ζ΄ \ / “ 
μῶν ἔνθεν καὶ ἔνθεν" οὐκ ἐγενήθη οὕτως ἐν πάσῃ τῇ βασιλείᾳ. Ξο καὶ πίώντα τὰ σκεύη τοῦ 20 
? wv % ? N , Ἁ ὦ v ὃ a mn 7 ? 
βασιλέως Σαλωμὼν χρυσίου, Kal πάντα Ta σκεύη οἴκου δρυμοῦ τοῦ Λιβάνου χρυσίῳ κατειλημ- 

f 3 ? 3 7 ἤ > td , ys \ 3 "θέ ΦῚ1 ef [οἷ ad nn 
μένα" οὐκ Vv ἀργύριον λογιζόμενον ἐν ἡμέραις Σαλωμὼν εἰς οὐθέν. ὅτι ναῦς τῷ βασιλεῖ 21 
> v > Ἁ X “ [ὃ Ν id 24 ὃ Ἁ “ 3 “a ¥ " > ᾿ 
ἐπορεύετο εἰς Θαρσεὶς μετὰ τῶν παίδων Χειράμ" ἀπαξ διὰ τριῶν ἐτῶν ἤρχετο πλοῖα ἐκ Θαρσεὶς 

5 βασιλεῖ γέ f ἡ ἀργυρίου καὶ ὀδόντων ἐλεφαντίνων Kai πιθή 323 καὶ ἐ λύνθ 
τῷ βασιλεῖ γέμοντιι χρυσίον καὶ ἀργυρ ὶ ν πιθήκων. 93καὶ ἐμεγαλύνθη 22 
yy x SS ς ν ΄ \ x a“ Ἁ χ td ‘ ? 23 ΩΝ 7 ς x a Col n 
Σαλωμὼν ὑπὲρ πάντας τοὺς βασιλεῖς καὶ πλούτῳ Kat σοφίᾳ. “53καὶ πάντες ot βασιλεῖς τῆς γῆς 23 
᾽ , Ἁ ἤ We \ ᾽ ἴω “ ’ 3 n~ ANS Ly θ \ > iA ᾽ -» 
ἐζήτουν τὸ πρόσωπον Σαλωμὼν ἀκοῦσαι τῆς σοφίας αὐτοῦ ἧς ἔδωκεν ὁ θεὸς ἐν καρδίᾳ αὐτοῦ. 


18 ανκωνες B* 


ANa-jmnpqtyzc,e,a 

omm | oxw κυριου] KG m | Tw οἰκω 2°] Tov (τω e,) οἰκου C,e, | 
vaSdas] vavdas b’eg: ναβλοις dp | ras wédors] τῆς wdns a | 
ὠῴφθη be, | om εμπροσθεν g | covdaca N 

12 om o βασιλεὺς m | catwuwy τὸ BAN *cqty] σολομων 
dmp: σαλόομων N2? rell | dedwxe m | om ravra—aurys 1° d | 
τα θεληματα avrns] oca nOednoev be, | τα θεληματα] το θελημα 
i(nid): ra αἰτήματα n | α ητησεν] pr εἰ A: οσα ἡτησατο be, | 
om extos—catwywy 2° m | exros mavrwy] practer ca A | 
εἰσηνεγκεν g  σαλωμωὼν 2° BAN*cqty] codouwy bdp: 
gadouwy ΝΑ rell | επεστρεψεν deip-z | αὐτῆς 2°] eaurns 
ANacehn 

13 (om o 74) | τω σαλωμων avrw dp-z: omi  σαλωμων 
BAN*c] σολομὼων bm: βασιλει fn: σαλομὼων N23? rell | om 
ev z | ενιαυτω] ΡΥ τω g: post ex mA@ | exc]prrwg: exewwe, | 
εξηκοντα] pr και bfje, | εξ] pr καὶ abe,@: omh 

14 avépwr των ὑποτεταγμενων] ὑποτεταγμενων ανδρων n | 
om τῶν 3° A | exmopevouevwy mc, | edepoy 1° B] pr oe be,A: 
pr wy AN rell | wavrwy των βασιλεων} omrninm reguorim A: 
παντες οἱ βασίλεις be,: om τῶν m | appafias be | σατραπω»ν] 
pr tw iy: σατραπαι Ὁ: στρατηγοι ς,, | om τῆς Ὑη5 ΠῚ | εῴερον 
2°] pr παντες dip-z: +autw m | om τω βασιλεῖ σαλωμὼων m | 
σαλωμων BAN*cqty] σολομὼν bp: om d: σαλομων N?? rell 

15 om o βασιλευς catwuwy ἃ | σαλωμων BAN*cqty] σολο- 
μων bmp: σαλομων Nat rell | διακοσιους} τριακοσιοὺυς eA: 
oxraxogtous h  χρυσου] post ελατοὺς e,: om g | eAarous] 
om d: +xpuvaous e | (om καθαροι---επησαν 44) | om καθαροι--- 
χρυσοι 2° ἃ | om τω-- χρυσοι 2° bimp-ze, | eve θυρεω] θυρεω 
rw eve fj | ernoav] ἐπεσον e | eva Oupeov] θυρεον tov (om Ὁ) 
eva bdimp=ze, 

16 τριακοσιας---χρυσας] dopara χρυσα ελατα τριακόσια Tpia- 
κοσιοι χρυσοι avedepovro (αναῴφεροντες Ὁ: om A) eme δορν 
εκαστον be,A | ασπιδισκας c, | ἐλατας χρυσας Baghc,] ἐλατας 
χρυσας τριακοσιων χρυσων avedhepero emt τὴν ασπιδα εκαστὴν 
AN rell (44) [eXaras] post χρυσας fj: om dimp-z | εκαστὴν 


agmida 44 | avra be, | δρυμου] pr του ANacefhj 

17 {om καὶ 1° 74) | ελεῴαντινον odovrwr] e acntibus 
clephantorum QA | οδοντων pr εξ bgiye,: oma | μεγαν] μεγα 
bim: μεγαλων dip-c, | avrovy] αὐτὸ h: aura p | (xpvow 74) 

18 ενδεδεμενοι] evdedupevoe bdegi(pr xac)j-qz: evdenevar y | 
χρυσιωὴ και νποποδιον vredyxey ev Xpvoew τω θρονω be, | om 
του b‘h | egrwres be, | wapa—(r1g) δωδεκα sup ras 13 

19 δωδεκα] dvo m | egrnxores] εστωτες be,: om ἢ | om 
exec dmA | ἐπι] παρα τοὺς ayxwvas ἃ | ov] pr και fjcA: 
kacc,” | om ev be, | τὴ Bm] om AN rell @ 

20 σκευὴ 15] Ἔτου οἰκου be, | om τοῦ βασίλεως dip-z | 
σαλωμὼν 15] σαλομων N@?ae-jnzc,2: σόλομὼν bdp: om m | 
χρυσιου] χρυσιω a: χρυσα be,A | om wavra 2° ἃ | om τα 
2° a | dpvuov] pr του hip-z | om τοῦ 2° h  ληβανου g | 
(χρυσιω] χρυσιον 236) | κατειλημμενα] κατειλημενα Aj: κατη- 
λειμενα y: κατειλημμενω e, | οὐκ] pr και AQ | nepas] pr 
ταις dip-z | σαλωμων 2°] σαλομων N*tade—jnz: σολομων b’dmp: 
{om 44) | om εἰς ουθεν m | es] ec dep [οὐδεν a 

21 or] o οὐ | βασιλει 1°] cokonwy ἃ: -- ἁσαλωμὼων AN*ch* 
e,: +aarouwy Ntfadefgh??jn: Ἐσολομων b’'A | χηραμ ez | 
απαξ] pr ef A: ὃ sup ras A? | πλοια Bbmc,e,] πλοῖον (pr ro iy) 
AN rell & | βασίλει 2°] Ἐσαλομὼων e,: + σολομὼων b | γεμοντα 
Bbmc,e,] γέμων dgip: yeuor AN rell A } καὶ οδοντων εἐλεῴαν- 
τινων] Kat ἐλεφαντων Kat οδοντων a: om c(txt) | πιθηκων] + καὶ 
τεχειμ bi + kat τεκχεὶμ e,: tet pauonum A: +ogryywr και 
TEKK ELM σ' 

22 σαλωμων BAN *eqty] (pr βασιλεὺς 74): σολομὼν b'dmp : 
carouwy Nats rell | Sacchecs] +7s γῆς bee, | om καὶ 2° 
dimp-z@ 

23 (om καὶ 44) | om efnrovr—(24) avror d | σαλωμὼν 
BAN*cqtye,] σολομὼν b’mp: τοῦ σαλομων ch: σαλομων Nats 
rell: +uédere εἰ A | τῆς cogias) τὴν σοῴιαν g: τῆς duns fF | 
om αὐτου 1° g | om ns—avrov 2° m | edwxer] -+avrw g | o 


Beos] ἃς fj 


IX 21 (rexetu)] σφιγγιων be, 
494 


τῷ 


ΠΙΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B ae 
24 4 3 Ν ν᾽ ed 4 OO} 3 ΄ι 7 3 a ᾿ ? a 4 e , 
καὶ αὐτοὶ ἔφερον ἕκαστος τὰ δῶρα αὐτοῦ, σκεύη ἀργυρῶ Kal σκεύη χρυσᾶ καὶ ἱματισμόν, 1) 
e , X + , - 
στακτὴν καὶ ἡδύσματα, ἵππους καὶ ἡμιόνους, τὸ κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐνιαυτόν. 25καὶ ἦσαν τῷ Σαλωμὼν 
im [ὃ θ fe ef Ὅ ef ‘ ὃ 0 ὃ ¢ é 4 50 , 4 > 
τέσσαρες χιλιάδες OyAELAL ἵπποι ELS ἄρματα καὶ δωδεκα χιλιάδες ἱππέων, καὶ ἔθετο αὐτοὺς ἐν 
, ~ ε Α 4 ~ , ? a 
πόλεσιν τῶν ἁρμάτων καὶ μετὰ τοῦ βασιλέως ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. Kal ἦν ἡγούμενος πάντων τῶν 
f 2 x “ “ ᾿ ww « > ? , ww ΠΕ 3 ΄ 2 \ Ψ ig 
βασιλέων ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ Kat ἕως γῆς ἀλλοφύλων καὶ ἕως ὁρίων Αἰγύπτου. 77 καὶ ἔδωκεν ὁ 
Ἁ ’ Ἁ > 2 cy 
βασιλεὺς τὸ χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ws ALDOUS, καὶ τὰς κέδρους ὡς συκαμίνους 
τὰς ἐν τῇ πεδινῇ εἰς πλῆθος. “8 καὶ ἡ ἔξοδος τῶν ἵππων ἐξ Δ ἰγύπτου τῶν Σαλωμὼν καὶ ἐκ πάσης 
a ~ 2 » , a e a € y, 
τῆς γῆς. 299 Καὶ of κατάλοιποι λόγοι Σαλωμὼν οἱ πρῶτοι καὶ οὗ ἔσχατοι, ἰδοὺ γεγραμμένοι 
ἐπὶ τῶν λόγων Nadav τοῦ προφήτον καὶ ἐπὶ τῶν λόγων ᾿Αχειὰ τοῦ Σηλωνείτου καὶ ἐν ταῖς 
ξ Α ~ Ff \ a 7 (J 
ὁράσεσιν ᾿Ιωὴλ τοῦ ὁρῶντος περὶ ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ Ναβάτ. 3 καὶ ἐβασίλευσεν Σαλωμὼν ὁ βασιλεὺς 
> \ 7 | 4 , » 31 \ 2 0 κ' , \ oo 328 , , 
ἐπὶ πάντα ᾿Ισραὴλ τεσσεράκοντα ἔτη. 3 καὶ ἐκοιμήθη Σιαλωμών, Kai ἔθαψαν αὐτὸν ἐν πόλει 
\ a X 3 a Sos 7ὔ ¢ 4 iN 2 “ι4ἁὍΜῬ ’ 2 a 
Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ" καὶ ἐβασίλευσεν Ῥοβοὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
Γὖ' € 4 3 , ef 2 a ’ “ 
Kai ἦλθεν Ῥοβοὰμ ets Συχέμ, ὅτι εἰς Συχὲμ ἤρχετο πᾶς ᾿Ισραὴλ βασιλεῦσαι αὐτόν. 
2 Α 3 ᾽ Us 3 Ἵ \ CN N 4 4 3 Ἁ 3 3 / * NW > Ἁ 4 
Kat ἐγένετο ws ἤκουσεν ᾿ἱεροβοὰμ vios Ναβάτ, καὶ αὐτὸς ἐν Αὐγύπτωῳω, ὡς ἔφυγεν ἀπὸ προσώπου 
a fe x f > \ 3 f ΄ 
Σαλωμὼν τοῦ βασιλέως καὶ κατῴκησεν ᾿Ιεροβοὰμ ἐν Αὐγύπτῳ, καὶ ἀπέστρεψεν ᾿Ιεροβοὰμ ἐξ 


’ a“ ε ? 
3 Αἰγύπτου. 3Kal ἀπέστειλεν καὶ ἐκάλεσεν αὐτόν: καὶ ἦλθεν ᾿Ιεροβοὰμ καὶ πᾶσα ἡ ἐκκλησία 


‘ Lg Ἁ “ ἐ f ? Ἁ 4 ΄ a“ κι ΄- 

ἦλθον πρὸς Ῥοβοὰμ λέγοντες “Ο πατήρ σου ἐσκλήρυνεν τὸν ζυγὸν ἡμῶν, καὶ νῦν ἄφες ἀπὸ τῆς 
δι ie -» ΄- \ X a a“ “~ “~ e oad 

δουλείας Tov πατρὸς σου τῆς σκληρᾶς καὶ ἀπὸ τοῦ ζυγοῦ αὐτοῦ τοῦ βαρέος οὗ ἔδωκεν ἐφ᾽ ἡμᾶς, 


23 χειλιαδες (bis) B* | θηλιαι A 
20 axia A | σηλωνιτον A 


24 om exacros ἃ | δωρα--χρυσα] σκενὴ αὐτου χρυσα Kat 
apyupa m | dwpa sup ras p? | αὐτῶν g | xpvoa καὶ σκευὴ 
apjupa he, | καὶ σκευη] (om 44): om oxevy dip-z J και 3°] 
pr orda be,: (om 44) ἱματισμὸς a | στακτὴν] pr εἰ A: 
στακτὴ a | (om καὶ 4° 44) | ἱππους] pr καὶ AA | om tro— 
eviavToy 2° ἃ | om ro mA | evtavrov 2°] pr εἰς be,: om 
ANmn 

25 σαλωμὼων BAN*eqlye,] σολομὼν b’'dmp: σαλομων Ν᾽ 
rell | τεσσαρες} τεσσαράκοντα abbge,  χιλιαδες 15] μυριαδες 
AN@ | om θηλειαι---χιλιαδες 2°1 | θηλειαι] θηλει δ΄ : (om 44) | 
ἱιπποι]ΐιππων Aag: ἱππεὼν e, | dwdexa] εἰκοσι δυο g  χιλιαδες 
2°] χιλίιαδας b’e, | ἱππεων] cyuormn A | avrasg | {πολει 236) | 
om καὶ 4°—tepovoardnu ἃ | pera του Baoitews] erant cum 
Solomon A | om ev ἱερουσαλὴμ ip-z 

26 om του biy | ποταμοῦ] + AuphratisA | om καὶ 25 Ἃ | 
ns] pr τῆς ANace-hj | om ews 2° d | opewe BN] ys optov 
b: optov A rell 

27, 28 omd 

27 Bacirevs] + σαλομὼν e,: -- ἃσολομὼν Ὁ | ras 1°) τοὺς a | 
κεδρους} ov sup ras A3?; +edwxev be, | συκαμινους] pr tas be, | 
τας 2°] rovsa: om ta 

28 om ἡ fj  ἱππων]ῇ ἱππέων f-mp-z: mefwr c, ] εξ--- 
σαλωμων} σολομων εξ αἰγυπτου pA | των 2° B*c,] om m: 
τω BAN rell | σαλωμὼων BAN*cqty] σολομὼν b’m: cadopwy 
N2?6 rell | om καὶ 2° ip-z | πασὼν των γαίων be, 

29 καταλοιποι] λοιποι c, | λογοι] των Aoywr be,A That | 
gatwuwy BAN*cqtye,] σολομὼν b’djmp: σαλομὼν N2'S rell: 
σολομωντος Thdt | οὐ 2°] pr καὶ m | δου] οὐκ ἐδου οὐτοῖ ΠῚ 
Thdt: οὐκ ἰδοὸν αὐτοι be,: +ovro dip-z των Noywr 15] τὸν 
λογον a: om Των e, | om καὶ 3" -τολογων 259 9 | ere των λογων 


27 συκαμεινοὺυς Β΄ |] παιδινὴ A 
30 τεσσαράκοντα B? 


28 των 2°] rw 19} 
X 4 dovAtas A 


ANa-jmnpgqtyzc,e,4 


2°] emt τὸν Aoyov a: om dm [σηλωνειτου] σιλωνίιτου Ndfghjm 
pq*e,@ Thdt: σολονίτου a | twyd τοῦ opwrros) Lacdam quae 
utdebat Prisc | wept] xara be, | ιεροβοαμ] cepwhoay gr: tepo- 
βααμ N: Aerorobcam Vrisc 

30 σαλωμὼν o βασιλεὺς] o βασιλευς σαλομων σῷ | σαλωμων 
BAN *cqgty] σολομὼων b’dmp: σαλομων N2?6 rell | ο βασιλεν:]7 
om dimp-z: +e€v ἐερουσαλὴμ be, | τεσσερακονταὶ post ern αὶ 
A-ed: capaxovra a 

31 σαλωυμων BAN*cqty] σολομὼν p: σαλωμων (σαλομ- ὁ: 
σολομ- b’) wera των πρὼν αὐτου be,: om dm: σαλομων Nat 
rell | om καὶ 3°—avtoyv 3° b’ | om wos—(X 1) ροβοαμ N | 
vos] pro g 

X 1 ροβοαμ) βασιλεὺς t | εἰς συχεμ 2°] ἐκεισε m [ ἰσραηλ] 
ο λαος ε | βασιλευσαι] pr τον fj} | ἀντων c, 

2 {om eyeveto 44) | και χο---οοἀιγυπτω 1° bis scr d [εφυγεν] 
ote amedpa be, | avo bis scr g | σαλωμὼων τὸν βασιλεως]) 
Bacthews σολομων mA | cartwuwy BAN *cqtye,] σολομων 
b’dp: σαλομων Ν3᾽ rell | του βασιλεως] om d: (om του 236) | 
om καὶ 30---αἰγνπτω 2°d | κατωκησεν] haditadat A | repoBoap 
2°] Boaz—(3) avrovy sup ras A??: ιεροβααμ N* | om ev 2°— 
tepoBoan 3° N | om καὶ 4°—acyurrov πὶ | επεστρεψεν ei | 
cepoBoap 3°] pr o ὁ: ιεροβααμ h: om d 

3 απεστειλεν καὶ εκαλεσεν Bh] απεστειλαν καὶ εκαλεσαν 
A@?N τοῦ] @ | ιεροβααμ Nb | om ἡ dy | εκκλησια Be.) + per 
avrov inv b’: +imrA A(TA)NS rell A | ηλθον Β] pr καὶ ας: 
ἤλθε iy: καὶ ἐλαλησαν bme,: om AN rell A | ροβοαμ Bhm 
c,e,} pr βασιλεα Aacefgj?'*nA: βασιλεα ροβααμ Nh: βασιλεα 
ιεροβοαμ J”: pr τον βασιλεα rell 

4 ages] prov μ: κονῴισον σὺ be, | om τῆς oxAypast | om 
και 2°—yuas ἃ | om αὐτου p | δουλευσωμεν gie, 


20 wy] ἑααδωκ e., 
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<4 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 
¢ ~ f of ~ ¢ wn » 
καὶ Sovrevooper cot. Seat εἶπεν αὐτοῖς Πορεύεσθε ἕως τριῶν ἡμερῶν, καὶ ἔρχεσθε πρὸς μέ" 5 
4 3 A e , 6 ‘ ͵ ς r ‘ Ῥ 1) Ν ‘ ΄ iY € f 
καὶ ἀπῆλθεν ὁ λαὸς. καὶ συνηγαγεν 0 βασιλεὺς ΤῬοβοᾶμ τοὺς πρεσβυτέρους τοὺς ἑστηκότας 6 
ς eat ΞΞ Α - ἢ rat A > X ¢ “~ ς A f A A 
ἐναντίον Σαλωμὼν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐν τῷ ζῇν αὐτὸν λέγων, [ws ὑμεῖς βούλεσθε Tod ἀποκριθῆναι 
δν a 7 é 7 Ν aN , > x x , Ἢ ‘ 5 “Ὁ f , 3 b \ a 
TO λαῷ τούτῳ AOYor; 7καὶ ἐλάλησαν αὐτῷ λέγοντες Isay ἐν τῇ σήμερον γένῃ εἰς ἀγαθὸν τῷ 
τὰς Ἁ ὔ 3 a td b ta \ ow ~ 
λαῷ τούτῳ, καὶ εὐδοκήσῃς καὶ λαλήσῃς αὐτοῖς λογοὺς ἀγαθούς, καὶ ἔσονταί σοι παῖδες πίσας 
Ἀ \ “ 4 oh ry 
ras ἡμέρας. Sxat κατέλιπεν τὴν βουλὴν τῶν πρεσβυτέρων ot συνεβουλεύσαντο αὐτῷ, Kal 
΄- ἴω 7 > > ~ ~ 
συνεβουλεύσατο μετὰ τῶν παιδαρίων τῶν συνεκτραφέντων μετ αὐτοῦ τῶν ἑστηκότων ἐναντίον 
~ “a é al ? \ ᾽ ὔ Ψ ἴω A ' 
αὐτοῦ. ϑκαὶ εἶπεν αὐτοῖς Τί ὑμεῖς βούλεσθε Kai ἀποκριθήσομαι λόγον τῷ λαῷ τούτῳ, οἱ 9 
} Ἁ ἊὉ -“ φ » ξ ᾽ὔ ~ 
ἐλάλησαν πρὸς μὲ λέγοντες “Aves ἀπὸ τοῦ Cuyod οὗ ἔδωκεν ὁ πατήρ σου ἐφ᾽ yas; «at 
σι \ F Ψ b ] “a ef f A A a 
ἐλάλησαν αὐτῷ τὰ παιδάρια TA ἐκτραφέντα μετ᾽ αὐτοῦ OVTAS λαλήσεις τῷ λαῷ τῷ λαλήσαντι 
ς , ’ st \ \ ¢ “ \ \ ¥ γ᾽ > A A 
πρὸς σὲ λέγων ‘O πατήρ cov ἐβάρυνεν τὸν ζυγὸν ἡμῶν Kat σὺ ἄφες ad ἡμῶν, οὕτως ἐρεῖς ‘O 
᾽ὔ -ς Σ 7 A ¢ \ “a Ὁ 
μικρὸς δάκτυλός μου παχύτερος τῆς ὀσφύος τοῦ πατρὸς μου. "Kal νῦν ὁ πατήρ μου ἐπαίδευσεν 
A A a ‘ ? 3 Ἀ ‘ Ἁ ξ a ἐν ὔ ν᾿ 
ὑμᾶς ζυγῷ βαρεῖ, καὶ ἐγὼ προσθήσω ἐπὶ τὸν ζυγὸν ἡμῶν' ὁ πατὴρ μου ἐπαίδευσεν ὑμᾶς ἐν 
, . 3 N ὃ f ς A 3 f 12 \ ἦλθ | \ Y A [ἢ \ \ 
μάστιξιν, Kai ἐγὼ παιδεύσω ὑμᾶς ἐν σκορπίοις. Kat ἦλθεν ᾿Ιεροβοὰμ καὶ Tas ὁ λαὸς πρὸς 
χω a ? e # τ \ f 3 ? nA ¢ “ 
Ῥοβοὰμ τῇ ἡμέρᾳ TH τρίτῃ ὡς ἐλάλησεν ὁ βασιλεὺς λέγων ᾿ὑπιστρέψατε πρὸς μὲ TH ἡμέρᾳ TH 
t , \ 4 e € a 
τρίτῃ. ᾿3καὶ ἀπεκρίθη ὁ βασιλεὺς σκληρά, Kat ἐνκατέλιπεν ὁ βασιλεὺς “Ῥοβοὰμ τὴν βουλὴν τῶν 
᾽ὔ 14 Ἀ 3 ? SA > \ Ἀ Ἁ ἋΣ A f f ¢ ? 
πρεσβυτέρων, “4Kkal ἐλάλησεν πρὸς αὐτοὺς κατὰ THY βουλὴν τῶν νεωτέρων λέγων ‘O πατήρ μου 
x ἴω Ἁ Ἀ ? >} Σ é e mn 
ἐβάρυνεν τὸν ζυγὸν ἡμῶν, καὶ ἐγὼ προσθήσω ἐπ᾽ αὐτὸν’ ὁ πατήρ pou ἐπαίδευσεν ὑμᾶς ἐν 
, τὶ SiN ΄ ¢ a b 15 \ % » ς \ ΄“ nw ee 
μάστιξιν, Kal ἐγὼ παιδεύσω ὑμᾶς ἐν σκορπίοις. ᾿δκαὶ οὐκ ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς τοῦ λαοῦ, ὅτι 
΄" a ¢ ¢ / ἊΝ ‘ a @ 
ἣν μεταστροφὴ παρὰ τοῦ θεοῦ λέγων ᾿Ανέστησεν Kuptos τὸν λόγον αὐτοῦ ὃν ἐλάλησεν ἐν χειρὶ 


6 βουλεσθαι A 
11 μαστιγξιν B* 
14. vuwy Β8Ὁ | μαστιγξιν B* 


x πορευεσθαι A  εἐρχεσθαι A 
10 μεικρος B* 


g βουλεσθαι A 
13 εγκατελιπεν Bb 


ANa-jmnpgqtyzc,e,4 ᾿ 


5 avros] + ροβοαμ be,: -ἰεροβοαμ b’ | ἐρχεσθε] επιστρεψατε 
be, | απηλθεν +am αὐτου ἃ 

6 o βασιλευς] om ἃ: om ὁ c, | estwras abe, | σαλωμὼν 
BAN*ch*ye,] pr tov qt: σολομὼων bdm: Tov σαλομὼν zi Tov 
σολομὼων p: σαλομὼων N2th?? rell | eavrou N*a | ev—avrov] 
pr tov p: fwvros αὐτου be,: om m [ Aeywr] pr καὶ συνεβου- 
λευσατο μετ αὐτων b | βονλευεσθε bd-gijn—yc,e, | amoxpOyvat] 
4+pe bne, [τούτω Aoyor] tov λογον τοῦτον c, | τουτω] part ex 
corr a?: om b’ | λογον] λεγων b 

7 ελαλησαν auTw λεγοντες) εἰπαν αὐτῷ πὶ: εἰπὸν ἃ | αὐτω] 
αὑτὸν q*: οἱ πρεσβυτεροι πρὸς αὐτὸν ὃ: οἱ πρεσβυτεροι e, | 
om ἐν τῇ σήμερον fj | om εἰς g | τω Aaw τουτω] fopulo tuo 
A-ed | om καὶ evdoxnons dm | evdoxnans] εὐδοκήσεις abjp: 


αρεσεις (-σει Ὁ) αὐτοῖς be, [αὐτοῖς και AaAnons 1 | λαλήσεις 
ab’dgjmpc,e, [αὐτοὺς θα οἱ και 45 ἄτῃ | παιδες] δουλοι 
be, 


8 κατελειπεν ANagh* | om τῶν 1° ὁ | om οἱ συνεβουλευ- 
σαντο aurw dm | συνεβουλεύσαντο] συνεβουλευσαν e, | om auTw 
kat ouveBovrevcaro h | avtw] αὐτον b’ | συνεβουλευσατο]) 
cuveBovrevoavro i* | om των 3°—aurtov 3° df | συνεκτραφεντων] 
ἐκσυντραφεντων 2: συντραφεντων e | om των 4°—auTov 2° m | 
ἐστωτων be, | ενωπίον f 

9 om totum comma πὶ [βουλεσθε BAcghi*] βουλευεσθε 
N(v ex corr N?)i? rell | αποκριθησομαι---(το0) avrov] ἀπεκριναντο 
λέγοντες ἃ | αποκριθησομαι oyor] τινα λογον amoxprOw be, | 
αποκριθησομαι] αποκριθησωμε δ: (απεκριναντὸ 44 nid) | λογον 
post τουτω A | λεγοντες] λεγον I 

10 εἐλαλησαν avrw sup ras e? | ελαλησα»]) ελαλησεν e,: 
εἰπαν m | om τὰ 1°—avrov m | συνεκτράαφεντα be, | avrov] 
+Aeyurres ip-z: +Aeyovta be, | Aadrynoes] Aardnons gh: 


λαλησει d* | rw 1°—Aeywr] αὐτοῖς λεγοντες σοι d| Naw] + τουτω 
be, | Aeywr] λέγοντι ip-z: καὶ λεγοντι be,: (λέγοντες σοι 44)| 
(0 1°] pr ore 74) | om guwy 1° m | ages ad ἡμων] aves μας 
m | ages] νυν κουῴφισον be, | ad] aro του ζνγου be, | om 
ovrws 2° d | epecs] {αὐτοῖς fj: + mpos αὐτοὺς be, | μικροτερος 
cc, | om Tov πατρὸς Ὁ. 

11 (om vuv 236) | om pou 1° c, | επαιδευσεν 1°—BSapet] 
eveOnxev (επ- e,) ὑμῖν ζυγον βαρὺν b’A(txt}e, | om ζυγω-ττυμας 
2° N | gvyw] pr ev d(mg)ceb | Bapu dg | και eyw 1°) καγω 
dimp-c, | ert-—nuwr] ed vuas a | nuwy Bfe,*] vuwy Ae,? rell  ] 
ὑμας 2°] ἡμᾶς e | om ev 1° eg | καὶ eyw 2°] καγω dgimp-~z | 
παιδευσων ε, 

12—14 om dp 

12 ἱεροβααμ h | om καὶ 2°—pofSoay te, | aos] + er 
avrov m | ροβοαμ] ἱεροβοαμ f* | τη 19] pr ev fijmq-z | ἡμέρα 
TH τριτὴ 15] TpiTH ἥμερα ce | OM ὡς---τριτὴ 2° me, | ὁ βασι- 
λεὺς ἐλαλησε f | om προς με a | τῇ 3°] prev gq | τὴ τριτὴ 2°) 
ταύτη C,: ΤῊ Τὴ δ 

13 απεκριθη] - αὐτοῖς be, | om ο βασιλεὺς 15 e, | om και 
2° a  ενκατελιπεν] εγκατελειπεν ANagh*ie,: κατελιπεν ni | 
om o βασιλεὺς ροβοαμ Nm | om τὴν βουλην N* 

14 om και 1°—vewrepwv i | προς avrovs] avrosc,: om q | 
om λεγὼν g | μον 1°] cove, | nuwy B*e,] ὑμων B2>AN rell 
A | καὶ eyw 1°] xayw Afijmq-z | om pov 2° q | exacdevcer 
vias bis scr b | καὶ eyw 2°] xayw fijmq-z: ἐγὼ de Neg: om 
kat Aaen 

15 ηκουσεν---λαου] det o βασιλεὺς ροβοαμ ip-z: ndet ροβοαμ 
ἃ | (ην] η 74) | παρα] aro be, Thdt | om τὸν 2° e, | λεγων 
ανεστήσεν] wa ἀαναστησὴη be,: waarnon Thdt: et confirmanuit 
A | λεγων] λογων Nb | avecrynxevc, | ovJadpaqt | (ελαλησεν 
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MAPAAEITIOMENON B ΧΙ ὃ 
᾽ “a toa , Ν 7 a Ὁ e 
Αχειὰ τοῦ Σηλωνείτου περὶ ᾿Ιεροβοὰμ υἱοῦ NaBat ™xai παντὸς ᾿Ισραήλ, ὅτι οὐκ ἤκουσεν ΟΡ 
nm “ Ν 
βασιλεὺς αὐτῶν. καὶ ἀπεκρίθη ὁ λαὸς πρὸς τὸν βασιλέα λέγων Tis ἡμῶν μερὶς ἐν Δανεὶδ καὶ 
ἐᾷ 3 ta 3 “ ᾽ s Us f I f ἐ “~ f Ν ed f A ὃ 
κληρονομία ἐν υἱῷ ᾿Ιεσσαί; εἰς τὰ σκηνώματά σου, ᾿Ισραήλ" νῦν βλέπε τὸν οἶκὸν σου, Aaveto. 
Ne 38 10. a Ἴ Ν 3 Ν ἣ > a 17 \ ¥ ὃ δ rv Ν ¢ A 
καὶ ἐπορεύθη πᾶς ᾿Ισραὴλ εἰς τὰ σκηνώματα αὐτοῦ. '7Kai ἄνδρες ᾿Ἴσραὴλ Kat οἱ κατοικοῦντες 
f aA 3 , ? > Ν e \ 
ἐν πόλεσιν ᾿Ιούδα καὶ ἐβασίλευσεν ἐπ᾽ αὐτῶν ᾿Ιεροβοάμ. 'xai ἀπέστειλεν ἐπ᾽ αὐτοὺς Ῥοβοὰμ 
Ἀ [4 ΄-“ ¢ Ὁ 3 Ἁ 3 \ / Ν » f 
τὸν ᾿Αδωνειρὰμ Tov ἐπὶ Tod φόρου, καὶ ἐλιθοβόλησαν οἱ viot ‘lopanr αὐτὸν λίθοις Kai ἀπέθανεν" 
τ - σι Α ef a - 3 ? 
καὶ ὁ βασιλεὺς ᾿Ιεροβοὰμ ἔσπευσεν τοῦ ἀναβῆναι εἰς TO ἅρμα Tov φυγεῖν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. 
19 \ θέ Ἴ \ ’ Aa “ Δ LO of A € i 4 
καὶ ἠθέτησεν ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ οἴκῳ Aaveid ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 
γ΄ a Ν , \ 
τ: Καὶ ἦλθεν ‘PoBoap εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἐξεκκλησίασεν tov ᾿Ιούδαν καὶ Βενιαμείν, ἑκατὸν 
2 f 7 ,ὕὔ 4 ? Ν Ε] 7 \ , \ a 9» / 
ὀγδοήκοντα χιλιάδες νεανίσκων ποιούντων πόλεμον" Kai ἐπολέμει πρὸς ᾿Ισραὴλ Tod ἐπιστρέψαι 
“ x Ul - “a ’ 
τὴν βασιλείαν τῷ 'Ροβοάμ. 32 καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Σαμαίαν ἄνθρωπον τοῦ θεοῦ λέγων 
ἴω f 
3}ὐπὸν πρὸς Ῥοβοὰμ τὸν τοῦ Σαλωμὼν καὶ πάντα Ἰούδαν καὶ Βενιαμεὶν λέγων Τάδε λέγει 
Fae Ἁ Ν » \ ¢ a 3 , , 
Κύριος Οὐκ ἀναβήσεσθε καὶ οὐ πολεμήσετε πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν" αποστρέφετε ἕκαστος 
mn - , Ἁ a a ν 3 ἥ [ον ’ γα , ‘ 
εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, ὅτι Tap’ ἐμοῦ ἐγένετο TO ῥῆμα τοῦτο. Kal ἐπήκουσαν τοῦ λόγου Kupiov, Kat 
3 i ων Ν fal ἜΝ Ὁ 7 5 Ν f Ῥ Ν + 1 , 
ἀπεστράφησαν τοῦ μὴ πορευθῆναι ἐπὶ Ἰεροβοώμ. 5καὶ κατῴκησεν PoBoap εἰς ᾿Ιερουσαλήμ, 


6 \ > δέ ὅλ, ,ὔ 9 a Ἵ ὃ 4 
καὶ ὠκοδομὴησεν πόλεις τειχήρεις ἐν TH Ἰουδαίᾳ. 


Ν 4 
ὁ καὶ ὠκοδόμησεν τὴν Βαιθσέεμ καὶ ᾿Λπὰν καὶ 


1 Θεκῶε, 7xal Βαιθσουρὰ καὶ τὴν Σοκχὼθ καὶ τὴν ᾿Οδολάμ, ϑκαὶ τὴν Ted καὶ τὴν Μαρεισὰν καὶ 


13 αχια A‘ | σηλωνιτοῦυ A 
5 τιχήρεις A 


Ἔτοις πατρασιν avrov 74) | αχεια] χια Αὖ: ασια N | σηλω- 
νειτου] σιλωνιτον NadfghjptA Thdt: σιδωνίτου m | cepoBaap h 

16 or] e¢ A | avrwy ο βασιλεὺς be, | o 2°] pr mas be, | 
tre | nuwy B) post μερις A: query AN omn | ἰεσαι g | ets 1°] 
pr amorpexe ANacegimnyA: pr ἀνὴρ e,: pr amorpexe avnp b | 
νυν] pr ef A | om cov 2° bq* | was] +o λαος a | avrov] 
αντων ς 

17 om και 2°—tovda τὰ | om καὶ “9 ANabce-hjne,@ | καὶ 
3° Beb(sup ras)yc,] +tovdasbe,: om AN rell [ἐβασίλευσεν Bont 
ς,6,] εβασιλευσαν ANg(sup ras) rell & | ew avrwy Bmaqtzc,] ἐπ 
avrov dp: ep αντων h: ew avrovs be,: ep eavros σα: ep εαὐτων AN 
(-rov N*) rell ] tepoBoay Bec] tov ροβοαμ Aabehne,4 : pr rov N 
rel} 

18 om καὶ 1°—poBoau c, | ἐπ avrous] {προς αὐτοὺς 74): 
om ANace-hjn@ | ροβοαμ Bdm] +0 βασιλεὺς bipqye,: pr ὁ 
βασιλευς AN rel] A | om τον 1°m | αδωνειραμ] adovypau b: 
αδανιραμ q: αδωραμ ANfghj: αδοραμ a: οδωραμ ἢ: δοραμ m | 
οἱ--τλιθοις} αὐτὸν λίθοις οἱ (Om ἢ ἢ) vioe HA π΄ | ot—avrov 19] 
avrov οἱ (om bg) vioe τἦλ AN rel! A | λιθοις]} pr ev be,e, | 0] 
pr ἡκουσεν dip-z: om n | tepoBoau 15] ρβοαμ g: poBoaxn AN 


rell A | εσπευσεν] pr καὶ dip-z | om τοὺ 25 πὶ | es Τὸ 
αρμα] 72 currum suum BQ | tov 35] και dip-zA | om es 
2°h 


19 om iopandr g* | om ow g* | δαβιδ * 

X11 es} ev ce | ιερουσαλημ] Ac, | εξεκλησιασεν Néic, | 
cavdar] ex david 62: covda b’g: οἰκον covda dimp-z | βενιαμειν) 
pr τον c,: βενιαμὴν ὁ | χιλίιαδες Bajc,] non liqnet g: χιλιαδας 
AN rell | veaviwy fje, [ καὶ emodeuer] καὶ ἐκπολεμεὶι N: τοῦ 
πολεμησαι be, | προς] wera be, [ἰσραηλ] (τῆλ (ex ιλῆμ) και 
ιεροβοαμ ἃ: -- και προς tepofoau ip-z| Tov] και be, | τω ροβοαμ 
Be,] αντω 10: avrwy dp: cavrw ΑΝ ὁ rell @ 

2 σαμαιαν) αμαιαν i: σαμεαν beg: σεμειαν m | om τὸν m 

3 ame be, | ρβοαμ g | τὸν του cawuwr] βασιλεα covda m | 
om tov g | σαλώμων BAN*c] σαλομὼν λεγων b’: σαλομων 
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XI 1 χειλιαδες B* 
6 βαιθλεεμ Bab | acray Bab 


4 πολεμήσεται A 
8 μαρισαν A 


ANa-jmnpgqtyzce,@ 


βασιλεα covda bipz: + βασιλεα tovda qtye,: σαλομων Na? rell | 
mavra B] pr προς AN omn @ | tovday καὶ βενιαμειν} yr τον 
μετα ιουδα (+ καὶ βενιαμὴην ὁ) Ὁ | covdar] pr ind καὶ pytz: covda 
AN*ahic,: A καὶ covda m: (Ὧλ d: mA Tov μετα tovda e, | 
βενιαμειν] βενηαμιν g: βαινιαμιν ἢ | om λεγὼν dm 

4 οὐκ αναβησεσθε) οὐκ αναβησεται A: ov xataBnoecde h | 
και ov] ovde Adip-z | πολεμησετε) πολεμησητε ad : πολεμήσεσθε 
αὖ | μετα των αδελῴων Le, | nuwvi* | αποστρεῴφετε Bbhc,e,] 
αποστραφητε ANacefg}: αποστραῴη n: αποστρεῴφετω rell  | 
avrov] eavrov Nafj: τοντον ε [επηκουσαν Bfghjc,] ἡκουσαν be, : 
vrnxoucay AN rell | ἐπεστραφησαν a | om μὴ fg*hj | em] 
(εις 74): werae, | ιεροβοαμ] ροβοαμ d*: Anum 

5 xatwxnoev] post ροβοαμ ἃ: κατωκησαν o* | es BN] em 
Am: ev rell | ἐερουσαλημ] mr e | ὡκοδομη i | τὴ ιουδαια] yn 
ἰουδα C., 

6 om ωὠκοδομησεν dm | βαιθσεεμ B*An] βαιθσαιεμ c: 
βεθσεεμ Neh: βεεθσεεμ c,: βεησεεμ fj: βαιθλεεμ Beda; 
βεθλεεμ g: βιθλεεμ i: βηθλεεμ rell Jos | amray B*c,] array 
Bab; τὴν acrave,: τὴν (τον A) acrave ANafg(xae τὴν bis scr)jnA: 
τὴν ετὰαμ y: THY αἰτανιν Cc: τὴν εἐτανὴν 6: τὴν Tam h: τὴν 
αἰταμ rcll: hab ἡταμὲ Jos-ed | om καὶ 3° ἃ | Oexwe Bmc,] 
τὴν Oexove dip-ze,: pr τὴν AN rell: {την θαικοὺυς 74): Bechoea 
A codd: Bechorea A-ed 

7 om καὶ 1° ἃ | βαιθσουρα B] βεθσουρα m: βεσσουρα c,: 
pr τὴν ANacfjn: τὴν βεθσουρα egh: Sethaura A-ed: τὴν 
βαιθσουρ ς,: την βεθσουρ h: την βαιθσονραν dptz: τὴν βεθσουραν 
i: τὴν βετσουραν y: τὴν βαιθσαυραν q: hab βηθσουρ Jos | om 
Kat 2° m | goxxw8] σοκοχωθ p: coxxw Nabcefjne,A: σωκχω 
gi: goxw mM: cwxw Jos-ed | om καὶ 3° m | om τὴν 2° a | 
οδολαμ Be*dempQ] οδωλαμ g: εδολλαμ hh: οὔολλαμ ANC? rell 
Jos-ed 

8 om καὶ 1° dm | yed] γαιθ ὁ: αἰπαν Jos | omxat 2°dm | 
om τὴν 2° m | μαρεισαν] μαρισα bm: μαρησα e,: μαρισαθ 
dip-z | om καὶ 3° dm [ om τὴν 3° m | ζειβ Bhe,] ζηφ fe,: 


63—2 


-ἅ᾽ 


x1 8 WAPAAETVITOXVEN ONS@E 


Ν Ν Ἁ » ᾿ - \ » ‘ 
τὴν Leip, ϑκαὶ τὴν ᾿Αδωραὶ καὶ Aayeis καὶ τὴν Λζξηκά, 'xat τὴν Σαραὰ καὶ τὴν ᾿Αλδὼν καὶ 
4 ν᾿ Ἀ th “ Ἵ "ὃ ‘ | εν “ , rege Aone ? ’ 4 , 
ΤΊ)» NeSpov ) ἐστὶ» TOV LOvVOa Καὶ λενιαμεῖν, πόλεις TELVNPELS. Καὶ ὠχνρωσεν AUTAS TELYIPELS, 
ed » 3 a e 4 \ θέ ἢ v Ἁ ? 12 Q ΄ Ἀ 
καὶ ἔδωκεν ἐν αὐτοῖς ἡγουμένους καὶ παραθέσεις βρωμάτων, ἔλαιον καὶ οἷνον, 1Ξκατὰ πόλιν καὶ 
Ν , \ \ ? ᾿ ’ > 4 > ΝΕ ’ \ 4 > A? x 
κατὰ πόλιν θυρεοὺς καὶ δόρατα, Kai κατίσχυσεν αὐτὰς εἰς πλῆθος σφόδρα' καὶ ἦσαν αὐτῷ ᾿Ιουδὰ 
NY , ste τ e \ a Χ of n A ¢ > Ν | ᾿ , θ x "πὶ 
καὶ Ἰβενιαμείν. ᾿ϑκαὶ οἱ ΔΛενεῖται καὶ οἱ ἱερεῖς οὗ ἦσαν ἐν παντὶ ᾿Ισραὴλ συνήχθησαν πρὸς αὐτὸν 
A ’ ~ \ ~ a 
ἐκ πάντων THY ὁρίων" HOT ἐνκατέλιπον οἱ Λευεῖται TA σκηνώματα τῆς κατασ χέσεως αὐτῶν Kal 
| Α , > ’ὔ οὔ 3 , 3 \ 3 Α ε Α n \ 
ἐπορεύθησαν πρὸς ‘lovda eis ᾿ΙΓερουσαλήμ, ὅτι ἐξέβαλλεν αὐτοὺς ᾿Ιεροβοὰμ καὶ ot viol αὐτοῦ μὴ 
~ Kk , 15 \ , 3 a € “ἝΝ al ¢ XO Ἁ ~ ὃ 7 Α a 
λειτουργεῖν υρίῳ. καὶ κατέστησεν αὐτῷ ἱερεῖς τῶν ὑψηλῶν καὶ τοῖς ELdwWXOLS καὶ τοῖς 
\ ᾽ 4 ‘ “ ' 
16. καὶ ἐξέβαλεν αὐτοὺς ἀπὸ φυλῶν ᾿Ισραὴλ οἱ 
΄ὰ ΄ὰ nw Noten ὁ X 3 , \ 2 > x ἊΝ 

ἔδωκαν καρδίαν αὐτῶν τοῦ ζητῆσαι Κύριον θεὸν ᾿Ισραήλ, καὶ ἦλθον εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ θῦσαι 


᾽ὔ ES Ἀ ἴω ᾽ “ψι.ι» ; | 8 ᾽ ps 
ματαίοὶς Kat τοὺς μοσχοὶς, a €TOLNOEV epo oap 


r , »Γ wn , b “ 17 \ ’ 4 , Ἢ "ὃ Ξ + , 
Κυρίῳ θεῷ τῶν πατέρων αὐτῶν. '"7καὶ κατίσχυσαν THY βασιλείαν ‘lovda: καὶ κατίσχυσεν 
“A ~ ’ bd 7 bd “a Ly val 4 

Ῥοβοὰμ τὸν TOD Σαλωμὼν εἰς ETH τρία, ὅτι ἐπορεύθη ἐν ταῖς ὁδοῖς Δαυεὶδ καὶ Σαλωμὼν ἔτη 
᾿ v ae Ἁ a“ Ἁ Ν , ’ \ ec oa f 

τρία. xal ἔλαβεν ἑαυτῷ “Ῥοβοὰμ γυναῖκα τὴν Μολλὰθ θυγατέρα ᾿Ιεριμοὺθ viod Δανείδ, Balav 

Ἃ ΄“ n cy Ἁ 3 
θυγατέρα ᾿λιὰν τοῦ Ἴεσσαί. xai ἔτεκεν αὐτῷ υἱοὺς τὸν ᾿Ιαοὺθ καὶ τὸν Σαμαρίαν καὶ τὸν 


10 τιχήηρεις A 
14 εγκατελιπον Bb | Nevecre A | εξεβαλεν BP | λιταυργειν B* 
t8 αβαιαν Bab(uid) 


12 κατείισχισεν B* 
17 κατεισχυσαν B* | κατεισχυσεν B* 


9 
10 


11 


[2 


13 
14 


18 
19 


ANa-jmnpqtyzc,e,@ 


ζειμ gs ζιφα Jos-ed: cepa: feip AN rell ἃ 

9 om και 1° dm | om τὴν 1° m | adwpat Be.) adwpep f: 
αδανραιμ dip(p ex A p4)q-z: αδωραμ be,: αδαυραμ m: αδωραιμ 
AN τοὶ] A Jos | om καὶ 2° dm | Aayets] pr τὴν bedip-ze,: 
(την Naxns 74): Naxece N | om καὶ 3° dm | om τὴν 2° mq | 
αζηκα] αζικα ey: afvxa p: afte b: ζαζηκακ 74) 

10 om καὶ 1° dm | om τὴν 1° m | capaa) capad g: σααρα 
6,1: apaa a: σαραμ Jos: σαλαα dip-z: (σαλλαα 74) | om καὶ 
την addwy ἢ | om καὶ 2° dm | om τὴν 2° m [αλδων B] ἀαλων 
c,: athwy aen: aarwy ANbegme,@: αἰαλωμ fj: αἰλωμ rell: 
(αιλωθ 44): ἤλωμ Jos: (ελλωμ 74) | χεβρων ] χεβρωνι n | 
χευρων dmp | ηπ-ειαυδα] ras ev τη covdata be, Jos (uid) | ἐστι») 
erat Q | rav] τω dip-z | βενιαμειν] pr tw 4: prex A: βενια- 
μην ὁ 

11 om αντας---εδωκεν a | τειχήρεις Bhe,] om πὶ: τείχεσιν 
AN rell @& | εἐδωκεν ev avras] ev αὐτοῖς δεδωκεν m | om ev 
Abcefgijnqye, | avras Be,] avraus {: eauvrats b: αὐταῖς AN 
rell | om καὶ 3° N | βρωματων] wy perier in A | ελαιον και 
aay] pr καὶ €,: καὶ atvay καὶ ἐλαίαν ὁ Jos: Kat awry Kat 
εἐλαιαν b’ 

12 om κατα 15---παλιν 2° m | Kata παλιν και Bc,| om AN 
rell | παλιν 1°—zodu 2°) waders (44)A | @vpeaus) pr και dip-z: 
θυ ras A | και Sapara] καὶ δαματα N*: βρώματα m | auras) 
αὐταῖς gt αὐτὰ Ὁ: avravs fj | noay αὐτω] veay αὑτὰ N*(uid): 
μετα ταυτα N> | αὐτω] rw dpqtz | covdas biye,A Cyr | 
Beviapecv) βενιαμὴν Ὁ: βαινιαμιν g: βενιαμειμ ἢ 

13 καὶ τϑ---πιερεις} ἱερεῖς καὶ Neverac d | om καὶ 1° Cyr | 
at Nevecrac Bhe, Cyr Luc] ἱερεῖς e: ot cepees AN rell @ Jos | 
αἱ ἱερεις Bhc, Cyr Luc] σὲ (om e*) λενιται AN rell @ Jos [ οἱ 
3°) ah: καὶ α | yopandr d* | συνηχθησαν mpas avray] pr και ἃ: 
conuenerunt Luc 

14 are 1°) α g | eyxareNecray ANaghe, | ra—avrwy] ef 
tabernacula sua et possessiones suas Luc | σκηνωματα) + ἀντῶν 
c,: tavrar τὰ be, | xaracxecews] κατασκηνωσεως e | om και 
15--ιεραυσαλὴμ ἃ | πρας---ἰεραυσαλημ) ad Roboam Luc | προς] 
εἰς Cyr | cavda Bic,] tavdavy AN rell Cyr | es] εν b’fm(uid)n 
Cyr | εξεβαλλεν B*e] εξεβαλαν m: efeBarev BAN rell A That 
Cyr: repellit Luc | tepaBaaz h | om καὶ 2°—avrov ἃ | om αἱ 


2° ime,” Cyr | vio avrav μη] ecavravg | μη] pr ταν Aacdehmny 
Thdt Cyr | xvpiw) pr rw Ag Thdt Cyr 

15 κατεστησαν datp | avrw Bcej] eavrw AN rell: 762 Luc: 
om Cyr | om καὶ 2° ἃ | rats ματαιοις] daemonits Luc | rats 
μαᾶσχαις αἹ Tats δαμαλεσιν ats be, Thdt: om ac  ιεροβααμ] 
ιεραβααμ ἢ: ραβοαμ e, 

16 om και 1°—topaynd 2° d | efeBarov gc, [ avravs] τοὺς 
λευιτας be, | awa] pr a fltts JSsrael et Luc: + πρασωπαυ a: 
+macwy Thdt | tcpand 1°] καὶ οπισω αὐτων aro πασων 
φυλων jr e, | Kapdcav) pr τὴν ip-z: καρδιας bA | αντων 1°) 
autay t: eaurwy ANacefgj] | om τὰν bhip-e, Thdt | κυριον] 
pr τὰν Aceghip—z | @eov] pr τὸν bfjcje, Thdt | om εἰς cepav- 
σαλημ g | κυριω] pr τω ἢ | om θεω--αὐτων 25 m | θεω] pr 
tw ANabcefhjc,e, Thdt | om των πατερων Thdt | avrwy 2°) 
eautwy N 

17 κατισχυσαν] κατισχυσεν g: κατισχυσαι Thdt | {την 
βασιλειαν] τω Bacthet 44) | om Kat 25 2 | om Tov ταν σαλωμων 
m | tov rav Be,] wos bez: a τὰν AN rell: flius A | σαλωμὼν 
1° BAN *cqty) σαλαμὼν ad: σαλαμων ΝΣ rell | εν Bhe,] om 
AN rell | ταῖς αδοις} ras wias d: adw be, | om καὶ 3°—rpra 
2° m | σαλωμων 2° BAN*ce,] σαλαμων N@tabeghnc,: - τοῦ 
mps avtav qty: σαλαμὼν (σολ- 4) ταὺ πῇς avrav rell | ern τρία 
2°] pr εἰς be,: om dfg}pqtz 

18 eavtw) avrw ip-z: om d | γυναικας dfijmp-z | μαλλαθ 
B] μολχαθ c,: μαολαθ dimgy: paoda pla 2° ex Aj)tz: μαλαθῃ: 
μαελλεθ Ὁ: μαελαεθ e,: μαλαθ AN rell @ | cepeuavA] 2° ex p 
6: ἱιερημουθ Ὁ’: ιερεμουθ c,: ceppav@ cegjn: ἐρμαυῦθ ANh | 
βαιαν θυγατερα] trav πῇς αὐτου Tw axw be, | Bacay B*) αβαιαν 
Ba(uidjc,: καὶ a8iaca m: καὶ αβιαιαλ ANcfghj(uid)n: καὶ 
aBiathan a: και αλιαβ e: εἰ dbvag A: και αμιγαιαν y: και 
αβιγαιαν rell | eXcay Be,] ελιαβ A rell A: αλιαβ͵ N | ταῦ] 
viav be,: ΑΙ A | ιεσσαι] ιεσαι 2: cepews e€ 

19 erexay ANacegna@l | τὸν taové Blic,] ταν ἰσαὺς m: τὰν 
ἱεανς rell: /erzam A: om AN | om καὶ 2° dm | σαμαρια») 
(σαμαριαν 44): σαμαριαν ἃ : σαμαρια m: σαμορια ip-z | om και 
39 m [τὰν ρααλλαμ] Alo A | om τὸν 3° a | ροολλαμ Be,] 
ζαλαμ ANacefhjn: ζαλαν g: (faan 44): ζαβαα τὰ: ξααμ 
rell 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B ΝΠ 7 
20 ιῬοολλάμ. 29καὶ μετὰ ταῦτα ἔλαβεν ἑαυτῷ τὴν Μααχὰ θυγατέρα ABecoadwp, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ 1) 
ar τὸν ᾿Αβιὰ καὶ τὸν ᾿Ιεθθεὶ καὶ τὸν Ζειζὰ καὶ τὸν ᾿Ιμμώθ. 2: καὶ ἠγάπησεν Ῥοβοὰμ τὴν Μαάχαν 

θυγατέρα ᾿Αβεσσαλὼμ ὑπὲρ πάσας τὰς γυναῖκας αὐτοῦ καὶ τὰς παλλακὰς αὐτοῦ, OTL γυναῖκας 
δέκα ὀκτὼ εἶχεν καὶ παλλακὰς τριάκοντα" καὶ ἐγέννησεν υἱοὺς εἴκοσι ὀκτὼ καὶ θυγατέρας 
a2 ἑξήκοντα. 23καὶ κατέστησεν εἰς ἄρχοντα ᾿Αβιὰ τὸν τῆς Maaya εἰς ἡγούμενον ἐν τοῖς ἀδελφοῖς 
23 αὐτοῦ, ὅτι βασιλεῦσαι (33 διενοεῖτο αὐτόν. 23καὶ ηὐξήθη παρὰ πάντας τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ἐν πᾶσιν 
τοῖς ὁρίοις ᾿Ιούδα καὶ Bereapely καὶ ἐν ταῖς πόλεσιν ταῖς ὀχυραῖς, καὶ ἔδωκεν αὐταῖς τροφὰς 
ΝΠ τ πλῆθος πολύ, καὶ ἡτήσατο πλῆθος γυναικῶν. Kat ἐγένετο ὡς ἡτοιμάσθη ἡ βασιλεία 
Ῥοβοὰμ καὶ ὡς κατεκρατήθη, ἐνκατέλιπεν τὰς ἐντολὰς Κυρίου καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ pet αὐτοῦ. 

2 Ξκαὶ ἐγένετο ἐν τῷ πέμπτῳ ἔτει τῆς βασιλείας “Ῥοβοὰμ ἀνέβη Σουσακεὶμ βασελεὺς Δ γύπτου 

3 ἐπὶ ᾿Ιερουσαλήμ, ὅτι ἥμαρτον ἐναντίον Kupiou, 3ἐν χιλίοις καὶ διακοσίοις ἅρμασιν καὶ ἑξήκοντα 

χιλιάσιν ἵππων, καὶ οὐκ ἣν ἀριθμὸς τοῦ πλήθους τοῦ ἐλθόντος μετ᾽ αὐτοῦ ἐξ Αἰγύπτου, Λίβυες, 

4 ἰΤρωγλοδύται! καὶ Δἰθίοπες. Ἰκαὶ κατεκράτησαν τῶν πόλεων τῶν ὀχυρῶν al ἦσαν ἐν ᾿Ιούδα' 

s καὶ ἦλθεν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. 5καὶ Nappatas ὁ προφήτης ἦλθεν πρὸς “Ῥοβοὰμ καὶ πρὸς τοὺς 

ἄρχοντας Ἰούδα τοὺς συναχθέντας εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ ἀπὸ προσώπου Σουσακεὶμ καὶ εἶπεν αὐτοῖς 
Οὕτως εἶπεν Κύριος Ὕμεϊῖς ἐνκατελίπετέ με, κἀγὼ ἐνκαταλείψω ὑμᾶς ἐν χειρὶ Σουσακείμ. 


66 
7 


Ν a] Ψ “ 1) ’ ‘ \ “ , \ 2 lg “ ἃ 7 ᾿ 3 a“ 
καὶ ἡσχύνθησαν ot ἄρχοντες ᾿Ισραὴλ καὶ ὁ βασιλεύς, καὶ εἶπαν Δίκαιος ὁ κύριος. 7 καὶ ἐν TO 


δ n ee ef 3 7 Ἀ » , f ve , ‘ Vv ra la οἱ ἣν f ‘ 
(θεὸν Κύριον OTL ἐνετράπησαν, καὶ ἐγένετο λόγος Κυρίου πρὸς Δαμμαίαν λέγων νετράπησαν 


20 ἐεθθε A | Ska A 
3 χείλιοις B* | χειλιασιν Β΄ | τρωγοδυται B 


20 εαὐτω] post paaya be,: avrw pgtz: αὐτω (+0 44) 
ροβοαμ γυναικα d(44): om A | ry] τ ex s d* | μαχα e | 
θυγατερα] pr τὴν be, | αβεσαλωμ (-λομ g) gqtyA | erexev] 
ἐτεκὸν a: +ovpinr απὸ γαβαων c, | om αυτω ἃ | αβια---ἰεθθει] 
aBiaGaph | om καὶ 3° dm | τον ιεθθειἾ τον ceBecc,: EththiGA | 
om καὶ 4° dm | fnBam | ἐμμωθ Bo] σαλιμωθ cg: σαληνωθε: 
σαλωμιθ be,: αλημὼθ fj}: σαλημωθ A rell A: σαλλημωθ N 

21 om την μααχαν d | μααχαν Bh] μαχα ε: ome,: μααχα 
AN rell | αβεσσαλωμ)] αβεσαλωμ gqty: Adbesolon A | om 
αὐτοῦ 1° | om καὶ 2°—avrov 2° a | om αὐτοῦ 2° bhimp-e, | 
ort γυναικας} bis scr e: ταὐτοῦ καὶ | dexa oxtw] oxtw kat dexa 
iy: καὶ (om g*’) eA αὶ [τριάκοντα Lhe, Jos] εξηκοντα AN rell 
A | veous εἰκοσι οκτω] εἰκοσι καὶ (om dp) oxtw vious bdip-ze, | 
efyxovra] εξ djpqtz: ζ΄ c, 

22 εἰς apyovra] om be,: om εἰς e | afta B] pr τὸν c,: 
βοβοαμ tov αβι d: pr ροβοαμ tov AN rell A | om τὸν g | om 
εἰς 2°-—avrov «ἃ | εἰς 2°} pr καὶ imp—z | ηγουμενον) pr apxovra 
καὶ (+es e,) be, | om ev ge, | eavrou N | ore] og* | βασι- 
λευσαι διενοειτο)] διενοεῖτο του βασιλευσαι be, 

23 ηνξηϑὴ] ηυξην θη Ἰν: ηυξυνθη ἀν: + αβια και διεκοψε be, | 
vious] αδελῴους dfijp—z ] ev 1°] pr cache,  οριοις] vioes dip-z | 
βενιαμὴν bm | om καὶ 4° be, A | αὐταῖς BAgme,] avrosc,: ev 
αὐτοῖς Ὁ: prev N rell A | τροῴφης ε | om πολυ---πληθος 2° ἢ 

NIL 1 (και eyevero ws] ws de 44) | ητιμασθη α ] om 7 fj | 
(tepoBoan 44) | om καὶ ws κατεκρατηθὴ πὶ | ws κατεκρατηθη) 
ws εκραταιωθῃ bge,: (κατεκρατῆσεν αὐτὴν 44): om ws a | 
ἐνκατελιπεν}] pr καὶ n: εἐγκατελειπεν ANaghe, | ras evrodas] 
Tov νομὸν be,(mg) 


XI 23 (διεκοψε)] exv6y e, 


XII τ βασιλιὰ A | εγκατελιπε ΒΡ 
5 ἐγκατελίπετε BO | ἐγκαταλείψω BOA 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


2 om eyeverom | ev tw] om y: om ev dipytz | πεμπτω ετει] 
ἐτει Tw πεμπτω bdimp-ze, | ροβοαμ) ἱεροβοαμ N: αὐτου m | 
ιερουσαλὴμ) A A | om οτι---κυριου ἃ | ἐναντι Nbip-ze, 

3 και διακοσιοις} Kat οκτακοσιοις hpqtz: w’ d: om καὶ i | 
αρματων c, | χιλιασιν] χιλιαδὲες dpqt: χιλιαδας δ΄ |ἱππεων 
Nbghe, Jos | om καὶ 3° c, ] om tov χ5---οααιγνυπτοῦ m | om εξ 
avyumrou fj  τρωγλοδυται] τρογλοδυταὶ cn: τρογλωδυται ae, 
(mg): τρωγλοδιται m: σονχίειμ L’A(txt): ovxeecu e,(txt) | om 
kat 4° mA-ed | αιθιοπες] acOvores i: χούσιειμ be, (txt) 

4 om καὶ 1% e | ἐκρατησαν m | πολέων των οχυρων] οχυρων 
πόλεων d | οχυρων] εχθρων p | ae] καὶ c, ] om καὶ 2°—(5) 
covda z | ηλθεν BNghjnc,@ Jos (uid)] yA@av a: yAdov A rell | 
evs} ev Nin | ἐερουσαλειμ ἢ 

5. σαμμαιας B] σαμεας eg Cyr: σεμειας m: σαμαιας AN 
rell Jos: Samecas A | pBoaw g | om τοὺς .5- -σουσακειμ 1° πὶ | 
συναναχθεντας Cyr | εἰς] eva [ιερονσαλημ] ἱερουσαλεμ δ: om 
q | σουσακειμ 1°] (σουσακιν 74): σακειμ a | om autos m | 
ouTws] trade ἃ | εἰπεν 2°] Neyee Nd | om ὑμεῖς dpqtz | evxare- 
λιπετε] εγκατελίπατε demn: evxareXecrere Nahc,: eyxare- 
λειπατε Ag: εγκατελιπε Ὁ: εγκατελειψατε be,  καγω] και 
eyw beeme, ΤΊ ενκαταλειψω] ἐγκαταλειπὼ Cyr: ἐγκατελιπον 
d-codd | om ev χειρὶ σουσακειμ ἃ ] (om ev 74) | χερσιν 
ο,  | (σουσακειμ 2°] σουσακιν 74) 

6 ησχινθησαν) ἐνετραπησαν be, | ot—facrdeus] ο βασιλεὺς 
και οἱ ἀρχοντες τὰ: om d | eopand) covda Aceinp—z | om και o 
βασιλεὺς aq | εἰπὸν bdeje, Cyr | om o 2° Nace 

7 κυριον pr τὸν be, | om καὶ 2° bdme,A | σαμμαιαν B] 
σαμεαν ὁ Cyr: σεμειαν m: capaay AN? yell ἢ: ἀμαιαν N* | 


AIT 3 αιθιοπες] αἰθιοπες ἡ λιβυες ὁ 


7 ἐνετράπησαν 29] σ’ εγνωσιμαχησαν καὶ 
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i 7 MAPAAEIHNOMENQN B 
> a ’ te \ , ᾽ ‘ ¢ x > / \ , \ a ¢ 4 4 
οὐ καταφθερῶ αὐτούς, καὶ δώσω αὐτοὺς ὡς μικρὸν εἰς σωτηρίαν, καὶ οὐ μὴ στάξῃ ὁ θυμός μου ἐν 
al ra gr 4 > Τὸ » \ , \ ὃ “ Ἀ ᾿ é A 
ερουσαλήμ, ὅδὅτι ἔσονται εἰς παῖδας, καὶ γνώσονται τὴν δουλείαν μου Kal τὴν δουλείαν τῆς 8 
a a Ὁ \ \ , 
βασιλείας τῆς γῆς. ϑκαὶ ἀνέβη Σουσακεὶμ βασιλεὺς Αἰγύπτου, καὶ ἔλαβεν τοὺς θησαυροὺς τοὺς 9 
> ν 4 \ ‘ “A 4 
ἐν οἴκῳ Kupiou καὶ τοὺς θησαυροὺς τοὺς ἐν οἴκῳ TOD βασιλέως, τὰ πάντα ἔλαβεν" καὶ ἔλαβεν 
‘ ra] ‘ ‘ a Rice. ae , xy ’ 10 Nosed , (HD 4 ‘ a 
τοὺς θυρεοὺς τοὺς γρυσοῦς οὗς ἐποίησεν Σαλωμών. 'xat ἐποίησεν Ῥοβοὰμ θυρεοὺς χαλκοῦς 
a , x ἊΝ wv 
ἀντ᾽ αὐτῶν" Kal κατέστησεν ἐπ᾽ αὐτὸν Σουσακεὶμ ἄρχοντας παρατρεχόντων τοὺς φυλάσσοντας 
A A f Ν a A \ r 
Tov πυλῶνα τοῦ βασιλέως. τἰ καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἰσελθεῖν τὸν Baciréa εἰς οἶκον Kupiou, εἰσε- 
, , ἈΝ ἕ ¢ ἐπ 
πορεύουτο οἱ φυλάσσοντες καὶ οἱ παρατρέχουτες καὶ οἱ ἐπιστρέφοντες εἰς ἀπάντησιν τῶν 
- a a ‘ , a 
παρατρεχόντων. Kal ἐν τῷ ἐντραπῆναι αὐτὸν ἀπεστράφη ἀπ᾽ αὐτοῦ ὀργὴ Kupiou, καὶ οὐκ 
9 Ἁ >. F ϑ Ἁ \ ν᾽ ᾽ tf 4 id > ’ IT \ ?, ς 4 > 
εἰς καταφθορὰν εἰς τέλος" καὶ yap ἐν ‘lovda ἦσαν λόγοι ἀγαθοί. Kai κατίσχυσεν Ῥοβοὰμ ἐν 
> 4 ‘ > é \ Lf αν > a“ ¢ \ 3 a“ a“ > / 
Ιερουσαλὴμ καὶ ἐβασίλευσεν" Kal τεσσεράκοντα καὶ ἑνὸς ἐτῶν οβοὰμ ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, 
\ ¢ Ἀ 4 f 4 ’ , > > , 3 a , ¢ 3 , , > 7 
καὶ ἑπτὰ καὶ δέκα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ, ἐν τῇ πόλει ἡ ἐξελέξατο Κύριος ἐπονομάσαι 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκεῖ ἐκ πασῶν φυλῶν νίῶν "lapayr* καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Νοομμὰ ἡ 
“- 4 , \ ως δ a a 
᾿Αμμανεῖτις. τί καὶ ἐποίησεν TO ποιηρόν, ὅτι οὐ κατεύθυνεν τὴν καρδίαν αὐτοῦ ἐκζητῆσαι τὸν 
a 1s 4 , ‘Pp SY ¢ ἴω \ t ¥ 3 ὃ Ἀ ᾽ > a fa 
κύριον. Kai λόγοι Ῥοβοὰμ ot πρῶτοι καὶ ot ἔσχατοι οὐκ ἰδοὺ γεγραμμένοι ἐν τοῖς λόγοις 
ἊΝ , a , ΝΥ AS \ A ε a X ? ? a A? f { \ A 
Σαμμαία Tov προφήτου καὶ Αδὼ τοῦ ὁρῶντος, καὶ πράξεις αὐτοῦ; καὶ ἐπολέμει PoBoap τὸν 
3 \ , \ ¢ / 16 Ν » θ { \ ΙΝ » , \ fal 7 ? n 
lepoBoap πάσας Tas ἡμέρας. καὶ ἀπέθανεν Ῥοβοὰμ καὶ ἐτάφη μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, 
’ ’ > ΓΖ 4 ΕΝ “Ὁ > “ 
καὶ ἐτάφη ev πόλει Aavetd: καὶ ἐβασίλευσεν Ata vios αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


[4 
15 





7 μεικρον B* 
13 κατεισχυσεν B* | τεσσαράκοντα ΒΡ | αμμανιτις A 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


ov 1°} pt καὶ g  καταφθερω) καταφθειρω Nm: καταφθήῆρω a | 
om καὶ 3° A | αὐτοὺς 2°] αὐτοῖς b | pexpor} pr εἰς be: εἰς 
σμικρον Thdt | om es αὶ | σταξη] σταξει g: σταζει m | εν 2° 
Be,) ere AN rell A Thdt | cepovoadrnp) Hr g: εν χεῖρι 
σουσακειμ bme, Thdt 

8 οτι] ο] | ἐσονται] τ αὐτῷ be, Thdt: + mthi A | παιδας] 
Sovrous be, Thdt | (δουλειαν 1°] δουλευσιν 74) | om τῆς 
βασιλειας Cc, 

9 αιγυπτου] +eme (εις d: aro m) ἐλῆμ bdimp—ze, [ Tous ev 
otkw 4°} του ev οἰκω (31: οἰκου t*A-ed: + Tov βασιλεως a | om 
Kuptov-—orxw 2° dhip | om τοὺς θησαυροὺς 25 m | τοὺς 4°] του 
t | του βασιλεως] kv a | om τα πανταὰ ελαβεν d | τα] pr ef 
A-ed: om ce | om ἐλαβεν 3° dip-z | χρυσοὺς ovs sup ras a? | 
garwuwy BAN*chqty] pr o βασιλεὺς e,: σολομὼν dmp: ὁ 
βασιλεὺς σολόμὼν b: σαλομων N23? rell 

10 εποιησεν ροβοαμ] εποιησαν c,: + βασιλεὺς ες: +0 βασι- 
λευς b | ροβοαμ---αὐτων}] avr αὐτων ροβοαμ θυρεους χαλκους d: 
avr αὑτῶν o βασίλευς ροβοαμ θυρεους χαλκοὺς ip-z | Gupeovs— 
aurwy] avr αὐτων (-rov m) θυρεους χαλκοὺυς bme, | επ-- 
apxovras} em xetpas apxovrur b’A(txt)e, | αὐτον] αὐτῶν aegA: 
αὐτὴν c,: avrovs n | σουσακειμ] - βασιλεὺς αἰγυπτου dip-z | 
παρατρεχοντων} pr των b'd(txt)e, | τῶν φυλασσοντων b'A{txt)e, | 
Tov πυλωνα) Tas Oupas οἰκου b’d(txt)e, 

11 ἐγένετο] febat A: om m | ev} pr απὸ txavov be, | 
εισελθειν] εἰσπορενεσθαι be, | εἰς οἰκον} ev orxw ag | οἱ 1°) pr 
εἰ A | φυλασσοντες---παρατρεχοντωνῚ maparpexovTes καὶ οι 
φυλασσοντες m | Om οἱ 2°t* [οἱ επιστρεφοντες) reuertebantur 
@ | των] pr καὶ ἢ | raparpexovrwy] +xar ἐλάμβανον (λαμ- 
βανοντες e,) Tous θυρεους καὶ αποκαθιστων (επικ- ἰ"}4) εἰς THY 
ταξιν (παραταξιν b’) των παρατρεχόντων biye, 

12 τραπηναι h | αὐτον] τον βασιλεα be,  απεστραφη) 
αναστρεῴφει 6 | opyn) pr ἡ Ad | εἰς καταφθοραν] corruptus est 
A | καταφθοραν] xaragopay h: διαῴφθοραν be, | εἰς τελος] om 


8 δουλιαν (bis) A 
15 οὐχ B* | αἰπολεμει A 


b’: +rows πασι be, | yap) ye be, | covda] pr τω ANabce- 
hjmne, | αγαθοι] + και apecro ev πασιν A 7 

13 ροβοαμ 15] pr ὁ βασιλεὺς bdip-ze, | ev 1°] εἰς ci: ἐπὶ 
e | ἱερουσαλὴμ 1°] yr δὶ | OM καὶ χο---ιερουσαλὴημ 2° ἃ | και 
εβασιλευσενἾ om e,: - εν ἐλὴμ b | καὶ 3°—avror] eros τεσσαρα- 
κοντα εν m | καὶ 3°] wos be,: om @ | τεσσερακοντα]ῇ capa- 
κοντὰ ay: τ και εβδομηκοντα j | om καὶ evos g | erwr] erous 
be,: eviaurwy pqtz | ροβοαμ 2°) pr yy pqtz: erat A | βασι- 
λευσαι] βασιλευειν Nbcege, | om και 5° gi [ emra και Sexa] 
decem et ΤΊἼΙ Anon’ | ιερουσαλὴμ 25] pr τὴ ὃ» [Ὁ 15] ἣν δ: 
και m | εἐπονομασαι) ἐπ ονομασι b | om το ονομα ἢ [ om εκεί 
Ν | φυλων] pr των fj: om 4 | νιων} pr των be,: om AN 
ace~hjnyc,A | ovoya 2°] pr τὸ cdip-z | τῇ μητρι be, | νοομμα 
Ὁ] νοομμαν c, | νοομμα] νοομα mA: νοομμαν g: νοημμα ἃ: 
νοημα ipqtz: νοεμα y: (νοεμαν 44): vaava be,: οομμα e [ἢ 
αμμανειτι5} AmonitisA: omm | ἀμανιτις Nb’c,e, 

14 erotnoev] + poBoap be, | κατευθυνεν} pr καὶ g | eavrou 
ANa | τον Beehc,] om AN rell 

15 λογοι] pr οἱ bdimp-e, Thdt | poBoap 1°—ecxaror] 
αὐτου m | om οἱ 25 4 | οὐκ tdov] none Prisc: + εἰσι bdip-ze, 
Thdt | σαμμαια Β] σαμαιου inye, Thdt: σαμεου Ὁ: σαμεα e: 
σαμαια AN rell A: Sameae Prisc | αδω Be] adovc,: αβδω ἃ: 
ιαδωκ Thdt: caddwx be,: caddw g*: cadwx iy: addw ANg> 
rell A: dom Prise | opwyros] -- τον γενεαλογησαι be, That | 
om καὶ mpatecs αὐτου τὴ | πράξεις Bhe,] prey: pr αἱ AN rell 
Thdt: pr omnes Prise | ἐπολεμήῆσε dip-z | ροβοαμ 2°] ιεροβοαμ 
a: om m | om Tor tepofoay p* | τον] rw uz πρὸς ANacegh: 
μετα fjp> | cepoBoay] ιεροβααμ Nh: ροβοαμ a 

16 απεθανεν) exorunOy be, | om ροβοαμ dm | om καὶ 
eragy 1° bdipqtze, | om pera—eragy 2° hm |] αὐτου 1°] 
εαυτου A | και eragy 2°} και εθαψαν αὐτὸν g: om ANacefjny 
A | eragdy 25] ev ταφη ς,6, | αβια] αβιας b’'A: δέκα Anon’ | 


Om @¥TF avTov ce 
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HAPAAEINOMENON B 


XITT 10 


3 a 3 , Vv a ids > \ 
Ev τῷ ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει τῆς βασιλείας ᾿Ιεροβοὰμ ἐβασίλευσεν ᾿Αβιὰ ἐπὶ ᾿Ισραήλ. 
ad ’ 3 A > Ἵ 4 \ Vv al 4 > nw 4 s 3 Α ΕΣ A 
ἔτη τρία ἐβασίλευσεν ἐν ἱερουσαλήμ, καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Maaya θυγάτηρ Οὐριὴλ ἀπὸ 
, ἊΝ , * Ἂ 7 ? > fd 
Γαβαών: καὶ πόλεμος ἣν ava μέσον ᾿Αβιὰ καὶ ava μέσον ᾿Ιεροβοώμ. 3καὶ παρετάξατο ᾿Αβιὰ ἐν 
a s f “ a 
δυνάμει πολεμισταῖς δυνάμεως τετρακοσίαις χιλιάσιν ἀνδρῶν δυνατῶν" καὶ lepoBoap παρετάξατο 
a. 3 Ἁ , 3 3 , ’ δὲ Ἁ , Ν Ἷ f 3 Α 
πρὸς αὐτὸν πόλεμον ἐν ὀκτακοσίαις χιλιάσιν, δυνατοὶ πολεμισταὶ δυνάμεως. Ἱκαὶ ἀνέστη ᾿Αβιὰ 
3 45 ~ + "Ὁ , φ "ν 3 a ? ᾽ὔ x = ae , ? 4 a σι 
πὸ τοῦ ὄρους Σομορων, ὃ ἐστιν ἐν τῷ Oper φράιμ, καὶ εἶπεν Ἀκούσατε, ᾿Ιεροβοὰμ καὶ πᾶς 
a “ 7 ¢ X 3 v 
Ισραήλ. Sovy ὑμῖν γνῶναι ὅτι Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραὴλ ἔδωκεν βασιλέα ἐπὶ τὸν ᾿Ισραὴλ εἰς τὸν 
αἰῶνα τῷ Δανεὶδ καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ διαθήκῃ ἁλός; ὁ καὶ ἀνέστη ᾿Ιεροβοὰμ ὁ τοῦ Ναβὰτ ὁ παῖς 
τ' 4 ἦι Lo \ > 7 > x “ ’ 3 “ 7 ΑἉ 7 θ Ἁ 3 Ἁ ᾽ 
Σαλωμὼν τοῦ Δαυεὶδ καὶ ἀνέστη ἀπὸ τοῦ κυρίου αὐτοῦ. Τκαὶ συνήχθησαν πρὸς αὐτὸν ἄνδρες 
Ἀ ΤΟΝ 7 Α 3 “ Ἁ ¢ \ \ ἐν τ' , , 1} Y 5 , 
λοιμοὶ υἱοὶ παράνομοι, καὶ ἀνέστη πρὸς PoRoap τὸν τοῦ Σαλωμων, καὶ PoBoap ἣν νεώτερος 
a 7 Ν / \ / A “ ΄ val “ 
καὶ δειλὸς τῇ καρδίᾳ, καὶ οὐκ ἀντέστη κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ. FKai νῦν λέγετε ὑμεῖς ἀντιστῆναι 
7 ,ὕ ΄ , 4 4 «n »» Α ral wn 4 
κατὰ πρόσωπον βασιλείας Κυρίου διὰ χειρὸς υἱῶν Δαυείδ καὶ ὑμεῖς πλῆθος πολύ, καὶ pel 
΄ an ? wn ἃ > s e nw 3 4 3 [4 xX 3 3 ? δὴ e ~ 
ὑμῶν μόσχοι χρυσοῖ ods ἐποίησεν ὑμῖν ᾿Ιεροβοὰμ εἰς θεούς. 97) οὐκ ἐξεβάλετε τοὺς ἱερεῖς 
r , εἶ “-κ Ἴ 4 ‘ 4 ,ὕ 4 > , ft wn a ral “~ wn nw 
Κυρίου τοὺς viovs ‘Aapwy καὶ τοὺς Λευείτας, καὶ ἐποιήσατε ἑαυτοῖς ἱερεῖς ἐκ τοῦ λαοῦ τῆς γῆς 
¢ ’ nw Α “ [ ᾿ » \ ~~ 
πάσης; ὁ προσπορευόμενος πληρῶσαι τὰς χεῖρας ἐκ μόσχων ἐκ βοῶν Kai κριοῖς ἑπτά, καὶ 
0 ἢ 3 e a ~ Ν γῇ θ = 10 ‘ e “~ K ? X θ \ e a“ > 3 f Ν ° 
ἐγίνετο ELS ἱερέα τῷ μὴ ὄντι θεῷ. 'KaL ἡμεῖς Κύριον τὸν θεὸν ἡμῶν οὐκ ἐνκατελίπομεν, καὶ οἱ 
“, ~ mn ~ ’ ¢ € ες \ . “" “ nm 
ἱερεῖς αὐτοῦ λειτουργοῦσιν τῷ κυρίῳ οἱ υἱοὶ ᾿Ααρὼν καὶ ot Λευεῖται ἐν ταῖς ἐφημερίαις αὐτῶν" 


XIII 1 evee) ere A 
g λευιτας A | κρειοις B* [| eyeevero B* 


NHI 1 ev] pr ev rw katpw exeevw g: (+de 44) | οκτωκαι- 
dexarw} oydow καὶ dexarw acefgj | ere} pr rw h: om e, | 
ιεροβααμ N | επι---ἰ(2) tepovoadryu) super Luda annos tres et 
Terusalen A-codd: super Luda et lerusalem annos tres A-ed | 
tapand Be,} covdavy AN rell 

2 ern τρια BAA] τρια ery ANbhmc,e,: καὶ τρια ern ip-z: 
εξ ern rell [εβασιλευσεν ev ἱιερουσαλημ)] om d: om ev cepov- 
σαλὴμ ip-z | ev] ere c | paaxa) μοαχα c,: Afaccha Anon’: 
(uaraya 74): μαχαθα n: μιχαια me(mg) | om θυγατηρ--- 
yaBawy m [αὐριηλ] οριηλ ἢ: Arie? Anon’: αβεσσαλωμ bie, 
(txt): aBecarwu y: AdesolomA | aro γαβαων ἐλ Gaba Anon’: 
om be,(txt)A | γαβαα e(mg) | αβια] cepoBoax ipqtz | om ava 
μεσον 2° dm | cepofoau) ἱιεροβααμ Nh: afta ipqtz 

3 afta Bdc,] +7ov (om m) πόλεμον AN rell A [ δυναμει] 
δυναμ sup ras ἰδ: om ἃ  πολεμισταις δυναμεως} duvarwy (bis 
scr δ᾽) πολεμίστων be, | πολεμισταις} πολεμιστας d*h: παλε- 
μιστων 2 | om δυναμεως 1° d | τετρακασιαις} pr ev be,: τετρα- 
κοσίοις h | χιλιασιν 1°) χιλιαδὲς ἢ | om avdpwr ἢ | δυνατων) 
exrextwy be, | καὶ 2°—dvvanews 2°] πολεμιστων Suvauews eh | 
tepoBoap.] ἱιεροβααμ N: tpoBoax g | om mapetataro 25-- πόλεμον 
ἃ | πρὸς avrov] afta rovi | om ev 2° ag | δυνατοι πολεμίσται 
διυναμεως Be,] duvarwy πολεμιστων duvayews ANacfgjnd: 
avdpwy exhexTwy δυνατων ἰσχυι avdpwy πολεμίστων be,: om 
dm: avdpwv (4+ dvvarwy p) πολεμιστων δυναμεων toxve re}l 

4 om καὶ avestn afia m | εστιν] erat A | om τω m | 
ευῴφραιμ g | om και εἰπεν 6 | axovoare] - μου he, | tepo- 
Baau N 

Som topayr 1° cehm | dedwxev A | βασιλειαν be,A 
Thdt | ew¢—daverd] τὸν dad ere eX (ARM iy) εἰς τὸν awwva 
diinp-z | emt—atwva post δαυειῦ (δαβιδ Thdt) be, Thdt | om 
τον t’ bghe, Thdt | ἰσραηλ 2°) cepovoarnu Thdt | τω] ταν f: 
om Cc, | Tous vous dfip-y | διαθηκη Bajc,] εἰς διαθηκὴν dfip-z: 
διαθηκὴην AN τοὶ] A Thdt | adros} αἰωνιον dfmpqtz(txt): aevaos 
σφ: Ἑαιώνιον ὁ) : + αἰωνίου b’: + αἰωνίαν iyz(mg)e, Thdt 


3 χειλιασιν (bis) B* 


4 opt A 5 use A* 
10 εγκατελιπομεν ΒΡ | λιτουργαυσιν B* | Neverar A 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


6 ιεροβοαμ] repoBaau N: cepBoaux g | o του vaBar)] om m: 
om ὁ g | σαλωμων BAN*cqtye,] codouwy b’mp: σαλομων 
N23 rell | om τοῦ δαυειδ dm | tov 2°) rw A: vou be,: Alri 
A | avecry 2° Bhe,}j areory ANi(part sup ras 13) rell A | om 
του 3° f | eavrov ANc 

7 viot λοιμαι avdpes n | παράνομοι υἱοὶ a | παρανομαι] 
παρανόμων lb: παρανομον e, | aveorn Bhimnc,] avrearnoay e: 
ενισχυσεν be,: αντεστὴ AN rell A ] πρὸς 2°] ἐπὶ be, [τον 
του Be,) wo» AN rell: fm A | σαλωμων BAN *cqtye,] 
σολομὼν dmp: σαλομωντος z: σαλαμὼν ΝΑ γ6}} | om nv m | 
τὴν καρδιαν e | αντεστὴ] ανεστὴ cegm: αἀπεστὴ p: εκραταιωθὴη 
h’d(txt}e, | om avrov—(8) πρασωπον ἢ 

8 vues λέγετε bdimp-ze,A | (Saccderas κυριου] avrav 236) | 
βασιλειας} (pr τῆς 44): βασιλεως abcen μεθ υμων μεθ nuwp 
i: om d | μοσχοι χρυσοι ovs] δαμαλεις χρυσαι ας be, Jos | 
χρυσοι) πολλοι A? (πολλ sup ras) | om ὑμὶν fg | cepoBaau 
Nh 

9 om totum comma d | 7 οὐκ] (και οὐκ 236): ἢ ovxe be,: 
καὶ ἢ: πο, A | εξεβαλετε) εξεβαλετα AN: εξελαβετε ce: 
απωσασθε be, | cepecs 15] υἱοὺς c, | om τοὺς 25 πὶ | αρωὼν i* | 
eauTas] αὐτοῖς h: om m | ex τοὺ λαου] απο b’ | ys) + καθὼς 
ot Aaa των yarwy be, | πασης} ras ANabce-hjne,@: + ras iy | 
προσπορευόμενος] προπορευόμενος 1: παραπορενομενος be, | 
πληρωσαι] pr τοῦ be, | χειρας} +avrav b | ex μοσχων Bc,] 
ev pooxw be,: «& wooxas A rell: εξ μοσχαυς N | ex Bowr] 
νιω βουκολίου be,: +s’ c, | om καὶ 3° c, | eyevera aegmpte, | 
ets] ws p 

10 om τὸν θεὸν nuwy m | μων] ὑμων e*(uid): om g | 
ενκατελιπομεν)] εγκατελειπομεν (-ληπ- Ὁ) Nabghc,: ενκαταιλει- 
πομεν As εγκατελειπαμεὲν m | om ae 1° 6, | cepets—aapwy] 
vot aapwy ecToupyovew αὐτῳ πὶ | avrav—aapwr} vat (pr at e,) 
aapwy λειτουργοῦσι Tw κυριω be, | αὐτου] (oe 44): om dip-z | 
om τω dip-c, | om a 2° ANac-gijnq-z | apwr i* | a 3°) 
moat g | ev] pr καὶ ANace-hjnQ | eaurwy ANh 
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whe 


NUT Vt MAPAAEITIIOMENQON B 


ad - ? \ ᾽ὔ Ἁ ? 
τιβθυμιῶσιν τῷ κυρίῳ ὁλοκαύτωμα πρωὶ καὶ δείλης καὶ θυμίαμα συνθέσεως, καὶ προθέσεις ἄρτων 
΄΄ο ; nw wn ¢ 7 ¢ ζω 4 ε Ἁ ΄»- , 
ἐπὶ τῆς τραπέζης τῆς καθαρᾶς, Kal ἡ λυχνία ἡ χρυσὴ Kat οἱ AVYVOL τῆς καύσεως ἀνάψαι δείλης" 
Sad ¢ ξς \ - id ~ ~ ~ f e nm “~ 
ὅτι φυλάσσομει' ἡμεῖς τὰς φυλακὰς Kupiov τοῦ θεοῦ τῶν πατέρων ἡμῶν, Kat ὑμεῖς ἐνκατελίπετε 
᾽ -“ Voy a , 5] fad Le ἢ ᾿ τς ~ > - , € f wn 
αὐτόν. 'xai ἰδοὺ pe? ἡμῶν ἐν ἀρχῇ Kuptos καὶ of ἱερεῖς αὐτοῦ καὶ at σάλπιγγες τῆς σημασίας 
n , , τ - ΄ a , με ᾿ τ x “A n 
τοῦ σημαίνειν ἐφ᾽ ἡμᾶς" of viol τοῦ ᾿Ισραήλ, πολεμήσετε πρὸς Κύριον θεὸν τῶν πατέρων ἡμῶν, 
ad > > δώ δ rs 13 ry | + > ἤ \ ῃψῇ ὃ > θ ~ > ἣν 3 n ᾽ν 
ὅτι οὐκ εὐοδώσεται ὑμῖν. 13καὶ ᾿Ιεροβοὰμ ἀπέστρεψεν τὸ ἔνεδρον ἐλθεῖν αὐτῶν ἐκ τῶν ὄπισθεν, 
4 > μ Μ θ | "ὃ X \ w ὃ > ~ μὲ θ 14 Ν ε , > ? \ 
καὶ ἐγένετο ἔμπροσθεν ᾿Ιούδα, καὶ τὸ ἔνεδρον ἐκ τῶν ὄπισθεν. "Kai ἀπέστρεψεν ‘lovdas, καὶ 
ὃ \ > δι € t > an wv θ ἌΡ ~ sf () TE x2 , ‘ ” Ἢ ς 
ἰδοὺ αὐτοῖς ὁ πόλεμος ἐκ τῶν ἔμπροσθεν καὶ ἐκ τῶν ὄπισθεν, καὶ ἐβόησαν πρὸς Κύριον, καὶ οἱ 
ta nw * ΄ ~ a7 νΐἤΐ / of Ὗ ,ὔ Ἀ > / ~ ~ 
ἱερεῖς ἐσάλπισαν ταῖς σάλπιγξιν. Ἰδκαὶ ἐβόησαν ἄνδρες Ἰούδα" καὶ ἐγένετο ἐν τῷ Body ἄνδρας 
> ΄ ᾿ bi Ν \ > ‘\ > \ ᾽ 
lovSa, καὶ Κύριος ἐπάταξεν τὸν ᾿Ιεροβοὰμ καὶ τὸν ᾿Ισραὴλ ἐναντίον ABia καὶ Ἰούδα. Ἵ τ καὶ 
wv ς τιν \ > \ fd , f \ , 3 ‘ ete 3 \ -“ 3 a“ 
ἔφυγον of υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἀπὸ προσώπου ‘lovda, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς Κύριος εἰς Tas χεῖρας αὐτῶν. 
17 4 + f > } “κ᾿ > \ Ἀ TG λ Ἀ 3 ~ x ‘ x \ wv f > Ἀ 
καὶ ἐπάταξεν ἐν αὐτοῖς ᾿Αβιὰ καὶ ὁ λαὸς αὐτοῦ πληγὴν μεγάλην, καὶ ἔπεσον τραυματίαι ἀπὸ 
| \ , 5 of 5 5 , 18 Va 70 ¢ τον \ . im © 2 
σραὴλ πεντακόσιαι χιλιάδες ἄνδρες δυνατοί. Kat ἐταπεινώθησαν οἱ νιοὶ Ἰσραὴλ, ev τῇ ἡμέρᾳ 
> ? \ ᾿ ς ἐπ, [ὃ w 5» > Ἁ k ? θ , ἴω é > La! I . 
ἐκείνῃ, καὶ κατίσχυσαν of υἱοὶ ᾿Ἰούδα, ὅτι ἤλπεσαν ἐπὶ Κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν. 19 καὶ 
; ‘ , » a f 
κατεδίωξεν ᾿Αβιὰ ὀπίσω ᾿Ιεροβοὰμ καὶ προκατελάβετο παρ᾽ αὐτοῦ πόλεις, τὴν Βαιθὴλ Kat τὰς 
’ 2 κα Χ ‘ \ x el kes \ > ἈΝ a 
κώμας αὐτῆς, Kai τὴν Kava καὶ τὰς κώμας αὐτῆς, καὶ τὴν Edpov καὶ τὰς κώμας αὐτῆς. 


[2 πολεμησεται A 15 avdpas] ανδρες 1)" 


IL εἐγκατελιπετε Βὺ 
17 χειλιαδες B* 


ANa-h(i)jmnpqty2c,e,4 


11 θυμιωσιν pr καὶ be,: suficbant A-codd | κυριω] θὼ g | 
αλακαυτωμα Bdc.] ολοκαυτωσεις be,: ἀλακαυτωματα AN rell: 
et holocausta A | πρωι και δειλης]) Ta πρωι πρωι Kat Ta εσπερας 
ἐσπερας be. | συνθεσεως}) συνέσεως Ὁ: πραθέσεως ἃ | προθεσεις] 
πραθεσις Aacefhjn: πραϑεσιν be,: omd | om τῆς 15 2 | om ἢ 
2° g | at Avxva] ἡ λνχνία h | ae) ἡ ὉΠ δ1: ο αὖ | Avxva} α ex 
ἢ (uid) 44 | της καυσεως} αὐτῆς be, | om avayat—nuwy m | 
avayat] αψαι N: του ἀνάπτειν be,  δειλης 2°] τὰ eomepas 
ἐσπερας be, | φυλασσωμεν g | tras Pudaxas] pr ets d: τὴν 
φυλακὴν be, | om trav dgipgyz | om των πατερὼν t* | om 
και 6°—(12) nuwy 2° p } (om και 6°—avrov 74) | και vpecs] 
ὑμεῖς de be, | evxatedcrere] εγκατελιπατε dmnt*c,: eyKare- 
Necrere Nh: εἐγκατελειπατε Aag: εγκατελειψατε be, 

12 μων 1°] ὑμων fjz | om ac Ag | μας Bmc,A] ὑμας 
AN rel! } o 2° Βς,} pr e¢ wos A: καὶ cfghjm: om be,: pr 
xat AN rell | om τὸν 2° befje, | wodcunoere] Pugnatis a: 
μη παλεμησητε bdfijmq-ze, | om θεον---Ἴμων 2° m | Pear] pr 
τον be*(uid)fgicje, | ἡμῶων 2°] ὑμων be, | arc] εὐ A | evodwoe- 
ται usw Bn] ενοδωθησεσθε bdip-ze,: ενοδωθησεται vuw AN 
rell 

13 cepoBaaz Nh | απεστρεψεν) περιεκυκλωσε be, Jos (uid) | 
e\Oew—amiabev 1°] εκ των αἀπισθεν ελθειν αὐτω f | om ελθειν 
αὐτων ἃ | αὐτων--απισθεν 1°] καταπισθεν αὐτων be,  αντων 
Bhmc,] αὐτὰν iy: αὐτὸ eg: avrw AN rell A | εκ των 1°) 
εἰπὼν n | om καὶ χϑπ-απισθεν 2° Ndpqtzc, | eyevera) facte sunt 
A: noav be, | οπισθεν 2°] ortow be, 

14 om καὶ 1°—omobey fj | om καὶ 1° πὶ | αἀπεστρεψεν 
ἐπεβλεψεν be, | αὐταῖς Bhmc,] αὐτω dip-z: post πάλεμος AN 
rell @ | om ex 1°—xae 3° A | ex τῶν ἀπισθεν) εξαπισθεν h: 


18 εταπινωθησαν A  κατεισχυσαν B* 


om ex των m [ανεβαησαν be, | rats] bis scr b’: τοῖς g 

15 om καὶ 1°—tavda 2° g* | om καὶ 19—ravda 1° m | 
εβοησαν avipes] ἡλαλαξεν ἀνὴρ be,: hab ἀλαλαξαντες Jos | 
avdpes] pr αἱ σὰ | tavda 1°] cavdas b: om iy | om και 2°—tovda 
2° e | ev—avdpas] are ἡλαλαξαν avdpes be, | avdpas] avdpes 
B*c,: avdpa dfh-mp-z | om tavda 2° iy | καὶ 3°] o a | 
επαταξεν] εθραυσε be, Jos | ιεραβοαμ] ἱιεραβααμ Nh: «mr be, | 
topand] cepaBaap be, | evavriav] awa πρασωπαυ fj | αβια και] 
pr τὸν be,: τῆλ καὶ αἴ om dfjp | om και covda τὴ 

16 om και 1°—tavda ce | om oa: dg | rapedwxev] ἐπαταξεν 
c, | avravs] αὐταῖς αὶ | om τας ANacefgjn | avtwy] αὐτοῦ 
b’ 

17 ev avras] avravs ce: οἵη εν Ngy | om καὶ 2°—avrav m | 
ἐπέσαν A | (om τραυματίαι 44) | topand] pr tov c, | πεντα- 
κοσιαι] (επτακασιαι 74): ν’ p32: guzngue A | χιλιαδὲς avdpes] 
χίλι, ς 2° sup ras A3? | avdpwy duvarwy be, 

18 om a 1° g | om ev f) | κατισχυσαν---ἰανδα] κατισχησαν 
at uot touda και κατισχυσαν b’ | om at 2°—ydmoav h | om αἱ 
2° ce | om θεαν---αὐτων m | θεαν] pr τὰν bedgp~ze, That | 
avrwy| εαὐτων AN*: αὐτοῦ ὃ: ἡμῶν ἃ 

19 κατεδιωξαν Ν᾿ "δὴ | ιεραβααμ] ιεραβααμ N*h: teBaap b* | 
πόλεις] pr tas dp-z | τὴν 1°] τῇ A* | βεθηλ egy | τας κωμας 
1°] της wodets b’: τας Ovyarepas 6. | om καὶ 4°—avrns 2° ghmn | 
xava Β] xavay c,: ceonva dp-z: (teowa 44): teoonva e,: 
(teonv 74): ἐσσηνα Ὁ: ava AN rell A: hab ἰσαναν Jos | (om 
Kat 5°—auTys 2° 44) κωμας 2°] θυγατερας e, | om και 6° m | 
THY 3°] τον e | edpwv] vedpuw g: σεῴρων dp-z: νεῴρων τὴν 
ιασηνα τὰ | κωμας 3°] Ovyarepas ANceghnc,e,A | αὐτῆς 3°] 
(avrwy 44): +e¢ Bea et uicos εἶπες A 


XIII 11 συνθέσεως] apwpyatwyr 6, 
19 THY 1°—auTys 1°] την τε βαιθηλ Kat THY ταπαρχιαν avTys ὁ Jos (uid) 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ ΒΕ XIV 9 
ἊΝ ai € ‘ ᾿Ξ 
20 Ξοκαὶ οὐκ ἔσχεν ἰσχὺν ᾿Ιεροβοὰμ ἔτι πάσας τὰς ἡμέρας ᾿Αβιά, καὶ ἐπάταξεν αὐτὸν Κύριος, καὶ B 
, a, 21 Ἂ ? ἊΝ Ψ \ Ψ e Aa “ ὃ “ a 4 3 - 
21 ἐτελεύτησεν. 2: καὶ κατίσχυσεν ᾿Αβιά, καὶ ἔλαβεν ἑαυτῷ γυναῖκας δέκα τέσσαρας, Kai ἐγέννησεν 
ey e x ? > a 
21 υἱοὺς εἴκοσι δύο Kal θυγατέρας δέκα ἕξ. 53 καὶ οἱ λοιποὶ λόγοι ᾿Αβιὰ Kai αἱ πράξεις αὐτοῦ καὶ οἱ 
λόγοι αὐτοῦ γεγραμμένοι ἐπὶ βιβλίῳ τοῦ προφήτου ᾿Αδώ 
a Tete ore ‘ Pop?) . 
¥ is , bd \ \ a f 3 ζω \ oo» Simoes 
XIV (23) 1 Kai ἀπέθανεν ᾿Αβιὰ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν πόλει Δαυείδ" καὶ 
1 ᾿ Σ Ν eX 3 a 3 J Ύ a“ ? a ¢ fd b Ae ? £ a) , ” , 
ἐβασίλευσεν Aca υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. ἐν ταῖς ἡμέραις Aca ἡσύχασεν ἡ γῇ lovda ἔτη δέκα. 
2 Ν 7 ? 4 Ἃ 4 X "θὲ 3 ’ K f θ ζω > A 3 Ἃ ? “ 4 
Kal ἐποίησεν τὸ καλὸν Kal τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Κυρίου θεοῦ αὐτοῦ. 3καὶ ἀπέστησεν τὰ θυσιασ- 
A 4 x , 
THpta τῶν ἀλλοτρίων καὶ τὰ ὑψηλά, καὶ συνέτριψεν τὰς στήλας καὶ ἐξέκοψεν τὰ ἄλση, 
A “ x f Ν a - a 
tkat εἶπεν τῷ ᾿Ιούδᾳ ἐκζητῆσαι Tov κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν καὶ ποιῆσαι τὸν νόμον 


mv) ὁ}: 


Ν \ Σ 7 Ἃ ? ? bf Ν “ Ἂ / » ra \ , νὴ Α 
καὶ τὰς ἐντολάς. 5καὶ ἀπέστησεν ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων ᾿Ιούδα τὰ θυσιαστήρια καὶ τὰ 
LO x 4 > Ζ΄ 6 ar A ἐ € “~ To "ὃ ed ᾽ ΄ φ Ore x 3 A ᾽ “ 
εἴδωλα, καὶ εἰρήνευσεν. πόλεις τειχήρεις ἐν γῇ ᾿Ιούδα, ὅτι εἰρήνευσεν ἡ γῆ" καὶ οὐκ ἣν αὐτῷ 

“ b al w δὰ ἐἐ ’ 3 “ Κ f 7 % 7? Ἂ | 40 Οἱ ὃ 
πόλεμος ἐν τοῖς ἔτεσιν τούτοις, ὅτι κατέπαυσεν αὐτῷ Kuptos. 7Kai εἶπεν τῷ ᾿Ιούδᾳ Οἰκοδο- 

\ ᾽ [4 Ἃ , i - iL \ 4 
μήσωμεν TAS πόλεις ταύτας, καὶ ποιήσωμεν τείχη καὶ πύργους καὶ πύλας καὶ μοχλούς, ἐνώπιον 
al aA 7 e X # vast x A ᾽ e A 
τῆς γῆς κυριεύσομεν: ὅτι καθὼς ἐζητήσαμεν Κύριον θεὸν ἡμῶν, ἐξεζήτησεν ἡμᾶς, καὶ κατέ- 
ΝΟΥ ἢ ay \ f e 
ὃ καὶ ἐγένετο τῷ ᾿Ασὰ δύναμις ὁπτλοφόρων αἰρόντων 
θ ὶ i do ‘vy γῇ Love ακόσιαι χιλιάδες, καὶ ἐν γῇ B ὶ x ὶ Kal 
upeous καὶ δόρατα ev γῇ lovda τριακόσιαι χιλιάδες, Kat ἐν γῇ Βενιαμεὶν πελτασταὶ Kai 


ς ζω ? x 3? ¢ a 
παυσεν ἡμᾶς κυκλόθεν καὶ εὐόδωσεν ἡμῖν. 
7 ’ f - Ἁ σι 
τοξόται διακόσιαι καὶ πεντήκοντα χιλιάδες, πάντες οὗτοι πολεμισταὶ δυνάμεως. ϑκαὶ ἐξῆλθεν 
XIV 3 συνετρειψεν B* 


21 κατεισχυσεν B* 6 πολις rexnpes A 


7 μακλοὺυς B* | εὐωδωσεν Bae 


20 εἐσχεν ἰσχυν»] ἰσχυσεν dp-z Jos | ἰσχὺν post ere g | 
ἱεροβααμ Nh | ετι---αβια] καὶ προκατελαβετο παρ aurov τας 
mores τὴν βαιθηὴλ καὶ Tas κωμας αὐτῆς ἃ | ere] ἐπι ANac, | 
αὑτὸν Kuptos] KS Tov ιεροβοαμ ἃ | ετελευτησεν)] απεθανε 
be. 

21 ἐλαβον t | avtw ἢ | dexa reccapas] τεσσαρεσκαιδεκα 
bdp-ze, | τεσσαρες ANa | om ἐγέννησεν 6, | vious εἰκοσι δυο] 
εἰκοσι Kat δυο vious bp-ze, | δυο] pr e¢ A: τεσσαρας (-ρεις τη) 
ace-hjmn {θυγατέρας dexa εξ] dexa εξ Ouyarepas m: εκκαιδεκα 
Ovyarepas be,: εξήηκοντα (τ καὶ 74) δυο Ovyarepas p-z(74): 
(εξηκοντα καὶ dexa Ovyarepas 236) | δεκα εξ] EB’ | εξ] δ΄ a 

22 ot λοίποι λογοι] Ta Nota των λογων be,: om Aowra ἃ | 
αβια---αὐτον 2°] καὶ ac mpaters αβια ἃ | afta] Addiae Prisc | 
αὐτοῦ 1°] aurwy n* | γεγραμμενοι] pr δου be,A: raura γεγραμ- 
μενα ἃ: (ουκ ἰδον ταυτα γεγραμμενα 44) ἐπι βιβλιω] Zn 7207γ0 
@ Prisc: (ev βιβλω λογων 74) | βιβλίῳ BANhnc,] non liquet m: 
βιβλιου rell | τοῦ mpopyrov αδω] Adom profetae Prisc: ev ry 
ἐκζητήσει addwx (αδδουκ b’: ιαδδωκ e,) τοῦ rpopyrou be, | om 
προῴφητου e | adw Bec,] addw καὶ ἀπεθανεν afia (- και εθαψαν 
auTov g*) wera των (+ πατέρων αὐτου g>} και εθαψαν autor ev 
πόλει 646 g: addw AN rel! @ 

XIV 1 και απεθανεν] (απεθανεν δὲ 44): καὶ εκοιμηθη be, | 
αβι g | wos] ΡΥ oe, | ava 2°] αὐτου m | ἡσυχασεν pr ἡ ας | 
om covda ab’em | dexa ern bdfjmq-ze, 

2 εποιησεν] +aga be, Thdt | om καλον καὶ ro b’dm Thdt | 
καλὸν} αγαθον de, | om Geov αὐτου m | θεου] pr του ANabce- 
jne, Tbdt | eavrov ANacefhjn 

3 ra addorpia be, Thdt | om καὶ 3°h | om τας---εξεκοψεν 
fj | στυλας mp™ | καὶ 4°—(4) evrodas post (5) εἰδωλα g | 
εξεκοψεν) συνεκοψεν om: combussit A 

4 om τω z | εκζητησαι] pr του be,: εκζητησατε δ: ζητησαι 
m [τὸν 1° Bhe,] om dmq*: post κυριον ANq?? rell | om 


8 χειλιαδες (bis) B* | wavres] wevres A 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


θεον---αὐτων m  αὐτων»] caurwy ANfjn: avrov ἃ | ποιησαι] 
ἐποιησαι e,: εποιησεν g | νομον] ταὐτοῦ p-z | (eroXas] 
+avrouv 74) 

5. om καὶ 1°—evdwra m  ἀπεστησεν] απεστειλεν b’* | om 
των dpqtz | om και 3°—(6) yy 2° ἃ | εἰρηνευσεν] εἰρηνευσον n; 
εἰρηνευσαν fA: wxodounoe a: novyacey ἡ Bacthera ενωπιον 
αὐτου ye,: +7 βασιλεια evwmiov αὐτου Ὁ 

6 om πολεις---εἰρηνευσεν pqtz | odes] pr καὶ ὠκοδομησε 
bye, | om ev 1°—y7 2° m | om ore 1°—yy 2° be, | αὐτω 1°] 
auras ne, | om ev 2°—xupecos m | εἐτεσιν] pr πέντε fj | ks 
autw dp-z 

7 εἰπερνῦ +aca bye, | οἰκοδομησωμεν] οἰκοδομήσομεν g: 
οἰκοδομῆσαι α, | ποιήσομεν gh | recyxousm | πυλωνας fj ] om και 
5° m | om ἐνωπίον---ημιν m | ἐενωπίον Bl εν w AN rell@ | τῆς -yns 
κυριευσομεν} κυριευσομεν τῆς γῆς e,: Kuptevouev τῆς yys ba | 
κυριευσομεν Bfhc,] {(κυριευσωμεὲν 44): κυριευομεν AN rell | om 
efyTycapev—nuwy ἢ | εἴητησαμεν Beeg] εκζητησαμεν j: εξεζη- 
τήησαμεν AN rell | om κυριον---εξεζητησεν dp | θεον BAafjn] 
pr τον N rell | ἡμων] pr των wpwr be, | εξεζητησεν] pr ef is A: 
εξεζητησαμεν cie,: (εζητησεν 74) | nuas 2°] ἡμῖν dpqtz | (om 
κυκλοθεν 236) | εὐοδωσεν ἡμιν] wxodounoay καὶ κατηυθυναν be, | 
ευωδωσεν B2>Nbefng—z | ἡμιν] ἡμας dghp-z 

8 τω aga] post δυναμις dmp-z: om tw gh | οπλοφορων] 
+avépav Ὁ | yn 1°] ry Ὁ | τριακοσιας χιλιαδας m | Tpraxoctac] 
τριακοσίοι a: τετρακοσίαι ceg | χιλιαδὲς 1°] + 7avres οὔτοι 
πολεμισται δυνάμεως q~-z | om Kat 35---χιλιαδες 2° dp | om και 
352 | om yy 2° be, | βαινιαμειν g | πελτασται) πελταστας τε 
c, | τοξοται---χιλιαδες 2°] rotoras χιλιαδας διακοσίας ογδοηκοντα 
πὶ: τοξοτας ν΄ χιλιάδες c, | διακοσιαι] διακοσιοι aqtz: οκτακοσιοι 
h | om καὶ 5° ANcefgjn | πεντηκοντα) sexaginta A: ογδοη- 
κοντα bq~ze, | ovrot] αὐτοι fj | dvvauews] pr υἱοι be, 

9 ex] απ e, | avrous] auras g(uid) | ζαραι bdp-yz*c,e, 


XIV 8 πελτασται] ασπιδα φορουντες ὁ 
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XIV 9 


MAPAAEINMOMENON B 


4 
ἐπ᾽ αὐτοὺς Adpe ὁ AlOiow ἐν δυνάμει, ἐν χιλιάσιν καὶ ἅρμασιν τριακοσίοις, καὶ ἦλθεν ἕως 
aA hand A f 
λΙαρισήλ. τοκαὶ ἐξῆλθεν Aca εἰς συνάντησιν αὐτῷ, καὶ παρετάξατο πόλεμον ἐν TH φάραγγι το (9) 
a Ἀ 7 Ἁ « \ “ ᾽ ’ 
κατὰ βορρᾶν Mapeions. “xai ἐβόησεν ᾿Ασὰ πρὸς Κύριον θεὸν αὐτοῦ καὶ εἶπεν Kupte, οὐκ 11(10) 
᾿ a Ν Ἁ ’ ᾽ a ν᾿» 1 , . / t a K ὡ ¢t 6 . t a 
ἀδυνατεῖ παρὰ σοὶ σώζειν ἐν πολλοῖς καὶ ἐν ολιγοις " κατίσχυσον ἡμᾶς, Kupte o θεὸς ἡμῶν, 
fad τὰν Ἁ ’ \ his ΟΝ fa) ot 4 4 θ ΣΧ Ν 50 Ἁ \ a ᾿ 
ὅτι ἐπὶ σοὶ πεποίθαμεν, καὶ ἐπὶ τῷ ὀνόματι Gov ἤλθαμεν ἐπὶ τὸ πλῆθος TO πολὺ τοῦτο 
΄ a f Ἁ i f 4 ᾽ ᾽ 4 
Kipsc ὁ θεὸς ἡμῶν, μὴ κατισχυσάτω πρὸς σὲ ἄνθρωπος. Kal ἐπάταξεν Ἰζύριος τοὺς 12(11) 
᾽ ’ ¢ τὸ a #7 
Αἰθίοπας ἐναντίον ‘lovda, καὶ ἔφυγον Αἰθίοπες, 13 καὶ κατεδίωξεν ᾿Ασὰ καὶ ὁ λαὸς αὐτοῦ ἕως 13(12) 


Ἵ , \ Μ Bd ef ‘ 4 ᾽ 1 a , “ , Soe 
ledap: καὶ ἔπεσον Αἰθίοπες ὥστε μὴ εἶναι ἐν αὐτοῖς περιποίησιν, ὅτι συνετρίβησαν ἐνώπιον 
ν᾿ κι a ‘ ; “A 7] \ J , 
Kupiov καὶ ἐναντίον τῆς δυνάμεως αὐτοῦ" καὶ ἐσκύλευσαν σκῦλα πολλά. Meal ἐξέκοψαν 14(13) 
Ἁ , 3 “a ? ’ v 1 / ” ,r ’ bd % 3 id ‘ > [4 
τὰς κώμας αὐτῶν κύκλῳ Γεδώρ, ὅτι ἐγενήθη ἔκστασις Kuptouv ἐπ᾿ αὐτούς" καὶ ἐσκύλευσαν 
; \ / bY a Ψ bs a 3 10 ? eer 1S 4 X / Ἁ 
πάσας τὰς πόλεις αὐτοῦ, ὅτι πολλὰ σκῦλα ἐγενήθη αὐτοῖς" Kal γε σκηνὰς κτήσεων, τοὺς 15(14) 
a , x \ , Ν ἩΗ͂ΣΕΣ , 
᾿Αμαζονεῖς, ἐξέκοψαν, καὶ ἔλαβον πρόβατα πολλὰ καὶ καμήλους, καὶ ἐπέστρεψαν εἰς 


᾿Ἰερουσαλὴμ. 


Kai ᾿Αζαρίας υἱὸς ᾿Ωδήδ, ἐγένετο ἐπ᾿ αὐτὸν πνεῦμα Κυρίου. 2xat ἐξῆλθεν 1 


> Ἵ f 1 a ? \ > "ὃ \ / \ ἷ rf +e a b a 4 t a 
εἰς ἀπάντησιν αὐτῶν ἐν παντὶ ᾿Ιούδᾳ καὶ Beviapety, καὶ εἶπεν Κύριος μεθ᾽ ὑμῶν ἐν τῷ εἰναι ἡμᾶς 
A f A , ? 
μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ ἐὰν ἐκζητήσητε αὐτόν, εὑρεθήσεται ὑμῖν" Kal ἐὰν καταλίπητε αὐτόν, ἐνκατα- 
, ¢ a Nee } Ν a? ᾿ ᾽ 1 ay a As ? , ‘ 9 , 
λείψει ὑμᾶς. Seal ἡμέραι πολλαὶ τῷ  σραὴλ ἐν οὐ θεῷ ἀληθινῷ καὶ ἐν ov νόμῳ. Ἴκαὶ ἐπιστρέψει 3 


9 χειλιαισιν B* 
13 περιποίησειν A 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


om o ANce-jn | acdiwy ge, | om ev Suvauec dmp-z | om ev 
2° g  χιλιασιν Bm] pr χιλίαις AN rell A | apuaci] pr ev 
he, | τριακοσιαις ly’ | καὶ ηλθὲεν bis scr A | μαρισηὴλ Be] 
μαρησαλ ἢ: μαρησα ANacfine, Jos (uid): μαρισα rell G 

10 om totum comma b’n | avrwy efje, | maperatayro e, | 
om τῇ n | Bopa c, | μαρεισης Β΄ς,}] μαρησας h: μαρησα AN 
cfje,: μαρισσα d: μαρισα ὁ rell 

11 (om aga 74) | θεον αὐτου] pr τον Nbe,: om din [οὐκ 
αδυνατει] οὐκ aduvarot hb’: ov duvaree A: οὐκ ἐστιν e, | σωζειν 
παρα σοι g | σωζειν] pr rouh: cwferc,: (σωζων 44) | και 3°] 
ny be, | om ev 2° am | ολιγοις] Noyors N*: + ots οὐκ ἐστιν 
toxus be,  κατισχυσον nuas) βοηθησον ἡμῖν be, | om κυριε 
1°—nuwy τὸ m | om οτί---και 4° d | ἐπι 2°] ev be,  ηλθαμεν 
B] y\Oouer AN omn [πληθος τὸ πολυ] (πολν πληθος 44): OM 
to ποὰν A | om κυριε 2°—avOpwaros m | xupie 2°} xs datz | 
ἡμῶν 2°] om g: ἐσν εἰ dpqtz: tov εἰ Os ye,: tau eo Os b | 
προς σε] μετα cov be, 

12 adioras] αἰθιωπας b’g: εθιοπας h | εφυγον] ἐπταισαν 
e, | αἰθιοπες Be,] ot αἰθιωπες b’: pr oc ANG rell 

13 κατεδιωξεν] Ἑαυτους bdp-ze, | om καὶ 2°—avurov 1° d | 
yedwp] yeddwp fj: Gebor A-cod: yepapa be, Jos (uid): yepapapa 
b’ | αἰιθιοπες] pr ot adhnc,e,: οἱ αἰθιωπες b’g | om ev acefgjn | 
ενωπιον] ἐναντίον g | om καὶ 4°—avrov 2° dm | ἐναντίον Bc,] 
ενωπίον AN rell | om τῆς p-z | om avrov 2° A-cod | σκυλα 
πολλα] Ta σκυλα αὑτῶν Cc, 

14 εξεκοψας c, | om αὐτων b’ [γεδωρ] γεδδωρ fj: yexwp 
ἢ: yadapa m: yepapwy z(mg)e, Thdt | εἐγενηθη 1°] eyevero 
be, Thdt | ἐσκυλευσαν] διηρπασαν be, Jos (uid) Thdt | om 
πασας Lde, Jos (uid) Thdt | οπὶ τας πολεις αὐ | avrov Befjnc,] 
aurwy AN rell @ Thdt | om or: 2°—avross dm | oxvAa πολλα 
bp-ze, Thdt | ἐγενηθὴ 2°] ἐεγεννηθη ὁ | (avrots] pr ev 74) 


13 yedwp] σ’ yadapwy ὁ 


10 φαραγγει A 
XV 2 ενκαταλειψει) εγκαταλειψει B2>; εγκαταλειψι A 


It κατείισχυσεν B* | κατεισχυσατὼ B* 
3 αληθεινω A 


15 ye] (ras 44): +7as Thdt | κτησεων] (pr των 44): 
κτησεως Nn: κτηνων be,A Thdt | rovs] pr καὶ dp-z@ Thdt: 
(kat Tas 44) | αμαζονεις] αμαζωνεις e: αμαζωνας g: αμαζονειμ 
Thdt: azagores e,: ἀμοζονεῖς b’ | καὶ ελαβον] bis scr h: καὶ 
eBadrov a | om καὶ 3° N* | επεστρεψαν] ἐπεστρεψεν 4: υπε- 
στρεψαν dp Thdt 

XV 1 afapeas vos] agapeay νιον g | faprasq | wind Bbye,] 
ιωβηδ c,: αδαβ n: adap e: αδδαθ g: δαδ am: adad AN rell 


A-ed: wy goy A-codd | κυριου] dv be, 


2 αὐτων---εἰπεν] TW aga και ELTEY αὐτῶ AKOVTOY μον aca Kat 
mas covda και βενιαμιν (-μην 5) be, | avrwy BJ aca AN rell G | 
ev 1° Β] και AN rell A | om παντὶ τῇ | εἰπεν Be] +axovoare 
μου ἃ: +aurw ἀκούσατε μου aca m: +axkoveare μον aca Kat Tas 
ιουδα (-das ANghz) xa: βενιαμειν AN rell A | κυριος] Deus 
Cypi: +0 0s a: +Deus uester Spec | υμων] ἡμῶν gh | om ev 
τῷ f | nuas Bg] ὑμας AN rell A Cyp Spec | και 4°—vpw] bis 
scr p*: om Cyp Spec | καὶ 4°] +22ne A | exSyryocyre) 
extntnoere N*b’gmc,: εκζητησατε ἃ | evpe@noerat—avrov 2°] 
bis scr e,: om f | evpe@noerat] pr και Thdt | καὶ εαν 2°] 
guodst Spec: st autem Cyp $: om καὶ Cyp 4 | καταλιπητε B] 
εγκαταλειπητε (-ληπ- Ὁ) ANbhpe,: εἐγκαταληψειτε g: εγκα- 
ταλιπητε yell Thdt | ενκαταλειψει] εγκαταλειψὴ ahc,e,: 
εγκαταλήηψεται g | vuas] νμιν 99 (corr p>): ἡμῖν g* 

3 τω] ev dpqtz@ | ev 1°—adnOww] avev OU αληθειας Kat 
Lepews ὑποδεικνύοντος m | €v ov 19] αἰνουντων b’: +ras (4) ὁ | 
αληθινω Bce,] +Kxat οὐχ tepews ὑποδεικννοντος AN rell @ That 
[οὐχ] ovxe Ὁ: Ἕως N | vrodecxyvovtos] vrodecxvuvros Nabcee, 
Thdt: vrodecxvuovres ἃ: αποδεικυντος g]] 

4 και emtorpewer] gut conuertit A | και 1°] pr και εκαθισεν 
(-cav Thdt) ev orevoryre bye, Thdt: om h [επιστρεέψουσιν 


XV 3 ev 1°—adnOiww] σ΄ avev 00 αληθειας ὁ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β XV 16 


δ x > Oe \ 3 A A A 
5 αὐτοὺς ἐπὶ Κύριον θεὸν ᾿Ισραήλ, καὶ εὑρεθήσεται αὐτοῖς. Skat ἐν ἐκείνῳ TO καιρῷ οὐκ ἔστιν Β 
Wes ~ > / 4 “ 7 ¢ ae a 
εἰρήνη τῷ εἰσπορευνομένῳ καὶ τῷ ἐκπορευομένῳ, OTL ἔκστασις Kupiou ἐπὶ πάντας τοὺς κατοικοῦντας 
6 χώρας. © 
= f θ ,ὔ 7 te ω ᾽ ᾽ὔ δ & 2 7 ¢ a ΄ a ef 4 \ a 
7 πάσῃ θλίψει. Τκαὶ ὑμεῖς ἰσχύσατε Kai μὴ ἐκλνέσθωσαν αἱ χεῖρες ὑμῶν, ὅτι ἔστιν μισθὸς TH 


Ν , # ‘ » Α fA 4 é of ¢ ‘ 5 45 7 > λ + 
καὶ πολεμήσει ἔθνος πρὸς ἔθνος καὶ πόλις πρὸς πόλιν, ὅτι ὁ θεὸς ἐξέστησεν αὐτοὺς ἐν 


> / ¢ ~ & a fa) / + “ 
8 ἐργασίᾳ ὑμῶν. ϑκαὶ ἐν τῷ ἀκοῦσαι τοὺς λόγους τούτους Kal THY προφητείαν ᾿ΔΑδὰδ τοῦ προ- 
fd Ν fb Ἀ > ᾽ Ν ὃ 7’ 3 \ ὯΣ “" ~ Ἵ "ὃ . B Α 
φήτου, καὶ κατίσχυσεν καὶ ἐξέβαλεν τὰ βδελύγματα ἀπὸ πάσης τῆς γῆς ᾿Ιούδα καὶ Βενιαμεὶν 
Ἅ ᾽ \ nw , cd , 4 37 > i 4 3 ’, Ἁ 7 a a Δ 
καὶ ἀπὸ τῶν πόλεων ὧν κατέσχεν ἐν ὄρει ᾿Εφράιμ, καὶ ἀνεκαίνισεν τὸ θυσιαστήριον Κυρίου ὃ 
7 ” “~ ~ σ΄ [4 No? / \ + 7. - \ Ν Ἁ 
9 ἣν ἔμπροσθεν τοῦ ναοῦ Κυρίου. θκαὶ ἐξεκκλησίασεν τὸν ᾿Ιούδαν καὶ Βενιαμεὶν καὶ τοὺς προσ- 
, ‘ a > + ~ Σ ἈΠ. 7 \ > \ \ % 9 a ’ ef 
NAUTOUS TOUS παροικοῦντας μετ᾽ αὐτοῦ ἀπὸ "Edpdip καὶ ἀπὸ Mavacon καὶ ἀπὸ Συμεών, ὅτι 
7 \ > s \ ΓΚ) Α 4 a + “"ὅἶ ᾽ 4 6 σ,, e \ > ΄ ᾽ 
προσετέθησαν πρὸς αὐτὸν πολλοὶ τοῦ ᾿Ισραὴλ ἐν τῷ ἰδεῖν αὐτοὺς ὅτι Κύριος ὁ θεὸς αὐτοῦ μετ 
10 αὐτοῦ. τὸ καὶ συνήχθησαν εἰς ᾿ερουσαλὴμ ἐν τῷ μηνὶ τῷ τρίτῳ ἐν τῷ πεντεκαιδεκάτῳ ἔτει τῆς 
/ 3 f “ a , > με 
11 βασιλείας Acad, 1: καὶ ἔθυσεν τῷ κυρίῳ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ὧν ἤνεγκεν, μόσχους ἑπτακοσίους 
Ἀ , 7 ~ ~ σὴ A ͵ ~ 
12 καὶ πρόβατα ἑπτακισχίλια. 13καὶ διῆλθεν ἐν διαθήκη ζητῆσαι Κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν 
3 of ad , Ἀ ced “"- ~ ~ a \ \ i? x bd 
13 ἐξ ὅλης τῆς καρδίας καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς. ᾿3καὶ πᾶς ὃς ἐὰν μὴ ἐκζητήσῃ Κύριον θεὸν ᾿Ισραὴλ 
+ ~ 2 Ἀ 7 * ? r , 
14 ἀποθανεῖται, ἀπὸ νεωτέρου ἕως πρεσβυτέρου, ἀπὸ ἀνδρὸς ἕως γυναικός, Mal ὥμοσαν ἐν Κυρίῳ 
+ ~ 7 λ - ~ c 
15 ἐν φωνῇ μεγάλῃ καὶ ἐν σάλπιγξιν. ᾿5καὶ ηὐφράνθησαν πᾶς ᾿Ιουδὰ περὶ τοῦ ὅρκου, ὅτι ἐξ ὅλης 
»“ἬἍ “~ ” ~ 
τῆς ψυχῆς ὠμοσαν, καὶ ἐν πάσῃ θελήσει ἐζήτησαν αὐτόν, καὶ εὑρέθη αὐτοῖς" Kai κατέπαυσεν 


2 »ἪἬ Kv Na 16 4 ‘ x Ἀ 7 3 -“" , » λ = py 
16 αὑτοῖς Kupios κυκλόθεν. καὶ τὴν Maaya τὴν μητέρα αὐτοῦ μετέστησεν τοῦ μὴ εἰναι TH 


6 θλειψεὶ B* 


1: επτακισχειλια B* 


Thdt | avrovs] αὐτοῖς 1: ev θλιψει e, Thdt: om a: - εν θλιψεὶ 
b | ἐπι] ἐπ A: πρὸς dp-z | cov topandr] pr τὸν be Thdt: om 
m | καὶ 2°] pr καὶ ζητησουσιν avrov be, Thdt | ευρεθησεται 
auras] repertus est in its A | eavras ἃ 

5 om xa 1° dmp-z@ | εκείνω τω καιρω] rw kaipw εκεινω 
dmp-zA: τοῖς καίροις exetvars be, Thdt | ἐστιν] ἐσται ce: ἣν 
σα | om εἰσπορενομενω καὶ rw dp Thdt | exmopevoyerw και Tw 
(om m) εἰσπορευομενὼω abmq-ze, | om καὶ Tw ἐκπορενομενω A | 
om tw 3° g*h | εκπορενομένω ort bis scr ἢ | exoracers N* | 
κυριον] @ Domino cecidit A: -- πολλὴ be, Thdt | ywpas] pr ras 
Aadmp-z: γαίας Thdt: tas yatas e, 

Θ πολεμήσει} πολεμισὴ g: del/at A-cod: bellabat A-ed | 
wodts] πόλεις ΑΝ ΡΠ | παλιν] modes N*(uid) [εξεστησεν 
avrous] (εξεζητησεν avrovs 236): εξεταστῆς ev auras dpatz: 
(εξεταστης ev αὐτὴ 44) | θλιψει] pr τὴ e, 

7 και 2°] τις A | ques g | (ισχνσετε 44) | om και 
2°—vuwy 1° ἃ [χεῖρες] οσῴυες Thdt | ἐστιν] ere dp: om g | 
TH epyacial pr ev d: τῆς epyactas figjym Thdt 

8 om καὶ 1° g | αἀκουσαι] + αὐτοὺς fj: - τὸν aca be, | om 
τουτους---προφητειαν m | adad Be,?] δαδ c,*: αδδω dpatz: 
(adw 74): wind he,: αἴαριον AN rell @ | om καὶ 3° bdgmp- 
ze, | κατισχνσαν g | εξεβαλαν g | 7a] pr mavra dp-z@ | 
βδελυγματα] προσοχθισματα he, | aro πασης] απασῆς αὶ | om 
τῆς dmc, | om καὶ 6° g | wr] asd: om p | κατεσχεν} ε 2° ex 
corr ἢ: κατέχων g: κατεσχον amo ιεροβοαμ Ὁ: κατελαβετὸ aro 
ιεροβοαμ e,: -ΕἸεροβοαμ, dmp-z | ev ope εφραιμ] εξ apovs εφραιμ 
bye,: om dpqtz | ανεκαινισεν Be,] evexawicey aca bye,: 
ἐνεκαίνισεν AN rell | om o—xvprav 2° Nd 

9 εξεκκλησιασεν] εξεκλησιασιν Ngh*qe,: εξεκκλησίασεν 
(-exAn- ὁ) aca be, | om τὸν d | ιοὐδα Nbc, | βενιαμειν pr 
tov gny: βενιαμὴν ὁ | om τοὺς 2°—avrov 1° m | τοὺς 2°] 
pr ef & | κατοικουντας c-gj | wer avrav 1°] ev αὐτοῖς ἃ | om aro 
1°—avtouvs ἃ | om azo 2°fjm | μανασὴ gA | eterePncave, | 
πολλοι post ispanA bmp-ze, | tov] τω p-z: εξ be,A(uid) | 
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8 προφητιαν A | κατεισχυσεν B* 


To ett A 
[5 και 2°] kal A | κυκλωθεν B* 


ANa-hjmnpqtyzc,e,A 


topan\—avrovs sup ras e | om a Geos avrov m | αὐτου 2°] 
avrwy gA: om dpe, | avtov 3°] αυὐτων g 

10 συνηχθὴ ἃ | es] ev m | τριτω] mpwrw fic, | om τω 
39 m | mevrexatdexarw eter] eret τω (Om mM) πεντεκαιδεκατω 
bmp-ze, 

11 εθυσεν] εθυσαν A: εθυσιασεν b: εθυσιασαν e, | τὴ 
ἥμερα exewn bdmp-ze,A | wr ηνεγκεν] ανηνεγκεν c, | wr Ἐ] 
pr avo των σκευων a: pr aro των σκύλων AN rellA | ηνεγκεν 
Bm] yveycay AN rell A | erraxociovs] extra κριους A | om 
kat 2° m | επτακισχιλια] επτακισχιλιαι b’: emra xidtadas 
ANcefjn 

12 om και 1° g [διηλθεν] διηλθον bdmpaqtze,: ηλθεν a: 
nrOov y | ζητησαι] του εκζητησαι be, | κυριον] pr τὸν cem | 
om θεον---αὐτων πὶ | θεον] pr tov abfgjcje,: om d | om των 
πατερων b’d | εξ 19—Kae 2°] pr n: omdm | omrns 1° ag | 
καρδιας] tavrwy be, | om τῆς 2° f—m | ψυχῆς} + αὐτων bmye, 

13 os] o A | cay] αν an: omg | εκζητησὴ)] exgnrnce dg: 
ζητησὴ be,: ζητήσει b’ | κυριον] pr τὸν qyz | θεον] pr τὰν 
bdfgjc,e, [ἰσραηλ] pr tov ép-ze, | αποθανειται] Pavarw 
θανατωθησεται he, | απὸ 2°] pr και ANace-jnQ: (καὶ 74) | 
ews 2°] pr και N3? 

14 wuocev Ag | ev 1° BANacehc,] om rell @ | κυριω B] 
pr7w AN omn | ev σαλπιγξιν) cornea tuba | σαλπιίγξιν Be] 
σαλπιγγι Kat εν Kepativats 6: adadayuw και ev σαλπίιγξι Kat ev 
κερατιναις be,: +Kkeparivais ἃ: + καὶ ev κερατιναις AN rell 

15 om καὶ 1°—wpocav ἃ | ras tovda post opxov be, | mas] 
εν ας | wovdas N®cefgnyz(uid) | ορκου] akevc, | oni τῆς mp-z | 
ψυχης] τ αὐτων ANabce-n& | θελησει] θλίψει e: + avtwr be, | 
εζητησαν] εξητησαν gh: εξεζητησαν bfe, | avrov] τὸν xv be, | 
auras 1°] pr ev ας | αὐτοῖς 2°] post κυριος dmp-z: aurous 
b’fjc,e,: oma 

16 om τὴν τὸ ἃ | μααχα] μααχαν ἢ: paxaa be | om τὴν 
2° δ |] unrepa] Ovyarepa b’ [αὐτου] aca τον βασιλεως be, | 
μετεστησεν)] +aca be, | τὸν μὴ εἰναι] guia erat A: om μὴ A: 
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Χν 16 TIAPAAEITIOMENQN B 
\ ’ Ἀ v Ν Ψ + r r , 

Β᾿Αστάρτῃ λειτουργοῦσαν, καὶ κατέκοψεν τὸ εἴδωλον καὶ κατέκαυσεν ἐν χειμάρρῳ Κεδρών. 

ι)πλὴν τὰ ὑψηλὰ οὐκ ἀπέστησαν, ἔτι ὑπῆρχεν ἐν τῷ Ισραήλ" ἀλλ᾽ ἡ καρδία ᾿Ασὰ ἐγένετο 17 

πλήρης πάσας τὰς ἡμέρας αὐτοῦ. “eal εἰσήνεγκεν τὰ ἅγια Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ τὰ 18 
ἅγια οἴκου Κυρίου τοῦ θεοῦ, ἀργύριον καὶ χρυσίον καὶ σκεύη. τὸ καὶ πόλεμος οὐκ ἦν μετ᾽ αὐτοῦ 
ἕως τοῦ πέμπτου καὶ τριακοστοῦ ἔτους τῆς βασιλείας “Aca. : Καὶ ἐν τῷ ὀγδόῳ καὶ τριακοστῷ 1 
ἔτει τῆς βασιλείας ᾿Ασὰ ἀνέβη Βαασὰ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ ἐπὶ ᾿[οὐδαν, καὶ ὠκοδόμησεν τὴν ‘Papa 
τοῦ μὴ δοῦναι ἔξοδον καὶ εἴσοδον τῷ ᾿Ασὰ βασιλεῖ ᾿Ιούδα. 5 καὶ ἔλαβεν "Aca χρυσίον καὶ 2 
ἀργύριον ἐκ θησαυρῶν οἴκου Κυρίου καὶ οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ἀπέστειλεν πρὸς τὸν υἱὸν τοῦ 
‘Adép βασιλέως Συρίας τὸν κατοικοῦντα ἐν Δαμασκῷ λέγων 3Διάθον διαθήκην ἀνὰ μέσον ἐμοῦ 3 
καὶ σοῦ, καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ πατρὸς μοῦ καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ πατρὸς σοῦ" ἰδοὺ ἀπέσταλκά σοι 
χρυσίον καὶ ἀργύριον, δεῦρο καὶ διασκέδασον ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸν Βαασὰ βασιλέα "Ἰσραήλ, καὶ ἀπελθέτω 
ἀπ’ ἐμοῦ. Ῥκαὶ ἤκουσεν υἱὸς ᾿Λδὲρ τοῦ βασιλέως ᾿Ασά, καὶ ἀπέστειλεν πρὸς τοὺς ἄρχοντας τῆς 4 
δυνάμεως αὐτοῦ ἐπὶ τὰς πόλεις ᾿Ισραήλ, καὶ ἐπάταξεν τὴν “to καὶ τὴν Δανὼ καὶ τὴν ᾿Αβελμὰν 
καὶ πάσας τὰς περιχώρους Νεφθαλεί. 5 καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἀκοῦσαι Baacd, ἀπέλιπεν τοῦ μηκέτι 5 
οἰκοδομεῖν τὴν Ῥαμὰ καὶ κατέπαυσεν τὸ ἔργον αὐτοῦ. ὁ καὶ "Aca ὁ βασιλεὺς ἔλαβεν πάντα τὸν 6 
Ἰουδέ, καὶ ἔλαβεν τοὺς λίθους τῆς Ῥαμὰ καὶ τὰ ξύλα αὐτῆς ἃ ὠκοδόμησεν Βαασά, καὶ ὠκοδόμησεν 
ἐν αὐτοῖς τὴν Γάβαε καὶ τὴν Μασφά. Τ7καὶ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἦχθεν ᾿Αναμεὶ ὁ προφήτης πρὸς 7 


16 λιτουργουσαν Β 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


αυτὴν g | αστατη d | λειτουργουσα e, | om Kat 2°—erdwrov 
h | κατεκοψεν---κατεκαυσεν] κατεκαυσε To εἰδωλον ἃ | κατε- 
καυσεν] +avro e,: +avrw b | om εν a | χειμαρρω) pr τὼ 
abdmp—ze, 

17 απεστησαν Bhe,] εξηραν ANadfjne,A(uid): εξηρεν δ’ 
rell | ert] pr εὐ A: οτι Nedegnp | vrnpxov f | om ἐν ΝῚ 
txpand] pr τουδα και (τ εν cA: +ev τω eg) AacegA | add 7] 
πλὴν be, | ἐγένετο πληρης] τελεία οὐκ nv be, | wAnpys] wAnpes 
g: wAnpet h: ἀγαθὴ m | om tacas—avrov m Ἰ αὐτου] zitae 
εἶς A 

18 εἰσηνεγκαν acem | τὰ ayia δανειδὴ δᾶδ ra αγια N: δαδ 
τα απο c,: om δαυνειδ be, | (om τοῦ πατρος αὐτου 236) | om 
τα ayia 2° m [οἰκου] avrou ets Tov ocxoy be,: om ag*A | om 
κυριου bdfjmp-ze, |] om tov 2° afjm | θεου] - αὐτου fgj | 
αργυρον g | om kat 3° in 

19 μετ avrov] εἰ A: μετα aca be, | om ews—acad | ews] 
ecw @ | του] erous NP | πεμπτου---ετους] ετοὺς (erov e,) Tou 
(om m) τριακοστου καὶ (om m) πεμπτοῦυ bme, | πέμπτου Kat 
τριακοστου] τριακοστου Kat πεμπτου p-zA: de’ g | mweurrou] 
+ras (1) N | om τῆς βασιλειας aca Ὁ | aca] αὐτου cege, 

XVI 1 om καὶ 1°—aee 1° a | καὶ 1°—eret) εἴ tn trigesimo 
octauo anno A: eret de τριακοστω exrw dp | omer g | τω 19°— 
eres] ere TptaxooTw extw m  ογδοω---ετει] ETE TW τριακοστω 
Kat €XTW @,: eTet τω TprakooTw Ὁ [| oydow Kat τριακοστω) 
TptaxooTw Kat exTw {πεμπτω 2 q-z | aga 1°] αὐτου dp | 
aveSn] (pr καὶ 74): καὶ ηλθεν N | Baaca) Baca g: Baas A: 
om N | covday] covda ab’dpqtz(uid): covdacay μὰ | ραμμα g | 
του] τω τῇ | μη Sovvat] μηδου και A: μὴ εἰναι ceg | εἰσοδον 
και εξοδον bd | om και εἰσοδον A | om aca 2° ey 

2 ἀργύριον και χρυσιον bdgmp-ze, | οἰκου 2°] ex domo A: 
om p | του βασιλεως] αὐτου d: om τοῦ mp | εστείῖλε p (ex corr 
uid) [-προς---κατοικουντα]ῇ rw βασίλει cuptas τω κατοικουντι 
dp? | om προς--αδερ p* | om του 2°¢ | βασιλεως 2°] βασιλεα 
ge,A | συριας] ασσυριων Ὁ | Tov κατοικουντα] prxacc,: (om 44) 


XVI 4 νεῴθαλι A 


3 kat σου] Kat ava pecov gov Abe,: omh | gov 1° ex corr 
q | om καὶ 2°—cov 2° dm | καὶ 2°—pov bis scr n* | om καὶ 
2° αὐ | om pov—arpos 2° N | μου] » ex corr pr gov be, 
om ava μεσον 3° p-2& | cov 2°) μου bg*e, | ιδου] pr καὶ be, 
(απεστειλα 44) | σοι] σε g | ἀργυριον και χρυσιον dmp-zA 
και 4° post ἀργύριον e, | δευρο] pr καὶ g | om και 5° Νί]ς,6, 
απ---βασιλεα] τὴν Stabyxny cov τὴν μετα Baaca βασιλεως be, 
τον βαασα] Baas A | βαασα] post icpanid:om Nan | βασιλεα] 
pr tov g | om kat 6°—exou 3° m | ἀπελθετω] ἀαπελθατω Nan: 
απελευσεται be, 

4 (vios—aca] αὐτου vos adep 44) | νιος adep) adep βασιλεὺς 
συριας b’: om wos fjm: -- βασιλεὺς συριας be,A | του βασιλεως 
aca] αὐτου τὰ: om @: (om βασιλεως 236) | acayv g προς 
Be,] om AN rell @ | τοὺς] αὐτοὺς ἢ | eavrov Na | om τας 
1° g | τὴν ἰὼ] Avon @ | w Β] ww cy: atvwy c: away e: 
σαινον g: athwy Ὁ: αἰδωμ e,: atwe AN rell | om καὶ τὴν 
δανω h | om καὶ 4° dm | δανω Be,] dav AN rell A | om καὶ 
5° dm | om τὴν 3° g | αβελμαν Bhe,] αβελμαειμ be,: αβεὰλ- 
μαινων m: αμελβαιν fj): αβελμαιν AN rell A | om ras 291 | 
meptxwpov N* | νεφθαλει] νεφθαλειμ bedfp-zA: τοὺς ved- 
Pare m 

5 (om eyevero 44) | βαασα] pr τον e,: Baagay c,: Baas 
A-ed: Bacay g: τον Basa Ὁ: +Bacirtea pr p-z | αἀπελιπεν] 
pr καὶ be,: ἀπέλειπεν ANaghn | μηκετι) μη f*): om fatg” | 
paua] ραμαν dgp: ραμακ qt: paaya o Baaca be, | εαντου 
ANcefjn 

6 ἐλαβεν τὸ Bbe,e,] ἤγαγεν AN rell A | tovda Bab’g] 
ιουδαν ANS rell | καὶ ελαβεν] καὶ ρον e,: κληρον Ὁ | rovs] 
pr mavtas bmp-ze, | ras] τὴν js om dm | om α ὡκοδομησεν 
βαασα d | βαασα] Baas A: Baca g | ev avrois] eavros Ν᾿: ev 
αὐτὴ g*: om ev et | ryv γαβαε] Gabba A-codd: Gababa G- 
codd | om τὴν 1°b | γαβαε BAfmce,] γαβαα be,A-ed Jos-ed: 
γαβεε Ν rell 

Tom καὶ 1° bme,@ | ἀναμει Β] avavy b’e,: avanas 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ ΒΕ XVII 4 
nn 3 a f 
᾿Ασὰ βασιλέα “lovda καὶ εἶπεν αὐτῴ “Kv τῷ πεποιθέναι σε ἐπὶ βασιλέα Συρίας Kai μὴ πεποι- B 
ἤ 3 Ἀ »,ὔ, θ 7 ὃ 4 a 5] 70 δύ \ f Σ Α - f 8 3 e 
8 θέναι σε ἐπὶ Κύριον θεόν σου, διὰ τοῦτο ἐσώθη δύναμις Συρίας ἀπὸ τῆς χειρός σου. ϑοὐχ οἱ 
> ,ὔ Ἁ > 7 > ral A 
Αἰθίοπες καὶ Λίβυες ἦσαν εἰς δύναμιν πολλὴν εἰς θάρσος, εἰς ἱππεῖς εἰς πλῆθος σφόδρα; Kai ἐν 
- ra \ , 3 δ -Ἧ ἢ ef e 3 r ͵ 7 
9 τῷ πεποιθέναι σε ἐπὶ Κύριον παρέδωκεν εἰς τὰς χεῖράς σου. 9ὅτι οἱ ὀφθαλμοὶ Κυρίου ἐπιβλέ- 
a“ n ΄ ’, ? 7’, 3 a“ 4 
πουσιν ἐν πάσῃ TH γῆ κατισχῦσαι ἐν πάσῃ καρδίᾳ πλήρει ἐπὶ TOU πρὸς αὐτόν. ἠγνόηκας ἐπὶ 
, » Ἁ a “~ wv Ν a f 10 X 29 40 ΣΌΝ, \ An 7 x 40 
10 τούτῳ' ἀπὸ τοῦ νῦν ἔστιν μετὰ σοῦ πόλεμος. ᾿ϑκαὶ ἐθυμώθη ᾿Ασὰ τῷ προφήτῃ, καὶ παρέθετο 
[᾿ [1 4 
Jee > Ni x. td Ἁ Σ / ae \ 3 nm mn» a nn 3 a 11 fy ὃ \ 
11 αὐτὸν εἰς φυλακὴν ἐπὶ τούτῳ" Kat ἐλυμήνατο “Aca ἐν τῷ λαῷ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ. 11 καὶ ἰδοὺ 
e 7 > \ δ n Ἁ e ow / Υ é 7 5 , , 3 7 
οἱ λόγοι "Aca οἱ πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι γεγραμμένοι ἐν βιβλίῳ βασιλέων Ἰούδα καὶ ᾿Ισραήλ. 
12 & 5] 4 3 s 3 a 3 # >| a“ » “ 7 3 ». Ἁ ’ δ 
ι2 ἸΞκαὶ ἐμαλακίσθη ᾿Ασὰ ἐν τῷ ἐνάτῳ καὶ τριακοστῷ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ τοὺς πόδας, ἕως 
A g a 3 / - ἢ 
σφόδρα ἐμαλακίσθη" καὶ ἐν τῇ μαλακίᾳ αὐτοῦ οὐκ ἐξήτησεν ' Κύριον! ἀλλὰ τοὺς ἰατρούς. 
ral a ’ ~ “A ~ 
13 3xal ἐκοιμήθη “Aca μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, Kat ἐτελεύτησεν ἐν τῷ τριακοστῷ ἔτει τῆς 
A Ἁ 3 » 3 a , e v n 
14 βασιλείας αὐτοῦ. τὶ καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν τῷ μνήματι ᾧ ὠρυξεν ἑαυτῷ ἐν πόλει Δανείδ, Kai 
\ a Ν᾿ ͵ 3 7 x fe ’ ΄“- Ἁ 
ἐκοίμισαν αὐτὸν ἐπὶ τῆς κλίνης, καὶ ἔπλησαν ἀρωμάτων καὶ γένη μύρων μυρεψῶν, καὶ ἐποίησαν 
n s 7 ? 
αὐτῷ ἐκφορὰν μεγάλην σφόδρα. 
> 4 ey a 5 ral \ f 3 
XVII 1 : Καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Ιωσαφὰτ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ avtou: καὶ κατίσχυσεν ᾿Ιωσαφὰτ ἐπὶ τὸν 
“-“ f 3 7 a 3 a 
2 Ισραήλ. 2xal ἔδωκεν δύναμιν ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν ᾿Ιούδα ταῖς ὀχυραῖς, καὶ κατέστησεν 
fal / 3 iid f 3 c « 
ἡγουμένους ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν ᾿Ιούδα καὶ ἐν πόλεσιν ᾿Εφραιμ ἃς προκατελάβετο ᾿Ασὰ ὁ 
a id f s rd 3 e a ca) Ν a “- 
3 πατὴρ αὐτοῦ. 3καὶ ἐγένετο Κύριος μετὰ ᾿Ιωσαφάτ, ὅτι ἐπορεύθη ἐν ὁδοῖς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ταῖς 
3 7 οὶ An \ “ 
4 πρώταις" Kal οὐκ ἐξεζήτησεν τὰ εἴδωλα, +adrXA Κύριον τὸν θεὸν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐξεζήτησεν, 


9 κατεισχυσαι B* 
13 εν τω τριακοστω) τω EvaTW και τριακοστω Bab 


ἀπιραϊζ(πιρ) ἃ : avave ANéz{txt) rell Thdt | om ο j | aca] 
post covda ANaceghn: acaB q: τὸν e,: om πὶ | autw] προς 
αὐτὸν b’c, | om σε 1° εὖ | exe 1°] sup rase: oma | συριας 1°] 
ασυριας a | om Kat 3°—ovptas 2° πὶ | om ce 2° A Thdt | 
θεον] pr τὸν bgc,e, Thdt | τοῦτο] ov perier in A | διεσωθη 
be, Thdt | dvvayis] pr ἡ Ady Thdt | cupias 2°] ασσυριων g: 
βασιλεως «yA be,A Thdt | aro] ex Ὁ | τῆς xecpos}] των χείρων 
(74)@: om τῆς be, 

8 οὐχι abege, | om ot aeg | αἰθιωπες b’g | λιβυες] λιβιαις 
ge: λιββες y | goav] too: dp-z | ets 2°] pr καὶ dp-z: καὶ be, | 
θαρσεις f | εἰς 3°) και dp-z | erzets] pr appara και be,: ἱπποὺς 
g | om εἰς 4° Nadp-z | πεποιθεναι ce] πεποιθεσαι g | om σε 
Ab’ | em] εἰς n | κυριον] + θΡ ἢ | παρεδωκεν) + αὐτοὺς bdgp- 
ze,: +e0s Dominus A | om tas ag 

9 οἱ οφθαλμοι] post κυρίου m: om οἱ Thdt | ev 1°—yy] em 
πασαν την γὴν be, Thdt | κατισχυσαι---πληρει] κατισχυσαι pera 
macys καρδιας τελειας Ὀδ62: om m [πληρὴ acgz | ἐπι του Β] 
και νυν τα dmpqtz: om AN rell @ Thdt | ηγνοηκας] pr και 
νυν Ace-jn@: (pr καὶ νυν πρὸς αὐτον 236): pr καὶ νυν τὰ προς 
αὑτὸν y: ἠγνοησας be, Thdt: καὶ νυν nyvonxa σε Na | τουτω] 
rovro afjze, | ἐστιν Bmc,] ἐσται AN rell @ Thdt | μετα σου] 
σοι That: κοὐὲς A 

10 τω rpopnry] προς Tov mpopynrny be, | mapePero] (εθετο 
44): παρέδωκεν e, | φυλακὴν] ocxov pudaxys be, | om emi 
rourw m | em B*] pr ore ὡργισθηὴ B2PAN rell@ | rovroag | 
om εν Tw Naw b’e 

11 (om δον 44) | om οἱ 2°—eoxara m | οἱ 2°} pr xa p | 
εν βιβλιω] Cems βιβλιω 44): ἐπι βιβλιου (+ λογων be,) bdp-ze, | 
βιβλω ag | βασιλεως a | mr και tcovda δὶ 

12 ἐμαλακισθὴ 1°] ηρρωστησεν e, | (om aca—avrou 1° 44) | 
om aca dm | ev 1°—erec] 2x trigesimo et nono anno @ | om 
ev 1° Ὁ | om tw dm | evarw—erer] eree Tw τριακοστω Kat 
evatw bp-ze,: eTet Tptaxoorw evarwdm | om evarwxacN | 


10 em] pr ort ὠργισθη B2> 


12 kuptov] xs B 


14 κλεινῆης B* AVII 1 κατεισχυσεν B* 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


αὐτὸν 1°] eavroy ANfj | τοὺς ποδας] ev τοις ποσιν αὐτου be,: 
(αὐτου 44) | om ews σφοδρα εμαλακισθη ἃ | ews] και cegA | 
opodpa εμαλακισθη]} avw ἡ appworera αὐτου be,: hab appworneas 
Thdt | εμαλακισθη 2°] pr και fj | (om ev 2°—avrou 2° 44) | 
μαλακια] αρρωστια e, | avrov 2°] eavrov ANefj: omd | εὗη- 
Thoev] εκζητησε a: εξεζητησεν ANbyze, | κυριον] pr τὸν 
a-dmp-ze, | τοὺς carpous] pr guaesturt A: carpecas ἃ : om τοὺς pat 

13 om aca dm | αὐτου 1°] eavrov AN | om και 2°—avrov 
2° m | καὶ ετελευτησεν] om d: +aca bfje, | om ev Bar | 
τριακοστω ετει B*] τεσσερακοστω και mpwrw (eve A) eret Abe,  : 
ETEL TW EVATW και τριάακοστω fj}: wa’ ετεὶ ἃ: ετει Tw (OM 236) 
τεσσαρακοστω (σαρακ- y) kat mpwrw p-z(236): pr evarw και 
BaeN rell 

14 prnpewa | wjog | ὡρυξαν ς, | εαὐντω] avrw b’ce: ev 
αὐτω gc, | xKdwwys] κοιτῆς be, | ἐπλησαν] ἐπληρωσαν A: 
ταυτὴν e,: tavrov θ΄: ταυτων ὁ | (αρωματα 74) | γενη] γεν 
N*: ye N2? | μυρων μυρεψων] μυρων μυρεψικων Ὀ: μυροὸν 
μυρεψικον 6,1: μυρων μυρεψου cegc, | aurw]avroe,: eaurwdm: 
αυτων ὦ | μεγαλην] pr καὶ ἐκλαυσαν avrov κλαυσιν y: και 
εκλαυσαν auTw {-To 6,) κλαυσιν μεγαλὴν be, | σφοδρα] pr ews 
ANbcefh-nyze, 

XVII 1 om woadar 1° ἃ | ενισχυσεν be, | om twoadar 
2° dm | om τὸν be, 

2 δυναμιν) pr τὴν πὶ [ om ev τὸ Na | om tovda 1° cegn | 
om ταις 2°—iovda 2° adp [| om καὶ 2° ἢ | om πάσαις 2° q | 
om ταῖς 3° hm [ om tovda 25--πολεσιὶν 3° DA | om tovda 2° 
* [| om ev πόλεσιν ἃ | aca) pr rex A: post αὐτου 
Des 

3 {μετα ιωσαφατ]) μετ αὐτου 44) | om ev Ὁ | τοῦ] pr δᾷδ 
bdmp-ze,: hab δαβιδ Thdt | eavrou AN*fj | om rats—(4) 
επορευθη ἃ | om και 2°—(4) ἐπορευθὴ τὰ | και οὐκ € bis ser g | 
(εἴητησε 74) 

4 om τοῦ marpos 1° ἃ | αὐτοῦ 1°] eavrou Afj | εξεζητησεν) 


507 





XVI 4 


MAPAAEITIOMENQN B 


. - ᾽ a“ “a Ἀ Ue tol 10 \ Ε [ “ a yr ΜΝ 5 a 50 
ἢ καὶ ev TALS EVTONALS τοῦ πατρὸς αὑτοῦ ETTOPEVON, καὶ οὐχ ws TOV Ἰσραὴλ Ta Epya. 5καὶ κατηύθυνεν 5 


΄ 1 a a lf \ “a a? 7 \ t a 
Κύριος τὴν βασιλείαν ἐν χειρὶ αὐτοῦ, καὶ ἔδωκεν πᾶς lovda δῶρα τῷ ᾿Ιωσαφάτ, καὶ ἐγένετο αὐτῷ 


πλοῦτος καὶ δόξα πολλή. © 


καὶ ὑψώθη καρδία αὐτοῦ ἐν ὁδῷ Κυρίου, καὶ ἐξῆρεν τὰ ὑψηλὰ καὶ τὰ 6 


“ ry ῖ a ΦᾺ id + n ’ ὔ Ἀ 
ἄλση aro τῆς γῆς Ἰούδα. 7καὶ ἐν τῷ τρίτῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἀπέστειλεν τοὺς ἡγου- 7 


+ - e ra wn ἐφ ‘ 4 
μένους αὐτοῦ καὶ τοὺς υἱοὺς τῶν δυνατῶν, τὸν ᾿᾽Δ βίαν καὶ Zayapiav καὶ Ναθαναὴλ καὶ Μειχαίαν, 


9 q 7 La ray + , 
διδάσκειν ἐν πόλεσιν lovda. ®xai wer’ αὐτῶν ot Aevettat Napovas καὶ Mavéavias καὶ Ζαβδείας 8 


᾽ - \ \ - 
καὶ ᾿Ιασειὴλ καὶ Σαμειραμὼθ καὶ Ἰωναθὰν καὶ ᾿Αδωνιὰν καὶ ΤΤωβαδωβειά, Λευεῖται" οἱ per’ 


- e “ ͵ 3 f nw 3 ,ὔ 
αὐτῶν, ᾿λεισαμὰ καὶ ᾿Ιωρὰν οἱ ἱερεῖς. 9xat ἐδίδασκον ἐν ‘lovda, καὶ per’ αὐτῶν βύβλος νόμου 9 


td ~ A , + é \ / \ ’ , 
Κυρίου, καὶ διῆλθον ἐν ταῖς πόλεσιν ᾿Ιούδα καὶ ἐδίδασκον τὸν λαόν. xat ἐγένετο ἔκστασις 10 


ν᾽ , κ᾿ , a ’ a a ’ aN sj | "ὃ δ : δ , ἣ “| , 
Κυρίου ἐπὶ πάσαις ταῖς βασιλείαις τῆς γῆς κύκλῳ lovda, καὶ οὐκ ἐπολέμουν πρὸς Ιωσαφατ. 
x - Ν Ἁ ἴω Ἀ 4 4 ? ey 
"eat ἀπὸ τῶν ἀλλοφύλων ἔφερον πρὸς ᾿Ιωσαφὰτ δῶρα Kai ἀργύριον Kai δόματα, καὶ οἱ ἴλραβες τι 
-- ,ἤ \ % , 
ἔφερον αὐτῷ κριοὺς προβάτων ἑπτακισχιλίους ἑπτακοσίους. 'xal ἦν ᾿Ιωσαφὰτ πορευόμενος 12 
, cad > we \ + ’ 4 4 - | 5 , \ ; % , 13 \ 
μείζων ἕως εἰς ὕψος, Kal ὠκοδόμησεν οἰκήσεις ἐν τῇ Ιουδαίᾳ καὶ πόλεις ὀχυράς. Txal ἔργα 13 
᾽ cal Ἀ v 7 \ + ’ὔ 4 
πολλὰ ἐγένετο ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ, καὶ ἄνδρες πολεμισταὶ δυνατοὶ ἰσχύοντες ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. “Kat 14 


> ett A | βασιλιας A ] μιχαιαν A 


8 Aevera (bis) A | ζαβδιας A ] taaimr A | ελισαμα A 


11 Kpevous B* | επτακισχειλιους B* 


ANa-hjmnpqtyzce,c,4 


εἴητησεν τὰ: om Luc | om Tov πατρὸς 2° be, Thdt Luc | avrav 
2°] eavrov AN*fjn | σνχ---εργα] av κατα Ta epya Hr be, Thdt | 
ws—epya] ste ofera Israel Luc | ta epya tov (om dm) «7A 
dmp-z | epya] tetus A 

5 κατηυθυνεν---βασιλειαν)] prosperatum est regnum & | 
κατευθυναι b’ | om ev yxecpe Luc [ edwxav Naceh | dwpa ras 
wovda c, | covdas Nbagt | τω wwoadat] τω acagar t*: avrwd | 
om avrw ἢ | πολλὴ] ποὰν g: +agpodpa a 

6 om καὶ 1°—xupiav dm | καρδια] pr ἡ b’gp-ze, Thdt | 
ev adw Kuptav] evwmiov Ku Kat ev odw αὐτοῦ g | adats be,A 
Thdt Luc | {καὶ 2°] ore 74) [| ἐξηρεν Bdmc,] pr ere Ὁ: pr ere 
A rell A: ἐπεξηρεν Ni: adhue amputautt Luc | τὰ νψηλα και] 
om Thdt: om τὰ νψηλα Luc | υψηλα---αλαη} adon καὶ τα 
evdwra be, | τῆς yns] om Luc: om της df 

7 τω τρίτω eret) Tw eret τω τριτω dp-z: ETE TpiTW bme, | 
aurov 1°] woagdar b’e,: rev waagdar ὁ | avrav 2°] eavrav 
AN*ce | τῶν δυνατων] virtutum Luc: τῶν viarwy N | om 
rov—tovda Luc | τον---μειχαίαν post tavda ἃ | τον] pr tov 
viov aca καὶ be,: καὶ αὶ | αβιαν Β] αβδια m: avisaydgp: αβεια 
c,: αδιαν ἢ : αβδιαν AN rell A | om καὶ 39 ἃ | taxapar] pr 
τον ANabce-jnzc,e, | om καὶ 4°d | va@avand] pr tov Agre,: 
Gavan ce: Tov Gavand g*: τὸν ναθαὴλ bh | μηχαιαν g | 
διδασκειν} pr τοῦ beege, 

8 om ot 1°—avrwy 2° Luc | gapovas Bc,] αμανιας m: 
gapaas N(a 2° ex ov)be,: σαμονιας A rell A | om καὶ 2° 
dm | μανθανιας B] va@avacas dp-z: va@avovas c,: ναθανιας 
AN rell: Sathanaas A | om καὶ 3° dm | ζαβδειας] ζανδιας 
dgp: ζαβαδιας m | om καὶ 4° dm | ιασειηλ] ασιηλ adgmp- 
16,8 : agind bl om και 5° dm [σαμειραμωθ Be,] σεμηραμωθ e: 
ἀεμεραμωϑ h: σεμηραμαθ g: σεμιραμωμ dp: σεμιραμωθ AN 
rell A | om καὶ 6° 72 dm | adwrtay] αδωνία e,: αδωνιας 
N>bfgmyz: adomas af | om καὶ 89 dm | τωβαδωβεια Β] 
τωβαδωνβιαν h: τωβαδωβα c,: τωβαδωνια A(seq ras rlit fortev)a: 
τωβαδωνιαν Neen: Zobadonias A: τοβαδινία g: τωαδωνια fj: 
τωβιαν dpqt: τωβιας yz: τωβιας και TwBadwrea (-νι e,) bme, } 
om )everrat 2°—avrwy 2° dp-z [λενειται 2°] pr a be, | αἱ 2°] 
pr καὶ ANacegn: καὶ bfhjme,@ | αὐτων 2°] αὑτὸν ε | ελεισαμα] 


pr καὶ p-2z: ελσαμα N: Felimasat Luc: καὶ ελισαβαν ἃ } 
wwpav B] wpa h: τωραμ A rell @ Luc: ὡραμ N | om οἱ 3°dm | 
tepets} reper, N 

9 εδιδαακαν 19] “οι ἱερεῖς a | ev ἰουδα] ev Tw tovda be,: 
fudam Luc: om ev @ | {μετ avtwy post κυριον 44) | (βυβλας 
vanov) Tov νομὸν 44) | BuBdos B] βιβλας AN omn: /ibriem 
Luc | vopzos an | διηλθον] διηλθεν dn*: ἡλθαν h: praetertbant 
A | (om ev 2°—tavda 2° 44) | om ταῖς dpc, | om και g°— 
λαον C, | εδιδασκον 2°] εδιδαακε ἃ 

10 om κυριου g Thdt |εἐπι---ὝὙη9] super reges terrae qui 
(+ evant codd) A | επι---βασιλειαι9} 72 rvegni’s Luc | παααις 
Tats Bacirecacs] πασας τας βααιλειας (236) Thdt: παστας βααι- 
λειας g | κυκλω covda Β] pr τῆς ἃ Thdt: or εὖ Luc: om d: pr 
ταις AN rell: pr ras c, | επολεμουν mpas waadar]) bella- 
ucrunt losafat Luc  ἐκπαλεμουν N* | πρα5] tw Thdt 

11 απο--ιωσαφατ] epepoy αντω a αλλοφυλαι δοματα xarm | 
πρὸς waagar B)] avrw ἃ: tw ἰωσαφατ AN rell @ | om και 
2°—dozara dm | και ἀργυριον] pr aurum A: om fj: om καὶ 
eh | καὶ 4°] +ye y: +e καὶ be, | appaBes be | om εφεραν 
αὐτῶ m | αὐτὸν g | προβατων xpiavs bdmp-ze, | erraxoataus 
Bmqc,] pr καὶ τραγους b: emraxociovs καὶ τραγοι" επτακία- 
χίλιους ἑπτακοσίους AN rell (236)A [πτακοσιονς 1°] pr ef ἃ: 
ome, |om καὶ Acghn | ἑπτακισχιλίους] guingue milla A-codd | 
ἑπτακασίους 2°] pr καὶ e,A-ed: oxraxoctavs n: mevraxociovs 
236 A-codd(pr e¢)] 

12 μειζων] μειζον eg: magnificatus Luc: καὶ peyaduvo- 
μενος be, | om ews c,A | εἰς vos] vyous Nd: νψωθη fj: om 
εἰς b’dhz | οἰκηαεις---πἰουδαια} ev rn tavdata οἰκηαεις dmp-z: 
(ev yn tovda αἰκησεις 44): ere ev τω tavda Bapes be,: hab 
βαρεις Jos | καὶ 3°—(13) covdaca] bis scr a: om g |] om και 
3° ἃ 

13 om και 1°—tovdara ἃ | eyevera Be,] +aurw AN rell; 
+eius A | τη ιουδαια] yn rovdacah: tw ἰαυδα Ὁ | παλεμιαται--- 
ιερανααλημ] Suvara toxvovtes ev ind πολεμισται αὶ  πολεμισται] 
post tepovcadnp ce: post ἰσχνοντες fj: post δυναται ANahn@ | 
(ιεραυσαλημ] tapand 74) 

14 ovrws ὁ | ἀαριθμος BANfhj] pr ὁ rell | om xar—avtwy 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XVIII 6 


v 5 6 \ > κα , v a“ ἐσ el ea \ “ Ἴ 46 , i , ¢ 
οὗτος ἀριθμὸς αὐτῶν κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν" Kai TO ᾿Ιούδᾳ χιλίαρχοι, ᾿ὥδνάας ὁ ἄρχων, 5 
Ἴ w ey \ , , , A 3 r 
15 Kal μετ᾽ αὐτοῦ viol δυνατοὶ δυνάμεως τριακόσιαι χιλιάδες " Kai μετ᾽ αὐτὸν ᾿Ιωανὰν ὁ ἡγούμενος, 


οὶ > 4 f 
16 καὶ μετ᾽ αὐτοῦ διακόσιαι ὀγδοήκοντα χιλιάδες - 1° 


\ ? eon ' , a Ne ᾽ 
καὶ μετ αὐτὸν Macatas τοῦ Ζαρεὶ ὁ πρροθυμού- 

rf ; i ᾿ αὐτοῦ διακό λιάδες ὃ ΣΕ; iene ; ‘ 
17 μενος TH κυρίῳ, Kal μετ᾽ αὐτοῦ διακόσιαι χιλιάδες δυνατοὶ δυνάμεως. "7 Kal ἐκ τοῦ Beviapeiv 

Ny / \ ae ὃ ip N ? ? ~ , 4 \ / , 
δυνατὸς δυνάμεως καὶ ᾿Ιὐλειδά, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ τοξόται καὶ πελτασταὶ διακόσιαι χιλιάδες" 
> A \ ? > ~ τὴ 4 Ὗ 

ι8 8xai μετ᾽ αὐτὸν ᾿Ιωζαβάδ, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἑκατὸν ὀγδοήκοντα χιλιάδες δυνατοὶ πολέμου. 

ΤΟΝ τ a Ἂ xr ree Ὰ a ἊΝ τ \ 3 - ay a 
19 9ouToL οἱ λειτουργοῦντες τῷ βασιλεῖ, ἐκτὸς ὧν ἔδωκεν ὁ βασιλεὺς ἐν ταῖς πόλεσιν ταῖς ὀχυραῖς 

ἐν πάσῃ τῇ ᾿Ιουδαίᾳ. 
΄ ~ ? 4 # ~ \ , 
XVIII 1 Kai ἐγενήθη τῷ ᾿Ιωσαφὰτ ἔτι πλοῦτος Kai δόξα πολλή, καὶ ἐπεγαμβρεύσατο ἐν οἴκῳ 
. a 9 \ ὦ 
2’AyadB. “καὶ κατέβη διὰ τέλους ἐτῶν πρὸς ᾿Αχαὰβ εἰς Σαμάρειαν, καὶ ἔθυσεν αὐτῷ ᾿Αχαὰβ 
+ x ΄ΚΝ a *~ ᾿ς >’ re A ~ ~ 
πρόβατα καὶ μόσχους πολλοὺς καὶ τῷ λαῷ τῷ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἠγάπα αὐτὸν TOD συναναβῆναι 
Cal \ ~ , 4 - ᾽ Ἀ 
3 μετ᾽ αὐτοῦ εἰς Ραμὼθ τῆς Γαλααδείτιδος. 3καὶ εἶπεν ᾿Αχαὰβ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ πρὸς ᾿Ιωσαφὰτ 
΄ ᾽ + ΄“ 3 ς Ν ~ ᾽ - 

βασιλέα ᾿Ιούδα Πορεύσῃ pet ἐμοῦ εἰς “Ῥαμὼθ τῆς Paraadeitidos; καὶ εἶπεν αὐτῷ ‘Os ἐγώ, 

ad ‘ ? e τ , Nae ἤ \ ~ + , 4 > 3 4 Ἢ 
4 οὕτως καὶ σὺ" ὡς ὁ λαὸς μου, καὶ O λαὸς GOV μετὰ σοῦ εἰς πόλεμον. Ἵ καὶ εἶπεν Ιωσαφὰτ πρὸς 

4 ¢ Ἁ ? 
βασιλέα ᾿Ισραήλ Ζήτησον δὴ σήμερον τὸν κύριον. SKai συνήγαγεν ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ τοὺς 
é f 4 9 3 ~ b | ἴω 
προφήτας τετρακοσίους ἄνδρας καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ex πορευθῶ εἰς ΡῬαμὼθ Τ'αλαὰδ εἰς πόλεμον ἢ 
ΟῚ , Ἀ ,ὔ ¢ ἈΝ 3 x ral ~ 

6 ἐπίσχω; καὶ εἶπαν “AvaBatve, Kat δώσει ὁ θεὸς εἰς τὰς χεῖρας τοῦ βασιλέως. θκαὶ εἶπεν 


en 


15 χειλιαδες B* 


14 χειλίαρχοι B* | χειλιαδες B* 
17 χειλιαδες B* 
XVIII 2 σαμαριαν A | γαλααδιτιδος A 


2° b’ | om καὶ 2° be,A | edvaas BA] vaas fj: αἰδηας be,: 
covas N rell A | δυνατοι δνναμεως] δυνάμεως avdpes δυνατοι 
be,: om duvaroe af} | τριακοσιαι] post χιλιάδες ἡ : τριακοσίαις 
y | om χιλιαδες---(1 5) διακοσιαι j 

15 post 16 e | wer αὐτον] εχομενοι αὐτων be, | avrov] 
avrwy Na*mny@: αὐτου qtz | τωναν Nabdeghmnpyc,*@ | 
(om ὁ 44) | ayousevos] ἀρχὼν be, | διακοσιαι ογδοήκοντα χιλι- 
ades] οκτακοσιαι χιλιαδες ἢ: χιλιαδες wr’ d: om dcaxoorae m | 
διακοσιαι] διακοσιαις y: οκτακοσιαι pqtz | om ογδοηκοντα--- 
(16) διακοσιαι z | χιλιαδες] + δυνατοι δυναμεως j 

16 per avrov] exouevoe avrwy be,: om m | avroy] avrwy 
Nat(uid)n: avrov g*(uid)qt@: av j | μασαιας] wacauas A: 
μασανιας g: ἀμασιας bdmpqt: ναμασιας e€,: σαμαιας y: βα- 
ναιας 6 | τον Β] pro AN rell A | ἕαρει Β] faxape me,: Sex pe 
bfj: vaxpe e: ζαχαριον dpqtA: ἔαχρι AN rell | om o— 
kuptw dm | 0 προθυμουμενος] οι προθυμουμενοι pgt: o efovera- 
touevos b: ὁ εκουσιαζομενος e, | om καὶ 2° A | om per 
avrov m | διακοσιαι χιλιαδες] χιλιαδὲς w’ ἃ | διακοσιαι) 
διακοσιαις y: οκτακοσιαι hpqt | δυνατοι δυναμεως} δυνατοι 
taxve be,: om dg* 

17 δυνατοι bdfhjp-ze, | Suvayec be, | καὶ 2° Be,] om 
AN rell @ | (eXecda—avrov] aday καὶ μετ αὐτων ελιαδα και 
44) | ἐλειδα Be,] edcada AN rell A | πελτασται] οπλιται be,: 
funditores A-ed | διακοσιαι χιλιαδες] χιλιαδες η΄ ἃ | διακοσιαι) 
διακοσιαις y: οκτακοσίαι hh: οκτω pqt*z: ζ΄ {37{014) | χιλιαδες] 
+ δυνατοι dvvapews p-z 

18 xac1°bisscrq | mer avrov] ἐχομενοι avtwy be, | αντον] 
αὐτων nA: αὐτου c, | ιωζαβαδ] ιοζαβαδ ἃ: ιωζαβαα h: Joazadab 
A-cod: ofaBad g: (ιωξζαδ 236) [| om και μετ αὐτοῦ τὴ | avrov] 
avrwy ne,: avrov gy | χιλιαδες exaroy ογδοήκοντα m | exarov] 
διακοσιαι N: om Adp | xedcades 7’ ἃ | om δυνατοι πολε- 
peou N 

19 oc] pr ot λειτουργοι N: (pr οἱ δυνατοι 44): om Aacefgijn | 


18 χειλιαδες B* 


16 χειλιαδες B* 
19 λιτουργουντες B* 
3 γαλααδιτιδος A 


ANa-hjmnpqtyzc,¢,4 


om extros—tovdaca m | dedwxev A | {(ισχυραις 74) | racy] 
πασιν ς, | om τὴ ἃ 

XVIII 1 eyevero be, | ett τω woagar b’ | om ere dpqtz | 
Sofa και πλουτος d| ποὰν ἃ | ἐπεγαμβρευσατο] (απεγαμβρενσατο 
441): επεγαμβρευσεν g: + wwoadar be, | ow] pr tw 
Ὡς, 

2 om και 1°—axaaB 1° dpqtz | δια τελους] εἰς τελος be, | 
om ἐτων προς 6 | ετων] anni A | (om προς axaaf 236) | mpos] 
mpo g | αχααβ 1°] αχαβ g: χααβ N* | εἰς 1°] mpose | σαμα- 
pecav] συναντησιν μαριαν c, | avrw] eavrwe | αχααβ 2°] αχαβ 
σὴ: om πὶ [| om πολλοὺς bdmpqtze, | yyara αντον] yrara 
αὑτὸν ἴ): αχααβ επεισε Tov woadat be,: (om αὐτὸν 44) | 
αὐτοῦ 2°] (αυτων 44): αὐὑτον ἃ | ραμωθ] ραμμωθ Achq-z: 
ραμαθ be, | omrys be, | γαλααδειτιδος] γαλααδιτος N : γαλααδ 
beege, 

3 om αχααβ--εἰπεν 2° a | προς twoadar βασιλεα] τω 
woagat Pacer g [ om βασιλεα ιουδα πὶ | πορευσὴ} pr εἰ 
bdmp~ze,: πορενὴ c,A | ραμωθ] ραμμωθ Achjyz: ραμαθ b’e, | 
om της γαλααδειτιδος m | γαλααδειτιδος5] γαλααδιτος N: yadaad 
be, | avtw] +twoagar be, [ eyw] σὺ be, | οντως] w ex corr 
ca(uid) | ov] σοι g: eyw be, | ws 2°] pr και bfcje,A | om o 1° 
c, | wou Bec,] σον AN rell A | om και 4° A | σον 1° Bec,] 
μου AN rell A | μετα] pr και be, 

4 προς βασιλεα] τω βασιλει be,  ζητησον δὴ] Ouacramus 
A | τὸν κυριον] τον λογον κυριον be, : om ἢ 

5 om wopanr e, | προφητας) Ὁ 7 γαεὶ A | αὐτοις] αὑτοὺς 
gy | εἰ ropevOw] εἰσπορευθὼ 6*; omerc, | εἰς 15] εἰσ | papw] 
ραμμωθ Acjtyz: ραμαθ be,: om m | yadaad] γαλαδ g: τῆς 
γαλααδιτιδος dp-z | 7] εἰ Nbadmp | erexw me, | εἰπαν] a ex 
corr ἢ: εἰπὸν bdee, | om καὶ 4°—Bact\ews d | om καὶ 4° 2 | 
δωσει] prosperabit A | om ras p-z | τον βασιλεως] σου βασιλευ 
ἢ 

6 (και εἰπεν] εἰπεν δὲ 44) | wie] post rpodyrysc,: ome | 


XVIII 4 ζητησον ζητήσομαι e, 
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XVIIT 6 NMAPAAEINMOMENQN B 
» 4 , 3 Ψ φ f em f vw \ ᾽ ,ὔ 3 > “ 7 \ 9 
ἢ Ιωσαφίάτ Οὐκ ἔστιν ὧδε προφήτης τοῦ κυρίου ἔτι Kal ἐπιζητήσομεν παρ᾽ αὐτοῦ; Τκαὶ εἶπεν 7 
\ 3 \ \ ᾽ f wqyn a ΐΪ - a \ , ὃ 3 3 -" » » \ 
βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ πρὸς ‘lwcadat “Eri ἀνὴρ els τοῦ ζητῆσαι τὸν κύριον δι᾿ αὐτοῦ, καὶ ἐγὼ 
Ξ ἢ n ἢ ᾿ en A ς , 9 an? 
ἐμίσησα αὐτόν, OTL οὐκ ἔστιν προφητεύων περὶ ἐμοῦ εἰς ἀγαθά, ὅτι πᾶσαι αἱ ἡμέραι αὐτοῦ εἰς 
’ \ 3 ? Ν ’ e Ν ef 
κακί, οὗτος Metyatas υἱὸς ᾿Ἰεμαάς. καὶ εἶπεν ᾿Ιωσαφάτ My λαλείτω ὁ βασιλεὺς οὕτως. 
a + ». , / “ ey > , \ 
Seal ἐκάλεσεν ὁ βασιλεὺς εὐνοῦχον ἕνα καὶ eimev Tayos Metyatay viov ‘lepad. 9καὶ βασιλεὺς ὃ 
1 ? f ad 3 \ , > ~ 
Ισραὴλ καὶ ᾿Ιωσαφὰτ βασιλεὺς ᾿Ιούδα καθήμενοι ἕκαστος ἐπὶ θρόνον αὐτοῦ καὶ ἐνδεδυμένοι 
γι ’ ’ δ ’ \ ? e ~ 3 , 
στολάς, καθήμενοι ἐν τῷ εὐρυχώρῳ θύρας πύλης Σαμαρείας, καὶ πάντες οἱ προφῆται ἐπροφήτευον 
᾿ , 1. κ᾿ IO Ν > ? ¢ n~ xv 5 , ἊΝ X , , ὃ ~ \ 7 Jk: ὃ 
ἐναντίοι αὐτῶν. Ἰοκαὶ ἐποίησεν ἑαυτῷ Σεδεκίας vios Χανάαν κέρατα σιδηρᾷ καὶ εἶπεν Τάδε τὸ 
ν. “ 4 μή « ~ \ , ¢ ~ 
λέγει Ἰζύριος “Ev τούτοις κερατιεῖς τὴν Συρίαν ἕως ἂν συντελεσθῇ. "Kai πάντες οἱ προφῆται τι 
Ἀ \ 4 Ὁ , Lani s 
ἐπροφήτευον οὕτως λέγοντες “AvaBawe εἰς Ραμὼθ Paradd, καὶ εὐοδωθήσῃ, καὶ δώσει Kuptos εἰς 
~ ~ f 12 Ἀ ¢ Ψ Ἂν « f θ ἈΝ ΄ x f \ M , λ ἐλ ᾽ nm 
χεῖρας τοῦ βασιλέως. ‘Kai ὁ ἄγγελος ὁ πορευθεὶς τοῦ καλέσαι τὸν Μειχαίαν ἐλάλησεν αὐτῷ 12 
f 1 \ 9 , τ fe) ᾽ , ον \ \ “ fy \ Μ \ ¢ 
λέγων ᾿Ιδοὺ ἐλάλησαν ot προφῆται ἐν στόματι ἑνὶ ἀγαθὰ περὶ τοῦ βασιλέως, καὶ ἔστωσαν δὴ οἱ 
ἴω ? f ᾿ς , Ὶ 
λόγοι gov ὡς ἑνὸς αὐτῶν, καὶ λαλήσεις ἀγαθά. Mai εἶπεν Μειχαίας Ζῇ Kupios ὅτι ὃ ἐὰν εἴπη 13 
é \ \ 4 wn e 
ὁ θεὸς πρὸς μέ, αὐτὸ λαλήσω. Mai ἦλθεν πρὸς τὸν βασιλέα" καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς 1 
Pos με, ) j ὃ + 
~ st 7 ἡ 
ΔΙειχαία, εἰ πορευθῶ εἰς Ῥαμὼθ Ταλαὰδ εἰς πόλεμον ἢ ἐπίσχω; καὶ εἶπεν ᾿λνάβαινε, καὶ 
3 ᾽ὔ Ἀ f 3 ~ ς ἴω τις \ as 3 “ ¢ ’ Π , e é 
εὐοδώσεις" Kai δοθήσονται εἰς χεῖρας ὑμῶν. ᾿ϑκαὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς Ποσάκις opxitw ce 15 
ey 4 b / , Cd 9 
iva μὴ λαλήσης πρὸς μὲ πλὴν THY ἀλήθειαν ἐν ὀνόματι Κυρίου ; 16 καὶ εἶπεν Εἶδον τὸν Ἰσραὴλ, τό 
= f 7 ve Me 
διεσπαρμένους ἐν τοῖς ὄρεσιν ws πρόβατα ols οὐκ ἔστιν ποιμήν" Kal εἶπεν Κύριος Οὐκ ἔχουσιν 
ϑ 4 σι: 
ἡγούμενον, ἀναστρεφέτωσαν ἕκαστος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ ἐν εἰρήνῃ. Ἰ7καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς 17 
? Se 3 ’ val \ 3 
Ισραὴλ πρὸς ᾿Ιωσαφάτ Οὐκ εἶπά σοι ὅτι οὐ προφητεύει περὶ ἐμοῦ ἀγαθὰ ἀλλ᾽ ἢ κακά; ᾿τϑκαὶ 18 
9 σαμαριας A 


" eneconoa B* | μιχαιας A 8 ptxacay BOA 


12 μιχαιαν BPA 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


mpopyrns Tov κυρίου post erc A | rou κυριον post ere ceg | 
ereentncomey] εἐπιξζητησωμεν abegjqt: ἐπιζητησον μὲ e,: ζη- 
τησομεν πὶ | παρ] δι ceg 

7 βασιλεὺς 1°] pr o a-gjpe, | om πρὸς ἰωσαφατ ἃ | ετι] 
ἐστιν bdmp-ze, | om ets 1° e, | tov] το b | τὸν κυριον post 
αὐτου τὸ ceg | δι] μετ ας | μεμισηκα be, | (ουκ ἐστιν προφη- 
τευων} ov προφητευει 44) | οὐκ] pr ouvre N | om εἰς 25 dA-ed | 
αγαθον g | ore 2°] pr ef A: o g | κακα] teow be, | ovros] 
avros be,A | {μειχαιας} pr o 236) | om υἱος texaas m | cexaas 
Be,] ἐμαα ἢ: ἐεμλα Ajpgt@: ἐμὰ Nee: ἐεμβλα fnyz: ιεμιλα ἃ: 
ἱεμαν g: ἐμβλααμ a: ναμαλει e,: pavart b 

8 Bacireuvs] -ιὴλ A(cGdA)Nabce-hjmne,A@ | εἰπὲν] +aurw 
fjn | raxos] pr ro fj: pr φωνησον e: Taxaws e,: Tayews 
καλεσὸον b: +ayayat g  μειχαιαν] pr πρὸς m: om b | texaa 
Bhe,] teva Ne: ἐεμβλα Mnyz: ἰεμιλα ds ἐεμαν cg: epBrdaap a: 
ναμαλι be,: ceuda A rell A 

9 βασιλεὺς 1°—tovda] ot βασιλεις d | βασιλεὺς 1°] pr o Nb 
ne, | om βασιλεὺς tcovda m | καθημενοι 1°] καθημενος Ne, | 
om εκαστος dc, | @povov] pr tov ace [αὐτου] eavrov N;: autwy 
d | (xat 3°—capapeas] ev σαμαρεια 44) | evdedenevorc, | (om 
στολας 236) | καθήμενοι 2°] exadnvro be: omd | ev] em N: 
om a | om τω g | Oupas] pr τῆς bez: om dp-z@ | πυλης] 
pr τῆς be, | om mavres m | ἐπροφητευν BANahjnc,] 
προφητεύων 2: προεφητευον rell | (εναντιον] ενωπίον 44: om 
236) 

10 ({εποιησεν eavrw post χανααν 44) | ἐποιησεν} ero ἃ: 
ἐποίει p | eaurw] post cedexcas a: avrw Nn: omm | ceddexcas 
f | om wos χανααν m | xavaav] χαναα ghn: χαναν 2A: 
xavaava A: vayaav &: vaayav b* | κερατιεις] xeparins ὁ: 
κερατίοις Z | ws g | αν] ov d: om ANacefhjn  συντελεσθη] 
confecerts A 


13 ptxatas BOA 


14. μιχαια BOA 


11 om totum comma d | ἐπροφήτευον ovrws Neyovres] 
ἔλεγον m | ἐπροφητευον BANafhjn] ἐπροεφητευον c,: mpoedy- 
τεῦον ἐναντίον αὐτῶν Kat ἐποιησεν cavTw b’: mpoepyrevor ὦ rell | 
αναβηθι be, | ραμωθ] ραμμωθ Ach(u 2° ex w)jp-z: pauad be, | 
γαλαδ g | evodwoee pqtz | xetpas] pr ras gp-c, 

12 om τοῦ 15 ἢ [αὐτω] εαὐτω b’| em αγαθα] ev αγαθοις c., | 
eotwoar] γενεσθωσαν be, | om και λαλησεις ayaba ἃ 

13 ore δ) xs e | om o 1° acdgmpaqtzc, | av Nb‘ceghjn | 
ecg] pr Aadyns g* | ὁ 2°—pe] μοι o θς aA-codd | o Geos) ks ἃ: 
om f αὐτοῦ avrw N*bg: rovro (+ και n) dfjm-z 

14 (ηλθεν] + μιχαιας 44) | om ο βασιλεὺς dm | εἰ πορευθω] 

εἰσπορευθω Az: om eve | ραμωθ] ραμμωθ Acjptyz: ραμαθ be, : 
ρεμωθ c,: (ραμαωθ 74) | η] εἰ N>b’dmp | evodwoets και δοθησ- 
ovrat] εὐοδοθησονται g* | evodwoers BAg>m] evodwoes N*chne, 
A(uid): εὐοδωση Natj: εὐοδωθηση rell | δοθησονται] δοθησεται 
a: παραδοθήσεται be, | εἰς xetpas] ev χειρὶ be, | ὑμων»] νυ ex 
corrg? . 
15 ορκιζω Bfhe,] ορκισω ANacejn@-codd: opxica gA-ed: 
ey opxiow m: eyw ὡρκισα be,: preywrell | λαλησεις Ab’dmp | 
exe ANa | τὴν αληθειαν] add ἡ λαλήσει ave, | την B] αλλ ἡ 
b: om AN rell 

16 εἰπεν 1°) + μιχαιας bdp-ze, | τὸν ἰσραὴλ διεσπαρμενους 
Bhe,] τὸν ἐλ (+ arta b) διεσπαρμενον bme,: διεσπαρμένον 
tov (ὯΔ fgjyzA: dteorappevous (+ παντα ε) Tov cpr (ισὰ A) AN 
rell | om ws—eyovow p* | οὐκ 1°] pr καὶ ἢ [ποιμὴν] pr αὐτοῖς 
cme,: +avras dp3?q~z | xuptos] κε b | οὐκ 2°—e:pyyy restaur 
A? | ηγουμενον] pr ovrot 6: + οὗτοι bdmp-=ze, | ἀαναστρεφετω 
A? | oxov] τοπὸν dp-z | eavrov Nafj 

17 om topand c, | οὐκ] prxacn | evra] εἰπὸν bdefmp-ze, | 
om ot: ANace-jnc, | προφητευει προφητενὴ A: προφητευσει m 

18 εἰπεν] +ptxatas bdegp-ze, |] om οὐχ ovrws e, | εἰδον] 


10 συντελεσθη] συντελεσεις αὐτοὺς 6. 


510 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


XVIII 30 


εἶπεν Οὐχ οὕτως: ἀκούσατε λόγον Κυρίου. εἶδον τὸν κύριον καθήμενον ἐπὶ θρόνον αὐτοῦ, B 
19 καὶ πᾶσα δύναμις τοῦ οὐρανοῦ εἱστήκει ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ καὶ ἐξ ἀριστερῶν αὐτοῦ, 19καὶ εἶπεν 
Κύριος Τίς ἀπατήσει τὸν ᾿Αχαὰβ βασιλέα ᾿Ισραήλ, καὶ ἀναβήσεται καὶ πεσεῖται ἐν Ῥαμὼθ 
20 Γαλαάδ; καὶ εἶπεν οὗτος οὕτως, καὶ οὗτος εἶπεν οὕτως. "Kai ἐξῆλθεν τὸ πνεῦμα καὶ ἔστη 


> f r 7 Ν, “4 Ἢ ‘ 1 μ bf δ Ἁ “4 Ku E f 51 4 9 
21 ἐνώπιον Kupiov καὶ εἶπεν ᾿γὼ ἀπατήσω αὐτόν. καὶ εἶπεν Kuptos ‘Ey tive; 52: καὶ εἶπεν 
oe i ἴω 3 f , “ ad n 
ξελεύσομαι καὶ ἔσομαι πνεῦμα ψευδὲς ἐν στόματι πάντων τῶν προφητῶν αὐτοῦ. καὶ εἶπεν 
é ¢ x “ 3 ‘ f r n 
22 ᾿Απατήσεις, duvyon: ἔξελθε καὶ ποίησον οὕτως. **xai νῦν ἰδοὺ ἔδωκεν Κύριος πνεῦμα ψευδὲς 
ἐπ » Γ nw n f A K f a aN b] X s ᾽ 23 \ φν ὃ Υ 
23 ἐν στόματι τῶν προφητῶν σου τούτων, καὶ Kuptos ἐλάλησεν ἐπὶ σὲ κακά. 53καὶ ἤγγισεν Σεδεκίας 


NX ψι 7 4 % ¢ Ἀ 7 b 4 \ ἕξ x id 5] A f a Ff A n 
υἱὸς Navaay καὶ ἐπάταξεν tov Mevyatay ἐπὶ τὴν otayova καὶ εἶπεν αὐτῷ Iloia τῇ ὁδῷ πνεῦμα 


’ 


; 


> 3 a a Α a K é ey cas "Ὁ x xX \ . ad Ν 7 

24 Tap ἐμοῦ πνεῦμα πρὸς σέ, πνεῦμα Kuptov παρ᾽ ἐμοῦ τοῦ λαλῆσαι πρὸς σέ; “Ἰκαὶ εἶπεν 
4 “A Fd ΄ΝΝ A A 

Μειχαίας ᾿Ιδοὺ ὄψῃ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ" εἰσελεύσεται ταμεῖον ἐκ ταμείου τοῦ κατακρυβῆναι. 

. , εἷς τ 7 - 

25 Seal εἶπεν βασιλεὺς ᾿Ισραήλ Λάβετε τὸν Μειχαίαν καὶ ἀποστρέψατε πρὸς ᾿Ιμὴρ ἄρχοντα τῆς 

a“ , \ a δ 

26 πόλεως καὶ πρὸς ᾿Ιωασὰ ἄρχοντα υἱὸν τοῦ βασιλέως, Kai ἐρεῖς Οὕτως εἶπεν ὁ βασιλεύς 

a a \ f v - ¢ ¢ - 

᾿Αποθέσθαι τοῦτον εἰς οἶκον φνυλακῆς, καὶ ἐσθιέτω ἄρτον θλίψεως καὶ ὕδωρ θλίψεως ἕως τοῦ 

’ f 3 3. 27 ‘ 2 M ’ Ea 3 f 3 i 3 >? 3 
27 ἐπιστρέψαι με ἐν εἰρήνη. “7καὶ εἶπεν Μειχαίας Kay ἐπιστρέφων ἐπιστρέψῃς ἐν εἰρήνῃ, οὐκ 


γσ ¢ \ f 
28 ἐλάλησεν Kuptos ἐν ἐμοί" ἀκούσατε λαοὶ πάντες. 


Kai ἀνέβη βασιλεὺς Ἰσραὴλ καὶ 


29 Ἰωσαφὰτ βασιλεὺς ᾿Ιούδα εἰς Ραμὼθ Γαλαάδ. 9xai εἶπεν βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ πρὸς ᾿Ιωσαφάτ 
Κατακάλυψόν με καὶ εἰσελεύσομαι εἰς τὸν πόλεμον, καὶ σὺ ἔνδυσαι τὸν ἱματισμόν μου: καὶ 
30 συνεκαλύψατο βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν πόλεμον. 39καὶ βασιλεὺς Συρίας ἐνε- 
τείλατο τοῖς ἄρχουσιν τῶν ἁρμάτων τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ λέγων Μὴ πολεμεῖτε τὸν μικρὸν καὶ 


20 autos Bab (uid) 
25 μιχαιαν A 


23 nvyioe B* | μιχαιαν A 


24 μιχαιας A 
26 αποθεσθε Ba | θλειψεως (bis) B* 


30 μεικρον B* 


ἰδων τ | om τὸν A Or-gr 4 | Opovov] +ayou dp: +dokns 
Or-gr ἃ | αὐτου 1°] eavrov Neefjn: om he, | δυναμι5] pr ἢ 
dgmp-z | παρειστηκει ANace-jmn@ | om αὐτοῦ 2° dmp-y | 
aptotepwy | εὐωνυμὼν m | om αὐτου 3° hA 

19 yaaBN* ] om καὶ 2°a | om καὶ πεσειται g | πεσειται 
πεισεται C,: περιπεσειται ε | ev] εἰς bgne, | ραμωθ]) ραμμωθ 
Ach’jp-z Or-gr: ραμαθ bge, | γαλαδ g | om καὶ 4“ --ουτως 
2° ἃ | εἰπεν 2°] post ovros 1° cegn: aicunt A | ovros ovrws] 
ουτως εἰπεν ouTos Cc, | ovros 19] +ecrey A | om καὶ 5°—ouTws 
2° ἢ Or-gr | ovros εἰπεν ουτως] εἰπεν ov δυνὴ e: eTepos ἀλλο: 
om εἰπεν gA | ovros 2°] ovrws j | εἰπεν 3° post ovrws 2° Cc, | 
ouTws 2°] + και εἰπεν (+ ouvrws b) ov δυνησει bye, 

20 om και 1°N |ηλθεν σ΄ | omrodp-z Or-gr | ἀπατησω) 
αποστήσω a 

21 om καὶ εἰπεν 196 | efehevtwuarg | om καὶ ecopuatc, | 
(rvevpa} pr ws 74) στοματι] pr tw ἢ) | om πάντων m | 
(αυτου] cov τουτων 44) | om amaryges δυνησὴ ἃ | amarnons 
ge, | δυνησὴ Be,] pr καὶ ye fj: καὶ ye δυνησει A: pr καὶ N 
rel] A | ποιησεις a 

22 δεδωκε [᾿ | πνευμα] pr tro N | των BA] pr ravrow A 
omn: πάντων N | om σοὺ ρ | om rovrwy a | om kuptos 2°b | 
emt] περι dfjA | σε] cov fjA 

23 ηγγισεν) n\Oev c,: εποιησεν A | xavaav] χαναα ἢ: 
xavava Afj(vy 2° ex w)mn: χαναν zA: yaava N: ναχααν b | 
ἐπεταξεν h | μειχαιαν»} μηχαιαν g: μιχαια πὶ: μιχαναν b’ | 
{εν τὴ σιαγονι 44) | Om καὶ εἰπεν avtwc, | τὴ] pr ταυτὴ be,: 
ταυτὴ g: om Aadmp-z | mvevua τ0--σε 1° Bc,] απηλθε b’: 
παρηλθεν ANS rell A | om mvevua 3° a | παρ euou 2°] am ἐμου 


ΞΕ. VOL. 1, Pi ilt. 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


be: er eve ἃ ] του] ro δῖ: τω n* (uid) 

24 on] pr σὺ be, | om ev N | εκεινὴ τὴ ἥμερα ceg | 
εἰσελευσεται B| pr ev ἢ m: εν ἢ εἰσελευσεσθε be,: εν ἢ εἰσελευσὴ 
ΑΝ rell A | ταμίειον Abf-jnte, | rautecovAbfhjne., | om rovam 

25 βασιλεὺς] pr o bdp-ze,  λαβετε] +6 gv  μιχαια b’ | 
αἀποστρεψατε] απεστρεψατε d: +aurov eA | ἐμὴρ Be*e*h] 
geunp mA-ed: σεμμὴρ Abtye,: εμμὸρ ἃ: Semert A-codd: 
σεμεὴλ ς,: appwy e7: εμμὴρ Nc? rell | apxovra 1°] pr τὸν 
ANabce-ne, | waca B] twas AN omn A 

26 και 1°—Baorhevs] τοῦ m | epecre ANabce-jne,A | 
αποθεσθαι B*AN*aegmc,] amofes f: Gece be,: αποθεσθε 
BNP rell: Date A | ἐσθετω c, (pr ras 2 litt) | om θλιψεως 
1° ἢ | om καὶ vdwp θλιψεως afjm | vdwp] pr meverw bgeA: 
omh | (om θλιψεως 2° 44)  αποστρεψαι πὶ 

27 om Kat—eipynvy a | εαν]Ἱ εἰ m [-επιστρεφων] επιτρεῴων 
σι om m | επιστρεψης) επίστρεψεις b’gm: υποστρεψεὶς ἃ | 
ακουσατε) pr Kat εἰπεν bdemp-ze, 

28 βασιλεὺς 1°] pr o d: pr axaaB begye, | om βασιλεὺς 
tovda m | ραμωθ] ραμμωθ Achjp-z: ραμαθ bge, 

29 βασιλεὺς ἰσραὴλ 1°] (pro 44): ὁ βασιλεὺς cc, | woadf* | 
κατακαλυψον pe] κατακαλυψομαι (-wuac δ) bfje, | καὶ εἰσε- 
λευσομαι] Kat εἰισελευσωμε BG: omc, | cu] σοι g | om και 4°— 
ἰσραὴλ 2° d | συνεκαλυψατο) ἡλλοιωθὴ be, | Bacirevs 2°] 
pro Acghc,e, | om τὸν 3° Nm 

3O βασιλευς] pr og | om rots 2°—Aeywr m | om τοῖς per 
be, | τοῖς 2°] pr cach: τῶν gn | per αὐτου] μεθ αὐτου y: μεθ 
eaurov acegn  πολεμειτε] πολεμὴτε defjnpz: πολεμησητε a | 
{om Tov 1° 44) | και 2°] ἡ dp-z: xegue A | (om τὸν 2° 44) | 


511 65 


13 


Ngati! 30 MAPAAEIIOMENQN B 
cy / ¢ 9 id τ val 
τὸν μέγαν ἀλλ᾽ ἡ τὸν βασιλέα Ἰσραὴλ μόνον. 3! καὶ ἐγένετο ὡς εἶδον οἱ ἄρχοντες τῶν ἁρμάτων 31 
͵ > > \ ἢ “κὰκ ἴω ἴω 
τὸν ‘lwoadarT, καὶ αὐτοὶ εἶπαν βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ ἐστιν, καὶ ἐκύκλωσαν αὐτὸν τοῦ πολεμεῖν" 
ν᾿ ¢ Ν , , > 4 « Ἀ > “ 
καὶ ἐβόησεν ᾿Ιωσαφέτ, καὶ Ἰζύριος ἔσωσεν αὐτὸν, καὶ ἀπέστρεψεν αὐτοὺς o θεὸς ἀπ᾿ αὐτοῦ. 
ΕΝ ς Ϊ ¢ wv ΄“ ς ’ μή ᾽ τὰ Ἀν , ν 3 t 
33καὶ ἐγένετο ὡς εἶδον of ἄρχοντες τῶν ἁρμάτων ὅτι οὐκ ἣν βασιλεὺς Ἰσραὴλ, καὶ ἀπέστρεψαν 3: 
a > ὖ᾿ “" + ἐ Δι , x ͵ » Ἀ \ , σι 
ἀπ᾽ αὐτοῦ. 3Δκαὶ ἀνὴρ ἔτεινεν τόξον εὐστόχως καὶ ἐπάταξεν τὸν βασιλέα ᾿Ισραὴλ ἀνὰ μέσον τοῦ 33 
Γ a κ᾿ * ~ fe ἢ 9 r \ ~ \ 
πιεύμοινος καὶ ava μέσον τοῦ θώρακος" καὶ εἶπεν τῷ ἡνιόχῳ ᾿Ιὑπίστρεφε τὴν χεῖρώ σου καὶ 
ᾶΪ ᾿ σοι rf \ 3 f ε f A , f 
ἐξάγαγέ με ἐκ τοῦ πολέμον, ὅτι ἐπόνεσα. 3! καὶ ἐτροπώθη ὁ πόλεμος ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ" 34 
mo 8 \ ’ \ 9 ς \ "ἊΝ ma ef “ ς t ? > ἢ v , \ 
καὶ ὁ βασιλεὺς Ἰσραὴλ ἦν ἑστηκὼς ἐπὶ τοῦ ἅρματος ἕως ἑσπέρας ἐξ ἐναντίας Συρίας, Kat 
1 , ~ ¢ , 
ἀπέθανεν δύναντος τοῦ ἡλίου. 
- 4 > x a 
Καὶ ἀπέστρεψεν Ἰωσαφὰτ βασιλεὺς “lovda εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. ? καὶ } 
then , fa) ¢ ae ε f 9 =~ \ 
ἐξῆλθεν εἰς ἀπάντησιν αὐτοῦ ‘lov ὁ τοῦ ᾿Ανανεὶ ὁ προφήτης Kai εἶπεν αὐτῷ Βασιλεὺς ᾿Ιωσαφάτ, 
> @ a \ “ a ’ e€ Ν K f 4 ᾿ » \ a Tee > 4 ΝΟΣ \ \ 
εἰ ἁμαρτωλῷ σὺ βοηθεῖς ἢ μισουμένῳ ὑπὸ Kupiov φιλιάξεις ; διὰ τοῦτο ἐγένετο ἐπὶ σὲ ὀργὴ παρὰ 
. 3 \ / | » Speen Ἀ i > \ nw a f 
Κυρίου" 3ἀλλ᾽ ἡ λόγοι ἀγαθοὶ ηὑρέθησαν ἐν σοί, ὅτε ἐξῆρας Ta ἄλση ἀπὸ τῆς γῆς Ἰούδα, καὶ 3 
a ᾿ f Ἀ , > 
κατηύθυνας τὴν καρδίαν σον ἐκζητῆσαι τὸν κύριον. 4+Kxal κατῴκησεν ᾿Ιωσαφάτ, καὶ πάλιν 4 
φ “ 4 f 3 . > f \ Ὡς rf y 
ἐξῆλθεν εἰς Tov λαὸν ἀπὸ Βεηρσάβεε ἕως ὄρους ᾿φράιμ, καὶ ἐπέστρεψεν αὐτοὺς ἐπὶ Κύριον θεὸν 
i ΡΞ 4 \ , val f > “ -“ >] wn f 
τῶν πατέρων αὐτῶν. 5καὶ κατέστησεν κριτὰς πάσαις ταῖς πόλεσιν ᾿Ιούδα ταῖς ὀχυραῖς ἐν πόλει 
Α / 6 Ἀ 9 nn a ὃ δ ~ ~ ef > > θ 7 φ [ω] f % 9. ἡ 
καὶ πόλει. δκαὶ εἶπεν τοῖς κριταῖς Ἴδετε τί ὑμεῖς ποιεῖτε, ὅτι οὐκ ἀνθρώπῳ ὑμεῖς κρίνετε ἀλλ᾽ ἢ 
A a a f “ [ id wn 
τῷ κυρίῳ, καὶ μεθ᾽ ὑμῶν λόγοι τῆς κρίσεως. 7 καὶ νῦν γενέσθω φόβος Κυρίου ἐφ᾽ ὑμᾶς: φυλάσ- 
; \ 7 δῇ 9 3 \ K 7 θ ~ ¢ al LO f ἡ δὲ θ ,ὕἹ 7 4 
σετε καὶ ποιήσετε, ὅτι οὐκ ἔστιν μετὰ Kupiov θεοῦ ἡμῶν ἀδικία οὐδὲ θαυμάσαι πρόσωπον οὐδὲ 


“κι GS tr 


XIX τ ἐπέστρεψεν Bad 2 avave A | βασιλευ Bt | μεισουμενω B*A 
6 moecr A®? | κρινετεῖ κρεινετε B*: κρινεται A 


7 duraccerat A | ποιήσεται A 


32 ἰδον ἃ 
3 evpeOnoav A | κατευθυνας A 


ANa-hjmnpgqtyzc,e,4 


peya g | om βασιλεα q | om topayd b’d | μονωτατον be, 

31 om eyevero dm | tov] rwn | twoagar 1°] ιωασαφατ 
q | om καὶ avroc m | εἰπὸν Nabdejme,  (βασιλευς] pr o 44) | 
του πολεμειν] (του πολεμησαι αὐτὸν 236: om 44): om Tovg | 
εβοησεν] post ιωσαφατ 29 ς, ὃ: omc,” | twradar 2°] προς Kv 
dp-z | om xupios dp-z | 0 θξ avrous 6, | αὐτου] αὐτῶν c, 

32 om totum comma ἃ | eyevero—(33) Kat 1°] ἐν Tw 
αποστρεῴφειν αὐτοὺς τὰ | om οἱ cy | qv] est zs A | Bacrdevs] 
prob | om καὶ 2° AA | am αὐτου ἀπεστρεψαν [ἢ 

33 ἀνὴρ ετεινεν] everervey ανὴρ be, | ετεινεν Be,] everer f: 
everetvey AN rell | rogov] pr to dp-c,: post evaroxws be, | 
επαταξεν] amexrewey n  πνευμονος] mvs y | om ava μεσον 2° 
dm@ | καὶ eer] om c,: +0 βασιλεὺς be, | τῶ ηνιοχω) 
eunucho GQ: +avrov dp-z | emwrpeyacc, | ewoveca] rerpav- 
ματισμαι b’d(txt)e,(txt) 

34 om ἣν c, | ἐπὶ του apparos] super currum suum G | 
gupias ef ἐναντίας ews εἐσπερας p | ews eowepas] post συριας 
bdmq-ze,: ews mepas g | om καὶ 3° g  δυναντος Bg] δυνοντος 
AN rell | om του 2° ἃ 

XIX 1 {και---ἰουδα] woagar Se απεστρεψεν 44) | ἐπεστρεψεν 
Ba>ANace-jn | Bactreus] vos ἃ | εἰς 1°] pr εν εἰρηνη y | 
εαυτου Αἴ] | εἰς 2°] pr ev ecpyyy ANabce-me,G: ev εἰρηνὴ 
evn 

2 tov 07 vos ας | του B Did-gr] om g: τηου AN rell @ Luc: 
tnous Jos | ο προφητὴς] profetae A-codd | avrw βασιλευς] zs 
regi A | om βασιλευς woagar g | βασιλευς B*nyc,] τῶ m?: 
om m*: βασιλεν BAAN rell Thdt | εἰ] 7 ae, | om ov Luc | 
Bonfas| BonOys m: φιλιαζεις Did-gr [ηπ-ιφιλιαΐεις] ef corum 
gut oderunt Dominum amicus es Luc | ἢ] εἰ gu Thdt Did-gr: 
εἰ Or-lat | φιλιαζει5} pr ov by Thdt: pr co g: φυλάξεις m: 
βοηθεις Did-gr | dta—xuptov 2°] 22 hoc super te irae a facte 
Domint Luc | δια] pr καὶ εἰπεν αὐτῶ inou p-z | eyevero] pr 
οὐκ dp-z | opyy] pr ἢ ἃ | om παρα beh 


3 add] promedp-z |] y]och: guod | ore] pretA | εξηρες 
be, | απο rns] ex ceg: om τῆς dp-c, | om covda Luc | καὶ 
bis scr h* | ex{yryca] του ἕητησαι e, | om τον mn [κυριον 
+eripuit te Dominus A 

4 woagpar Be,J +ets Anu q: +ev ιλῆμ AN rell A Luc | 
παλιν] conuersus est et Luc | εξηλθεν] +twoadar be, That | 
eis—BenpoaBee] απο (ets c.) βηρσαβεε (-εαι e,) ets τον λαον ες, | 
εἰς Tov λαον] (ets πόλεμον 44): Populus A | απο] xara g | 
BenpoaBee Bh] βηρσαβεαι δ: βηρσαβεε ANb’ rell A Luc: 
βερσαβεε Thdt | ews] απὸ m | opous] optov c, | εἐπεστρεψεν) 
απεστρεψεν b’: επέστεψεν g | om θεον---αὐτων m | θεον] 
pr τὸν bdfgjp-ze, Thdt | om τῶν πατέρων be, Thdt | avrwr] 
εαυτων N: αὐτου bfj 

5 om καὶ 1° y | xpt7as] pr tous Nacegn | πασαις B] εν m: 
pr ev AN rell @ Thdt Luc Spec | om rats 29---πόλεὶ 2° m | 
(ταις 2°] pr εν 236) | ev—ode 2°) ef fer singulas ciuitates Luc 
Spec: om Thdt | om και πολεὶ ἢ 

6 om καὶ 1° Luc Spec | rots xpirats] αὐτοῖς ἃ: om m | 
evdere c, | ὑμεις 1°] ποὐϊς Luc | ποιειτε] ποιῆτε g: factetis Luc 
Spec: om A* ] ὑμεῖς xpivere] tedicabitis Luc Spec | κυριω] 
θῶ cefg] | om we@—(7) νυν m | ἡμῶν [ἡ | λογοι της Kpicews] 
est in uerbo (+z¢udicé? Spec) Luc Spec | om τῆς be, Thdt | 
κρισεως} pl retractauit spiritus et accentus adpinx usque ad 
ON Te le 

7 om καὶ 1° Spec | Pofos] pr ras (1) A: pr o Nbdp-z 
Thdt | xvpiou 1°] του @u dp-z | nuas c | om φυλασσετε--- 
αδικια m | φυλασσετε Bc,A] καὶ φυλαξατε dp-z: pr καὶ AN 
rell Thdt: οὐ seruetis Luc Spec-ed: wt obseruetis Spec-codd | 
ποιήσετε] ποιησατε dp-z: ποιειτε be, Thdt: factacis Luc Spec | 
oTt—dwpa] καὶ mpogwra μὴ θαυμάσετε (-onTE 44) unde δωρα 
λαβητε d(44) | οτι ove] zegue ening Luc Spec | vuwy A That | 
ovde θαυμασαι] ov θαυμασετε g | ovde 1°] ovren | λαβειν dwpa] 
λαβετε dwpov σα 


512 


ana 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XX 6 
8 λαβεῖν δῶρα. ϑκαὶ yap ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ κατέστησεν ᾿Ιωσαφὰτ τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν Kal B 
τῶν πατριαρχῶν ᾿Ισραὴλ εἰς κρίσιν Kupiov καὶ κρίνειν τοὺς κατοικοῦντας ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 
9 ϑκαὶ ἐνετείλατο πρὸς αὐτοὺς λέγων Οὕτως ποιήσετε ἐν φόβῳ Κυρίου, ἐν ἀληθείᾳ καὶ ἐν πλήρει 
10 καρδίᾳ" mas ἀνὴρ κρίσιν τὴν ἐλθοῦσαν ἐφ᾽ ὑμᾶς τῶν ἀδελφῶν ἡμῶν τῶν κατοικούντων ἀνὰ 
μέσον αἵματος, καὶ ἀνὰ μέσον προστάγματος καὶ ἐντολῆς, καὶ δικαιώματα καὶ κρίματα" καὶ 
διαστελεῖσθε αὐτοῖς, καὶ οὐχ ἁμαρτήσονται τῷ κυρίῳ, καὶ οὐκ ἔσται ἐφ᾽ ὑμᾶς ὀργὴ καὶ ἐπὶ τοὺς 
11 ἀδελφοὺς ὑμῶν οὕτως ποιήσετε, καὶ οὐχ ἁμαρτήσεσθε. 1" καὶ ἰδοὺ ᾿ΔΑμαρίας ὁ ἱερεὺς ἡγούμενος 
ἐφ᾽ ὑμᾶς εἰς πᾶν λόγον Κυρίου, καὶ Ζαβδείας ὁ ἡγούμενος εἰς οἶκον ᾿Ιούδα πρὸς πᾶν λόγον 
βασιλέως, καὶ οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Λενεῖται πρὸ προσώπου ὑμῶν" ἰσχύσατε καὶ ποιήσατε, 
XX τ καὶ ἔσται Κύριος μετὰ τοῦ ἀγαθοῦ. TKal μετὰ ταῦτα ἦλθον οἱ υἱοὶ Μωὰβ καὶ οἱ υἱοὶ 
2 ᾿Αμμὼν καὶ μετ᾽ αὐτῶν ἐκ τῶν Μειναίων πρὸς ᾿Ιωσαφὰτ εἰς πόλεμον. 35 καὶ ἦλθον καὶ ὑπέδειξαν 
τῷ Ιωσαφὰτ λέγοντες “Ἥκει ἐπὶ σὲ πλῆθος πολὺ ἐκ πέραν τῆς θαλάσσης ἀπὸ Συρίας, καὶ ἰδού 
3 εἰσιν ἐν ᾿ΑἈσὰμ Θαμαρά, αὕτη ἐστὶν ᾿᾿νγάδει. 3xai ἐφοβήθη, καὶ ἔδωκεν ᾿Ιωσαφὰτ τὸ πρόσωπον 
4 αὐτοῦ ἐκξητῆσαι τὸν κύριον, καὶ ἐκήρυξαν νηστείαν. Ἰκαὶ συνήχθη ᾿Ιούδας ἐκξητῆσαι τὸν κύριον, 
5 καὶ ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων ᾿Ιούδα ἦλθον ζητῆσαι τὸν κύριον. 5 καὶ ἀνέστη ᾿Ιωσαφὰτ ἐν ἐκκλησίᾳ 
6 Ἰούδα ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐν οἴκῳ Κυρίου κατὰ πρόσωπον τῆς αὐλῆς τῆς καινῆς, ὃ καὶ εἶπτεν ἸΚύριε 


8 λενιτων A | Kpeweev B* 


10 αἰματος] pr awa B2> | διαστελεισθαι A | ποιήσεται A | αμαρτήησεσθαι A 


XX 1 μιναίὼν A 


8 και yap] εἰ guidem Luc | yap] ye bdp-ze,: om m | 
κατεστησεν] katesxnuwoev N | ἰσαφατ b’ ] των 1°] pr ex be, | 
Aeverwy καὶ (om m) των tepewy bdmp-ze, Luc | om καὶ 3° τὴ | 
κρισιν pr τὴν ες | κυριον] κω dmp-z: {νυν 44) | xac4°]om A: 
-+ ees Sexatwow Tov be, | om ev 2° be,e, | cepoveadrnp 2°] cnr g 

9 everethkaro—(Io) καὶ 1°] εἰπεν αὐτοις κρίνατε m | προς 
avrovs] αὐτοῖς be,A | ποιησατε bdhp-ze, | om ev αληθεια καὶ 
Luc | εν αληθεια] iz fide Spec | ev πλήρει καρδια Bihj] 
πληρὴ καρδια ag: πληρεις καρδιας A: om ev Neenc, Spec: 
ev καρδια πλήρει rell 

10 ras—edOovsar] ef omune tudicium quod acceptum fuerit 
Luc Spec | mas] pr xacc, | ελθουσαν] ἐρχομενὴν be, | ed 
1°] προς Ac,A | vuas 19] nuas g* | μων BAege,] ὑμων N 
rell @ Luc Spec | τῶν 2°] pr εὖ A-ed: om Ap | κατοικουντων 
Be,] +«y ταῖς πόλεσιν avrwy AN rell A Luc Spec | om ava 1°— 
και 1° q | atuaros B*fjc, Spec] pr awa Babdhtyz: +xae acparos 
pA Luc: +acua N rell: +aua A(uid) | καὶ 19---κριματα] cuter 
mediunt legis tn mandatis ac iustificationious et ad indicia Luc: 
et inter medium legis in mandatis ad iustificationes et ad fudicia 
Spec | ava μεσον προσταγματος] tater res A | (προσταγματος] 
pr καὶ 44) | om καὶ 3° dg | δικαιωματα] pr εἰς τὰ be,: dixaiw- 
ματος m | κριματα] κριμαὰ ὁ: κριματος m | om καὶ 5° & | 
διαστελεισθε] διατελείσθε nn: διαστελλεσθε AUpqtz: διαστελείτε 
(-rat Ὁ) b Thdt: διαστελει ας, | αὐτοὺς Νάρ-Ζ | κυριω] θὼ AA | 
opyn εφ vuas bdmp-ze, Thdt Luc | om ἐπὶ Luc | om ουτως--- 
αμαρτήησεσθε τὰ | ποιήσετε] (ποιήσητε 44): ποιησατε be, Luc | 
om καὶ 95 6  αμαρτησεσθε) ἀμαρτησετε dgqyz: ἁμαρτησητερί: 
+ Tw K@ Kat οὐκ εσται Ed vuas opyn Tj 

11 om καὶ 1° Luc | apapias] apaptos e,: auaprias N: hab 
αμασιαν Jos | om ο 15 dp | ἡγούμενος 1°] proc, | om ed ὑμας 
dp-z | παν 19] παντα N>bfgq??yze, Thdt | fa8deas Bhe,] 
ζαβαδιας o (om b’ Thdt) vos ἰισμαηλ be, Thdt: hab ζαβαδιαν 
Jos: favdias νέος comand dp: Jabadias filius Zmadel Luc: + vtos 
(pr oa) wpand AN rell A | om o 2° Abge, Thdt | ηγουμενος 
2°] epeus ἃ | ets οἰκον] ἀξ domo A: rw axw be, Thdt Luc | 


9 ποιησεται A 
11 ζαβδιας A | λευιται A 
3 εκηρυξεν Βᾶ | νηστειαν] + ev πᾶντι ἰουδα Bab 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


tovda] rovda A> | προς] εἰς be,A(uid) Thdt Luc | ray 2°] 
παντα N>bd-gp-ze, Thdt  βασιλεως] pr του bge, Thdt | om 
oc 1° Thdt | om και οἱ λευειται dpqtz | om καὶ 4° be, [πρὸ 
προσωπου] evwriov be,A Thdt: tz conspecte Luc | υμων] 
(avrwy 44): οἵη σ΄ | (om ἰσχυσατε---αγαθου 44) | om ἰσχυσατε 
και ποιησατε m | wxvoare] ανδριζεσθε be, Thdt | om καὶ 5° 
A | ποιησατε] ποιήσετε t*: ποίητε Ὁ: ποιειτε e, Thdt | esrw p* | 
Kuptos] + uodbiscunt Luc 

XX 1 om οὐ τὸ act¥e | om μωαβ---ὐίοι 2°b  μωαβ] αμμων 
ANacefgjn: Avon A | om οἱ 2° c8?dempqt | αμμων] αμὼν m: 
μωαβ ANacefgjnA | ex τῶν bisscrg*  μειναιων] μηναίων ge,: 
μηνιαίων N: αμμανιτων dp-y: αμανιτων m: viwy (ει ex wb’) 
ἀμμανιειμ τῶν υἱων σήειρ be, | mpos] ere be, | om eess—(2) 
twoagar ἢ 

2 ηλθον---λεγοντες} εἰπὸν τω ἰωσαφατ τὰ  ὑπεδειξαν] arny- 
γείλαν be, | waadar] βασίλει ἀρ-Ζ | ἠκει ere ce] εἰκη ἐπεσεν 
n | πλουθος a | repay] pr του ANabcefhjne,: mepas c,: τοῦ 
meparos αὶ | ασαμ Be,] ασαν g: avas a: αλσασαν b: avacay 
Ace: ἀσασαν N rell @ | θαμαρα LB] θαμαρ AN omn @ | om 
αὐτὴ ect dm | evyader B] ενγααδι b: ἡ γαδδη : γαδδι Nee,: 
evyaddec A rell A 

3 ιωσαῴφατ καὶ edwxey bdp—ze, | ιωσαφατ] post αὐτου g: 
om πὶ Thdt | εκζητειν m | om τὸν m | om και 3°—(4) κυριον 
1° N | exypvtev B'b-egmp-ze,A Thdt | vycrecav B*) Ἐὲεν 
πασὴ τὴ ιουδαια τὰ: +ev (om g) παντὶ covda BAA rell A 
Thdt 

4 συνηχθη] + ras (2—3) c, | om covdas—xat2°m | covdas] 
pr mas y: mas tovda dpqtz | om καὶ 2°—xvptov 2° b’dp-z | om 
και 2° g  απο---ηλθον] ἡλθον εκ πάσων των πολεων covda be, | 
ἤλθον ζητησαι}] εκζητησαι m 

5. ανεστη---ἰερουσαλημ)] estn m | εκκλησια} pr 77 be, | 
ιερουσαλημ)] nr g | ev οἰκω] οἰκου dp-z | αὐλῆς τῆς καινὴς] 
σκηνῆς τῆς αὐλῆς m | avdrns] wvrns h | καινης] κενῆς g: 
σκηνης b'dfjn-c, 

6 (ecrev] +iwoadar πρὸς κυριον 44)  κυριε] xs c, | μων] 


XIX τι γραμματεις] παιδευται e, 


5.1 
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TMAPAAEITIOMENQON B 


Φ Ἢ κσ" ~ \ } ~ wv x \ [4 A nw A 
BO θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, οὐχὶ σὺ εἶ θεὸς Ev οὐρανῷ ara, καὶ σὺ κυριεύεις πασῶν τῶν βασιλειῶν 


ὧ Ϊ᾽ = 4 . ~ 7 ? \ ὃ ᾽ Ἂ 3 w ‘ ὲ ᾿] *~ Ξ 7 ) ὶ \ 
τῶν ἐθνῶν, καὶ ἐν τῇ χειρί σον ἰσχὺς δυναστείας, καὶ οὐκ ἔστιν πρὸς σὲ ἀντιστῆναι; Τοὐχὶ σὺ 7 


ε , ’ ’ bh Ρ a) \ oy f ) b \ , | aN \ ἐδ 
ὁ κύριος ἐξωλέθρευσας τοὺς κωτοικοῦυτας τὴν γὴν» ταύτην ὠπὸ προσώπου ἰσραὴλ, καὶ EdwKas 


᾿ ᾿ + ω ? 3 \ >A 
αὐτὴν σπέρματι ᾿λβραὰμ τῷ ἠγαπημένῳ σον εἰς τὸν αἰῶνα; 


8 \ ͵ ’ » δ ‘ 
Kat KATWMKIOaAV εν QUT!) Kat 8 


- 3 3 ww “~ 4 , ᾿ 3 \ 4 wa ὔ 
ὠκοδόμησαυ ἐν αὐτῇ ἁγίασμα τῷ ὀνόματι σον λέγοντες 9 Wav ἐπέλθῃ ἐφ᾽ ἡμᾶς κακά, ῥομφαία, 9 


, , : , y ? Ἄ Μ “ Ns f ε \ f , \y 
NPiGis, θάνατος, λιμὸς, στησόμεθα EVAUVUT(OV TOV οἰκοὺυ TOV Kal ἐναντίον σου, OTt TO ονόμώ σοὺ ETL 

A ν ἤ ‘ , θ Χ Solas = eh θ , ΠΝ , Α ᾿ τ Io Ν a 
Τί OCKO TOUTG, Kat βοησὸμε a TT pos GE UTO TIPS λίψεως, Kat @KOUG)) Καὶ OWCELS. Kat νυν τὸ 

“ 7 % rh 3 Μ a} \ κι ? a f 

ἰδοὺ υἱοὶ ᾿Αμμὼν καὶ ὄρος Σηείρ, ets ods οὐκ ἔδωκας τῷ ᾿Ισραὴλ διελθεῖν δι’ αὐτῶν, ἐξελθόντων 

4) = ᾿ “ > ? ced ἢ b] 3 b] “ \ J ? ) by 7 II \ wn ¥ \ 
QUT@P EK γὴς Λέγύπτου, OTt ἐξέκλιναν (7 QUTWV Kat οὐκ ἐξωλέθρευσαν auTovs’ Kat VUYV ἰδοὺ [I 


ἢ Ἀ > 5 a b] ¥ e “A ᾿ξ ᾺἋθ val 1 B λ a) ¢ “ } Ἃ a x ; ᾽ὔ e a φ 5 e ray 5 
αὐτοὶ ἐπιχειροῦσιν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐξελθεῖν ἐκβαλεῖν ἡμᾶς ἀπὸ τῆς κληρονομίας ἡμῶν ἧς ἔδωκας ἡμῖν 

ν᾿ ε ἴω “ ? “ cod :} 3 val ¥ 4 a wn \ ‘ 
'2Kvpre ὁ θεὸς ἡμῶν, οὐ κρινεῖς ἐν αὐτοῖς ; OTL οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἰσχὺς τοῦ ἀντιστῆναι πρὸς TO 11 


ξ΄ , a a“ ‘ ? [4 ‘4 cal 
πλῆθος τὸ πολὺ τοῦτο TO ἐλθὸν ἐφ᾽ ἡμᾶς, Kat οὐκ οἴδαμεν τί ποιήσωμεν αὐτοῖς" ἀλλ᾽ ἢ ἐπὶ σοὶ 


οἱ ὀφθαλμοὶ ἡμῶν. 


wn + Ά e 3 ἐπ r n~ 
3xai πᾶς ᾿Ιουδὰ ἑστηκὼς ἔναντι Kupiov, καὶ ta παιδία αὐτῶν Kal ai 13 


am A Y wn a ? ἴω ca b \ a ἴω 
γυναῖκες. τίκαὶ τῷ Οξειὴλ τῷ τοῦ Ζαχαρίον τῶν νῶν ᾿λεαὴλ τοῦ Μανθανίον τοῦ Λευείτον 14 
᾽ 4 “- ta 3 7 "ἢ » > \ a f i) a ? τς * bg 7 
ἀπὸ τῶν viev ᾿Ασάφ, ἐγένετο ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα Kuptov ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ, 15 καὶ εἶπεν ᾿Ακούσατε, 15 

“ ᾽ ἴω 4 AoE \ ¥ yr # Cd wn 

πᾶς ᾿Ιουδὰ καὶ of κατοικοῦντες ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ὁ βασιλεὺς ᾿Ιωσαφάτ. τάδε λέγει Κύριος ὑμῖν 

ra a A > Ἁ , a a fa) ἤ δ 
αὐτοῖς M2 φοβεῖσθε μηδὲ πτοηθῆτε ἀπὸ προσώπον τοῦ ὄχλον τοῦ πολλοῦ τούτου, ὅτι οὐχ 


7 εξωλοθρευσας L? 
14 ofty\ A | λευιτον A 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 

μον q | om εἰ dmpqtze, | Geos 2° BNfhj] pr αὑτὸς be,: pro 
A rell [εν 1°] pr o cegn | ovpayw] pr rw dgp-z | ανω] om 
ANace-jnc,@ ; + καὶ ἐπὶ (+778 €,) γης katw be, | σὺ xuprevecs] 
συ xv sup ras a3; εξουσιαζεις bez: om σὺ πὶ | βασιλεων h | 
δυναστειας] δυναστεια c,: και Svvagraa bg: καὶ σβια e, | om 
και 4°—avtiornvat ἃ | ἐστιν} ert y | προς ce] παρα σοι be, | 
om αντίστηναι (7) ovxt gu c, | αντιστηναι) του αντιστηναι cot 
be, 

7 cf Jac ii 23 φίλος Geov || cu Bd] εἰ AN rell A Thdt | 
o kuptos](xupte 44): 0 OSA: 0 OS ἡμῶν be, : κυριος o Geos μων Thdt: 
omoy | εξωλεθρευσας Bzc,] o εξολεθρευσας AN rell A Thdt | 
τοὺς κατοικουνταϑ) pr παντας cz: om N | ἰσραηλ Be] pr tov 
(om A) Aaov σου AN rell A Thdt [αὐτὴ g | σπερματι) pr τω 
Née, Thdt: pr ev a: tw σπέρματι cov b’ | αβρααμ] Bex wh: 
a 3° ex wb? | τω nyaTnperw] Tw φιλω bz3!: rov φιλου e, 
Thdt | σου] pr νπὸ δ: (σοι 236) 

8 om καὶ 19—avuryn 1° ἃ | αὐτὴ 15---αγιασμα] αγιασμω c, | 
om καὶ 2°—avuryn 2° B*a | ὡκοδομησαν] - σοι be, | ev aury 2°] 
om fj: om αὑτὴ g* 

9 ελθη ἢ | (uas 74) | om κακα g | om ρομφαιατ--ελιμος 
ἃ | xpeocs] pr καὶ pqtz: iudicia A: axpes yc,e,: ἀκρια Ὁ | 
Gavarov gpqtz | Acuos] pr καὶ pqtz | στησομεν c, | om Tov 
I°—evaytiov 29 τῇ | τοὺ οἰκου του] Tovrou τον oxou n* | rou 2° 
B*] rovrov BabANn?@! reli @ | om καὶ 1° dpqtz | om οτι--- 
rourw τὴ | em] pr επικεκλῆται e,: pr επικεκλήμεθα ὁ: pr 
κεκλημεθα b’: επικεκλῆται ev dn-z: om g | ow] rotw be, 
(txt) | βοησομεθα] βοησωμεθα det: βοησομεν ὁ : βοησωμεν b'e,: 
βοηθησωμεθϑα } | om προ-ς---θλιψεως πὶ | (om azo τῆς 236) | 
θλιψεως} κρισεως Apqtz: +nuwr be, | axoven] axovons δ: 
εἰσακονσὴ a | σωσεις] σ 19 sup ras A>: owons gj 

10 wo] pr o dhnqtye, | αβμμων Β"] Amon et Moab A: 
ἕκαι μωαβ BaeAN omn | (om opos 44) | σηειρ] σίειρ ab’p: 
ginp ἄρῃ: otp f | om ecs—{11) avroe m [διελθειν] εἰσελθειν 
dpqtz | εξελθοντων avtwr] ev rw ἐκπορεύεσθαι αὐτοὺς be,: om 
ἢ: om avrwy dny 


8 ev 1°—wxodoznoay Ba>} om B* 
10 αἀμμων] - και μωαβ Bab | εξεκλειναν B*A | εξωλοθρευσαν Bt 


Necuos B* | τοὺ 2°] rovrov Bab | 6rerWews B* 
9 
II emextpovorw A 
16 φοβεισθαι A 


11 om νυν bdn-tzc,e, | emrexetpovew ed nuas] ἡμας επιχει- 
ρουσιν αὶ | om ες ἡμᾶς εξελθειν ἃ | yuas 1°] unas A | εξελθειν") 
pr τὸν g: τοὺ ελθειν Ὁ: ehOe e,: wentre A: om m-z | ex- 
Bade] pr του g: pr και be,A | om ἡμᾶς 2° m | azo] ex A: 
a terra | μων] ὑμων δ᾽ : cova: (om 44) | edwxas] dedwxas 
bat: δεδωκα ὁ" Ἡ 

12 κυριεῖ ks N: omc, | κρινης ὁ | om εν g | (om οτι--- 
ποὰν 236) | toxus nuw ANacefgj | om τὸν m | αντιστησαι 
Thdt | +An@os—rovro] πολὺ Touro πληθος e, | τὸ πολυ τουτο] 
om g: om τὸ ποὰν dn-z | om τὸ 30 --ημας dA | om 70 3° p | 
ep] rposn™ | ποιησωμεν] ποιήσομεν N2dcefnzc, Thdt: ποιησαι 
m | αὐτοῖς 2°] pr ἡμεῖς eg: αὐτῷ m: ἥμεις Thdt: + yes b | 
adr 9] ore be, Thdt | σοι] ovg | nuwr 25] κε e, 

13 (om totum comma 44) 1 om καὶ 1° g | tovdas ANace— 
nt*yc,c,f | εἰστηκει be,A [ἐναντίον Acegn | om καὶ 2°— 
γυναῖκες m | ta παιδια] γε ο οχλος €,: mas ὁ oxdos b | τα] 
eva n | om καὶ at γυναικες g* | om ace f | yuvacxes] + αὐτων 
dn-zA : + αὐτῶν καὶ (- οἱ ὁ) vot avrwy be, 

14 τω 1°—exxdynota] eyevero mva Ku πρὸς οζιηλ Tov Tov 
ζαχαριον ἃ | τὼ ofecn τω] pr ἐγένετο ev mi: Tw οεζηηλ TW σ: 
ιεζιηλ o b’e,A-codd: ἐεζεηλ 0 6: hab cegenA Thdt | om τῶν 1°-— 
avrovm | τῶν uwy 1° Be,] uo (ν 2° ex sb’) Bavacov νιον be, : τω 
vw afavatov tov νιον g: ef (om codd) ex fltts pratebeeny εἰ ex 


filtis A: - βαναιου (-veov 74) των viwy AN rell (74) | eXcand 
Bace] ἐλιηλ fA: ceemyrA bes: om g: ἐλεὴλ AN το] | τοὺ 2°] 
νου be, | μανθανιου Β] μαθθανίον dhc,: μαθανιου o*A: μαθ- 
θανιτου p(cex corr)qtz: ματθθανιον b’: ματθανιον ANg?? rell] rou 
Aeverrov]o λευιτῆς be, | ασαφ] ασαφατ ἢ : ιωσαφατ Ὁ | cyevero} 
pr εἰ A-codd [πνευμα] (ΛΝ | xuptou post exxAnorac, | εν τῇ 
εκκλησια] eme τὴν εκκλησιαν 6 | ev ΤῊ] ery Nat 

15 tovdas A*(uid)gh | ἱερουσαλημ] pr ev ddm-e, | om 
o βασιλεὺυς ἃ | om tade—avros m | om αὑτοῖς be,A That | 
φοβεισθε) φοβησθε Na*g: φοβηθητε dm-z: φοβηθητε vues be, 
Thdt | om μηδὲ πτοηθητε m | unde] μὴ c* | om mpogwrov 
gmn | τοὺ πολλοὺ bis scr ἢ | vuw 2°] nuw ας | om ἡ 1° f 


XX Q κρισις] κρίσεις e, 
514 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B xx 24 
al $ a ἴω ᾽ yd ? 
16 ὑμῖν ἐστὶν ἡ παράταξις ἀλλ᾽ ἢ τῷ θεῷ. Ἰδαὔριον κατάβητε ἐπ᾽ αὐτούς: ἰδοὺ ἀναβαίνουσιν κατὰ B 
ἴω 4 ν᾿ f ἴω “" 7 ᾽ ,ὔ ~ 
17 THY ἀνάβασιν ᾿Ασᾶε, Kat εὑρήσετε αὐτοὺς ἐπὶ ἄκρου ποταμοῦ τῆς ἐρήμου ᾿Ιεριήλ. 17 οὐχ ὑμῖν 
3 Ἁ - ral ’ τ ᾿ f r 7 ae - 3 4 eee) 7 
ἐστὶν πολεμῆσαι" ταῦτα σύνετε καὶ ἴδετε τὴν σωτηρίαν Κυρίου μεθ᾽ ὑμῶν ἰδοὺ καὶ ᾿Ιερουσαλήμ" 
nn al - ἴω Α and Ἑ ΄ nw 
μὴ πτοηθῆτε μηδὲ φοβηθῆτε αὐτόν, ἐξελθεῖν εἰς ἀπάντησιν αὐτοῖς, καὶ Κύριος μεθ᾽ ὑμῶν. 
18 Α f 3 4 3 x 7 2 κι Α rat Ἵ δὰ Α ς aA ° ry 
18 Bxai κύψας ᾿Ιωσαφὰτ ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ καὶ was ᾿Ιουδὰ καὶ οἱ κατοικοῦντες ᾿Ιερουσαλὴμ 
a” ᾽᾽ r ὔ a ,ὔ 19 Ἀ 3 fd [4 ~ > | 4 ~ Cm r % 
19 ἔπεσαν ἔναντε Kupiov προσκυνῆσαι Kupiw. ᾿Ἰϑκαὶ ἀνέστησαν ot Aeveitae ἀπὸ τῶν viev Καὰθ 
΄΄-Ἄ'Ο ~ ‘ nm r ”~ Ἁ a fd ? ς 3 
20 Kal ἀπὸ τῶν υἱῶν Kope αἰνεῖν Κυρίῳ θεῷ ᾿Ισραὴλ ἐν φωνῇ μεγάλῃ εἰς ὕψος. 7 Kai ὥρθρισαν 
-" -“ - > ΄“ 3 4 iA 
πρωὶ καὶ ἐξῆλθον εἰς τὴν ἔρημον Θεκῶε" καὶ ἐν τῷ ἐξελθεῖν ἔστη lwoadhat καὶ ἐβόησεν Ἀκούσατέ 
fal Ἑ Ύ" / A ἴω 
μου, ᾿Ιουδὰ καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐν ᾿Ιερουσαλήμ᾽" ἐνπιστεύσατε ἐν Κυρίῳ θεῷ ὑμῶν, καὶ ἐνπιστευ- 
) > 7 > ͵ 3 “᾿ x 2 ὃ θ / θ ΦῚ oF 7 4 A ~ 
ar θήσεσθε: ἐνπιστεύσατε ἐν προφήτῃ αὐτοῦ, Kai εὐοδωθήσεσθε. 5: καὶ ἐβουλεύσατο μετὰ TOD λαοῦ, 
~~ nw 4 n 4 tf 3 a nw 
καὶ ἔστησεν ψαλτῳδοὺς Kal αἰνοῦντας ἐξομολογεῖσθαι καὶ αἰνεῖν Ta ἅγια ἐν τῷ ἐξελθεῖν ἔμπρροσθεν 
~ \ 
τῆς δυνάμεως" Kat ἔλεγεν 
? nm a / 
Ἐξομολογεῖσθε τῷ κυρίῳ, 
4 ? Ἁ 8 κι ᾿ΙΨΡ» 3 “"ς 
OTL εἰς TOV αἰῶνα TO ἔλεος αὑτοῦ. 
a a “ a 7 » 7 a 
a2 ΖΞ καὶ ἐν τῷ ἄρξασθαι τῆς αἰνέσεως αὐτοῦ τῆς ἐξομολογήσεως ἔδωκεν Κύριος πολεμεῖν τοὺς υἱοὺς 
Α f {3 δὰ 4 t 7 
3 ᾿Αμμὼν ἐπὶ Μωὰβ καὶ ὄρος Σηεὶρ τοὺς ἐξελθόντας ἐπὶ ᾿Ιουδά, καὶ ἐτροπώθησαν. Kal ἀπέστησαν 
4 4 a ἢ \ ἢ a β 
οἱ υἱοὶ ᾿Αμμὼν καὶ Μωὰβ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας ὄρος Σηεὶρ ἐξολεθρεῦσαι καὶ ἐκτρίψαι" καὶ ὡς 
ἴω f / 3 3 a ~ 3 - 
24 συνετέλεσαν τοὺς κατοικοῦντας Σηείρ, ἀνέστησαν εἰς ἀλλήλους τοῦ ἐξολοθρευθῆναι. 53: καὶ Ἰούδας 
17 avtov] αυριον Bab 


16 evpnoetac A [9 λενιται A 


20 εἐμπιστευσατε (bis) BY>A | ἐνπιστευθησεσθε) εμπιστευθησεσθε 510; ἐεμπιστευσεσθαι A | εὐοδωθησεσθαι A 


at ἐλεγὸν Bath | edXatos A 


αλλ 9] αλλα g 

16 αναβαινουσιν} descendunt A | κατα---ασαε] ev acces ἃ | 
agae BA] agas c,: agias ag: acts ez: (acans 74): εξοχης 
agagers τὰ: τῆς ἐξοχῆς aces e,: τῆς εξοχης ασισα b: hab 
ἐξοχης Jos: ασσις N rell: Aser A | evpnonre a | αὐτοὺς 25] 
+uyuets be, | ἐπ axpov} απ axpou bc,: ev ἀρχὴ dn-z: ἐπανω ἃ | 
ποταμου] pr tov Nacefgjmc,: του χείμαρρον be,: om A | ras] 
pr xara προσωπὸν be, | om ἐρημου ἃ | epiend Naeqy 

17 υμιν] nu Ὁ | om ἐστιν me, Thdt | om ravra—avrats 
ἃ | ravral ev tavrn arnre καὶ b(kae bis scr b’)e, Thdt: hab 
σταντας Jos: bt A | cuvere καὶ ιδετε] ἰδεται καὶ ouverte g | 
συνιετε Thdt | κυριου μεθ υμων} pr tov m-z: vuwy δια kv fj | 
μεθ 1°) pr τὴν be,A Thdt | om cdov—vpewr 2° g | cdouv B] covda 
AN rell @ Thdt | πτοηθητε Bm] φοβηθητε p-c,A: φοβεισθε 
(-σθαι A) AN (ec corr in 7} rell Thdt | om μηδὲ φοβηθητε m | 
φοβηθητε B] δειλιατε be, Thdt: πτοηθητε AN rell A [αὐτὸν 
εξελθειν] εξελθειν αὐριον be, Thdt | avtov B*] αντοὺς c.: 
avpcov BabAN rell@ | εξελθειν} descendere A-ed | αντοις} avrwy 
bne,: avrw Thdt: om A | καὶ 3°] guodA | xupios] pr o Thdt 

18 xvupas] exupev e, | προσωπον αὐτου] mpocwrov emt Τὴν 
γὴν ὧδ, τὴν γὴν προσεκύνησεν tw Kw b’ | eavtov AN*afj | 
covdas Nagy | om καὶ 3°—cepovcadne τὰ | ιερουσαλημ] 
pr ev ANcefhjc,: ἱερουσαλειμ ὁπ | execav Be] ἐπεσον (+ και 
αντοι hb’) ert rpoowmov be, Jos (uid): execov AN rell | εναντίον 
ANac-gjn-z | kuptov] kw b’ | προσκυνησαι)] pr του be,: εἶ 
adoraucrunt A | κυριω] pr tw beege,: αὐτῶ m 

19 xaé g | om απὸ των υἱων 29 ἃ | aro 2°] ex be, | Kopel 
Kappec,*: κααθ ς," (uid): των κορηνων be, | avew] pr rou be, | 
κνριω] pr τω dn-z | Pew tcpand] pr τω Aabm: omd: om ἰσραηλ 
ga | ev] prac fj | pov) pyvnt 

20 πρωΐ pr τὸ Ab’dmnptze,: pr tw dqy [εξηλθον] ndOov 
ef} | Gexwe] Oexws πὶ: Oexwc,: θεκονε SA | και εν] ev de be, | 
εξελθειν}] - αὐτοὺς bdn=ze,4 | ἐστη---εβοησεν] wwoadar εβοησε 
καὶ εἰπεν πὶ: εἰπεν ἰωσαφατ ἃ | εβοησεν Be,] και εἰπε AN 


23 εξολοθρευσαι B? | εκτρειψαι B* | εξολεθρευθηναι A 


ANa-hjmnpqtyzc,e,A 


rell@ | covda}prveoe Thdt | omev 2° Na*gmc,Q Thdt | cepov- 
gare ὀΐ | ἐνπιστευσατε 1°) eumiorevere ceg: eumicrevoacde ni: 
πιστευσατε Thdt | om ev 3° Abg Thdt | θεω] pr rw be, That | 
nuwy bgmnpe,A | om καὶ 6°—avrov ἃ | ενπιστευθησεσθε] 
πιστευθησεσθε Nafhjme,: om p Thdt | ενπιστευσατε 2°] 
ἐμπιστενέτε Ceg: εἐμπιστευσασθε Ἢ: om m  προφητη] προφη- 
ταις be,A: τοῖς προῴφηταις Thdt: πρὸ προσωπὼ ἢ | om και 
ευοδωθησεσθε m 

21 εβουλευσατο] συμβουλευσαμενος bdm-ze,  λαου] + avrov 
c, | om καὶ 2" bdm-ze, | Ψαλμωδοὺυς fm [καὶ 3° post awouvras 
m | awovvras] awouvres at: Ἔτον kv be, | εξομολογεισθαι] pr 
tov be,: εξομολογεισθω y | om καὶ .9---εξομολογεισθε A | om 
kat αἰνειν m | τὰ ayia] Kw τω aytw de,: Kw Tw Ow Ὁ’ | om εν--- 
avtov ἃ | εξελθειν] ἐεκπορευεσθαι be, | om καὶ 5°—avrov m | 
edeyey B*Ac.] ἐλεγον BAtPN relt A | οτι] pr ove ayados ny: 
pr ore ἀγαθὸν patz 

22 και 1°] +factum est A | ἀρξασθαι] ἐναρξασθαι ANacfgj: 
+-avrovs dn-z | ἀνέσεως j | om avrov τῆς ἐξομολογήσεως am | 
αὐτου] αὐτοὺς ce: Domini A: om dn-z | τῆς 2°] pr καὶ bdgp- 
ze: καὶ ἢ [ἐξομολογησεως] + εἶπες A | edwxev] pr ys c,  πολεμειν] 
pr evedpoy του Le, | azwy mA | ἐπι 1°—opos] kat μωαβ (uo- b) 
em opos (-ρους b’) be, [καὶ opos] zz monte A-ed: et monti 
A-codd | opos] mposdn-y | σηειρ] σιειρ Ρ: op f: onpg | 
τους 2°—(23) σηειρ 1° in mgg A? | covday AANbefgjn-ze, 

23 απεστησαν Be,]averrycav ΔΆΝ rell@ | om oafhjmne, | 
opos] opovs b’: om dnpqt | cyep 19] crap ap*: omp fet | 
εξολεθρευσαι και εκτριψαι} ἐκτριψαι και εξολοθρευσαι avrovs be, : 
+avrous df{jn-z | εξολεθρευσαι} εξολοθρεψαι κα | συνετελεσε m | 
κατοικουντας 2°] λογους ο, ἢ | onetp2°]orecpa: ainp yr: opos ainp ft: 
 εξολοθρευσαι και εκτριψαι ας | ἀνεστησαν] pr καὶ 2: post 
αλληλοὺυς z | es} ἐπ be, | τοὺ εξολοθρευθηναι] pr του 
εξζολεθρευσαι και exTpipar ἀνεστησαν εἰς αλληλοὺς C,: Kat ἐλαβετο 
avnp του πλησιον αντοὺ εἰς διαῴφθοραν be,: +ras (4) ¢ 

24 ιουδα Ὁ | εἰσηλθεν e | σκοτιαν N | τῆς ἐρημου] εἰς τὴν 


515 


Nie 20 


MAPAAEITIOMENQN ΒΕ 


“A > 4 \ ? % a ATS 4 , \ 
ι ἤλθεν" ἐπὶ τὴν σκοπιὰν τῆς ἐρήμου, Kat ἐπέβλεψεν καὶ εἶδεν τὸ πλῆθος" καὶ δου πάντες νεκροὶ 
¢ » NX A - ’ ¢ ἕ 2 1 7 > \ ἃ ¢f A ’ a a 
πεπτωκότες ἐπὶ τῆς γῆς, οὐκ ἦν σωζόμενος. 25καὶ ἦλθεν Ἰωσαφὰτ Kat ὁ λαὸς αὐτοῦ σκυλεῦσαι 25 
A ’ A A \ a 4 é 
τὰ σκῦλα αὐτῶν, καὶ εὗρον κτήνη πολλὰ καὶ ἀποσκευὴν Kat σκῦλα Kai σκεύη ἐπιθυμητά, καὶ 


’ ΄ ᾽ ’ a sia gi SRR? ξ ’ a f i) tas X a v wy G2 
ἐσκύλευσει; ἐν αὐτοῖς" καὶ ἐγένοντο ἡμέραι τρεῖς σκυλενόντων αὑτῶν TA σκῦλα, OTL πολλὰ ἢν. 
ν 4 a an ᾽ Α a“ A ral Α 
56 καὶ ἐγένετο τῇ ἡμέρᾳ τῇ τετάρτῃ ἐπισυνήχθησαν εἰς τὸν αὐλῶνα τῆς εὐλογίας, ἐκεῖ γὰρ NUAOY- 26 
7 ~ ἃ “ f ’ Α 4 A 
ησαν τὸν κύριον" διὰ τοῦτο ἐκάλεσαν TO ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Kotras εὐλογίας ἕως τῆς ἡμέρας 
’ ΄ 4 ’ 4 " > A b 4 3 > 4 , 3 Ἁ e f 3 “ 9 
ταύτης. «al ἐπέστρεψεν πῶς ἀνὴρ ᾿Ιούδα ets “lepovoadnp καὶ ᾿Ιωσαφὰτ ἡγούμενος αὐτῶν ἐν 27 


’ ΄ ¢ δ v 4 4 » ἢ 9 x ~ 9 ~ 9 » 
εὐφροσύνη μεγάλῃ, OTL εὑφραινεν avTous Kuptos ἀπὸ τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν. 


28 καὶ εἰσῆλθον ἐν 28 


> 4 ΠῚ ’ὔ 4 9 ΄ A 3 τ ’ φ τῶ ’ re) \ 9 7 ¥ 
Ιερουσαλὴμ ἐν ναβλαις Kal ἐν KivUpats καὶ εν σάλπιγξιν εἰς οἶκον Κυρίου. 99καὶ ἐγένετο EXTTATIS 120 


° ¢ > x ra % a - A > a ¢ wn > 4 a ’ , rf Ά Α 
Κυρίου ἐπὶ πάσας τᾶς βασιλείας τῆς γῆς ἐν τῷ ἀκοῦσαι αὕτους OTL ἐπολέμησεν Kuptos πρὸς τοὺς 


¢ ἢ > 4 30 Ἀ 9 Zt ¢ x 4 ἢ 4 A f 9 a 6¢ θ LY $ nA 
ὑπειαυτίους ᾿Ισραήλ. 39 καὶ εἰρήνευσεν ἡ βασιλεία ᾿Ιωσαφάτ, καὶ κατέπαυσεν αὐτῷ o θεὸς αὐτοῦ 30 


4 
κυκλόθεν. 


΄ ᾽ Ἁ \ > “ f a tal 
3: Kai ἐβασίλευσεν ᾿Ιωσαφὰτ ἐπὶ tov lovédd, ἐτῶν τριάκοντα πέντε ἐν τῷ βασιλεῦσαι 31 


> ¢ , Ἂ [2] 
αὐτόν, καὶ εἴκοσι πέντε ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ' καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾿Αζουβὰ 
4 5 ’ “A e “' n “A f cal 
θυγώτηρ Nadel. 3Ξκαὶ ἐπορεύθη ἐν ταῖς ὁδοῖς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ‘Aad, καὶ οὐκ ἐξέκλινεν τοῦ 32 
ἐπι % 9 % 3 f ᾿᾿ 4 33 > & Sao \ wv e a \ ψΨ' ¢ Ἀ 3 4 
ποιῆσαι τὸ eves ἐνώπιον Kuptov. 33ϑάλλὰα τὰ ὑψηλὰ ἔτι ὑπῆρχεν, καὶ ETL ὁ λαὸς οὐ κατεύθυνεν 33 
4 δί τὸ K ¢ θ a ? ’ a 34 ἃ e Ἀ , Ἴ \ τ “" iS 
THY καρδίαν πρὸς Kuptov θεὸν τῶν πατέρων αὑτοῦ. 34+Kat of λοιποὶ λόγοι lwoaaT ot πρῶτοι καὶ 34 
¢ a a ¢ 4 Ul 
οἱ ἔσχατοι ἰδοὺ γεγραμμένοι ἐν λόγοις ᾿Ιησοῦ τοῦ ‘Avavet, ὃς κατέγραψεν βιβλίου βασιλέως 


Ἰσραήλ. 


τ᾿ - / - 
35 Καὶ μετὰ ταῦτα ἐκοινώνησεν ᾿Ιωσαφὰτ πρὸς Ὃ χοζείαν βασιλέα ᾿Ισραήλ, καὶ οὗτος 35 


A “A ἴω “ tal n cal A ? 
ἠνόμησεν 3δὲν τῷ ποιῆσαι καὶ πορευθῆναι πρὸς αὐτὸν τοῦ ποιῆσαι πλοῖα τοῦ πορευθῆναι εἰς 36 


25 τρις A 
32 εξεκλεινεν D*A 


27 evdpever B* 
33 κατευθυνεν] κατ ev8v BP (uid) 


28 εἰσηλθεν Bab 
34 avave A | βιβλιον Bab 


35 nvounoar A 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


epnuov be, | εἐπεβλεψεν] eveBreWe dn-y: (aveBreWe 74: εβλεψε 
236) | {om tdov—yys 44)  πεπωκοτες ὁ | ove] pr και πᾷ | 
ανασωζομενος be, Jos (uid) 

25 om avrov A | avrwy 1°) avrov eg*(uid) | αποσκενην͵ 
+ πολλὴν a | και σκυλα] και bis ser n*: και ξυλα ὈῬ: om fjm | 
om καὶ σκενὴ ἐπιθυμητὰ h | σκενὴ] - πολλα g | eoxvAevcey B] 
εσκυλευσαν AN omn @ | εν avros] eavrots ANabce-mce,e,: 
id A: (om ev 74) | eyerero Aghm@ | σκυλευοντων αντων] 
προνομευόντων be,: om αὐτων categ | δίοτι be, 

26 eyevero B] om AN omn @ | συνηχθησαν m | εἰς τον 
αὐλωνα] ert των αὐλων g: εἰς THY KotAada be,A(nid) | om exec 
yap nuroyncav h | ηυλογησαν] εὐδοκησαν ὁ | {δια Touro] και 
44) | exaXece a | κοιλας] καλας ἃ | om ews—ravurys Τῇ 

27 amesrpeyev hc, | om πας ) | ιηλὴμ g  ηγουμενος} pr o 
abe, | avrwy 1°] pr em ἃ: ἐπ αὐτων νπεστρεψεν Mm: ἐπ avTwr 
Kat ἐπεστρεψαν εἰς thn N-Z: +vumeotpeer εἰς ιερουσαλημ be, | 
om ev g | μεγαλὴ] seq ras (1) forte s in A | om οτι--(28) 
κυριου ἃ | om οτι---Κ(28) tepoveadrynu m | evppawev B] evdpavev 
(nu- A) AN rell ἃ | om avrovs c, | xvptos] pro y 

28 εἰσηλθεν Babge, | ew 1° B] ες AN rell | ναβλαι:] 
vavdats b’egn: aBdats ὁπ: αὐλαῖς p | om καὶ ev κινυραις c, | 
om ev 3° ANbcehn-z | κιννυραις NPab’ejmpyz | om ev 4° gn | 
εἰς ΟἰΚΟΡ] εν οἰκὼ αὶ 

29 om κυριου g | ἐπολεμησεν] post κυριος dm-zA: πεπολε- 
μησεν A | μετὰ των νπεναντιων be, 

30. om totum comma m | om καὶ 2°—(31) ewragarf | om 
καὶ 2°N | avrw] αὑτὸν g: omd | αὐτου] απὸ των g 

31 tovda BN*e(uid)h] covday AN?! rell| erwy τριάκοντα wevre] 
pr wy dn-z@: vos τριάκοντα καὶ πεντε etuw be, | mevre 1°] 
(pr καὶ 236): om ANace-j@  βασιλευσαι] βασιλευειν Ὁ] | 


avrov] αὐτων ὦ | om καὶ 2° c, πέντε 2°] pr καὶ abcen-ze, 
A-ed: septem A-cod | om ern z | εβασιλευσεν 2°] +iwoagdar 
z | atovBa] afoBa b’: ζουβα g: aBovga n | om Ovyarnp cadre 
m | care] σελει be,: (cary 74): caae N*: cand g 

32 ev Bbcege,] om AN rell | ταις] τοῖς g | τον 1°—aca] 
aga Tov mps avrov bme,: Asab patris “εὖ Luc | eavrov N* | 
(acca 74) | om καὶ 2°—xvptov m | καὶ 2° Bbe,] om AN rell 
A | εξεκλινεν] τ απ αὐτῶν be, Luc 

33 adda] πλὴν be, | ετι umnpxer] οὐκ εξηρθη be, | ετι 1°) 
ouxere dmpqtz | vrnpxwv g | om ert 2° A | om o λαος ceg | 
κατηυθυναν Thdt | xapdiav] ζυψων 74): +avrwy bdn-ze, 
Thdt: +avrov g@ | @eov] pr τὸν bfgm-ze, Thdt | om των 
πατερων m | avrov Bege,] cavrwy AN*a: avrwy Na? rell A 
Thdt 

34 ιωσαφατ] pr τον dp-z | om οἱ 25--εσχατοι m | om οἱ 
3° τῇ [δου] pr οὐκ be, Thdt [γεγραμμενοι) εἰσιν That: 
scvtbhtt sunt Prise | tnoov Bbe,] ty m: nov g: του AN rell @: 
Zeu Prisc | τοῦ] καὶ Nz: om Thdt | avave] apan g | os 
Kareypayev] o εκατεγραψε m | os] ovs be, Thdt | βιβλιου B*c,] 
pr em δε, : βιβλιων g: (BiBdov 74): ¢ libro Prisc: emt βιβλιον 
λογων b’ Thdt: βιβλιον BaPAN rell @ | βασιλεως] reges Prise: 
βασιλεων dgm-ze,A@ Thdt 

35 woadar Be,] pr βασιλεὺς ceg: +Bacidrevs covda AN 
rell @ Luc | πρὸς oxofecay βασιλεα] pera οχοΐιον βασιλεως 
(om b’) be,@ Luc | oftay A | καὶ 2°—(36) avrov] 2256 ἐμέφηε 
coepit facere et communicautt eum secunt Luc | ovros] avros be, 
Thdt: om ἃ | ἐνομῆσεν p 

36 ev τω] του be, Thdt | om προς---πορενθηναι 2° Adpqtz 
Thdt | προς] εἰς n | avrov] - καὶ exowwrnce per αὐτου be, | 
Tov 2°] καὶ abmne, | πορευθηναι 2°] ἀπελθεῖν τὴ | εἐποιησαν fj | 
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37 Θαρσείς: καὶ ἐποίησεν πλοῖα ἐν Γασιὼν Γάβερ. 37καὶ ἐπροφήτευσεν EXerada ὁ τοῦ ᾿Ωδειὰ ἀπὸ B 
Μαρείσης ἐπὶ ᾿Ιωσαφὰτ λέγων ‘Os ἐφιλίασας τῷ ᾿Οχοζείᾳ, ἔθραυσεν Kupsos τὸ ἔργον σου, καὶ 
συνετρίβη τὰ πλοῖά σου. καὶ οὐκ ἐδυνάσθη τοῦ πορευθῆναι εἰς Θαρσ εἴς. 

Ι ταὶ ἐκοιμήθη ᾿Ιωσαφὰτ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν πόλει Aaveid καὶ ἐβασί- 


Ww 


A ’ A \ a3 9 ΒΕ 
λευσεν ᾿Ιωρὰμ υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. Ξκαὶ αὐτῷ ἀδελφοὶ υἱοὶ Ἰωσαφὰτ ἕξ, καὶ lyr καὶ Ζαχαρίας 


7 Ke en ΟῚ Ἂ ’ , ~ 
3 καὶ Μεισαὴλ καὶ Σαφατείας" πάντες οὗτοι υἱοὶ ᾿Ιωσαφὰτ βασιλέως Ἰούδα. 3 καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς 


e Ἀ 9 al f 7 ᾿ ? \ ’, Ne X , 4 3 
ὁ πατὴρ αὐτῶν δόματα πολλά, ἀργύριον καὶ χρυσίον Kat ὅπλα μετὰ πόλεων τετειχισμένων ἐν 
> 7 4 \ ’ δ a | 7 e ka , 4 \ > & ᾽ Ἁ > ON 

4 Tovda: καὶ τὴν βασιλείαν ἔδωκεν τῷ Ιωράμ, ὅτι οὗτος πρωτότοκος. “καὶ ἀνέστη ᾿Ιωρὰμ ἐπὶ 
A 7 9 A \ » 70 Ν 93 ? s \ LO \ 3 a » ε , x 
τὴν βασιλείαν αὐτοῦ καὶ ἐκραταιώθη, καὶ ἀπέκτεινεν πάντας τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἐν ῥομφαίᾳ Kal 


+ \ A 9 / % A SA 3 “a 4 \ δύ 9 ~ 7 "| \ SN \ 
4Ππὸ τῶν ἀρχόντων Ισραηλ. ὄντος αὐτου τριάκοντα καὶ δύο ἐτῶν, κατέστη ἰωρὰμ ἐπὶ τὴν 


ra , ’, 3 3 , 
6 βασιλείαν αὐτοῦ, καὶ ὀκτὼ ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ. 


Sxal ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ βασιλέως 


Γ] 9 fA ts f ᾽ Ν Fz 3 κι 
᾿Ισραήλ, ὡς ἐποίησεν οἶκος ᾿Αχαάβ, ὅτι θυγάτηρ ᾿Αχαὰβ ἣν αὐτοῦ γυνή, καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν 
7 ’ ~ Ἁ 
» ἐναντίον Kupiov. Τκαὶ οὐκ ἐβούλετο Κύριος ἐξολεθρεῦσαι τὸν οἶκον Δαυείδ, διὰ τὴν διαθήκην 
“Ὁ , ral 7 \ ¢ > >) a ὃ ω 3 “a f \ a tion > ~ 7 4 
ἣν διέθετο τᾷ Δαυείδ, καὶ ὡς εἶπεν αὐτῷ δοῦναι αὐτῷ λύχνον Kal τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ πάσας τὰς 


΄ A ’, 3 , ᾽ \ > Ἁ “ιν , 4 ς΄ 
8 ἡμέρας. δὲν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἀπέστη “Edam ἀπὸ τοῦ Ἰούδα, καὶ ἐβασίλευσαν ἐφ᾽ αὑτοὺς 
᾽ ’ Ἂ \ A 3 f ‘\ ~ ¢ th > 3 “ 
9 βασιλέα. ϑκαὶ ᾧὥχετο ᾿Ιωρὰμ μετὰ τῶν ἀρχόντων, καὶ πᾶσα ἡ ἵππος μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ ἐγένετο καὶ 
3 \ N ~ ‘ \ \ A ΄ 
ἠγέρθη νυκτός, καὶ ἐπάταξεν ᾿Ιδὼμ τὸν κυκλοῦντα αὐτὸν καὶ τοὺς ἄρχοντας τῶν ἁρμάτων, καὶ 
᾿» e \ ᾽ 5 , 3 “A Io = 3 , 3 x ἽἼ 10 "ES tr n ¢ 7 ’ 
10 ἔφυγεν ὁ λαὸς εἰς τὰ σκηνώματα αὐτῶν. τοκαὶ ἀπέστη ἀπὸ ‘lovda ᾿Εδὼμ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης" 


37 wha A | μαρισης A | οχοῦΐζια A [|ηδυνασθὴη A 
3 τετειχείσμενων DB 


πλοια 2°] νηας be,: vavs Thdt | εν γασιων] εργασιων Ag"n | ev 
2°] εἰς Ὁ | γασιων] γασσιων z* (uid): γαισιων b: γεσιων e,: 
γεσσιων 29 (uid): Aston Luc | yaBecp N 

37 εἐπροφητευσεν BANafh)] empoepnrevoev c3': προεφη- 
τευσεν c,*(uid) rell | ἐλειαδα B4(mg)c,] ednefep g: Eliasar A: 
ἐλεαΐζαρ m: ελιεζερ ANA(txt) rell Thdt Luc | ὡδεια] οδια eg: 
“ἰῷ, A-codd: Osiae Luc: mfgpuy A-ed: δωδια dn-z: 


δοδια m: δωδιου Ὁ Thdt: dovdsov e,: {(διδοα 44): σωδια a | 
απο] ex be, Luc | papeoys] μαρισις z: μαρισσης dmpq* (uid): 
μαρρισσης t: wapons Nq??: βαρισσης n: μαρισα b: μαρησα e,: 
Marea Luc | em] ews N | ws] ews m | oxofeca] - καὶ εκοι- 
νωνησας (Ἐσοι e,) μετ αὐτου be, Thdt | εθραυσεν διεκοψε be, 
Thdt Did-gr (uid) | ro εργον] τὰ epya be, Thdt Did-gr: τὸ 
εθνος dpqt | σον 1°] - καὶ τὸ εθνὸς cou z | συνετριβη τα πλοια] 
συνετριβησαν αἱ ynes be, Thdt Did-gr [τὰ bisscra | εδυνασθη 
BANcefhj] εδυνασθησαν c,: ἡδυνηθησαν abe, Thdt: εδυνηθὴ 
rell: oterunt Luc | om τοὺ 2° dm-z | rapoes g 

XXI 1 om pera—avrov 1° m | avrov 1°] εαυτον AN* | και 
εταφη Bc,] om bn: + μετα των πρων avrov me,A: + παρα τοις 
(παρα ras bis scr οὖ) πατρασιν αὐτου (εαυτου Aa) AN rell | 
δαβιδ ὁ | vos] pr oh 

2 αὐτω] Tw twpan be, | vot ιωσαῴατ 1°] pr οἱ t: post εξ 
be,: om ἃ: om wor a | εἰ] ζ΄ e: om ἢ | καὶ 2° Be,] αἴαριας 
ἃ: pragapas AN rell: pr Zzrzas @ | mA Bhe,] tenn dg: Ee/ 
A: seen Naz ceimr A rell | om καὶ 3°—pewanr Β΄ | Kar 
faxaptas BNhc,A] fayapias (- καὶ j) afaptas djmp: om e: 
+Katagapias ov ες: +xat ζαριας a: - καὶ αὗιας y: - καὶ αζἴαριας 
Aé rell | om καὶ 4° djmp | μιχαηλ ddmp—ze, | σαφατειας] 
aparias πὶ: +et Acsarixn A | om mavres—iovda m | om 
βασιλεως covda ἃ 

3 0] pr woagar be, | αντων] avrove, | δοματα] κτηματα 
g | πολεων] pr των dmpqtz | τετειχισμενων pr των qtz: om 


6 βασιλεων [2 


XXI 2 μισαηλ BPA | σαῴφατιας BUA 
7 εξολοθρευσαι BP 


ANa-hjmnpgqtyzc,e,A 


fj} | om ev dpqtzA | edwxe τὴν βασιλειαν q | εδωκεν 2°] δεδωκε 
a | om τω N | αὑτος beA | zpwroroxos Ba] pr o AN rell 

4 avrov 1°] pr tou mps be, | awexrevey N | αὐτου 2°] 
εαυτου N* | wat 4°] +ye by: +ye καὶ 6. | eopand] covda ΠΕΣ: 
om εἰσ) 

S ovros avrov Be,] νιος ὧν b: vos ἣν e,: ων avros AN 


rell | tptaxovra—erwy] erwy dB’ ἃ | ἴτριακοντα και δυο] 
AB’ g: Xe’ c, | Kareory—avrov 2°] ἰωραμ ev tw βασιλεύειν 
αὐτὸν be,: om m | κατεστη) pr καὶ ἢ: και ectn N: xare- 


στησεν c, | om ιωραμ d@ | αὐτου 2°] eavrov ΑΝ" | καὶ oxrw 
evn] ιη΄ ἃ | οκτω] mevrnxovra y: καὶ dexa p*qtz | τερουσα- 
Nery ὁ 

G emopeveto b | ev odw] ev τη odw bee, Thdt: én uzis A: 
om εν a | βασιλεως B*c,] βασιλεων BabAN rell A Thdt | om 
ws—ayxaa8 τὸ m | εἐποιῆσεν 1°] tautw e, | oxos} (pr o 44): 
oxov a: omn | avrw abgme, Thdt | γυνὴ] pr A | evavrior] 
ἐναντι fjm: evwrtoy be, Thdt 

7 om οὐκ n | εβουλετο] xoluitA | δανειδ 1°] δαβιδ ὁ | om 
την---τῶ q | οπὶ τ g | om καὶ 2°—nuepasm | om καὶ 2° 6; 
Thdt | ws] oy τροπὸν be, Thdt | om αὐτω 1° That | αὐτω 
2°] avrov ὦ (o ex w): om ἢ 

8 om ἡμεραις g | exewats] ravrasc, | απεστη] απεστῆσεν 
Ὁ: ἠθέτησεν e, | αἰδωμ e, | του] ὑποκατωθεν xetpos be,: om 
dm-z | εβασιλευσεν Abgme, | αὐτοὺς B] εαυτοῦυ g: 
Nabcefh): εαὐτοὺς A rell 

9 ἀρχοντων] ἀρματων fj: +avrov καὶ παντα ra αρματα 
αὐτοῦ be, | (ιππο5] - αὐτοῦ 74) | om καὶ eyeverom | ἡγερθη] 
avesTy ἰωραμ be, | om νυκτὸς Ὁ | edwu] pr τὸν bm: τον 
αιδωμ ἐς | avtov] sup ras e: avrwy ὁ | rovs] pr παντας Le, | 
αυτων] εαὐτων Nceg 

10 αἀπεστὴ 19] ἡθετησεν be, | απὸ (+ xetpos h) tovda εδωμ 
Bhe,] edwe (αιδωμ e,: om 44) απὸ (vroxarwOev be.) xetpos 
covda AN rell (44)A | om raurys b’ | (rore ἀπεστη λομνα] Kat 


εαυτοις 


517 


XAT [0 


¢ 
ἢ τότε 


ΠΛΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


ἱπέ ν ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνω ἀπὸ γειρὸς αὐτοῦ, ὅτι ἐνκατέλιπεν Κύριον θεὸν τῶν 
ἁπέστη ΔΛομνὰ ἐν τῷ καιρῷ εἐκειθῳ απὸ χεὶρ : ρ ᾿ 


\ ’ , 9 , \ 3 ͵ X 
πατέρων αὐτοῦ. "καὶ yap αὐτὸς ἐποίησεν ὑψηλὰ ev πόλεσιν Ιούδα, καὶ ἐξεπόρνευσαν τοὺς τι 
. ’ Ν 3 , ae 3 “~ 3 a y 
κατοικοῦντας ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, Kal ἀπεπλάνησεν τὸν ‘lovdd. Kat nOev αὐτῷ ἐν γραφῇ mapa 12 
᾿ N a ; , αν 7 / Ko θεὸ ae A δ᾽ Δ θ᾽ Φ > 3 "ἢ 
[λειοὺ tau στροφήτου λέγων rade λέγει λυρίος θεὸς πατρὸς σον Δαυειὸ ἂν ων οὐκ ETTOPEVONS 


a a? \ , τ ἢ \ 5 , ες A 
ἐν ὁδῷ Ἰωσαφὰτ τοῦ πατρός σου καὶ ἐν ὁδοῖς “Aca βασιλέως ᾿Ἰούδα, nai ἐπορεύθης ἐν ὁδοῖς 


3 


, ? ra \ ? , Ἀ > "ὃ Ἀ \ ~ ’ *} GG ¢ 4 , 
βασιλέως ᾿Ισραήλ, καὶ ἐξεπόρνευσας τὸν Ἰούδαν καὶ Tous κατοικουντας ἐν Ἱερουσαλὴμ ws ἐξεπορ- 
+ , ς \ ’ Ν > 4 ς Ἁ \ " {7 

revoer οἶκος ᾿Α γαάβ, καὶ τοὺς ἀδελφούς σου υἱοὺς πατρός σου τοὺς ἀγαθοὺς ὑπὲρ σὲ ἀπέκτεινας" 

- dl 4 7 “ “~ 4 3 n cc ™ \ 4 7 
“ἰδοὺ Κύριος πατάξει σε πληγὴι' μεγάλην ἐν τῷ λαῷ TOV καὶ EV τοῖς υἱοῖς Tov καὶ ἐν γυναιξίν 14 

~ 4 οι Ἀ ’ n > f ’ va > νω 

σου καὶ ἐν πάση TH ἀποσκευῇ σον’ Kal σὺ ἐν μαλακίᾳ πονηρᾷ, ἐν νόσῳ κοιλίας, ἕως οὗ ἐξελθη 15 


¢ ω P ς “~ > ς ? 
ἡ κοιλία σου μετὰ τῆς μαλακίας ἐξ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας. 


Kai ἐπήγειρεν Κύριος ἐπὶ ᾿Τωρὰμ τοὺς 16 


ξ΄ ~ > , \ ’ / > ΧΕ [4 Ν 
ἀχλοφύλους καὶ τοὺς “ApaBas καὶ τοὺς ὁμόρους τῶν Αἰθιόπων! 17 αὶ ἀνέβησαν ἐπὶ ᾿Ιούδαν καὶ 17 
ὧν > \ nN Φ ᾽ " ~ , ry \ 
κατεδυνάστευον, καὶ ἀπέστρεψαν Γι σαν τὴν {ποσκευὴν ἣν ευβον εν οἰκί TOV βασιλέως Kat Τοὺυς 
€ xy ’ “ a A 7 > ΄σ \ * x # θ ΕῚ ~ ey re, es a "Ὁ. ᾽ὔ € , 
υἱοὺς αὐτοῦ Kal τὰς θυγατέρας αὐτοῦ, Kai οὐ κατελείφθη αὐτῷ vios ἀλλ᾽ ἢ Οχοζείας ὁ μικρότατος 
ta ΄- ~~ b | ἈΝ re b | 4 ᾽ ,ὔ { 
τῶν υἱῶν αὐτοῦ. 18καὶ μετὰ ταῦτα πάντα ἐπάταξεν αὐτὸν Κύριος εἰς τὴν κοιλίαν μαλακίαν ἡ οὐκ 18 
Ψ ? γ ~ , Se “4 \ - e a ζ΄ , ΄ 
ἔστιν ἰατρεία. 19καὶ ἐγένετο ἐξ ἡμερῶν εἰς ἡμέρας" καὶ ὡς ἦλθεν καιρὸς τῶν ἡμερῶν ἡμέρας δύο, 19 
ES ΑΝ . ν᾿ > , κα ‘ > - 
ἐξῆλθεν ἡ κοιλία αὐτοῦ μετὰ τῆς νόσον, καὶ ἀπέθανεν ἐν μαλακίᾳ πονηρᾷ" καὶ οὐκ ἐποίησεν ὁ 
\ ᾽ “a » \ \ , \ , > ~ 9207 ΄ \ 5 ’ Ie ce > t 
λαὸς αὐτοῦ ἐκφορὰν καθὼς ἐκφορὰν πατέρων αὐτοῦ. *°nv τριάκοντα καὶ δύο ἐτῶν ὅτε ἐβασίλευσεν, 20 
ΩΝ ὦ δα 3 3 $ , Ἀ 3 ΓΔ ᾽ i 
καὶ ὀκτὼ ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν lepovaarrp Kat ἐπορεύθη οὐκ ἐν ἐπαίνῳ, καὶ ἐτάφη ἐν πόλει Aaveisd, 


~ , 
καὶ οὐκ ἐν τάφοις TOV βασιλέων. 


10 εγκατελιπε ΒΡ 12 ἡλιου BLA 


ANa-hjmnpqtyzce,c,A 


λοβνα απεστὴ 44) λομνα Pgm Thdt] λωμνα j*(uid): AoBva 
ANj* rell @-ed: Zobona A-codd | ev—exevw] post αὐτὸν 1° 
A: (om 44) | om xarpw N* | azo 25] δια cl: ὑπὸ ἀποκατωθεν 
δι ὑποκατωθεν b’e, | xetpos] χείρων dn—z: (om 44) | avrov 1°] 
ἰωραμ b: τοῦ τωραμ e, | evxaredcrev] εγκατελὴῆπε ὦ: εγκατε- 
λειπεν ANagh: dereliguerunt A | xuptov] pr τὸν Aacefhj | 
θεον] pr τον bdgmqe, | om των marepwy σ΄ | avrov 2°) eavrov 
Aa: corum A 

11 καὶ τ5---εποιησεν} guia fecit εἰδὲ A | (και yap αντος] 
avros yap 44) | avros] pr καὶ bte,: avrwec, | om ἐποίησεν b’ | 
πολεσιν] pr macats tars dn-z | εξεπορνευσαν Be,] ἐεξεπορνευσεν 
AN rell@ | om ev 29 ANabcefjme,A | covda 2° Bz] covday AN 
rel! 

12 ev ypady] eyypagy by Thdt: om ev p& | λεγων) 
λέγοντος be, Thdt | om rade λέγει 6, | Geos Be,] pr o AN 
rell Thdt | warpos cov δαυειδ Βς,} τοῦ πατοος cov Thdt: om 
ἢ: 6a5 του amps cov AN rell @ | om av@—sov 2° A | εν οδω] 
in εἰς A | om καὶ 2°—tovda m καὶ 2°] negue A | odas] 
odwg | (ασσα 74) 

13 exopevns] emopevOy b’: εξεπορευθης g | βασιλεων AN 
cdhm-z Thdt | ezopvevoas dp | covda g | ev 2° Bghm Thdt] 
om AN τε]! | ws] ον τρόπον be, Thdt | εξεπορνενσαν j*(uid) | 
oixos] pr o ANace-j Thdt | vous] pr καὶ τους Thdt | warpos 
Bhmc,] pr του AN rell Thdt | om cov 2°—ce m | (om gov 2° 
236) | ὑπερ] pr τονς c, 

14 idov) pr ef A: pr δια rovro be, Thdt | om xupiosc, | 
maraget] πατασσει c, Thdt: rarace: rn | om oe Thdt | om 
καὶ 19 ἃ | om ev 2°a | yuvactw) pr ταῖς bdm-ze, Thdt | om 
Tmaone, | αποσκενη)] oixca That 

15 συ] σοι dqtz: eon gi: +eo7n bye, Thdt | μαλακια 
Tovnpa] πασὴ padakia τὴ πονηρα C,: appwortars Tovypats be, 
Thdt | εν 2°] pr καὶ dgn-zA | νοσω] μεσω p: movw cegc,: 
ἀρρώστια e, Thdt: appworats b | xothtas] +o0v be, Thdt | 
ov] post cov a: rou ἢ | εξελθοι b’ | η κοιλια] Ta evrepa be, 


17 oxostas BOA | μεικροτατος B* 


18 ιατριὰα A 


Jos (uid) Thdt | μετα] aro be, Thdt | μαλακίας] appwortas Ὁ 
Thdt: appworias cove,: σου N | ημερων] ἡμερας g 

16 εξηγειρεν e, | cwpau] ἰοραμ g>: οραμ g* | appaBas be | 
oMopous] σομοροὺυς τὰ: ομογρους 6,  αἰιθιωπὼν a*b’g 

17 κατεδυναστευονῚ κατεδυναστευσαν avrov {-των 6.) be,: 
+eum 1 απεστρεψαν)] αἰχμαλωτευσαν be, | τὴν πασαν be, | 
αποσκενην} ὑπαρξιν be, | οἰκω] pr rw bgc,e, | om rov m | 
(om avrov 1° 44) | om καὶ 6°—u0os m | κατεληφει g | avTw] 
avrov dn-tz | oxogecas] (ogtas 236): wwayaf N *adfg?jmpqtz 
(txt): wayaf N2?: wayas ce: ὁ axat p*(uid) | pexporaros] 
(μικροτερος 74): vewrepos be, 

18 om μετα ravra ravra d | om pera e | παντὰα ταῦτα 
Nace | om mavta Am | εἰς τὴν κοιλιαν} εν τὴ κοιλια avrou he, | 
μαλακιαν Bafhj] μαλακιας N: εν μαλακία m: ev appworta be,: 
om c,: μαλακία A rell | y BA] pr εν AN omn | tarpeca] 
cagis be, 

19 om και 1°—nyepas 1° m | om καὶ 2° A | om ws—évod | ws 
ηλθεν} os nAOev h: εἰσηλθεν a: om ws eg*} xatpos Bhimc,]o xAnpos 
b: pro AN rell | ἡμέρων 2°] + avrov be,A | ἡμέρας 2°] pr εἰς 
be,A | εξηλθεν] pr καὶ ᾳ | η---’ν»γοσου] τα evrepa avurov pera τῆς 
κοιλίας αὐτὸν ev (+77 €,) appworta αὐτου be, | νοσου] αὐτου 
ἢ) | ev] ex corr t(uid): om acegc, | μαλάκια πονηρα] appworias 
movnpais be, ] εποιησεν) ἐποιησαν ἴ: +avTw be, A-ed That | 
aurov 2°] εἶ A-codd: om @-ed Thdt | εκῴοραν 1°] + και καυσιν 
Ὁ Thdt: +xat κλαυσιν e, | καθως εκῴφοραν] κατα τὴν Kavow Ὁ 
Thdt: xara τὴν κλαυσιν e,: am ἢ | εκῴοραν 25] εκῴορα c,: 
θρηνον 23? | πατερων] pr των be, Thdt 

20 qv) pr καὶ dn-z: pr vios ὃ: ἡ A* (v suprascr A‘): νιὸς 
e,: Ἔδε c, | rpraxovra—erwy] erwy τριάκοντα {- εἰ A) δυο 
mA | τριάκοντα καὶ dvo] AS’ dgc, | ore εβασιλευσεν] ιωραμ εν 
Tw βασιλευειν αὐτὸν be, | ore] ort c, | Om Kat 2°—eBacrevoer 
2° Aam | oxrw] πεντήκοντα y | om καὶ 3°—eraww d | επο- 
ρενθη} απεθανεν be,(txt)A | ove 1° Be,] post ev 2° AN rell | 
ταφοις] ragw fj: rapy g | om των dgn-z Thdt 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B ὙΠ 8 
σι 5 Ν Ν 4 € κι 
τι Καὶ ἐβασίλευσαν οἱ κατοικοῦντες ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ τὸν ᾿Οχοζείαν τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸν μικρὸν B 
ζω ᾿ , > , Ν 7 
ἀντ᾽ αὐτοῦ, ὅτι πάντας τοὺς πρεσβυτέρους ὠπέκτεινεν TO λῃστὴριον τὸ ἐπελθὸν ἐπ᾽ αὐτούς, οἱ 
σι , ’ 7 en 3 τ ’ 
“ApaBes ot ᾿Αλειμαζονεῖς" καὶ ἐβασίλευσεν Οχοζείας υἱὸς ᾿Ιωρᾶὰμ βασιλέως ᾿Ιούδα. * av εἴκοσι 
a 4 F cd 3 f Ἵ 5 A 
ἐτῶν ὈΟχοζείας ἐβασίλευσεν, καὶ ἐνιαυτὸν ἕνα ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ'" καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ 
Ἄ , : t ¢ a f ᾿ = 
αὐτοῦ Γοθολία θυγάτηρ ᾿Αμβρεί. 3xai οὗτος ἐπορεύθη ἐν ὁδῷ οἴκου ᾿Αχαάβ, ὅτι μήτηρ αὐτοῦ ἦν 
f nm € f Ἴ Ν 3 ie Ν Ν ) ie K f ΄ 4 bf / ef 
σύμβουλος τοῦ ἁμαρτάνειν. Ἱκαὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐναντίον Κυρίου ws οἶκος Ἀχαάβ, ὅτι 
κ΄ nw ‘ ? ἴω 4 ἴω κι 
αὐτοὶ ἦσαν αὐτῷ μετὰ τὸ ἀποθανεῖν τὸν πατέρα αὐτοῦ σύμβουλοι τοῦ ἐξολεθρεῦσαι αὐτόν, 5 καὶ 
“- ay ζω 4 i 3 i A 3 ἃ f 
ἐν ταῖς βουλαῖς αὐτῶν ἐπορεύθη. καὶ ἐπορεύθη μετὰ ᾿Ιωρὰμ υἱοῦ “Axyaap eis πόλεμον ἐπὶ ᾿Λξζαὴλ 
4 f Ν Ω 
6 βασιλέα Συρίας εἰς ‘Paya Γαλαάδ' καὶ ἐπάταξαν οἱ τοξόται τὸν ᾿Ιωράμ. δκαὶ ἐπέστρεψεν ᾿Ιωρὰμ 
na 3 nw ’ > \ 3 ‘ nm cal a ? / > \ ¢ - Ζ Se \ 9 nw ~ 
τοῦ ἰατρευθῆναι εἰς ‘Iopanr ἀπὸ τῶν πληγῶν ὧν ἐπάταξαν αὐτὸν οἱ Σύροι ἐν Papa ἐν τῷ πολεμεῖν 
ν 5" 7 ey 3 ἃ A 
αὐτὸν πρὸς ᾿Δξαὴλ βασιλέα Συρίας: καὶ Oxoleias υἱὸς Ιωρὰμ βασιλεὺς ᾿Ιούδα κατέβη θεᾶσθαι 
Ἀ 4 Ἀ ΤἈΝ $ \ 3 Ἵ , oF > f 7 \ \ nw θ A Ὶ , \ 
; τὸν Ἰωρὰμ υἱὸν ᾿Αχαὰβ εἰς ᾿Ισραήλ, ὅτι ἠρρώστει. 7Kat Tapa τοῦ θεοῦ ἐγένετο καταστροφὴ 
n ’ ,“ 3 “ 3 Φ» κι 3 b “ΝΟ x 
Ὀχοζείᾳ ἐλθεῖν πρὸς ᾿Ιωράμ' καὶ ἐν τῷ ἐξελθεῖν ἐξῆλθεν μετ᾽ αὐτοῦ ᾿Ιωρὰμ πρὸς υἱὸν Ναμεσσεὶ 
- Ν f ¢ > Ly 7 \ \ 3 
8 χριστὸν Κυρίου τὸν οἶκον ᾿Αχαάβ. 8καὶ ἐγένετο ὡς ἐξεδίκησεν ‘lov τὸν οἶκον ᾿Αχαάβ, καὶ εὗρον 
\ \ 2 ,ὔ Ἂ ἊΨ 
τοὺς ᾿Ιούδα ἄρχοντας καὶ τοὺς ἀδελφοὺς ᾿Οχοζεία λειτουργοῦντας τῷ ᾿Οχοζξείᾳ καὶ ἀπέκτεινεν 


ΙΓ! 


τῷ 


tm ΜΞ fe 


XXII 1 oxogiay BPA | μεικρον B* | αλιμαζονεις BoA | oxostas ΒΡᾺ 
» oxotia BOA | ναμεσσι A | χρειστον B* 


6 οχοζιας BOA 


XXII 1 omervcegce,A | (om τον 1° 44) | oxofecar] οζειαν h: 
ιωαχαΐ g | ror 2° BAhc,] om N rell | tov μικρὸν post αὐτου 
2° q | μικρον] μικροτατον g: (μικροτερον 236): vewrepoy be,A 
Thdt | om avr avrov Ὁ | Anoryprov—avrous] ἐπελθὸν Ew αὐτοὺς 
ληστηρίον (-ρων y) dm-z | ελθον Thdt | αὐτοὺς] avros καὶ g | 
οἱ πκο--αλειμαζονεις] aro των βαρβαρων (αρραβων b: apaBwy e,™8) 
και (tao Thdt) των αμαζονιειμ (-ζων- e,) ev Tn παρεμβολὴ be, 
Thdt | appaBes em | οἱ 3° BAc,] pr καὶ N rell A: (om 74) | 
aretuatovers] αλαμαζονεις ἃ: αμαζονεις N@?mny: auagoves dpqt: 
ἀμαζωνες g: αμαζονιμ2 | om καὶ 2°—tovda m | βασιλεὺς Apt 
7ῸΣ 

2 ων--εβασιλευσεν 1°] Kat ἣν oxofias ἐτων εἰκοσι dvo βασι- 
λευσας πὶ | wr] pr wos be,: erat Az καὶ a: om n | εἰκοσι 
erwy] ἐτων εἰκοσι 2: erwy KB’ A: eTwy εἰκοσι Kat dvo N-y | 
εἰκοσι] τ καὶ δυο bhe,A | οχοζειας εβασιλευσεν) ube regnautt 
Ochozsta A: om z | οχοζειας] (pr καὶ 236): post εβασιλευσεν 1° 
Aag: om dp | εβασιλευσεν 1°] pr ore dnp-y: ev Tw βασιλενειν 
avrov be, | om καὶ τὸ g | eva enavrov A | om evaa | 
Godolia Q | om @vyarnp αμβρει im | Ovyarnp] pry g | auBpec 
Be,] ἕαμβρι ANaceghjA-codd: ζμβρη {: Zamrt A-ed: αχααβ 
be,: pape rell 

3 καὶ] tye καὶ be, | ovros] avros be,A | emopeveroa | 
οδοις Le,A | (om orxov 44) | μητηρ] pry bdgn-e, | συμβουλοΞ] 
+aurou be,: +e A 

4 εποιησεν] “ οχοζιας be, | evavtiov] evavte m: ενωπίον b’: 
ev οφθαλμοις be,: ev οἰκω g* | κυριον)] του 40 e | οικος}] pr o 
ANédc-jnpa*tye, | avrw—avrov post συμβουλοι BA | μετα.--- 
αὐτου post συμβουλοι bdm-ze, | om τοῦ nz 

5 καὶ 1°] ote dpqtz: om A | ev] wy a | eropevdy 1°] 
ἐπορευθωσαν C,: emovnpevOn h | eropevdn 2°] “ οχοζιας be, | 
ἰιωραμ 1°] pr των πρὼν avTov Kat META Cp | viov αχααβ] νυιου 
αχααμ A: βασιλεως A be,: + βασιλεως A dm-z | βασιλεως 
ab’ | ασσυριας a | εἰς 2°] εἰ g | paua Bc] ρᾶμμα ἢ: papa 
ge,A: ρεμμαθ Naj: ραμμωθ cdz: ρεμωθ ἴ: ρεμμωθ A: ραμὼθ 
rell | επαταξαν οἱ τοξοται] ἐπαταξεν τοξοτης ἃ τον] pr xacc, | 


XXII 1 ληστηριον) γεδδουρ e, 
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519 


2 oxovias BDA 4 εξολοθρευσαι Bt 
8 oxofera 1°] oxogta BPA | οχοζεια 2°] οχοζια ΒΡ 


ANa-hjmnpqtyzc,e,A 


ιωραμ 2°) ιοραμ q 

6 ἀπέστρεψεν f} | om cwpap id | εἰς ισραὴλ 1°] γέρα, 
A | εἰς 19] εν fj | ἰσραηλ 1° Β] ιηλ hi ιεσραὴλ Ὁ: ceapaed mn: 
ἰζραελ A: cefpandr e,: Anu ς,: ιεζραελ N rell | om των h | 
exaratey A [αὐτὸν 1°] avros N* | om εν 1°—ovpias m | 
ραμα] ραμαθ gA: pauwd bdn*paqte,: ραμμωθ ntyz: χαρμα ἢ | 
om ev 2°—avptas ἃ | Bactdevs] βασιλεως NafjpA | om covéa 
fj | θεασθαι B] θεασασθαι AN omn | wpap 3°] ιοραμ 4 | om 
vov—nppwore ἃ | axaaBjlaxaafpat | εἰς ισραὴλ 2°] ρησ δι, 
@: ome, | εἰς 2°] ev b | ecpand 2° Β] ἐλ ἢ: ιεσραηλ b’: 
ιεσραεὰλ τὰ: etpaer A: ιεΐαελ πα: ANU C,: ιεζραηλ δ: cetpaer N 
rell | ort nppworec] nppwores yap n—z: + autos fj 

T παρα tov Geov] a Domino A: om tov g | xaracrpogy] 
μεταστροφὴ dpqtz: καταμεταστροφη πὶ | οχοζεια] pr τω dp-z: 
οχοζιου bfe, [ελθειν] pr rov be, | προς 1° bis scr ἃ | εξελθειν 
BaAcc,] ελθειν Nafhjm: ed@ew oxoftay be,: +oxoftav eg: 
ελθειν avrov rell A | {(εξηλθεν] pr καὶ 44) | wer αὐτου wwpap] 
wwpan μετ αὐτου be,: 7s A | wor Bc,] pr cov b: pr eyov AN 
rell A | ναμεσσει BANchye,] vauect abe*(nid)jm: ναμεσὴ e: 
ἀμεσσι {tzc,A: ἀμεσσὴ 4: ἀμεσι dnp: αμεσὴ g | χριστον] pr 
τον n: pr ad A-codd: χρηστον e, | Tov οἰκον αχααβ Bc,] pr ov 
expirev avtov (om y) Ks Tov eLoAoPpevoeat bye, : om ANacegh@: 
pr εἰς rell 

8 om eyevero m | ws εξεδικησεν) ev Tw εκδικησαι τον be, | 
ws] ὦ g  εξηδικησεν a | cov Bb’c,e,] mov ANOS rell A | και 
ευρον zzeenit εἰ A | om καὶ 2° dm | evpov Β] evpey AN omn | 
tovda apxovras Bc] ἄρχοντας (κυ n*) covda AN rell A | om 
και 3° A | οχοζεια 1°] oxoftov hcefye, (0 3° ex a 6,8) | Aecroup- 
γουντας Tw οχοζεια] om Admpqtz: om tw b’ | aexrewev] a ex 
€ uid c#: απεκτειναν |)’ | avrous] + και οχοζιας vios ιωραμ βασι- 
Nevs covda απεκτανθὴ παρα tnov Kat ἄπεκτεινε Kat τον ἰωραμ d: 
+Kat oxottas us ἰωραμ βασιλεὺς tovda κατεβὴ θεασασθαι τον 
ιωραμ vy αχααβ (-aat pqt 74) εἰς τεζραελ (cecp- n 74) και 
amexrewev (τ εν 236) ἐηου τον (om 74) twpap καὶ (uv 1) εφυγεν 
οχοΐιας f}n-2(74.236) 


7 καταστροφὴ] ελευσις 8, 
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ΧΧΗ S ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


ἝΝ ἀμ} = ἢ by Ὸ αν" ὶ κατέλαβον αὐτὸν ἰατρενόμενον ἐν Σαμαρείᾳ 
"ἰ αὐτούς. ϑκαὶ εἶπεν τοῦ ζητῆσαι τὸν ᾿Οχοζείαν" καὶ κατε; Peeks oe hs” 


., ov ’ ’ A νὸν ’ bh κ ΝΜ > ? ef 4 ΟΝ ’ , 
καὶ ἤγαγον αὐτὸν πρὸς ‘lov, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτόν. καὶ ἔθαψαν αὐτὸν, ὅτι εἴπαν Ttos Ιωσαφατ 


a ᾽ a \ 9 ¢ 4 7) > ᾽ a 
ἐστιν, ὃς ἐζήτησεν τὸν κύριον ἐν ὅλῃ τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ" καὶ οὐκ ny ἐν οἴκῳ Οχοζεία κατισχῦσαι 


\ a if 
δύναμιν περὶ τῆς βασιλείας. 


᾽ ’ ᾽ Aa ¢ ef \, 3 id \ 3 , 
O0Kal Γοθολία ἡ μήτηρ Οχοζεία εἶδεν ὅτι τέθνηκεν αὐτῆς ὁ υἱός, καὶ ἠγέρθη καὶ ἀπώλεσεν το 
Ἐ - r 5 ν 7 ees ’ νι ππ mY ; 
πᾶν τὸ σπέρμα τῆς βασιλείας ἐν οἰΚῳ lovda. τὶ καὶ ἔλαβεν ᾿Ιωσαβεὲ τὸν ‘Iwas υἱὸν ᾿Ογχγοζεία, τι 
A a “ a , MY ΔΝ \ Ἁ 
καὶ ἔκλεψεν αὐτὸν ἐκ μέσου νἱῶν τοῦ βασίλέως τῶν θανατουμένων, καὶ ἔδωκεν αὐτὸν καὶ τὴν 
\ ᾽ ~ , “- A“ \ af 3 \ ἼἼ Ἁ Q f ΄“ λέ a | rd 
τροφὸν αὐτοῦ εἰς ταμεῖον κλινῶν" καὶ ἐκρυψεν αὐτὸν waaBee θυγάτηρ τοῦ βασιλέως Ἰωράμ, 
: “ X > ὯΝ Li fi ‘ > i) / 
ἀδελφὴ Ὃ γοζείου καὶ yur lwdae καὶ ἔκρυψεν αὐτὸν ἀπὸ προσώπου Ἰ' οθολίας, καὶ οὐκ ἀπέκτεινεν 
» ἢ 7 \ 4 ’ ’ ~ 3 Μ“ a θ a , A v ‘ ip 0 Nr ’ Xr 
αὐτόν. “xal ἣν μετ᾽ αὐτοῦ ἐν οἴκῳ τοῦ θεοῦ κατακεκρυμμένος ἕξ ἔτη, καὶ PoBodta ἐβασίλευσεν 12 


ἐπὶ τῆς γῆς. 


΄ a a , a ? ne 
Καὶ ἐν τῷ ἔτει τῷ ὀγδόῳ ἐκραταίωσεν ᾿Ιωδᾶε καὶ ἔλαβεν τοὺς ἑκατοντάρχους, 1 XXII 


Ν / Ura ‘ δὲ ‘ 
τὸν ᾿Αζαρίαν υἱὸν ᾿Ιωρὰμ καὶ τὸν ᾿Ισμαὴλ viov ᾿Ιωανὰν καὶ tov ᾿Α ζαρίαν viov ᾿᾽Ωβὴδ καὶ τὸν 


« ἴον % Lf 
Maccalav υἱὸν ᾿Αζειὰ καὶ τὸν ᾿Ελεισαφὰν viov Zayapid, pet αὐτοῦ εἰς οἶκον. 3 καὶ ἐκύκλωσαν 2 


Ἀ + ? \ ὔ Ἁ ͵ ᾽ a a é Ἵ ὃ \ ” a 
τὸν Ἰούδαν, καὶ συνήγαγεν τοὺς Aevettas εκ πασῶν τῶν πόλεων lovda καὶ ἄρχοντες πατριὼν 


a Fa nm b 
τοῦ Ἰσραήλ, καὶ ἦλθον εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. 3καὶ διέθεντο πᾶσα ἐκκλησία Jovda διαθήκην ἐν οἴκῳ 


a ἴω A a ᾿ ey ~ ta τὴ “ a 3 \ ¢ 
τοῦ θεοῦ μετὰ τοῦ βασιλέως: καὶ ἔδειξεν αὐτοῖς τὸν viov Tod βασίλέως καὶ εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ιδοὺ ὁ 


g oxofiay BPA | σαμαρια A | σχαᾷα BPA 


10 σχοζια BbA 


{1 oxogia BOA | κλεινων B* | ἰωραμ Bt>] was B* | οχαξιαυ BPA | καὶ γυνὴ ιωδαε] και wdae (dae sup ras) αδελῴοι B*: 
γυνὴ ἰωδαε [388 (4 τοῦ cepews Bath) | yo@odras] pr του βασίλεως cwas B* 


XXII x αζεια] adeca Ba> | νιον 5° bis scr B 
ANa-hjmnpgqtyzce,e,4 


9 om καὶ 1°—avroy 3° ἃ | εἰπεν] εἰπαν g: “ἰοὺ be,: + enov 
n-z | om tov 1°m | om καὶ 2°—capnapeta g | κατελαβεν fj | 
ἤγαγεν c, | om αὐτὸν 2° m | tov Bbq*c,) mou ANq? rell A | 
ἀπέκτειναν p-zc,3! | εἰπαν] εἰπαν ej: ecrev bde, Thdt | eorw 
ιωσαφατ be,A Thdt | om as—avrov m | os] oorts be, Thdt | 
εζητησεν} εξεζητησε f: εκζητησει A | xupiov] Ov ceg | ev 2°] 
και a | τὴ BGhe,] om AN rell Thdt ] ἑαυτοῦ N*a | ocxw] pr 
rw be, | σχοζιον bfge, | κατισχνσαι] και wxvoat τὰ 

10 Gedolia A | oxogiov bfgze, | εἰδὲν orc] nrdOe καὶ a | 
avrns} post wos bdm-ze,A: αὐτὴ a | καὶ nyepOn) και aveorn 
be,e,: om dm-z |] om παν dn-z [της βασιλειας To oreppa ny | 
Baotderas] +avrov A | ev οἰκω] ev rw ow be,: ex domo 
A-codd: σικου ἃ: om g 

11 καὶ 1°} pr καὶ (om m) ἡγερθὴ dm-z | ewoaBee 1° Be, 
(See sup ras 3 litt)] ewoaBe ἡ Ovyarnp ταν βασιλεως AN rell A 
[ιωσαβεθ] ιωσαβετ h (Ber ex par uid): wwoaBee b’y: twoaBea 
be, | om» dgn-z | om tovn] ] om τὰν g* | wwas] was N: 
tas g@ (as sup ras): tworas ας | νιον} pr τὸν g (ro sup ras) | 
oxofera] oxofiou bfgnp?’q-ze,: χαζισυ dp* | uw) pr των AN 
abce-je, | re@avaraupevwy τῷ |] (avrov 2°] αὐτω 74) | rpodny 
efgjnc, | es ταμειαν]} ev Tw ταμιείῳ be, | ταμειαν] pr ro Nace: 
ταμίειον mnt: τὸ ταμίειον Af-j | κλινων B] pr των AN omn | 
αὐτὸν 3°] +anra mpoowrov γοθολια p | wwoaBee 2° Byc,]} 
ἰωσαβεεθ e: ιωσαμεθ n: om be,: ἰωσαβεθ AN rell Q | 
Ovyarnp] pr ἡ bdm-ze, | om τοῦ 2° m | ἰωραμ] was B*c,: 
Ἔτον was be, | αδελφη] pr ἰωσαβεαι (-Bee Ὁ") ἡ be, | καὶ 6° 
B*c,] om BAN rell A | γυνη ιωδαε] wdae (dae sup ras) 
αδελῴοι B*: ιωραμ αδελῴαι cc, | γυνὴ] pr ἡ be,: om m | 
wwéae] ιωδαε (ιωδα g: ιωιαδα ANahm: Joidae A: ιωιαδαε j) του 
cepews BatOAN rell @ ] καὶ 7°—avroy 5°] των θαναταυμενων Kat 
εἐδωκεν αὐτὸν Kat THY Tpopoy αὐτου εἰς ταμειαν των κλινων ἃ | 
om καὶ 75--οσὙσθολιας p  γαθολιας] pr τῆς 457: γαθολια t: Tov 
γοθολια α΄: Godolia A: του βασιλεως wwas γοθολιας (-λια m) 


B*mc, | απεκτειναν ce, | αὐτὸν 5°) - γσθσλια p (a ex 
as) 


2 XNevtras A 


12 nv] +was be, | wer—Karaxexpuppevos] κεκρυμμενος 
μετα wae ev τω αἰκω Tov Ov be, | (uer αὐτου] μετα τῆς 
θυγατρας Tov βασιλεως Kat της τροῴφου αὐτου 44) | αὐτου Bhmc,] 
αὐτῆς AN rell | ev—@eou] post κατακεκρυμμενος A: om t | τοὺ 
Geav] om d: om rove | om κατακεκρυμμενος εξ ern h | εξ ern 
post καὶ 2° a | γαθολια)] post εβασίλενσεν a: γοθολιας me,: 
Godolia 4 : γοαθανιας c, | om ἐπὶ ἢ 

XXITI 1 καὶ ev] ev de be,: καὶ εἐὝενετο εν m: om ev g | 
τω erec bis scr g | (ere τω σγδοω] eBdopw eret 44) | oydow 
Be,] εβδομω AN rell A | εκραταιωσεν] εκραταιωθη a: ενισχυσεν 
be, | ιωδαε] a ex € uid b’?: /etdaca A | exarovrapxas AN 
acfhjn} | om τὸν 1°—twavay dp | τὰν 1°] pr καὶ fjng-z | 
agapiay 1°} ζαχαριαν c, | voy ιωραμ kat] pr kat τὸν gtz: omm | 
om τὰν 2° qtz | ισμαηλ] post wwavay a: ἡσμαὴλ g | om υἱὰν 
wwavay m | wavay] wwavvay g: wvrayv Nbec,@: cavay F: wwva 
ng-z | om τον 3° m | ὡβηδ] ὡβηθ δ: ιωβηδ ANafje,: ιωβηθ 
Β΄: Jobad A | μασσαιαν Β] μασαιαν he,: μαασιαν be,: μασιαν 
Acefjm@: αμασσιαν N: αἀμεσια g: αμασιαν rell | om νίον 
αζεια m | ageca B*] adeca Bhc,: αὅδαια a: αδαιου be,: ana 
g: apata N: adaca A rell A | om καὶ 6° m | ελεισαφαν] 
ελισαφα ce: ελισαῴφατ ANceA: ednadar g(uid): ελισαφ am: 
ελιῴαν ἢ | (om νιον ζαχαρια 44)  ζαχαρια Be,] faxpe ες: 
ζαχαριον AN rell | wer αὐτοῦ] pr καὶ edaBev αὐτοὺς be,: μεθ 
eavrov cdegn-z: om @ | σικαν Bmc,} Ἔχν ev διαθήκη be,: 
+kv AN rell @ 

2 συνηγαγεν Be,] σνυνηγαγον AN rell G | ex πασων]εμπροσθεν 
m | om των fj | apxovres Bhe,] τοὺς apyovras be,A: αρχαντας 
AN rell ] πατριων] pr των Abe, | om τον b’e, [|-ηλθαν} ηλθεν 
Nény: εξελθοντες g 

3 om καὶ τ | διεθεντα] διεθετα abhje,: εθεντοὰ dn-z | om 
Taga εκκλῆησια covdam | racy gA-ed | ἐκκλησιὰ BAfgc,] pr ἢ 
N rell ] om covda be, [διαθηκην---νιαν in mg et sup ras A? 
(om τοὺ 2°—uov A*) ] τον θεου) Kv b’A | μετα] pr εὐ A | 
ἐδειξεν auras} εδειξαν αὐτοῖς t: εδωκεν αὐτοῖς fj: statuit ets 
A-ed: expicav be, | avros 2°] +iwdae be, ] omac, | βασι- 
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ΠΙΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ ΒΕ XXII 13 
CN nm“ , ’ | \ ζω e 
4 υἱὸς τοῦ βασιλέως βασιλευσάτω, καθὼς ἐλάλησεν Κύριος ἐπὶ τὸν οἶκον Aaveid. νῦν ὁ λόγος B 
e ἃ a Ἂν , ς nm 2 , . a om “A 
οὗτος ὃν ποιήσετε" TO τρίτον ἐξ ὑμῶν εἰσπορευέσθωσαν τὸ σάββατον, τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν, 
\ Ψ Ν 4 mn > ὃ ς Ἁ ’ὔ 2 " a / \ Ἁ f 3 nm 2 nm 
5 καὶ εἰς Tas πύλας τῶν εἰσόδων, 5 καὶ τρίτον ἐν οἴκῳ τοῦ βασιλέως, καὶ τὸ τρίτον ἐν τῇ πύλῃ TH 
f τ - e Ν > > “ ¥ Σ fs 6 Χ Ἁ 3 Υ͂ > 3 τῆ id SDN 3 e¢ nm 
μέσῃ, καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἐν αὐλαῖς οἴκου Κυρίου. ὃ καὶ μὴ εἰσελθέτω εἰς οἶκον Κυρίου ἐὰν μὴ οἱ ἱερεῖς 
Ἀ ς a nm ~~ a 3 ¢ + 
καὶ ot Aevettat Kai ot λειτουργοῦντες τῶν Λευειτῶν: αὐτοὶ εἰσελεύσονται, OTL dytol εἰσιν" καὶ 
nm ε 4 Α ΄“ 
ἡ πᾶς ὁ λαὸς φυλασσέτω φυλακὰς Κυρίῳ. 7καὶ κυκλώσουσιν τὸν βασιλέα οἱ Λενεῖται κύκλῳ 
? x ~ ἴω n εξ nm 
ἀνδρὸς σκεῦος σκεῦος ἐν χειρὶ αὐτοῦ, Kal ὁ εἰσπορευόμενος εἰς TOV οἶκον ἀποθανεῖται" καὶ ἔσονται 
8 μετὰ τοῦ βασιλέως εἰσπορευομένου καὶ ἐκπορενομένου. ®xai ἐποίησαν οἱ Λευεῖται καὶ πᾶς ᾿Ιουδὰ 
Ἀ fe ef ? f 2 a Cane Ed Ny: ef x ” 2 ~ ? ie eS) a 
κατὰ πάντα ὅσα ἐνετείλατο ᾿Ιωδᾶε ὁ ἱερεύς" καὶ ἔλαβον ἕκαστος τοὺς ἄνδρας αὐτοῦ ἀπ᾽ ἀρχῆς 
ω ld “ nm 
9 τοῦ σαββάτου ἕως ἐξόδου τοῦ σαββάτου, ὅτι οὐ κατέλυσεν ᾿Ιωδᾶε τὰς ἐφημερίας. %xal ἔδωκεν 
4 i Ἂν Α θ x ἈΝ Ἁ of w F a! , io 7 ¥ “ θ a Io \ 
lo τὰς μαχαίρας καὶ τοὺς θυρεοὺς καὶ τὰ ὅπλα ἃ ἦν τοῦ βασιλέως Δαυεὶδ ἐν οἴκῳ τοῦ θεοῦ. 19 καὶ 
4 f a ΄“ δ᾽ “ X nm Υ̓ ω ᾿ a “ 
ἔστησεν πάντα τὸν λαόν, ἕκαστον ἐν τοῖς ὅπλοις αὐτοῦ, ἀπὸ τῆς ὠμίας TOU οἴκου THs δεξιᾶς ἕως 
“A na nm na f “ i \ 
11 τῆς ὠμίας THs ἀριστερᾶς τοῦ θυσιαστηρίου Kai τοῦ οἴκου ἐπὶ τὸν βασιλέα κύκλῳ. 1" καὶ ἐξήγαγεν 
Ἂ ΕΝ ral , 3 3 + | \ f οἱ Ἃ f uate | / \ 
Tov υἱὸν τοῦ βασιλέως, Kat ἔδωκεν ἐπ᾽ αὐτὸν TO βασίλειον Kai τὰ μαρτύρια: Kat ἐβασίλευσαν καὶ 
” era | ae gee ae » κ \ 5 Wa ¢ te 12 . ov r θ ’ \ 
12 ἔχρισαν αὐτὸν ᾿Ιωδᾶε καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, καὶ εἶπαν Ζήτω ὁ βασιλεύς. ' Kat ἤκουσεν Τ᾽ οθολία τὴν 
x “ tal i ‘ 2 7 Ἁ 3 7 x f x 1” X 
φωνὴν τοῦ λαοῦ τρεχόντων καὶ ἐξομολογουμένων καὶ αἰνούντων τὸν βασιλέα, καὶ εἰσῆλθεν πρὸς 
x , bd ? kK f 13 i tO x ὃ ‘ ¢ \ EN n f ? χω ὶ ον 
13 τὸν βασιλέα εἰς οἶκον Kupiov. ᾿3καὶ εἶδεν, καὶ ἰδοῦ ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τῆς στάσεως αὐτοῦ, καὶ ἐπὶ 
“ > , ον ν᾿ ¢ # ¥ Ἂν Χ 7 Ἃ nm © Ν ᾽ ὔ 
τῆς εἰσόδου οἱ ἄρχοντες καὶ αἱ σόλπιγγες, ἄρχοντες περὶ τὸν βασιλέα, καὶ πᾶς ὁ λαὸς ηὐφράνθη 
“ ΄“ > nm > 
καὶ ἐσάλπισαν ταῖς σάλπιγξιν, καὶ of ἄδοντες ἐν τοῖς ὀργάνοις, ὠδοὶ Kal ὑμνοῦντες αἶνον" καὶ 


ON 


4 ποιήσεται A | λενιτων A 
10 wyecas (2°) A 


Aews 3°] + Luda A | βασιλευετω a 

4 νυν] pr καὶ bdm-ze,A | 0 λογος] post ovros be,: odwse | 
ovros] ovrws e: om dnp | ποιησετεῖ ἐποιησετε α΄: ἐποιήσατε 
n | om εξ e, | ἡμων g | εἰσπορενεσθωσαν}] pr καὶ e | To 2°] 
pr εἰς dn-zA | σαββατω e, | των 1°] pr τῶν aywy dfjn-z | 
om καὶ τὸ A-ed | καὶ 2°] - των πυλωρων be, | εἰς---εισοδων 
tn ingressus portarum A | ev rats πυλαις be, [εἰσοδων οἰκων 
του βασιλεως αὶ 

5. καὶ 1τ5---βασιλεως} in mg A#?: om c,* | τριτὸον 1° BI 
pr to A??Ne,? rell | om εν 1°—rpirov χορ | om τὸν πὶ | μεση] 
μεγαλη fj 

6 μη 1°] μηδεὶς be,A | εἰσελθετωσαν dn-z | ev οἰκω g | 
cay μη] εἰ un bdn-ze,: om g | ὁ cepevs Ac, | om καὶ 3° m | 
των λευειτων} pr wor dm-z: pr avrwy g: τοῖς Aeverats be,: 
+avrwy h | ovra N | εἰσελενσωνται q | φυλασσετω)] φυλασ- 
σεσθω A: φυλασσετωσαν be, | φυλακας] φυλακὴν m(uid): τὴν 
φυλακὴν be, | κυριω Be,] οἰκον kv a: κυ AN rell 

7 κυκλωσουσιν] κυκλωσιν N* | τὸν 1°—Aeverrac B] om οἱ 
Aeverrac ες: ot λενιται Tov βασιλεα AN rell A | {ζκυκλω---σκενος 
2°] Kat σκενος auTwy των μετ auTwY avdpwr 44) | κυκλω] pr και 
dn-z | avdpos oxevos sxevos Β] ἀνὴρ και το ckevos αὐτου be,A: 
avdpes καὶ axevos avtrwy dn-z: om oxevos 2° AN rell | χειρι 
pr τὴ be, | avray dn-z | om ὁ ε | (amo@averw 44) | om 
ειἰσπορεύομενον και ἐκπορενομενου mM | εἰσπορευομενου] ἐκπορευο- 
μενον αὐτου dn-z: ταὐτοῦ be, | καὶ ἐκπορευομενου) καὶ εἰσπο- 
ρευομενον dn-z: om πο, ἦ 

8 om και 1°—Aeverrac N | covdas gn | ενετειλατοῇ] + avrois 
dn-z | wéae 1°] ὦ ex corr q?: wadae Ng: wwada N*: wiada 
h: fozdaea A: omn | ἐλαβεν bdgn-ze,A | om τοὺς avdpas 
avrov δ | τοὺς avdpas] pr τὸ σκεῦος αὐτου και y: τὸν ανδρα 
(44)A | eavrov Ace | am ἀρχης] εἰσπορευομενον be, | om τοῦ 
1° m | om ews—caBBarov 2° hA | ews εξοδου] ws εξ odov c, | 
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6 λενιται A | λιτουργουντες B* | λευίτων A 
[1 ἐχρεισαν B* 


7 λενιται A 8 Aeurac A 


13 kev A | acdovres B* 


ANa-hjmnpqtyzc,e,A 


om τὸν 2° mn [οὐκ εκατελυσεν ἢ | om ovg | iwéae 2°] Jotdae 
A: wiadae Nh: +0 cepeuvs bdn-ze, | ras εφημεριας] τῆς εφη- 
μεριας Up: τοὺς exatovTapxous τεταγΎμενους ΠῚ 

9 και εδωκεν οπι m: +tezs A: +ewdae o ἱερεὺς τους εκατον- 
ταρχοὺυς (-Ἐ τοὺς Ὀ reraypevous καὶ bdfjn-ze, | τας---θυρεους] 
Ta δορατα καὶ τας agmidas €,: - καὶ τα δορατα και Tas ασπιδας 
b | τας] τους p | om a N* | δαδ του βασιλεως p | τον cov] 
κυ gal-codd: + edwxev αὐτοῖς be, 

10 τον παντα dm-z | avrov] eavrov ANafj: avrwy g | om 
Ts 1° e | om τοῦ 1°—wytas 2° N | τον otxov 1°) post δεξιας g: 
om tov p [ om δεξιας---τῆς 4° dp | τῆς ὠμίας 2°] του οἰκοὺ m: 
Ἔτον oixov bnq-ze, | τοὺ 2°] premebe, | ἐπὶ] pr του ἃ: om g* 

11 εξηγαγεν] +wdae be, | om ἐπ g* | αὑτον 1°] αὐτω Ζ | 
(ra βασιλεια 44) | το] τον εἶ | το μαρτυριον bye,A | καὶ εβασι- 
λενσαν] και εβασιλευσε fjngt: om m: - αὐτὸν be, | καὶ εχρισαν] 
και exptcev ὈΪπις,Ἔ,: om dn-z | εωδαε] ἠοΐίίαε A: +o τερεὺς 
bdm-=ze, | oc] o ex vq: om e, | εἰπὸν bdeje, 

12 γοδολια mA | om την---βασιλεα 1° a | THs φωνης g | 
τρεχοντων B] pr των AN rell | om εξομολογουμενων καὶ ἃ | om 
και 29---βασιλεα 1° πὶ | αἰνουντων awev c, | Tor βασιλεα 1°) 
μετα Tov βασιλεως be, | ocxov] pr τὸν Ldp-ze, | κυριον] pr 
rou N 

13 Bacirevs]  εστως dmpqtz: +earyxee be,A | τῆς στα- 
σεως] τὴς στολῆς Zi Tov στυλουε, | αὐτου] cavrov N*a: Ἑεστως 
ny | om οἱ 1" σῇ | om καὶ 45--αρχοντες 20 Ν | αἱ] οἱ m: omg | 
om ἄρχοντες χ,5---βασιλεα m | ἀρχοντες 2° BAacehc,] pr καὶ g: 
om d: pr καὶ oc rell A | περι] προς ο, | Aaos] Ἔ τῆς yns bdm— 
ze, | nuppavén] εὐφρανθησαν dn-z: εὐυφραινομενοι be,A: 
(εχαρησαν 74) | om καὶ 65---σαλπιγξεν m | ecadrmicar] εἐσαλ- 
πισεν C: σαλπιζοντες be,A | rats] pr ev Nabcefgje,: ev A | 
opyavos] - τῆς wins be, | woe] pr ot be,: whos g: ὡδων ἢ | 
(υμνουντες acvov] οἱ vuvourres νμνοὺυν 74) | atvov] vuvov dn-z | 
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1 


XN 13 HIAPAAEITIOMENOQON B 
a ’ Ll ᾿ 3 ΄ a a 
διέρρηξεν Γοθολία τὴν στολὴν αὐτῆς, καὶ ἐβόησεν ᾿Ιὑπιτιθέμενοι ἐπιτίθεσθε. τ καὶ ἐξῆλθεν] ὡδᾶε 
τ ra ΄ 7 \ a ? a nn t \ 
ὁ ἱερεύς" καὶ ἐνετείλατο ‘lwdae ὁ ἱερεὺς τοῖς ἑκατοντιέρχοις καὶ τοῖς ἀρχηγοῖς τῆς δυνάμεως καὶ 
Zz νυν ἢ > 3 » δ . f 
εἶπεν. αὐτοῖς ExBaddere αὐτὴν ἐκτὸς τοῦ οἴκου, καὶ εἰσέλθατε ὀπίσω αὐτῆς, καὶ ἀποθανέτω μαχαίρᾳ" 
wv bd 7 Naas » a mM Ἀ δι n 
ὅτι εἶπεν ὁ ἱερεύς My ἀποθανέτω ἐν οἴκῳ Κυρίου. ᾿δκαὶ ἔδωκαν αὐτῇ ἄνεσιν, καὶ διῆλθεν διὰ τῆς 
ε , na ν a f ὃ qa ? ὍΠΠΕν 2 a 16 Κα Ν ὃ 4θ Σ a 
πύλης τῶν ἱππέων τοῦ οἴκου τοῦ βασιλέως, καὶ ἐθανάτωσαν αὐτὴν ἐκεῖ. at διέθετο ᾿Ιωδᾶε 
ν me "τοῦ καὶ τοῦ λαοῦ καὶ τοῦ βασιλέως, εἶναι λαὸν τῷ κυρίῳ. *7KaL εἰσῆλθε 
διαθήκην ava μέσον αὐτοῦ καί του; . ; f ρίῳ. K to) v 
a \ , > wk 
πᾶς ὁ λαὺς τῆς γῆς εἰς οἶκον Βάαλ, καὶ κατέσπασαν αὐτὸν Kai τὰ θυσιαστήρια καὶ τὰ εἴδωλα 
Ἀ e é ra) ͵ ? 7 sc ~ 
αὐτοῦ καὶ ἐλέπτυναν, καὶ τὸν Mar@av ἱερέα τῆς Βάαλ ἐθανάτωσαν ἐναντίον τῶν θυσιαστηρίων 
nw ¢ \ Ν » ν r , \ \ e Δ 
αὐτοῦ. ᾿ϑκαὶ ἐνεχείρησεν ᾿Ιωδᾶε ὁ ἱερεὺς Ta ἔργα οἴκου Kuptov διὰ χειρὸς ἱερέων καὶ Λευειτῶν, 
4 fal e ¢ “Ὁ a rh) 4 Q 3 
καὶ ἀνέστησεν τὰς ἐφημερίας τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λενειτῶν, ἃς διέστειλεν Δανεὶδ ἐπὶ τὸν οἶκον 
ς , - 7 Ἀ i 3 , Ὁ 3 ? , \ 
Κυρίου καὶ ἀνενέγκαι ὁλοκαυτώματα Κυρίῳ, καθὼς γέγραπται ἐν νύμῳ Μωυσῆ, ἐν εὐφροσύνῃ καὶ 
: ’ A Ὕ Ν , 19 \ om” ¢ x \ SEN \ 7 v r 7) ry . 
ἐν @dais διὰ χειρὸς Δανείδ. θϑκαὶ ἔστησαν οἱ πυλωροὶ ἐπὶ τὰς πύλας οἴκον Kupiov, καὶ οὐκ 
see ’ a A 2 \ \ ᾿ Ἢ 4 \ 
εἰσελεύσεται ἀκάθαρτος εἰς πᾶν πρᾶγμα. *°Kal ἔλαβεν τοὺς πατριάρχας Kat τοὺς δυνατοὺς καὶ 
δι “ ‘ x “Ἂ [φ Ki 3 ᾽ 
τοὺς ἄρχοντας τοῦ λαοῦ καὶ πάντα τὸν λαὸν τῆς γῆς, καὶ ἐπεβίβασαν τὸν βασιλέα εἰς οἶκον 
: nw a “ 3 , M ‘ ? “A , 
Κυρίου, καὶ εἰσῆλθεν διὰ τῆς πύλης τῆς ἐσωτέρας εἰς τὸν οἶκον τοῦ βασιλέως, καὶ ἐκάθισαν τὸν 
, > 4 Ν Ἵ A / 21 Ν ? 4 θ a ~ ie δι A \ oe , ε i 
βασιλέα ἐπὶ τὸν θρόνον τῆς βασιλείας. **xai ηὐφράνθη Tas ὁ λαὸς τῆς γῆς, καὶ ἡ πόλις ἡσύχασεν" 


— 
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16 


20 


21 


καὶ τὴν Γοθολιὰ ἐθανάτωσαν. 


13 επιτιθεσθαι A 


18 evexecpnoer] evexetpeccer B2: εἐνεχειρισεν BO(uid) | λενίτων (bis) A [μωνυσεως ΒΡ 


ANa-hjmnpgqtyzc,e,4 


Godolia A | eavrys ANafj | εβοησεν Be} εἰπεν m: Ἑ και εἰπεν 
AN rell A | επιτιθεμενοι επιτιθεσ θε] συνδεσμος συνδεσμος 
b(sub @’ é)e, | επιτιθεμενοι] ἐπιθεμενοι A: επιθιθεμεν c,* 

14 om καὶ 1°—cepevs 1° m [ηλθεν ἢ | ewdae 1°] JozdaeA | 
om καὶ 2°—ucepevs 2° a | ἐνετείλατο] εἰπε dn-z | wédae (Jozdae 
(1) ο cepevs 2° BANcebmc,A] om rell | εκατονταρχοις] exarov- 
rapxats Negh: εκαταταρχοῖς b’ | om rots 2° m | apxnyors] 
exicxomoas be, ] των δυναμεων mn | καὶ εἰπεν avrots] λεγων m: 
om n-z: om αὐτοῖς ἃ | exBadere] efayayere be, | exros] ex 
dn-c, | ewe Pare Be,]} εἰσελθετε bm: efeA@ere (-θατε Aahc,) 
AN rell @ | αποθανετω 1°] amobaverrwa | μαχαιρα] ev (om e,) 
ρομφαια be, | om or:—(15) avecw ἃ | cepevs 3°] Bacereus fj | 
ἀποθανέτω 2°] θανατωθήτω be,: θανατωθησεται b’ 

15 εδωκεν fjc, | αὐτὴ] avro p: αὐτὴν Ὁ | avec] - και 
ἐπεθῆκαν αὐτὴ χείρας bye, | των---οικου] του οἰκου Twin g | 
om τοὺ 15---βασιλεως m | on καὶ 3° y | (om αὐτὴν 44) | om 
εκεὶ m 

16 ιωδαε] Joidae A: ιωιαδαε N: om g | διαθηκην) pr τὴν 
b’ | xac τον Aaovj post βασιλεως e: om ἢ | Tov 1°] pr ava 
μεσον παντὸς be, | om καὶ 3°y | τὸν 2°] pr ava peoor be, | 
εἰναι) pr tov be, | Aaov] pr εἰς be,: pr τὸν g | om Tw g 

17 εἰσηλθεν] ws n\Oev g | om τῆς γῆς σ΄ | οικον] pr τὸν 
bdn-ze, | Baad 1°] pr τον bdn-ze, | κατεσπασαν] κατεσπασεν 
b’cec,: κατεπασαν N* [θυσιαστηρια)] - αὐτου bdn-ze,A@ | τα 
εἰδωλα] τας εἰκονας be, | και 59 Bc,Jom ΑΝ rell@ | εἐλεπτυναν] 
ἔλεπτυνεν gs ἐλεπυνε b’ | τὸν ματθαν] ἤ]αίλα» A-txt: ducentos 
A-mg | om τὸν m | ματθαν] μαθθαν hm: ματχαν 4*(uid) | 
tepea Bdmc.] pr τὸν AN rell | τῆς 2°] του bdgn-ze, | (εθανα- 


Twoav] +avrov 44) | τῶν θυσιαστηριων] τον θυσιαστηριου n*Z | 
αὐτου 2°] avrwy ec, 

18 ενεχειρησεν] εθηκεν e, | τωδαε] Joidae A: δωδαε b | o 
cepeus] om be,: om ὁ N | ra epya] την ἐπισκοπὴν be,: om 
epya c,* | om οἰκου dfh-tz | om κυριου 1° A | δια χειρος 1°] δια 
χειρων g: ev χειρὶ be, | cepewy 1°] pr των bdgn-ze, | καὶ 2°— 
δανειδ 2° sup ras A? | Aevecrwy 1°] pr των Aabdn-ze, | καὶ 
3°—Aeverrwy 2°] bis scr d: om m | ἀνεστῆσαν h | ἰερεων 2°] 
λειίτων δ΄ | Aevecrwy 2°] cepewr b’ | as] καθως be,: om A | 
διεστειλεν} διεθετο z | Kat 5°] τον be, | aveveyxat B] pr avros 
ἴῃ: avyveyxay A®: avagepew be,: αὐτὸς ανηνεγκεν dn-z: 
avyveyxey N rell @ | Kw ολοκαυτωματα b [ κυριω] pr rw A®Nz 
c,*(uidje, | eyeyparto dp | νομω] βιβλω n [μωυση] μωυσει 
jn: pwon be,: pwoe b’ | ενῴροσυναις c, ] καὶ 6°—édaverd 2° 
sup ras y* 

19 ἐστησαν ot πυλωροι] statuit ostiarios Spec | etrwoav 
dp | om oixov mp | εἰσελευσεται] εἰσελευσομαι ἃ: zntrabat A | 
παν πραγμα] mavra dovyor be,(txt) 

20 rarpiapxas] marpiapxous 43°; πατραρχοὺς Ὁ" : exarov- 
Tapxous e, | duvagras q | Tov παντα dn-y | om τὸν τ mz | 
ἐπεβιβασαν Be,] avefiBace dgn-2: aveBiBacay AN rell A(uid) | 
εἰς orxov] εἰς Tov oixov ὦ: ex domoD-ed | εἰσηλθεν] zntrancrunt 
A] πυλης της ecwrepas] eswrepas πυλὴς bze, | exaGicevdm-z | 
Tov βασιλεα 2°] avrov ἃ | Tov θρονον gm 

21 om mas g  (ησυχασεν ἡ πολις 44) | om καὶ 3°— 
εθανατωσαν πὶ τὴν γοθολια)] Godolia A | γοθολια Be,] 
γοθολιαν AN rell | εθανατωσαν Bh] εθανατωσεν ας: +r 
μαχαιρα p: Ἐμαχαιρα AN τοὶ! @ 


ΧΧΙ]Π] 13 εἐπιτίθεμενοι επιτιθεσθε] σ’ επιτιθεμενοι επιτιθεσθε σ΄’ επιβουλὴ ἐπιβουλὴ ὁ 
18 και 5°—Kupiw] καὶ αὐτὸς avnke KW ολοκαυτωματα ες, 


22 





ΙΝ 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


XXIV II 


"ἱ ¢ \ 7 A γ᾽ Ν > “ cal bd , \ 
τ Ὧν extra ἐτῶν ἰωὰς ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτὸν, καὶ τεσσεράκοντα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν lepou- 


tA ΝΟ Μ a ‘ b a? Ἁ 2 i x 
2 σαλὴμ" Kat ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ ᾿Αβιὰ ἐκ BypodBee. Ξκαὶ ἐποίησεν ᾿Ιωὰς to εὐθὲς ἐνώπιον 


7 te , 4 [4 , ,’ ~ ~ κι a a“ 
3 Κυρίου πάσας τὰς ἡμέρας ᾿Ιωδᾶς τοῦ ἱερέως. 3καὶ ἔλαβεν ἑαυτῷ lwdae γυναῖκας δύο, καὶ ἐγέννησεν 
4 


φς:κν 4 θ Z Ἵ \ 3 , Ν ἴω Ἀ 3 ᾽ > 4 7 3 & 9 ᾿ς Ἂ 
νίους Kat υγατέρας. Καὶ €EYEVETO META Ταῦτα, και Εγένετο ἐπὶ καρδίαν Iwas €ETLGOKEVaAC AL TOV 


μὴ "οὶ “ ν ’ Ἁ ¢ “a \ Ν 4 nm aN f ? 
5 οἶκον Κυρίου. 5καὶ συνήγαγεν τοὺς ἱερεῖς καὶ τοὺς Aeveitas καὶ εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ιϑξέλθατε εἰς τὰς 


Xr Ἶ "ὃ Ἁ , } Ἀ Ἅ al 4 > 7 A Ἁ 2 r / ? τὴ 
πόλεις ovoad Kat συναγάγετε QTO TAaVTOS apanr apYyvptov Κατίισχύσαι TOV OLKOV Kupcou E€VLAUTOV 


te | f Ἁ ? al Ἁ 1 , ? nr 3 
6 κατ ἐνιαυτὸν, καὶ σπεύσατε λαλῆσαι" καὶ οὐκ ἐπίστευσαν οἱ ΔΛευεῖται. “Kai ἐκάλεσεν ὁ βασιλεὺς 


4 Ν XN ? " ‘ wv ἃ 3 a 4 a Fal “". 
Iwas τὸν Ιωδᾶε τὸν ἄρχοντα καὶ εἶπεν αὐτῷ Διὰ τί οὐκ ἐπεσκέψω περὶ τῶν Λενειτῶν τοῦ 


? Τὰ 5 ΝΣ ᾽ ἌΣ Ν Ν f a mn ¢ 
εἰσενέγκαι ἀπὸ louvda καὶ lepoveadnp τὸ κεκριμένον ὑπὸ Μωυσῇ ἀνθρώπου θεοῦ, ὅτι ἐξεκχλησίασεν 


- 


Oo ὦ 


ἿΝ Ἴ yr bd Ν ‘ ἴω , ν 7 Τ᾽ θ λέ 4 ¢ Ψ Ν ¢ fy > κ , 
τὸν Iopanr εἰς THY σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου; 7ὅτι ᾿οθολία ἣν ἡ ἄνομος, Kal οἱ Viol αὐτῆς κατέσπασαν 
ἊΝ 53 fa) θ οὶ ‘ \ Neate v K f 3 , a f 8 WW gue Ὁ 4 
τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ, καὶ yap Ta wyta οἴκου Κυρίου ἐποίησαν ταῖς Baadeip. 8 καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς 
, , Ἁ / , ταὶ ’ 
Γενηθήτω γλωσσόκομον καὶ τεθήτω ἐν πύλῃ οἴκου Kupiou ἔξω. θϑκαὶ κηρυξάτωσαν ἐν ‘lovéda καὶ 


3 ᾿ 4 a > “A - cal “" te! 
ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ εἰσενέγκαι Κυρίῳ, καθὼς εἶπεν Μωυσῆς παῖς τοῦ θεοῦ ἐπὶ τὸν ᾿Ισραὴλ ἐν τῇ 


10 


II 


bt Ee ΝΟ Μ 7 ba \ a ¢ , Ἁ 

ἐρήμῳ. 1 καὶ ἔδωκαν πάντες ἄρχοντες καὶ πᾶς ὁ λαός, καὶ εἰσέφερον καὶ ἐνέβαλλον εἰς τὸ γλωσ- 
? er te ef \ ? , 5 7 

σόκομον ἕως οὗ ἐπληρώθη. Kai ἐγένετο ὡς εἰσέφερον τὸ γλωσσόκομον πρὸς τοὺς προστάτας 


“ Fd Ν s nm Fal ΄ > δ, ΄ 
τοῦ βασιλέως διὰ χειρὸς τῶν Λευευτῶν, καὶ ὡς εἶδον ὅτι ἐπλεόνασεν τὸ ἀργύριον, καὶ ἦλθεν ὁ 


4 “ / ae 4 ΄ι ἴω 
γραμματεὺς τοῦ βασιλέως καὶ ὁ προστάτης τοῦ ἱερέως τοῦ μεγάλου καὶ ἐξεκένωσεν τὸ γλωσσόκομον, 


, γ Ν , a 
καὶ κατέστησαν εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ" οὕτως ἐποίουν ἡμέραν ἐξ ἡμέρας, καὶ συνήγαγον ἀργύριον 


XXIV 1 τεσσαράκαντα B? 
6 λευιτων A 


XNIV 1 wv] pr vias bye,: erat A | erwv exra dn-c, | 
was] woias c,: om e, | ἐν 1°—avurav bis scr m | βασιλευσαι 
βασιλευειν bdgp-ze, | gapaxovra ampy | afta] σαβια bdu-ze,: 
σαβι b’: (caBat 44) | SnpoaBee] βηρσαβεαι be,: βιρσαβεε q 

2 was]iworasc, | ιωδαε] Jotdae A: wiadae Nah(a 2° ex ε 
uid) | om ταν Thdt 

3 εαὐτω] avrw dm: om dn-z | wwdae] cwradae Nah: cwas 
Babfjn-zA: om ἃ [ dva γυναίκας ANabce-je,A | εἐγεννησεν 
ἐγέννησαν A; eyevunoay (a ex € y) avtw dm-z: (+ auTw 236) 

4 om eyevera 1° A | και eyevero 2°] om ab’dmp-z: om 
cachn@ [καρδιὰ g | επισκευασαι) pr τοῦ be,: -τ αὐτῷ m 

5 συνηγαγον m | om ταὺς 2°d | εξελθετε Nbeefjmnq-ze, | 
om ets—ouvayayete b’ | συνηγαγετε z | κατισχυσαι] τον κρα- 
ταιωσαι be, | κυριαν] +7av θὺ cr be, | ἐνιαυτὸν 1°] pr απὸ 
txavoy be, | σπευσατε] ὑμεῖς ταχυνατε be,  λαλησαι] pr του 
be, | om αὺὐκ 2 | ἐπιστευσαν)] εἐσπευσαν m-z: Ἠθελησαν d: 
eraxuvay Ὁ: eraxvvay Trav λαλησαι e, | om ac Aeverrac ἃ 

6 was a βασιλευς ANcefgj@ | om twas bdpqtze, | τον 
iwiae] Joidae A: om m | om τὰν 1° dfgpqtz | wae] wada 
N*: cwtadae ah: cacada N@? | apxavra] cepea f | επεσκεψω]) 
απεσκεψω ci: εξεζητησας be, | εἰσενεγκαι} etoeveyKery δὲ 
εἰσενεγκειν τω Κῶ be, | ιανδα] ΡΥ του ς | καὶ 39] Ἔ των λευίτων 
τοὺ ewweveyxe Tw Kw ama tovda και b’ | ἐερουσαλημ] pr απὸ 
cdgnq-zA | κεκριμενον] κεκρυμενον dm: κεκριμμενον pq: 
κεκρυμμενον (τ λημμα b’) ab’: Ἔλημμα e, | μωυση)] μωυσει j: 
pwon bemne,: μωσει b’ | (om ανθρωπου θεαὺ 44) | avw fgjm | 
deav B] pr τον AN omn [ ove] στε ANabcny: rote ἢ [εξεκλη- 
σιασεν BNe,] εξεκκλησιασεν Ah(x 2° ex ἃ h) rell | om7yv dp | 
uapTuptov] + ev τὴ Epnuw be, 


XXIV 5 (cHA)] υμὼν ec, 


3 twoae] twas Bab 


5 Neuras A | Aevirac A 
11 λευιτων A | c&exevwoar Bad 


ANa-hjmnpgqtyzc,e,4 


7 γοδαλια (-av N*) NA | om ἣν (44) Thdt | η] am: om 
Nabceghe, | avozos} ἀμωμος j | ot νιαι] a vos g: om a e, | 
κατεσπασεν g | tov θεαν] ταῦ βασιλεως e,: (Kuptou 74) | 
yap] ye bye,: om A Thdt | τὰ pr wavta bye, Thdt: om 
c, | om axov c, Thdt | xvpeov] θὺ yA | tas] τοις Ac,e, 
Thdt: rw Ὁ  βααλὴμ g* 

8 τεθητω] τεθη g: τεθήηήσεται p | πυλη BAab’] pr ry NS 
rell | axav] pr τοῦ b: om m 

9 ισυδαια g | om ev 2° am | εἰσενεγκεῖν ANabce-je, | 
κυριω] pr τω ANabcefgj] | μωσὴης bme, | wats] davdos be, | 
ἐπὶ τὸν ἰσραηλ] post ἐρήμω g: om ταν b’ 

10 εδωκαν] ενῴρανθησαν be, | apxavres] pr o abden-ze, | 
{om mas 44) | om καὶ 3° b’ | ecoepepov] +o Aaast | om και 4° 
t* | eveBadd\ov BANe(A 2° ex a e*)gnc,e,4] eveBadev d: eveBadav 
rell | zo] rove, | om ews—(11) γλωσσακομον 1°d | ov) tave,: 
αν n-z 

11 eyevero] fiebat A | ws εἰσεφερον] ws epepav A: ev τω 
Kaipw τον εἰσενεγκειν 6,1 Tw Kaipw Tav ενεγκειν Ὁ | Ta 1°] ταν 
e, | mpos τους πραστατας] ad pracfectum G-ed | mpos] εἰς p | 
δια---βασιλεως 2°] bis scr ἢ : omd | καὶ ws εἰδαν] πὲ urdebant 
A | ws 2°] ἡνίκα be, | ecdov] Oey gny | ἐπλεόνασεν] abundabat 
A | καὶ nddev] uentebac A | trav βασιλειυς 2°) ad regem A | 
oma 2°c, | cepews τον μεγαλαυ] peyadou cepews (apxeepews n*) 
bdm-ze, | cepews] βασιλέως ἃ | εξεκενωσεν B*tc,] ἐξεκενωσαν 
BabAN rell: effandebant A | τὰ 3°] τὸν Ae, | καὶ 6°] 
pr καὶ npav be, | κατεστησαν) κατεστησεν nc: refonedant OD: 
+avra e,: Ἔανταν Ὁ | ἐπι tav ramav be, | nuepav] nucpas BQ: 
mc, | συνηγαγαν] colligebant A-ed | apyupiwov 2°] pr τὸ ἢ: 
apyvpiov m | πολυ] παλυν bgc,: om dpqt 


8 γλωσσοκομον] κιβωτος e, 


OLS Oe 


Ἡ πολύ. 


TIAPAAEITIOMENOQON B 


ΝΣ + N rf \ ἈΠ} δᾶςε ae Se a “ \ wv ’ \ > U 
᾿2 καὶ ἔδωκεν αὐτὸ ὁ βασιλεὺς καὶ Ἰωδᾶε ὁ ἱερεὺς τοῖς ποιοῦσιν Ta ἔργα εἰς THY ἐργασίαν 12 


κι Π 4 7 Ἵ ? Ἁ 4 bd ὔ Ν a 
οἴκου Κυρίου: καὶ ἐμισθοῦντο NaTOMOUS καὶ τέκτονας ἐπισκευάσαι τὸν οἰκον Κυρίου, καὶ χαλκεῖς 


ξ ᾽ , .» ’ e a \ oo νιν 4 
σιδηρου Kai γαλκοῦ ἐπισκευάσαι τὸν οἶκον Kuptov. 3καὶ ἐποίουν οἱ ποιοῦντες τὰ ἔργα, καὶ ἀνέβη 13 


? " ᾿ ~ x “4 εὐ 7 + \ ἈΝ ͵ σι 
μῆκος τῶν ἔργων ἐν γερσὶν αὐτῶν, καὶ ἀνέστησαν τὸν οἶκον Κυρίου ἐπὶ τὴν στάσιν αὐτοῦ καὶ 


τ Η e ' uw ἃ οὐ s \ X Ἵ δᾶ \ ͵ wn 
ἐνίσχυσαν. nat ὡς συνετέλεσαν, NVEYKAY WHOS TOV βασιλέα καὶ πρὸς Ἰωδᾶε TO κατάλοιπον τοῦ 14 


Ἢ r Ἷ , [4 τὸ Ὡς “4 ee ν᾿ 4 pad \ 4 ΄ \ ,ὕ 
ἀργυρίου, καὶ ἐποίησαν σκεῦη εἰς οἶκον Kuptov, σκενὴ λειτουργικὰ ὁλοκαυτωμάτων καὶ θυίσκας 


aw ¢ ’ 3 w ν᾿ Fa \ \ , \ Γ 
χρυσᾶς καὶ ἀργυρᾶς, καὶ ἀνήνεγκαν ὁλοκαυτώσεις ἐν οἴκῳ Kuptou διὰ παντὸς πάσας τὰς ἡμέρας 


"lwdde. 


I ra \ ΠῚ 4 i Ἴ δᾶ > 4 « ~ 4 > x , a ) ¢ \ a f 4 “ 
5 Καὶ ἐγήρασεν lwdae πλήρης ἡμερῶν, καὶ ἐτελεύτησεν ὧν ἑκατὸν καὶ τριάκοντα ἐτῶν 15 


ΒΞ Ν 3 i Ἁ \ ~ id f y f 
ἐν τῷ τελευτῆν αὐτόν. 16 καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν πόλει Δαυεὶδ μετὰ τῶν βασιλέων, ὅτι ἐποίησεν 16 
a 4 


+ ᾽ q 3 \ 4 \ “ θ “ \ lal νυ ᾽ ζω] 17 \ % 4 4 \ 
ἀγαθωσύνην μετᾶ Ἰσραὴλ καὶ μετὰ τοὺ θεοῦ καὶ τοῦ οἰκον aUTOU. καὶ EYEVETO μετὰ τὴν τέλεν- 17 


\ ’ σι > A t w $ ὃ \ 4 \ , " ,ὔ > s > “ 

τὴν ‘lwddae εἰσῆλθον οἱ ἄρχοντες lovda καὶ προσεκύνησαν τὸν βασιλέα" τότε ἐπήκουσεν αὐτοῖς 
e , 18 , 9 ὔ Ἀ kK 7 θ Ἀ “ fi 3 “~ \ ὃ (oe A ἾἌ 4 
ὁ βασιλεύς. τὅκαι ἐνκατέλιπον Tov Nuptoy θεὸν τῶν πτατέρων αὑτῶν, καὶ ἐδούλευον ταὶς Λστάρταις 18 

} τοῖς εἰδώ . καὶ ἐγένετο ὀργὴ ἐπὶ lovda καὶ Ἱερουσαλὴμ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτη. 19καὶ ἀπέστειλεν 
καὶ τοῖς εἰδώλοις " καὶ ἐγένετο ὀργὴ ἐπὶ lovda καὶ Ἱερουσαλὴμ εν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ. 19 καὶ ἀπέστε 19 

+ , ‘ we δ 3 wv Ν , > “ 

πρὸς αὐτοὺς προφήτας, ἐπιστρέψαι πρὸς Κύριον, καὶ οὐκ ἤκουσαν" καὶ διεμαρτύραντο αὐτοῖς, 


κ᾿ + e , 20 ὡ κι θ a 4 ‘6 ΝΣ ΤΠ] \ τ \ n Ἵ δᾶ \ ξ 7 Net 
καὶ οὐχ υπηκουσαν. “καὶ πιευμα VEOU EVEOVGEV TOV : ζαρίαν τὸν τοῦ ᾿Ἰωδᾶε τὸν ἱερέα, καὶ ἀνέστη 20 
ν ὔ a“ κι \ ? Ἵ (ὃ “ ΙΝ , Te 4 θ \ b x \ K be " \ Ἵ 
ἐπάνω TOV λαοῦ καὶ εἰπεν 1Ἰαὸςξ λέγει λυρίιος « ΠΤ αραπορευέσῦε τας EVTOAAS υριοῦυ; KQAt Οὐκ 


Ἴ ἃ 4 > ,ὔ ΄“ Α ᾽ / τ΄ 
«ς εὐοδωθήσεσθε" ὅτι ἐνκατελίπετεΐ τὸν κύριον, καὶ ἐνκαταλείψει ὑμᾶς. 5: καὶ ἐπέθεντο αὐτῷ, Kal 21 


x ’ \ an , ’ a : , \ > 
ἐλιθοβόλησαν αὐτὸν dv ἐντολῆς ‘Iwas τοῦ βασιλέως ἐν αὐλῇ oixov Kupiov. “Ξκαὶ οὐκ ἐμνήσθη 22 


12 ποίονσι A 
14 συνετελεσαν} a sup ras Bt | λιτουργικα B* 
18 εἐγκατελιπον ΒΡ [ιερουσαλημ] pr ἐπὶ BA 


20 παραπορενεσθαι A [ενοδωθησεσθαι A  εἐγκατελιπετε ΒΡ | ενκαταλειψει] εγκαταλειψει ΒΡ: εγκαταλειψι A 


ANab(c)d-hjmnpqtyzc,e,4 


12 avro] avrw N*djmpqe,: τὸ ἀργυριον be, | ἐωδαε] post 
ἱερεὺς fj: Joidae A: ιωιαδαε ah: ιωβαδαε N | (om o tepevs 44) | 
(om ra epya 44) | om τὴν Un-z | εμισθουντο}) εμισθουν Ν: 
conduxerunt Q | om emoxevacac 1°—xuptov 2° fj | om καὶ 
5°—xupiov 3° ANacdeghpA | καὶ 5°] + προς ras τεκτοσι be, | 
yadkes] χαλκοῖς b: χαλκεας fj | χαλκον καὶ otdypov be, | 
ἐπισκευασαι 2°] Tov κραταιωσαι be, | om τὸν 2° m 

13 om οἱ ποιουντες A | aveBy] ascendebat A | pyxos] νψος 
e, | xepow] pr ταῖς dn-z [ανεστισεν g | Kuptou] pr του e | 
ἐπι---ενισχυσαν] Kat ἐποίουν οἱ ποιουντες Ta Epya και ἀνεβὴ μῆκος 
των εργων ἃ | ενισχυσαν] ἡσφαλίσαντο b’: ἡσφαλισαντο αυτον 
be,: team A 

14 ws] ἡνίκα he, | συνετελεσαν) συνετέλεσεν h: + Tov οἰκον 
be, | «wae 1°] (pr tov 74): Joiduc A: wiadae a | εποιησαν) 
+auro be, | om εἰς---σκενὴ 2°m | otxov] pr τὸν b | σκευὴ 2°] 
pr καὶ dn-z | ολοκαυτωματων] pr καὶ τῶν be,: ολοκαυτωμα 
avrwy Cc, | θυισκα9] θνησκοὺυς gi (θυσιας 74) 1 χρυσας και 
apyupas] και σκενη χρυσα Katapyupa be, | ανηνεγκαν) ανηνεγκεν 
Adpqtz: απηνεγκαν c,: Ἠνεγκαν Ὁ: offerebant A | ολοκαυ- 
rwoers] pr εἰς f: ολοκαντωσιν A | εν οἰκω κυριον post παντὸς g | 
ev otxw] ev Tw otxw be,: εἰ οἰκον dm-z | (om δια παντὸς 74) | 
om πασας---ἰωδαε 2°f} | τωδαε 2°] cwidac aM: ιωιαδαε N: omh 

15 wdae] Jordae A: wwiadae Nh | wAnpys ἡμερω»] pr και 
ἣν be,: omd | ετελευτησεν] +ev A | wy] pr wos bez: om A | 
εκατον--- των] ἐτων (om m) exaror τρίακοντα Nace-m@ | exarov 
Kat Tptaxovra} pr ras (3—4) 4: post erwy A: pd’ ἃ | ev— 
avrov] post (16) και 1° A: omd 

16 βασιλεων] nuepwr N | ἐποίησαν A | pera 2°] ev (44) 
Thdt | om καὶ 2° y | τον 2°] pr μετα cegnc,A 

17 om eyevero m | ιωδαε] Joidie A: twradae Nah | εἰσηλ- 


θον---ἰιουδα] οἱ apxorvres tovda εἰσηλθοσαν p | mpocexurycar] 
Ἔτω Bactre καὶ διεῴθειρον τον twas be,  βασιλεα] και 
διεῴφυραν Tov βασιλεα y: +e¢ mutauerunt animum 7οας A | 
ἤκουσεν be, | avrocs o βασιλεὺς] o βασιλεὺς αντοις m: ο βασιλεὺς 
avrwy dn-z | avrots] avrwe,: αὐτων bf 

18 εἐγκατελειπον ANage, | Tov κυριον] xy tov ANgc,: 
om m  κυριον θεον} οἰκον κυ (+7ov be,) θυ bdn—ze, | eavrwy 
Nafj | edovXevor] εδουλευσαν fgjnc,: ἐλατρευσαν be, : serucerunt 
A | ταις---εἰδωλοις] τοις εἰδωλοις καὶ ταῖς (τοις j) acraprats AN 
acefhjA: τοῖς εἰδωλοὶς καὶ τὴ ασταρτὴ g τὴ ἀσταρτὴ be, | 
opyn|] +Ku c,*{uid)@ | ἰουδὰ B] covday AN omn | ιερουσαλημ 
B*ac,] pr ere BAAN rell | ev—taurn] t2 drebus ἐπ ἔς A | 
TauTn] εἐκεινὴ Ceg: +ev TH πλημμελεια αὐτων bye, 

19 amecrechev] +xs be, Thdt | mpos autous} εἰς avrovs 
Thdt: om c, | εἐπιστρεψαι) tavrovs be, Thdt | om καὶ οὐκ 
ἤκουσαν bmpqtze, Thdt | ηκουσαν) εἰσηκουσαν ny | om και 
3°—umnxovsay dc, | διεμαρτυρατο Acem?*(uid)q*e, Thdt | 
avTois}| αὐτου: y Thdt | οὐχ vrnxoveay B] ove ἤκουσαν AN rell 
Thdt 

20 θεου] kv dn-c,A Thdt | ἐνεδυσαν } | αἴαριαν] ξαχαριαν 
a(faxa sup ras a?)b’é(mg)fjmc,e, Jos Thdt | wéae] Jordae A: 
ιωιαδαε Nah | τον tepea] του cepews be,A Thdt: omm [ἐπάνω 
tov λαου] iz medio omnis popul? A | εἰπεν] +avros bdm-ze, 
Thdt | τῷ wa ve vets be, Thdt: + ues dm-z | ov xarevodw- 
θησεσθε N | ενκατελιπετε] eyxare... c: εγκατελείπετε ANah; 
εγκατελιπατε dmp Or-gr: eyxaredecmare (-ληπ- Ὁ) bgjce, | 
om Tov 4° g 

21 om και ἐπεθεντὸ avrwdm | om και 1° Or-gr | ἐπέθετο 
h | avrwjavrov ab’eg | avrov] - λιθοις be, | om του βασιλεως ἢ 

22 om οὐκ c, | twas] +0 Bacidevs be, Thdt | τον edeous] 
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XXV 


MAPAAEITIOMENON B XXV 4 


Ἰωὰς τοῦ ἐλέους οὗ ἐποίησεν μετ᾽ αὐτοῦ Ιωδᾶε ὁ πατὴρ αὐτοῦ, Kai ἐθανάτωσεν τὸν υἱὸν αὐτοῦ. B 
23 καὶ ὡς ἀπέθνησκεν, εἶπεν" Ἶδοι Κύριος καὶ κρινάτω. 53καὶ ἐγένετο μετὰ τὴν συντέλειαν τοῦ ἐνιαυτοῦ 
ἀνέβη ἐπ᾽ αὐτὸν δύναμις Συρίας, καὶ ἦλθεν ἐπὶ ᾿Ιουδὰ καὶ ἐπὶ ᾿Ιερουσαλήμ' καὶ κατέφθειραν 
πάντας τοὺς ἄρχοντας τοῦ λαοῦ ἐν τῷ λαῷ, καὶ πάντα τὰ σκῦλα αὐτῶν ἀπέστειλαν τῷ βασιλεῖ 
24 Δαμασκοῦ. Ξ2:ὅτι ἐν ὀλίγοις ἀνδράσιν παρεγένετο δύναμις Συρίας, καὶ ὁ θεὸς παρέδωκεν εἰς τὰς 
χεῖρας αὐτῶν δύναμιν πολλὴν σφόδρα, ὅτι ἐνκατέλιπον Κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν" καὶ 
25 μετὰ Ἰωὰς ἐποίησεν κρίματα. 55καὶ μετὰ τὸ ἀπελθεῖν αὐτοὺς ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐν τῷ ἐγκαταλιπεῖν αὐτὸν 
ἐν μαλακίαις μεγάλαις, καὶ ἐπέθεντο αὐτῷ οἱ παῖδες αὐτοῦ ἐν αἵμασιν υἱοῦ ᾿Ιωδᾷε τοῦ ἱερέως, καὶ 
ἐθανάτωσαν αὐτὸν ἐπὶ τῆς κλίνης αὐτοῦ, καὶ ἀπέθανεν" καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν πόλει Δαυείδ, καὶ 
26 οὐκ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν τῷ τάφῳ τῶν βασιλέων. “ΞΘ καὶ οἱ ἐπιθέμενοι ἐπ᾽ αὐτὸν Ζαβὲλ ὁ τοῦ Lapa 
27 ὁ ᾿Αμμανείτης καὶ Ζωζαβὲδ ὁ τοῦ Σομαιὼθ ὁ ΜΙ ωὡαβεΐτης 57 καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ πάντες, καὶ προσῆλθον 
αὐτῷ οἱ πέντε. καὶ τὰ λοιπὰ ἰδοὺ γεγραμμένα ἐπὶ τὴν γραφὴν τῶν βασιλέων: καὶ ἐβασίλευσεν 
᾿Αμασίας υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
I HI°Oy πέντε καὶ εἴκοσι ἐτῶν ἐβασίλευσεν “Apaceias, καὶ εἴκοσι ἐννέα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν 
2 Ἱερουσαλήμ' καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Iwvad ἀπὸ ᾿Ιερουσαλήμ. 3 καὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐνώπιον 
3 Κυρίου, ἀλλ᾽ οὐκ ἐν καρδίᾳ πλήρει. ϑ3καὶ ἐγένετο ὡς κατέστη ἡ βασιλεία ἐν χειρὶ αὐτοῦ, καὶ 
4 ἐθανάτωσεν τοὺς παῖδας αὐτοῦ τοὺς φονεύσαντας τὸν βασιλέα πατέρα αὐτοῦ. Ἱκαὶ τοὺς υἱοὺς 


> “A ᾽ > , \ Ων ὃ An οὶ f K Li θὰ ’ ς > f 
αὐτῶν οὐκ ATTEKTELVEV, KATA τὴν Οοιαθηκὴην TOV νόμου Wuplouv KaUwWS γεγραπταῖ, ὡς ἐνετείλατο 


22 εἐλαιους A | κρεινατω B* 23 duvayers A 


24 eyKareNttrov Bb 25 KNewns B* 


26 αμμανιτῆς A | ζωξζαβεδ] pro ὕ 2° al hit coep B* | pwapirys A 
XXV τ ων] pr και εβασιλευσεν B | ἀμασιας BPA 


του edeou e,: om ἀ; τ αν b’ | ἐποιησαν c, | wer αντοὺυ] post 
avrov 2° bdm-tze, Thdt: om y | wéae] Joidae A-ed: wiadae 
Nah@-codd | εθανατωσαν c, | rov νιον αὐτου] αὐτὸν n: + “er 
αὐτὸν be,: +mer αὐτου Ὁ’ Thdt |] καὶ ws] ws de be, Thdt: 
εἰ factum est ubt A | ιδοι] εἰδοι cy: ἰδει g | κρινατω] Kpwerw 
Aa: xpwat be, Thdt 

23 om eyevero (44)A | μετα την] εἰς be,A(uid) | ἐπ avrov] 
super eos A-codd: ἐπὶ τὸν was be, | ovpias] ov ex xv b’? | 
ἥλθον be, | covday ANabd(v ex corr)efjnp-e, | omemc2°dm@ | 
κατεφθειραν] κατεφθειρεν Agm: διεφθειραν Ὁ: διεφθειρον e, | 
om τὸν λαου g | ev rw λάᾶω BANaghyc,A-codd] ex rov λαου 
be,: εἰ populi A-ed: om b’m: ev rw vaw (v ex corr d) rell | om 
mavram | σκυλα] σκευὴ fj | απεστειλεν Adgp | δαμασκω m(uid) 

24 wapeyevero] bis scr g: mapeywero Ac,: nAPov be, | 
δυναμεις Ὁ | Geos] ks Ὁ | παρεδωκαν q*(uid) | avrwy xetpas e | 
avrwy 1°] avrov b’ | {πολλην] μεγαλὴν 44) | εγκατελειποὸν 
ANaghe, | om κυριον mn [θεον] pr τὸν Abfgjmnq-ze, | om 
των πατέρων m | avTwy 2°] cavrwy ANa | was] wos c, | 
ἐποίησαν ¢ 

25 om καὶ 1°—peyadats Thdt | wera τὸ αἀπελθειν] ev τω 
πορενεσθε 6,1 ev τω παραπορένεσθαι b: om ro q* | απελθεω) 
αποθανειν N | ar] em N: per g | om ev 19—xar 2°d | ev τω 
εγκαταλιπειν] κατελιπὸν bA: κατελειπὸν e, | εγκαταλιπειν) 
εγκαταλειπειν he,: καταλιπεῖν Ntefj: καταλείπειν N*agm | 
αὑτὸν 1°] αὐτοὺς e | om ev 29 τὴ | μαλακίαις peyadats] appworta 
μεγαλη ἘΩ͂ | wadaxtacs] ac sup ras Αϑὖ: appworias e, | avTw] 
τω was be, Thdt | αἰμασιν] pr ras f: aware ὁ" | νιου] viwy 
g Thdt: τῶν vwy be, | wae] /ozdae A: wiadae afh | τὴν 
κληνην g | om ev 4°—avrov 4°hc, | om αὐτον 4°e | om Tw 2°bm 

26 καὶ 1° bis scr g| om οἱ a| ἐπιτιθέμενοι afj | avrov]avrwy e: 
avtrwg | faBerX Bh] faBadb: ζαβεθ ANa: faBabe,: σαμεὰλ ς,: σαβεδ 
σι ζαβεδ rell: Zabdea A | o 1°—appavertys] vios σαμααθ 
(αμααθ Ὁ της appamridos be, | cava Bfgj] σαμαα N: ἴαμα ς,: 


ANabd-hjmnpqtyzc,e,4 


σαμαθ Aaeh: Samcth A: σαμααθ rell | o aupaverrns]o αμα- 
virns gi dmonita A: om d | om καὶ 2°—pwaBerrys b’ | 
ζωζαβεδ Be,] wiaBe de,: woaBed fj}: Josabeth A: τωαζαβεθ 
a: wafer e: ιωζαβεδ ANS rell | ὁ 3°—pwaBerrys] vos apec- 
ραμωθ (σαμαραμωθ e,) της μωαβιτιδος be,  σομαιωθ B] σωμεωθ 
Cy: σαμαρηθ f: σαμαριθ ANaeghjA: σαμαρεθ rell | om o 
pwaBerrys ἃ 

27 om οἱ 1° bemc,*e, | om παντες- --αὐτω b’ | ravres] 
mevre be, | om οἱ 2° b’q* | πεντε] dexa πεντε καὶ εθανατωσαν 
αὐτὸν y: +xat εθανατωσαν αὐτὸν dfjn-tz | καὶ 3°] pr και 
πλείστα λήμματα (λειμμ- 6,) κατ αὐτου Kat ἡ θεμελιωσις οἰκου 
του θὺ be,: pr εὖ multa onera superponebant A | ra ome] 
religua uerba loas A: -- των Noywv avrov dn-z | ιδον] covda A: 
teorw be, | γεγραμμένοι e, | om τὴν A | γραφην] + βιβλιου 
be, | βασιλειων εἴ) | αμασιας] αμασσιας e,: apeoias b'y: 
αμεσσιας ὁ | wos] prog 

XXV 1 wy] pr vios 6e,: pr καὶ εβασιλευσεν Be,: ws N*: 
erat A: nos ἣν Ὁ] revte—erwv] των εἰκοσι (+ εἰ A-ed) mevre mG | 
πεντε Kat εικοσι] εἰκοσὶ καὶ mevre Lbn—-ze,: xe’ d | εβασιλευσεν 
apageias] ἦν regnando Amasias A: apeoias (αμεσσ- 6: apuage- 
e,) ev Tw βασιλενειν αὐτὸν be,: om πὶ | om αμασεια---- 
εβασιλευσεν 2°h | ἀμεσιᾶας y | evvea] pr καὶ Aabn-ze,A-ed | και 
35--ἰερουσαλημ 2°] post (2) κυριον g: om an | twvaa B] twa 
c,: loadin A: ιωαδὲμ eg: ιωαδειμ e,: ιωδαεὶμ ὃ: wow y: 
wwadev AN rell: ζιωδαε 44) | απο] εξ be,: εν z 

2 οὐκ] + yy g | πληρει] πληρὴ agm: τελεία b’ 

3 om καὶ 1°—avrov 1° d | om ἡ fj | βασιλεια] Ἑαυτου Ὁ | 
(om ev χείρι 236) | avrov 29] eavrov ANa: Ἔμετ αὐτου b’ | 
φονενσαντα A | om τὸν ἃ | πατερα] pr τὸν bde, | avrov 3°] 
€auTou a 

4 αὐτων] αὐτου ab: om @-cod | om κατα--κυριον ἃ | 
κατα] δια ἢ τον νομου] om a: om τον Afn-y | yeyporrac] 
+ev vow pwon (-σει b’) be, | om καὶ 2°—marepwy ag | καὶ 
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KXV 4 ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 
n , CLE eeN f \ TN ᾿ ᾽ a CamaN / 

B Κύριος λέγων Οὐκ ἀποθανοῦνται πατέρες ὑπέρ μ΄. uit OUK mE Ce πὲ} HEAT 
ἀλλ᾽ ἡ ἕκαστος τῇ ἑαυτοῦ ἁμαρτίᾳ ἀποθανοῦνται. 5 Καὶ συνήγαγεν ᾿Αμασείας τὸν οἶκον τὰ 
καὶ ἀνέστησεν αὐτοὺς κατ᾽ οἴκους πατριῶν αὐτῶν εἰς χιλιάρχους καὶ ἑκατοντάρχους παντὶ ἰούδᾳ 
καὶ Ἱερουσαλήμ᾽ καὶ ἠρίθμησεν αὐτοὺς ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, καὶ εὗρεν αὐτοὺς τριακοσίας 
χιλιάδας, δυνατοὺς ἐξελθεῖν εἰς πόλεμον, κρατοῦντας δόρυ καὶ θυρεὸν. ὼ αν 0 ἀπὸ 
Ἰσραὴλ ἑκατὸν χιλιάδας, δυνατοὺς ἰσχύι, ἑκατὸν ταλάντων ἀργυρίου. 7 καὶ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ 
ἦλθεν πρὸς αὐτὸν λέγων Βασιλεῦ, οὐ πορεύσεται μετὰ σοῦ δύναμις ᾿Ισραήλ, ὅτι οὐκ ἔστιν Kuptos 
μετὰ Ἰσραὴλ πάντων τῶν υἱῶν ᾿φράιμ. Sorte ἐὰν ὑπολάβης κατισχῦσαι ἐν τούτοις, καὶ τρο- 
πώσεταί σε Κύριος ἐναντίον τῶν ἐχθρῶν, ὅτι ἐστὶν παρὰ Kupiov καὶ ἰσχῦσαι καὶ τροπώσασθαι. 


\ 3 , b] Ἀ 
καὶ ἐμισθώσατο ἀπὸ 


“ ri ΓΝ ral TN 7 4 \ ε Α / A ΜΝ al i 
οκαὶ elev "Apacias τῷ ἀνθρώπῳ τοῦ θεοῦ Kat τί ποιήσω τὰ ἑκατὸν τάλαντα a ἔδωκα τῇ ΟΠ, 
ἴω av n , wn ; al , IO 
Ἰσραήλ; καὶ εἶπεν ὁ ἄνθρωπος τοῦ θεοῦ “Katty τῷ κυρίῳ δοῦναί σοι πλεῖστα τούτων. 9 καὶ 
, ? , a 7 a 3 θ ὰ \ > 4 Ἵ \ ay , ’ x6 A , \ , 
διεχώρισεν ᾿Αμασείας τῇ δυνάμει τῇ ἐλθούσῃ πρὸς αὐτὸν ἀπὸ φράιμ ἀπελθεῖν εἰς τὸν τόπον 
΄ ὶ . 9 ἢ 3 \ , . κα 1 3 - A 
αὐτῶν" καὶ ἐθυμώθησαν σφόδρα ἐπὶ lovdav, καὶ ἐπέστρεψαν εἰς τὸν τόπον αὐτῶν ἐν ὀργῇ θυμοῦ. 
‘ “Ὁ \ 3 / > \ 7 wn 
Ta} ᾿Αμασείας κατίσχυσεν καὶ παρέλαβεν τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ ἐπορεύθη εἰς τὴν κοιλίδα τῶν 
ey, κα Ἂς ὙΠ ἢ > ἡ ‘ Cie \ δέ x ὃ 12 ‘ δέ x ὃ Suet e .Ν 
ἁλῶν, καὶ ἐπάταξεν ἐκεῖ τοὺς νἱοὺς Σηεὶρ δέκα χιλιάδας. ‘Kai δέκα χιλιάδας ἐζώγρησαν οἱ υἱοὶ 
σι ἴω \ > Ἁ > . a W ww 
᾿Ιούδα, καὶ ἔφερον αὐτοὺς ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ κρημνοῦ, Kat κατεκρήμνιζον αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ ἄκρον τοῦ 


12 


a ι f 7 13 ‘ € rat ὃ , A > 7 x 7 a \ 
κρημνοῦ, Kat πάντες διερρήγνυντο. “Skat νιοὶ τῆς δυνάμεως OVS ἁπέστρεψεν ΔΑμασείας τοῦ μὴ 13 


5 ἀμασιας ΒΡΑ | χειλιαρχους BY | εκατονταρχους} pr ets Be> | παντι] pr ev Ba> | χειλιαδας B* 


6 χειλιαδας B* 10 apagtas BOA 
12 χείλιαδας B* | axpov B2>] xpou B* 


ANabd-hjmnpqtyzc,e,@ 


2°—amrobavowrat 2°] οὐδὲ (- οἱ 44) veo d(44) Did-syr [| veoe] 
proce, | ὑπερ πατερων propter patres suos A | ry] pr ev bye,: 
post ἡ ras (1) A’ | eavrov αμαρτια] ἀμαρτία αὐτοῦ bege,: 
auaptia εαὐτων dn-y: apaptia αὐτων 2 | αἀποθανουνταῖ 3°] 
αποθανειται Aabfgjc,e,A 

5 apaceas] αμεσιας b’y: αμεσσιας be, | ανεστησεν) ανεσ- 
τησαν ἃ: ἐστησεν be, | αὐτοὺς 1°] εἰς A | κατΊῇ καὶ m | om 
εἰς τὸ 4 | εκατονταρχους] pr εἰς ΒᾶῦριΖ | παντὶ B*m] pr ev 
BebAN rell A [ιερουσαλημ]ῇ pr ev dn-tz@: βενιαμιν bye, Jos 
(uid) | ηριθμησεν] ἐπεσκεψατο be, | τριακοσιας] τετρακοσιᾶς 6: 
γ΄ c, | δυνατοὺς εξελθειν} δυνατων εξερχομενων be, | δυνατοὺς 
post πολεμὸν ἀρ-2 | εξελθειν] gui extbant A | xparovytas—(6) 
ἰισχυι bis scr p (2° sup ras) | om xparovvras—Ovpeov d | 
κρατουντας} Kpatovvto b’: κρατουντων be, | Oupeov) θυρεω g: 
θυραιους C, 

6 εμισθωσαντο mc,2A-codd | «σραηλ] Anu dp(t)p*(4)q*t | 
(χιλιαδας exatov 44) | xAcades a | δυνατων be, | (om ἰσχυι 
44) εκατον ταλαντων] sup ras p: centum millibus talents 
Luc: hab εμισθωσατὸ ἰσραηλιτων exatov χιλιαδας ἰσαριθμων 
τάαλαντων Thdt 

7 ov πορευσεται] ov παρελευσεται ANaefhj: ov παρελευσωνται 
g (ν int lin g#): μη πορευεσθω be,A Thdt | μετα σου] μετ avrov 
h | dvwapesg | ovxestwjovN | κυριο9] Deus Luc  παντων--- 
εφραιμὴ omnes fil? Ephrem Luc: neque cum omnibus filtis 
Efrem A: omd | om των naty 

8 οτι 1°] καὶ (44)A-codd: om G-ed | ὑπολαβης κατισχυσαι 
te existimaueris pracualere Luc | λαβῆς m | κατισχυσαι} pr 
tov be, | rovrots] autos fj: +ev τω πολεμὼω be, Thdt | {και 
1°—xupios] κυριος τροπωσεται σε 44) | om και 1° be,A Thdt 


11 apacias BOA | κατεισχυσεν B* | χειλιαδας B* 
13 ἀμασιας BOA 


Luc | τροπωσεται σε] τροπωθησεται e,: om σε An | evayri 
ANa | εχθρων] + cov be,A Thdt | om or: χ---τροπωσασθαι d | 
παρα---ἰσχυσαι ἰσχυς Tw Κῶ tov βοηθησαι be, Thdt | παρα 
κυριουἹ wirtus a Domtno Luc | καὶ ἰσχυσαι] post τροπωσασθαι 
C,: κατισχυσαι Nae-mf: κατισχυσαι ev rovrots A | Tpo- 
πωσασθαι] pr rove, Thdt: τροπωσεσθαι A 

9 αμαδιας----θεου 19] αὐτω ἀμασιας ἃ | αμασιαΞς] apacotase,: 
ἀμεσιας y: ἀμεσσίιας Ὁ | om καὶ 2° a | ra—a] τοῖς exaror 
ταλαντοὶς cs he, Thdt | ταλαντα]ῇ +7ov χρυσιου dn-z | a] ra 
c, | dedwxa dhp-c, | ry bis scr g | copay] pr του dn-z | 
εἰπεν 2°] +aurw {3 | θεου 2°] ku ἢ | κυριω] θῶ g | πλειστα 
BANafhjc,] wAecov dep Thdt: πλείων g: πλείω be,: πλείονα 
rell 

10 αμασειας] apeoias ye,: αμεσσιας Ὁ [τὴν δυναμιν τὴν 
ελθουσαν be,A | om azo e, | ελθειν ἃ | om τὸν 15] [αὐτῶν 
1°] εαυτων ANafj | om καὶ 2°—avrwr 2° a | εθυμωθησαν +77 
opyn autwy be, | ereorpevav Bbe,] αἀπεστρεψαν np-c,: νυπεσ- 
tpewav (-ev A) AN rell | om εἰς 2°—aurwy 2° ἃ | avrwy 2°] 
εαυτων ANef]j 

11 apacetas] ἀμεσίας y: ἀμεσσιας Ὁ | eavtov ANae | om 
exee A-ed | om vous p [σηειρ] σιειρ ἃ: σιὴρ fg: (onp 44) | 
(χιλιαδας dexa 44) | χιλιαδες a 

12 χιλιαδας] χιλιαδες az om d | of vor] omm: om οἱ fe, | 
covda] yA dp*qtz | εφερον] altulerunt A-ed | ro axpov} rov 
axpov a: om τὸ g | (om καὶ 3° 74) | κατεκρημνιζον] κατε- 
κρημιζον tc,: κατεκρεμιζον m: κατεκρήημνισεν A Jos | om 
amo—Kpyuvouv 2°m | om του 2° Nae—-hj | axpou] axpov g | om 
παντες σα 


13 wo: Bb’me,] pr οἱ ANS rell | om οὐς---πολεμὸν g | 


ΧΧΝ 4 οὐκ 2°—warepwr] rexva ὑπερ ἁμαρτίας πρῶν οὐκ αποθνησκουσιν (θνη ex Oavo) ovre πατερες ὑπερ τεκνων ὦ 
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ΠΑΡΑΔΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B v2 


na n 3 7 \ \ ᾿ Ρ 
εὑρεθῆναι μετ᾽ αὐτοῦ εἰς πόλεμον, καὶ ἐπέθεντο ἐπὶ τὰς πόλεις Lovda ἀπὸ Σαμαρείας ἕως Βαιθωρών, 
\ ~ ra ,ὔ ἜΣ ,ὔ “ ΄σ 
(4 καὶ ἐπάταξεν ἐν αὐτοῖς τρεῖς χιλιάδας καὶ ἐσκύλευσεν σκῦλα πολλά. τ Καὶ ἐγένετο μετὰ τὸ 
a.) - 3 \ 7 ’ Ἀ ὃ ΄ Ἄν τ X 3 \ \ \ ca s \ 
ἐλθεῖν ᾿Δμασείαν πατάξαντος τὴν ldoupatay, καὶ ἤνεγκεν πρὸς αὐτοὺς τοὺς θεοὺς υἱῶν Σηείρ, καὶ 
ἢ Ἀ ~ if \ ¥ ,ὔ 4 κι “ ~ 
ἔστησεν αὐτοὺς αὑτῷ εἰς θεούς, καὶ ἔστησεν ἐναντίον αὐτῶν προσκυνεῖν, Kal αὐτὸς αὐτοῖς ἔθυεν. 
15 A 3.3. 3 3 X K ? 3. κ 7 Ν > 4 3 n f \ 4 3 “a ᾽ 
15 Kal ἐγένετο ὀργὴ Κυρίου ἐπὶ ᾿Αμασείαν, καὶ ἀπέστειλεν αὐτῷ προφήτας καὶ εἶπαν αὐτῷ Τί 
3 7 θ \ n οἷ κι A > 1 on \ x \ 3 κι 3 f 16 \ 3 4 9 Fal 
16 ἐζήτησας τοὺς θεοὺς Tod λαοῦ οἱ οὐκ ἐξείλαντο τὸν λαὸν αὐτῶν ἐκ χειρός σου; Txal ἐγένετο ἐν TO 
π A > A vT\ , a , , , a 
λαλῆσαι αὐτῷ, καὶ εἶπεν αὐτῷ Μὴ σύμβουλον τοῦ βασιλέως δέδωκά σε; πρόσεχε μὴ pagTiywONs. 
\ + ᾽ ς 7 \ mf ef Γ 4 τ᾽ 3 4 ἘΠ | \ a) a 7 ef 
Kal ἐσιώπησεν ὁ προφήτης, καὶ εἶπεν ὅτι Γινώσκω ὅτι ἐβούλετο ἐπὶ σοὶ τοῦ καταφθεῖραί σε, ὅτι 
κι / “ / 
17 ἐποίησας τοῦτο καὶ οὐκ ἐπήκουσας τῆς συμβουλίας pov. 7 Kai ἐβουλεύσατο ᾿Αμασείας. 518 καὶ 
‘ \ \ > ? 3 7 id “ 
ἀπέστειλεν Iwas βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ πρὸς ᾿Αμασείαν βασιλέα ᾿Ιούδα λέγων Ο χοζεὶ ἐν τῷ Λιβάνῳ 
9 7 \ \ “ὃ \ 3 = A B 7 x , Ac 4 θ / aA Ρ “κ᾿ 9 “ 
ἀπέστειλεν πρὸς τὴν κέδρον τὴν ἐν τῷ Λιβάνῳ λέγων Δὸς τὴν θυγατέρα σου τῷ υἱῷ μου εἰς γυναῖκα, 
ih \ 7 Ane. κι \ 3 a ? > 
καὶ ἰδοὺ ἐλεύσεται τὰ θηρία Tod ἀγροῦ Ta ἐν TH Λιβάνῳ καὶ ἦλθαν τὰ θηρία καὶ κατεπάτησαν 
\ ; ἢ ἜΝ .. 3 t Lo , ἐν ᾿ 
19 τὸν ἁχούχ. 19εἶπας ᾿Ιδοὺ ἐπάταξας τὴν Ιδουμαίαν, καὶ ἐπαίρει σε ἡ καρδία ἡ βαρεῖα" νῦν κάθησο 
4 Yd \ @ 7 ΤᾺΛ 3 ,ὔ \ ad \ \ Ἴ "ὃ \ ra] 20 y 3 ¢ 
20 ἐν οἴκῳ σου, καὶ ἵνα τί συμβάλλεις ἐν κακίᾳ, καὶ πεσῇ σὺ καὶ lovdas μετὰ σοῦ; 39 καὶ οὐκ ἤκουσεν 
P, +4 vr 7 7 na “ x ~ Pi 
᾿Αμασείας, ὅτι παρὰ Kupiov ἐγένετο τοῦ παραδοῦναι αὐτὸν εἰς χεῖρας, ὅτι ἐξεζήτησεν τοὺς θεοὺς 
~ ,ὔ ye ed 3 x \ 3 / Ne 
αἱ Tov ᾿Ιδουμαίων. 31: καὶ ἀνέβη Iwas βασιλεὺς ᾿Ισραήλ, καὶ ὄφθησαν ἀλλήλοις αὐτὸς καὶ ᾿Αμασείας 
‘| ’, rd tf » n 3 jé ae iA ,ὔ 
22 βασιλεὺς Ἰούδα ἐν Βαιθσάμυς ἥ ἐστιν τοῦ ᾿Ιούδα. 33καὶ ἐτροπώθη lovdas κατὰ πρόσωπον Ἰσραήλ, 


13 σαμαριας A | τρις A | χειλιαδας Β΄ ty ἀμασιαν BEA | avros Bab) avtw B* 15 ἀμασιαν Bb 
16 μαστειγωθης B* | γεινωσκω B* 17 ἀμασιας BOA 18 ἀμασιαν BOA 
19 Bapia A 20 apacias BOA 21 apactas BOA 


ANab(c)d-hjmnpgqtyzc,e,4 
avestpewev h | αμασειας] ἀμασσιας e€,: aperias y: αμεσσιᾶς b | 17 ἀμασειας Ἐς, apactas καὶ απεστειλεν πρὸς twas νιον 
ευρεθηναι Β] πορενθηναι AN rell A | αὐτου] αὐτων ἃ | om καὶ ιωαχαΐ mov eyov βασιλεα ἰσραηλ λέγων δευρο οῴθωμεν προσωποις 
2° ANabe-ne,A | ews] pr καὶ be, | βαιθωρων] BarPopwy agm: ΑΝ rell (44.236)A [auactas] αμασσιας βασιλενς covda e,: 
βεθωρων h: βηθσεμηρων Jos-ed | ἐπαταξεν Baehe,] ἐπαταζξαν αμεσιας ο βασιλεὺς ἰουδα y: ἀμεσσιας βασιλεὺς ἰιουδα b: ο βασι- 
AN rell Φ | εν αὐτοις] ex εἰς A: εαυτοῖς m: avrovsc,: om ev λεὺς covda 236: -- ο (om dm) βασιλεὺς tovda dm-tz | om υἱον--- 
depe, | (τρεις χιλιαδας] τρισχιλίους 44) | χιλιαδὲς a | ἐσκν- ιηον 44 | waxat] wayas h: ἰοαχαζ N2? [νιου] ov ex corr g: 
λευσεν B] non liqnet n: ἐσκυλευσαν AN rell A νιον b: om dp | tyov] tov be,: om g | βασιλεως Naeg | om 

14 aredOev h | αμασειαν] ἀμεσιαν y: ἀμεσσιαν be, | ισραηλ Na | ofOwuer] pr καὶ bye,A | προσωποις] pr προ Ὁ: 
παταξαντος Bc] παταξαι m Luc: παταξαντα AN rell | ἰδουμαι pr ev NJ: hab οῴθωμεν προσωποῖς c 
e, | om καὶ 2° (44)A | ανηνεγκεν g | προς avrovs] zzde Luc 18 om πρὸς τὸ A | αμασειαν] αμασσιαν e,: ἀμεσιαν γι 
avrovs 1°] avrov den-z: εαὐτὸν be, | vewy] montis Luc: om αἀμεσσιαν ὁ: apacia gi aueriaC,: auerotab’ | om Baorreae, | 
g*c,*e, | σηειρ) onnp ὦ: op fg: cetp m | αὐτοὺς avrw)eavTw iordav ἃ | χοξει Β] χοῦ ας: οχοῦ AbA: axyav 8;: axay m: 
αὐτοὺς z | αὐτοὺς 2°] post av7w dn-y: om fj | αντω] εαντω αχαμ bi: ακχαμ δ: axxax 2: axovx ceg*: axxovx Naga’j: 
ANabe-je, | ἐστῆσεν 2° Β] om AN omn Ἃ Luc | αὐτῶν] axyouy rell ] ev 1° Β] pr o AN omn @ | λιβανω 1°) +ras pl 
avros m | mpooxuvery Be,(spat τ lit inter σ et κ)] αὐτὸς mpoce- 11| ΑἹ | om απεστειλεν 2°—dtBarw 2° c, | om απεστειλεν 
κυνει be,: mpogexuvee AN rell A Luc | om καὶ 5°—eOvev c, | 298 ] dws g | om cov e, | fom καὶ 2° 44) | ελευσεται] εἰσε- 
avros αὐτοῖς post εθνεν A | avros] post εθυεν Ὁ: post αὐτοῖς yeygerar be,: (εξελευσεται 44): praeterterunt A | om τὸν 
ANaefgj: om dm-tz | εθυεν αὐτοῖς me, | eOvev] pr Kat Υ aypov n |] om τὰ 2° q | ἤλθαν BAc,] ηλθον acm(uid)n-z: 

15 eyevero] +super eum Luc | xvpiov] bv g | om em ἤλθεν N rell | om ra θηρια “5 Ἃ | κατεπατησε be, | τον αχουχ] 


αμασειαν dpgtz | ἀμασειαν] αμεσιαν Ay: ἀμέσσιαν be, | αὐτώ oe pe hate (-ρ εὐ, codd) A | τον] τὴν g | axovx BAem 
1°] πρὸς avrov mnyz*@ Luc: πρὸς avrovs dpqt | προφηταΞ) “ΠΕ Ge ) g | 


προφητὴην den-z Jos (nid): prophetam Baneam Luc | εἰπαν axof c,: axxay be,: axxau b’: axxow n: axxovx Nacghj: 
Bin] εἰπὸν ANfghj: εἰπὲν rell A Luc | αὐτῶ 2°] +ras (8—g) axxoux rell 
c,: + Baneas Luc | om τοὺ Aaov dn-z | om οἱ A®* (hab Αϑῇ | 19 εἰπας] εν πασιν cz: καὶ εἰπεν 5: om (44) | ἐπαταξα 
εξειλαντο] ἐξείλοντο defn—z: εξηλαν g | τον λαον] των λαων e, | N@'bfgnye, | τον ἰδουμαιον g | ἐπαιρὴ g | καρδια) oe bdgn- 
αὐτων] αὐτον ἃ: eavtwy ANa: avrov p* | xetpos] των (bis scr ze,A | om ἡ 2°m | vv] prxacbe, | καθησο BAN *ch] καθησω 
g) χείρων gA: hab xetpww Jos | cov] μον dpqtz Nbage,: καθισω e: καθησον e,: καθισον rell | οἰκω) pr7w Nac, | 
16 om eyevero m | auTw 1°] αὑτὸν m: auToy πρὸς αὐτὸν Om Gov 1 4 | συμβαλλει5] συμβαλλης 2: συμβαλλοις π: 
bdn-ze, | om καὶ 29 m@ Luc | ἐδωκα πὶ | προσεχε] + σεαυτω συμβαλεις ab’dgmp: συνβαλης c,: συμβαλλει h | πεσης c | 
be, Thdt Luc | μη μαστιγωθης] pr wa dm-z: wa μὴ πατάξω μέτα gov] ov ex COIT p?: μετ auTov τ 


ge Thdt: wa μὴ παταξωσι σε be, | om ort γινώσκω t | om ore 20 αμασειας] ἀπεσταν εν Ree eres be, | xetpas] as sup ras 
19 bdm-qyze,A Thdt | γινωσκω] εγνὼων e, Thdt: εγνὼν σε Ὁ: (3) At(uid): +cewas bdfjn-ze,A | om τοὺς ceg 

+eyw ας Luc | ore 2°] ο g | eBovdero—ce 2°] Dominus dis- 21 was post ἰσραηλ m | βασιλεὺς 19] pro Ὁ | αλληλοις] 
perdet te Luc | εβουλετο ἐπι σοι] εβουλενσατο xs be, Thdt | προσωποις dn-z | αμασεια9] αμεσιας b’'y: αἀμεσσιας be, | 
εβονλετο] meditatur Dominus A | σοι] συ g | om του 2°c, ] βασιλεὺς 2°] proc, | om ev—tovda 2° N | βαιθσαμνυς] βαιθσα- 
διαφθειραι be, Thdt | ore 3°] gaz? Luc | om rovro—eryxoveas pois a: βεθσαμυς fghmyc, | om τοῦ m 

c, | om οὐκ df* | exnxoucas] ὑπηκουσας m: εἰσηκουσας ny: 22 om καὶ 19—topayrA m | eduyor ANacegh | σκηνωμα] 
nxovoas be, Thdt: ἐποίησας gh | om pou ἢ +avrov Atabdegn-ze,A 
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XXV 22 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ " 


’ f ν᾿ , \ a? ἣν ͵ 
καὶ ἔφυγει; ἕκαστος εἰς τὸ σκήνωμα. 33καὶ Tov’ Apaceiav βασιλέα lovda τὸν τοῦ ᾿Ιωὰς κατέλαβεν 23 
γ᾽ ὔ| > ‘ > > 7 Ἀ ͵ 3 4 
᾿Ιωὰς βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ ἐν Baroapus, καὶ εἰσήγαγεν αὐτοὺς εἰς Ἱερουσαλὴμ, καὶ κατέσπασεν ἀπὸ 
a , ’ ‘ ᾽ Χ , ap ? Ve ὯΝ 7 , , 24 } a 
τοῦ τείχους ἱερουσαλὴμ ato πύλης υφράιμ EWS πύλης γωνίας τετρακοσίους πήχεις. “Ἱκαὶ πᾶν 24 
: Ν 7 "“ Le , \ \ a> 
τὸ γρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον» καὶ πάντα τὰ σκεύη τὰ εὑρεθέντα ἐν οἴκῳ Kupiou καὶ Tapa τῷ 1αβδε- 
- 7 \ ‘ Cr NX ~ , ‘ 3 7 > 
δὸμ καὶ τοὺς θησαυροὺς οἴκου Tod βασιλέως καὶ τοὺς υἱοὺς τῶν συμμίξεων, καὶ ἐπέστρεψεν εἰς 


Σαμαρεῖιαν. 


ary f f 
τοῦ Ἰωὰς βασιλέα ᾿Ισραὴλ ἔτη δέκα πέντε. 7° 


as" ἴω bd , \ XN a ᾽ “A x 
*5Kal ἔξησεν Apacetas ὁ τοῦ ‘Iwas βασιλεὺς ᾿Ιούδα peta τὸ ἀποθανεῖν ᾿Ιωὰς τὸν 25 
καὶ οἱ λοιποὶ λόγοι ᾿Αμασείου οἱ πρῶτοι καὶ οἱ 26 


, 3 ͵ , 3 , \ Ἵ - - Ὁ γ᾽ , 
ἔσχατοι οὐκ ἰδοὺ γεγραμμένοι ἐπὶ βιβλίου ‘lovda καὶ ᾿Ισραήλ; “7καὶ ἐν τῷ καιρῷ ᾧ ἀπέστη 27 
Ϊ ) Ἵ Ἀ ν- , cy ᾽ 70 , - 3 6 ᾿ 1 Ψ ; ’ Ν al 2 3 A i fe 
Δμασείας ἀπὸ Kupiov, καὶ ἐπέθεντο αὐτῷ ἐπίθεσιν, καὶ ἔφυγεν ἀπὸ ᾿Ιερουσαλὴμ εἰς Aayets 


Vas ΄ , Ἵ “ 3 f \ 28 A Sans ’ a 
καὶ ἀπέστειλεν κατόπισθεν αὐτοῦ ets Λαχεῖς, καὶ ἐθανάτωσεν αὑτὸν ἐκεῖ. 
4 \ a“ ρ, \ ow Ϊ cy ‘ ~ ΄ γ᾽ ἴω 3 aN A ὃ 
ἐπὶ τῶν ἵππων, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν peta τῶν πατέρων αὑτοῦ ἐν πόλει Δανείδ. 


i Ἀ 
"ὃ καὶ ἀνέλαβον αὐτὸν 28 


A “- ~ \ f ν᾽ ἃ > fad \ 7 X 3 \ “Ὁ 
πᾶς ὁ λαὸς τῆς γῆς τὸν Ὃ γοζείαν, καὶ αὐτὸς δέκα καὶ ἕξ ἐτῶν, καὶ ἐβασίλευσαν αὐτὸν ἀντὶ τοῦ 
- / Ν᾿ > ? X » 7 \ - ) fe ‘ 

πατρὸς αὐτοῦ ᾿Αμασείου. 2avTos ὠκοδόμησεν τὴν Αἰλάθ, αὐτὸς ἐπέστρεψεν αὐτὴν τῷ lovda μετὰ 2 


x “- x z Ἁ - / γ᾽ ~ 
τὸ κοιμηθῆναι τὸν βασίλέεα μετὰ τῶν πατέρων αὑτοῦ. 
Ἶ A \ , , , > Σ Ω Ν 
ϑΥ ἰὸς δέκα && ἐτῶν Ὀζείας, καὶ πεντήκοντα καὶ δύο ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ: καὶ 3 
vw A ᾿ , ray r Ἀ > A Ἵ Ἢ 4 Ἀ > f \ "Oe b , K tA Ά 
ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ Χααιὰ ἀπὸ ᾿Ιερουσαλήμ. καὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐνώπιον Κυρίου κατὰ 4 
a Vo: ca Ἀ f , a ¢ i 
πάντα ὅσα ἐποίησεν Apaceias ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 5 καὶ ἦν ἐκζητῶν Tov κύριον ἐν πάσαις ταῖς ἡμέ- 5 
~ a ? \ - , m~ te 7 δ , 
pats Ζαχαρίου τοῦ συνιόντος ἐν φόβῳ ἸΚυρίου, καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ ἐζήτησεν τὸν κύριον, καὶ 


23 avaciay BOA 
26 αμασιου BOA | οὐχ B* | βιβλιου] βυβλιου B?: βλιου B* 
XXVI5 apaciov BOA 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4 


23 om τὸν 1° εὖ  αμασειαν] ἀαμεσιαν y: αμεσσιαν be,: 
αμασια zc, ] om Tov τοῦ was ἃ | roy ταῦ] pr καὶ g: νιον be, | 
om tov 1° g®* | was 1°] +uav (vis n) twaxyat m-—tz: -Ἐνίου 
oxotiov bye, | om κατελαβεν twas A | κατελαβεν] pr καὶ a: 
συνελαβεν be, | om was 2° ny | βασιλεὺς] βασιλεως a | ev] 
εἰς m | βαιθσαμυς] βαιθσαμοις a: βεθσαμυς fohyc, | εἰσηγαγον 
m | avrovs Bc,] αὐτὸν AN τοὶ] A | xarecracev] κατεστησεν A: 
καθειλεν be, | amo 1°] avrovs g | πυλης 1° 2°] φυλης N | 
TeTpaxootous] τετρακοσιας τὰ: Τριακοσιους ANacghn@: τρια- 
κοσιᾶς ε 

24 (om καὶ 4° 44) | rw] των δ: τὸν b’ [|ταβδεδομ B*] 
ιαβδοδομ ΒΡ: αβδεδωμ Nbaefmg??A{: ανδεδομ p: aBdeddou 
be,: αβεδωμ g: adedou h2?: αδεδωμ h*: αδβεδωμ n: αβδεδομ 
AN*q*(uid) rell | οἰκου] οἰκοὺς e, | om τοὺ c, | συμμιξεων] 
συμμιζεων d: +edaBev bye,A | ἀπέστρεψεν ev σαμαρια g 

25 εἴητησεν N*m*y* | ἀμασειας] αμασσιας €,: αμεσιας y: 
ἀμεσσιας Ὁ | om o—tovda m  βασιλευς] βασιλεως ος | om was 
2° b’ | wera] pr καὶ c, | om τὸν τὸν was m | om τον 2°N | 
ewas 3° Be,} twaxas ἢ: coayag N3?: ayat b’g*p: waxyat AN* 
ég> rell A | om ἰσραὴλ cc, | ern dexa πεντεῖ wevre και dexa ery 
be,: evvea και dexa ern mpatz: εθ' ern ἃ: ern Ke’ 6 

26 doyout | αμασειου] αμασσιου €,: ἀμεσιου γι: ἀμεσσιου Ὁ 
Luc: apace t: (αυτουν 44) | (om οἱ 29--τ-εσχατοι 44) |] om οἱ 
3° mn [οὐκ tdov] οὐχι dp-z | γεγραμμενοι] pr aura e,: 
γεγραμμενα m | covda και copandr Be,] pr Aoywr b’: pr λόγων 
βασιλεων e,: pr aterum regum Prisc: pr βασιλεων ANG rell: 
regum Israel et Luda A 

27 w] exeww b’: oma | apaceas] aueocas y: ἀμεέσσιας be,: 
om m | κυριου] pr rou be, | καὶ 2°—emiGeow] συνεστραφὴ er 
αὐτὸν συνδεσμὸος ev ἰλὴμ b’'d(txtle,: surrexerunt super eum 
copiae in lerusalem A | om καὶ 2° m Luc | ἐπεθεντοῇ απε- 
Gevro n: ἐπέθετο Adpqtz | om αὐτω z | (om καὶ 3° 44) | 


24 ιαβδοδομ Bb | σνμμειξεων B* | σαμαριαν A 


2 Τὴν] ἣν sup ras B! 


25 ἀμασιας BoA 
27 apactas BOA 


3 oftas A 4 anaccas BDA 


epuyov g | om amo cepovoadrnp be,A | {εις λαχεις το] λαχὴς 74) | 
ἀπεστειλεν BN2'd*fjy*c,} ἐπέστειλεν N*: απεστειλαν Ady? 
rell A | om εἰς Aaxets 2° m ] εθανατωσεν Bj] Ἔθανατωσαν 
AN rell A Luc | (om αὐτὸν 44) 

28 avehaBov] ἀανελαβαν m: avedaBev N*(uid) | excjamroc, | 
{om ev πολει daverd 44) 

XXVI 1 ελαβον qtz | om τῆς yns αὶ | oxofecay BJ oftay mov 
αὐτου bye,: oftay AN rell A | (dexa—erwy] vos erwy dexa εξ 
44) | dexa και εξ BANceghn) εξ και δεκα αἱ se’ c,: υἱὸς dexa 
εξ dm: om καὶ fj: veos εξ και dexa rell | εβασιλευσεν Nn | τοῦ 
πατρὸς αὐτου] post azaceov g: om Tov dp | apaceov] αμεσιου 
y: ἀμεσσιου be, 

2 avros 1°] pr καὶ m | atcha] chad eghm: (aidan 44): 
chau. c, | αὐτὸς 2°] pr καὶ b'A: καὶ m | om pera 1°—(3) 
ἱερουσαλὴμ 1° m | om wera 1°—(3) ofecas ἃ [κοιμηθηναι 
arofave e,A | eavrov Na 

3 dexa εξ] εξ καὶ dexa abp-e, | ef] pr καὶ N | of¢eas B] 
o (om e,) oftas ev τω Baothevey αὐτὸν be,: pr εβασιλευσεν AN 
rell A | om καὶ 2° ἀρὴν | ἐτων g | yaaa B] χαλια c,: hab 
axtas Jos-ed: ayehia m: ἰεχελ g: ιέχελια AN rell@ | omaro 
tepovoadynu m | απο] ev N | cepovoarny 2°] (ἣλ ς 

4 ἐποιησεν 1°] eran d: +0 oftas b: + oxoftas e, | ενωπίον 
κυριου] ev οφθαλμοις z | apacetas—aurov] o πῆρ αὐτου αμεσσιας 
6, | avaceas] apeotas y: αμεσσιας Ὁ 

5. qv εκζητων] guaesiuit A | εκζητων] ἐπιζητῶν dpqyz: om 
t | κυριον 1°] +ev φοβω κυ be, Thdt | wacacs B]om AN omn 
A Thdt | ξαχαριου] αἴαριου ceg ] συνιοντος] συνίεντος décefgm : 
συνόντος z*?: συνίεντοξ Tov κν b’ | Pow] opacer b(sub σ΄ b)zate. 
Thdt | xvpeov] Ov be, Thdt | om καὶ 2°—xvpeos ἃ | om καὶ 2° 
Nace-jc,@ ] om rats 2° c, | εζητησεν pr αἷς ες: εζητησαν e: 
εξεξζητησε p-z Thdt: ats εξεζητησε Ὁ | om καὶ 3°—xuptos pqtz | 
om Kat 3° be, | evodwoev] εὐωδωσεν BabNbefny: κατευθυνεν 


XXVI x οχοζειαν] αἴαριαν θ' οχονιαν ὁ 
528 


Καὶ ἔλαβεν 1 XXVI 


ΠΙΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


xf “- 4 
6 evodwoev αὐτῷ Κύριος. © 


SMV as 


s TRA \ 2 f \ 4 3 
καὶ ἐξῆλθεν Kai ἐπολέμησεν πρὸς τοὺς ἀλλοφύλους, Kal κατέσπασεν τὰ B 


’ 4 ’ 3 ᾽ 
τείχη Γὲθ καὶ τὰ τείχη “ABevinp καὶ τὰ τείχη ᾿Αζξώτου, καὶ ὠκοδόμησεν πόλεις ᾿Αζώτου καὶ ἐν 
ἮΝ 3 Ld \ # 
7 τοῖς ἀλλοφύλοις. 7 Kal κατίσχυσεν αὐτὸν Κύριος ἐπὶ τοὺς ἀλλοφύλους Kal ἐπὶ τοὺς “A paBas τοὺς 
A > \ ~ ͵ Ν Ὑ Ν M f 8 \ ΜΝ e A im ~ 3 7 
8 κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς πέτρας καὶ ἐπὶ τοὺς Meevaious. δ καὶ ἔδωκαν οἱ Μειναῖοι δῶρα τῷ Ὀ ξεία, 
t [1 


καὶ > \ yw ? a ef > ὃ At ΄ e f ‘ft ᾽ 9 4 ’ f > , 
9 Καὶ ἣν TO GVOM“A αὐτοῦ EWS ELDOOOU ALYVTTTOV, OTL κατίσχυσεν EWS ἄνω. I KQAL ὠκοδόμησεν Ofertas 


ay 5 Ἁ νάνι ae \ beh “ ᾿ ἈΝ Deak ἐν ΤᾺ , ms Ἢ 
πύργους ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἐπὶ τὴν πύλην τῆς γωνίας καὶ ἐπὶ τὴν πύλην γωνίας τῆς φάραγγος 
4 - “ Ld 3 Ps 
10 καὶ ἐπὶ τῶν γωνιῶν καὶ κατίσχυσεν, Kal ὠκοδόμησεν πύργους ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ ἐλατόμησεν 


Ἢ ᾿ et , Rs io τ τίν ΠΝ] Ἁ Δ ον a A 
λάκκους πολλούς, OTL κτήνη πολλὰ ὑπῆρχεν αὐτῷ ἐν Σεφηλὰ καὶ ἐν τῇ πεδινῇ καὶ ἀμπελουργοὶ 


5 “ΔΨὍὁΣ a Ν a f td \ z Ν ’ A 
11 ἐν TH ὀρεινῇ Kal ἐν τῷ Καρμήλῳ, ὅτι γεωργὸς ἦν. 11 καὶ ἐγένετο Ὃ ζείᾳ Suvdmers ποιοῦσαι πόλε- 


\ 3 , > id > ’ θ , 5 \ ¢ > Nv > - \ Ἁ 9 \ ~ 
μον καὶ EKTTOPEVOLEVAL ELS παράταξιν εἰς ἀριῦμον" καὶ O ἀριθμὸς αὐτῶν διὰ χειρὸς Ιειὴλ, τοῦ 


, Ἁ 3 # A “ Ἁ δ id , “ ,ὔ “ A 
12 γραμματέως καὶ ᾿Αμασαίου τοῦ κριτοῦ, διὰ χειρὸς ᾿Αναυίου τοῦ διαδόχου τοῦ βασιλέως. ™ ras ὁ 


ΕῚ 6 \ ΄““ - A ὃ n 3 , ὃ , ¢ ,ὔ 7 \ 3 9 A f 
13 ἀριθμὸς τῶν πατριαρχῶν τῶν δυνατῶν εἰς πόλεμον δισχίλιοι ἑξακόσιοι, 13καὶ μετ᾽ αὐτῶν δύναμις 


‘ t f Ke f ἘΞ 
πολεμικὴ τριακόσιαι χιλιάδες καὶ ἑπτακισχίλιοι πεντακόσιοι" οὗτοι οἱ ποιοῦντες πόλεμον ἐν 


ta 5 Ζ n “a “a ‘i ¢ 
14 δυνάμει ἰσχύος βοηθῆσαι τῷ βασιλεῖ ἐπὶ τοὺς ὑπεναντίους. τ καὶ ἡτοίμαζεν αὐτοὺς Οξείας πάσῃ 
A id \ 4 , 
τῇ δυνάμει θυρεοὺς καὶ δόρατα καὶ περικεφαλαίας Kai θώρακας καὶ τόξα καὶ σφενδόνας εἰς λίθους. 
x 2 , + Ν Ἀ , cal A n 
15 Sxat ἐποίησεν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ μηχανὰς μεμηχανευμένας λογιστοῦ, τοῦ εἶναι ἐπὶ τῶν πύργων καὶ 
.N a a , , \ f , Nie id e \ "ἊΝ ef f 
ἐπὶ TOV γωνιῶν βάλλειν βέλεσιν καὶ λίθοις μεγάλοις " Kal ἠκούσθη ἡ κατασκευὴ αὐτῶν ἕως πόρρω, 


5. εὐωδωσεν Bab 

8 μιναιοι A | ogta A | κατεισχυσεν B* 
10 πεδεινηὴ B* | ορινη A 

13 χειλιαδες Β΄ | επτακισχειλίοι B* 


be, Thdt | avrw] avrov bfe, Thdt | κυριος] pr o g: +0 θς be, 
Thdt 

6 εξηλθεν] +ofias be, | om πρὸς cefg] | om καὶ 3°—(7) 
αλλοφυλους p [κατεσπασεν] καθειλε be, | om γεθ--τειχη 2°Z | 
Ta τειχὴ 2°] Ta xetkn y: om dm | aBervnp Bc] ἰαβνης ce: 
taBve az: capens n: ἰαμνι dm: hab ἰαμνιαν Jos: (apve 44): 
cau Sys g (Bex wg): caBets AA: caBvy N rell | om ra recxy 3° 
dm ] om καὶ 6°—addXopvdas dq-z | om και 6°—afwrov 2° n | 
οἰκοῦομησε τὰ | agwrov 2°] αἴοτου g: ev atwrw be, | (om και 
7°—addopurors 236) | om και 7° AY | om evc, 

7 om καὶ 1° m | om κυριος n | Om ἐπὶ τοὺς αλλοφυλοὺς m | 
om ere 2°d | appaBas bde [τὴν πετραν ς | μειναίους] unvacous 
ΝΑ) (ἢ ex corr uidjdgjmpc,e,: pervatous f 

8 εδωκαν] dabant A | οἱ pecvacoe post ofeca d | pecvacoc] 
μηναίοι N3?bjme,: pyveot g: μινναιοι f [| ews] ws N | om 
εἰσοδον ἃ | om ort—avw dm 

9 oferas] post rupyous p-z: om dm | rupyorv A | om εν A | 
om καὶ 2°—xat 3° A | om ἐπι 25-- γωνίας 29m | πυλὴν γωνίας} 
γωνίαν Babdp-z | γωνίας 2° B*] αγγαι be,: om AN rell @ | 
τῆς Papayyos post γωνίων be, | om καὶ 4°—Karicxvoer ἃ | 
Kat 50] om ci: +eme τῶν γωνίων καὶ de, | κατισχυσεν} +avras 
Ὁ: - αὐτοὺς e, 

10 και ὠκοδομησεν] και εἐποιῆσε d: om } | ελατομῆσαν m | 
υπηρχὸον A | om εν 2°—reduvy ἃ | ev 2°] εἰς p-y | σεφηλα] 
σεφιλα fgjm: σεῴυλα p: εῴφηλα y | τὴ wedwy] pyowp e, | και 
4°] pr yewpya be, | auwedoupyos c, | τὴ ορεινὴ] τοις opeor be, | 
καρμίλω g | yewpyos Bc,] avnp φιλογεωργος bye,: φιλογεωργος 
AN rell «ἃ 

11 εγενοντὸ Nace-hmne,@ | ofeca Be] pr tw AN rell | 


1O ev σεφηλα] ev τὴ πεδινὴ €, 
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6 τειχη 2°] recxer A 


tr ofta A 
[4 ogias A 


7 κατεισχυσεν B® | pevacovs A 
g oftas A | πυλὴν γωνιας] γωνίαν Bb | κατεισχυσεν B* 
12 δισχειλιοι B* 

15 mwppw B* 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4@ 


duvayis ποιουσα ποόλεμὸν καὶ εκπορενομενὴ (-var e,) dp-ze, | 
παραταξιν] + es πόλεμον και εἰσπορενομενὴ (-varf}) εἰς παραταξιν 
fjp-z | εἰς αριθμον] εἰς πολεμὸν d: om be, | om καὶ 30---αντων 
m | o] pr mv dp-z: om e | apiOuos] τῆς επισκεψεως be, | 
αντω e | tecnd] ceeemy Na: comd c,: cend dghjnA: er m | 


apvacacov B] αμασιον m: μασαιου fghjc,: μασεον e: chsubruy 


ἃ: μασσαιον ANacn: μαασσιον be,: paaccov rell ] om τὸν 
κριτον m | dca χειρος 2°] pr καὶ 6e,A: καὶ dm | om τον 3° dy | 
om τοὺ 4° m | Bacirews] γραμματεως f) 

12 was] pr wsc,: καὶ N | omodgp-y | των πατριαρχω») 
post δυνατων g: των apxovTwy τῶν πριὼν b’d(txt)e, | om των 
2°—(13) aurwy πὶ [εξακοσιοι] pr kace,: om Jos 

13 om και τὸ N | δυναμεὶς πολεμικαὶ b  τριακοσιαι--- 
πεντακοσιοι] hab puptadas erra καὶ rpraxovra Jos | τριακοσιαι] 
Tpraxoowus b’my: τρεῖς cc, | om καὶ 2° m | ἐπτακισχιλιοι] επτα 
χιλιαδες ANcefgj: omahn [πεντακοσιίοι] pr καὶ ANcefgjq-z@: 
mevTaxooiat e, | orm οἱ dmp-z | moovyres] πολεμουντες ἢ | om 
ev fj | Bon@noac] pr και fj 

14 yropacev dfj-e, | αντοις ANadcefhjngtza | om καὶ 
3° m | om καὶ Owpaxas dm | καὶ rota] και rofov c,: om g: 
om καὶ m | om καὶ 6°—Achous ἃ | σῴφενδονας εἰς AcBous] εἰς 
λιθους σῴφενδονας bmye,: ets λιθους σῴενδονης pqtz | es] 
και fj 

15 eronoer] - οὗιας be, | ev ἐερουσαλημ] post μηχανας b’: 
om εν c | om μεμηχανευμενας m | λογίστου του] Aoyots τουτου 
h* | Aoyorov] λογισμοις b’d(txt)e, | om ἐπὶ 2° ἃ | Barre] 
pr καὶ a: pr τὸν e,: Barew defjmpc,: του Barer Ὁ | λιθους 
peyadous g | αντων] eius A | roppw] πορων g  εθαυμαστοθὴν 


TI dtadoxov] apxwrr.. 6, 


67—2 


ge 


HAPAAEITIOMENON B 


XAVE TS 
’ “ f “~ Cid φ , ua 
ὅτι ἐθαυμαστώθη τοῦ βοηθηθῆναι EWS OU KATITXUCED. $16 Kai ὡς κατίσχυσεν, ὑψώθη ὴ καρδία ιό 
> a a θεῖ ἉἍ FOL > Kk ἢ θ “~ , we \ ’ A θ » A . r f 
αὐτοῦ τοῦ καταφθεῖραι, καὶ ἠδίκησεν ἐν Kupig θεῷ αὐτοῦ" καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν ναὸν Kupiov 
nn ’ . \ θ f A θ [4 17 4 * rE Ὺ # > a 3 7 Ve ¢ td 
θυμιᾶσαι ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν θυμιαμάτων. 17 καὶ εἰσῆλθεν oriaw αὐτοῦ Αξαρίας ὁ ἱερεὺς, 17 
‘ ’ ’ a ¢ a a , ’ 5 ty aN ὃ “ 18 Ἣν» aN f Ν f 
καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἱερεῖς TOD κυρίου ὀγδοήκοντα viol δυνατοι. ' καὶ ἔστησαν ἐπὶ Ofetav τὸν βασιλέα 18 
Εν * ᾿ - Οὐ é ‘OC τ θῦ Kk , Δ, a “ τ a τς 7A \ a τ , 
καὶ εἶπαν avt@ Ov σοι, ela, θῦσαι Κυρίῳ, ἀλλ᾽ ἢ τοῖς ἱερεῦσιν viots Aapwr τοῖς ἡγιασμένοις 
a ν + a e¢ , rad ᾽ f ? Ἁ ν΄ f \ ᾽ 9} “ ’ i 
θῦσαι" ἔξελθε ἐκ τοῦ ἁγιάσματος, ὅτι ἀπέστης ἀπὸ Kupiov: Kai οὐκ ἔσται σοι τοῦτο εἰς δόξαν 
΄ A % 4, # > f \ >? “ ~ \ ~ “~ 
παρὰ Kupiou θεοῦ. 19καὶ ἐθυμώθη ᾽Ὃ ξείας, καὶ ἐν TH χειρὶ αὐτοῦ τὸ θυμιατήριον τοῦ θυμιᾶσαι 19 
A ~ a ~ ? . A \ € ΄-Ὦ A “ nn 
ἐν τῷ vad’ ἐν τῷ θυμωθῆναι αὐτὸν πρὸς τοὺς ἱερεῖς, Kal ἡ λέπρα ἀνέτειλεν ἐν τῷ μετώπῳ αὐτοῦ 
“ ¢ ν Ἁ ~ ἴω 
ἐναντίον τῶν ἱερέων ἐν οἴκῳ κυρίου Kat ἐπάνω τοῦ θυσιαστηρίου τῶν θυμιαμάτων. 39 καὶ ἐπέ- 20 
Cris ‘ ς “ Ἁ cas “a Ἁ X A 
στρεψεν ἐπ᾽ αὐτὸν ὁ ἱερεὺς ὁ πρῶτος καὶ οἱ ἱερεῖς, Kai ἰδοὺ αὐτὸς λεπρὸς ἐν τῷ μετώπῳ, καὶ 
, > N ΠῚ 70 Ξ Ἁ \ VON Mu > θ A ω 4“ 9 N 7 fs 21 x 
κατέσπευσαν αὐτὸν ἐκεῖθεν" καὶ yap αὐτὸς ἔσπευσεν ἐξελθεῖν, ὅτι ἤλεγξεν αὐτὸν Κύριος. 7*xat 21 
\ ‘ ad ς ,ὔ “a “~ - 
ἦν ᾿Οζείας βασιλεὺς λεπρὸς ἕως ἡμέρας τῆς τελευτῆς αὐτοῦ, Ἵ καὶ ἐν οἴκῳ ἀφφουσιὼν ἐκάθητο 
; et > f θ ’ Ν ἐπ kK 4 5 ‘ | Aa ¢ ΕΝ bf a ? νΝ fos 7 > ων 
λεπρός, ὅτι ἀπεσχίσθη ἀπὸ οἴκου Kupiov: καὶ ᾿Ιωαθὰμ ὁ vios αὐτοῦ ἐπὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ 
~ A ” \ ¢ \ ? ¢€ nw 
κρίνων τὸν λαὸν τῆς γῆς. ??Kat οἱ λοιποὶ λόγοι οἱ πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι ᾿Οζείονυ γεγραμμένοι 22 
φ cy al , A , 23 \ 3 10 Oo ? 4 mes f ? ξ΄ Α “8 ᾽ \ 
ὑπὸ “lecoelov τοῦ προφήτου. *3Kxat ἐκοιμήθη ᾿Οξείας μετὰ τῶν πατέρων αὑτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν 23 


᾿Ὶ “a f b A 3 Ὁ δι “ὦ ΓΝ nw f ef = cf ? 4 \ 
μετὰ τῶν πατέρων AUTOU EV τῷ TEOLM τὴς ταφῆς τῶν βασιλέων, ὅτι εἶπαν ὅτι Δεπρὸος ἐστιν" καὶ 


} , > \ eX ᾽ ta s Σ - 
ἐβασίλευσεν ᾿Ιωαθὰμ νίος αὐτοῦ αντ αὐτοῦ. 


15 κατεισχυσεν B* 
21 opas A | amextcOn B*A* | κρεινων B* 


ANa-hjmnpqtyzc,e,4(S) 


g | βοηθηθηναι] βοηθηναι AN*gy*: φοβηθηναι ἢ 

16 om καὶ 1°—av7ov 25 ἃ | om ὡς κατισχυσεν m  κατ- 
ἰσχυσεν} ἰσχυσεν o οὗιας Chr: +ogcas be,S Thdt | νψωθη] pr 
εἐθαυμαστω καὶ b’ | τουῇ pr ews Chr: om Cyr | καταφθειραι] 
διαφθειραι bee, Chr Thdt: διαφθαρειναι g: hab διεῴθαρη Jos | 
θεω] pr tw b | avrov 2°] eavrov ANa | om τὸν m* | κυριου] 
pr τον Nd | ϑθυμιασαι] pr τον be, Thdt | των θυμιαματων) του 
θυμίαματος Chr: om Luc 

17 afapas] ζαχαριας dp-z Thdt: ogias Luc | om o ce | 
tepeus} ἀρχιερεὺς Thdt | om καὶ 2°—tepers h  ἱερεις---δυνατοι] 
ογδοήκοντα wot duvapews cepets 6; | ἱερεις---ογδοηκοντα] oydon- 
κοντα cepes (+kv Ὁ) b Thdt | om tov dp-z | ογδοηκοντα) 
triginta Luc: +xat δυο Cyr | νιοι] ρΓ οἱ dg | δυναμεως Ὁ Thdt 
Luc 

18 εστησαν] ἐπεστησαν be, Thdt: surrexerunt Luc | en] 
προς g: τον Thdt: om cen | οὗειαν] Odiam Luc | om τον | 
ειἰπαν Bhmc, Cyr] εἰπὸν AN rell Thdt | σοι 1°] ov agmgce, | 
ofeta] Odta Luc | θυσαι 1° Β] θυσιασαι c,: τον (το 6) θυμιασαι 
bge, Thdt: θυμιασαι AN rell AS Chr Cyr: zacendere Luc | 
κυριω] pr tw ANabce-jncje, Cyr Thdt | add η] adda dp-z 
Chr: add nuw Cyr | τοις ιερευσιν] post aapwr a: rots ἱερατευουσι 
Cyr: om 6 | wos Bmc,] om dp-z: pr ros AN rell Chr Cyr 
Thdt | θυσαι 2° B] του (το δ) θυμιασαι be, Thdt: 22 tacendant 
Luc: θυμιασαι AN rell AS Cyr | εξελθε] efed part sup ras a? | 
εκ Tou aytacparos] de sanctis Luc | ex] aro bge, Cyr Thdt | 
απεστη Ὁ | κυριον 1°] pr tov bje, Thdt | eora σοι τουτο] ἐστιν 
συ τουτω g: om τουτο ς, Thdt | θεου] pr τον be, Thdt 

19 ofecas] Odias Luc | ro θυμιατηριον] erat altare Luc: 
om τὸ dp-z: +70v θυμιαματος be, | Tov θυμιασαι] ut encenderet 
Luc | ev τω yaw] 22 ara sua Luc | εν 3°—tepecs] πόὲ tratus est 
ad sacerdotes et tussit expellere eos ὁ domo sanctitatis >: om 
Luc | ev 3°] pr καὶ bdgp-ze,A | mpos] εἰς dp-z | repecs) 


16 κατεισχυσεν B* | θυμιάαμασαι BY 


18 oftay A | ofta A 19 oftas A 


22 cecotov A 23 oftas A | mathew A 


(τ κυρίου 44): τον Ku dp-z | om καὶ 3° dp-z | 7 λεπρα] post 
ανετειίλεν Thdt: om 7 dp-z: +avrov e, | avecre:hey a | om 
αὐτου 2° e [ἐναντίον των tepewy post κυριον be, Thdt | ev 
oikw] ev Tw otkw bne, Cyr: καὶ ev Tw οἰκω Thdt: οἰκου g* | 
om καὶ 4°—Ouutapatwry ἃ | καὶ 4¢ BNmc,]om A rell AX Cyr 
Thdt 

20 ex αὐτον] πρὸς avroy q-zA: om οὖ: om em dp | o 
tepevs] pr agapias bmA: pr ζαχαριας y: pr οὗιας dptz: pr οὗιαν 
q (ν sup ras): αἴαριας 6, | avros 1°]ourosg: (om 44) | μετωπὼ] 
+avrov be, | xarecrevoay] κατεσπευσεν a: κατεσπασαν cegr: 
κατεσπασεν Ὁ: κατεδιωξαν dp-z | avrov 2°] eavrov a | {εκει 
236) | nreyxev c, | xuptos] pr o abe, 

21 nv] post βασιλεὺς p-z: post ofecas ἃ | οζειας post βασι- 
λεὺς a | βασιλευς Bc,] om d: pro AN rell S | ἡμερας] pr τῆς 
Aac, | om τῆς 1° demq | ev—exadnro] exadnoev ev otxw 
αφῴφουσωθ be, | αφφουσιων Be,] arpovewy g(txt): αφφουσιωθ 
ἢ: αφουσωθ mA: argovowl ANaceny: (αππουσὼωθ 74): edev- 
θερας g(mg): αφφονσωθ rell | απεσχισθη] απεσχιθη πὶ: efwody 
be, | otxov] pr rove: om g [᾿τωαθαμ] τωαθαν g: wéap b’dm* 
pq | o vtos avrov] om c,: om ὁ dhmp-z 

22 λογοι Bhc,] + oftov τον βασιλεως A (του Bacthews A?): 
+ofou N rell @ | om oc 3° dm | ofecov Bhe,] om AN rell @ | 
γεγραμμενοι] pr οὐκ cov εἰσι be,: cdov εἰσιν γὙεγραμμενοι (sup 
ras et in mg) A? | ιεσσειον BAchj(txt}nc,] ceotov aeg: noatov 
N: ynoatov auws mM: ynoatou νιον azws j(mg) rel] A 

23 om οὗειας ἃ | avrov 1°] eavrov ANa | om καὶ 2° 
αὐτου 2° bc, | e@ayav] pr οὐκ dfjp-z | om μετα 2°—avrov 2° 
m | om τω be, | redtw] aypw be, | rns ragns] pr pera A: 
in sepulcro Qs: και erady ev τὴ ταφὴ c, | om εἰπαν οτι d | 
εἰπὸν beje, | o7t 2°] o g: om bfjmp-ze, | om καὶ 3° g | 
ιωαθαμ] waéay gh: wap b’: τωναθαν A | vtos} pr o Abge, | 
om avr αὐτου ἃ 


21 αφφουσιων) σ' των εγκσλειεμενων Sb: kpugiws εἐγκεκλεισμενος z | απεσχισθη] σ΄ εξωσθη b 
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XXVII 


Vill 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XXVIII 3 
v ’ cal Ἵ “ ~ ¢ 
I τ Εἴκοσι πέντε ἐτῶν ᾿Ιωαθὰμ ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ δέκα ἐξ ἔτη ἐβασίλευσεν év lepou- B 
τ uf a \ ow nm ‘ ? - 7] x θ ,ὔ v f 2 biome 2 , δ > λ > , 
2 σαλὴμ" καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ ᾿Ἱερουσσὰ θυγάτηρ Labwp. “ Kal ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐνώπιον 
a ; x , A fi ¢ Ν A A r 
Κυρίου κατὰ πάντα ἃ ἐποίησεν ᾿Οζείας ὁ πατὴρ αὐτοῦ, ἀλλ᾽ οὐκ εἰσῆλθεν εἰς τὸν vaov Κυρίου, καὶ 
μ f x “ ὌΝ ο ’ Ἁ 7 , e 
3 €TL ὁ λαὸς κατεφθείρετο. ϑαὐτὸς ὠκοδόμησεν τὴν πύλην οἴκου Kupiou τὴν ὑψηλήν, Kal ἐν τείχει 
3 “ιν > , , x f > ? al wn 
4 αὐτοῦ Ornra ὠκοδόμησεν πολλά" 4Kai πόλεις ὠκοδόμησεν ἐν ὄρει lovda Kai ἐν τοῖς δρυμοῖς καὶ 
Lay \ ? 7 NX ᾽ 7 Ν tA , 
5 οἰκήσεις καὶ πύργους. SavTos ἐμαχέσατο πρὸς βασιλέα viev ᾿Αμμὼν καὶ κατίσχυσεν ἐπ᾽ αὐτόν" 
xX 1 4 3 fol > \ ¢ Ἁ if ~ 
καὶ ἐδίδουν αὐτῷ κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἑκατὸν τάλαντα ἀργυρίου Kai δέκα χιλιάδας κόρων πυροῦ Kal 
ω ’ - ᾿ a a“ } 
κριθῶν δέκα χιλιάδας" ταῦτα ἔφερεν αὐτῷ βασιλεὺς ᾿Αμμὼν κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἐν τῷ πρώτῳ ἔτει καὶ 
“ , ~ , δι fa vA 
6 τῷ δευτέρῳ καὶ TO τρίτῳ. ὁ καὶ κατίσχυσεν ᾿Ιωαθάμ, ὅτι ἡτοίμασεν τὰς ὁδοὺς αὐτοῦ ἔναντι Κυρίου 
θ ΄--ὦ , “ τ) \ Ὁ ἃ Xx f *] θ δὴ \ ¢ 4 x ¢ » 1 cad 1 \ ’ 
7 θεοῦ αὐτοῦ. 7καὶ οἱ λοιποὶ λόγοι ᾿Τωαθὰμ καὶ ὁ πόλεμος καὶ αἱ πράξεις αὐτοῦ, ἰδοὺ γεγραμμένοι 
f 3 “- A 
9 ἐπὶ βιβλίῳ βασιλέων lovda καὶ ᾿Ισραήλ. 9καὶ ἐκοιμήθη ᾿Ιωαθὰμ peta τῶν πατέρων αὐτοῦ, Kal 
f , f ral ἴω 
ἐτάφη ἐν πόλει Δαυείδ" καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Αχὰς υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
v > “ »J Ν ? “ ~ ’ fd + 1 
*Wixooe ἐτῶν ᾿Αχὰς ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ δέκα ἐξ ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ" 


--- 


Ἅ > > ? Ἂ θὲ 3 “ ᾽; ¢ x e \ γ᾽ rat 2 ‘ 3 γα s Ν 
- καὶ οὐκ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐνώπίον Κυρίου ὡς Δαυεὶδ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. Kai ἐπορεύθη κατὰ τὰς 
e \ ; 3 rf \ an! ἈΝ ra) ras 
3 ὁδοὺς βασιλέως Ἰσραήλ" καὶ yap yAuTTa ἐποίησεν ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν" 3€OvEv tévt TarBevOou 


NXAVII 2 oftas A | κατεῴφεῴφετο A* 


5 κατεισχυσεν B* | εδιδου Bab | χειλιαδας (bis) B* | κρειθων B* 


3 ὑψυλὴν B | tex: ΒΑ 
6 κατεισχυσεν B* 


AXVITI 3 om ev B 


ANVIE 1 ecxooe BAhc,) pr vos wy be,: pr wos Ν rell A | 
πεντε Bdmc,A-cod) pr καὶ AN rell A-ed | erwv) +yva | om 
ιωαθαμ---αὐτον m | ἰιωαθαμ] ἰωαθαν g: waz ἃ: om A-cod | 
βασιλευσαι] βασιλευειν b-je, | dexa εξ] se’ cy: εξ και dexa abp- 
ze, | τῇ wpe be,  ιερονσσα Lhe] tepovoa AN rell: γα Δ | 
σαδωρ Bh] caduxc,: σαδδουκ be,: σαδωκ AN rell A 

2 εποιησεν 1°} --ιωαθαμ be, | a B] οσα AN omn | αλλ] 
whyv be, | οὐκ εἰσηλθεν post κύριον 2° be, | vaov] οἰκον g | 
Aaos] vaosc, | κατεφθειρετο] διεφθειρεν ες 

3 ωκοδομήησεν 1°) οἰκοδομησε m τὴν 2°] pr καὶ A | εν 
Tetxer] ev τω τείχει bdj(mg)p—ze,: τείχη Na? | αὐτου Bc,] 
αὐτῆς dj(mg)p-z: του AN}j(txt) rell @ | orda Be.) απεθετο 
(εθετο d) οπλα καὶ Aj(img)p-z: oppaa be,: οῴλα AN}j(txt) rell 
A | om πολλα---Ἕ(4) ὠκοδομησεν hj(mg)p-z | πολλα] εἰς πληθὸος 
bey: om ἃ 

4 ev 1°] pr modes y: om a | oper] rors opeow be,: πόλει 
cdegpqtz | covda x] δᾶδ αὐ | om καὶ 2° g | dpvpos] - αὐτῆς 
dpqtz | και οἰκησεις) οἰκησεις kat ὠκοδομησεν ev (om ὁ) ἱερουσαλημ 
βαρεις be: om καὶ dp-z 

5 αντος---βασιλεα)] καὶ avros wadau εἐπολεμησε μετα Tov 
βασιλεως be, | avros] pr καὶ dmp-z | exaxecaro] exaxevoato 
a: ἐμάχετο fj | wor g | om καὶ 1°—auTw 1° a | ex] προς z | 
avtov] avrwy dmpqtA@ | εδιδον Ba>g*z | avrw 1° Bdzc,] αὐτω 
(-rov n) oc (om b’c) woe azpow AN rell A | κατ ἐνιαυτὸν 1°] κατ 
evravrwy h*: om g | dexa 1°} ιβ᾽' ν᾿ | χιλιαδας 1°) χιλιαδες 
ac, | xopoy g | om καὶ 4°c, | κριθων post dexa 2°p | dexa 2°] 
pr τριακοσίας y | χιλιαδας 2°] χιλιαδὲς acy: +xopwy be,A | 
ταυτας πὶ | edepoy pc, | βασιλευς BA*Nabmnce,] pr ὁ ce: 
υἱὸς d: ὁ βασιλεὺς νιων bge,: + νίων A3*(uid) rell | om αμμων 
2° g | ev—xat 5°] καὶ ev Tw ever be, | ev] pr e¢ A | πρωτω 
erec| eves rw mpotw ἢ | eres post τριτω d | zw 2°) pr εν g: pr 
ev Tw eres p-z: om Ad | om rw 3° ἢ 

6 και Bbce,e,] om AN rell A | ιωαθαμ] waday g3*: ιωθαμ 
ἃ: ιωναθαν dg* | om οτι---(7) ἰωαθαμ p | om] καὶ ες: καὶ ὁ 


ΧΧΨΝΈΕΙ 3 οπλα] σ᾽ αποκρυῴον ὁ 


531] 


ANa-jmnpqtyzc,e,4 


πόλεμος καὶ ε πράξεις αὐτου δι ov g | evavte B Thdt) ἐναντίον 
ΑΝ rell | θεου) pr του bfgje, Thdt 

“ λοιποὶ Aovyot ιωαθαμ)]) oyor twafap οἱ λοιποὶ A | om 
λοιποῖς’ | τωαθαμ] waday g**h: τιωναθαν g*: αὐτου ἃ | roXepos] 
+avrov gA ] om καὶ 3° ἃ | ae mpaies] ἡ mpakis b’dp-z: 
certamina A | ιδου] pr οὐκ be,: om me,” | yeypappevor] 
γεγραμμεναι qtz: γεγραμμενα dhpy: γεγραπται be, | BiBrw] 
βιβλιον bp*{uidje,(+Aoywr): βιβλιων Nef-jny: βιβλιον e: 
βλιων a | βασιλείων e | covda καὶ ἰσραηᾺ] ἰσραηλ καὶ wvda 
bmze,: om covda καὶ dpty 

8 hab wos εἰκοσι καὶ πεντε eTwy ἣν Baotdhevoas και ef Kat 
dexa ern εβασιλευσεν ev wAnu Abdfjp-ze,@ [νιὸς] pr καὶ d: καὶ 
At®ts om fj@ | om καὶ τὸ ἃ | βασιλευσας] walap ev τω βασι- 
Never αὐτὸν be, | om καὶ εξ b | εἕ και δεκα] es’ d]] 

9 ιωαθαμ] waday gn: om dm | pera—avrov 1° post erapy 
d | αὐτου 1°) eavrov AN*a | axas Bhe,) axaf AN rell ἃ | 
om vios—(XXVIII 1) axas y | vos] prog 

XXVIII 1 om ecxoot—avrov m | ecxooe Be] mos xe’ ἃ: 
vlog εἰκοσι Kat πεντε pqtz: pr wos AN rell A | αχας Bh) axaas 
c,: axat Nacelgjn: axaB A: nv αχαΐ rell A | βασιλευσαι 
BANahnc,] βασιλενειν rell | om αὐτὸν dn | dexa εξ] st’ cy: εξ 
kat dexa abmp-ze,: om δεκα ἢ | om ery A | ιερουσαλημ] ed 
g* | davecd] pro p 

2om καὶ επορευθηὴ c, | καὶ 1°] αλλ dp-z | επορευθὴ) 
+axat be, | τας] τους p | βασίλεως Be,] των βασιλεων AN 
ace-jn: βασιλέων rell: regume A | om ἰσραὴλ a | om 
yap dm | ev—autwy] ros Baadew be, | «» Bmc,] καὶ AN 
rell A 

3 εθυεν] pr καὶ bme,: εθυσεν df*(uidjhp-z | ev γαιβενθομ) 
in terra Beenom Q-codd | om ev Bhe, | γαιβενθομ B) γαι- 
BevOov c,: yn βεννωμ f: yy βεννομ j: yn Bevon mial-ed: yy 
βεεννωμ N>: yy Beevvon AN*a: yn Bevevon h: φαραγγι 
Bevevvop €,: Papayyt ev ἐννομ b: vwuwe: yn Evwn gs yy evvou 
rell: (yn ἐννωμ 74: yn Evvouy 236) | διηγαγε cdegp-ze, | da 


4 (Bapecs)] οἰκους ὁ 


ΝΧΥΗΙ 3 ΠΛΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 
’ a 5 4 a) > “ φ ᾽ ie f Α 
αι καὶ διῆγεν τὰ τέκνα αὐτοῦ διὰ πυρὸς καὶ τὰ βδελύγματα τῶν ἐθνῶν ὧν ἐξωλέθρευσεν Κύριος ἀπὸ 
͵ ta 2 + ‘ a a“ \ A o“ if \ ὁ ͵ ΝΥ 
προσώπου υἱῶν Ἰσραήλ. Ἱκαὶ ἐθυμία ἐπι τῶν ὑψηλῶν καὶ ἐπὶ τῶν δωμάτων καὶ ὑποκάτω παντὸς 
’ r ᾿ , Ν ν᾿ ἢ ς Ν bd a Ν ? wal ὔ ᾿ 
ξύλου ἀλσώδους. 5καὶ παρέδωκεν αὐτὸν Ἰζύριος ὁ θεὸς αὐτοῦ διὰ χειρὸς βασιλέων Συρίας, καὶ 
? , a x ᾽ > ~ 3 , , ᾿ X Ἀ 3 \ rad 
ἐπάταξεν ἐν αὐτῷ Kal ἡχμαλώτευσαν ἐξ αὐτῶν αἰχμαλωσίαν πολλὴν" Kal yap εἰς τὰς χεῖρας 
, ᾽ Fy ? > , νι» , Lg om ~ \ λ 6 , τ 7 λ ra) , A 
βασιλέων ᾿Ισραὴλ παρέδωκεν αὐτὸν, καὶ ἐπάταξεν ἑαυτῷ πληγὴν μεγάλην. ὃ καὶ ἀπέστειλεν Φάκεε 
px a ¢ ΄ ¢ Ν ΝΜ »» ᾽ “ fa 
ὁ τοῦ 'Ῥομελιὰ βασιλεὺς ᾿Ισραὴλ ἐν Ἰούδᾳ ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ ἑκατὸν εἴκοσι χιλιάδας ἀνδρῶν δυνατῶν 
= = - Ν a f ᾽ν a 5, Ψ , 5 ς 
ἰσγύι, ἐν τῷ αὐτοὺς καταλιπεῖν τὸν κύριον θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν. 7καὶ ἀπέκτεινεν ᾿Εἰξεκρεὶ ὁ 
ἷ τ ¢ a , " Ν » Ν ¢ , « 
δυνατὸς τοῦ ᾿Ιφράιμ tov Maacaiar τὸν υἱὸν τοῦ βασιλέως καὶ τὸν ᾿Ιγδρεικὰν ἡγούμενον τοῦ 
΄“ ᾿ al / \ 93 , [ἢ ees es | 4 Q 
οἴκου αὐτοῦ καὶ τὸν Εἰλκανὰ τὸν διάδοχον τοῦ βασιλέως. ϑκαὶ ἠχμαλώτισαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἀπὸ 8 
ry > ξ΄ ’ wn ? (ὃ a ete. θ 4 Ν Dr» rX.A b} Xr 
τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν τριακοσίας χιλιάδας, γυναῖκας νἱοὺς θυγατέρας, Kal σκῦλα πολλὰ ἐσκύλευσαν 
Ξ + = .ι. w Α yr > Nv 7 9 ‘3 ral a ς΄ ? ral 7 "08 4 ὃ 43, Ξ 
ἐξ αὐτῶν, καὶ ἤνεγκαν τὰ σκῦλα εἰς Σαμάρειαν. 9καὶ ἐκεῖ ἣν ὁ προφήτης τοῦ κυρίου, ᾿ Ὡδὴδ ὄνομα 
oe 3 ’ a“ cal / ’ ὍΝ , 4 > > ~ 9 eee Ἁ 
καὶ ἐξῆλθεν εἰς ἀπάντησιν τῆς δυνάμεως τῶν ἐρχομένων εἰς Σαμάρειαν καὶ εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ιδοὺ ὀργὴ 
- , - κ᾿ ΄“ > A Ν ᾽ , Ν > Α ry ¢ a 
Κυρίου θεοῦ τῶν πατέρων ὑμῶν ἐπὶ τὸν lovdd, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς εἰς τὰς χεῖρας ὑμῶν, Kal 
> ’ ᾽ 5 a 5 , « Vv a 3 ΄“ »᾽ θ Io 4 fe eas zm 2 "ὃ Ν Ἴ ἊΣ 
ἀπεκτείνατε ἐν αὐτοῖς ἐν ὀργῇ" ἕως τῶν οὐρανῶν ἔφθακεν. το καὶ νῦν υἱοὺς ‘lovda καὶ ᾿Ἰερουσαλὴμ 
, si 7 b 3 4 ¢ a | fd a nw 7 
λέγετε κατακτήσεσθαι εἰς δούλους καὶ δούλας" οὐκ ἰδοὺ ὑμῖν μεθ᾽ ὑμῶν μαρτυρῆσαι Κυρίῳ 
al “ σι ? Ν " ! \ bf , 
θεώ ἡμῶν; Meal νῦν ἀκούσατέ μον Kal ἀποστρέψατε τὴν αἰχμαλωσίαν ἣν ἠἡχμαλωτεύσατε τι 
ἧς Υ nw a“ ν᾿ 3 “~ ᾽’ , , > Ἁ a tna 
τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, OTL ὀργὴ Κυρίου ἐφ᾽ ὑμῖν. T?xal ἀνέστησαν ἄρχοντες ἀπὸ τῶν υἱῶν 12 
τι = € a \ 4 € , ς a Α 
᾿Ἐφράιμ, Οὐδειὰ ὁ τοῦ ᾿Ιωανοὺ καὶ Ζαχαρίας ὁ τοῦ Μοσολαμὼθ καὶ ‘Kfexias ὁ τοῦ Σελλὴμ 


=I 


“ 


10 


NXAVITI 3 καὶ 2°] xara Bitar | εξωλοθρευσεν Bi 
9. ονομα] +avrw B2> | σαμαριαν A 


ANa-hjmnpatyzc,e,4 


mupos] ev mupt be, | καὶ 2° B*em] xara Β'ΣΡΑΝ rell A | om 
τα “Ὁ h* | των εθνων ων] a dpqtz | των] pr πάντων A | wr) 
pI τῶν απεριτμητων Tourwy καὶ A: a y | εξωλεθρευσεν}] εξηρε 
be,: ἐποίησεν c, | υἱων] pr των A 

4 emt 29] εκ p: omm | αλσωδου A 

5 avrov 1°—avrov] ks ο ὃς αὐτὸν ceg | αὑτὸν 1°] αὐτοὺς Ὁ | 
om o Geos avrov dm | δια xetpos] ev yerpe be,: tz manus A | 
βασιλεων 1° Bm] βασιλεως AN rell A Cyr | ev avtw] αντον gA: 
(om ev 74) | ἡχμαλωτευσαν Bm] ἡχμαλωτεῦσεν (αιχ- be,) AN 
rell G Cyr | εξ aurwy] post πολλὴν be: ev avrw a: αὐτον ας | 
καὶ 4° Be,] καὶ ἤγαγεν εἰς δαμασκον d: pr καὶ nyayer εἰς 
δαμασκον AN rell A Cyr | yap Bc,) om AN rell A Cyr | om 
τας dmp-z | βασιλεων 2° Bpc,] βασιλεως AN rell A Cyr | 
αὐτὸν 2°] 0 ex wn: avtw dp: +xs be, | ἐπαταξεν 2°] ἐπληξεν 
m | eavrw Β] avrw ghye,: ev αὐτὼ AN rell Cyr: exam A 

6 απεστειλεν B] exarate a: απεκτεινεν AN rell GA Cyr | 
φακεε] Paxeatbe,: φακε N | o Tov] vos be, | ρομελια BN@*hme,] 
ρωμελιον be: ραμελια ἢ: ρομεληου g: ρομελιον AN® rell Cyr: 
(ραμελίον 74) | βασιλεως fj | ἡμέρα μια Cyr | {(εκατον---ισχυι) 
avipwy δυνατων χιλιαδας exarov 74) | εἰκοσι} pr καὶ bye,A: om 
dpqtz | xAcades a | δυνατοὺς c, | toxut] pr ev g: om d | 
καταλιπεὶν (-λειπ- m) αὐτοὺς bdmp-ze, | εαὐτοὺς a | κατα- 
λειπειν N*a2gh [τον] post xupiov bdgp-ze,: om m Cyr | om 
των παάτερων g | auTwy] εαὐυτων APN: αὐτου p"(cod) 

7 efexper Bah] εἴεχρι ANcen: efexerc,: evfaxpem: faxa- 
peas Ὁ: fexxpt g: expe rell A: hab χαχαριν Jos-ed | om τον 
1° dp-z | waacaay B} μαασαια cj: μαασιαν e,: μαασσαν b: 
μασαιαν cg: μασιαν ANafjn: pacea e: αμασαιαν h: apeciay 
y: αμασιαν rell A: hab αμασιας Jos | εγδρεικαν Be,] εἴρικαμ 
Nme,@: ἐσρικαμ bdp-z: εἴρικαν A rell: hab epxap Jos-ed | 
om τοὺ οἰκου be, |] om τον 4° dm | eAxava B] ελκαναν bfj: 
ekxava AN rell @: hab ελικαν Jos-ed ] om τὸν 5° dm | &a- 
δοχον] devrepor be, 


6 χειλιαδας B* 8 χειλιαδας B* | σαμαριαν A 


10 και 2°] εξ Ba | δουλους] δουλας B* | οὐχ B*A | user] εἰμι Bad 


8 ηχμαλωτισαν BNjnc,?"] ηυχμαλωτευσαν h: ἡχμαλωτεύυσαν 
(αιχ- be,) Ac,* rell | (om o 44) | om αὐτων 1° A-cod | τρια- 
kootas] διακοσιας hme,: oxtaxooias dpqtz: p’ c,: hab εἰκοσι 
puptadas Thdt | γυναικὼν be,A-codd | vous] pr καὶ bdp-ze,A | 
Guyarepas Βς,} pr καὶ AN rell@ | omeckudevcayd | yveyxar] 
nveyxey N*: εἐσκυλευσαν a | τα σκυλα] om d: +avuTwr ceg 

9 (exer—xuptou 1°] ἣν προφητῆὴς exet 44) | omo bdmp-ze, | 
om tov dgmp-ze, | κυρίου 1°} 60 b’ | wind] (0676 236: ὡβηδ 
74): 0668 g | ονομα B*) +auvrw B*®AN omn @ | om καὶ 2°— 
σαμαρειαν d | om xvprov 2° Thdt | @eov] pr του abge, Thdt | 
ὑμων 1°) nuwy Nadghn-ze,* Thdt | om τὸν dp-z Thdt | covda 
BN*h] ἰουδαν AN? τοὶ} Thdt | avrovs] αὐτοῖς c,*: αὐτὸν a: 
+xs ες | om τας d | εν autos] eavrots Ν᾿; avrovs e,A | ev 2° 
bis scr A | ews Bh] tows c,: pr καὶ AN rell ἃ Thdt | των 
ovpaywy] εἰς Tov ovvoy p | εφθασε abge, Thdt 

10 uous] pr τοὺς dp-z: wos n: νιοῦ m: moe c, | καὶ 2°) 
εξ Babm | Aeyere Βς,] ὑμεῖς eXeyere h: pr ὑμεῖς AN rell A 
Thdt | κατακτησεσθαι RAn]) κατακτησασθαι N rell Thdt | και 
δουλας} και εἰς dovAas gn: om dpqtz | ovx] pr καὶ ἢ: post 
ἰδου Thdt | υμιν B*c,] ove εἰμὲ be,: om p: εἰμὶ BA>AN rell A 
Thdt ] om μεθ ὑμων g* | μαρτυρησαι κυριω θεω] papruperat Ks 
ο θς be, Thdt | θεω] pr tw ANacf-jn | ἡμων Bp] υμων πλημ- 
μελεια μεθ ὑυὑμων κω τω Ow vpwy be: vuwy AN rell A Thdt: 
(copay 236) 

12 καὶ νυν Bbe,A] νυν ovy dmp-yz?: om καὶ ANz* rell | 
om καὶ 2° g | om τὴν a | atxpadwrevsare AN*bgh j των 
αδελφων] pr απὸ be: Tw adeAgw dp: aro twy οφθαλμων Thdt | 
υὑμων»}] ἡμὼων g | om ori—vuw ἃ | κυριου] pr θυμον ANadce(@u 
sup ras e)fhjnp-zA Thdt: +60 e,: θυμον αὐτου g ] υμιν] 
υμας fgjz: nuas Thdt 

12 ἀνεστησαν}] ve sup ras A? | ἀρχοντες] pr οἱ Ndgp-z | 
(om τῶν 44) εὐφραιμ g | ovdea Β] wita cy: faxapuas e: 
afapiov δ: afapias AN rell A@ | o 1°—x0ad] Bapaxtas efexcas 


532 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


ΧΧΎΕΠΓ 30 


\ 3? ’ ¢ ~ > ad ig > Ν \ “ Ca 
13 καὶ Apaceias ὁ τοῦ Xodd, ἐπὶ τοὺς ἐρχομένους ἀπὸ τοῦ πολέμου" "3xal εἶπαν αὐτοῖς Od μὴ B 
Y 4 4 ᾽ ’, ? ἈΝ ΄ “ ef ra ? “a “ 
εἰσαγάγητε τὴν αἰχμαλωσίαν ὧδε πρὸς ἡμᾶς, OTL εἰς τὸ ἁμαρτάνει» τῷ κυρίῳ ἐφ᾽ ἡμᾶς ὑμεῖς 
7 a eh a ¢ 7 e ~ Ἁ εἰ \ i 6, Ὁ a 
λέγετε, προσθεῖναι ἐπὶ ταῖς ἁμαρτίαις ἡμῶν καὶ ἐπὶ τὴν ἄγνοιαν, ὅτι πολλὴ ἡ ἁμαρτία ἡμῶν καὶ 
᾽ \ Κ ,ὔ θ “Ὁ τὰ ‘ Ἴ , 14 δον ros ¢ \ Ν ᾽ fd \ \ a 
14 opy7 Ἀυρίου θεοῦ ἐπὶ Tov lopand. “Kat ἀφῆκαν οἱ πολεμισταὶ THY αἰχμαλωσίαν Kai τὰ σκῦλα 
> t a > f \ , a ᾽ , f 
15 ἐναντίον τῶν ἀρχόντων καὶ πάσης τῆς ἐκκλησίας. SKai ἀνέστησαν ἄνδρες οἱ ἐπεκλήθησαν ἐν 
> 4 wa ΄ a ’ , ΄ A 
ὀνόματι Kat ἀντελάβοντο τῆς αἰχμαλωσίας, καὶ πάντας τοὺς γυμνοὺς περιέβαλον ἀπὸ τῶν 
4 Ν 3 ΄ ᾽ \ \ ¢ 4 a 
σκύλων, Kal ἐνέδυσαν αὐτοὺς καὶ ὑπέδησαν αὐτούς, Kai ἔδωκαν καὶ φαγεῖν καὶ ἀλείψασθαι, καὶ 


3 id si VE! e ‘4 Ν ᾽ al Ν é ᾽ \ Ἵ 3 δὴ é 
ἀντελάβοντο καὶ ἐν ὑποζυγίοις παντὸς ἀσθενοῦντος, Kal κατέστησαν αὐτοὺς εἰς lepery@ πόλιν 


\ 4 ᾽ \ ~ 
16 φοινίκων Tpos τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν, Kai ἐπέστρεψαν εἰς Σαμάρειαν. 


’ “Ἢ “ ? 
ῈΣ "Ey τῷ καιρῷ ἐκείνῳ 


7 4 » Ἂν 4 ’ γ᾽ \ a a + ΄ χω 
i7 ἀπέστειλεν Ayas πρὸς βασιλέα ᾿Ασσοὺρ βοηθῆσαι αὐτῷ 17 καὶ ἐν τούτῳ, ὅτι ᾿Ιδουμαῖοι ἐπέθεντο 


Ἵ 3 y ᾽ 
ι8 καὶ ἐπάταξαν ἐν ᾿Ιούδᾳ καὶ ἡχμαλώτισαν αἰχμαλωσίαν. τϑκαὶ οἱ ἀλλόφυλοι ἐπέθεντο ἐπὶ τὰς 
7 ΓΩῚ ww ‘ b x A a 3 ᾿Ξ 
πόλεις τῆς πεδινῆς καὶ ἀπὸ λιβὸς τοῦ ᾿Ιούδα, καὶ ἔλαβον τὴν Βαιθσάμυς, "! τὴν Αἰλὼ καὶ τὴν 
Boe ea Aan cmt \ ee , dA ΤΣῊ N ea , > A ἢ , 
αλήρὼ καὶ τὴν Σωχὼ καὶ τᾶς κώμας αὐτῆς καὶ τὴν Tarelo καὶ τὰς κώμας αὐτῆς" καὶ κατᾳ κη- 
? ~ εἴ ? rh 4 » , 3 ¢ 
19 σαν ἐκεῖ. OTL ἐταπείνωσεν Κύριος Tov Ἰούδαν ds ᾿Αχὰξ βασιλέα lovda, ὅτι ἀπέστη ἀποστάσει 
Ἁ ἐπε ’ὔ Ν Ὁ Ἵ \ 
20 ἀπὸ Κυρίου. 5 καὶ ἦλθεν ἐπ᾿ αὐτὸν Θαλγαφελλάδαρ βασιλεὺς ᾿Ασσούρ' καὶ ἔθλιψαν!" αὐτόν. 


12 αμασιᾶς A 


15 teptxw A | capaptay A 


18 medewns B | βαιθσαμνΞ}) +ev οἰκω kv Kat Ta εν orxw Tov Bacthews Kat των ἀαρχοντων Kat edwKev Tw βασιλει B 


19 eramwwoev A | δια A 


kat ἀμασιας ἃ ] o 1°} και σα: om c, | wwavou Bc,] wava g: 
ἰωναν bejyA-ed: cavav fn: wavav AN rell A-codd | faxapras 
Βς,} βαρχαχιας h: Bapaxias AN rell A Jos | μοσολαμωθ BN?! 
gc,}] μοσολλαμωθ Α(ο 1° improb A®)N*fhjn: μοσσολλαμωθ c: 
μοσολλαμαθ a: μασαλημὼωθ m: μασααλημωθ e,: μασσαλημωθν: 
μασσαλμωθ Ὁ: βασσαλημωθ paqtz: Alosochlamoth A-codd: 
Mosochlomoth A-ed | ctegexias Neefjmq | σελλημ] σελλειμ Df: 
σελημ gmpce,: σελιμε: Elem A-ed: Elam A-codd | apacetas} 
ἀμεσιας y: Alaaszas A | xoad Bc,] αδαι ἢ: adh Ὁ: Adli GA: 
αλλααι e,: eAdat mp-z: add AN rell | exc} ore N | εἰσερχο- 
μένους N 

13 etrav} εἰπὸν abdefj: evrev ne,  εἰσαγαγετε gmt | οτι 
1°—npas 2° bis scr ὁπ | οτι Jeti 6., | apapraverv} πλημμελησαι 
be, | ἡμᾶς 2°} ὑμας c, | ques g | προθειναι A | ras αμαρτιας 
b | nuwy 1°] υμων Nfgjc, | om και 2°—ayvorav d | om em 2° 
fj} | αγνοιαν}] + yuwy bp-ze, | ἢ ἀμαρτια ἡμων peccatum uestrum 
tllud A | ἡμὼν 2°} avrwy b’d{txt) | opyy]  θυμου ANbce-ny 
c,e,A | xupiov Geov Bg] ku θυμον a: om fj: om θεον AN 
rell A 

14 ενωπιον fj | (om τῆς 44) 

15 avépes} pr οἱ dp-z: omnes πρὶ QA ] επεκληθησαν] 
ἐπικληθεντες ceg | ovoxart] ονομασι e€,: ovopacia b: +ku 
dfjp-z | om καὶ 3° ἃ | περιέβαλλον AN*egh | om και 
eveducav avrovs A | om καὶ ὑπεδησαν avrous aefg | νπεδησαν--- 
cOwkav] ὑπεῦνσαν kat εδωκαν αὐτοῖς be, | νπεδησαν) νπεδυσαν 
hmpt: ὑποδυσαν d | εἐδωκαν} αὐτοῖς e | και 75 Be,} om AN 
rell A ] αλειψασθαι) pr mee καὶ bye: πιειν και λειψασθαι b’ | 
avredaBovro 2°] ἑαυτῶν bye, | και 10° Bc,] om AN rell  ] 
παντὸς ἀσθενονντος) παντὸς ασθενους be,: παντὰας τοὺς ασθε- 
vowras (ασθενους Ὁ) Ὁ. | om καὶ 11°—ereotpeyar g | 
κατεστῆσεν N | ιερειχω)] pr την Thdt: tepyyw p | πολιν] τὴν 
πολιν τῶν be, Thdt | om τοὺς 2°b | εαυτων fim | ἐπεστρεψαν 
pr Ζῤεὶ A: νπεστρεψαν ΑΝίν ex corr N* uidjab’cefjmnz | 
gapapetav] σαμμαρειαν b’: σαβαριαν αὶ 

16 ev} prxacbz [αχας Bhe,Jayaf ΑἸ Ναςείρ)ηῷ : ο βασιλεὺς 
αχαΐζ rell | βασιλεα] pr τὸν bcege, ] ασσουρ) ασονρ gh*jm: 
δασσουρ N: των ασσυριων be, | βοηθησαι) pr τον be, 

17 om καὶ 1° A | ore} ert καὶ be,: τῷ ετεὶ καὶ τῇ: (om 44) | 
ἰδουμαιοι emefevto} εἐπεθεντὸ ot ἰδουμαιοι a | ἰδουμαιοι] pr ot 


20 εθλιψαν} εθαψαν B*: ἐπαταξεν Bab 


ANa-hjmnpgqtyzc,e,4 


hdqty: ot covdovzato p: ιουδαιοι ς, | ἐπαταξεν dpc, | covda— 
αιχμαλωσιαν}) αἰχμαλωσια c, | ηἠχμαλωτισαν Bch] αἰχμαλωτευσαν 
be,: ἡχμαλωτευσαν AN rell 

18 eweOevro emt} ἐπεθεντο (-θοντο d) atxuadwrevoa dp-z | 


απο---ἰουδα] shpbruryppt ucneruntin Juda | Bos] ληγος g | 


βαιθσαμυς) βαιθσαμοις a: βεθσαμυς c,: μεθσαμυς g: βαιθσαμυς 
καὶ τὰ εν OLKW KU και τὰ Ev οἰκω του βασιλεως καὶ των αρχοντων 
καὶ εδωκαν τω βασιλει Bdfjmp-z(44) [βεθσαμυς fy ] om και τα 
1° Bm 44 | om 7a ev οικω 2° 44 | εδωκεν Bm] | τὴν 2°) pr καὶ 
ANabceg-nc,e,A ] atkw Be,] αηλων f: αἰλαν g: (atta 44): 
aidwue,: ἐδωμ Ὁ: attwy AN rell A | (om καὶ 4° 44) | yadnpw 
Be,] (γαληρων 74): yadnpw dp: yadnpwr q-z: γαδειρωθ a(et ex 
corr 483): γαδηρωθ AN rell A | om καὶ 5° ἃ | τὴν σωχωὶ) 
Soccho A | swxw} coxwahp: σοχωθ egy*: σωχοθ c: (σωκχωθ 
236): σοκχωθ by*?e,: ctyw τὴν θαμναν ἃ | om xat6°—Kat7°d | 
auTy7s 1° Bhqzc,] - καὶ τὴν θαμνα καὶ ras κωμας αὐτῆς AN rell 
A [om τὴν ANacefg]  θαμνα] θαμναα g: θαμναν Ὁ: θαμναρ 
ἢ | om καὶ 2°—avurys ἢ} | om καὶ 7°—avrys 2° z | τὴν 
γαλεζω) Gamezer (-sar codd) A | (om τὴν 5° 74) | γαλεζω Β] 
γαλαιζω c,: γαμζαι bp-ve,: γαΐμαι πὶ: γαμαίζαι As γαμζευι 
d: γαμεζαὴλ g: γαμεΐζαι N rell | (xwuas 2°] πόλεις 44) | 
αὐτῆς 2°} αὐτων ἢ: -τ καὶ τὴν θαμνα καὶ Tas κωμας αὐτῆς 
ἢ 

᾿ 19 ιουδαν}) covda gh Thdt [δὶ αχαζῇ δι αχας he,: δια τον 
axay b(x ex ᾧ b’)e, Thdt | βασιλεα] pr τον That | οτι 2°} ανθ 
wy απεκαλυψεν ev Tw tovda (+ accBerav Thdt) καὶ be, Thdt | 
arograget} awestaget A: ἀποστασία be. | kuptov] pr Tov ap: 
+av@ wy απεκαλυψεν ev Tw tovda Ζ 

20 em avrov} προς avrov dp-z: emt τὸν axaf be, | θαλγα- 

φελλαδαρ Β] θαλαφελλαζαρς, : θεγλαφαλασαρὮ : θαγλαθῴανασαρ 
aj: θαγλαθῴφαλνασαρ ANegmn@-ed: θαγλαθφαλναασαρ c: 
θαγλααθφαλλασαρ t: θαγλαθφαλλασαρ q: θαγλαθῴφαλασαρ dfp 
A-codd: θαγλαθῴφαλμασαρ h: {(θαγλαθῴφαλασσαρ 74: θαγλαθ 
44): θεγλαθφαλασαρ z: θεγλαθῴφαλσαρ be,: θεγλαθφαλλασσαρ 
y | ασσουρ) acovp N*gjmz: agcupiwy be, | εθλιψαν) εθλιψεν 
c,: εἐθαψαν B*: εἐπαταξεν BabAN rell GQ | avrov 2°] - και 
απωκισε Tous ev δαμασκω εἰς μηδιαν ex de τῆς συριας μετωκισεν 
οἰκειν THY δαμασκον y 


ee) 


we 


evga MAPAAEJIIOMENQN B 
σι καὶ ἔλαβεν “Ayas τὰ ἐν οἴκῳ ἸΧυρίου καὶ τὰ ἐν οἴκω τοῦ βασιλέως καὶ τῶν ἀρχόντων καὶ ἔδωκεν 
τῷ βασιλεῖ ᾿Ασσούρ" καὶ οὐκ εἰς βοήθειαν αὐτῶν, ΞΞ ἀλλ᾽ 1) τῷ θλιβῆναι αὐτὸν. καὶ mpooeOnicev 
τοῦ ἀποστῆναι ἀπὸ Kupiov, καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς 73° Ἰὐκζητήσω τοὺς θεοὺς Δαμασκοῦ Tous τ τας 
τουτιίς με" καὶ ᾿ εἶπεν! Θεοὶ βασιλέως Συρίας αὐτοὶ κατισχύσουσιν αὐτούς, αὐτοῖς TD θύσω 
καὶ ἀντιλήμψονταί μου" καὶ αὐτοὶ ἐγένοντο αὐτῷ εἰς σκῶλον καὶ παντὶ ᾿Ισραήλ. 2: καὶ απο 
"Ayal τὰ σκεύη οἴκου Κυρίου καὶ κατέκοψεν αὐτά, καὶ ἔκλεισεν τὰς θύρας οἴκου Ἰζυρίου, καὶ 
ἐποίησεν ἑαυτῷ θυσιαστήρια ἐν πάσῃ γωνίᾳ, 55 καὶ ἐν πέσῃ πόλει καὶ πόλει ἐν ᾿Γούδᾳ ἐποίησεν 
ὑψηλὰ θυμιᾶν, θεοῖς ἀλλοτρίοις" καὶ παρώργισαν Κύριον τὸν θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν. 39 καὶ οἱ 
λοιποὶ λόγοι αὐτοῦ καὶ αἱ πράξεις αὐτοῦ αἱ πρῶται καὶ αἱ ἔσχαται, ἰδοὺ γεγραμμέναι ἐπὶ βιβλέῳ 
βασιλέων ᾿Ιούδα καὶ Ἰσραήλ. 37καὶ ἐκοιμήθη "Ayal μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν πόλει 
Δανείδ, ὅτι οὐκ εἰσήνεγκαν αὐτὸν εἰς τοὺς τάφους τῶν βασιλέων ᾿Ισραήλ" καὶ ἐβασίλευσεν 
‘Ekextas υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 

εἸζαὶ “Εξεκίας ἐβασίλευσεν εἴκοσι καὶ πέντε ἐτῶν, καὶ εἴκοσι καὶ ἐννέα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν 
ἸΙερουσαλήμ: καὶ ὄνομα τῇ μητρὶ αὐτοῦ "᾿Λββὰ θυγάτηρ αχαριά. * καὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐνώπιον 
Κυρίου κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησεν Δαυεὶδ ὁ πατὴρ αὐτοῦ. 3καὶ ἐγένετο ὡς ἔστη ἐπὶ τῆς βασιλείας 
αὐτοῦ, ἐν τῷ πρώτῳ μηνὶ ἀνέῳξεν τὰς θύρας οἴκου Ἰζυρίου καὶ ἐπεσκεύασεν αὐτάς. 4 καὶ εἰσήγαγεν 
τοὺς ἱερεῖς καὶ τοὺς Λευείτας, καὶ κατέστησεν αὐτοὺς εἰς τὸ κλίτος τὸ πρὸς ἀνατολάς, 5 καὶ εἶπεν 
αὐτοῖς ᾿Ακούσατε οἱ Λευεῖται" νῦν ἁγνίσθητε, καὶ ἁγνίσατε τὸν οἶκον Kupiov θεοῦ τῶν πατέρων 
ὑμῶν, καὶ ἐκβάλετε τὴν ἀκαθαρσίαν ἐκ τῶν ἁγίων. θὅτι ἀπέστησαν οἱ πατέρες ἡμῶν καὶ ἐποίησαν 
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23 εἰπαν B | κατεισχυσουσιν B* | αντιληψονται BO 
25 θυμια Be 
XXIX 1 αββα] signa v 1 prae se fert B 
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21 αχας Bhe,] αχαΐ AN rell @ | oxw 1°] pr rw be, | om 
τα ev otxw 2° d | ow 2°] pr tw he, | εδωκεν] +avr. g | 
agcavp] acovp gmz: ασσυριων e,: τῶν ασσυριων Ὁ: +Kat 
emataze a | avrwy Baghc,A] avrw ANcen Thdt: αὐτὼ ny 
rell 

22 τω] roadg: τὸν bze, Thdt | avrov] cos A | προσεθηκεν) 
+ αχαΐ be, Thdt | om του fjz Thdt | βασιλευς] + αχαΐ bdmp- 
Ze 1 BGs 

23 ζητήσω bdmp-ze, Thdt | δαμασκου] αμασιου N | τυπ- 
rovTas] θλιβοντας e | Gear Bc,] pr ort οἱ be, Thdt: pr ore AN 
rell @ | om βασιλεως Thdt | om avra 1° bdme, Thdt | 
κατισχυσουσινῇ κατισχνουσιν Nabcefgjnz@ Thdt: ov κατισ- 
xvovsw τὰ | om avrovs ANace-nzA | αὐτοῖς τοινυν Ovo] 
τοινυν θυσω (θη- b’*4p*) αντοις {τοὺς b’) bdpqtze,: θυσω τοινυν 
αὐτοῖς Thdt | θυσω] θησω N | μου] μοι g  αὐτοι 2°] post αὐτω 
he,: post eyevovro Thdt: omn | eyevero ὁ | αντω] αντοις g | 
om καὶ 4° g | wavra A 

24 axas he, | κατεκοψεν] xo ex στὴ b’?: xarexavoev a | 
εκλεισεν] exove fjpqtz: απεκλεισεν αχαΐ be, Jos (uid) Thdt: 
om ἃ | εαὐτω]ῇ αὐτώ ANabcefh-n | θυσιαστήριον Nny*@ | 
γωνια B*] +int t*: τἰλῆμ ANacef-jn@: +ev ἰλήμ Bot rell 
Thdt 

25 om καὶ 1° m | rode 1°] pr τῇ 6, | om καὶ πόλει dmn | 
πόλει 2°} prev beg: πολεὶς ἢ | omer 2° bege,A | om exronoev— 
αλλοτριοις ἃ | εποιησεν € 2° ex corr 6: ἐποίησαν Α(αν sup ras 
A*)Nabfhje,A@ | θυμιαν}] pr τοῦ be,: εθυμια g | θεοις αλλο- 
Tpios] θεοῖς erepors c,: θεοὺς addorptous εν τοις ὑψηλοις Ὁ : + εν 
τοις υψηλοις η-2  παρωργισε be, | κυριον post τὸν p-z | om 
τον Acefgmc, | αὐτων] εαὐτων AN*afj: αὐτον b 


4 λευιτας A 


24 ἐκλισεν A | γωνια] +ev ἐλὴμ Bar 
27 efexetas A 
5 λευιται A 


26 avrov 1°] avra N*: αχαΐ be, | (om καὶ 2°—erxarat 
44) | om καὶ 2°—avrov 2° @ | αἱ 2°) pr και b’: - πρωται ἃ | 
at 3°] οἱ j: om ANbdgm~y | ἐσχατοι dfj | ἐδου] οὐκ ιδου εἰσι 
he, | γεγραμμενοι ab’fje, [ βιβλιὼω] βιβλιον be,: βιβλιων dfgh 
p-zA: βιβλιον e | βασιλεως e 

27 axas hc, | αὐτου 1°] eavrov ANa | (daveid] covda 44) | 
ort] καὶ he, | ynveyxav b | τοὺς ragous] τον ταῴον dpqtz: om 
τους C, | (των βασιλεων] βασιλεως 44) | om ἰσραηλ ceg(uid)n@ | 
om wos αὐτου A 

XXNIX 1 καὶ 10---ετωμ] υἱὸς wy eckooe καὶ πεντε ἐτων efextas 
ev τω βασιλενειν avrov be, | καὶ εἶεκιας εβασιλευσεν ef erat 

secias in regnrando suo A: om dmp-z [εἴκοσι 1° Be,] pr wy 
AN rell Cyr | om καὶ 2° djm Cyr | om καὶ 4° Ac-gjmnc, | 
om er7 ἢ [αββα Bc,] αββουθ N: αββαουθ ceh: αβαονθ an 
A-ed: αββαθυθ A: αββηουθ g: auBaové fj: αβια rell: Banth 
A-codd | θυγατρι g [ ζαχαριον A(seq ras 1 lit in A*)bedfpye, 

2 και 1°—(6) κυριου 2° rescr accentus hic illic adpinx AP | 
ἐποιησεν 1°] +efextas be, Thdt | κατα] καὶ Ὁ 

3 om εγενετο---μηνι ἃ | ws] ἡνικα be, | earn] ern Ὁ: 
+efexias be, | mpwrw μηνι) envi tw rmpwrw bmp-ze, | οἰκου 
kuptov] Tov οἰκου ἃ | απεσκευασεν eh | om avras c, 

4 om καὶ 1°—deverras ἢ | Aeverras}] +efexcas be, | es) 
emt Ὁ 

5S ακουσατε οἱ λευειται)] avdpes λενιται axovoate Cyr | 
axoveate] μου bye, | vey] καὶ g | ayvicOnre] αγιασθητε 
Nbfje, [ ayvisare] ayiacare Nabe, | om κυριον Cyr | θεου] 
pr του gje, Cyr | om των 1° Ab? A*) | nuwy bdegpz*e, Cyr | 
exBadere} exBadare jc,: exBaddere Cyr | ex] arog 

6 ὑμων Nef | evavriov] evavri fjm: ενωπίον be, | κυριον 1°] 
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τὸ πονηρὸν ἐναντίον Κυρίου καὶ ἐγκατέλυπαν αὐτόν, Kai ἀπέστρεψαν τὸ πρόσωπον ἀπὸ τῆς B 
7 σκηνῆς Κυρίου καὶ ἔδωκαν αὐχένα" 7καὶ ἀπέκλεισαν τὰς θύρας τοῦ ναοῦ, καὶ ἔσβεσαν τοὺς 
λύχνους, καὶ θυμίαμα οὐκ ἐθυμίασαν, καὶ ὁλοκαυτώματα οὐ προσήνεγκαν ἐν τῷ ἁγίῳ θεῷ ᾿Ισραήλ. 
8 δκαὶ ὠργίσθη ὀργῇ Κύριος ἐπὶ τὸν ᾿Ιούδαν καὶ τὴν ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἔδωκεν αὐτοὺς εἰς ἔκστασιν 
9 καὶ εἰς συρισμόν, ὡς ὑμεῖς ὁρᾶτε τοῖς ὀφθαλμοῖς ὑμῶν. 9 καὶ ἰδοὺ πεπλήγασιν οἱ πατέρες ὑμῶν 
μαχαίρᾳ, καὶ οἱ υἱοὶ ὑμῶν καὶ αἱ θυγατέρες ὑμῶν καὶ αἱ γυναῖκες ὑμῶν ἐν αἰχμαλωσίᾳ ἐν γῇ οὐκ 
10 αὐτῶν, ὃ καὶ νῦν ἐστιν. lei τούτοις (19) νῦν ἐστιν ἐπὶ καρδίας διαθέσθαι διαθήκην μου, διαθήκην 
11 Κυρίου θεοῦ Ἰσραήλ" καὶ ἀπέστρεψεν τὴν ὀργὴν θυμοῦ αὐτοῦ ἀφ᾽ ἡμῶν. "Kai νῦν μὴ διαλίπητε, 
ὅτι ἐν ὑμῖν ἡρέτικεν στῆναι ἐναντίον αὐτοῦ λειτουργεῖν καὶ εἶναι αὐτῷ λειτουργοῦντας καὶ θυμιῶν- 
12 τας. το Καὶ ἀνέστησαν οἱ Λευεῖται, Μάαθ ὁ τοῦ Magi καὶ ᾿Ιωὴλ ὁ τοῦ Ζαχαρίου ἐκ τῶν υἱῶν 
Ἰζαάθ, καὶ ἐκ τῶν vidv Μεραρεὶ Kels ὁ τοῦ ᾿Α βδεὶ καὶ Ζαχαρίας ὁ τοῦ ᾿Ιλλή, καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν 
13 Γεδσωνεὶ ἀπὸ τοῦ Ζεμμὰθ καὶ ᾿Ιῶδαν, οὗτοι υἱοὶ ᾿Ἰωαχά, 3xal τῶν νἱῶν ᾿λεισαφὰν καὶ ΖΔαμβρεὶ 
14 καὶ Εἰιήλ, καὶ τῶν νἱῶν ᾿Ασὰ ᾿Αζαρίας καὶ Μαθθανίας, τ καὶ τῶν υἱῶν ὧν Αἱμὰν ᾿Ἰειὴλ καὶ Σεμεεί, 
ι5 καὶ τῶν viev ᾿Εδειθὼμ Σαμαίας καὶ Οζειήχ" Kat συνήγαγεν τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν, καὶ ἡγνί- 


10 θυμουν A 
13 ελισαῴφαν A | ματθανιας Bad 


400 (+ τῶν πων p) nowy dp-z: του 6b nue be, | eyKare- 
λιπαν Bp) εγκατελειπον A*tid(evx- A>)Nahe,: εἐγκατελήπων 


g: εγκατελίπον rell Cyr | προσωπον] +avtrwy bdgmp-ze, | 
σκηνης} σκὴ ras Ab(uid) | εἐδωκεν dpte, | avxeva] + amevayre 
be, 


7 ἀπεκλεισε e, | ολοκαυτωμα cehe, | εν BOhmc,e,]om AN 
b’ rell A | αγιω θεω ἰσραηλ] kod | θεω] pr rw de, 

8 ὡργισθη opyn Kuptos] ἐγένετο opyn κυ be, | οργη Bhm] 
θυμω ANacefgjinA(uid): om rell | xvpeos] +o θς a | om τον 
be, | covda N* | τὴν ιερουσαλημ] ἐπι Tov (om z) εἦλ fjz | τὴν 
B] em: dp-y: om be,: pr ἐπὶ AN rell | αὐτοὺς] (αντοις 74): 
Ἐκ: τὰ | om es 1° t* | exoracw Be,] αφανισμον ἄς: +xae 
αφανισμον 66,: τ“ καὶ es ἀφανισμον AN rell A [εἰς συρισμον 
εισυσσισμον C,: εἰς συριγμον ANabcemne, | wpare ἢ 

9 πεπληγασιν] ἐπεπληγασιν Cc: emecov be, | ὑμῶων 15] μων 
Nab’cdhmpgqtzc,e,4: (avrw 44) | μαχαιρα] pr εν ἀρ-Ζ: εν 
ρομφαια be, | om o 2° b’gh | v#wy 2° 3°] ἡμῶν ampqtz: om 
ἃ | vzwy 4°] ἡμῶν admpqtz: om ye, | om ev 1° be, ] οὐχ 
Aby [| εαὐτῶν b | omo—eo7w be, | ο BAafhjc,] ov Ncegmn@: 
om rell | ecrw] εἰσιν dp-zAl 

10 em rovrots] evexev rovrov be,: om ff | νὺυν ἐστιν} eyevero 
be,: sit A: νυν ovy θεσθε dp-z | ἐπι καρδιας διαθεσθαι) επι 
καρδια θεσθαι h: (διαθεσθε 44) | ἐπι καρδιαΞἿ eme καρδιαν ε: 
in cordibus nostris A: +pov be,: τύυμὼν dp-z | διαθεσθαι) 
pr του bdp-ze,: +ras pl litt A | διαθηκὴν pov Bfjmc,] om pov 
ahn: om AN rell @ | κυριον θεου] pr μετα dp-z: τω Kw Ow 
be, | wpand] - λεγὼν b’ | amectpever B] αποστρεψω Ὁ: 
αποστρεψει AN rell A | την---μων)] ad ὑμων (ημ- 6,}) THY opynv 
του θυμου avrov be, | θυμου] pr τον ANace-n | ὑμῶν dpc, 

(11—14 om 44) 

11 διαλιπητεῖ διαληπητε gq*: διαλείιπητε ANahmpgq?tz: 
διαλιποιτε Cyr: τ mow bye,A [ἡμῖν adg | ηρετικεν Bm] 
npernoe κε ἃ: (ηρετισατο xupios 74): +xs AN rell cGy | 
στηναι] pr τοῦ bye, | αὐτου] avrwy c, | om λειτουργειν---αὐτω 
fjz | \ecroupyew] +avrw be, | ειναι---θυμιωντας} θυμιαν ἃ | 


(1 λιτονργειν B* | λιτουργουντας B* 
14 σεμει A | οἴιηλ A 


12 Neverat A | μεραρι A | aBou A 
[5 συνηγαγον Bab 
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avTw) pr ev g: om c, | λειτονργουντας] λειτουργουντες (,: 
λειτουργοὺς be, | θυμιωντες ας 

12 μααθ ΒΡγς,6,1] waar dmpqtz: μαεθ AN rell @ | 
μασι Bhe,] μασα N*: apacn ag: αἀμασσει e,: apaca N??: 
ἀμεσσι b: apace A rell A | ζαχαριου] agapiov be, | om ex 
1°9—xaaé ἃ | om κααθ---νιων 2° N | xa@g | om ex 2°—pepapec 
d | kes] pr καὶ fjp-c, | του aBder] τον avds p: To avdy g | 
ζαχαριας Bhmnc,] afapeas AN rell @ | o rou eddy] fleus 
Je qeqey A: omd | eddy Be,] ιαλλῃ ἢ : ιαλλὴηὴλ A: ιαλαιηλ 
b: αλαιὴλ e,: ἀλεὴλ 6: (carer 236): adrdrednr N : ταλλελὴλ acf]: 
ιαλελειδ σ : ιαλελεὴλ τῇ: ιαλλαελὴ Nn: ἐλαελὴλ rell |] om απὸ 1°— 
γεῦσωνει ἃ | om υἱων 3° p-c, | yedowve:] γεδσων ANcefhjne,: 
γεθσων agA: yedewr b | απο 2° B] pr οἱ c,: priwdam: wao 
Ae@: waa o Nach: war o fjn: wae ὁ e,: twéaa o dpy: 
ιωδααδο 4: wéaad Ὁ: wadaa o tz: ζιωαῦδαα o 74): xvaBog | 
ἕεμμαθ] ζεμαθ cA: ζεμμα bdmpqtze,: (ζεμνα 74): ζωμμα y | 
ιωδαν BAcc,]iwiaav Ὁ: wadav Neghe,A: waddava: ιαδαν fj: 
ιωαδαμ rell | ovro: wot] pr o τοῦ wwxa m: ὁ του ANabce-jne,A: 
om voc, | twaxa] wayaa ὄ: wya dm: αχααν b’ 

13 των 1°] pr exa: pramo be, | ελεισαφαν] ελεισαφα e,: 
ελισσαφαθ g | και 2° Bc,] om AN rell A | ζαμβρει Bagnc,] 
σαμβρι ANbcehm: caupe: je,: cazpyf: capaperell A | eur 
Β] ἐεειηλ aj: cen me,: εἰηὸ hA: ceoiprA cen: ever g: ceed AN 
rell | των 2°] pr ex ac,: pr amo be, | aca Bhe,] acagar e,: 
asad AN rellA | agapias Be,] ζαριας ἢ : ζαχαριας AN rell | 
μαθθανιας] μαθανιας fim: ματθανιας B*>A Naceyc,e,@: par- 
θαμιας Ὁ: μανθανιας τ 

14 om και 1°—cepect ἢ | των 1°] pr εκ ac,: ΡΥ απὸοῦε, | 
ων Be,] om AN rell @ | atzav] ναιμαν m: aad Ὁ | ceed] 
veecnn an: tend egm: toind ci: Lzel A | σεμεει] σεμεὴλ e,: 
σαμεὴλ g | των 2°] pr ex a: pr απὸ be, | εδειθωμ B] εδιμωθ c,: 
ιδιθων τὰ : ἰδιθουν Ab: ἐδειθουμ N rell | caparas BNab’hc,e,] 
σαμεας ὁ: σαμαθιας dp-z: capecas A rell A | οχιηλ dp-z 

15 συνηγαγεν B*be,] συνηγαγον BabAN rell @ Cyr: 
(συνηγαγον ot λευιται 44) | αὐτου bc, [ηγνισθησαν] ἡγιασθησαν 


XXIX 8 ωὠργισθη opyn) ὡργισθη ας 
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ΝΧΙΝ 15 ΠΑΡΑΛΕΙΙΟΜΕΝΩΝ B 

σθησαν κατὰ τὴν ἐντολὴν τοῦ βασιλέως διὰ προστάγματος Kupiov. 10καὶ εἰσῆλθον οἱ ἱερεῖς ἕως 
εἰς τὸν οἶκοι Kupiov ἁγυίσαι, καὶ ἐξέβαλοι; πᾶσαν τὴν ἀκαθαρσίαν τὴν εὑρεθεῖσαν ἐν τῷ οἴκῳ 
Κυρίου καὶ εἰς τὴν αὐλὴν οἴκου Κυρίου" καὶ ἐδέξαντο οἱ Λευεῖται ἐκβαλεῖν εἰς τὸν χειμάρρουν 
Κεδρὼν ἔξω. 17 καὶ ἤρξαντο τῇ ἡμέρᾳ TH τρίτῃ νουμηνίᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου ἁγνίσαι, καὶ τῇ 
ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ τοῦ μηνὸς εἰσῆλθαν εἰς τὸν ναὸν Κυρίου, καὶ ἥγνισαν τὸν οἶκον Κυρίου ἐν ἡμέραις 
ὀκτώ, καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρισκαιδεκάτῃ συνετέλεσαν τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου. eat εἰσῆλθαν ἔσω 
πρὸς ‘Kkexiay τὸν βασιλέα καὶ εἶπαν “Uyvicapev πάντα τὰ ἐν οἴκῳ Kupiov, τὸ θυσιαστήριον τῆς 
ὁλοκαυτώσεως καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ, καὶ τὴν τράπεξαν τῆς προθέσεως καὶ τὰ σκεύη αὐτῆς, Ἰο καὶ 
πάντα τὰ σκεύη ἃ ἐμίανεν ἼΛχας ὁ βασιλεὺς ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ ἐν τῇ ἀποστασίᾳ αὐτοῦ 
ἡτοιμάκαμεν καὶ ἡγνίκαμεν" ἰδού ἐστιν ἐναντίον τοῦ θυσιαστηρίου Kupiov. ΞοΚ αὶ ὥρθρισεν 
‘Etexias ὁ βασιλεὺς καὶ συνήγαγεν τοὺς ἄρχοντας τῆς πόλεως, καὶ ἀνέβη εἰς οἶκον Κυρίου. 
51 καὶ ἀνήνεγκεν μόσχους ἑπτά, κριοὺς ἑπτά, ἀμνοὺς ἑπτιί, χιμάρους αἰγῶν ἑπτὰ περὶ ἁμαρτίας, 
περὶ τῆς βασιλείας καὶ περὶ τῶν ἁγίων καὶ περὶ ᾿Ισραήλ" καὶ εἶπεν τοῖς υἱοῖς ᾿Ααρὼν τοῖς 
ἱερεῦσιν ἀναβαίνειν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον Κυρίου. “Ξ καὶ ἔθυσαν τοὺς μόσχους, καὶ ἐδέξαντο ot 
ἱερεῖς τὸ αἷμα καὶ προσέχεον ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον" καὶ ἔθυσαν τοὺς κριούς, καὶ προσέχεον 
τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. Kai προσήγαγον τοὺς χιμάρους τοὺς περὶ ἁμαρτίας ἐναντίον 
τοῦ βασιλέως καὶ τῆς ἐκκλησίας, καὶ ἐπέθηκαν τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπ᾽ αὐτούς. "Kal ἔθυσαν 


20 


ZI 


23 
24 


16 Nevitat A 
19 ἐμίανεν ΒΡ] euecavey B*: ἐμινεν A®* (a suprascr A’) 
22 κρειους B* | προσεχεαν (2°) Bab 


ANa-hjmnpgqtyzc,e,4 


e,: διηγνισθησαν c, | tov] pr efexcov be, | κυριου Bb’c,] + του 
καθαρισαι (καθαιρησαι 6) ταν atxov κυ de,: + καθαρισαι Tor οἰκον 
κυ AN rell & Cyr 

16 om ews—xvptov 1° ἃ | ews BNmc,] eow A rell Cyr: 
om @ | εἰς τὰν axay] τῶν atkwy m: om εἰς N [αγνισαι] 
αγίασαι αὐτὸν e,: om Cyr: ταυτὸν bA | εξεβαλαν ANahjn | 
om πασαν N ] om τω bceg That | κυριον 2°] τ αγνισαι a | 
om Kat 3°—xvpiov 3° e | om και 3° be, Thdt | otxov κυριου] 
pr τοὺ Cyr: om πὶ: om atxov A-cod | edefaran™ | exBarew} 
του (om Thdt) efeveyxey be, That 

17 om και 1°—xvptou τὸ ἃ | nptaro hy | τη 1°—vovpnria] 
(ημερα τὴ πρωτὴ νεομηνια 74): ev μια be, | nuepa τὴ ΤριτῊ) 
mpwrn ἡμέρα z | τριτὴ B*] πρωτη BAN rell A | μηνὸς του 
Tpwrov 1°] πρωτον μηνος p-z | ayricat] του αγιασαι be, | μήηνος 
2°] +7av mpwrov be, | εἰσηλθαν B] εἰσελθαν h: εἰσηλθεν 
Aabe,: 7AGov c,: εἰσηλθον N rell | νααν] αἰκον fg} | κυριον 1°] 
pr τον ANacehjz: ταν αγιασαι e,  ἡγνισαν} ἡγίασαν Ὁ: 
ἡγιασαι 6.,.: ἡγνίσαντο a | om τον 2°c, | atkov] νααν 6  κυριου 
2°] pr τοῦ en | om καὶ 4°—mpwrov 29 ἃ | καὶ 7m 29] ἐν g | 
τρισκαιδεκατη Byc,} δεκατὴη e: exxatdexatn AN rell @ Cyr | 
συνετελεσαν Ehc,] post mpwrov 2° AN rell @ Cyr 

18 εἰσηλθαν---εἰπανἹ εἰπὸν Tw βασιλεῖ efexia ἃ | εἰσηλθαν 
Β] εἰσηλθεν m: εἰσηλθαν AN rell Cyr | εεχίαν Cyr | εἰπα»] 
εἰπὸν εἴ Cyr: εἰπὸν aurw be, [ηγιασαμεν be, | om παντα ἢ | 
om 7a 1° Ng | ow] pr tw be, Cyr | 70] pr καὶ be, | om 
avrov—axevn 2° a | om και 4°—avrns q | om καὶ 4° G-ed | 
wpobecews] +avrav Ὁ | om kat 5°—aurys dm [τα 3°] pr wavta 
be, 

19 om Kat 1°—avrav 2° ἃ | (απαντα 74) | κατεμιανεν g | 
axas a Baothevs Bhe,] αχαΐ α βασιλευς Amp-z: o βασιλεὺς axal 
N rell A ] om ev 1°—avrov 1° p | βασιλεια] αποστασια : | 
avrov 1°] eavrov Nafj | om ev 2°—avrov 2°m | ev 2°] pr Και 


17 TptTn] πρωτὴ Bab 


18 ηγνισα! μὲν A 
21 xpecous B* | χιμαρους] xtuappovs B*: χειμαρρους A 
23 τοὺς 1°] ras B* | χιμαρρους ΒΊΑ 


zQ | τη απαστασια avrov] Tw αποστηναι αὐτὸν be, | atocracia] 
βασιλεια z | avrav 25] εαὐτον ANacj | nrotuaxaper] pr xa p-z: 
ητοιμασαμεν bme, | nyrixauer] nyricapev gmq: ἡγιασαμεν αὐτὰ 
be, | ιδου] pr και bdp-ze,@ | om eorwc, | κυριου] pr τον atxav 

Our Cy 

20 ωὠρθρισεν---πολεως] συνηγαγεν efextas α βασιλεὺς Tous 
αρχοντας τῆς πόλεως καὶ ὡὠρθρισε dpqtz | efextas α βασιλεὺς 
post συνηγαγεν y | efexcas Cyr | τοὺς ἀρχοντας] pr παντας c,: 
+mavras g | πολεως] +Kkat wpOpice y | atxov] pr ταν Ὁ’ 

21 ανηγαγεν bdmp-z | ἐπτα pooxous be, ] xptouvs ἐπτα) 
pr και 13: και extra xpiovs be,: om af Cyr | αμνοὺς ἐπτα] pr 
εἰ A-codd: και emra apvous be,: et holocausta septem A-ed: 
om mp Cyr | xeMapovs αἰγων ἐπτα]ῇ pr καὶ Cyr: καὶ era 
Ximapovs avywy be,: om avywy dgp-z | om περι 2°—zapand di | 
wept 2°) pr και p-z: om Αἴ | καὶ περι 2°] om A-ed: om kat 
Cyr: om wept A-codd | tapand] pr rov g | εἰπεν] +efexias 
be, | avaBawew ἐπι] AccediteadA | ava8aweww] του aveveyxew 
be,: φέρειν m | Tov θυσιαστηριου a | κυριου] pr τον ἃ 

22 καὶ εθυσαν 1°] εἰ sacrificate A: Ovew dp-z | pocxovs] 
+a. cepets be, | om καὶ εδεξαντο b’ | wpacexeav 1°] προσεχεαν 
Nacden-z@: +70 atwa πὶ | κριους--- θυσιαστήριον 2°] ἀμνοὺς και 
περιεχεαν To atpa τω θνυσιαστηριω dm | wpogexeay 2°] προσεχεαν 
B2>ANachn-z@ | om τὸ atua 2° 2 | τὸ 3°—Ovotacrnptoy 2°] 
ἐπι To θυσιαστηριον Ta ata Kat εθυσαν τους ἀμνοὺς Kat προσεχεαν 
To αἱμα emt To θυσιαστηριον be, | ewe To θυσιαστήριον 2°] ewe 
(om p) τω θυσιαστηριω ep [θυσιαστήριον 2° Bc,] + καὶ εθυσαν 
TOUS ἀμνοὺς καὶ Teptexeov Ta atua τω θυσιαστηριω AN reil A 
τους] pr καὶ Nhn | περίεχεαν an@ | rw θυσιαστηριω) ee ro 
θυσιαστήριον ag || 

23 om τοὺς 19m Ϊ om χίμαρονς g | ταὺς 2°] τῆς m: om p | 
αμαρτιαΞς] pr της dp-z]| εθηκαν m| εαὐτων ANan| avrovs] αὐτῶν a 

24 om αὑτοὺς t [εξιλασαντο 1°) περιεραντησαν be, | om 


22 εθυσαν 195] εσφαξαν e, 
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a , x 2 jm δ ‘ , 
αὐτοὺς οἱ ἱερεῖς, καὶ ἐξιλάσαντο τὸ αἷμα αὐτῶν πρὸς TO θυσιαστήριον, καὶ ἐξιλάσαντο περὶ Β 


δ. Α 3 , 3 e 7 ξ δ 
παντὸς Ισραήλ' ὅτι Περὶ παντὸς ᾿Ισραήλ, εἶπεν ὁ βασιλεύς, ἡ ὁλοκαύτωσις καὶ τὰ περὶ 
¥ γ᾽ fd ? 
ἁμαρτίας. 25καὶ ἔστησεν τοὺς Aeveitas ἐν οἴκῳ Κυρίου ἐν κυμβάλοις καὶ ἐν νάβλαις καὶ ἐν 
~ 4 ‘ ‘ - “- 
κινύραις κατὰ τὴν ἐντολὴν Δαυεὶδ τοῦ βασιλέως καὶ Pad τοῦ προφήτου καὶ Ναθὰν τοῦ 
,ὕ ef ὃ > ’ “ὦ K f ‘ , » 4 a A 26 Α 27 e 
26 προφήτου, ὅτι δι’ ἐντολῆς Κυρίου τὸ πρόσταγμα ἐν χειρὶ τῶν προφητῶν' *°xai ἔστησαν οἱ 
“-“" x % e φ - - 7 \ - 
3) Λενεῖται ἐν ὀργάνοις Δαυεὶδ καὶ οἱ ἱερεῖς ταῖς σάλπιγξιν. “7καὶ εἶπεν “Efexias ἀνενέγκαι 
ς “ sh > “ ἡ bf 4 
τὴν ὁλοκαύτωσιν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον: καὶ ἐν τῷ ἄρξασθαι ἀναφέρειν τὴν ὁλοκαύτωσιν 
% κα Ἁ , s\ : Vv \ ’ A 
28 ἤρξαντο ἄδειν Κυρίῳ, καὶ σάλπιγγες πρὸς τὰ ὄργανα Δαυεὶδ βασιλέως. *xai πᾶσα ἐκκλησία 
᾽ x id 4 
προσεκύνει, καὶ οἱ ψαλτῳδοὶ ἄδοντες Kal σάλπιγγες σαλπίζουσαι ἕως οὗ συνετελέσθη ἡ Odo- 
, 2 \ e A Σ , » Φ ᾽ ἢ Ἁ \ , ξ ς ὔ Α 
0 καύτωσις. 29καὶ ὡς σννετέλεσαν ἀναφέροντες, ἔκαμψεν ὁ βασιλεὺς καὶ πάντες οἱ εὑρεθέντες καὶ 
, § 30 τ ‘Rh f e x ‘ \ oy - \ / ¢ a \ ,ὕ 
30 προσεκύνησαν. ὃ 39 καὶ εἶπεν ‘Efexias ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ ἄρχοντες τοῖς Λευείταις ὑμνεῖν τὸν κύριον 
’ ? 4 «ιν 4 - 3 iS \ + > ¥ , \ \ ? 
ἐν λόγοις Δαυεὶδ καὶ ‘Acad τοῦ προφήτου" Kai ὕμνουν ἐν εὐφροσύνῃ, Kai ἔπεσον καὶ προσεκύνησαν. 
I . oY , ἐ » ες Κ᾿ Nd » x f Ἁ “ e “ K , ? \ 
31 3txal ἀπεκρίθη “Ἐζεκίας καὶ εἶπεν Νῦν ἐπληρώσατε tas χεῖρας ὑμῶν Κυρίῳ, προσαγάγετε καὶ 
2 = r 4 s 3 4 ee f 
φέρετε θυσίας καὶ αἰνέσεως εἰς οἶκον Κυρίου" καὶ ἀνήνεγκεν ἡ ἐκκλησία θυσίας Kai αἰνέσεως εἰς 
σ΄ a 4 “ é e ἐς Ν id e - 
32 οἶκον Kupiov, καὶ πᾶς πρόθυμος τῇ καρδίᾳ ολοκαυτώσεις. 33καὶ ἐγένετο ὁ ἀριθμὸς τῆς ὁλο- 
ξ ᾽» , ie Ψ, & ¢ 4 
καυτώσεως ἧς ἀνήνεγκεν ἡ ἐκκλησία, μόσχοι ἑβδομήκοντα, κριοὶ ἑκατόν, ἀμνοὶ διακόσιοι" εἰς 
,ὕ - Α € εξ , f δ i 
33 ὁλοκαύτωσιν Κυρίῳ πάντα ταῦτα. 33καὶ οἱ ἡγιασμένοι μόσχοι ἑξακόσιοι, πρόβατα τρισχίλια 
,ὕ 51 ᾿ y Ss cone a ¥ ? 7 \ ¥ ὃ ’ 3 ὃ - Ν € , \ 
34 πεντακόσια. 31ὰλλ ἢ οἱ ἱερεῖς OALYOL ἧσαν καὶ οὐκ εουναντο ExXdELPAL τὴν ολοκαύτωσιν, καὶ 
~ “a € “a ‘4 Φ ΝΜ 
ἀντελάβοντο αὐτῶν οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν οἱ Λευεῖται ἕως οὗ συνετελέσθη τὸ ἔργον, καὶ ἕως οὗ 
e n~ , ξ - ’ \ ΕἾ e “a 
35 ἡγνίσθησαν οἱ ἱερεῖς, ὅτι of Λευεῖται προθύμως ἥγνισαν Tapa τοὺς ἱερεῖς. 35καὶ ἡ ὁλοκαύτωσις 


nN 
ey 


24 εξειλασαντο (bis) B* 25 λευιτας A | προφητων] mpopyn sup ras B2> 26 λευιται A 

27 εζεκειας A | aveveyxe A | opya B* 28 αἰδοντες B* 29 προσκυνῆσαν A 

30 Aevirats A | vuvew] vue A 32 κρειοι B* 33 τρισχειλια ΤΥ | om πεντακόσια Bab 
34 ndvvavro A | Aevirac (bis) A 


ANa-hjmnpgqtyzc,e,4(S) 


ro το-εξιλασαντο 2° aceg | om mpos—apaprias d | καὶ 3°— 30 om totum comma g | 0 βασιλεὺς efextas ANacefjnc,AS | 
auaprias sup ras A? | εξιλασαντο 2°] εξιλασατο Thdt | om (ιεζεκιας 74) | om o βασιλεὺς ἃ | οι] pr παντες ΑΓ] | υμνειν] 
οτι---ἰσραηλ 2° m | περι παντὸς ἰσραὴᾺλ 2° post βασιλεὺς p-z | ΡΥ τον be, Thdt | om και 4°—(31) efexcasd | ὑμνουν] νμνουμεν 
ἢ ολοκαυτωσις] προσενεχθηναι τα ολοκαντωματα be, Thdt: om 6; | ἐπεσαν ANaclh-n | προσεκυνησαν) +7w Kw p-z 

np | ral7asg: omt 31 cf Heb ΧΠῚ 15 αναφερωμεν θυσιαν avecews || ἀπεκριθὴ ex 


25 εστησαν me,A | ev 2°] pr atvovvras Thdt | om καὶ 29 corr e,? | fexcas e, | emAnpwoare] implete A | κυριω] pr rw 
ἃ | vaBras] ναυλαις be: αὐλαῖς g: κινυραις Thdt | xwvvpats] dp: om be, | mpooayaryere] pr καὶ gq | avagepere dp-z | om 


κιννυραις Nbab‘dej—pyz: vavrars Thdt | τὸν βασιλεως 640 a | θυσιας 1°—xKuptov 1° A | καὶ 4°] τῆς δ: om abdefmp-z | om 
προφητου 1° Be,] opwyros rw βασιλει AN rell @ Thdt | mpo- καὶ 5°—xvptov 2° Adp | ανηνεγκαν t | θυσιας 2°] θυσιαν n | 
φητου 2°] opwrros c, (part sup ras) | de evroAns] δὲ ἐντολὴν b’ και αινεσεως 2°] kat aweoets aefq-z: om b: om cacgm@ | otxor 
Thdt: δια τὰς evrodas p  προσταγμα] τ ν Thdt} | tpopyrwy] 2°] pr τὸν g | προθυμο9) pr o N | ολοκαυτωσει:] pr καὶ N: 
+ avrov be, Thdt ολοκαντωσιν dp—z 

26 om οἱ 2° g | rats] ev be, 32 ολοκαντωσεως) +ews 6, | om ys—exxAnowa ἃ | (om 


27 cegexcas τὰ (nid) | ἀνενεγκαι] τον aveveyxew be, | τὴν κριοι exarov 44) | κριους N* | διακοσιοι)] οκτακοσιοι dpqtz | 
ολοκαντωσιν 1°} pr kat fj: ome, | ἡρξαντο] nptaroa*z: npxovro εἰς] (pr προβατα τριακοσια 44): omh | ολοκαρπωσιν f | κυριω] 


h | adew] avapepew e,* | xvpiw] pr rw Aabdhp-z | και 3°— κυ bdp-z: καὶ N | ravra παντα ceghe, 
opyava] tubis et organis A | σαλπιγγες BNahne,] σαλπισται 33 om οἱ g | (εξακοσιοι] εξακισχιλιοι 74) | τρισχιλια 
m: σαλπίζειν fj: pr ac A rell | βασιλεως B] +m A(GA)N πεντακοσια B*} τριακοσια dpqt: om πεντακόσια BAAN rell 
omn @ Asx 

28 εκκλησια]ῦ pr ἡ bd-gjp-ze, | mpocexuver] προσεῴφωνει 34 add ἡ] πλὴν be,: (om ἢ 44.74) | om οἱ τὸ gm | aoa 


dfjp-z | om καὶ oc A | (adovres] ψαλλοντες 74) | σαλπιγγες ιερεις orvyor m | ολιγοι) post σαν dp-zA: otc, | εκδειραι B] 
σαλπιζουσαι] σαλπιζοντες σαλπιγξιν mA | cadmeyyes] pr ae δειραι AN omn | avreXauBavovro btAS | om οἱ αδελῴοι αὐτων 
Abge, | σαλπιζονσαι] σαλπιζουσιν dgp: σαλπιζοντες n | ov] Ὁ | συνετελεσθη---ον 2° bisscra | epyov]+«up | om και 3°¢ | 
ow b’: orov dmp-z: om ce | συνετελεσθὴ] συντελεσθὴ τὰ: Ἠγνισθησαν] ἡγιασθησαν be,: nyvycay N2*(nid) | om ore j | 
συνετέλεσεν A* προθυμως---ἰερεις 3°] ηγνισθησαν ot cepets προθυμως a | προθυμως 
29 om ws συνετελεσαν αναῴεροντες ἃ | avadeporres] pr oc nyvicav Be,] προθύμως ηγιασθησαν be,: ηγιασθησαν προθυμως 
npyz | exanwer Bo3?dc,] ἐκαψεν ὁπ: exupey b’e,: pr καὶ ΔΝ [J: ηγνισθησαν προθυμως ANcegnS: mpoduuws ηγνισθησαν 
rell | om καὶ mavres N | ot εὑρεθεντες} sacerdotes A: τ συν rel @ 
avTw be, | om καὶ 3°g | προσεκυνησαν) + τω Kw dp—z 35 om καὶ 1° ἢ | a] ἣν cz: om g | του---σπονδων] ef tx 


34 exdetpac] σ᾽ exdetpar ὦ 
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MAPAAEITIOMENQN B 


ἢ ~ ~ a ta \ wn A wn € f 
πολλὴ ἐν τοῖς στέασιν τῆς τελειώσεως TOD σωτηρίου καὶ τῶν σπονδῶν τῆς ὁλοκαυτώσεως" Kat 

, ν τ ’ ΤᾺ f Ν a e ‘ \ \ ς , 
κατορθώθη τὸ epyov ἐν οἴκῳ KK υρίου. 86 καὶ ῃὐφράνθη Kfextas καὶ πᾶς ὁ λαὸς διὰ τὸ NTOLMAKEVAL 36 


a a , + 9 e f 
τὸν θεὸν TO AAG, ὅτε ἐξάπινα. ἐγένετο ὁ AOYOS. 


+ ad , e γ᾽ rte 
Kal ἀπέστειλεν Efexias ἐπὶ πάντα ᾿Ισραὴλ 1 XXX 


% 1 ‘ A a 3 4 Vz 
καὶ Ἰούδαν, καὶ ἐπιστολὰς ἔγραψεν ἐπὶ τὸν ᾿Εφράιμ καὶ Mavacoy ἐλθεῖν εἰς οἶκον Kupiov ets 
᾽ ΓΝ , a Ane , ‘ f e 
Ἱερουσαλὴμ ποιῆσαι τὸ φάσεκ TO κυρίῳ θεῷ ᾿Ισραήλ. “καὶ ἐβουλεύσατο ὁ βασιλεὺς καὶ ot 2 
ν A é a \ a - 
ἄρχοντες καὶ πᾶσα ἡ ἐκκλησία ἡ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, ποιῆσαι τὸ φάσεκ τῷ μηνὶ τῷ δευτέρῳ. 3οὐ 3 
ἢ ~ a) A , [χὰ ¢t e lad fa 
yap ἠδυνάσθησαν αὐτὸ ποιῆσαι ἐν TO καιρῷ ἐκείνῳ, OTL οἱ ἱερεῖς οὐχ ἡγνίσθησαν ἱκανοί, καὶ ὁ 
\ 5 ; > 9 f \ oo ¢ t ἢ , a t vas , A 
λαὸς οὐ συνήχθη εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ. +kat ἤρεσεν ὁ AOYOS ἐναντίον TOU βασιλέως καὶ ἐναντίον τῆς 4 
a \ ‘ 
ἐκκλησίας. Seal ἔστησαν λόγον διελθεῖν κήρυγμα ἐν παντὶ ᾿Ισραὴλ ἀπὸ BynpoaBee ἕως Δὰν 5 
X66 A \ ? ΝΜ / θ a ὴλ ἐ Ἴ 9) ce xr~70 > ? ,ὔ Ἀ \ 
ἐλθόντες ποιῆσαι TO φάσεκ Κυρίῳ θεῷ ᾿Ισραὴλ ἐν ᾿Γερουσαλὴμ, ort πλῆθος οὐκ ἐποίησεν κατὰ τὴν 
é A n \ “-“ ὔ a / 
γραφήν.Ἱ ὁ καὶ ἐπορεύθησαν of τρέχοντες σὺν ταῖς ἐπιστολαῖς Tapa τοῦ βασιλέως Kal τῶν ἀρχόν- 6 
\ \ / “ f f \ 
των εἰς πάντα ᾿Ισραὴλ καὶ lovda κατὰ τὸ πρόσταγμα τοῦ βασιλέως λέγοντες Οἱ viol ᾿Ισραήλ, 
, 7 δὴ , > \ Nes \ \ 3 f \ 3 f \ 2 , 
ἐπιστρέψατε πρὸς θεὸν ’ABpadp καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ ᾿Ισραὴλ, καὶ ἐπιστρέψατε τοὺς ἀνασεσωσμένους 
ι / 2 \ \ , DA. f τ; Ἀ \ / θ θ \ € f ς a \ 
τοὺς καταλειφθέντας ἀπὸ χειρὸς βασιλέως ᾿Ασσούρ. 7καὶ μὴ γίνεσθε καθὼς ot πατέρες ὑμῶν καὶ 7 
ς + ad δ Ἁ r f - é “a 7 
οἱ ἀδελφοὶ ὑμῶν οἱ ἀπέστησαν ἀπὸ Κυρίον θεοῦ πατέρων αὐτῶν, καὶ παρέδωκεν αὐτοὺς εἰς 
a # \ e » ς-“-" 8 A fa \ 7 Ἁ δί ς cal ᾿ δό δό K ,ὔ A 
ἐρήμωσιν καθὼς ὑμεῖς ὁρᾶτε. ϑκαὶ viv μὴ σκληρύνητε Tas καρδίας ὑμῶν" δότε δόξαν Κυρίῳ τῷ 8 
ἴω, f foal , 3 4 IA Ἀ 7 A ,ὔ A 
θεῷ, καὶ εἰσέλθατε εἰς τὸ ἁγίασμα αὐτοῦ ὃ ἡγίασεν εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ δουλεύσατε τῷ κυρίῳ θεῷ 
ς a Ν᾿ μ / > 9) axe a θ ‘ 2 a 9 ed > “ > , τ A \ ae εἰς φ 
ὑμῶν, καὶ ἀποστρέψει ἀφ᾽ ὑμῶν θυμὸν ὀργῆς. θῦτι ἐν τῷ ἐπιστρέφειν ὑμᾶς πρὸς Kuptoy οἱ 9 
al wa a > ,ὔ 
ἀδελφοὶ ὑμῶν καὶ τὰ τέκνα ὑμῶν ἔσονται ἐν οἰκτειρμοῖς ἀντὶ πάντων αἰχμαχωτισάντων αὐτούς, 
΄ 6 Lats ¢ \ Ὁ 
καὶ ἀποστρέψει εἰς τὴν γῆν ταύτην" ὅτι ἐλεήμων καὶ οἰκτείρμων Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν, καὶ οὐκ 
a nm ͵ 5 
ἀποστρέψει τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀφ᾽ ὑμῶν, ἐὰν ἐπιστρέψωμεν πρὸς αὐτὸν. 19 καὶ ἦσαν οἱ τρέχοντες 10 
? f > , 3 a > is %, Ἁ Ἀν ¢ See f 
διαπορευόμενοι πόλιν ἐκ πόλεως ἐν τῷ ὄρει Edpatp καὶ Μανασσὴ καὶ ἕως GaRovrwv: καὶ ἐγένοντο 


35 κατορθωθὴ) κατωρθωθὴ BabA: κατορτωθὴ B* 
5 OwA 


6 καταλιῴθεντας A 


XXX 3 εδυνασθησαν A | ovy] οὐκ A 
7 γινεσθε] γινεσθαι A: γεινεσθε B* 


9. οἰκτίρμοις BP | οἰκτερμων ΒΡ 


ANa-hjmnpqtyzc,e,a (3) 

saluationibus et in libationibus A | τῶν σπονδων) tats σπονδαῖς 
y: τῆς σπονδης dpqtz: ae σπονδαι be, | om Kae 3°—(36) efexcas 
e | κατορθωθη] ἡτοιμασθὴ be, | οἰκω] pr tw b | xvpiw ὁ 

36 τὸν θεον] wasa Det @ | τὸν λαον b’g | om ὁ 2° m | 
λογος] Aaos g*(uid) 

XXX 1 (και awegrechev] απεστεῖλε δὲ 44) | ext παντα] τὸ 
q (o ex w) | tovda dmpqte, | καὶ 3° post επιστολας Ὁ | 
μανασση] pavacony Nb: μαννασσὴ h: ALanase Δ (pr tz codd): 
μανασιν g | ets 1°] ἐπι τὸν e |] om ets ἱερουσαλημ dpqtz | 
ποιησαι] pr καὶ g: pr τοῦ bye, | om To gacex g* | φασεχ 
N'abcejmne, | tw] post xupiw dfjp-z: om m | om κυριω G-ed 

2 εβουλενσατο] post εβου ras (10---ἰ 1) Αἴ | ἡ εν ιερουσαλημ]) 
om πὶ: om ἢ b’ge, | φασεχ abcemne, 

3 ηδυνηθησαν abye, | αὑτὸ ποίησαι Béc,e,] avTw ποιησαι 
b’hm: ποίησαι aurw jnq: ποίησαι αὐτο AN rell A | εν] pr ev 
Tw pnve τω πρωτὼ be,: om g | εκείνω] +77 mense primo S | 
om ae [ηγιασθησαν be, | συνηχθη] congregati sunt S 

4 εναντίον 2°] ἐναντι afj: om dm: +7aons bye, 

5 om λογον e | διελθειν] pr tov be, | ev παντὶ] απὸ g*: 
om ev b! | BypoaBee ews dav] dav ews βηρσαβεαι (-εε b’) be, | 
βηρσαβαιε a | ews] pr καὶ fj | ελθοντες Bec] του ελθειν και 
be,A: ut uentrent 3: edOovras AN τοὶ] ] φασεχ N*abcemne, | 
κυριω] pr tw be, | om ecpand 2° dgpy | ev 2°] εἰς dp-z | 
7780s] pr ro be,: omc, 

6 om παρα b’ [παντα] παν α, | tovdav AN4*abce-hnyze, | 
το] τα A: om Nhe, | ot vio: Bdn] 7777s A: om οἱ AN rell | 
Qeov] pr τὸν N: pr xv bdfjmp-ze,A: (pr κυριον τὸν 44): om 
c,  αβρααμ---ἰσραὴλ 3°] ἡμῶν m  αβραμᾳ | om και 40 ς,6, 68 | 
copayX 3° Bhe,] taxwB AN rell @ | εἐπιστρεψατε 2° Bhyc,] 


επιστρεψει AN rell @ (+ad) | azo] em g* | ασσουρ] acovp 
dgmz: agovptwy be, 

7 ot marepes] pr καὶ c: fratres A | vuwy 1°] ἡμων gme.: 
om ἃ | καὶ 2°—avrwy bis scr j | om καὶ 2°—vewy 2°hm | οἱ 
αδελῴοι] patres A | om ὑμων 2° b’ | om οἱ 3° c, | om κυριον 
g | om θεου πατερων αὐτων m | πατερων] pr των be,: wps f | 
αὐτων] eaurwy ANaj(i): +xate οἱ αδελῴοι vuwy οἱ απεστησαν 
απο" | παρεδωκαν q | om vets c, 

8 om καὶ 1°—vewy 1°d | om νυν pqtz | σκληρυνετε ghze, | 
τας καρδιας BNg*] rous rpaxyndovs Ag? rell A | ὑμων 1°) ἡμων 
p*: Ἕως ot warepes ὑμων bfjmp-ze,: Ἔοι απεστησαν απὸ Ku Ou 
apwv αὐτων e | dwre g Ϊ om κυρίω 1° A-ed | om τω 19°— 
Kuptw 2° a | tw 1° BANbge,] om rell | θεὼ 1°] om m: 429A 
dp-z: Ἔνμων e,: τ ἡμῶν g | om καὶ 2°9—Oew 2° b’ | εἰσελθατε 
BA] εῖσελθετε Ν rell | αὐτων ὁ | ἡγίασαν ἀρ | dovrevoerec, | 
Tw 2°] post κυριω 2° dgn: om Ndp-z | om κυρίω 2° m | υμων 
2°] nuwv g: omm | amoorpeder cegn | θυμὸν opyns] Tov θυμον 
τῆς οργῆς avrov be,: τ αὐτου yA 

9 om ori—avrovs m | om οἱ---ὑμων 2° d | om καὶ 19-- 
vnwy 2° fj | omtan | eowrratg | εν οἰκτειίρμοις] εἰς οἰκτιρμους 
dp-z | ayte Bc,] om d: ἐναντίον {-τὸ' ANachn) AN rell @ | 
αἰχμαλωτισαντων BAa] pr των Nnpq: τῶν (om ἢ) αἰχμαλω- 
τευσαντων rell | ἀποστρέψει 15] επίστρεψει A: +avrous be,A: 
Ἕυμας d: μας p-z | ταυτὴν] αὐτων g: vuwy d: ἡμῶν p-z | 
κυριος--μων] ο ks τὰ | ἡμῶων] usw e | eavrouN | adlegd | 
vyuwy 3° Bfhj] quwy AN rell A | επιστρεψωμεν] επιστρεῴωμεν 
he,: εἐπιστρεψητε fj 

10 ot tpexovres noay ANacefgjn  μανασὴ gA | γαβουλων 
c | eyevovro] eyevero gmc,: ficbatA | καταγελωντες] κατεγγε- 


XXX ς πληθος] a’ πολλοὶ ὁ 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XXX 23 
ὡς καταγελῶντες αὐτῶν καὶ καταμωκώμενοι. 1 ἀλλὰ ἄνθρωποι Ἀσὴρ Kai ἀπὸ Μανασσὴ καὶ aro PB 
᾽ \ aa 
Φαβουλὼν ἐτράπησαν, καὶ ἦλθον ets ᾿Ιερουσαλὴμ (15 καὶ ἐν ᾿Ιούδᾳ. "Ξ καὶ ἐγένετο χεὶρ Κυρίου 
»Ὃ» “ ’ὔ “ “ ~ ra ἴω 
δοῦναι αὐτοῖς καρδίαν μίαν ἐλθεῖν τοῦ ποιῆσαι κατὰ τὰ προστάγματα τοῦ βασιλέως καὶ τῶν 
᾽ ᾽ > , ε μ ’ὔ 813 ἢ fd θ 3 2 x 4 \ A “ \ 
ἀρχόντων ἐν λόγῳ Κυρίου. καὶ συνήχθησαν εἰς Ἱερουσαλὴμ λαὸς πολὺς τοῦ ποιῆσαι τὴν 8 
Ὁ A “ 3 ,ὔ ? Ὁ Ν 5 ὃ f 3 4 \ 9 Ig \. 3 ,ὕ \ a 
ἑορτὴν TOV ἀζύμων ἐν TA μηνὶ τῷ δευτέρῳ, ἐκκλησία πολλὴ σφόδρα. τ: καὶ ἀνέστησαν καὶ καθεῖλαν 
δ Ἄ > / ’ aA 
τὰ θυσιαστήρια τὰ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ πάντα ἐν οἷς ἐθυμίων τοῖς ψευδέσιν κατέσπασαν καὶ 
ta ἣν ~ A 
ἔρριψαν ets τὸν χειμάρρουν Kedpwv. Kai ἔθυσαν τὸ φάσεκ τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ TOD μηνὸς 
τοῦ δευτέρου" καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται ἐνετράπησαν καὶ ἥγνισαν, καὶ εἰσήνεγκαν ὁλοκαυτώ- 
ματα ἐν οἴκῳ Κυρίου. ᾿δκαὶ ἔστησαν ἐπὶ τὴν στάσιν αὐτῶν κατὰ τὸ κρίμα αὐτῶν κατὰ τὴν 
Ἵ 4 fal % ve “a ἴω Ἁ ς ¢ ral N72 \ ey 2 x a A 
ἐντολὴν Μωυσῆ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ, καὶ οἱ ἱερεῖς ἐδέχοντο τὰ αἵματα ἐκ χειρὸς τῶν Λευειτῶν. 
17ὅτι πλῆθος τῆς ἐκκλησίας οὐχ ἡγνίσθη, καὶ οἱ Λευεῖται ἦσαν τοῦ θύειν TO hace ὶ τῷ μὴ 
ὃτι πλῆθος τῆς ἐκκλησίας οὐχ ἡγνίσθη, } ὕειν τὸ φάσεκ παντὶ τῷ μὴ 
ὃ 4 e θῇ a / 18 “/ a - ω ? \ δ᾿ ‘4 \ M \ ‘ 
υναμένῳ ἁγνισθῆναι τῷ κυρίῳ. ᾿ϑότι πλεῖστον τοῦ λαοῦ ἀπὸ ᾿φράιμ καὶ Μανασσὴ καὶ 
5 , ΄ > rf > No ᾿ , Xx δ Α tal \ 
Ισσαχάρ, Δαβουλων, οὐχ nyvicav, αλλὰ Ehayov τὸ φάσεκ Tapa τὴν γραφὴν τοῦτο. Kat προσ- 
~ i Rata? > 
ηύξατο ‘Efexias περὶ αὐτῶν λέγων Κύριος ἀγαθὸς ἐξιλάσθω 19ὑπὲρ "I πάσης καρδίας κατευ- 
7 ΤΣ \ \ - - Ν - ς 
θυνούσης ἐκζητούσης Κύριον τὸν θεὸν τῶν πατέρων αὐτῶν, καὶ οὐ κατὰ τὴν ἁγνείαν τῶν ἁγίων. 


, aad a ¢ 7 Wel Fe \ 4 A 7 
Kai ἐπήκουσεν Kuptos τῷ “Ἐζεκίᾳ, καὶ ἰάσατο τὸν λαόν. 51 καὶ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ οἱ § 


¢ / ? 3 ‘ 4 e Ν - > 4 e epee 4 » ? ie v2 \ 
εὑρεθέντες ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἑπτὰ ἡμέρας ἐν εὐφροσύνῃ μεγάλῃ καὶ καθυμ- 
- a / μ f \ ος - Α - 5) ~ 
VOUVTES τῷ κυρίῳ ἡμέραν καθ᾽ ἡμέραν, καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται ἐν ὀργάνοις τῷ κυρίῳ. 7? Kal 
4 “ a “" - A 
ἐλάλησεν ‘Efextas ἐπὶ πᾶσαν καρδίαν τῶν Λευειτῶν καὶ TOV συνιόντων σύνεσιν ἀγαθὴν τῷ 
/ \ \ - 7 \ 7 
κυρίῳ" καὶ συνετέλεσαν τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἑπτὰ ἡμέρας, θύοντες θυσίας σωτηρίου καὶ 
1 7 a Τὰ θ “" - ΄ > “A 23 ‘ > A ¢ f δ “A 
ἐξομολογούμενοι τῷ κυρίῳ θεῷ τῶν πατέρων αὐτῶν. 23καὶ ἐβουλεύσατο ἡ ἐκκλησία ἅμα ποιῆσαι 


14 εθυμιωσιν B* | ἐρρειψαν B* 
16 Neverwr A 
19 αγνιαν A 


λωντες 6: Karayyedovres dg: καταγγελλοντες p | avrov N> | 
και καταμωκωμενοι] Kat κατακωκωμενοι C,: OM d: om Kat 6: 
Ἕ και μυκτηριζοντες avtovs he, 

11 adda] αλλ ἡ ἄρ-Υ : πλὴν 6,,] ἀσηρ] pr απὸ be,A-ed: acetp 
gi: aconp yc, | om απὸ 1° be, | μανασὴ gA | ετραπησαν Β] 
everparnoay AN omn @ | (om καὶ ev covda 44) | εν] εἰς Nace- 
jn: om Am | tovda] covday fh: τὸν tovday g 

12 om καὶ 1° be, | κυριου 1°] 66 Nacehmnq-e, | om stay 
dc,(ras 2 little, | τοῦ 10--προσταγματα] kara τὸ προσταγμα 
ποίησαι e | tov 1°] και be,A | τὰ προσταγματα Bm] ro 
προσταγμα AN rell A | om καὶ 2°—xupiov 2° ἃ | ev] pr 
των ὃ 

13 εἰς] εν b | πολὺς λαος ANacefgjn | om εν---δευτερω πὶ | 
εκκλησια πολλὴ] ev (om j) exkAnota μεγαλὴ fj | πολλὴ] 
πολὺ τὴ 

14 om καὶ 2° g | καθειλὸον bdefp~ze, | om ra 2° bdpatz | 
παντα] Ἔτα [ΠΥ | om τοις Yevdeow c,  κατεσπασεν n* | om 
και 45---( 5) φασεκ m | Tov] roe, 

15 φασεκ] φασεχ N*abcene,: cagex ἃ | om τοὺ 1° m | 
om οἱ 2°d | om ἐνετράπησαν και ἄτῃ [ηγνισαν B*] ἡγνισθησαν 
(ηγιασθ- be,) BAAN omn AS | εν οἰκω ΒΑ] εἰς (τον be.) 
οικον Nomn AS 

16 avrwy 19] eaurwy ANacefg) | om xara 1°—aurwy 2° e, 
A-codd | xara ro κριμα] secundum tudicia S | avrwy 2° Bbhn 
c,] eaurwy AN rell | xara 2°] pr και Ne | μωυσὴη] μωυσει n: 
pwon Ome, (+-ras 1 lit): μωσει θ΄ | ayw agm 

17 om οτι---ηγνισθη d  πληθος] πληστον q (στον int lin) | 
ovx] pr καὶ 6, | ηγνισθησαν (ηγιασθ- e,) be,A | του] pr πλείους 
fj: πλείους dp-z | φασεχ N*abcemne, | om μὴ Nbg*hn | 


17 λευιται A 
21 Neurrat A 


15 τεσσαρισκαιδεκατὴ B? | Neurac  [|ηγνισθησαν Bar 
18 εξειλασθω B* 
22 λενιτων A 


ANa-hjmnpqtyzc,e,A(S) 


αγιασθηναι N | om Tw κύριω a 

18 or:jog | πλειστον BN] pr ro Aomn | om τοὺ λαοὺ ο, ἢ 
(uid) | εὐῴφραιμ g | μανασὴ gH | καὶ ἰσσαχαρ] καὶ ἰσαχαρ 
deep: om h [ζαβουλων B] pr καὶ AN omn AS | ηγνισαν Β] 
ἡγνίσθησαν (ηγιασθ- be,) AN omn QS | adda] - καὶ be, | 
εφαγεν N [φασεχ N*abcejmne, | τοῦτο rapa τὴν γραῴην be, | 
παρα] περι g (uid) | rovro Β] ο γε; : om AN rell AS | avrwr] 
εαυτων t: τουτων b | xe bfg-mc,e, | ayabos B] pr o 65 q: pr 
o 65 o Nbe,: o 65 g: pro A rell S | εξιλασθω BAam] εξι- 
λασεσθω c,: εξιλασαι be,A: εξιλασασθω N rell 

19 εκζητουσης Bhe,| τον ζητησαι ceg: εκζητησαι τον Ove,: 
εκζητησαι ΑΝ rell S: +¢e Αἴ | κυριον] pr τὸν b: post τὸν 
dq-z | om trov—autwy m | om τὸν efjp | avtwy Bbehe,] 
eavrov ANafjz: αὐτου rell | ov] οὐχ ws be,: fact? sunt 
A-codd | αγνοιαν ἃ 

20 (xvptos] o θεὸς 44) | Tw efexca] (rw cegexia 74): Tov 
efextou be, 

21 om ot 1° b’ | ιεροσαλὴμ h | om καὶ 2°—Kupw 2° d | 
om καὶ 2° mA | καθυμνουντες}] καθυμνουν Ὁ: κατευθυμουντες σὲ 
υμνουντες m: prosperando A | τω κυριω 1°] Ky τὰ | om καθ 
ἡμέραν n | τερεις--λευειται] λενίται καὶ οἱ tepers be, | Om οἱ 4° 
im | opyavos] +icxvos be, 

22 om καὶ τὸ N | egextas] xs dpqtz | πασαν καρδιαν] 
καρδιαν παντων be,A | τῶν 1°] αὐτων αὖ | συνιεντων Nabceg 
mp-ze, | om ἑπτὰ ἡμέρας g* | nuepacs 6 | om θνοντες---(23) 
Ἡμέρας τὸ d | Ovovres| θυμιωντες a | θυσιαν f-jp-z | (εξομολο- 
γήσεως 236) | τω 2°] post κυριω 2° bgepe,: om Am | om κυρίω 
2°c, | om θεω πὶ | autwr] cavrwy ANacfj: avrov p*(uid) 

23 ἡ ἐκκλησιὰ apal mace ἢ εκκλησια be,: om axa m |} 
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NNN of 


a» , ; ; Nee f f ᾿ ‘ ¢ > f tad Lal 
TY ἐκκλησίᾳ μόσχους χιλίους καὶ ἑπτακισχίλια προβατα" Kai οἱ ἄρχοντες ἀπήρξαντο τῷ λαῷ 
ft , \ ’ δέ [ὃ Ἀ ὦ a e f ? 50 25 \ 3 “ θ 
μόσχους χιλίους καὶ πρόβατα δέκα χιλιάδας, καὶ τὰ ἅγια τῶν ἱερέων εἰς πλῆθος. 55καὶ ηὐφράνθῃ 25 
a e e a a Ἂ bf ’ ? if 4 ¢ ¢ 7 
πᾶσα ἡ ἐκκλησία, οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λενεῖται, καὶ πᾶσα ἡ ἐκκλησία ᾿Ιούδα, καὶ οἱ εὑρεθέντες ἐξ 
2 a τὸ § ¢ “ \ 
Ισραήλ. καὶ of προσήλυτοι οἱ εἰσελθόντες ἀπὸ γῆς Ἰσραὴλ καὶ οἱ κατοικοῦντες ἀπὸ ᾿Ιούδα. 26 καὶ 26 
? , ~ 4 Α ¢ oA 4 , 
ἐγένετο εὐφροσύνη μεγάλη ἐν ᾿Ἰερουσαλήμ' ἀπὸ ἡμερῶν Σαλωμὼν viod Aaveid βασιλέως ᾿Ισραὴλ 
% ° f e A € al \ 
οὐκ ἐγένετο τοιαύτη ἑορτὴ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 77 Kai ἀνέστησαν οἱ ἱερεῖς ot Λευεῖται Kal ηὐλόγησαν 27 
᾽ n \ “A y XN 
τὸν λαόν" καὶ ἐπηκούσθη ἡ φωνὴ αὐτῶν, καὶ ἦλθεν ἡ προσευχὴ αὐτῶν εἰς TO κατοικητήριον TO 
rf 4 ~ ᾽ \ ᾽ f ἊΝ 4 e f θ Pd a ’ wn θ nw | Α Ρ ἘΠΕ 
aylov αὐτου, εἰς τὸν οὐρανὸν. \at ὡς συνετελέσθη πάντα ταῦτα, ἐξῆλθεν πᾶς ᾿Ισραὴλ, οὗἷι XXXI 
¢ f ’ 7 > , \ 7 Ἁ 7 \ τῇ \ v \ / 
εὑρεθέντες ἐν πόλεσιν ᾿Ἰούδα, καὶ συνέτριψαν Tas στήλας καὶ ἔκοψαν Ta ἄλση καὶ κατέσπασαν 
\ e N \ 4 . > Ἁ , ἴω } f Ἀ \ 9 , ἌΝ N 4 
Ta ὑψηλὰ καὶ Tous βωμοὺς ἀπὸ πάσης γῆς lovdatas καὶ Βενιαμεὶν καὶ ᾿Εφράιμ καὶ ἀπὸ Μανασσὴ 
Ὁ ’ i \ $3 7 ray ? ἣν Φ 3 \ f ’ ral \ Σ Ἀ 7 
ἕως εἰς τέλος" καὶ ἐπέστρεψαν πᾶς Ἰσραὴλ ἕκαστος εἰς τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ καὶ εἰς τὰς πόλεις 
> Το “ VM Ch f sh > , a ¢ f Ν a a ‘ Ἀ ) , 
αὐτῶν. “καὶ ἔταξεν ᾿Ἰὰξεκίας tas ἐφημερίας τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λενυειτῶν, καὶ τὰς ἐφημερίας 2 
ς ἴω ’ ἊΝ wn A ? 4 ¢ 
ἑκάστου KATA τὴν ἑαυτοῦ λειτουργίαν, τοῖς ἱερεῦσιν καὶ τοῖς Λευείταις, εἰς THY ὁλοκαύτωσιν Kal 
εἰς τὴν θυσίαν τοῦ σωτηρίου καὶ αἰνεῖν καὶ ἐξομολογεῖσθαι καὶ λειτουργεῖν ἐν ταῖς πύλαις ἐν ταῖς 
> - r ΄“ f » al f ~ b Α e 
αὐλαῖς οἴκου Κυρίου. 3xai μερὶς τοῦ βασιλέως ἐκ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῦ εἰς τὰς ὁλοκαυτώσεις 3 
\ τ ? Ν > Α 
τὴν πρωινὴν καὶ τὴν δειλινήν, καὶ ὁλοκαυτώσεις εἰς σάββατα καὶ εἰς τὰς νουμηνίας καὶ εἰς τὰς 
nw f > f i > ral A A nw 3 
ἑορτὰς τὰς γεγραμμένας ἐν τῷ νόμῳ Kuptov. καὶ εἶπαν τῷ λαῷ τοῖς κατοικοῦσιν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ 4 
A f fal ¢ cal “ [κέ ᾽; A 
δοῦναι τὴν μερίδα τῶν ἱερέων Kai TOV Λευειτῶν, ὅπως κατισχύσουσιν ἐν TH λειτουργίᾳ οἴκου 
- é ᾽ \ 4 \ 
Κυρίου. Sxai ὡς προσέταξεν τὸν λόγον, ἐπλεόνασεν ‘lopanr ἀπαρχὴν σίτου Kai οἴνου καὶ ἐλαίου κε 


% 3 3 / “Ὁ «ς ὔ ΩΣ 
ἑπτὰ ἡμέρας ἄλλας καὶ ἐποίησαν ἑπτὰ ἡμέρας ἐν εὐφροσύνη. “ὅτι ᾿Ιζεκίας ἀπήρξατο τῷ ᾿Ιούδᾳ 24 


25 λενιται A 
2 λενιτων A | λιτουργιαν B* | Aeveracs A | Acrovpyew B* 


27 λενιται A 


24 χειλιοὺς (bis) B* | επτακισχειλια B* | χειλιαδας B* 
3 ολοκαυτωσις (1°) A 


XXXI  συνετρειψαν B* 
4 Acurwv A | κατεισχυσουσιν B* | λιτουργια B* 


ANa-hjmnpqtyzc,e,a 


entra 1°] pradAas m | nuepas 1° post ad\as cc, | om addase, | 
om καὶ 2°-—nuepas 2° b’ | εποιησαν) εἐποιησεν ye,: (om 44) | 
ἐπτα nuepas 2°] pr addas dp-z: (pr erepas 44): +adAas dfje, | 
ev εὐφροσυνὴ] εὐφροσυνὴν Nacefgjn@: +ras 1 lit (forte ») A 

24 οτι] ore N | efexcas] pr ο βασιλεὺς tovda e,: cegextas εὖ 
(uid): - βασιλεὺς covda Ὁ | om Tw tovda be, | τῇ] pr oAy 
dfjp-z: pr πασὴη be, | μοσχοὺυς 1° post χιλιοὺυς 1° bmp-z | 
(om καὶ 1° 44) | om επτακισχιλια---καὶ 3° b’ | επτακισχιλίια 
προβατα] προβα dexa χιλιαδας g  επτακισχίλια post προβατα 
1° d@ | om οἱ c, [τὸν Aaov g | μοσχοὺς 2° post χίλιους 2° 
bp-ze, | mpofara 2°] προβατων bdmp-z | dexa χιλιαδας] 
χιλιαδας δεκα d: επτακισχιλια g | ra ayia] ἡγιασθησαν be,A: 
om τὰ g | cepewr] ayiwy e 

25 om maga 1% e | exxAnora 1°] +ctovda be,: - του tovda 
m | om οἱ 1°—exxAyota 2° adp-z | οἱ 1°] pr καὶ be, | om 
covda τὸ bne, | om καὶ 4°—(26) ἱιερουσαλημ 1° ἃ | om καὶ 4° 
abe, | evpeBevres] ελθοντες be,: εξελθοντες b’ | ἰσραηλ 1°) 
hn afjp—c, | om οἱ 4° mc, | εἰσελθοντες LJ ελθοντες AN rell 
Q ] aro yus] ex γῆς be,: εξ b’ | aro 2° B] om ba: e AN 
rel} 

26 εὐφροσυνὴ] pr ev m | ev ιερουσάλημ 1°] εν tnd p-z: 
om e | azo} pr και 6, | ἡμερων] pr των A | σαλωμων] pr τον 
A: cadrouwy N@tagefgjnz: σολομων b’dmp | om eopry c* | 
ἱιερουσαλημ 2°] tpovoadnp t 

27 οἱ 2°] pr καὶ AN>badfgjmp-c,A@ | ror 1°] pr τὸν Oy και 
g | λαον] 6% dp-z | ἠκουσθὴ e, | εξηλθεν e | om ἢ 2° c, | 
κατοικητΉριον)] τ αὐτου n | To aytov] των αγιων g | αὐτου) του 
θυ be,: Domini A: - το αγιον n* | om τὸν 2° d* 

XXAXI 1 ws] ews N | συνετελεσεν c, | ravra παντὰα bdgnp 
A-ed | om ταυτα A-cod | εξηλθεν] εἰ ΕἸ | ἰσραηλ 1°] + exacros 
ets THY κληρονομιαν avrov g | om ev m | om καὶ 2°—oern as 
dpqtz | exopay B] εξεκοῴψαν AN omn | κατεσπασαν} xare- 


5 σειτον B* 


πατησαν g | Tous βωμους)] καθειλον ta Ovotacrypia-be, | Ὕης 
Be,] pr τῆς b: om Am: τῆς N rell @ | codacas b’ | εφραιμ 
Bm] pr εξ AN rell A | om amo 2° 6, | μανασὴ cA | om ews 
g | om es 1° a*de, | τέλος] συντέλειαν be, | επεστρεψαν 
BNefhjn] απεστρεψε e,: ereotpeyer A rell A | om exacros 
bdfje, | αὐτου] eavrou ANce | om καὶ 10°—aurwy dhm | om 
εἰς 3° f | αὐτων] εαὐτων ANce: aurov bp-z 

2 eratev] pr ras (2>—3) ὁ: ἐπάταξεν b’ | (cefexcas 74) | om 
των 1°—epypeptas 2° e | om Kat 39---λευειταις ἃ [τὴν eavTov 
λειτουργιαν BAN@afhjc,] τὴν αὐτον λειτουργιαν cegn: τὴν 
λειτουργίαν auTov 8..: τὴν λειτουργιαν eauTov rell A: τῆς eavrou 
λιτουργιας N* | atvew] pr του be, | και ἐξομολογεισθαι] και τον 
εξομολογεισθαι be,: om d | λειτουργει»] pr τοῦ e, | εν ταις 
mudhats} om A: (om ev 236) | om ev 2°—orKxov πὶ | ev ταις 
avrais BA] pr καὶ be,: τῆς αὐλῆς y: αὐλῆς cegn: om dpaqtz: 
om ev ταις N rell: afriorum A 

3 μερις BANafjc,] pr yrell | avtwy g | ras ολοκαυτωσει5] 
THY ολοκαυτωσιν dp-c,: om trash | twos τὴν πρωινην Kat τὴν 
διλινην odoxav A2™E | om τὴν 19---ολοκαυτωσεις 2°N | τὴν 1°] +7 
be,,| om τὴν 2° aceg—nc,e, | δειλινη»] ἐσπερινην be, [ολοκαντωσεις 
2°] pr tas b’p-z: pr εἰς ras de, : ολοκαυτωσις Ac: om d | 
εἰς σάββατα BAafjmn] εἰς ta σαββατα cdeg: των σαββατων 
be,A: (τας τα σαββατα 236): om εἰς Nhe,: τας (τα p) εἰς 7a 
σαββατα rell και εἰς τας 19] om d: om εἰς p-z [(νεομηνιας 
74) | εἰς τας 3°} om d: om τᾶς c, | γεγραμμενας} γινομενας 
dp-z | τω νομω] οἰκω dp-z: om rw ἢ 

4 εἰπαν] εἰπὸν d: εἰπεν ANace-jnyA: εἰπὲν efexias be, | 
Tos] pr καὶ c: os g | κατισχυσωσιν Na-fjn-z [οἰκου] pr 
τον a 

5 (om ws—doyov 44) | om τὸν Σ | λογον] Naoveg: 4 efextas 
be, | ἐπλεονασεν Be,] erdeovacay oc mor AN rell @ | και 
owov] om δ: om καὶ b’de, | om καὶ 3° ἃ | γεννημα e | καὶ 
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καὶ μέλιτος καὶ πᾶν γένημα ἀγροῦ" καὶ ἐπιδέκατα πάντα εἰς πλῆθος ἤνεγκαν ot υἱοὶ ᾿Ισραὴλ Β 
6 καὶ lovea. 5 καὶ οἱ κατοικοῦντες ἐν ταῖς πόλεσιν ᾿Ιούδα καὶ αὐτοὶ ἤνεγκαν ἐπιδέκατα μόσχων καὶ 
προβάτων καὶ ἐπιδέκατα αἰγῶν, καὶ ἡγίασαν τῷ κυρίῳ θεῷ αὐτῶν, καὶ εἰσήνεγκαν καὶ ἔθηκαν 
7 σωρούς. 7év τῷ μηνὶ τῷ τρίτῳ ἤρξαντο οἱ θεμέλιοι σωροὶ θεμελιοῦσθαι, καὶ ἐν τᾷ ἑβδόμῳ μηνὶ 
8 συνετελέσθησαν. ϑκαὶ ἦλθεν “Efexias καὶ οἱ ἄρχοντες καὶ εἶδον τοὺς σωρούς, καὶ ηὐλόγησαν τὸν 
9 κύριον καὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ Ἰσραήλ: 9 καὶ ἐπυνθάνετο ᾿  ζεκίας τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λενειτῶν ὑπὲρ 
10 τῶν σωρῶν. Ἰϑκαὶ εἶπεν ᾿Αζαρίας ὁ ἱερεὺς ὁ ἄρχων εἰς οἶκον Σαδώκ, καὶ εἶπεν “HE οὗ ἤρκται 
φέρεσθαι ἡ ἀπαρχὴ εἰς οἶκον Kupiou, ἐφάγομεν καὶ ἐπίομεν καὶ κατελίπομεν " ὅτι Κύριος ηὐλόγησεν 
11 τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ κατελίπομεν ἐπὶ τὸ πλῆθος τοῦτο. 1} καὶ εἶπεν ‘ELexias ἑτοιμάσαι παστοφόρια 
12 εἰς οἶκον Κυρίου" καὶ ἡτοίμασαν. 13 καὶ ἤνεγκαν ἐκεῖ τὰς ἀπαρχὰς καὶ τὰ ἐπιδέκατα ἐν πίστει, καὶ 
13 ἐπ᾽ αὐτῶν ἐπιστάτης Newpevias ὁ Λευείτης, καὶ Σεμεεὶ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ διαδεχόμενος, Kat Εἰὴλ, 
καὶ ᾽Οζείας καὶ Μάεθ καὶ ᾿Ασαὴλ καὶ ᾿ἱερειμὼθ καὶ ᾿ξαβὰθ καὶ ᾿Ἰεειὴλ καὶ Σαμαχειὰ καὶ Θάναι, 
Βαναίας καὶ of viol αὐτοῦ, καθεσταμένοι διὰ Χωνενίου καὶ Σεμεεὶ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καθὼς 
14 προσέταξεν ὁ βασιλεὺς ‘Efexias καὶ ᾿Αζξαρίας ὁ ἡγούμενος οἴκου Kupiov. τὶ καὶ ἹΚωρὴ ὁ τοῦ Atpav 
ὁ Λενείτης ὁ πυλωρὸς κατὰ ἀνατολὰς ἐπὶ τῶν δομάτων δοῦναι τὰς ἀπαρχὰς Κυρίῳ καὶ τὰ ἅγια 
τῶν ἁγίων. "did χειρὸς "Odou καὶ Βενιαμεὶν καὶ ᾿Ιησοῦς καὶ Σεμεεὶ καὶ Μαρίας καὶ Leyovias, 
διὰ χειρὸς τῶν ἱερέων ἐν πίστει δοῦναι τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν κατὰ τὰς ἐφημερίας, κατὰ τὸν μέγαν 


_ 
δ," 


Io εὐλογησεν A 


9 λευιτων A 
14 λευιτης A [κατα 


12 λευιτης A | σεμει A 


13 ἱερίμωθ A | ἐεειηλ] ceegr A | σαμαχια A 


emdexata πανταῇ kat emt xara παντὰ N: om bdp-e,: om 
mavra f | εἰς πληθος nveyxav] ἡγαγον εἰς πληθος g εἰς πληθος 
Bbhme,] post ἡνεγκαν ΑΝ 5 rell A | om qveyxay t* | om 
οἱ fjmn* | (om Kae 7° 236) | ιουδα] pr Ale? A-ed 

6 om καὶ 1°—wovda b’e | om καὶ 19 A  ἠἡνεγκαν καὶ αντοι 
d | επιδεκατα 1°) ἐπι dexa he, | μοσχων) και μοσχους a [ om 
και 4°—avTwv A | emidexara 2°] ἐπι δεκα Ὦς, : omdm | arywr]) 
(pr καὶ 44): aywy e, | yyace m | om rw m | om θεω-- 
εἰσηνεγκαν ἃ | αὐτων] εαὐτων ANacfj: md g | εἰσηνεγκαν) 
nveykav € | σωρους BN] + owpovs A omn ἃ 

7 (ev 19—rpirw] καὶ 44) | ev 1°) +4€ be, | τριτω] mpwrw 
N* | nptaro ὁ | θεμέλιοι B] om AN omn @ | om και-- 
συνετελεσθησαν ἃ | εβδομω pyre) unve rw εβδομὼ bmp-e, 

8 ηλθον ec | (om Kat 30-- σωροὺς 74) | etdov] ἰδων δ: 
εἰδοντες A | om Tov κύριον καὶ ἢ 

9 om καὶ των λευειτων πὶ | ({υπερ] περι 44) 

10 εἰπεν 1° Β] +avrwd: - προς αὐτὸν AN rellA | afapeas] 
ξαχαριας d | om 0 2°—sadwe ἃ | es οἰκον 1°] ex domo A: του 
οἰκου be,: om pz | cadwx] σαδδουκ be,: om p | και εἰπεν 2° B] 
om AN omn ἃ | εξ ov] ex σου dp | npxrat—amapxn) npxtev 
amapxn φερεσθαι m: ἡρξαντο (-aro b’) ac ἀπαρχαι φερεσθαι be,: 
coeperunt oblationes adferre A | φερεσθαι Bh] post ἀπαρχὴ AN 
rell | ocxov 2°] pr τὸν be, | καὶ κατελιπομεν 1° Beefj] καὶ 
κατελειπομεν ANagh: καὶ εκατελιπομὲν ews εἰς πληθος Ὁ: 
+reliqua A: +ews εἰς πληθος me,: om n: ews εἰς πληθὸος 
rell | om οτι--καατελιπομὲν 2° € | xupios] + Dominus A-ed | 
eavrov ΑΝ] | κατελίπομεν 25] κατελείπομεν ANage,: κατελίπον 
dpqtzc,: remansit A | ἐπι BN] ere A omn @ | τουτο] του- 
των g 

11 (om καὶ 1°—xKvpiov 236) | efextas] tere AaceghjnyA: 
+ore N | ετοιμασαι] eroipacare eA | παστοφοριαν g | oxov) 
pr tov be, | ἡτοίμασεν t 

12 ηνεγκαν Bl εἰσηνεγκαν AN omn [εἐπίστατει N {(-τη N*) | 
χωμενιας B] yoverras g: xwvavias mM: χωχερνιᾶς A@: και 
χωνενιας a: χωνενίας καὶ p: xwvevias N rell | σεμιας dp—c, | 


15 genet A | μεικρον B* 
ANa-hjmnpgqtyzc,e,A 


(om 0 29---διαδεχομενος 44) | διαδοχος g 

13 om καὶ τὸ ἃ [ εἰλ Β] vend me ἱλειὴλ g: ιεξηλ Ὁ: 
ιεζεηλ d: ἐειὴλ AN rell A: (εεξζεκιηλ 44) | om καὶ 9 ἃ | οζειας 
BNabhne,@-ed] Actas QA-codd: ofaas e: ofatas A: οὗαζιας 
rell: (ofogias 44) | (om καὶ μαεθ 44) | om καὶ 3° d  μαεθ 
BJ νααθ be,: οναεθ g: νασεθ τὰ: γαεθ AN rell: Nathan J | 
om καὶ 4° dm | ασαηλ] ασσαηλ be,: (ασασαὴλ 74) | om και 
5° dm | ιερειμωθ] ιερημωθ Nb’: ἱερεμωθ g | om καὶ 6° Ndm | 
εἶαβαθ Β] ιεζαβαθ f: ιωζαβαθ ANceghjn: wwafaBad a: wafaBad 
b: wia8ad rell A ] om και 75 dm | ceeeny BA] ελιίηλ N omn 
A {om καὶ 8° dm [ σαμαχεια) pr o dpqtzc, | om καὶ 99 dm | 
θαναι B] pad σ: σεχενιας (σιχ- €,) Kat θαισων Kat aad be,: 
μααθ ANe(u sup ras) rell @ | Bavacas] pr καὶ Aagze,4: 
βανλιας h: Bavanas f: και Baveas Ὁ [ om οἱ b’dm | νιοὶ} 
αδελῴοι N | καθισταμενοι g | χωνενιου}] χονενιου g: χωχενιου 
AA | σεμειου y | ο βασιλεὺς] post efexcas bdgmp-e,: om of | 
ο ἡγούμενος] nyoupevore: omom | om κυρίου ς 

14 om καὶ 1°—Kupew p | om καὶ 1°—rvAwpos ἃ | κωρη 
BANbchjn] xwpec e,: xope f: κορε g: xopy rell | atuay 5) 
ἰεμνι τ: 0 ceva Ὁ’ (€ ex corr): euva fj: ceva ἢ: cepva AND 
rell A | κατα avaroXas post dovvacd | δωματων AN>c-nge,@ | 
apxas ἃ | xupw BAghm] pr τω b’: rov κυριου de,: ku N 
rell 

15 om οδομ καὶ m | od0u] οὔωμ aeg: ὡδων f: codon N*: 
σοδωμ N>: adovrwy dp—c,: ἰαδαν be,: wadary b’ | om καὶ 29 
m | enoovs Bbnye,] egoov AN rell A | om καὶ 3° m | σεμεει 


pecz™ | om Kai 4°m papas] ΠΟ ΟΦ, A-codd: ΟΣ, 
A-ed: ἀμαρειας bdfjmp-e, | σεχονιας] σεχωνιας acny: cexevcas 
fjA-codd: ah phibuy A-ed: youas g: cexevtas ev Tats πόλεσι 


be, | τῶν cepewy] τῶν αγίων ΠῚ: (adovrwr 44) | τοὺς αδελῴους 
d* | κατα 1°] καὶ e, | κατα 2°] καὶ g  μεγαν---μικρον] μικρον 
και (om d) xara (om m) τον μεγαν dmp-c, | Tov 2°] pr κατα 
ANbne, 


XXXII 11 ετοιμασαι παστοφορια]) σ΄ χολασαι εξεδρας ὦ 
541 


] 


ow 


age 


XXXE US MAPAAEINNOMENQN B 
καὶ τὸ» μικρόν, Ἰδἕκαστος τῆς ἐπιγονῆς τῶν ἀρσενικῶν ἀπὸ τριετοῦς καὶ ἐπάνω, παντὶ τῷ εἰσπο- 
ρευομένῳ εἰς οἶκον Κυρίου, εἰς λόγον ἡμερῶν εἰς ἡμέρας, λειτουργίαν ἐφημερίαις διατάξεως αὐτῶν, 
ἰγοὗτος ὁ καταλοχισμὸς τῶν ἱερέων κατ᾽ οἴκους πατριῶν, καὶ οἱ Λενεῖται ἐν ταῖς ἐφημερίαις αὐτῶν 
ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω ἐν διατάξει, 1ϑέἐνκαταλοχίσαι ἐν πάσῃ ἐπυγονῇ υἱῶν αὐτῶν καὶ 
θυγατέρων αὐτῶν εἰς πᾶν τὸ πλῆθος, ὅτι ἐν πίστει ἥγνισαν τὸ ἅγιον" ᾿ϑτοῖς υἱοῖς ᾿Ααρὼν τοῖς 
ἱερατεύουσιν καὶ οἱ ἀπὸ τῶν πόλεων αὐτῶν ἐν πάσῃ πόλει καὶ πόλει ἄνδρες of ὠνομάσθησαν ἐν 
ὀνόματι, δοῦναι μερίδα παντὶ ἀρσενικῷ ἐν τοῖς ἱερεῦσιν καὶ παντὶ καταριθμουμένῳ ἐν τοῖς 
Aevelrais. «al ἐποίησεν οὕτως ‘Ekexias ἐν παντὶ ᾿Ιούδᾳ, καὶ ἐποίησεν τὸ καλὸν καὶ τὸ εὐθὲς 
ἐναντίον τοῦ κυρίου θεοῦ αὐτοῦ. 5' καὶ ἐν παντὶ ἔργῳ ᾧ ἤρξατο ἐργασίᾳ ἐν οἴκῳ Kupiov, καὶ ἐν 
τῷ νόμῳ καὶ ἐν τοῖς προστάγμασιν ἐξεξήτησεν τὸν θεὸν αὐτοῦ ἐξ ὅλης ψυχῆς αὐτοῦ, καὶ ἐποίησεν 
καὶ εὐοδώθη. 

1Kal μετὰ τοὺς λόγους τούτους καὶ τὴν ἀλήθειαν ταύτην ἦλθεν Σενναχηρεὶμ βασιλεὺς 
᾿Ασσυρίων, καὶ ἦλθεν ἐπὶ ᾿Ιούδαν καὶ παρενέβαλεν ἐπὶ τὰς πόλεις τὰς "τειχήρεις, καὶ εἶπεν 
προκαταλαβέσθαι αὐτάς. 83 καὶ εἶδεν ᾿ΠὩζεκίας ὅτι ἥκει Σενναχηρείμ, καὶ τὸ πρόσωπον αὐτοῦ τοῦ 
πολεμῆσαι ἐπὶ ᾿Ιερουσαλήμ. 3 καὶ ἐβουλεύσατο μετὰ τῶν πρεσβυτέρων αὐτοῦ καὶ τῶν δυνατῶν 
ἐμφράξαι τὰ ὕδατα τῶν πηγῶν ἃ ἦν ἔξω τῆς πόλεως" καὶ συνεπίσχυσεν αὐτῷ. Ἵκαὶ συνήγαγεν 
λαὸν πολὺν καὶ ἐνέφραξεν τὰ ὕδατα τῶν πηγῶν καὶ τὸν ποταμὸν τὸν διορίζοντα διὰ τῆς πόλεως, 
λέγων Mi ἔλθῃ βασιλεὺς ᾿Ασσοὺρ καὶ εὕρῃ ὕδωρ πολὺ καὶ κατισχύσῃ. 5καὶ κατίσχυσεν 
“Ἑζεκίας καὶ φκοδόμησεν πᾶν τὸ τεῖχος τὸ κατεσκαμμένον καὶ πύργους καὶ ἔξω προτείχισμα ἄλλο, 


6 


\ ͵ ef ΄ . " 
καὶ κατίσχυσεν τὸ ἀνάλημμα πόλεως Δαυείδ, καὶ κατεσκεύασεν ὅπλα πολλά. ὃ καὶ ἔθετο ἄρχοντας 


τ: δον . κα \ ”~ “~ ? a f 
τοῦ πολέμου ἐπὶ τὸν λαόν, Kal συνήχθησαν πρὸς αὐτὸν ἐπὶ THY πλατεῖαν τῆς πύλης τῆς φάραγγος, 


16 λιτουργιαν ΒΓΑ 
XXXII 3 συνεπεισχυσεν B* 


18 εγκαταλοχισαι Bab 
4 κατεισχυσὴ B* 


1 λευιται A 19 Never aes A ΣΙ ενωδωθὴη Bab 


5 κατεισχυσεν (bis) B* | προτιχεισμα A 


ug 


20 


21 


ANa-hjmn(o0)pqtyzc,e,A(S) 


16 exaoros Bh(x ex v)m] ex g: ἐκτὸς AN rell A | επιγονης] 
απογονης d*: +avrwy g | παντι] pr εἰ A-ed | λογον»] λ' ec | 
εἰς Nuepas] nucpay 6: ev ἡμερα αὐτου be, | nuepas λειτουργιαν 
εφημεριαις] εφημεριαν λειτουργιας ἃ | nuepas BeA] nuepay AN 
rell | λειτουργίαν B] pr εἰς AN rell A [| εφημεριας Nbcegmnpy 
c.e,5A | om διαταξεως αὐτων ἃ 

17 ovros] pr εἰ A: ovrwsg | καταλογισμος ahme, | αὐτω»] 
εαυτων Na: om | εἰκοσαετων gA(uid) 

18 evxaradoxicae B] ev τοις καταλοχιίσμοις be,: ev (om dp) 
καταλοχιαις AN rell: secundum numerum A | εἐπιγονὴ]) + avtwr 
be, |] om αὐτων 1° dm | θυγατερων] pr των p | om αὐτων 2° 
bcege,& | om τὸ 1° dp-c, | ἡγιάασαν Abe,A(uid) | ro 2°] τὸν 
ΔῈ; 

19 τοις 1°] pr xacbe, [(ιερατενουσιν] cepevor 44) | και 1°— 
πολεων] εν τοῖς αγροις Kat εν Tats πόλεσιν be, | om οἱ 1° dgp- 
ς, | om avrwy A-codd | om καὶ rota dm | avdpos N | 
ονομασι be, | μεριδας a | om εν 3° nc, | Nevecracs] Neve 6 

20 efexcas ovrws be, | om efextas m | ev παντι] ἐναντι 6,: 
om εν g& | καὶ εἐποιησεν 2°] efexcas m: om ἐποίησεν d: 
+egexias be, | om τὸ 2° d | eves] +xat τὸ adnOes be, | 
evavrtov] εἐναντι Nacfjn: ενωπίὸν ἢ | tov Bat] om Admyz: 
post κυριου N rell [θεὸν avrov] Ou eavrov [) : om dm 

21 om ev 1°—mpocraypacw dm [ om ev 1° b’ | w Β] pr 
ev AN rell | epyaoia BJ pr ev τὴ be,: pr ev AN rell | om και 
2° A | vouw] + Domini A | πραγμασιν g* | om εξεζξητησεν--- 
αὐτου 1°z | εζητησε dpqtc, | avrov 1°) eavrov ANce: omdm | 
et] pr καὶ p-yc, | ψυχης Bdme,] pr τῆς AN rell | αὐτου 2°] 
εαυτου ΝΗ | και ἐποιησεν Bbhe,] om dm: om και AN rell A | 
ενωδωθὴη Ba>N >befnq-c, 

XXXII 1 (rovs—ydGev 1°] τοῦτο 44) | om τοντοὺς ceg | 


16 της ἐπιγονης] o’ των διανεμιθεντων ὦ 


om Kat χ--ταυτὴν m | tavrny] αὐτου gy | om ἤλθεμ τὸ dp-c, | 
gevvaxnpern| σενναχειρειμ Nab: σενναχείρημ Ν᾿" ἀκ: σεννα- 
xnpew h: cevaxnpem efc,*: σεναχειριμ gmp: σεναχιρὴημ d*: 
σενεχήρειμ zA | Baotdevs] pr o p | ασσυριων] acupiwy 2: 
accoup y | καὶ ἢλθεν] om mA: om καὶ dp-c, | wovda hi | 
παρενεβαλεν] mapeveBadov emc,: eveBarev e, | em 2°] εἰς 6, | 
Tecxnpes] ...xnpers oO | Kae εἰπεν] ef dicebat A: xacecj: omd | 
om προκαταλαβεσθαι---(2) avrov g  προκαταλαβεσθαι] pr 
του Ὁ 

2 om οτι---ιερουσαλὴμ m | σενναχήηρειμ)] σενναχίρειμ ab’n: 
σενναχιρὴμ ἃ: σεναχήρειμ efz: σεναχειρειμ N>p: Senecherim 
A | καὶ ro] κατα Ac-fjp-c,A | em] (ers 74): εν dfjp—c, | 
ιερουσαλημ])] ιὴλ 6 

3 πρεσβυτερων bis scr N* | avrov] εαυτον ANacefj: om 
mA | om τῶν 2° ANace-o | δυνατὸν οὔ | συνεπίσχυσεν αντω] 
obstruxerunt ea ΦΔΦ | συνεπισχυσεν Β] συνεπισχιθησαν g: συνε- 
πισχυσαν AN rell S | αὐτω] αὐτων dp 

4 πολυν] πολυ πὶ | eveppatay ἨΩ͂ | om των πηγων m | 
Tov ποταμον] των ποτάμων g: Tov χειμάρρουν be, | διεριζοντα 
g* | λεγων] ef dicunt A | edOn] pr wore be,A: + 7ore y | 
Bacirevs] pr o ANac-jnoe, | agcovp] acovp dgmzc,: ασσυριων 
be, | κατισχύσει acegjmc, 

5 om και κατισχυσεν efexcasdm | wxodouycev] + efexcas m | 
κατεσπασμενον ANacefgjnoz*! | καὶ 4° post εξω m | om καὶ 5° 
n | κατισχυσεν 2°] wxodounoe bmo(mg)p-yz*c.,e,: om d | 
αναλήμμα] αναλειμμα q*: avalnua m: αναλυμα ag | πόλεως] 
pr tys dp-c, 

6 apxovra Ὁ | om τον be, | προ9] er mp | eme 2°] εἰς AN 
aceghnoA: πρὸς fj | τῆς wudns] τῆς πόλεως ἃ: τὴν πυλιν δ: 
om @ | φαραγγος] φαρυγγος g: πολεως be, | ελαλησεν] 


17 ovros o καταλοχίσμος] σ᾽ τα δε απονεμήθεντα ὁ 
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NXMI τς 


S 2 ’ὔ ὧν , A 
7 καὶ ἐλάλησεν ἐπὶ καρδίαν αὐτῶν λέγων 7 loyvoate Kai ἀνδρίζεσθε, μὴ πτοηθῆτε ἀπὸ προσώπον B 


B λέ ’ \ 4 seine se 2 A / Ν a “A al ’ 3 al ef sve a yd 
ασίλέως ᾿Ασσοὺρ Kai ἀπὸ προσώπου παντὸς τοῦ ἔθνους τοῦ μετ᾽ αὐτοῦ" ὅτι μεθ᾽ ἡμῶν πλείονες 
nx ’ 9 σι 3 3 A ὔ ᾽ ’ a yr # ξ σι Ἐπ 
8 ἢ μετ᾽ αὐτοῦ. ὅμετ᾽ αὐτοῦ βραχίονες σάρκινοι, μεθ᾽ ἡμῶν δὲ Κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν, τοῦ σώξειν καὶ 
at wn Ἂ ᾽ὔ a Ν ε at 
TOU πολεμεῖν τὸν πόλεμον ἡμῶν. καὶ κατεθάρσησεν ὁ λαὸς ἐπὶ τοῖς λόγοις “ELexiov βασιλέως 
3 , ea 4 Α ἴω 3 ἤ a a) a) 
g Ἰούδα. 9Kai peta ταῦτα ἀπέστειλεν Σενναχηρεὶμ βασιλεὺς ᾿Ασσυρίων τοὺς παῖδας αὐτοῦ ἐπὶ 
3 ἐν 4 3 \ 3 4 x 4 “ c , > ww 
Ἱερουσαλήμ, καὶ αὐτὸς ἐπὶ Aayeis καὶ πᾶσα ἡ στρατεία μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἀπέστειλεν πρὸς ᾿Εζεκέαν 
, 9 \ \ \ ἢ Σ 
10 βασιλέα ᾿Ιούδα καὶ πρὸς πάντα ᾿Ιονδὰ τὸν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ λέγων OUTS λέγει ὁ βασιλεὺς 
3 v2 “ 7” A 
11 Agoupiov ᾽πὶ τί ὑμεῖς πεποίθατε; καθήσεσθε ἐν τῇ περιοχῇ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ; 1 οὐχὶ ‘Efexias 
aTaTa ὑμᾶς τοῦ παραδοῦναι ὑμᾶς εἰς θάνατον καὶ εἰς λιμὸν καὶ εἰς δίψαν, λέγων Κύριος ὁ θεὸς 
12 ἡμῶν σώσει ὑμᾶς ἐκ χειρὸς βασιλέως A 10; Ἰξοὗῦτός ἐ ‘Efexias ὃ ἴλεν τὰθ 7 
μ χειρὸς βασιλέως Acooup; 12 οὗτός ἐστιν ᾿ Ἐζεκίας ὃς περιεῖλεν τὰ θυσιαστήρια 
> “ 4 4 e Xa 2 “ Ν ed a Ἵ 10 x a“ a 9 > \ , 
αὐτοῦ καὶ Ta ὑψηλὰ αὐτοῦ, καὶ εἶπεν τῷ ᾿Ιούδᾳ καὶ τοῖς κατοικοῦσιν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ λέγων 
r fal ? - δι 
13 Κατέναντι τοῦ θυσιαστηρίου τούτου προσκυνήσετε καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ θυμιάσετε. 13οὐ γνώσεσθε ὅ τι 
é \ \ ς é ~ wn ΄σ- A A κι 
ἐποίησα ἐγὼ καὶ οἱ πατέρες μον πᾶσι τοῖς λαοῖς τῶν χωρῶν; μὴ δυνάμενοι ἠδύναντο θεοὶ τῶν 
’ a“ , “a “A ἴω \ a > a , f a val n -“ κι 
14 ἐθνῶν πάσης τῆς γῆς σῶσαι τὸν λαὸν αὐτῶν ἐκ χειρός μου; Mis ἐν πᾶσι τοῖς θεοῖς τῶν ἐθνῶν 
, ray bd / Ὁ 7 Ἁ δὶ val 
τούτων ovs ἐξωλέθρευσαν οἱ πατέρες μου; μὴ ἠδύναντο σῶσαι TOV λαὸν αὐτῶν ἐκ χειρός μου, ὅτι 
* « x c ἴω - e “a # Fe wn 
ι5 δυνήσεται ὁ θεὸς ὑμῶν σῶσαι ὑμᾶς ἐκ χειρός μου; ᾿᾿ϑνῦν μὴ ἀπατάτω ὑμᾶς ‘“Efexias, καὶ μὴ 


ié { fal / X “a ~ f 
πεποιθέναι ὑμᾶς ποιείτω κατὰ ταῦτα, καὶ μὴ πιστεύετε αὐτῷ ὅτε Ov" μὴ δύνηται ὁ θεὸς παντὸς 4“ ὁ 


"7 4 / a A 4 \ > ~ 3 ὔ ᾿ \ , ea id 
ἔθνους καὶ βασιλείας TOU σωσαι τὸν λαὸν αὐτοῦ ἐκ χειρὸς μου καὶ EK χείρος TATEPWY μοῦ, OTL O 


7 ανδριζεσθαι A 


14. τις ev mace non inst ΒΡ | waow A | εξωλοθρευσαν ΒΡ 


+efexcas be, | καρδιαν] pr τὴν ANabce-jnoe, | ἑαυτῶν a 

7 wxvoare καὶ avdpisecbe] ανδριζεσθε καὶ ἰσχυσατε be, 
Thdt: om καὶ ανδριζεσθε dm | uy] καὶ un φοβηθητε unde p-c,: 
+ φοβηθητε unde be, Thdt | rron@ynre] φοβηθητε m | βασι- 
ews] pr rou Thdt | accovp] acovp mz: accupwy be, Thdt: 
ἀσυριων g: (σεναχιριμ 44) | aro προσωπον 2°] om m: om 
προσωπον dp-c, | mavros] post εθνους a: om τῇ [τὸν 1° 
Bbhmoe,] om AN rell Thdt | τὸν 2°] τῶν g | om μεθ---ἡ g* | 
υμων gth* | πλείους be, Thdt [η] ὑπερ τοὺς be, Thdt 

8 μετ αντου] pr καὶ m: om Aace [σαρκινοι] σαρκινες m: 
σαρκικοι be, | ἡμῶν 1°] ὑμων b’ | om de That | om μων 2° 
em | om τοῦ cwyew καὶ mq | cwhew] σωσαι nuas Thdt: +205 
@ } {om τον πολεμεὶιν 44) | (μων 3°] + moe 44) | 0 Aaos] 
etextas e, | efexcov βασιλεως covda] avrov d: (om efexcov 74): 
om βασιλεως covda m | βασιλεως] pr του bhe, 

9 ravta] rovro g | cevvaxynperp] σενναχειρειμ Nab’q: 
σεναχηρειμ efz: σεναχειρὶμ pimp: Sexecherim A | om βασιλεὺς 
ασσυριων in | ασσυριων---(28) σιτου retractauit spiritus et 
accentus adpinxit AP | acupiwy gz | αὐτου 1°] eavrov AN “cfj | 
(ere 1°] εἰς 44) | αὐτος] τ ν be, | taca ἡ} ἡ πασα fj: maonh: 
ome | στρατεια BNgm] στρατιὰ αὐτου be,: στρατιὰ A rell | 
om pet dfjp-c, | καὶ 4°—Xeywr] οὕτως λεγὼν προς εζεκιαν Kat 
προς πασαν (uid) covday m | egexcae, | om βασιλεα---ιερουσαλὴμ 
2° d | om kat ξο-ιερουσαλὴμ 2° ες | om καὶ 5°—rov @ | 
covda 2°] ιουδαν ANadcefjnopyz | om πρὸς παντα ἢ | ev) exch: 
om οὗ 

10 ovros N* | λεγει B] + oevvaxe pe b: + σενναχιρὴμ ἃ: 
“σεναχήρειμ εἴτ: -- σεναχειρειμ Nbagmp: +cervaxnpey. AN* 
rell: + Sexecherim@ | o BANahoc,]om rell [ἀσυριων σί Ἔτους 
παιδας αὐτοῦ emt inp και ἀπεστιὰλ g*)qz | τι B] τινε AN omn 
A | πεποιθατε καθησεσθεῖ confidentes sedetis A | καθησεσθε 
Bam] pr καὶ dp-c,: καὶ καθησθε be,: καθησθαι ANo({uid) rell | 
om ev τὴ περιοχὴ ας | om εν 2° fojA 

11 οὐυχι] pr καὶ πρὸς τον λαον εἰπεν {(-πὸν 44) A¢44) | om 


SEPT. VOL. 1. ΡΊ. ΤΉ. 


8 βραχειονες B* 
12 περιειίλεν] ἃ non inst Bb: περίιειλε A | προσκυνησεται A | θυμιασεται A 


ΓΙ λειμὸν B* 
13 γνωσεσθαι A | πασιν A | εδυναντο A 
13 πιστευεταὶ A 


ANa-hjmn(o)pqtyzc,e,A 


Tov παραάδουναι ὑμᾶς Ὁ | νμας 2°] ἡμᾶς p*: om fj | om καὶ 1° 
mA | om es 2° Ac, | om εἰς 39d | dear] θλιψιν A | κυριος} 
κε f{* | om o θεος nuwy m | yquwy] vuwy ANabcfhjnoG-ed: 
om e,@-codd | owe] servat A-codd | vuas 3°] μας degmp- 
C,: oma | om ex—accovp πὶ | ex] ἀπὸ 44) | accovp] acoup 
gz: ἀσσυριων be,: (σεναχιριμ 44) 

12 ουτος ΒΊ οὐχ ovrws de,: pr οὐχ AN rell @ | περίιελεν 
N* | θνσιαστηρια] ὑυψηλα be, | om αὐτου 1°d | υψηλα] θυσια- 
ornpia be, | εἰπεν]ῇ pr wavra a m | om Tw tovda xarc,” | εν 
Bbh] om AN rell @ | om Aeyow A | κατεναντι] pr καὶ ἢ: 
κατεναν go: evwrv be, | προσκυνήσατε be,*e, | om καὶ 4° 
t* | avrw] αὐτὸ dq-c,: αὐτου A: αὑτὰ p  θυμιασετε)] θυμια- 
gare bdghp-ze,: θυσιασατε cA 

13 ov γνωσεσθεῖ nonne nouistis A: καὶ yowre be, | ov] 
ουχι f: καὶ g | o ru] α bez: om o ANcA?dfjp-c, | εἐποιησα] 
post eyw ANace-jno: Ἔυμιν b’ | om pov 1° g | των xwpwr] 
et regionthus A | εδυνηθησαν be,A | θεοι] pr οἱ bdmp-e, | om 
των 2° fj | εθνων post yys fj | σωσαι}] pr τοῦ e, | εαὐτων 
Nace*?foj | xepos] των χειρων (74)A 

14 om totum comma dc, | om ris—pov 2° Ὁ | ris} gerem 
A: +ecrw he, | ovs] vor A | om μη---μου 2°m | μη ἡδυναντο) 
Kar eyw os (ws b’) εδυνηθὴ (-Onv b’) be, | avrwy] eavrwy ANafy: 
avrov be, | om o7:—pov 3° y |} ort] ef geomodo A | δυνη- 
σεται] (pr ov 74): duvarac fj | μων p* | vas] nuas σ΄: 
om m 

15 νυν] pr καὶ be,: +ow dp-c, | om καὶ 1°—ravra ἃ | 
om καὶ 1° Nan | werowevac—ravra] roerw ὑμᾶς πεποιθεναι 
μηδε επισειετω ὑμας em (εν e,) τουτω be, | ποιεῖτε em | om 
Kat 2°—auTw τὰ | om καὶ 2° of | om μὴ 3° dp | πιστευετε) 
πιστευητε efjn: πιστευσητες, | αὐτω] ev rovrwe, | ov 1°—Peos 1°] 
non potueruntdiA | omo1%b | omrovg | avrov|eavrov AN 
acefjn: avrwy dpqtzc,A | om μου 1°—xeipos 2°} | om καὶ 4°—pov 
3° e | om καὶ 4°—pov 2° m| rarepwr] pr τῶν be, | om pov 2° h | 
om ore 2°—pov 3° d | ore 2°] pr καὶ πως be,: ef A | 0 2°] ov 
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XXNNIE WS MAPAAEINOMENQN B 
- a ’ - ω ν \ 
Meds ὑμῶν ob μὴ σώσει ὑμᾶς ἐκ χειρός prov. "δ καὶ ἔτι ἐχάλησαν παῖδες αὐτοῦ ἐπὶ Κύριον θεὸν καὶ 
7 ry ~ a Ἀ / ἃ y , \ * 
ἐπὶ ‘Etexiav παῖδα αὐτοῦ. 17 καὶ βιβλίον ἔγραψεν ὀνειδίζειν Tov κύριον θεὸν ᾿Ισραὴλ, καὶ εἶπεν 
᾿ 9 A Fd t 4 a 3 = a - > : Ud Ἀ > ad ᾽ i e 
περὶ αὐτοῦ λέγων ‘Os θεοὶ τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς οὐκ ἐξείλαντο λαοὺς αὐτῶν ἐκ χειρὸς μου, οὕτως 
᾿ ᾿ lal i f “ ΄ 3 \ 
οὐ μὴ ἐξέληται ὁ θεὸς ᾿ζεκίου λαὸν αὐτοῦ ἐκ χειρός μου. 18 καὶ ἐβόησεν φωνῇ μεγάλῃ ᾿Ιουδαιστὶ 
γ ἴω ~ fal n s δ 
ἐπὶ λαὸν ᾿ἹΙερουσαλὴμ τὸν ἐπὶ τοῦ τείχους τοῦ βοηθῆσαι αὐτοῖς καὶ κατασπάσαι, ὅπως προκατα- 
λάβωυται τὴν πόλιν. 19 καὶ ἐλάλησεν ἐπὶ θεὸν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ὡς καὶ ἐπὶ ' θεοὺς λαῶν! τῆς γῆς, 
= ’ Ξ- , ε , ς , ran 9 κ᾿ e 
lEpya! χειρῶν ἀνθρώπων. “Kai προσηύξατο “Klexias ὁ βασιλεὺς καὶ ᾿Ησαΐας υἱὸς ᾿Αμὼς ὁ 
Ω Ἁ , Α ᾽ , 3 Ἁ 3 ’ 2y \ ? fa K ΄ wv e ¥eer 
προφήτης περὶ τούτων, καὶ ἐβόησεν εἰς τὸν οὐρανόν. 5' καὶ ἀπέστειλεν Κύριος ἄγγελον" ἐξε- 
- \ \ A) \ om” \ 4 9 a Col f 
τριψεν παν δυνατὸν καὶ πολεμιστὴν καὶ ἄρχοντα καὶ στρατηγὸν ἐν τῇ παρεμβολῇ βασιλξως 
᾽ Ἁ A ἴω % “4 [οἱ 
᾿Ασσούρ' καὶ ἀπέστρεψεν μετὰ αἰσχύνης προσώπου εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. καὶ ἦλθεν εἰς οἶκον θεοῦ 
A n a ἐᾷ 
αὐτοῦ, καὶ τῶν ἐξελθόντων ἐκ κοιλίας αὐτοῦ κατέβαλον αὐτὸν ἐν ῥομφαίᾳ. 23καὶ ἔσωσεν Kuptos 
e437 , Ἀ Ἀ ἴω > || Α 3 x SS ‘ ‘ "A τ ὶ > 
Kfexiav Kat τοὺς κατοικοῦντας ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ἐκ χειρὸς Σενναχηρεὶμ βασίλέως Ασσοὺρ καὶ ἐκ 
x , ‘ , 3 A Aa 23 \ Ἀ “ δῶ a ,ὔ 2 
χειρὸς πάντων, καὶ κατέπαυσεν αὐτοὺς κυκλοθεν. 23καὶ πολλοῖ ἔφερον δῶρα τῷ κυρίῳ εἰς 
f ᾽ὔ a f τ Ἀ i nw 
᾿Ιερουσαλὴμ καὶ δόματα τῷ ‘Efexia βασιλεῖ ᾿Τούδα, καὶ ὑπερήρθη κατ᾽ ὀφθαλμοὺς πάντων τῶν 
9 a \ a οι." Cad t 7 4 sf ᾽ 7 t ὔ a f 4 ta 
ἐθνῶν μετὰ ταῦτα. 2 Ἐπον ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἠρρώστησεν ᾿ ζεκίας ἕως θανάτου, καὶ προσηύ- 
yr n val ἴω i 
Eato πρὸς Κύριον, καὶ ἐπήκουσεν αὐτῷ, καὶ σημεῖον ἔδωκεν αὐτῷ. Ζ5καὶ ov κατὰ TO ἀνταπόδομα 
A »ν > a » , { ͵ > sy os f e i ’ - mi aS ald > 7 SN » ‘ ‘ 
ὃ ἔδωκεν αὐτῷ ἀπέδωκεν ‘Kkexias, ἀλλὰ ὑψώθη ἡ καρδία αὐτοῦ" καὶ ἐγένετο ἐπ᾽ αὐτὸν ὀργὴ καὶ 
’ὔ n » ἴω 
ἐπὶ ᾿Ιουδὰ καὶ ᾿Ἰερουσαλήμι. Ἱ 25καὶ ἐταπεινώθη ᾿Εξεκίας ἀπὸ τοῦ ὕψους τῆς καρδίας αὐτοῦ, καὶ 
ς ἌᾺ ᾽ ’ \ ? 3 aw > ? > ᾿ > ] Ἁ ἴω 9 wn (y ὔ ty , 
of κατοικοῦντες ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ οὐκ ἐπῆλθεν ἐπ᾽ αὐτοὺς ὀργὴ θεοῦ ἐν ταῖς ἡμέραις ‘ Efexiov. 


16 
17 


25 


26 


17 ονίδιζειν A 


21 ἀγγελαν Bt] ayyedav B* | εξετριψεν] pr και Ba: εξετρειψεν B* 
25 αλλὰ 


24 autw 1°] avrav Bab 
ANa-hjmnpqtyzc,(e,)a 


m: om A | ov μη sweet] non scruat A-ed | om av μη 2° e, | 
σωσει BAN*afhm]) ρυσεται be,: sworn N? rell | ὑμας 3°} nuas 
g*: omz 

16 ελαλησαν] - πρας avrov b’ | παιδες B] pr οἱ AN omn | 
ert 1°—emt 2°] pas d | κυριαν] pr τὸν p-zc,3 [θεον] pr τὸν 
be,*e, | tegexcay Β΄ | παιδα αὐτου] pr καὶ h: om dm 

17 εγραψεν] + σενναχηρειμ (-xetp- b’) be, | ανειδεζειν} pr 
tov bye,: ονειδιζων a: ανειδιζαν e | τον] post κυρίαν bde,: om 
gm | om περι---(18) εβαησεν ἃ | om πέρι avrav λεγων m | om 
Neywr A | ὡς] ὧν ρ΄: καθως be, | θεο( pr αἱ bgp-e, | om τῆς 
yns (74)A-cod | etetNovro befp-c, | λααὺς αὐτων] foprelium 
suum A-ed | Aaovs B] pr revs AN rell | avrwy] eavrwy AN 
acefj | om ovrws—yav 2° amp  αὐτως] αὐτὸς gn* | om avc,* | 
εξεληται] εξελειται egjq™: eedecrac ὑμας e, | aay] pr τον bq— 
6, | αὐτου 2°] eaurav ANcefg}: eaurw ἢ 

18 εβαησαν be, [φωνὴ μεγαλη] pr ev be,: φωνὴν peyadny 
g | covdacorn N*bgme, | λααν ἱεραουσαλημ BNahjmn] Xaav cpr 
f: tAnu καὶ ταν λααν Aceg: prov rell | om τὸν mp [βαηθησαι) 
φαβησαι be, | auras] aureus ὅδ, : avrev b’ | κατασπασαι] ταῦ 
κατασπασαι αὐταὺς be,: + eurene A | προκαταλαβωνται] προ- 
καταλαβηται z: καταλαβανται ¢ 

19 ἐλαλησαν be, | θεαν] pr ταν ANabce-ne, | cepaveadnu] 
mr ag | καὶ 2° Β] om AN omn @ | (om καὶ 3° 44) | θεαυς] pr 
ταὺς bez: Peas m: {(θεαν 236) | Nawy] pr των be, | ανθρωπω»ν] 
pr τῶν dp-c, 

20 προσηυξατα] precauerunt A | omo 1° e | om vees dp | 
auws) azuws bh: αμμὼν 6 | omo mpepyrysm | εβοησεν Β] 
εβαησαν AN omn @ 

21 εξετριψεν B*) pr καὶ BAAN omn A | παντὰα ANabce- 
ny | καὶ 2° Bhmny] om AN rell | om καὶ 30 A | βασιλεως] 
pr tav be, | agcavp] acevp gmz: ἀσσυριων bfje, | ereorpepe 
e, | mera αἰσχυνης προσωπου] μετα αἰσχυνῆς To mpoowrev h: 
τὰ προσωποὸν (+aurov gA) pera αἰσχυνης ANacefgjn@ | avrav 
1°] eavrov ANacefj | omxat6°—aurov 2° dp-yz(txt)c, | εἰσηλθεν 


21 καὶ 6°—Kat 7°) cumague ingressus esset domum dei sui flit sui p 


19 θεους λαων] Ov σαλωμων B | epywr B 
22 κυκλωθεν A 
26 eramivwbn A 


Abfjz(mg)e, | οἰκο» pr τὸν z(mg) | θεου Bbme,] pr rev ANz 
(mg) rell | avrav 29] eavrov ANafj: avrwy m | om των--- 
αὐτου 3°m | των] prexdfjp—c, | καιλιας] prrysp | κατεβαλαν] 
pr καὶ Ὡ: κατεβαλεν m: κατεβαλλον eg: κατελαβον A* 44 (corr 
Ab)be, 

22 efextay] pr τὰν bdmp-e, | ev] ere e,: om Acdem-c, | 
om ex 1°—accavpin  σενναχήρειμ] σενναχείρειμ Nab’: σεννα- 
χιρὴμ A: σεναχηρειμ efqzc,: σεναχείριμ gjp: Senecherim A: 
om g* | om βασιλεως---κυκλαθεν ἃ | ασσουρ] acauvp z: ασσου- 
ρίων Ν᾿: ασσυριων Aabccfhjne,: ἀσυρίων g | om καὶ 3° y | 
kat 4°] pr ras (3) 4: om ee, | avrous] (avras 236): exm A-ed: 
+Ks g 

23 πολλὰ ἢ | εἰς Anu τω Kw [1] | es] εν g | efexta βασιλει 
tavda] βασιλεῖ efexta fim | vrepnpOn] erepnpOn a: ὑπερηρχθη 
g*: ὑπηρθὴ As +efexras bze, | μετα] pr καὶ Ach@ 

24 om ev—exewats a | ev] pr καὶ ἃ | εκειναὶς np sup ras 
A? | ηρρωστησεν) ἐμαλακισθὴ be, | efextas] fextas b’: (+ βασι- 
λεὺς 236): +a βασιλεὺς p-c, | εἰσηκαυσεν dp-c, | avrw 1° B* 
dg] avrov ΒΡΡΑΝ rell | εδωκεν] εδειξεν ceg [αὐτῶ 2°] aurom: 
+ksb 

25 om α ἃ | edwxey autw απεδωκεν} ανταπεδωκεν avtw Ὁ | 
eSwxev] ανταπεδωκεν z* | avrw] om ceg: +s 6,: +Deus Ὁ | 
aredwxev B] ανταπεδωκεν (+aurwe,) AN rell A | efexcas] +7w 
kw a | eyevera ἐπ avrar) eyeverov g | ἐπ avrovy]aex wn: post 
ἀργὴ b: ἢ καρδιὰ q: om 6, Thdt|om καὶ 3° 6, Thdt |om ἐσυδα 
καὶ ceg | cavda Bdpqtc, Thdt] tovday AN rell | om και cepou- 
gahn Cc, | ἱεραυσαλημ] pr ere Nadfhjn-z: ἐπὶ ἱεραυσαλημ kat 
em αὑταν Thdt 

26 εταπεινωθη---ἰεραυσαλημ] εταπεινωθησαν ἃ | (erarewwoev 
74) | om efexcas πὶ [| avrev] eavrov AN | om καὶ 2°— 
ἱεραυσαλὴμ m | καὶ 2°] pr αὐτὸς bp-z Thdt | ιεραυσαλημ]) 
pr ev fj] | οὐκ exndOev} αὐκ ndOev Thdt: εγενηθη m | (apyy] 
pry 44) | Oeov Β] κυ AN omn @ Thdt | (ev] ἐπὶ 44) | 


εἶεκια τὰ 
24 ἡρρωστησεν} σ΄ nppworncer ὦ 


544 


ἌΤΙ 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


XXXII 5 


\ »“ ~ A 
“7 καὶ ἐγένετο τῷ Ἐζεκίᾳ πλοῦτος καὶ δόξα πολλὴ σφόδρα" Kal θησαυροὺς ἐποίησεν αὐτῷ B 


, ’ ‘ / Ἁ “ 7 ~ , 4 Σ Α > ie Ἁ uf , \ > , 
ἀργυρίου καὶ χρυσίου καὶ τοῦ λίθου τοῦ τιμίου, Kai εἰς TA ἀρώματα Kai ὁπλοθήκας καὶ εἰς σκεύη 


3 θ id 28 Ἁ 4 > Α , Ἢ Ἂν » ὕὔ x 5, 4 a 4 i πε 
επιθυμητα, “Kat πόλεις εἰς τᾶ γενηματα GLTOV καὶ ἐλαίου καὶ οἴνου, καὶ φάτνας πταντὸς κτήνους 
Α ὃ ᾽ 4 ᾽ 20 Α ’ ek > 5 i > “A ἈΞ 4 ? \ “ 
καὶ μάνορας εἰς TA ποίμνια, 59καὶ πόλεις ἃς WKOOOLNTEY αὐτῷ καὶ ἀποσκευὴν προβάτων καὶ βοῶν 
» a ¢ aA , fe 4 
εἰς πλῆθος, ὅτι ἔδωκεν αὐτῷ Κύριος ἀποσκευὴν πολλὴν σφόδρα. 2 αὐτὸς ‘Efexias ἐνέφραξεν τὴν 


, ~ Ρ ” f A , Α 
ἔξοδον τοῦ ὕδατος Σειὼν τὸ ἄνω, καὶ κατηύθυνεν αὐτὰ κάτω πρὸς λίβα τῆς πόλεως Aaveid: καὶ 


b] ὃ 40 ty , 3 - “- ? > a 31 4 (7a ~ 7 ~ b é » Ἁ 
εὐοδωθὴ ὑξεκίας ἐν πᾶσι τοῖς ἔργοις αὐτοῦ. 3: καὶ οὕτως τοῖς πρεσβύταις τῶν ἀρχόντων ἀπὸ 


Β ΄“ n » “ Ἁ > ᾿ / > > al \ ᾽ Δ Σ ᾽ > Ν ~ “~ 
aSvrX@vos τοῖς ἀποσταλεῖσιν πρὸς αὐτὸν πυθέσθαι TAP αὑτοῦ TO τέρας Ὁ ἐγένετο ἔπι τῆς γῆς, 


> 4 > Ἁ Kk f - , Σ 7 ὃ 7 4 3 ΄΄ιὦ ὃ ’ » n 32 x 4 , 
ἐγκατέλιπεν αυτον \uptos του πείραᾶσαι QUTOP, ELOEVAL TA EV Τῇ Καρ ta αὐτου. καὶ τὰ καταλοίπα 


a“ if { / Ἁ \ ᾽ ~ » ᾿ lA 9 fad / » / cf a \ ral 
Tov λόγων ξζεκίου καὶ τὸ ἔλεος αὐτοῦ, ἰδοὺ γέγραπται ἐν TH προφητείᾳ Hoaiov viod’Apas Tod 


προφήτου καὶ ἐπὶ βιβλίου βασιλέων ᾿Ιούδα καὶ Ἰσραήλ. ὃ 33 καὶ ἐκοιμήθη ‘Efexias μετὰ τῶν ὃ 3 


/ ~ , Ἁ Σ τα tA ie a ‘ \ 7 
πατέρων αὐτοῦ, καὶ ἔθαψαν αὐτὸν ἐν ἀναβάσει τάφων υἱῶν Δαυείδ: καὶ δόξαν καὶ τιμὴν ἔδωκαν 


. “ bd “ f ’ “ “" » Ἁ Αἱ δὲ a 3 > / x Ἵ rd 
αὐτῷ ἐν τῷ θανάτῳ αὐτοῦ πᾶς lovda καὶ ol κατοικοῦντες ἐν ᾿Ιερουσαλήμ' Kai ἐβασίλευσεν 


4 ey » ~ » Ξ5 > a 
Mavacon υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 


4 , τε “ ~ ~ a 4 
I τῶν δέκα δύο ἐτῶν Μανασσῆς ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ πεντήκοντα πέντε ἔτη ἐβασίλευσεν 


> T , 2 \ 3 i Ἀ aS > , f b 4 f ~ 7 “ 
2 ἐν Ἱερουσαλὴμ. * Kal ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐναντίον Κυρίου, ATO παντῶν τῶν βδελυγμάτων TOD 


“ « ’ f ~ nm Σ 
3 ἐθνῶν ovs ἐξωλέθρευσεν Κύριος ἀπὸ προσώπου τῶν νίῶν ᾿Ισραήλ. 3καὶ ἐπέστρεψεν καὶ ὠκοδόμη- 


4 Ἀ eX ς a A 
σεν τὰ ὑψηλὰ ἃ κατέσπασεν ‘“Efexias ὁ πατὴρ αὐτοῦ, καὶ ἔστησεν στήλας τοῖς Βααλεὶμ καὶ 


, ’ £ ~ - ΄ο ΄“ 
4 ἐποίησεν ἄλση, καὶ προσεκύνησεν πάσῃ τῇ στρατείᾳ τοῦ οὐρανοῦ καὶ ἐδούλευσεν αὐτοῖς. Ἱκαὶ 


> δό θ / b] ¥ K ͵ e > K f Rh T X72. v \ w- f > 
@KO ΟοΟμὴσεν UVOLADTI PLA EV OLK®@ υριου OU €LTTEV uptos Vv ερουσα NM EOTAL TO OVOLA μου εις 


a ITA 4 % s / fal , 7 ~ ~ ~ 4 ἴω 
5 τὸν αἰῶνα. Skat ὠκοδόμησεν θυσιαστήρια τῇ πάσῃ στρατείᾳ τοῦ οὐρανοῦ ἐν ταῖς δυσὶν αὐλαῖς 


28 σειτου B* | και 4°] Ἔκωμας και Β8Ὁ 
32 ἐλαιος A | mpopyria A 


27 τειμιου B* 
31 πρεσβευταις Bab 


27 om rw bdf-jp | efexcash ] πολυ g | αντω Bbm] εαυτω 
AN rell: om A-cod | apyupiou και χρυσιου] auri et argentiA | 
και Tov BAcegh] om Ny: om τοὺ rell [ του 2° BAcegh] om N 
rell | om es ra dp-e,A | om καὶ 72d | οπλοθηκας] οπλοθηκαι 
e: τ ἐποίησεν b | καὶ εἰς 2°) καὶ nh: om ἃ : om εἰς ep-c,@ | εἰς 
oxeun εἐπιθυμητα) πασι Tos σκενεσι της επιθυμιας αποθηκας b | 
ἐπιθυμητα (28) καὶ modes] πολις ἃ 

28 om καὶ τὸ A-cod | modes p | γεννήματα ej | σιτου] pr 
τον bdp-c, | om καὶ 2° bd | ελαιον καὶ owov BANacehn] 
οινον καὶ {- τοὺ L) edacov rell A] om kar 4°—(29) πληθος ἃ | om 
καὶ 4°h | darvas] pr κωμας ANace-jn: pr κωμας καὶ Baby® | 
KTyvous | γενους f 

29 as wkodouncer] ἐποίησεν Ὁ | avtw 1°] cavrw Aabce-jnt: 
ev eauTw N | ἀποσκευὴν 1°] κτησεις Ὁ | om καὶ 3°j | om οτι-- 
σφοδρα τὰ | ἀποσκευὴν 2°] κατασκευὴν g: om Ὁ 

90 αντος efextas] καὶ avtos τῇ | εφραἕε e | την εξοδονἹ την 
odov οἷ: om g*™ | σείων Bfhy] τον γιων cg: πηγων m: των 
πηγων dpqt: om e: γίων AN rell @ | τὸ] τα f: rou NO; τὴν 
bg: (των 44) | evra] αὐτο n(o ex ὦ n*)A-ed: om Q-cod | 
κατω] και Tw Nj | λιβα] δυσμας b | εὐωδωθη BebN>befh'ngq- 
c, Thdt | om efexcas 2° m ] eavrou ΔΙ) 

31 om καὶ g | ovrws] ovra p | ros 1°] pr ev bgy Thdt | 
πρεσβυταις] mpeoBevtas BebAcgjn Thdt: πρεσβυτεροις hy*(uid) | 
τοις αποσταλεισιν (-ειλασιν 74) aro βαβυλωνος dp-c,(74) | azo] 
pr τῶν beg Thdt | πυθεσθαι) πειθεσθαι ag | rap—o] ae co ef 
signts quae Ἃ | εγκατελιπὲν Β] καὶ εἐγκατελειπεν ANagh: pr 
και rell A Thdt [αὐτὸν 2°] αὐτου a | om εἰδεναι τα m | 
ecdevat| pr εἰ A | τὰ ev bisscrc,  οπὶ αντον 2° a 

32 λοιπα Adfgjp-c, | om καὶ 2°—avrov πὶ |] om καὶ 2° y | 
ta eden Ὁ | tdov] pr οὐκ Ὁ | om τὴ g | om yoatov fj | om 


29 πολι A 
33 τείμην B* 


30 σιων ΒΡ | ενωδωθη B® | πασιν A 
XXXII 2 εξωλοθρευσεν BY 


ANa-hjmnpqtyzc,A(S) 


viou—iapayA τὰ | (om τον auws 44) | auuws de* | om τον 
προφητου ἃ | βιβλου p | βασιλεων] pr των αὶ 

33 om efexcas dm |] avrov 1°] εαυτον ANa | αναβασει] τη 
avaBace. των Ὁ | ταφου g Ϊ νιων] mov y | om καὶ 3°—tepov- 
σαλημ ἃ | edwxey gS | tovdas gm |] om ἐν 3° egpc.@ | 
μανασσηὴ BA*a] A/axase A: pavaons gm: μανασσης A2?Nh 
(a 2° ex v) rell | wos—avrov 4°] ev τω βασιλευσαι avrov p | 
om vios αυτον ἃ 

NAXNIII 1 (we—erwv] ἐτὼν dexa δυο nv 44) | wr] pr wos b: 
erat A: καὶ ἣν gg: +filins S | δεκα dvo ἐτων] ἐτων δωδεκα mA | 
dexa δυο BNacegh] δωδεκα bn: dexa καὶ δυο A rell | μανασσης] 
μανασης δ: μανασσὴ ah: Afanase A: om Am | ev 1°—avror] 
regnauit ὅδ: om e | βασιλευσαι] Bacidevew ab | πεντε B 
dhjmn@-cod] καὶ β΄ g: om AN: pr καὶ rell G-ed S | om 
ἐτὴ € 

2 evwmov ANabfhjn | aro 19---Αδελυγματων] κατα παντα 
τα βδελνγματα b | om των 2° j | ovs] we bdmp-c, | εξωλεθ- 
pevoev] e&npe Ὁ | απὸ προσωπου] ἐναντίον ἃ | om των 3° Njm 

3 καὶ εἐπεστρεψεν) om m: +pavacons h | (στηλας τοις 
βααλειμ] τας βααλιμ στηλας 44) | orndras] post βααλειμ d | 
τοις Bb] τὴ g: Tats AN rell | βααλημ g | προσεκυνησεν 
adorauerunt & | maon] post ουρανον fj}: om mn | orpareca 
Bg] στρατια AN rell | om και 6°—(5) ovpavouv g  εδουλευσαν 
nt 

4 omtotumcommad | wkodouncer] + pavaconsh | θυσιασ- 
τηριον abejm(uid)@ | (om ev 1° 74) | οἰκω] pr tw b | ov] εν ὦ 
ba | om ev 2°t [ om εσται fj 

S θυσιαστηρια) θυσιαστηριον (44,AS: (+ ἐν orxw κυριον 74) | 
τη Bh] post racy AN rell | στρατεια Β] στρατιὰ AN rell | om 
του ἃ | om ev—xupioum | δυσιν] δυναμεσιν dp: oma 


XXXII 3 στηλας] σ΄ θυσιαστηρια ὦ 
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69, δῷ 


She 


TIAPAAEITTOMENQN B 


"τῆς 


οἴκου Ἰζυρίου. δ καὶ αὐτὸς διήγαγεν τὰ τέκνα αὐτοῦ ἐν πυρὶ ἐν γὲ βανὲ Ἕννόμ: καὶ ἐκληδονίζετο 6 


καὶ ἐφαρμακεύετο καὶ οἰωνίξετο, καὶ ἐποίησεν ἐ ἐνγαστριμύθους καὶ ἐπαοιδούς' ἐπλήθυνεν τοῦ 

at TO πονηρὸν evavtion KX ce TOU παροργίσαι αὐτόν. 7 καὶ ἔθηκεν τὸ γλυπτὸν τὸ Kove or, 
εἰκόνα _ ἐποίησεν, ἐν οἴκῳ θεοῦ ob εἶπεν ὁ θεὸς πρὸς Δαυεὶδ καὶ Σαλωμὼν τὸν υἱὸν αὐτοῦ Kv τῷ 
οἴκῳ τούτῳ καὶ Ἱερουσαλήμ, ἣν ἐξελεξάμην € ἐκ πασῶν φυλῶν. "loparar, fo TO ὄνομά μου εἰς TOV 


αἰῶνα. ϑκαὶ οὐ προσθήσω σαλεῦσαι τὸν πόδα Ἰσραὴλ ἀπὸ τῆς vis ἧς ἔδωκα τοῖς marpagty 8 


αὐτῶν, πλὴν ἐὰν φυλάσσωνται TOD ποιῆσαι πάντα ἃ ἐνετειλάμην αὐτοῖς κατὰ πάντα τὸν νόμον, 


΄ ’ m fol \ ? ‘ ‘ 
τὰ προστάγματα καὶ τὰ κρίματα ἐν χειρὶ Μωυσῆ. Ixai ἐπλάνησεν Μανασσῆς τὸν ᾿Ιούδαν καὶ ὁ 


Α »"»Ἅ ’ γ᾽ ᾿ al ~ Ἁ Ἁ « ‘ , ιν εἃ fA , 
τοὺς κατοικοῦντας ἐν lepovearnp, TOU ποιῆσαι TO πονηρὸν ὑπερ πτυτα τὸ εἰ ἃ πὴ ums 
ἀπὸ ον υἱῶν ὙΠ real ἐλάλησεν Lo es ἐπὶ Μανασσὴ καὶ ἐπὶ τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ 
οὐκ ἐπήκουσεν. ὃ": καὶ ἤγαγεν ἸΧύριος ἐπ᾽ αὐτοὺς τοὺς ἄρχοντας τῆς MRT τ βασιλέως ᾿Ασσούρ, 
καὶ κατέλαβον τὸν Μανασσὴ ἐν δεσμοῖς καὶ ἔδησαν αὐτὸν ἐν πέδαις καὶ ἤγαγον εἰς Βαβυλῶνα. 
7: Ἢ e ’ ᾽ > 2? . ? a ,ὔ θ a 3 a 4 ᾿ ? θ ὃ 3 Α 
Ξκαὶ ὡς ἐθλίβη, ἐζήτησεν τὸ πρόσωπον τοῦ κυρίου θεοῦ αὐτοῦ, καὶ ἐταπεινωθὴη σφοὸρα ἀπὸ 

ἢ a ~ a \ ὔ \ , \ 3 ω Ἀ 
προσώπου θεοῦ τῶν πατέρων αὐτοῦ" ᾿3καὶ προσηύξατο πρὸς αὐτόν, καὶ ἐπήκουσεν αὐτοῦ" καὶ 
3 a [οἱ oe 3 ἴω Ἀ ΣΙ , " Ἁ > 3 4 3 ‘ ‘ ‘4 3 ~ ‘ 
ἐπήκουσεν τῆς βοῆς αὐτοῦ, καὶ ἐπέστρεψεν αὐτὸν εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ ἐπὶ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ" Kat 

~ bel f t 
ἔγυω Mavacais ὅτι κύριος αὐτός ἐστιν θεός. 
Ἁ - \ Υ͂ Ν f Ἀ f 
πόλεως Δαυεὶδ ἀπὸ λιβὸς κατὰ Γιὸν ἐν τῷ χειμάρρῳ Kal ἐκπορευομένων THY πύλην THY κυκλοθεν 
ε \ f 7 ον A ? Hd 
καὶ eis αὐτὸν “Or a, καὶ ὕψωσεν σφόδρα" καὶ κατέστησεν ἄρχοντας τῆς δυνάμεως ἐν πάσαις 

“ s a td ? 3 "ὃ 15 Ἁ ~ τὶ θ x ‘ 3 / 4 Mi 

ταῖς πόλεσιν ταῖς τειχήρεσιν ἐν ‘lovda. Sxai περιεῖλεν τοὺς θεοὺς τους ἀλλοτρίους καὶ TO 


ῖο 
ΤΙ 
12 
12 
τ4 Kai ὠκοδόὸ ὶ ταῦ i 4 Ae 
αἱ ὠκοδόμησεν μετὰ ταῦτα τεῖχος ἔξω τῆς 14 
15 


6 εγγαστριμυθους B> 


10 ἐπηκουσαν Bab 


11 παιδες A 


14 ytov] voroy B2> | καὶ 2°] +xara τὴν εἰσοδον τὴν δια της πυλης της ἰχθυικης Kat περιεκυκλωσε TO αδυτον Kat Bab 


ANa-hjmn(o)pqtyzc,AS 


6 διηγεν ANabce-jnAS | cavrov Na | om ev πυρὶ τὰ | ev 
2°—evvou] in terra Bennom AX | ye Bave evvon Β] yn 
Bevervon N*: yn βενεννωμ N>: yn βεννενομ j: yn Bevevvoy h: 
yn Bevevpov m: yy βεέεννομ Acn: yn βεενωμ ε: yn de evwp g: 
Ty Beevvon f: yn βεσνενομ b’: yn βενενομ ὁ rell | και εκληδο- 
νιζετο]ῦ και εκλυδονιζετο adgmp: om N | καὶ epappaxevero Ba] 
post owwvegero AN rell AS | om καὶ οιωνιζετο a | γαστριμυθους 
ἢ | exaodovs] pr εἐπληθυνεν Ὁ | ἐπληθυνεν του monoat] Kat 
ἐπληθυνεγ : και ἐποιησε dpqtzc, | επληθυνεν] pr καὶ g: ἐποίησεν 
A: καὶ ἐπληθυνε μανασσῆς Ὁ | εναντίον] ἐναντὶ οὗ: εἐνωπιον bz | 
του παροργισαι avTov]om m: om Tov dp 

7 om εθηκεν A ] τὸ 2° Β] pr καὶ AN omn AS | etxove] pr 
εἰ A | ockw 1°] pr τω b  θεου Bh] pr τὸν g: κυ AN rel AS | 
ov—atwva] καὶ εἰπε TOV εἰναι TO ονομα ἀντοὺ exer m | ov] εν w 
bS | o Geos) xs bdp-c,A-codd | σαλωμων B] pr πρὸς AN* 
eqtye, 3: σολομὼν d: πρὸς σολομων LDA: πρὸς σαλομὼν N3! 
rell | om τὸν υἱὸν avrovd | τον 1° Bb] om AN rell | viwy h | 
τουτω] Tov Ov a: (αντου 44) | καὶ 3°] ev D'S: ξεν δαρίρ-ο, | 
om ἢν 2° bf | omtcpanrc, | θησω)] σωθητω A: θηναι Ὁ | pov] 
+exee Ὁ 

8 om totum comma m | careveai] pr tov bdp-c, | τον 
moda] Tov παιδα c,: fedes S | edwxas y | ros πατρασιν avrwy] 
avtw b’  φυλασσωνται]ῇ φυλασσονται b’f(uid): gPuvdrakwrrar 
dgp-c, | a) οσα g | (om τον 25--καὶ 2° 74) | Ta 1° BANafhj] 
pr καὶ rell @ | καὶ τα κριματα] om z: καὶ δικαίωματα A | 
(om ev χειρὶ 44) | weer jn 

9 (επλανησεν] ἐποίησε 74) | μανασσηΞ])] pavacys g: μανασση 
N*ah: Afanase@ | om ἐν Nd-gmp-c,4@ | omram | oma— 
iopanr ἃ | om κυριος A | νιων] pr των Ab Thdt 

10 μανασσὴ] pr τὸν ὁ: pavagony Ndin: μανασὴν gQ | om 
emt 2° d | ἐπήκουσεν B*a] ἤκουσαν Abceg: emnxovcay BAN 
rell: audinuerunt AS 

11 ex avrovs xs g Ϊ avrovs] avrov AA | om της g | 
duvagretas A ] Baotdews] pr tov bdmp-yc, | ασσουρ] acoup 


gmz: ασσυριων Ὁ | κατελαβοντὸ Abcegmc, | τὸν μανασση] 
eunt A | om τὸν Acege,  μανασσὴ] μανασσην Ntadmyz: 
μανασὴν g ᾿ om αὐτὸν A-ed | ηγαγον] ἡγαγεν h: γον αὐτὸν 
b: +eum S | βαβυλωνος Ὁ’ 

12 ws] ews ἢ | cONBy)] - μανασσης Ὁ Thdt | efyrnoer τὸ 
προσωπον] καὶ (om Thdt) εδεηθη tov προσωπου Ὁ Thdt: hab 
edeito Jos | εξεζητησε m | tov Bno] om my: post κυρίου AN 
rell Thdt | avrov 1°] eavrov Ναί) | om και 2°—aurov 2° f 
om απο-- αὐτου 2° m | mpoowmov] pr πρὸ h* | θεὸν 2°] pr 
του ANabceghno Thdt | rw» BAbgn Thdt] om N rell | avrov 
2°] eavrov ANace 

13 καὶ 1° bis scr d | avrov 1°] ky d: θεὸν o (mg) | επη- 
κουσεν 1°] εἰσηκουσεν dp-c, | om αὐτοῦ καὶ ἐπήκουσεν b’gmA 
Thdt | om καὶ 3°—avrov 2° ἃ | Bons} φωνης ἢ Thdt | om καὶ 
4°—autou 3° A | επι] εἰς ζῷ | βασιλεια b’ | pavacons] μανασης 
g: μανασση Afh: Alanase A | (autos ἐστιν Geos] o θεος αὐτων 
44) | avros exrw post θεος b’ | Geos BS] pro AND’ rell Thdt 

14 ὠκοδομησεν B] post ravtra AN omn | τειχος] pr pa- 
vacons bm | om davesd ceg | yrov B*] vwrov efg: votoy τοὺ 
γειων Ὁ: voroy Tov ynwr y: Tov yedewr voroy m: votoy BAN 
rell AS | χειμαρρω] Ἔτου yor g: χείμαρρω Kat κατα THY 
εἰσοδον τὴν δια της WANS της ἰχθυικης Kat περιεκυκλωσε (-σεν A) 
το αδυτον BébAdjmo(mg)p-c, [χειμάρρουν m | om καὶ 1° mz | 
om καὶ 2°—adutoy 47] }] om καὶ 2°—xvxdobey ἃ | om καὶ 2° 
bmpyzc, | εκπορευομενων] πορευομενων ANafh: + «at mopevo- 
pevew } | xuxober—om)a] ἰχθικην κυκλὼω ets To οφλαα b: hab 
κυκλω εἰς τὸν odAa O(mg) | om καὶ εἰς avTov A | exs] pr εθετο 
dj(mgp)-yz*c,: om g* | αὐτὸν B] αὐτὸ ANafhj(txt)mz??: τὸ 
cegno(txt}): αὐτὴν j(mg)z* rell | of\a ANace-hj(txt)noz‘? | 
om καὶ 4° σ[υψωσεν + αὐτὴν dp-c,| κατεστησαν t* | αρχοντα g] 
της dvvapews] δυναμεων DA | ev 2°] ext dmp-c, | (om ταῖς 1° 
236) | om ταῖς τειχηρεσιν d | ταῖς 2°] pr καὶ ἃ | τειχηρεσιν 
recxnpas Nm: τειχείρεις f | om ev 3° Nab’cegno@ 

15 τὸ γλυπτον] sculpta S | om καὶ 3°—xvptov 2°z | om 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B XXXIV 3 
γλυπτὸν ἐξ οἴκου Κυρίου, καὶ πάντα τὰ θυσιαστήρια ἃ ὠκοδόμησεν ἐν ὄρει οἴκου Κυρίου καὶ ἐν B 

16 ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἔξωθεν τῆς πόλεως. Kal κατώρθωσεν τὸ θυσιαστήριον, καὶ ἐθυσίασεν ἐπ᾽ αὐτὸ 

17 θυσίαν σωτηρίου καὶ αἰνέσεως, καὶ εἶπεν τῷ ᾿Ιούδᾳ τοῦ δουλεύειν Κυρίῳ θεῷ ᾿Ισραήλ. τὴπλὴν Ἵ 9 

ι8 ὁ λαὸς ἔτι ἐπὶ τῶν ὑψηλῶν" πλὴν Κύριος ὁ θεὸς αὐτῶν. τϑκαὶ τὰ λοιπὰ τῶν λόγων ΔΙανασσὴ 
καὶ ἡ προσευχὴ αὐτοῦ πρὸς τὸν θεὸν καὶ λόγοι τῶν ὁρώντων λαλούντων πρὸς αὐτὸν ἐπ᾽ ὀνόματι 

19 θεοῦ ᾿Ισραήλ, "ἰδοὺ ἐπὶ λόγων (9) προσευχῆς αὐτοῦ, καὶ ἐπήκουσεν αὐτοῦ" καὶ πᾶσαι αἱ ἁμαρτίαι 

οἱ τόποι ἐφ᾽ οἷς ῳκοδόμησεν τὰ ὑψηλὰ καὶ ἔστησεν ἐκεῖ ἄλση 

ἰδοὺ γέγραπται ἐπὶ τῶν λόγων τῶν ὁρώντων. 29καὶ ἐκοιμήθη 


»" ᾽ ¢ - Ἁ 
αὐτοῦ καὶ ἀποστάσεις αὐτοῦ, καὶ 
\ Ἁ \ a ? ? 
Kat γλυπτὰ πρὸ τοῦ ἐπιστρέψαι, 
- \ ~ ; > “" +. “ \ > nw 
Μανασσῆς peta τῶν πατέρων αὐτοῦ, Kat ἔθαψαν αὐτὸν ἐν παραδείσῳ οἴκου αὐτοῦ" Kai ἐβασί- 


20 


“A e -“" 
λευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾿Αμὼς υἱὸς αὐτοῦ. 
~ , Α “ ’, 3 
at Ὧν εἴκοσι καὶ δύο ἐτῶν ᾿Αμὼς ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ δύο ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ‘lepov- 
Α \ , γ' ? , “ a 
σαλήμ. “Ξκαὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Kupiou ws ἐποίησεν Μανασσῆς ὁ πατὴρ αὐτοῦ" καὶ 
nw ~ 3 f e 3 4 - ς 4 > ~ ᾽ ‘ Ἀ > 4 ᾿] ~ 
πᾶσιν τοῖς εἰδώλοις οἷς ἐποίησεν Mavacahs ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἔθυεν ᾿Αμὼς καὶ ἐδούλευσεν αὐτοῖς. 
23 \ 3 3 "0 3 , K ,ὔἅ € ὃ. 0 Μ Ἀ e 4 > - ei ey 2 Ἀ 
23 “3 καὶ οὐκ ἐταπεινωθη ἐναντίον Kuptou ὡς ἐταπεινώθη Μανασσὴ ὁ πατὴρ αὐτοῦ, ὅτι υἱὸς ᾿Αμὼς 
3 109 ἤ 24 Α 5 θ >] ” ς [ὃ > a \ 3 fd > Ἀ 3 wv 
24 ἐπλήθυνεν πλημμέλειαν. *+xal ἐπέθεντο αὐτῷ οἱ παῖδες αὐτοῦ, καὶ ἐπάταξαν αὐτὸν ἐν οἴκῳ 
a ς Ἂ a ~ ‘ f ’ εἶ 4 3 
αὐτοῦ. * Kat ἐπάταξεν ὁ λαὸς τῆς γῆς τοὺς ἐπιθεμένους ἐπὶ TOV βασιλέα ᾿Αμώς:" καὶ ἐβασίλευσεν 
‘ “ lal ‘ f - ~ 
ὁ λαὸς τῆς γῆς τὸν ᾿Ιωσείαν υἱὸν αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
pine «a > s a ») , A “~ / ε' 
τ ἢ τὯν ὀκτὼ ἐτῶν Ιωσείας ἐν τῷ βασιλεῦσαι αὐτόν, καὶ τριάκοντα ἕν ἔτος ἐβασίλευσεν ἐν 
I fa a 2 \ » ’ὔὕ \ "θὲ > / K “ Ἀ b] ‘@ b] ¢ aA 4 ra) 4 
2 Ἱερουσαλήμ." ? καὶ ἐποίησεν τὸ εὐθὲς ἐναντίον Kupiov, καὶ ἐπορεύθη ἐν ὁδοῖς Δαυεὶδ τοῦ πατρὸς 4 0 
? n Ν ᾽ γωωΓ ὃ x s ᾽ ¢ 3 ‘ 9 au J f Vv a f ’ ral Ν 
3 αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐξέκλινεν δεξιὰ καὶ ἀριστερά. 3καὶ ἐν τῷ ὀγδόῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ, καὶ 


18 πρὸς 1°] pr y Bab 
XXXIV 1 wotas BOA 


παντα ἃ | oper οἰκου) οἰκὼ ni om οἰκοὸν ἃ | καὶ εν ἱερουσαλημ] 
om dp-c,: om ev ANafno(txt) | om καὶ 5° gm | εἕωθεν Β] 
efeBarev εξω Ὁ Thdt: efw AN rell 

16 om το Thdt | θυσιαστηριον B] + rov κυ b’g: +xku ANS 
rell Thdt: + Domini AS | εθυσιασεν εθυμιασεν m: εθυσεν ποῦ 
Thdt | avrw abegh*jnp Thdt | θυσιας bdpqtzc,A Jos (uid) | 
emev] +avacons bem Thdt | tw] τον 2: +oKw τοῦ m | του] 
(ro 74): om Thdt | εκδουλενεὶν g | κυριω] pr τω gi orKxov KU 
e: του ἃ | dew] pr tw bj Thdt: θὺ ε 

17 om totum comma d | o λαος post ers bmp-c, Thdt | 
om ett N* | νψηλων)] + εθυμιὰα p: + εθυμιαζεν Ὁ: 4+ εθυσιαζεν 
gmyz Thdt | om πλὴν 2°—avtwy m | πλὴν 2°] adda ο (mg) | 
κύριος ὁ Geos] kw Ow pgtc,: Tw Kuptw θεὼ ὁ (mg): εἰς κενὸν 
kw Tw (om y) θῶ byz Thdt: om oh | avrwy] -αλλως πλὴν 
κω θῶ αὐτῶν 2 

18 μανασσὴ] σ 1° ex corr 4: μανασὴ pA | προς 1° B*m] 
pr ἡ BabAN rell @ | λογοι] pr ras (2) ς (uid): pr οἱ Abdmp- 
c, | λαλουντων] pr των bdfjmp-c,@: pr καὶ a | om exr— 
copay πὶ | er] ev bg@ | ονοματος αὐ | θεου B} pr xu (+70vb) 
ANgq? rell @ 

19 λογων 1°] λογον J | avrov 1°] αὐτων m [ἐπήκουσεν Bh] 
pr ws AN rell: pr 72 guzbus A | om αὐτου 3° d | om καὶ 
αποστασεις αὐτοῦ z | αποστασεὶς Bdhjmn*] αἱ arooractat Ab: 
pr ac Nn? rell | om καὶ 4°—opwrvtwy m | τοποι] ταῴοι Ὁ | os] 
ous c | ὡκοδομησεν)] + ev avras bdp-c,: (+ eavras 74) | om 
καὶ 5°—emorpepar g | om exec d@-ed | tdov 2°} pr οὐκ Ὁ | 
των λογων] Noyou b’: om των Aad 

20 μανασσηΞ] bis scr m: pavacon ah: pavacys g: Alanase 
A: omd | avrov 1°] eavrov ANa | οἰκου] ovex wq: otxwy z* | 
αντ---αὐτοῦυ 4°] auws (a ex 7 uid d: apwy y) vios αὐτου μετ αὐτὸν 
dp-c, | avr αὐτοῦ post av7ov 4° bfm | apzws] azpws e: αμων 


23 εταπινωθὴ (1°) A [|πλημμελιαν A 


25 ἰωσιαν BoA 
2 efexrewey B*A 


ANa-hjmn(o)pqtyzc,A(S) 


ab’fh: aupwyr ὁ) Jos (uid) | vos] pr o bg 

21 wr] pr vos b: erat A | εἰκοσι---ετων] erwy ρκβ' d | 
εἰκοσι καὶ δυο] post erwy Ap-c,A: om καὶ jm | om αμως--- 
avrov ἃ | auws] αἀμμως e: αμὼν abfhy: ἀμμὼν j: om gm | 
βασιλενειν autor] βασιλευσαι f | δυο 2°} duodecim A-ed 

22 εποιησεν 1°] Ἕαμων ὁ | ws] καθως b | om exornoev 2° 
d | pavacons 1°] pro ἢ: post αὑτὸν 19 d: pavacysg: JVavase 
A | ros εἰδωλοις] του τειισωλοις t (ει ex 0) | pavacons 2°— 
αὐτον 2°] 0 πατὴρ avTov μανασσὴς (μανασης g: Alenase A) 
ANace-hno@: om ὁ πατὴρ αὐτου ἃ | cOvev] εθυσεν Ἰι( : 
εθυσαν n | apws] αμμως J: azwy bmy: auras Neceg | εδου- 
Aevery ANabceghmogqyzc, 

23 εταπεινωθὴ 1°] Ἔ αμων Ὁ: + pavacons o πὴρ avrovc,* | 
ενωπιον be | κυριου] τον θυ dp-c,: (+70v θεου 236) | μανασση 
Β] Alanase A: pavacns g: pavacons AN rell | om οτι--- 
πλημμελειαν m | ort] sed Az: om f | vos azws B] αμὼν o unos 
avrov b’: vos (pr o dcefg) αὐτου auws (αμμως 1: auwy Ofy: 
ome) ANé rell A 

24 avrw] avrov δ: om bn | om καὶ 2°—avrov 2° p | 
avroyv] avrwad | ow] pr τω Ὁ 

25 τους επιθεμενονς) bis scr b’: τοὺς επιτιθεμενους Acgz | 
apuws] αμος g(uid): apuws ej: αμὼν bfmy: om @ | τὸν 2°] 
post wwoeay y: om dpgtzc, 

XXXIV 1 wr] pr vos b: ἣν gA: vos f | ox7w] post erwy 


djmp-c,: etxoot N | om iwoetas b’m | βασιλευσαι] βασιλευεὶν 
Aabdep-c, | ev 2°] pr xat abp-c,A-ed: om f | eros] 
eTn f 


2 erornoery| - ιωσιας Ὁ [εναντίον BANafjmn] ἐνωπίον rell | 
δαυειδ post avrov g | eavrov ANF | δεξιαν ὁ | και 4°] ἡ Aabdg 
p-c,: οὐδὲ ἡ | αριστεραν ὁ 

3 avros] ιωσιας b [ του ζητησαι] gyre d: om τοῦ gmp- 
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δέν, 3 


NAPAAEINOMENON B 


a A » ἢ ss x ‘ lal \ > - ἐν 9 ~ 
Β αὐτὸς ἔτι παιδάριον, ἤρξατο τοῦ ζητῆσαι Κύριον τὸν θεὸν Δαυεὶδ tod πατρὸς αὐτοῦ" Kai ἐν TO 


εἰ Ee a , ee. \ “os \ πὶ 
δωδεκάτῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἤρξατο τοῦ καθαρίσαι τὸν ᾿Ιουδὰ καὶ τὴν ᾿Ιερουσαλὴμ ἀπὸ 


τῶν ὑψηλῶν καὶ τῶν ἀλσεων, καὶ ἀπὸ τῶν χωνευτῶν" καὶ κατέσπασεν τὰ κατὰ πρόσωπον 4 
αὐτοῦ τὰ θυσιαστήρια τῶν Baadelp καὶ τὰ ὑψηλὰ τὰ ἐπ᾽ αὐτῶν, καὶ ἔκοψεν τὰ ἄλση καὶ τὰ 
γλυπτά, καὶ τὰ χωνευτὰ συνέτριψεν καὶ ἐλέπτυνεν καὶ ἔρριψεν ἐπὶ πρόσωπον τῶν μνημάτων τῶν 
θυσιαζόντωυ αὐτοῖς" 5καὶ ὀστῷ ἱερέων κατέκαυσεν ἐπὶ τὰ θυσιαστήρια, καὶ ἐκαθάρισεν τὸν ᾿Ἰουδὰ 5 
καὶ τὴν Ἱερουσαλήμ, δ καὶ ἐν πόλεσιν ᾿Εφράιμ καὶ Μανασσὴ καὶ Συμεὼν καὶ Νεφθαλεὶ καὶ τοῖς 6 


΄ΝὉΝ 4 bY 4 Ν Ν ὔ ‘ 4 » / 
τόποις αὐτῶν κύκλῳ. 7καὶ κατέσπασεν τὰ ἄλση Kai τὰ θυσιαστήρια, καὶ τὰ εἴδωλα κατέκοψεν 7 


Ἁ , na A ᾽ , pe) é ’ > , 
λεπτά, καὶ πάντα τὰ ὑψηλὰ ἔκοψεν ἀπὸ πάσης τῆς γῆς Ἰσραήλ, καὶ ἀπέστρεψεν εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ. 
΄- a A 7 4 - tal / x tal \ XN 4 
8Kal ἐν τῷ ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ, τοῦ καθαρίσαι τὴν γῆν καὶ τὸν οἶκον, 8 
4 


ΠῚ 4 ᾿ » “a 4 \ XN Ἴ \ ey 3 ᾿ 
᾿ ἀπέστειλεν! Σαφὰν υἱὸν Σελιὰ καὶ τὸν ΔΙαασὰ ἄρχοντα τῆς πόλεως καὶ τὸν ᾿Ιουὰχ υἱὸν ᾿Ιωὰχ 


Ἀ φ Fa 4 rad ἴω XN 4 Kk , ~ θ ral > nm 9 \ ἦλθ Ἀ 
τον νπομνηματογραῴφον auTou, KpaTatwmaat TOV OLKOV \Uptou TOU €OU AUTON, Καὶ 7) ον 7 pos 9 


- ra Ἁ ς ͵ Ἀ f \ Mw YY , \ 3 θὲ 9 5 θ nA A ? 
Χελκείαν τὸν ἱερέα τὸν μέγαν, Kal ἔδωκαν τὸ ἀργύριον TO εἰσενεχθὲν εἰς οἶκον θεοῦ, 0 συνήγαγον 


~ ἈΝ δὲ ΧΡ 4 Ν “ bd f \ 3 Ἀ 
οἱ λευεῖται φυλάσσοντες τὴν πύλην ἐκ χειρὸς Μανασσὴ καὶ ᾿Ιφράιμ καὶ τῶν ἀρχόντων καὶ ἀπὸ 


A ‘ ὯΝ > , 3 ? \ 
παντὸς καταλοίπου ἐν ᾿Ισραὴλ καὶ υἱῶν lovsa καὶ Beviapety καὶ οἰκούντων ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 1 καὶ to 


" > i eee Ἁ ~ [4 Ν ἂν e 7 " wv K ’ Ἀ EO 3 ἈΝ »ὉἭ 
ἔδωκαν αὐτο ΕἼ χείρα TOLOUVT@Y Ta epya οἱ Κατεσταμενοι EV οιἰκὼ Uptovu, καὶ €OMKAY AUTO TOLOVCEL 


\ oy n> ? , ” a f 3 , “ \ - Il Ν LO sents 7 
TA EPYA οἱ ἐποίουν EV OLKM K UPLOV, ἐπισκευασαὶ Κατισχυσαὶ TOV OLKOV. καὶ COWKAY Τοῖς TEXTOCL 


1 


ool 


- Ἀ ΄ > ‘ ld he , 
καὶ τοῖς οἰκοδόμοις, καὶ ἀγοράσαι λίθους τετραπέδους καὶ ξύλα εἰς δοκοὺς στεγάσαι τοὺς οἴκους 


4 συνετρειψεν B* |] ερρειψεν B* 


8 exc A | om απεστειλεν B 


9 χελκιαν BPA ] tepeav A | λευιται A 


10 παιαυσιν A | κατεισχυσαι B* 
11 rextoow A | om καὶ 3° BaP | ocxovs] seq ras 2—3 litt in A (ovs bis scr Α δ 16) 


ANa-hjmnpqtyzc,4 


c, | κύριον post τὸν 1° fq | om τὸν 1° ὁ | om davecd —avrov 2° 
dm | δανειδὴ pr των mpwy αὐτὸν nro g: dost αὐτοῦ 2°n: om 
Nb | dexatw Aan | αὑτοῦ 3°] eavrov N: om m | nptara τοῦ 
καθαρισαι] εκαθαιρισε m: om ταὺν dc, | om τὸν 2° b | tovda 
BdgA-ed] tovday AN rell A-codd | των 2°] pr aro gn-c,A | 
αλσεων) +xat amo (om m) των περιβωμιων jmp—c,: + καὶ των 
βωμων καὶ των yurrwr b | om απὸ 2° bm | xwreutwr] 
περιβωμιων ἃ 

4 κατεσπασεν B] κατεσπασαν 6: κατεσκαύαν Nacf-jn: 
κατεσκαψε rell Jos (uid): κατεστρεψαν A | τα 1°—aurov] post 
θυσιαστηρια m: om ἃ | τα 1° Bbm] om AN rell @ | avrov] 
avtwy Ὁ | τα 2° post θυσιαστήρια Ὁ | ra ex αὐτων super quae 
erant A: oma A | exoper] εκαψαν }: εξεκαψε by Jos: omm | 
ehemruvev] - καὶ exwvevoe dp-c, | eri] κατα dp-c,  προσωπαν 
2°] pr to j | Ovotagovrwy] θυσιαστηρίων ceg 

5 cota] pr rag | cepewr] pr τῶν g: +autw 6: ξαυτων b’ | 
κατεκανσαν N* | emt τὰ θυσιαστηρια] super altare A-codd: 
+avrwy bdp-c, | εκαθαρισεν] εκαθερισεν ANfgm: +iwoias Ὁ | 
tovda, Bgm(uid)] cavdar AN rell A | om καὶ 3° m | om τὴν) 

6 ev rodeo] ciuitates A | εφραιμ και pavacon] μανασση 
καὶ εφραιμ Ap-c,: μανασσὴ edpars m: εῴρεν και μαναση g | 
νεῴθαλει Bahjn] νευθαλὲμ g: νεφαλειὶμ b’*: νεφθαλειμ. ANb’2'S 
rell A | τοῖς τσποις] pr ev b: locos A: (om ramats 236) 

7 κατεσπασεν] κατεσκαψε a: xatexavoeyg: omd | αλση--- 
θυσιαστηρια] θυσιαστήρια avrwy (om m) καὶ τα αλση mp-c, | 
om και Ta θυσιαστηρια ἃ | om κατεκσψεν λεπτα m [κατεκαψεν 
pr καὶ N: καὶ κατεκαψεν αὐτα j | λεπτὰ bis scr b | om και 
4°—exavev ἃ | εκαῴψεν Bm] pr καὶ p-c,: εξεκαψεν b: κατε- 
κσψεν AN rell | om macys ANace-jn@ | om τῆς m | ἰσραηλ] 
Ain N | ἀπεστρεῴψεν BANahmn] pr αὑτὰς Ὁ: ἐπέστρεψεν rell 

8 oxtwxatdexatw ere] eret τω ἀακτωκαιδεκατω p-z: (ere τω 
exTw Kat δεκατω 236) | oxrwxacdexatw BAbhn] ty’ d: extw και 
dexaTw Ca: εξκαιδεκατω m: oydow f: oydow καὶ dexarw N rell | 


om eres m | om αὐτου 1°—ackov 1° a | τοῦ 1° B] pr ἐκελευσε 
b: εκελευσε dp-c,: pr ατε συνετέλεσεν AN rell A | ryr—orxov 
1°] τὰν αἰκον καὶ τὴν γὴν Ὁ | acxay 1°] της βασιλειας AW | 
απεστειλεν] pr και dp-c,: καὶ ἀπεστεῖλεν o (om b’) wwotas b: 
om B | cagav BN?*] agav N*: rov capar g: ταν cada τι: 
Tov aga 23%; pr τὸν Az” rell | wow 1° bis scr c,* | ceria] 
σεδια N: egeXta dmp-yc,: ασελια g: ἐπελια z*: εἐσσελιαὺ ὁ: 
ἐσσελλισυ b’ | μαασα Β] μαασια g: paciay hm@: apaciay 
dpqzc, Jos: αμασσιαν t: ἀμεσιαν y: μαασιαν AN rell | ἀρχανταὶ 
principes A-codd | (om rns 2° 44) | moXews] δυναμεως Adp-c, | 
tov ιαυαχ] Jovas A | tavay B] ιωδαε m: wwas AN rell: twarny 
Jos-ed | waxy Β] wwaxax a: αχαΐ ἃ: wayaf AN* rell Θ: 
coaxat N?!? | om τὸν νπαμνηματογραῴον αὐτου dpqtzc, | αὐτοῦ 
2°]eavrau ANaceghe,: om ny | κραταιωσαι] pr rovbn | κυριου) 
pr tov ἢ | om τὸν 2° fjp | αὐτοῦ 3°] eavrov ANadp-z: 
αὐτων α' 

9 ηλθε fghm | χελκια b’ | εδωκεν ANcf-jn@ | {ενεχθεν 
74) | Geov Bz] κυ AN rell A | φυλασσαντες] pr οὐ Nbdehp-c, | 
πνυλην] φυλακὴν dp-c, | ev χειρὶ αὶ | μανασὴ gA | om xa 4°¢ | 
καταλοιπου] pr ταὺ Ὁ | om εν 1° Nabdmp-c,4 | topand] ιλῆμ 
A } uw] pr aro h@: pr ev e: ex πάντας h | tovda] - καὶ wd 
A | οικσυντων] αἰκον των h: των κατσικαυντων b: (σι κατοι- 
καυντες 44) | om εν 2° aba 

10 εδωκαν 1°] edwxev N*cemz | auto 195] avrwab’dh*npqz: 
aurav g | xetpasag | παιαυντων} pr των b | a κατεσταμεναι B) 
οἱ καθισταμεναι AN@aghn: των καθεσταμενων b: a καθεστα- 
μενσι N* rell | om καὶ 2°—xvprov 2° dmp-c,@ | εδωκαν 2°] 
εδωκεν e | αὐτὸ 2°] avrw ab’egh | maavor] pr tars b | om σι 
εἐπσιοὺν b | εἐπισκενασαι} pr tov Ὁ: κατασκεύασαι a | κατισ- 
χυσαι] pr και bdfmpqty*zc,A: καὶ κατισχυσε γῆ: {Ὁ Kat 236) 

11 εδωκαν] post rexrooe b: eSwxa N*: εδωκε m | τεκτασι] 
Texvats n | om καὶ 3° B@>bdfmp-c.A@ | rerparedaus] τετραπα- 
δαυς ANb’dfjpqtzc,: om m 
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ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ Β 


KAUN LY 55 


A Z a > , x e Mw , a a 
2ovs ἐξωλέθρευσαν βασιλεῖς ᾿Ιούδα. 12 καὶ οἱ ἄνδρες ἐν πίστει ἐπὶ τῶν ἔργων, καὶ ἐπ᾽ αὐτῶν B 


ἐπίσκοποι ᾿Ιὲ καὶ ᾿Αβδειὰ οἱ Λενεῖται ἐξ viev Mepape, καὶ Ζαχαρίας καὶ Μοσολλὰμ ἐκ 


σι tn K 10 > ~ ‘ a“ A ,ὔ ζω af > > f > a“ I Ἀ > \ a 
13 Τῶν Vi@V ad ETLOKOTELY, καὶ TAS EVELTHS WAS συνίων EV Opyavoats ὠδῶν. βκαὶ ἐπὶ τῶν 


,ὔ “ he \ 4 ? “a a 
νωτοφόρων Kal ἐπὶ πάντων TOV ποιούντων τὰ ἔργα ἐργασίᾳ καὶ ἐργασίᾳ, καὶ ἀπὸ τῶν Λευειτῶν 
συ \ \ fd X a} ~ 3 \ 
14 γραμματεῖς καὶ κριταὶ Kal πυλωροί. τί καὶ ἐν τῷ ἐκφέρειν αὐτοὺς TO ἀργύριον τὸ εἰσοδιασθὲν εἰς 
, , fo 6 Αἱ , 4 ᾽ \ a 
15 οἶκον Kupiou εὗρεν Χελκείας ὁ ἱερεὺς βιβλίον νόμου Κυρίου διὰ χειρὸς Μωυσῆ. Kai ἀπεκρίθη 
Y \ at Ν , ? A σ΄ 5) 
Χελκείας Kal εἶπεν πρὸς Σαφὰν τὸν γραμματέα Βιβλίον νόμου εὗρον ἐν οἴκῳ Κυρίου" καὶ ἔδωκεν 
, Ν , ~ iA x > , \ \ ,ὔ Ν ‘ 
16 Χελκείας τὸ βιβλίον τῷ Laddv. Kat εἰσήνεγκεν Σαφὰν τὸ βιβλίον πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ 
4 ὔ ΕΣ a a é a Ἁ Ν Ψ 7 3 σι , a 7 
ἀπέδωκεν ἔτι τῷ βασιλεῖ λόγον Τ1ἂν τὸ δοθὲν ἀργύριον ἐν χειρὶ τῶν παίδων σου τῶν ποιούντων. 


17 \ 3 é Se , Ἂ ¢ θὲ 3 5) K ͵ Σ ‘ ὌΝ SiS a σι b) , 
i? Καὶ εχωνευσᾶν TO ἀαργυρίον TO EUPEVEV εν OiKW AUPLOU® KAL EOWKEV ETT XELPaA τῶν ETLOKOTT WV 


a“ Τὰ » , \ r - ες 

ι8 τῶν ποιούντων ἐργασίαν. 18 καὶ ἀπήγγειλεν Σαφὰν ὁ γραμματεὺς τῷ βασιλεῖ λέγων Βιβλίον ὃ 
r a € ¢ ? \ 3 fa 3 \ δ “a 

19 ἔδωκέν μοι Χελκείας ὁ ἱερεύς" Kai ἀνέγνω αὐτὸ Σαφὰν ἐναντίον τοῦ βασιλέως. 19καὶ ἐγένετο ὡς 


4 ~ 2 Ἀ 4 Ἀ ς , a ¢ σ΄ 
20 ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς τοῦ νόμον, καὶ διέρρηξεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ. Ξοκαὶ ἐνετείλατο ὁ βασιλεὺς τῷ 


΄ a ? ar. me! \ a 3 fa ~ “a n~ 
Χελκείᾳ καὶ τῷ ᾿Αχεικὰμ υἱῷ Σαφὰν καὶ te ᾿Αβδοδὸμ vio Μειχαία καὶ τῷ Σαφὰν τῷ γραμματεῖ 
21 καὶ τῷ ᾿Ισαίᾳ παιδὶ τοῦ βασιλέως λέγων 5: Πορεύθητε, ζητήσατε Κύριον περὶ ἐμοῦ καὶ περὶ 
παντὸς τοῦ καταλειφθέντος ἐν ᾿Ισραὴλ καὶ ᾿Ιούδᾳ περὶ τῶν λόγων τοῦ βιβλίου τοῦ εὑρεθέντος" 


fed ? ¢ ‘ aa ͵ 3 ͵ 3 ec oo” ? > ¥ ¢ ft ξ a a ? 
OTL μέγας ὁ θυμὸς Κυρίου ἐκκέκαυται ἐν ἡμῖν, διότι οὐκ ἤκουσαν οἱ TATEPES ἡμῶν τῶν λόγων 


bad a a \ fi \ a 
22 Κυρίου τοῦ ποιῆσαι κατὰ πάντα τὰ γεγραμμένα ἐν TO βιβλίῳ τούτῳ. “ΞΖ Kal ἐπορεύθη Χελκείας 


καὶ οἷς εἶπεν ὁ βασιλεὺς πρὸς “Ολδαν τὴν προφῆτιν γυναῖκα Σελλὴμ υἱοῦ Καθονὰλ υἱοῦ Χελλὴς 


? Ν > ͵ ‘ er ᾽ 3 > Ἀ 3 , \ ) te 3 “A 
φυλάσσουσαν TAS ἐντολάς, καὶ αὐτὴ KATOLKEL ἐν Ιερουσαλὴμ ἐν μαασαναί" καὶ ἐλάλησαν αὑτῇ 


11 εξωλοθρευσαν B? 
14 χελκιας BPA 
18 om o 2° Bab | χελκιας BPA 


12 οἱ 19] pr παντες b’ | ev 19] pr ἐποίουν Ὁ : om ANace- 
jn | πιστει] πιστοι ae: +00 ὁ | αντων] αὑτοὺς z | επισκοποι] 
“ καθεσταμενοι Ὁ | ce B (ἴε Bb)] ιαεθ Ὁ: te AN rell@ | αβδεια 
Bfj] αὐδιας dp: αβδιας AN rell A | μεραρει] mepapy e: {apape 
74) | μοσολλαμ] μοσολαμ emp: μοσσολαμ fj: Alosoloam A- 
codd: μεσολαμ bA-ed: μοσοαδαμ h: μουσηλαμ g | καθ g* | 
επισκοπειν] επισπουδαζειν Ὁ | mas 2° Β] pr καὶ bdp-c,: om 
AN τοὶ] A(uid) | om ἐν 2° N 

13 om καὶ 1° N | ἐπι παντων ἐπίσταται ἐπι b: om πάντων 
m@ | om rac, | ἐργασια και εργασια] εἰς εργασιαν b: ef prae- 
parationem operts A: om m: om καὶ ἐργασία dz | om και 4° b’h 

14 om τὸ τὸ A | otxoy] pr τὸν Ὁ | 0 cepeus] ο ἐλεγε ὁ : OM 
L’ | βιβλιονῚ pr τὸ bm | νομου] pr τοὺ b: νομὸν a: vouw g | 
δια] pr το DA | μωυση] μωυσει ἢ: μωση δ: μωσει Ὁ’ 

15 απεκριθη---ειπεν] εἰπε χελκιας dm  προς---γὙραμματεα] 
capay τω γραμματικὼ ἃ | σαφαν 1°] αφαν g | om βιβλιον--- 
σαφαν 2° ἃ | νομου] ἐκν Nfj | οἰκὼ] pr τω b | χελκειας 2°— 
σαῴαν 2°] αὐτο τῇ | σαφαν 2°] σωφαν g: ασαφ A 

16 εἰσηνεγκαν b* | σαφαν] copay g: om ἃ | (απεδωκεν .--- 
λογον] εἰπεν αὐτω 44) | εδωκεν N | eve] ἐπὶ An: om @ | 
ho-vyov—yetpt] rationen omits dal? argenti in manus Seruorum 
εἴς Ὦ | λογον] Aeyor g: λεγὼν y: +eywr bdfjmpqtzc, | 
Sober apyuptov] apyvptov απεδοθη dp-c,: -- ἀπεδοθη [] | matdwr] 
δουλων b’  ποιουντων B] Ἔτα epya dp-c,: +70 (om 6) εργον 
AN rell A 

17 om καὶ 1° πὶ | To 1°—kuptov] αὐτὸ πὶ | εδωκεν B] 
απεδωκαν dp-c,: εἐδωκαν AN rell A | em] ἐν n | χειρα] 
χειρας SA: yeepecen | εἐπισκοπων---εργασιαν] ποιουντων τὰ Epya 
και emt xetpa των emicxoTmur Ὁ των 2° B] pr καὶ m: pr καὶ ἐπὶ 
χειρας eA: καὶ emt χειρα dp-c,: pr καὶ ewe χειρα AN rell | 
εργασιαν pr την dfgjp-z 

18 απηγγειλεν--λεγων} εἰπεν ο γραμματεὺς Tw βασιλει ἃ | 


XXXIV 17 επι---επισκοπων) o δια των ἐεπιτεταγμενων ὦ 


12 τε Β57 te BO |] αβδια BP | λευιται A | μεραρι A | λενιτης A 
15 χελκιας (bis) BPA | γραμματαιαν A 
20 χελκια BOA | αχικαμ A | μιχαια BOA 


13 Aevirwy A 
16 ετει B* 
22 xeAxtas BP 


ANa-hjmnpqtyzc,@ 


o Ὑραμματεὺς bis scr f* | Bacher] + λογον p-c, | βιβλιον] 
Ἔνομον AA | o 2° B*] om BAN omn @ | δεδωκε dp-c, | 
avrw N*dh*pq?? | σαῴφαν 2°] σωῴφαν g | om εναντίον Tov 
βασιλεως ἃ | ενωπιον Ὁ 

19 om eyevero dm | τὸν Bc,] pr τοὺς λογους AN rell A | 
om καὶ 2° Abdmp-c,A 

20 omo βασιλεὺς dm | {om Tw 1° 44) χαλκια ὁ [(αχικαν 74) | 
om uw cagay m | om caday r°—vuw 2°h | om καὶ 3°—cadar 
2° a | tw αβδοδομ] wppfusy A | αβδοδομ Β] αβδαν q-c,: 
avday dp: aBdwy AN rell | om uw μειχαια πὶ | μιχαιουν Ὁ | 
om Kat 4°—ypaumarerd | om τω 4° g*m | σαφαν 2°] cadam | 
ἰισαια B] noata a: ἰασαια Nn: ασαι m: wwoata cg: wow b’e: 
ιωσσια ὦ: ασαια A rell A | (om παιδι του Bacthews 44) 

241 ζητησατεῖ pr καὶ bdfjp: καὶ επιζητησατε q-c, | κυριον 
Bbh] prrov AN rell | περιλειῴθεντος A | οπὶ εν 5 Ὁ  (ισραηλ] 
ιερουσαλὴμ 74) | covda] pr ev A | περι 3°] pr καὶ δ΄ | των 
λογων 1°] Tov Noyor a | om Tov evpeHevros m | OM 0a | κυρίου 
1°] pr τοῦ y | exkexavrac] pr os b | ἠκουσαν B] εἰσηκουσαν AN 
omn | των λογων 2°] τον λογον abg | om κατα dp-c, | om 
εν 3° m 

22 exopevOn—facirevs] ἐπορευθησαν ἃ | om καὶ 2°A | 
os] ovs f: ws a: oc g* | oddav] oaday h: ολλαν N | τον 
προφητην n | σελλημ] A 2° ex ἢ G3: σελλεὶμ F: σελὴμ MAL: 
σελομ p: ed\nu ὃ: ἐσερὴ Nacen: cep g | kafovad B] καθουαθ 
j: θακοναθ ANacefnA: Oexovad τὰ: φακουαθ gh: Oexwe Ὁ: 
dexove rell | om νιον xeAAns m | xEAANS B] ecept fg: Bubp 
A: εἐσσερὴ A: εἐσερκὴ h: εἐσερὴ ιματιοφυλακοὸς y: agep Tov 
ιματιοφυλακος {-ματο b’) Ὁ: egepy N rell | φυλασσουσαν pr 
τὴν b: φυλασσουσα N*g | evrodas] avdas fj(txt) [κατοικει B] 
Karwxyoey m: κατωκεὶι AN rell A | μαασαναι Β] μασαναι 
Nacehn: μασεναι fj{uid): μεσαναι A: Aasena A: μασσεννα Ὁ: 
Bacava p: pavaca m: Bacavand 5: μασανα rell | ἐλαλησεν N 


22 εν μαασαναι] σ' ev τὴ δευτερωσει 2 | μαασαναι) μασσεναι 2 
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AANNTV 22 


MNAPAAETMOMENON SS 


A nw a 4 .»» e X ᾽ , uv “~ ~ , 
κατὰ ταῦτα. “53καὶ εἶπεν αὐτοῖς Οὕτως εἶπεν Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραὴλ Εὔπατε τῷ ἀνδρὶ τῷ ἀποστεί- 23 
ς a Ἁ ᾽ κ“ οὔ f we. a] \ 4 \ > , A} 3 \ Ν f “ \ 
AavTe ὑμᾶς πρὸς μέ “ΙΟὕτως λέγει Κύριος ᾿Ιδοὺ ἐγὼ ἐπάγω κακὰ ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον, TOUS 24 
, ’ \ , 1] nm f a % 7 1 ’ A 4 b , 
πάντας λόγους τοὺς γεγραμμένους ἐν TO βιβλίῳ TH ἀνεγνωσμένῳ ἐναντίον τοῦ βασιλέως ‘lovda, 
ac ᾿ ᾿ φ + , sf ᾿ 4 ͵ὔ θ “Ὁ 2 ’ δ᾽) £ fa 9 na a 
Sav ὧν ἐνκατέλιπόν pe Kat ἐθυμίασαν θεοῖς ἀλλοτρίοις, ἵνα παροργίσωσιν με ἐν πᾶσιν τοῖς 25 
A ay ᾿-Ὦ td e r 3 A ἣν 7 7 f 
ἔργοις TOY γειρῶν αὐτῶν: καὶ ἐξεκαύθη ὁ θυμὸς pou ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ καὶ ov σβεσθήσεται. 
-6 \ 4 \ 4 5 f \ 3 ᾿ ς »" a A \ 4 ο᾽ 4 a 3 Fa] 
*6xai ἐπὶ βασιλέα ᾿Ιούδα tov ἀποστείλαντα ὑμᾶς τοῦ ζητῆσαι τὸν κύριον, οὕτως ἐρεῖτε αὐτῷ 26 
., ν᾽ ’ Ἁ bd ἤ 
Οὕτως λέγει Κύριος ὁ θεὸς ᾿Ισραήλ Τοὺς λόγους ods ἤκουσας, 57 καὶ ἐνετράπη ἡ καρδία σου, καὶ 27 
δι a , \ , Ἁ Ἁ ᾽ a \ τὴ 
ἐταπεινώθης ἀπὸ προσώπου μου ἐν τῷ ἀκοῦσαί σε τοὺς λόγους μου ἐπὶ τὸν τόπον τοῦτον καὶ ἐπὶ 
n / \ ? Ἂν ΠΕ , , 
τοὺς κατοικοῦντας αὐτόν͵ καὶ ἐταπεινώθης ἐναντίον μον καὶ διέρρηξας τὰ ἱμάτιά σου καὶ ἔκλαυσας 


a [4 4 ᾽ Ἁ ν᾿ \ Kk , 2 
KATEVAUTLOV θυ, Και eyo κουσαᾷ, φησὶν λυρίιος. 


8 ᾿ὃ ‘ , , \ \ / 
ἰδοὺ προστίθημί σε πρὸς τοὺς πατέρας σου, 28 


‘ , λ Ν 4 , 3 1 / Ἁ b vv ¢ > f 3 Ὁ Cal 
καὶ προστεθήσῃ πρὸς τὰ μνήματά σοὺ ἐν εἰρήνῃ, καὶ οὐκ ὄψονται οἱ ὀφθαλμοί σου ἐν πᾶσιν τοῖς 
a ’ ᾿ , a \ ~ f Ω a 
κακοῖς ols ἐγὼ ἐπάγω ἐπὶ TOV τόπον τοῦτον καὶ ἐπὶ τοὺς κατοικοῦντας αὐτόν. καὶ ἀπέδωκαι τῷ 


βασιλεῖ Noyov. 


“ Lee «ς \ 
*9Kai ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς καὶ συνήγαγεν τοὺς πρεσβυτέρους ‘lovda καὶ 29 


? e \ cal \ m 

Ἱερουσαλήμ. 39καὶ ἀνέβη ὁ βασιλεὺς εἰς οἶκον Kupiov, καὶ πᾶς ᾿Ιουδὰ καὶ κατοικοῦντες ‘lepov- 30 
σαλὴμ καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἀπὸ μεγάλον ἕως μικροῦ" καὶ ἀνέγνω ἐν ὠσὶν 

a / [4 a ? 
αὐτῶν τοὺς πάντας λόγους βιβλίου τῆς διαθήκης τοὺς εὑρεθέντας ἐν οἴκῳ Kupiov. 3: καὶ ἔστη ὁ 31 
\ > κ \ yA \ , ; > ’ ea ᾿ a nm ἘΝ Ἐς ¥ ? 

βασιλεὺς ἐπὶ τὸν στύλον, καὶ διέθετο διαθήκην ἐναντίον Kuptov τοῦ πορευθῆναι ἐνώπιον Κυρίου, 

a \ \ > a \ 7 a δ 
τοῦ φυλάσσειν TAS ἐντολὰς αὐτοῦ καὶ μαρτύρια καὶ προστάγματα αὐτοῦ ἐν ὅλῃ καρδίᾳ καὶ ἐν 

ὸ [ 
ὅλ Cod \ λ ’ a ὃ θ , ‘ f 3 ὶ a x Η f 32 \ om” 
ὅλῃ ψυχῇ, τοὺς λόγους τῆς διαθήκης τοὺς γεγραμμένους ἐπὶ τῷ βιβλίῳ τούτῳ. 3? Kal ἔστησεν 32 
, > Ἁ ‘ tel 
πάντας τοὺς εὑρεθέντας ἐν ᾿Ἰερουσαλὴμ καὶ Βενιαμείν" καὶ ἐποίησαν ot κατοικοῦντες ᾿Ιερουσαλὴμ 
’ 3 vw a ft m \ > a \ > , Ν f f 4 
διαθήκην ἐν οἴκῳ Κυρίου θεοῦ πατρὸς αὐτῶν. 33 καὶ περιεῖλεν Ἰωσείας τὰ πάντα βδελύγματα ἐκ 33 
a a A F ta > \ 

πάσης τῆς γῆς 7 ἣν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ ἐποίησεν πάντας τοὺς εὑρεθέντας ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ ἐν 
Ἴ \ n ὃ Ν ’ K , @ n . A 4 \ e ’ > a 3 > 50 f > \ 41 

σραὴλ τοῦ δουλεύειν Κυρίῳ θεῴ αὐτῶν πάσας τὰς ἡμέρας αὐτοῦ" οὐκ ἐξέκλινεν ἀπὸ ὄπισθεν 


Κυρίου θεοῦ πατέρων αὐτοῦ. 


25 εγκατελιπον BP 
30 λευιται A | μεικρον B* 


ANa-hjmnpgqtyzc,@ 


23 om erey 2° g* 

24 xvpios] +0 Os Ὁ | om eyw cm | Kaka] post τοῦτον y: 
om dpqtzc, | rovrov] o 2° ex w q | εγγεγραμμενοὺς ὁ | {των 
ανεγνωσμενων 74) | Tov βασιλεως covda] avrovm: (om τον 44) 

25 eyxareNecroy ANagh | εθυσαν ANacefgjn@ | addo- 
τριοις} ἐτεροις A | om wa—avrwy m | om πασιν A | om των 
xetpwy g* | αὐτων] cavrwy A: αὐτου h*(uid) 

26 em βασιλεα] τω βασιλεῖ (44)A | ἐπι] πρὸς τον Ὁ: + τον 
m | (om τὸν 1°—kxvupioy 44) | om tov—ovrws 1° m | om τοῦ 
dp-c, | (ovrws 1° post eperre 44) | av7w] xpos αὐτὸν Ὁ | om 
o Geos ἰσραὴλ m | ἤκουσα N 

27 εταπεινωθης 1°} εταπεινωθὴ LIA: εταπεινωθησαν e | 
om ev—pov 3°m | om σε gA | om καὶ 3°—pov 3° ἃ | μου 3°] 
exov ANcen | om κατεναντιον---εγω τὴ | kaTevavriov] κατε- 
ναντι Nce-j: εναντίον Ὁ | μον 4°] exou ANacf-jn | φησιν 
kuptos] φωνὴς gov mM 

28 ιδου] - ἐγὼ πὶ | σε] σοι dgm |] om καὶ 1°—aov 2° m | 
προς 2°) εἰς fj | τα pynparalra μνημεια ο, : Tapousb | οψονται 
οἱ opOarpot] οφθησεται εν τοις οφθαλμοις [) | ev 2°—ots] παντα 
τα κακαα ὈΩ͂ | νπαγω p | οπὶ τοὺς 29 ἢ | avrov] αὑτων ἃ | 
απεδωκεν h | λογον] pr τὸν g: λεγγον ἢ 

29 ο7 pr ιωσιας Ὁ 

30 βασιλευ9] - ἰουδα ANace-jn@ | οἰκον] pr τὸν g | covdas 
afoA | κατοικουντες B] om m: pro AN rell | ἱερουσαλημ] pr 
ev gh | om οἱ τὸ dg* | om οἱ 2° d | {o Aaos] covda 74) | 
μεγαλου ews μικρου] μικρου (+ και Ὁ) ews μεγαλου bdm-c, [τοὺς 
mavras| παντας (-των g) τοὺς dgjp-c,: om τοὺς Af | oyous] 
+rovrous g | βιβλιου--τευρεθεντας] testament inuent? (scriptt 


26 eperat A 


 εταπινωθης (1°) A 
33 wotas BPA | εξεκλεινεν B* 


codd) A | βιβλιου] pr rov bdgp-c, | om τῆς Am | om τοὺς 
2°—atkw ἃ | τοῦ ευρεθεντος (-ras Ὁ) ANace-nt 

31 ἀνεστὴ ANaceghn@ | Bactevs] +iworas Ὁ | evavriov] 
pr ev oikw KU p-c,: ev οἰκὼ ἃ | om Tov 1°—Kupiov 2° ab’ | 
ἐνώπιον κυριου Tov] καὶ m | ἐνωπίον κυριου] ενωπίον αὐτου ἃ: 
post Dominum @ | om τας ANacehn | om αὐτοῦ 1°m | om 
καὶ paprupia dm | paprupa Β] (κριματα 236): τα μαρτυρια 
αὐτου Nabfgj@: - αὐτου Acehn: 7a κριματα αὐτου rell | mpoc- 
ταγματα Bam] pr τὰ AN rell | omev 19---ςψυχὴ τὴ | ev 1°—xar 
5° bis scr } [ ἐν ody 2°] (om 44): om ev g | τοὺς 1°] pr ware 
(και τὴ} mov bdmp-c, | της διαθηκηΞ5) του βιβλιου τὰ : omg | 
ενγεγραμμενους A | ere 59] ev bfjmA | (om rw 74) | om 
τούτω Mm 

32 εστησαν c | evpebevras] πορευθεντας dmpqtzc, | ιερου- 
σαλημ 1°] - καὶ ev (om Ὁ) covda by | βενιαμὴν g | om ἐποίησαν 
b’ | cepoveaAnpu 2° Ba] pr εἰς Ace-jn: prev N rell | διαθηκην] 
pr kara τὴν b: ν sup ras A‘ | om ev akw Ὁ | om κυρίου adfjp 
tc,A-ed | θεου] pr rov b’: om em | πατρὸς Bm] των πβων Ὁ: 
πρων AN rell: patrum A | αντων] cavrwy ANacefj; + πάσας 
Tas ἡμερας αὶ 

33 καὶ 1° bis ser d | ta post παντὰ ANbdgp-—c, {| om 
mavrace | om τῆς ANa | νιων] pr των bdp-c, | om καὶ 2°— 
aurov 1° τῇ | τοὺς evpeGevTas] om 6: om evpeGevras dpqtzc, | 
om ev 2° bf} | (apand 2°] ιερουσαλημ 74) | θεω] pr ras 2—3 q: 
pr tw bdfgpt-c, | αὐτῶν] pr των πρὼν Ὁ: eavrwy ANace-j | 
om magas—avrov τὸ d | αὐτοῦ 1°] eavrov Nacefj | οὐκ] pr καὶ 
ἃ | om azo fj | θεου] pr του Ὁ | warepwy] pr των bg | avrov 
2°] eavtov ANace 
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MAPAAEITITOMENON B XXXV II 
¥ ~ ? ~ Cal 34 , ἈΝ A 
Ι ‘Kai ἐποίησεν Ἰωσείας τὸ φάσεχ τῷ κυρίῳ θεῷ αὐτοῦ" καὶ ἔθυσαν τὸ φάσεχ τῇ τεσσαρεσ- 
A a eA ΟῚ e a ? \ x 4 > nw 
2 καιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου. *Kal ἔστησεν τοὺς ἱερεῖς ἐπὶ τὰς φυλακὰς αὐτῶν, Kal κατίσχυσεν 
’ ‘ ᾽ \ om Ψ ΄ 3 ΤΥ a A 4 a ὃ » > ‘ Ἴ ᾿ a 
3 αὐτοὺς εἰς τὰ ἔργα οἴκου Κυρίου. 3καὶ εἶπεν τοῖς Λευείταις τοῖς δυνατοῖς ἐν παντὶ ᾿Ισραὴλ τοῦ 
A ~ \ ‘ \ ¢ ' ? 4 κ ὦ 
ἁγιασθῆναι αὐτοὺς τῷ κυρίῳ" καὶ ἔθηκαν τὴν κιβωτὸν τὴν ἁγίαν εἰς τὸν οἶκον ὃν ὠκοδόμησεν 
a , 9 , 1 9 e r ) v a * 
Σαλωμὼν υἱὸς Δαυεὶδ τοῦ βασιλέως ᾿Ισραήλ. καὶ εἶπεν ὁ βασιλεύς Οὐκ ἔστιν ὑμῖν ἄραι ἐπ᾽ 
Ww Y ra A o , “a , θ A e “A X “A x ~ 9 A Ἴ 7 4 Α 
4 μων οὐθέν: νῦν οὖν λειτουργήσατε τῷ κυρίῳ θεῷ ὑμῶν καὶ τῷ λαῷ αὐτοῦ σραὴλ" καὶ 
. . \ \ \ ’ , ea ‘ \ τ 
ἑτοιμάσθητε κατ᾽ οἴκους πατριῶν ὑμῶν καὶ κατὰ τὰς ἐφημερίας ὑμῶν, κατὰ τὴν γραφὴν Δαυεὶδ 
f δὰ ew 3 “A Ἁ ζω “A 
5 βασιλέως ᾿Ισραὴλ καὶ διὰ χειρὸς βασιλέως Σαλωμὼν υἱοῦ αὐτοῦ" Skat στῆτε ἐν τῷ οἴκῳ κατὰ τὰς 
“A ΄- ~ 3 nw e “ ς΄ »"»-»ἢ ww ἴω \ Ἁ 7 nw A 
διαιρέσεις οἴκων πατριῶν ὑμῶν τοῖς ἀδελφοῖς ὑμῶν υἱοῖς TOU λαοῦ, Kal μερὶς οἴκου πατριᾶς τοῖς 
Fel wn 3 rn (2 - μᾶς δε 
6 Λευείταις" Θκαὶ θύσατε τὸ φάσεχ, καὶ ἑτοιμάσατε τοῖς ἀδελφοῖς ὑμῶν τοῦ ποιῆσαι κατὰ τὸν 
΄σ-Ψ 4 b 7 b Fé “ὦ cA A n é 
7 λόγον Κυρίου διὰ χειρὸς ΔΙωνσῆ. καὶ ἀπήρξατο ᾿Ιωσείας τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ πρόβατα καὶ 
A wn 3 A 7 x ? ἃ ᾿’, Ἁ 
ἀμνοὺς καὶ ἐρίφους ἀπὸ τῶν τέκνων τῶν taiyav', πάντα τὰ εἰς τὸ φάσεχ' καὶ πάντας τοὺς 
Α ’ “A te ~ ? Ν “A 
εὑρεθέντας εἰς ἀριθμὸν τριάκοντα χιλιάδας" καὶ μόσχων τρεῖς χιλιάδας" ταῦτα ἀπὸ τῆς ὑπάρξεως 
~ *~ ~ ἴω 4 ~ ¢ ~ 4 ? 
8 τοῦ βασιλέως. ϑκαὶ of ἄρχοντες αὐτοῦ ἀπήρξαντο τῷ λαῷ καὶ τοῖς ἱερεῦσιν καὶ Λευείταις" 
Α e τ iF “-“ A ς ΄“ ᾿ 4 
ἔδωκεν Χελκείας καὶ Ζαχαρίας καὶ “lewd οἱ ἄρχοντες οἴκου θεοῦ τοῖς ἱερεῦσιν, καὶ ἔδωκαν εἰς τὸ 
Fd , Ν τ ‘ Noe) ὃ Γ ς f Ν f , 9 ‘ 
9 φάσεχ πρόβατα καὶ ἀμνοὺς καὶ ἐρίφους δισχίλια ἑξακόσια καὶ μόσχους τριακοσίους. θκαὶ 
, \ \ 3 \ > A ὑοῦ \ 1 9 \ 
Xevevias καὶ Βαναίας καὶ Lapatas καὶ Ναθαναὴλ ἀδελφὸς αὐτοῦ καὶ “Λσαβιὰ καὶ Ἰωὴλ καὶ 
~ a fi ~ 7 > Ai 7 , 
Ἰωζαβὰδ ἄρχοντες τῶν Λενειτῶν ἀπήρξαντο τοῖς Λευείταις εἰς τὸ φάσεχ πεντακισχίλια καὶ 
; r ιν t ¢ A \ ᾿ 
ιο μόσχους πεντακοσίους. Kai κατορθώθη ἡ λειτουργία, καὶ ἔστησαν οἱ ἱερεῖς ἐπὶ τὴν στάσιν 
» oA ᾿ς a y\ \ , ee sis \ pe 3 Ἃ} a λέ Tr Ν “0 δ 
ιι αὐτῶν καὶ οἱ Λευεῖται ἐπὶ τὰς διαιρέσεις αὐτῶν κατὰ τὴν ἐντολὴν τοῦ βασιλέως. τ' καὶ ἔθυσαν τὸ 
XXXV 1 wwotas BAA | τεσσαρισκαιδεκατὴ BS 2 κατεισχυσεν B* 3 λευιταις A | λιτουργησατε B* 
5 διαίρεσις A | Aeverats A 7 ἰωσιας BabA | αἰγων] αγιων B! χειλιαδας (bis) B* | τρις A 


8 Aevitats A | χελκιας BOA | δισχειλια B* | μοσχους B*] pocxos B* g λευιτων A | Aevttas A | πεντακισχειλια B* 
10 κατωρθωθη Ba? | λιτουργια B*A | Neverae A | διαίρεσις A 


XXXV 1 wash* | φασεχ 19] φασεκ AN*?fghp-c,: capex d | 
om tw—gdacex 2°f | rw] post κυριω Ὁ : om dhmy | eavrou Aa | 
εθυσε djp-c, | ro φασεχ 2°] ro φασεκ AN@?ghp-c,: τω cagex 
ad: αὐτὸ m | τεσσαρεσκαιδεκατὴ) cy’ ἃ: τρισκαιδεκατη ἡμέρα 
p*qt: Ἑημερα pttyzc,A 

2 avrwy] eautwy ANa: aurovg | xaricxverc, | om αὐτοὺς 
m | om οἰκου c*(nid)dg* 

3 τοῖς duvaroas] pr εἴ A: post copandr 1° g | ἰσραηλ 1°] epyw 
οἰκου κυ Ὁ’ | avrovs] αὐτοῖς b’: om a | xupiw 1°] Kupew (ocx 
κυ b’) και tov δουναι τὴν κιβωτον τὴν αγιαν ev orxw κυριον by | 
εθηκε bt* | αγιαν} a 1°, αν sup ras A@? | εν τω οικω A That | 
cahwuwy BAN *cqty] σολόμὼν b’dmp Thdt: carouwy Nad το]! | 
vios] pr o g Thdt | tov βασιλεως] rex A-codd: om τοὺ g | 
βασιλεὺς} +imdr dpqtzc, | naw a | apac] post wuwy cdegp-c,: 
erapat A | om er wuwy a | οὐδὲν dpc, | rw 2°] post κυρίω 2° 
bd: om Am [θεω ὑμων] θεω ἡμων agp: omm | om tw 3? AN 
acefgjn 

4 οἰκιας αὶ | πρὼν g* | ὑμων 1°] ἡμων g* | om καὶ 2°— 
υμων 2° dm | om καὶ 2° hy* | ὑμων 2°] ἡμων g??(nid) | xara 
2°] pr καὶ Nbfhj | δανειδ] post βασιλεως 1° b’: om dpaqtzc,, | 
om ἰσραηλ b’m [| om καὶ 3°—~avrouv ἃ | καὶ 3°] pr xara ras 
εφημεριας vuwy πὶ | δια yetpos] xara τὴν ἀπογραφην b | βασι- 
Aews 2° BAfhjA] om N rell | σαλωμων BAN*cqlyc,] σολομὼν 
b’mp: σάλομων N27 rell | νιος αὐ 

Ὁ. om τᾶς πὶ | οἰκων] οἰκου g: εἰς οἰκον fj: om mA-codd | 
Tos 1°—)aov] coram fratribus uestris et filtis populi uestri® | 
viots] pr τοῖς A: wos p* | rots 2°] ταῖς q* 

6 φασεκ AN@*dfghmp-c, | ἑτοιμάσατε Bb] pr ra ayia καὶ 
dpqtz: tra aya h@: pr ra aya AN rell [τοὺς αδελῴφους d | 
υμων}] ἡμῶν τὴ : +ros evirats g: - υἱοῖς Tov λαοῦ bp | om rov 


ANa-hjmnpqtyzc,@ 
Pp | ποιῆσαι post κυριοῦν p | δια] pr καὶ a: pr tov Ὁ: 
pr guot A | μωνση] von ex corr g: pwvoe ἢ: μωσὴη ὁ: 
μωσει b’ 

7 was g* | om amo 15---αἰγων h’m | απὸ 1°) pr καὶ N | των 
τεκνὼν των uwy ὁ [ om ravta m| τα BNace] το 1: om A rell G | 
es 10] εἰ ἢ | φασεκ AN**dfghmp-c, [καὶ 4°—eupeOevras] 
παντὶ τω εὑυρισκομενω (-μεω b’) b | χιλιαδας 197 χιλιαδες ap | 
καὶ 5°—xthadas 2°] bis ser b’: om adpqtzc, | rpets χιλιαδαε] 
τρισχιλιοὺυς g | ἀπὸ 2°] ὑπὸ m 

8 αὐτοῦ] avrwy y | tov λαὸν g  λευειταις BANacgmn] 
λευιτας ἢ: pr rots rell | eSwxev Bm] ef dederunt |]: καὶ Ὁ: 
+6e καὶ dp-c,: pr καὶ AN rell | ceend] cen dgm: cand c,: 
ceoemd [ἢ] [οἱ apxovres 2°] pr εἰ A: om g | οἰκου---ἰερευσιν 2°] 
Tots ἰιερευσιν οἰκου του Gu dp-c,  θεον BNhm] pr τὸν A rell: 
(pr κυρίου Tov 74) | τοῖς ἱερευσιν 2° post εδωκαν b | om καὶ 6° 
b@ | ἐδωκαν] avra dp-c,: (avrov 44) | φασεκ AN@'dfghmp- 
c, | δισχιλια] δισχιλίους ahp-c,: δυο χιλιαδας Ὁ | εξακοσια] 
εξακοσιοὺυς hp~c,: και εξακοσιίους ba: διακοσιοὺυς ἃ 

9. χωνενιας} xovertas gm: χωχενιας A? ] και βαναιας] και 
βανεας egz: om b | om καὶ 40 ἃ | σαμαιας] σαμεας b: σακιας 
(uid) m: σειας ἀρ-ο, | οἵ καὶ 4°d | vaéandrf | αδελῴος αὐτου] 
pro Ag: om ἃ | om και 5° d | ἀσαβια] ἀσαβιας [3 : ἀσεβια 
mqtzc,: ageBua Ὁ; ageBias d | om καὶ 6° ἃ | twyd B] tend 
b’dgm: ἱεσειηλ ἢ : teem’ ANS rell BA | ιωζαβαδ] ιωξαβαθ n: 
ιωαζαβαδ ὁ | φασεκ AN?"dfghmp-c, | πεντακισχιλια B] pr 
προβατα AN omn @ | om και 80 dm 

10 κατωρθωθη B?*N>dcefhjnq—c, | om ἐπὶ 1°—autwy 1° 
ceg | avtwy 1°] eauvrwy ANafjn | διευρεσεις αὶ | auvtwy 2°] 
εαυτων N*(uid)fj 

11 φασεκ AN@'dfghmp-c, | mpocexeov Ὁ | ex] € sup ras 


ΧΧΧΝ 7 και 10---χιλιαδας 2°] και ἀπηρξατο ιωσιας προβατα και αμνοὺς Kat εριφοὺυς χιλιαδας λ΄ καὶ μοσχων γ' χιλιαδας z 
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XXXV 11 MAPAAEITIOMENON B 
c 3 ΗΑ Α , , 2S “ 1 7 ΗΝ ‘ > val ‘ ty \ “ EO I2 At ’ὔ 
φάσεχ, καὶ προσέχεαν οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα ἐκ χειρὸς αὐτῶν, καὶ οἱ Λενεῖται ἔδειραν. 13 καὶ ἡτοίμασαν 
a “ \ \ ΄ ? a a a fe) a 
τὴν ὁλοκαύτωσιν παραδοῦναι αὐτοῖς κατὰ τὴν διαίρεσιν Kat’ οἴκους πατριῶν τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ, 
~ a - / ’ / a ev \ ᾽ 
τοῦ προσάγειν τῷ κυρίῳ, ὡς γέγραπται ἐν βιβλίῳ Μωυσῆ" καὶ οὕτως εἰς τὸ πρωί. 13καὶ ὥπτησαν 
ὃ dicey ἐν πυρὶ ἡ τὴν κρίσιν, καὶ τὰ ἅγια ἥψησαν ἐν τοῖς χαλκείο i ἐν τοῖς λέβησιν" 
τὸ PUGEY ἐν πυρὶ KATA τὴν Κρ 5 ry ἢ ς χαλκείοις καὶ ἐν τοῖς λέβησιν 
Ἂν , nN , 4 © 4 an «a \ A 
καὶ εὐοδώθη, καὶ ἔδραμον πρὸς πάντας τοὺς υἱοὺς TOD λαοῦ. 14 καὶ μετὰ TO ἑτοιμάσαι αὐτοῖς Kal 
a a ~ a 4 \ 7 \ ς 
τοῖς ἱερεῦσιν, ὅτι οἱ ἱερεῖς ἐν τῷ ἀναφέρειν τὰ στέατα καὶ τὰ ὁλοκαυτώματα ἕως νυκτός, καὶ οἱ 
δι a » » ad ca 
Λενεῖται ἡτοίμασαν αὑτοῖς καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν υἱοῖς ᾿Ααρών. 15καὶ οἱ ψαλτῳδοὶ viol Acad 
a a \ νὴ ? ’ a 
ἐπὶ τῆς στάσεως αὐτῶν κατὰ τὰς ἐντολὰς Aaveid, καὶ ᾿Ασὰφ καὶ Λίμὰν καὶ ᾿Ιδειθὼμ ot προφῆται 
nm , \ c wv ‘\ ¢ δ ’ Ἁ 7 b] 3 2 a a 2 4 
τοῦ βασιλέως καὶ οἱ ἄρχοντες καὶ οἱ πυλωροὶ πὕλης καὶ πύλης, οὐκ ἣν αὐτοῖς κινεῖσθαι ἀπὸ 
fad f e / [χὰ e 10 \ γ᾽ “~ a ς 7 5] ~ 16 Q ΄ Α 
τῆς λειτουργίας ἁγίων, OTL οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν οἱ Λενεῖται ἡτοίμασαν αὐτοῖς. 15 καὶ κατορθώθη καὶ 
- Ud f Lf - a “A 
ἡτοιμάσθη πᾶσα ἡ λειτουργία Kuptov ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, TOD ποιῆσαι TO φάσεχ Kal ἐνεγκεῖν TA 
e f ΣΌΝ \ θ ΄7 Κ f a ‘ » ‘ a f Ἴ ’ 17 ᾿ 
ολοκαυτώματα ἐπὶ τὸ θυσιαστηριίιον Kuptov κατὰ τὴν ἐντολὴν τοῦ βασιλέως ᾿Ιωσεία. 17 καὶ 
’ ey \ ς ΄ i ? [οὶ ne) , \ ξ 4 οὶ ’ 
ἐποίησαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ οἱ εὑρεθέντες τὸ φάσεχ τῷ καιρῷ ἐκείνῳ καὶ τὴν ἑορτὴν τῶν ἀξύμων 
τ 3 e ‘ 18 Ἁ ᾽ 1. ἢ ? v bf a 5 5 7 2 NY ς οι ς \ a 
ἑπτὰ ἡμέρας. eat οὐκ ἐγένετο φάσεχ ὅμοιον αὐτῷ ἐν Ἰσραήλ" ἀπὸ ἡμερῶν Σαμονὴλ τοῦ 
f x ἮΝ f Ἵ Ἁ γ᾽ 3 ? (5 μ᾿ [4 ray 3 ? Ὲ ? Ἀ ¢ 
προφήτου καὶ παντὸς βασιλέως ᾿Ισραὴλ οὐκ ἐποίησαν ὡς τὸ φάσεχ ὃ ἐποίησεν ᾿Ιωσείας Kai ot 
ξ a A ξ - A a 3 % \ > 4 ¢ ξ 4 iY ς a 4 > \ 
ἱερεῖς καὶ ot Aevettat καὶ πᾶς Ἰουδὰ καὶ ᾿Ισραὴλ ὁ εὑρεθεὶς καὶ ot κατοικοῦντες ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ 


δι a ? f w ~ 7 >? ? Ξ 
τῷ κυρίῳ τῷ ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει τῆς βασιλείας ᾿Ιωσεία. 19*Kai τοὺς ἐνγαστριμύθους καὶ τοὺς τ. 


΄ ‘ \ 4) ᾿ λ nv "ὃ \ \ \ \ F ? a? ’ We \ 
γνώστας Kai τὰ θαραφεὶν καὶ τὰ εἴδωλα Kal τὰ καρασεὶμ ἃ ἦν ἐν yr ‘lovda καὶ ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ 
ἢ . 3? 7 “ , ‘ ῇ A a 
ἐνεπύρισεν ὁ βασιλεὺς Ἰωσείας, wa στήσῃ τοὺς λόγους τοῦ νόμον τοὺς γεγραμμένους ἐπὶ TOU 


, Ag Φ 4 ’  ς \ 3 a ” f 1I9b2 > δι bf] 2 f ” 
βιβλίου οὗ εὗρεν Χελκείας ὁ ἱερεὺς ἐν τῷ οἴκῳ Kupiou. ὁμοῖος AVTW οὐκ ἐγενήθη ἔμπροσθεν τοῦ 


11 λενιται A 13 xarntos A | εὐωδωθη Bar 


2 


8 


15 κεινεισθαι B* | Acroupysas B* | λευιται A 
17 evpedev B* | τω] pr ev Ba» 
[98 εγγαστριμνθους B8> | woras BabA | χελκιας BPA 


ANa-hjmnpqtyze,& 


A™ | om εδειραν (12) καὶ m | edecpay Β] εξεδειραν AN 
rell 

12 car] pr καὶ fj | πατριων] +avrwy b | rots] pr τοῖς 
uots των πατρίων 44) | Tov 2°] και g: om dp | mpocayer] 
προσαγαγειν Ncdeghmnp: προσενεγκεῖν b: -- τὰ ολοκαυτωματα 
y | βιβλιω ΒΡ2] βιβλω dp-yc,: βιβλω νομον cm: βιβλω νομὼ 
σ: Ἔνομου N rel] A: Ἔνομω A | μωυση]) μωυσει n: μωσὴ dm: 
puwoet b’: μωνσεως a | εἰς To] Tw Zz: Om εἰς dpgtc, 

13 ro] pr es a ] φασεχ BN*abcen] φασεκ AN?! rell | 
ἡψησαν +ev πὺυρι fj | om τοις te | ευὐωδωθη BabNdefng-c, | 
εδραμον] edpaue fgyc,: +dpopw Ὁ | παντας---λαου] παντα τον 
λαον dpqtz: παντα νιον (λ g | Om τοὺς m 

14 το ετοιμασαι avrots] Tovro ἡτοιμάσαν εαντοις Ὁ | om 70 
c, | ετοιμασαι) - αὐτοὺς ἢ | autos 1°] avrov dpqtz | om οἱ 1° 
g | cepecs] Ἔ νιος aapwy Ὁ | Tw—odoxavTwyara] τὴ avagopa των 
ολοκαυτωματων Kat των στεάτων b | στεατα---ολοκαντωματα) 
ολοκαυτωματα και τα στεατα dmp-c, | om καὶ τα ολοκαυτωματα 
g* | νυκτῶν cg | αὐτοῖς 2°] eavros b | υἱοι9] pr τοῖς z 

15 αὐτων 1°] eavrwy Nacefj | om καὶ 2° Ὁ | om καὶ 4° {ἢ 
(uid) | ἐδειθωμ Β] ἐδίθουν Ahn@: ἰδιθουμ N rell Thdt | των 
προῴφητων Ὁ Thdt | πυλὴς 1°] pr τῆς A | ην] ἐστι» Ὁ | αγιων 
pr των fgjp-c,: avrwy bd | om o 5° A  ητοιμασεν c*(uid) 

16 και κατορθωθὴη B*abm] kat κατωρθωθὴηὴ B2>ANcefhjn: 
και κατευθυνθὴ g: om rell } om και ἡητοιμασθὴ Ὁ | κυριον 1°— 
nuepa bis scr d ] xuptov 1°] pr οἶκον fj: (εκεινὴ 44): om ΡΎ | 
om ποιῆσαι to dpqtzc, | φασεχ BN*abcen} φασεκ AN?? rell | 
eveyKetv] ἀνενεγκειν Ci: ἀνενεγκαι M: avnveyKe 6: αἀνηνεγκαν 
dp-c, | om τὰ dp-c, | του βασιλεως post ἑωσεια A | wwoeca] 
wwotov beefgy: covda a: om ἢ 


18 τωσιας BabA | λευιται A 


14 αἰτοιμασαι A | otepecs B* | λενιται A 
16 κατωρθωθη Ba> | λιτουργια B* | wwora BabA 
1g twora BabA 


17 om ot 1° N | φασεχ BN*abcen] φασεκ AN?! rell | τω 
B*]} pr ev BAAN omn | καὶ 2°] κατὰ z | (nmepas era 44) 

18 φασεχ 1° BN*acen] pr τὸ Ὁ: φασεκ ΑΝΝΑ: rell | αὐτου 
bg | (om ἡμέρων 236) | σαμουὴλ] ἰσαμονὴλ A*(uid) | (ravros— 
(19) twoeca] mavres ot κατοικουντες ἱερουσαλὴμ Kat Tas covda 
ἐποίησαν TO PATEK TOVTO META ταῦτα πᾶντα a εδρασεν wwotas εν 
TW οἰκὼ 44) | mavros βασιλεως Bbm] παντες olor βασιλεις α΄: 
παντες βασιλεις AN rell A | om οὐκ 29---ἰιωσειας m | om ws 
dp-c,@ | φασεχ 2° BN*abcen] φασεκ AN?! rell | 0 1° secut 
A: καὶ Ρ | ἐποιησεν) eranoayg* | omxat4?N | oma 2°A | 
om kat mas a | covdas fg | οἱ ευρεθεντες bdmp-c, | om και 
7° g | om οἱ 3° m | Kkarotcow gq | om εν 2°dmp-c,4 | rw 
κυριωἹ] pr fecerunt A: rw καιρω ἃ: om g 

19 τω] pr ev dp-c, | twoea BANahA] twoera ἐποιηθη τὸ 
φασεκ TOUTO μετα TaUTa παντα a ἡδρασεν twotas εν TW orKw rell 
Πιὡωσεια] cworov bfgmy  ἐποιῆσε e | To] Tw g | φασεχ bcen } 
om τοῦτο p | μετα] pr καὶ bm | om a bcegmn | ηἡδρασεν 
ἡτοιμᾶσεν Ὁ | ev τω otxw] τον οἰκον bcegn]} 

19a om ka τα θαραφειν ἃ | θαραφειν Β] θεραφειμ Aabefgj 
Thdt: θεραφειν N rell: {θεραῴφι 236) | om και 5°—ny d | 
καρασειμ B] καραισειμ Aac*thn: καρεσειμ be: καιραισειμ οἷ: 
καραισὴμ 6: κεραισειμ N (ε τὸ ex at ΝΡὴ)ὴ: κερεσιμ 28? Thdt: 
καρήησιμ pqtz*c,: καραισιν []: καδησειμ y: ἀρεσιμα m | γη] 
pr τὴ ANabce-n [εν 2° Bfhjm] om AN rell | ιερουσαλημ) 
ind οὗ | everuptoev] pr καὶ ANab‘h: pr vemoutt εἰ A | στησει 
bg | om τοῦ νομου g | Tov γεγραμμενου dmpgqtzc, | em— 
kuptov] βιβλιου in | om του 2° ANacefgjn 

19b ὁομοιος 1°] o 3° sup ras A> (ομοιως A* uid) | avrw] 
avrov egc, | εἐγενηθη] εγεννηθη pt: eyevero Ὁ | avrov 1°) 


552 


ΠΙΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩ͂Ν Β 


KXXV 27 


rar γ΄ + , ~ e ~ κι A 
αὐτοῦ ὃς ἐπέστρεψεν πρὸς Κύριον ἐν ὅλῃ καρδίᾳ αὐτοῦ καὶ ἐν ὅλῃ ψυχῇ αὐτοῦ καὶ ἐν ὅλῃ THB 
-“Ἵ ~ 4 7 
ιος ἰσχύι αὐτοῦ κατὰ πάντα τὸν νόμον Μωυσῆ, καὶ μετ᾽ αὐτὸν οὐκ ἀνέστη ὅμοιος. *9° πλὴν οὐκ 
> s » 7 ᾽ ᾿ ᾿ a) θ ΄ι ? “~ “~ Fd a ? 4 θ θ ra) K 4 > A Ἴ "ὃ 
ἀπεστράφη Kuptos ἀπὸ ὀργῆς θυμοῦ αὐτοῦ τοῦ μεγάλου, οὗ ὠργίσθη θυμῷ Κύριος ἐν τῷ ᾿Ιούδᾳ 
> 5 ’ \ 7 «ἃ M σι 19d 4 4 K 7 K Ἀ Ἁ a | "ὃ 
ιρὰ ἐπὶ πάντα τὰ προστάγματα ἃ παρώργισεν Δὶανασσῆς. καὶ εἶπεν Κύριος Καὶ τὸν ᾿Ιοὐύδαν 
> 7 > s 4 Ἂ ? 7 Ν > 7 Sh gee , Ἁ ἐς aX > 7 
ἀποστήσω ἀπὸ προσώπου, καθὼς ἀπέστησα τὸν ᾿Ισραήλ, καὶ ἀπωσάμην τὴν πόλιν ἣν ἐξελεξάμην, 
. ἃ , 4 κι 
τὴν ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ τὸν οἶκον ὃν ela” Korat τὸ ὄνομά μου ἐκεῖ. 


20 


S20Kal ἀνέβη Φαραὼ Νεχαὼ βασιλεὺς Αἰγύπτου ἐπὶ τὸν βασιλέα ᾿Ασσυρίων ἐπὶ τὸν 


4 Ἁ > 4 > ; ? A 4 
21 ποταμὸν Εὐφράτην, καὶ ἐπορεύθη βασιλεὺς Ἰωσείας εἰς συνάντησιν αὐτῷ. 5᾽ καὶ ἀπέστειλεν 
Ἀ > 4 > “ , Ti > 4 Ἀ ‘ a ~ 1 | “ὃ a Ν ? ? . \ @ 7 ar 
πρὸς αὐτὸν ἀγγέλους λέγων Τί ἐμοὶ καὶ σοί, βασιλεῦ lovda; καὶ οὐκ ἐπὶ σὲ ἥκω σήμερον πόλεμον 
“a f ; 2 x ΄-Φ ~ - “ 
πολεμῆσαι" καὶ ὁ θεὸς εἶπεν κατασπεῦσαί με" πρόσεχε ἀπὸ τοῦ θεοῦ τοῦ μετ᾽ ἐμοῦ, μὴ κατα- 


22 
al 3 4 τ , “~ a 
αὐτὸν ἐκραταιώθη, καὶ οὐκ ἤκουσεν τῶν λόγων Νεχαὼ διὰ στόματος θεοῦ, καὶ ἦλθεν τοῦ πολε- 
= ᾿ - 7 ὃ 7 23 Ἁ νι ἢ τ , "ἊΝ λέ Ἴ ᾿ , \ 4 ¢t 
23 μῆσαι ἐν TO πεδίῳ Μαγεῦδων. 23καὶ ἐτόξευσαν οἱ τοξόται ἐπὶ βασιλέα ᾿Ιωσείαν' καὶ εἶπεν ὁ 
A a> 4 Ζ ef > 7 , Va 7 » 4 τ “a 
24 βασιλεὺς τοῖς παισὶν αὐτοῦ KEayayerte με, ὅτι ἐπόνεσα σφόδρα. “καὶ ἐξήγαγον αὐτὸν οἱ παῖδες 
= κι f 9 4 > 4 Nate Ν ~ Aa 5 3 a x 
αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ἅρματος καὶ taveBiBacav' αὐτὸν ἐπὶ τὸ ἅρμα τὸ δευτερεῦον ὃ ἦν αὐτῷ, Kal ἤγαγον 
, sit τὸ f ἈΝ ω ͵ γ a s ~ > δ 
αὐτὸν εἰς Ἱερουσαλήμ' καὶ ἀπέθανεν, καὶ ἐτάφη μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ! καὶ πᾶς ᾿Ἰουδὰ καὶ 
> 4 ΞΕ ΤΣ ΓΕ , eS eh ay Ἵ ἢ | ; 4 Parad 
25 "lepovoadiyp ἐπένθησαν ἐπὶ ᾿Ιωσείαν. *Sxai ἐθρήνησεν ᾿Ἱερεμίας ἐπὶ ᾿Ιωσείαν, καὶ εἶπαν πάντες 
κι Stra Nee? , 4 a“ , Vay 4 , 
οἱ ἄρχοντες καὶ αἱ ἄρχουσαι θρῆνον ἐπὶ ᾿Ιωσείαν ἕως τῆς σήμερον, καὶ ἔδωκαν αὐτὸν εἰς πρόσ- 
Ἁ “~ 4 ‘ νὰ A ? ‘a 
26 ταγμα ἐπὶ ᾿Ισραήλ, καὶ ἰδοὺ γέγραπται ἐπὶ τῶν θρήνων.Ἵ 56 καὶ ἦσαν λόγοι ᾿Τωσεία καὶ ἡ ἐλπὶς Ἱ 9 
As , Ν € , 3 ζω € ἴω ᾿ ¢ 
27 αὐτοῦ γεγραμμένα ἐν νόμῳ Kupiou, 77 καὶ οἱ Aoyou αὐτοῦ οἱ πρῶτοι καὶ οἱ ἔσχατοι, ἰδοὺ γεγραμ- 


% A “ } ’ ‘al ~ 
φθείρῃ σε. Kal οὐκ ἀπέστρεψεν ᾿Ιωσείας τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀπ᾽ αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἢ πολεμεῖν 


μένοι ἐπὶ βιβλίῳ βασιλέων ᾿Ισραὴλ καὶ ᾿Ἰούδα. 


20 twotas BabA 
24 ἀνεβιβασεν B | ιωσιαν BPA 


pr ὁμοῖος ἃ | os] o g | κυριον] + Deum A | om ev 1°—xae 1° 
Nan | (καρδια] pr τη 74) | αὐτου 2°] eavrov A: om πὶ | om 
και 1o—auTov 3° ἢ | {(ψυχη] pr τὴ 74) | αὐτου 3°] eavrov 
ANa | om καὶ 2°—pwuen m | om καὶ 2°—avTou 4° Nd | τῇ 
ΒΡ om <Adé rell | αὐτου 4°] eavrov Aa | (om παντὰ 74) | 
μωνση] μωνσει nt pwon 6: μωσει b’ | om καὶ 3°—oporos 2° ἃ | 
wer avrov] μετα τοῦτον bmp-c, | ομοιος 2° B] +avrov b’g: 
+avrw ANS rel A 

19c του μεγαλου] om b’: om tov n | θυμω] θυμον c,: 
om g | om κυριος 2° ἢ | ex] pr καὶ e | προστάγματα Β] 
παροργισματα αὐτὸν dp-c,: παροργισματα AN rell || μα- 
νασσης] pavacon τὰ : μανασὴς g 

194 καὶ 2° Bm] 1 γε καὶ b: tye AN rell @ | ιουὐδα h | 
προσωπου Β] Ἔμου AN omn @ | τὸν 2°] το h | ἰσραηλ] pr 
οἰκον dp-z | arwaoouarbA | τὴν ἱερουσαλημ)] τὴν md ge: Om 2: 
om τὴν m | evra] εἰπεν Ὁ | εσται] ἐστω ἢ : omf 

20 (om φαραὼ 74) | ασσυριωνῚ accvpioy e: ἀσυριων gz | 
ἐπι 2°] pr καὶ Ag | τὸν ποταμὸν evpparny] rw (om ὁ) ποταμω 
evpparn (epp- b’) του modeunoas auTov εν χαρχαμεις bS | om 
τον 2° dhq-c, | evpparny] εφρατην d: evparew g* | βασιλεὺυς 
ιωσειας] ἰωσιας ὁ βασιλεὺς Ὁ ] βασιλεὺς 2° Bh] pr o AN rell | 
(ιωσεια5] ewas 74) | ecslemef | au7wy τὴ 

21 avrov] +apaw Ὁ | σοι] cv N*cdhnp | βασιλευς N* | 
και 3° Β] om AN omn AS | πολεμὸν πολεμησαι) ποιήσω g: 
πολεμὸν ποιῆσαι αλλ ἐπὶ TOY τόπον TOU πολεμου μου y: του 
(om ὁ) ποίησαι πολεμὸν αλλ ἢ ἐπι TOY τόπὸν Tov ποόλεμου 
μου Ὁ | πολεμησαι Β] ποίησαι AN rell AS | κατασπευσαι] pr του 


25. 


22 ἰωσιας BabA | παιδίω A 
25 ἰωσιαν (bis) BabA 


23 βασιλεαν A | wworav BabA 
26 wo BabA 


ANa-hjmnpgqtyzc,@(S) 


by: tovxaramavoe b’ | προσεχε] συ Ὁ | per euov]peyarovg | 
καταφθειρὴ σε] καταφθειρει σε ag: καταῴφθειραι σε ce: κατα- 
φθειρω σε y: καταφθαρησὴ dpqtzc, 

22 επεστρεψεν τὰ | οἵ το ἢ | αὐτου 1] εαυτον ΝᾺ: omy | 
am ar avrov ἀρηΐΖο; | 7—exparatw6y] εκραταιωθὴ του πολεμεῖν 
avrov b | avrov] eavrov h | ἠκουσεν)] ἤκουεν Ac*(uid): +iwotas 
b | τὸν λογον agh | vexaw] pr φαραω b | δια] εκ " | omrovf | 
μαγεδων] μαγεῦδων Ὁ: μαγεῦδω dmp-c,: A/aceddo A 

23 rotora:] - φαραω Ὁ | ert] τον b’: +rov ὁ | εαὐτου A | 
με] +a bello & 


24 om αὐτοῦ 19 c, | devrepov Nbdegmp-c, | αὐτω] αὐτου 
b | εἰσηγαγον fj | es] ev Nn | απεθανεν] +iwoias b | αὐτου 
2°] eavrov AN#?afj | covdas NbgmA | {ιερονσαλημ 2°] ἰσραηλ 
74) | erevOnoev acegm | em 2°] τὸν g 

25 tepeptas] pr et S: post ιωσειαν 1° ceg [επειωσειαν 1°] 
em avroy m: +ews THs σήμερον c,* εἰπὸν bdefj | apyovres] 
woob | αἰ}οι ἃ: omjm [θρηνον] +eromoayd | (om της 74) | 
avrov] auvrw a | om em 3° ceg | copand] pr τὸν πὶ | καὶ 5° 
BbA] om AN rell S | τὸν θρηνον a 

26 λογοι Bh] pr οἱ λοιποι y: proc AN rell | ιωσίου bfy | 
avrov] avrwy αὖ : +Kat τὰ eden αὐτου Ὁ | om yeypaypeva—(27) 
cov f | γεγραμμενα)] γεγραμμενοι gj: {(γεγραμμενω 44): καθως 
yeypamrat Ὁ | νομω] vou ex corr p?: ow g 

27 doyot] pr λοιποὶ AMA | om οἱ 3° d | ιδου] ove (και b’) 
ἰδου εἰσι b: om ἃ | βιβλιω] ὦ sup ras 5: βιβλιου J: βιβλιων 
Nafgy: βιβλιον λογων δ΄ : -ε- λογων m | (om ἰσραηλ 74) 


70—2 


8 3 


Β 


MANET MAPAAEITIOMENQN ΒΕ 
ν᾿ ΄- - Ἁ ? A tis | 3 7 
‘Kai ἔλαβεν ὁ λαὸς τῆς γῆς τὸν ᾿Ιωαχὰΐζ υἱὸν ᾿Ιωσείου, καὶ ἔγρισαν αὐτὸν καὶ κατέστησανι 
γ Ἀ ᾽ , 8 ‘ ~ ‘ Ψ ~ 2 w X ~ 3 “~ > Ἀ 3 “~ f 
αὐτὸν εἰς βασιλέα ἀντὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ. “εἴκοσι καὶ τριῶν ἐτῶν Iwayal ἐν τῷ βασιλεύειν: 
ΠῚ ? \ ἢ ᾽ ~~ 2 Ἴ aN , 2a ‘ v a Ν 3 a Ἀ 
αὐτόν, καὶ τρίμηνον ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ. “δικαὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ ᾿Αβειτὰλ :« 
3 - 7 \ Κ 
θυγάτηρ Ἱερεμίου ἐκ AoBevd. 30 καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου κατὰ πάντα ἃ ἐποίησαν 2b 
t ? ᾽ a A \ \ rat ra 
oi πατέρες αὐτοῦ" 5. καὶ ἔδησεν αὐτὸν Φαραὼ Νεχαὼ ἐν Δαβλαθὰ ἐν γῇ ᾿Ἰεμὰθ τοῦ μὴ Bact-2¢ 


,ὔ γεν € \ 3 
λεύει» ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 3καὶ μετήγαγεν αὐτὸν ὁ βασιλεὺς ets Λἔγυπτον, καὶ ἐπέβαλεν φόρον ἐπὶ 3 
a ’ \ / , 
τὴν γῆν ἑκατὸν τάλαντα ἀργυρίου Kat τάλαντον χρυσίον. καὶ κατέστησεν Φαραὼ Νεχαὼ Tov 4 


τ Ἀ 4 f > / 3 ΝΟ , ζω Ν κι \ 
᾿Βλιακεὶμ viov ᾿Ιωσείον βασιλέως ᾿Ιούδα ἀντὶ ᾿Ιωσείου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ μετέστρεψεν τὸ 


ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιωακείμ" καὶ τὸν ᾿Ιωαχὰξζ ἀδελφὸν αὐτοῦ ἔλαβεν Φαραὼ Νεχαὼ καὶ εἰσήγαγεν 


> SN ’ Af a 8 ‘0 > δι 4a ἃ Ν 3 / \ Ν # “5 A Φ oa 
QUTOV εἰς ὲ ἰγύυπτον, Kat ATTECAVEV EXEL. Kat TO apyuptov Kal TO Xpvatov εὐ κεν TH apaw 4a 


, w e ~~ a Aw a Ν ? τᾷ ᾽ Ἀ , , 4 v Ἀ 
τότε ἤρξατο ἡ γῇ φορολογεῖσθαι, τοῦ δοῦναι τὸ ἀργύριον ἐπὶ στόμα Φαραώ" καὶ ἕκαστος κατὰ 


’ ᾽ , Ny ed 7 Ν ἈΝ / \ a a a nw ro a \ 7 
δύναμιν ἀπήτει τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον Tapa τοῦ λαοῦ τῆς γῆς, δοῦναι τῷ Φαραὼ Νεχαώ. 
τιν Ww ‘ 7 2 A Ἵ Ν ᾽ a , Sees \ ew v > ἢ 
Ων εἴκοσι καὶ πέυτε ἐτῶν ᾿Ιωακεὶμ ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ ἔνδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν 5 
sey , 4j \ ow ed \ > “ Mf \ a ,ὔ Ν fy 3. ts / ἌΣ 7, 
ἐν ᾿Τερουσαλήμ: Ἵ καὶ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Leywpa θυγάτηρ Νηρείον ἐκ ‘Paya. καὶ ἐποίησεν 
r \ fe od > » e - al 
τὸ πονηρὸν ἐναντίον Κυρίου κατὰ πάντα ὅσα ἐποίησαν οἱ πατέρες αὐτοῦ. 51ἐν ταῖς ἡμέραις sa 
κι \ 4 “A > ‘ a a 
αὐτοῦ ἦλθεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος ets τὴν γῆν, καὶ ἦν αὐτῷ δουλεύων τρία 
~ , “Δ > » A τι 
ἔτη, καὶ ἀπέστη ἀπ᾽ αὐτοῦ. 5Ὁ καὶ ἀπέστειλεν Κύριος ἐπ᾽ αὐτοῦ τοὺς Χαλδαίους καὶ λῃστήρια εν 


4 a \ δαὶ » \ Vena ? , Yk 
Σύρων καὶ λῃστήρια ΔΙωαβειτῶν καὶ υἱῶν ᾿Αμμὼν καὶ τῆς Σαμαρείας καὶ ἀπέστησαν μετὰ τὸν 
, “A x Ἀ , K ἦ 3 Ἀ ἴω ὃ 3 ΨᾺ wn “A Sc \ θ \ 
λόγον τοῦτον, κατὰ τὸν λόγον Κυρίου ἐν χειρὶ τῶν παίδων αὐτοῦ τῶν προφητῶν. 5: πλὴν θυμὸς sc 
΄ ~ a > 4 > iN be “ ἴω 
Κυρίου ἣν ἐπὶ Ἰούδαν, τοῦ ἀποστῆναι αὐτὸν ἀπὸ προσώπου αὐτοῦ διὰ Μανασσὴ ἐν πᾶσιν οἷς 
. Ψ 4 3 ͵ Φ 3g? ? lA . rer 4 > \ ‘4 
ἐποίησεν, 54 καὶ ἐν αἵματι ἀθῴῳ ᾧ ἐξέχεεν ᾿Ιωακείμ'" ἐνέπλησεν τὴν ᾿Τερουσαλὴμ αἵματος ἀθῴου "5 ἃ 


XXAVI 1 wworov BPA | εχρεισαν Β 
5 νηριου A 


ANa-hjmnpqtyz(c,)@ 


XXXVI 1 εχρισεν n | οἵ αὑτὸν °c, | om και κατεστησαν 
avrov Abm | ets—avrov] ἀντὶ tov mps avurov ets Bagthea emt 
(ev m) Ayu dmp-—c, | Tov] pr twwotov Ὁ [αὐτου Β] avrov 
(eavrou N*) ev ιλῆμ AN rell ἃ 

2 (εικοσι--ετων] vos eTwy εἰκοσι Tptwy 44)  εἰκοσι Kat 
τριων Β] vos wy’ dj: υἱὸς wy (om m) τριων καὶ εἰκοσι bm: 
pr vos AN rell A | om ἐωαχαΐ m | τριμηνον} tres annos 
A-codd | εβασιλευσεν] + αὐτὸν c, 

2a aBerrad Β] αμηταλ g: αμιλταὰλ m: apetad AN rell 
A | λοβενα Β] λοβεννα Ὁ: λομνὰα τὴ: λοβρα f: λοβνα AN 
rell & 

2b εἐποιησεν] -ιωαχαΐ Ὁ | ({(κατα---εποιησαν}] xabws 44) | 
α] οσα bm | eavrov Na 

ὃς avrov] τον ιωαχαΐ by |] om εν δαβλαθα ᾧ | δαβλαθα BA] 
θαιβλαθα m: δεβλαθα Ν rell A | τεμαθ Β] ἐμαθ Njn: aay g: 
aya? A rell: E»math A | του] pr καὶ μετεστησεν αὐτὸν b | 
βασιλενειν B*] + avrov ΒΡΑΝ omn @ 

3 εἰσηγαγεν Ὁ | ο βασιλεὺς] om Ὁ: +acyurroum: + φαραὼ 
g | ereBadev] πεβαλον N: +0 βασιλεὺς αἰγνπτου Ὁ | (αργυριου 
ταλαντα εκατον 44) 

4 κατεστησεν) κατετίσεν g | φαραω 15] φαρω g: (om 74) | 
vexaw 1°] om m: τ βασιλευς αἰγυπτον Ὁ | βασιλεως BA] 
βασιλεα ANd(uid)t(nid) rell | covda] pr ἐπὶ dp—c,: ἐπε covday 
fj: Ἔκαι τερουσαλὴημ Ὁ | αντι} pr καὶ ὃ’ | twoecov 2°] ewaxat 
b (ει ex o b’) | marpos] αδελῴου Ὁ | Tov 2°—vexaw 2°] ελαβε 
papaw vexaw Tov waxat αδελῴον ἰωακειὶμ p-c, | Tov wayat 
post vexaw 2° ἃ | ιωαχαΐζ post αὐτοῦ 3° m | om αδελῴον 
avrov ἃ | (avrov 3°) ελιακιμ 74) | vexaw 2°] x sup ras AP: 
om fjm | om avroy m 

4a apyuptov 1°—yxpvorov 1°] χρυσίον καὶ To apyuptoy z | 
edwxev Bm] εδωκαν AN rell @ |] om tw 1° m | φαραω 1°] 
+vexaw a | om τοτε---ζαραὼ 2° A | om ἢ γη 2 Cyr | δουναι 


2c ednoev B(uid) | βασιλευειν} +avrov Bab 
sb αὐτου 1°] αὐτοὺς Ba> | μωαβιτων A | σαμαριας A 


4 wworov (bis) BabA 
5c δια] + τας αμαρτιας Bab κα alow B* 


1°] διδοναι a  αργυριον 2°] καὶ τὸ χρυσίον bd | om em— 
apyuptov 2° p | στόματος bfjz | εκαστος---απητει] ab unoguogue 
secundum potentiam etus exigebant A | ἀπητει)} απετει N*(uid): 
amryrecro q Cyr | Aaov τῆς yys] τῆς yns βασιλεως Cyr | δουναι 
2°] pr τον fj | τω 2° Bm} avtw Nb’cdghjnp: αὐτὸ Aérell A Cyr | 
om veyaw m 

S ων] pr uses b: erat A: om Cyr | εἰκοσι---ετων}] ετων 
εἰκοσι πεντε m | εἰκοσι καὶ weve] xe’ dj | cwaxetu) ελιακειμ e: 
om d: +7” Cyr | SactAevew] βασιλευσαι Nan | 77 ype dp—z | 
ζεχωρα] fexopa τὰ: fexxywpa ANcefhjnA: fexxopa a: (fwxpa 
44): αμιταὰλ b | vapecov] νηρ νιου m: ἱερεμιου b | ex] εν dp-z | 
papa] λοβεννα Ὁ | εποιῆσεν] +iwaxecu Ὁ [εναντίον] ἐναντι ἃ: 
ενώπιον b | (oca] a 74) 

5a αὑτοῦ 1°] τον ιωακειμ by | nAGev]ascenditA | vaBovyo- 
δονοσωρ gh* | Bactdevs βαβυλωνος] pr o N (βασιλεὺς bis scr N*) 
abdgp-z: om Cyr [τὴν γην] ἱερονσαλὴμ Ὁ: + avrova | ἣν avrw 
δουλευων} seruiuit et A | δουλευων avrw Cyr | τρια ern] ery 
τρια (44)A-codd Cyr: menses tres A-ed | om απεστῆ q 

5b om κυριος A-cod | er avrov B*A] ἐπ αὐτὸν a: er 
avrous Ba>Nq (+ras 3—4 litt) rell: εἰς avrovs Cyr: om @ | 
om τοὺς Ὁ | om και ληστηρια σύρων Ah | cvpwy] τυρων Cyr | 
om ληστηρια 2° dm | (μωαβειτων] pr καὶ 44) | αμων mA Cyr | 
(om τῆς 44) | σαμαρειας] σαρσιας h | μετα---τοντον] post uerba 
kaec A | om rovrov—doyov 2° h |] om xara Tov doyor dp | 
(xuptov] pr του 236) | χερσι bee-j] | om των 1°—(5c) πλὴν y™ | 
om τῶν 1°—Twy 20 my! 

Sc θυμος}] pr oh | covda hh [αἀποστηναι Bbm] ἀποστῆσαι 
ANaceghn@ : amoXecat rell | om autor N | αὐτου] eavrov ANa: 
xv g | δια B*] +ras ἁμαρτίας BA*AN omn & | μαναση eA | 
εν] καὶ g 

Sd ὠ] ορ | ιωακειμ] ελιακειμα : AfanaseA-ed | ἐνεπλησεν 
Bb] pr καὶ b@: καὶ ἐπληῆσεν AN rell | atzaros] arya ἢ 


554 


SAGE 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B ΧΧΧΥΓῚΣ, 
wn 4 
6 καὶ οὐκ ἠθέλησεν Κύριος ἐξολεθρεῦσαι αὐτούς. °xai ἀνέβη ἐπ᾽ αὐτὸν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς BZ 
~ ~ a Ἁ ~ f 
7 Βαβυλῶνος, καὶ ἔδησεν αὐτὸν ἐν χαλκαῖς πέδαις Kat ἀπήγαγεν αὐτὸν εἰς Βαβυλῶνα. 7 Kai μέρος 
ων ~ » bd / 3 7 ᾽ ~ \ γλ > \ » “ Ἂ 3 a > a 
τῶν σκευῶν οἴκου Κυρίου ἀπήνεγκεν εἰς Βαβυλῶνα, καὶ ἔθηκεν αὐτὰ ἐν τῷ ναῷ αὐτοῦ ἐν Βαβυλῶνι. 
8 Ἁ \ \ »“ 7 > Ἁ Ἀ ’ ε ᾽ é > ὃ \ ~ 7 > 4, , 
8 ϑκαὶ Ta λοιπὰ τῶν λόγων ᾿Ιωακεὶμ καὶ TAVTA ἃ ἐποίησεν, οὐκ ἰδοὺ ταῦτα γεγραμμένα ἐπὶ βιβλίῳ 
~ a -“ ral f ἈΠ 7 % \ \ ral f a 
λόγων τῶν ἡμερῶν τοῖς βασιλεῦσιν ᾿Ιούδα; καὶ ἐκοιμήθη ᾿[ωακεὶμ μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ, Kat 
~~ ? a f 3 ¢ ~ % ~~ 
ἐτάφη ἐν yavofan μετὰ τῶν πατέρων αὐτοῦ" καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Ιεχονίας υἱὸς αὐτοῦ ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
" \ > a > 4 ? ~ id 3 é Ἀ 7 % ὃ fd e 7 3 7 
9 θ᾽ Οκτὼ ἐτῶν leyovias ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτον, καὶ τρίμηνον Kat δέκα ἡμέρας ἐβασίλευσεν 
- ’ὔ wn ~ 
10 ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου. Kai ἐπιστρέφοντος τοῦ ἐνιαυτοῦ 
3 f ¢ \ ἈΝ Ἁ 3 Ε] \ 3 ἕν ᾿ a ra] 
ἀπέστειλεν o βασιλεὺς Ναβουχοδονοσὸρ καὶ εἰσήνεγκεν αὐτὸν εἰς ᾿αβυλῶνα μετὰ τῶν σκευῶν 
τῶν ἐπιθυμητῶν οἴκου Κυρίου" καὶ ἐβασίλευσεν Σεδεκίαν ἀδελφὸν τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἐπὶ Ἰούδαν 
f 
καὶ ᾿Ιερουσαλὴμ. 
wn 7 ἴω 
εἴ εὐ τῶν εἴκοσι ἑνὸς Σεδεκίας ἐν τῷ βασιλεύειν αὐτόν, καὶ ἕνδεκα ἔτη ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ἰερου- 
Ν Ἁ f ~ ~ Ἁ ; 

12 σαλήμ. Kal ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου θεοῦ αὐτοῦ" οὐκ ἐνετράπη ἀπὸ προσώπου 
ΕῚ 7 ry 4 \ } é r ? [3 >? al \ \ ‘ ’ ὃ Ἀ 
ι3 Ἱερεμίου τοῦ προφήτου καὶ ἐκ στόματος Κυρίου, .3ἐν τῷ Ta πρὸς τὸν βασιλέα Ναβουχοδονοσὸρ 

Ἂ : ἢ \ A a \ , ‘ ᾿ A Sia ceak / 
ἀθετῆσαι ἃ ὥρκισεν αὐτὸν κατὰ τοῦ θεοῦ, Kai ἐσκλήρυνεν τὸν τράχηλον αὐτοῦ καὶ THY καρδίαν 
? a , a Noe? / \ Kv bec J f [4 Ν , eps | "ὃ 
ι4 αὐτοῦ κατίσχυσεν τοῦ μὴ ἐπιστρέψαι πρὸς Κύριον θεὸν Ἰσραήλ. "καὶ πάντες οἱ ἔνδοξοι ᾿Ιοὐύδα 
a 6 a Ἀ e Ἁ ~ taal 3 é al ? ~ > f , 3 we 4 
καὶ οἱ ἱερεῖς Kal ὁ λαὸς τῆς γῆς ἐπλήθυνεν τοῦ ἀθετῆσαι ἀθετήματα βδελυγμάτων ἐθνῶν, Kai 
3 ͵ \ " Κ / x ? Ἵ x f 1S s > , x K ? € θ Ἁ ~ ¢ 
1s ἐμίαναν τὸν οἶκον Κυρίου τὸν ev ᾿Ιερουσαλὴμ. Skat ἐξαπέστειλεν Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων 
> ~ > ’ ᾽ ’ \ 3 é \ ? f > “ er > ’ ~ a 9 A 
αὐτῶν ἐν χειρί, ὀρθρίζων καὶ ἀποστέλλων τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ, ὅτι HV φειδόμενος τοῦ λαοῦ αὐτοῦ 
a a 4 / 4 f “ \ a“ 
16 Kal τοῦ ἁγιάσματος αὐτοῦ. 'xal ἦσαν μυκτηρίζοντες τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ καὶ ἐξουδενοῦντες 
XN f > wn \ > id > ἊΝ ? > ΄Ν fod 3 f ¢ Ἁ bi fe > wn 
TOUS λόγους αὐτοῦ Kal ἐμπαίζοντες ἐν τοῖς προφήταις αὐτοῦ, ἕως ἀνέβη ὁ θυμὸς Κυρίου ἐν τῷ 
~ φ ~ er 3 " " 17 \ bd ? 3 3 \ 5 r» 7 X λὸ ’ \ > , \ 
17 λαῷ αὐτοῦ, ἕως οὐκ ἦν ἴαμα. Ἰ7καὶ ἤγαγεν ἐπ᾽ αὐτοὺς βασιλέα Χαλδαίων, Kal ἀπέκτεινεν TOUS 
νεανίσκους αὐτῶν ἐν ῥομφαίᾳ ἐν οἴκῳ ἁγιάσματος αὐτοῦ" καὶ οὐκ ἐφείσατο τοῦ Σ εδεκίον, καὶ τὰς 
“σι nw / 
παρθένους αὐτῶν οὐκ ἠλέησαν, καὶ τοὺς πρεσβυτέρους αὐτῶν aTiyayov' Ta πάντα παρέδωκεν 


«ἃ εξολοθρενσαι B? 8 οὐχ B* It εἐνοσεδεκιας B* 


13 κατεισχυσεν B* 


6 vaBovxodovocop] ναβονχοδονορ t™: om ἃ | βασιλευ:] pro 
big: post βαβυλωνος a | ἐδησαν c*(uid)ny* | om εν dmpz-z | 
απηγαγεν Bb) ηγαγεν dp-z Hipp (uid): ανηγαγεν AN rell | 
om αὐτὸν 3° dp-z 

7 om απηνεγκεν εἰς βαβυλωνα ἃ | amrnveyxev] ανηνεγκεν a: 
amnyayey m: ανηγαγεν h | es] εἰ g | εαὐτοῦ ANafj | εν 
βαβυλωνι} om m: om ev p 

8 om τα λοιπα g | ιωακειμ 1°) ιακιὶμ t*: ελιακειμ e | a] 
oga de | om οὐκ dp-z | yeyparrat b | em Bij] ev AN τε}! A | 
BiBrtw] βιβλιον fj: βιβλω N* | om των 2° δ΄ | wake 2°] 
ἐλιακειμ δ: OM ἃ | om μετα 1°—avrov 1°m | αὐτὸν 1°] εαντου 
AN*a | om καὶ 4°—avrov 2° Nb’qy | yavofan B] yavoga 
dmtz: γανωΐζα gA: yaata p: γαΐαα d: yavogfay A rell | om 
pera 2°—avrov 2° ἃ | avrov 2°] eavrov Aa | ιεχονιας wos 
avrov post αὐτου 4° b’ | texovtas] pr avr αὑτὸν ὁ: ιεχωνιας 
agy 

9 oxtrw—avrov] wos oxtw και dexa ἐτῶν d | oxTw ετων] vios 
ετων oxTw Kat dexa [ἢ | oxrw B] pr vos Nh: vs in’ δ: vtos oxrw 
και δὲ n: vios (των a) oxtw και dexa A rell A | cexonas] 
texwvias ag: om m | τριμηνον] τρεις μηνας dp | movypor bis 
scr A*(uid) 

10 επιστρεφοντος) emtatpagevros ANacefgy: αποστραῴφεντος 
n | om τὸν 1° d ] om o βασιλεὺς m | econveyxev] εισηγαγεν 
ANacefgjn | es) εἰ g [επιθυμιων ἃ | σεδεκιαν Bbh3'm] 
gedextas h*: Ἔτον fj: pr τὸν AN tell | τοὺ 2°] avrov h* (uid): 
om dptyz | covday] rovda ahmpqtz: rovdatay g | και 4°] Zn A | 
ιερονσαλημ) pr ἐπι Negnt: cA ἃ 

11 erwy εἰκοσι Eevos] {(υιος ἐτων ενος καὶ εἰκοσι 44: εἰκοσιν 
νιος Kat evos ἐτοὺς 74): νιος xa’ erous d: vos εἰκόσι καὶ ενος 


17 εφισατο A 


ANa-hjmnpqtyz@ 
erovs mp-z | evos] pr καὶ b’A: και evos ων a 
κιας g 

12 om θεου αὑτοῦ m | avrov] eavtov Nah(v 2° exv) | ovx] 
pr και Ὁ | εκ oroparos] a uerdis A 

13 om τὸν τὸ N | vaBovyodovocwp c* | ὠὡρισεν a | avrov] 
aurw g [| κατα] κατ αὐτου g | ἐεσκληρυνεν---κατισχυσεν κατισ- 
χυσε τὴν Kapdtay αντου Kat ἐσκλήρυνε τον τραχῆλον auTov z | 
om καὶ 2°—avrov 55 Ὁ | κατισχυσε τὴν καρδιαν αὐτου dmp-y | 
auTov 2°] eavrov ANa | κατισχυσαι N | @eov] pr τον b’ 

14 οἱ 2°] bis scr A: om πὶ [ἐπληθυναν bd{jmp-zA | του 
bis scr g  αθετηματα] αθετημα Ndpqtz [|βδελυγματων BA 
bhm] κατα ra βδελυγματα των dp-z@: βδελυγματα των N 
tell 

15 απεστειλεν a* | om o—avrwy m [χειρὶ Β] Ἔτων 
προῴφητων αὐτου dp-z: -- προφητων AN rell (pr των bgn) @ | 
αποστελλων] pr amo καὶ d: αποστελων b’g | avrov 1°] eavrov 
AN | avrov 2°] eavrov AN*afj: (om 44) | om aurov 3° 
Adpqtz& 

16 om τοὺς 1° A | (ayyedous] προῴφητας 44) | om αὐτου 
1° a | εξουδενουντες Bhe] εξονθενουντες AN rell | Aoyous] 
ayyedous b’ | ev rots mpopyrats] τοὺς προῴφητας d: om ev p-z: 
om τοῖς ἢ | om αὑτοῦ 3° m@ | om o ANafh-n | xvptov] 
avrov b’: om ὁ | emt τὸν λαον gA | om αὐτου 4° b’ | om ews 
2°—taua m | ews 2°] tov b’p 

17 ηγαγεν] non liqnet z: emnyayev dp-y | βασιλεα] pr 
tov dmp-z | xaAdacwv] pr τῶν dp-z | vearcxous g | εφεισαντο 
m { om τὸν m | ἡλεηῆσαν Babm] yAeqoev AN rell @ | πρεσ- 
Buras N?’aefhjn  απηγαγον] ἀπηγαγε cefgny: om @ | τα] 
και g | mapedwxay mq | ev xepow] εἰς τας (om m) χείρας 


| om σεδε- 
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XXXVI 17--23 


ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ B 


} : ‘ 9A 18 ‘ ΄ ὰ ’ Ν θ “ a ἀρ Ν Ν \ Ν \ 6 » 
Bev χερσὶν αὐτῶν. Ιιϑκαὶ πάντα τὰ σκεύη οἴκου θεοῦ τὰ μεγάλα καὶ τὰ μικρὰ καὶ τοὺς θησαυρούς, 18 
— Ψ Α ‘ 7 \ 4 \ Fa a fe 9 B a 19 \ 
καὶ πάντας τοὺς θησαυροὺς βασιλέως καὶ μεγιστάνων, καὶ πάντα εἰσήνεγκεν εἰς βαβυλῶνα. 19καὶ 19 
, γ᾿’ a , \ a 
ἐνέπρησεν tov οἶκον Κυρίου, καὶ κατέσκαψεν τὸ τεῖχος ᾿Ιερουσαλὴμ, καὶ τὰς βάρεις αὐτῆς 
δι s a a a f \ f \ , 
ἐνέπρησεν ἐν πυρί, Kal πᾶν σκεῦος ὡραῖον εἰς ἀφανισμόν. Kal ἀπῴκισεν τοὺς καταλοίπους εἰς 20 
= a a a a , a 
Βαβυλῶνα, καὶ ἦσαν αὐτῷ καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ εἰς δούλους ἕως βασιλείας Μήδων, 3: τοῦ πληρω- 21 
a f ν» ’ a f Ἁ a \ / a 
θῆναι λόγον Κυρίου διὰ στόματος ᾿Ιερεμίου, ἕως τοῦ προσδέξασθαι τὴν γὴν τὰ σάββατα αὐτῆς 


, ΄Ὰ 
σαββατίσαι, εἰς συνπλήρωσιν ἐτῶν ἑβδομήκοντα. 


Ἔτους πρώτου βασιλέως Περσῶν, μετὰ τὸ πληρωθῆναι ῥῆμα Κυρίου διὰ στόματος ᾿Ἰερεμίου, 22 
Ι] , r 7 \ a ἢ , a , A 4 ’ ~ 
ἐξήγειρεν Κύριος τὸ πνεῦμα Κύρου βασιλέως ἹΠερσῶν, καὶ παρήγγειλεν κηρῦξαι ἐν πάσῃ τῇ 
βασιλείᾳ αὐτοῦ ἐν γραπτῷ λέγων 2337άδε λέγει Κῦρος βασιλεὺς Περσῶν πάσαις ταῖς βασιλείαις 23 
a A yy f » e +4 a 4 a 4 φ \ 4 ὔ 7 > a 4 > ΤΩ 
τῆς γῆς ᾿Εδωκέν μοι Κύριος ὁ θεὸς τοῦ οὐρανοῦ, καὶ αὐτὸς ἐνετείλατό μοι οἰκοδομῆσαι οἶκον αὐτῷ 


9 > 4 9 a ψν 7 ᾽ > ξ a 9 Ἀ A ΕΥ > a ” te 4 > a] 
ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ἐν τῇ ᾿Ιουδαΐᾳ' tis ἐξ ὑμῶν ἐκ παντὸς τοῦ λαοῦ αὐτοῦ; ἔσται ὁ θεὸς αὐτοῦ 


“i algeA μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἀναβήτω. 


18 μεικρα B* 
ANa-hjmnpqtyz@ 


dmp-z | om autwy 4° dp 

18 (om παντα 1° 44) | om οἰκου g | θεου) pr του dfgjp-z: 
κυ Ὁ | και τοὺς θησαυρους] om A: + orxov kv bmtyz: + βασιλέως 
n | om καὶ 4°—@yoaupous 2° adhpq | om παντας mtyz | om 
τοὺς 2° fj | βασιλεως} pr του bdgpqtz: pr οἰκου rovm: Bact- 
λεων n: των βασιλεων y | μεγιστανων} pr των bdgp-z | Kae 6° 
Β] om AN omn @ | παντα 29] παντων b’t | εἰσηνεγκεν 
εἰσηνεΎκαν Ni εἰσηγαγεν a 

19 everpnoev 1°] everpnoav h | xarecxapeyv] κατεσκαψαν 
h: κατεστρεψε dmp~z: xKarexauge €: Karerrncev j | εἐνεπρησεν 
2°] ἐνεπυρισεν g | om ev dp-z | ets] pr efero dfjp-z 

20 βασιλειαΞς) pr τῆς g 

21 λογους g | om κυριου ce | στοματος] στομα Tove | του 
2°] ov ceg | om τὴν γὴν g | σαββατισαι B] του σαββατισαι 
πασας ἡμέρας m: του (om ANabce-jn) σαββατισαι πασας τας 
nuepas τῆς (om dp-z) epnuwoews αὐτῆς ἐσαββατισεν ΑΝ rell J | 
TAnpwow bm | evwy εβδομηκοντα)] εβδομήκοντα erwy dp-z: 
+ πεντε h 

22 ετους---στοματος] βασιλεύοντος Kupou περσων ἐτοὺς Tpwrou 
εἰς συντελειαν ρηματος KU ev στοματι τὰ | erous] eros ἔ: του Ὦ | 
πρωτου τριτου fj | βασιλεως 1° Β] pr κυρου (+70v dp-z) AN 


20 απωκεῖισεν A | rovs] του A* 


21 συμπληρωσιν BatbA 


rell @ | ρημα] Aoyov e | εξηγειρενῖ yyetpe τὰ: εἕξηρε a | 
περσὼων 2°] Ἔ μετα To πληρωθηναι ρημα KU p | παρηγγείιλεν -- 
παση] εκηρυξεν on m  κηρυξαι) του κηρυξαι αὐτοὺς A | ev 
γραπτω Neywr] εγγραῴφως ovrws m | ὝὙραπτω] λογοις γραφει 
(-φη ὁ) Ὁ 

23 xupos] post περσων m: Κορ | βασιλεὺς] prom | πασαις 
rats βασιλειαις Bb} om m: πασας ras βασιλειας AN rell @ | 
om τῆς yns fgjm | edwxev—ovpavov] ene avederte ks βασιλεα τῆς 
οἰκουμενῆς o OS τον (Δ m | om kuptos dp | και 1° bis sera | 
om αὐτὸς m | otxoy B] post avrw ANg??! rell @ | om avrw g* | 
ιερουσαλημ] ἱερουσαλειμ ὁ: ιἰἥλημ ἃ | ev 2°] pr ty bdmp-z: 
pr καὶ g | 77 tovdata] yy tovda fj | om αὐτου 1° g | εσται--- 
αὐτου 2°] ks o θς avrov εἐσται bA | o 2°) pr xs y | om αὐτου 
2° gp Β 
subscr παραλειπομένων β΄ B: παραλειπομενων λογος β΄ h: 
τέλος των παραλειπομενων b’dfqt: re[Aos] τῆς β΄ των παραλει- 
[πομενωνἹ] 6: τελος Tou δευτερου (corr ex mpwrov uid) βιβλιον 
των παραλειπομένων m: παραλειπομενων των βασιλειων {(-λεων 
A! nid) covda β’ (om N) ANc: παραλειπομένων των βασιλείων 
tovda β΄’ ortxot , nt παραλειπομενὼν τῶν βασιλείων β' στιχων 
τρισχιλίων εσδρας ο apxtepeus Kat γραμματεὺς ἃ 
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